
 Produkt obsahuje k 1.10.1998 přes 270 dokumentů v plném znění. K prohlédnutí obsahu jednotlivých 
částí zvolte příslušnou položku.
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zákonů s možností výběru požadované části.
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Rejstřík Hierarchicky uspořádaný tematický rejstřík
témat pro rychlé nalezení ucelené odpovědi

na vyhledávaný právní problém.

Nápověda Nápověda pro používání produktů právního
software. Obsahuje veškeré informace
a tipy pro efektivní práci s tímto produktem.

 Příjemnou práci s programy řady Winlex Vám přeje kolektiv autorů firem STORMWARE s.r.o. a Data 
Expres. Doporučeno Komorou daňových poradců České republiky. Testováno 1997. 
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Obsah produktu Daňová soustava

Winlex Daně obsahuje úplné znění následujících právních předpisů:

Soustava daní
Zákon č. 212/1992 Sb., o soustavě daní, ve znění zákona č. 302/1993 Sb.
Zákon ČNR č. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodaření s rozpočtovými prostředky České 

republiky a obcí v České republice (rozpočtová pravidla republiky), ve znění zákona ČNR č. 
579/1991 Sb., zákona ČNR č. 166/1992 Sb., zákona ČNR č. 321/1992 Sb., zákona ČNR č. 
516/1992 Sb., zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 189/1993 Sb., zákona č. 57/1995 Sb., 
zákona č. 154/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb. a zákona č. 160/1997 Sb. 

Vyhláška Ministerstva financí č. 205/1991 Sb., o hospodaření s rozpočtovými prostředky státního 
rozpočtu České republiky a o finančním hospodaření rozpočtových a příspěvkových organizací, ve 
znění nařízení vlády č. 48/1995 Sb. a vyhlášky Ministerstva financí č. 166/1997 Sb. 

Daň z přidané hodnoty
Zákon ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 

321/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 258/1994 Sb., zákona č. 
133/1995 Sb. (úplné znění č. 27/1996 Sb.), zákona č. 151/1997 Sb. a zákona č. 208/1997 Sb. 
(úplné znění č. 199/1998 Sb.)

Uplatňování DPH u přepravy zboží a peněz v tuzemsku
Uplatnění DPH u dovezeného zboží na tzv. dovozní záznam před 1. 1. 1993
Pokyn D-15 o uplatňování DPH při nákupu zboží za účelem jeho dalšího prodeje v nezměněném stavu
Rozhodnutí o prominutí DPH při dovozu zboží
Pokyn k neuplatnění nároku na odpočet daně
Pokyn D-22 o prominutí DPH u zboží a nemovitostí
Pokyn D-50 Obvyklá cena pro stanovení DPH
Pokyn D-57 o uplatňování DPH v mez. přepravě zboží a peněz
Pokyn D-61 o uplatňování DPH při přechodu vlastnictví majetku státu na jiné osoby
Pokyn D-62 Vypořádání odpočtu DPH a návaznost na metodiku účetnictví a přímé daně, ve znění 

Pokynu D-69
Pokyn D-64 o uplatňování DPH při úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku
Pokyn D-81 o uplatňování DPH při bezúplatném převodu elektrických přípojek nebo zařízení pro veřejný

rozvod elektřiny a při bezúplatném převodu majetku na obec podle usnesení vlády ČR č. 586 ze 
dne 6. 10. 1993 v rámci rozhodnutí o privatizaci a Pokyn D-140 Uplatňování daně z přidané 
hodnoty při realizaci zákona č. 222/1994 Sb.

Pokyn D-88 o prominutí DPH u zboží dovezeného ze SR
Pokyn D-93 o DPH u reklamy, propagace a inzerce
Pokyn D-94 o uplatňování DPH u zastavárenské činnosti
Pokyn D-96 o uplatňování DPH v podmínkách organizačních složek a stálých provozoven zahraničních 

osob působících na území České republiky (zrušen pokynem D-149)
Pokyn D-149 o uplatňování DPH v podmínkách organizačních složek zahraničních osob působících na 

území České republiky
Pokyn D-101 o uplatňování DPH u ubytovacích služeb a stravování v rámci dětské rekreace



Pokyn D-102 o uplatňování DPH u neveřejného ubytování
Pokyn D-103 o uplatňování DPH u některých motorových vozidel
Pokyn D-105 o uplatňování DPH u stravovacích služeb
Pokyn D-111 o uplatňování DPH v odvětví zdravotnictví, školství, kultury, u obcí a organizací, které 

nebyly zřízeny za účelem podnikání
Pokyn D-113 o uplatňování DPH v cestovním ruchu
Pokyn D-119 o DPH u reklamy, propagace a inzerce
Pokyn D-121 o uplatňování DPH při prodeji losů zajišťovaném pro provozovatele jinými osobami
Pokyn D-122 o prominutí DPH a jejího příslušenství za období od 1. 1. 1995 do 31. 12. 1995
Pokyn D-123 - metodický pokyn k § 40 odst. 2 zákona o DPH, ve znění platném od 1. ledna 1995
Pokyn D-130 o uplatňování daně z přidané hodnoty u finančních činností
Pokyn D-139 Postup při uplatňování zákona o dani z přidané hodnoty v případě úmrtí plátce
Pokyn D-141 Používání směnného kursu v zákoně o DPH
Pokyn D-142 o prominutí DPH v případě "technicky zhodnocených" ojetých osobních automobilů 

určených k dalšímu prodeji
Sdělení MF o uplatňování daně z přidané hodnoty u swapových a forwardových operací
Pokyn D-157 o uplatňování daně z přidané hodnoty v rámci po skytování bezplatné humanitární pomoci 

ve prospěch obětí záplav v roce 1997 
Pokyn D-160 o uplatňování daně z přidané hodnoty subjekty, které nejsou založeny nebo zřízeny za 

účelem podnikání a v odvětví zdravotnictví, školství a kultury
Pokyn D-161 o uplatňování daně z přidané hodnoty u ubytovacích služeb a stravování v rámci dětské 

rekreace 
Pokyn D-162 o uplatňování daně z přidané hodnoty u neveřejného ubytování 
Pokyn D-163 o uplatňování daně z přidané hodnoty ve výstavbě 
Pokyn D-164 o stanovení dne uskutečnění zdanitelného plnění při prodeji zboží 
Pokyn D-165 o uplatňování daně z přidané hodnoty u zboží a služeb v celních skladech, svobodných 

celních skladech a svobodných cel ních pásmech 
Pokyn D-166 o uplatňování daně z přidané hodnoty u služeb stravo vacích 
Pokyn D-167 Postup při zrušení registrace plátce daně z přidané hodnoty 
Pokyn D-168 o uplatňování daně z přidané hodnoty v mezinárodní přepravě osob, zboží a peněz a u 

služeb s ní souvisejících 
Pokyn D-169 o uplatňování daně z přidané hodnoty v cestovním ruchu 
Pokyn D-170 - Dodatečná daňová přiznání, vypořádání nároku na od počet a oprava vypořádání nároku

na odpočet u daně z přidané hodnoty 
Pokyn D-171 o vymezení předmětu daně z přidané hodnoty 
Pokyn D-172 - Přepočet úplaty za zdanitelné plnění v cizí měně na českou měnu 
Pokyn D-173 - Uplatňování daně z přidané hodnoty u majetkového vkladu a při prodeji podniku 
Pokyn D-178 o uplatňování daně z přidané hodnoty u finančních činností 
Pokyn D-181 o uplatňování daně z přidané hodnoty u pronájmu a pod nájmu nemovitostí, u oprav, 

údržby a technického zhodnocení nemo vitostí (nově začleněno)
Pokyn D-182 o uplatňování daně z přidané hodnoty při poskytování    služeb lázeňské péče (nově 

začleněno)

Daně spotřební



Zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění zákona č. 199/1993 Sb., zákona č. 
325/1993 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 260/1994 Sb., zákona č. 148/1995 Sb., nálezu 
Ústavního soudu ČR č. 265/1995 Sb. (úplné znění č. 25/1996 Sb.), zákona č. 95/1996 Sb., zákona 
č. 61/1997 Sb. a zákona č. 303/1997 Sb. (úplné znění č. 198/1998 Sb.)

Pokyn D-126 k postupu při podání žádosti o povolení výroby bionafty pro uplatnění nároku na vrácení 
spotřební daně, ve znění pokynu D-158 

Vyhláška MF č. 320/1997 Sb., kterou se stanoví způsob výpočtu nároku na vrácení spotřební daně 
zaplacené v cenách některých uhlovodíkových paliv a maziv a podrobnosti o vedení evidence o ná 
kupu a spotřebě těchto paliv a maziv 

Pokyn D-145 - Postup v systému podvojného účetnictví pro podnikatele při zúčtování vrácení spotřební 
daně zaplacené v cenách některých uhlovodíkových paliv a maziv spotřebovaných pro výrobu tepla

Sdělení plátcům spotřebních daní 
Zákon č. 136/1994 Sb., o barvení a značkování některých uhlovodíkových paliv a maziv a o 

opatřeních s tím souvisejících, o doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání 
(živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, zákona ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních 
daních, ve znění pozdějších předpisů, a o změně zákona ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, ve znění zákona č. 95/1996 Sb. (úplné znění č. 214/1996 
Sb.)

Zákon č. 61/1997 Sb., o lihu a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání
(živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, a zákona České národní rady č. 587/1992 
Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o lihu) 

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona č. 

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 
32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 
248/1995 Sb. (úplné znění č. 28/1996 Sb.), zákona č. 316/1996 Sb., zákona č. 18/1997 Sb., 
zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 210/1997 Sb., zákona č. 227/1997 Sb. 
(úplné znění znění č. 22/1998 Sb.), zákona č. 111/1998 Sb., zákona č. 149/1998 Sb. a zákona č. 
168/1998 Sb. (novelizováno)

Zákon ČNR č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů, ve znění zákona č. 
157/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 244/1994 Sb., zákona č. 132/1995 Sb. a zákona 
č. 211/1997 Sb.

Vyhláška MF č. 146/1993 Sb., o daních z příjmů
Výklad ke zdaňování zahraničních subjektů z příjmů za tzv. licenční a jim podobné poplatky
Sdělení k úrokům z prodlení a ke smluvním pokutám
Pokyn D-71 o zdaňování příjmů fyz. osob z nájemného
Pokyn D-73 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zák. č. 586/1992 Sb., o daních 

z příjmů, ve znění pozdějších předpisů
Sdělení k vymezení pojmu "Zemědělská výroba, lesní a vodní hospodářství" pro účely daně z příjmů 

fyzických osob
Dodatek ke sdělení k vymezení pojmu "Zemědělská výroba, lesní a vodní hospodářství" pro účely daně 

z příjmů fyzických osob
Pokyn D-76 o zdaňování příjmů fyz. osob z pronájmu nebyt. prostor
Pokyn D-79 k jednotnému postupu při zdaňování příjmů výkonných umělců
Pokyn D-80 o zdaňování příjmů z cenných papírů u daně z příjmů fyzických osob
Sdělení ke zdaňování majetkových podílů na transformaci družstva daní z příjmů



Sdělení o účtování ve sdružení bez právní subjektivity
Sdělení k evidenci příjmů z pronájmu
Pokyn D-83 k jednotnému postupu při ocenění bezúplatně nabytých akcií obcemi, pro účely daně z 

příjmů právnických osob
Příloha k pokynu D-83 - Postup při stanovení ceny obvyklé pro účely daně darovací v případě cenných 

papírů
Pokyn D-98 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 

daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, ve znění pokynu D-116
Pokyn D-99 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 

daních z příjmů, ve znění platném pro rok 1994, ve znění pokynu D-117
Pokyn D-104 o prominutí daně z příjmů za zdaňovací období roku 1994
Pokyn D-115 k jednotnému postupu při převodu elektrických a plynovodních přípojek pro účely daně z 

příjmů a daně darovací ve zdaňovacím období roku 1994 a 1995
Pokyn D-120 o prominutí daně a daňového penále u daní z příjmů
Pokyn D-129 - Výklad k daňovému posuzování jednotného pracovního oblečení poskytovaného 

zaměstnancům
Pokyn D-132 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., ve 

znění pozdějších předpisů
Pokyn D-135 o průměrných cenách pohonných hmot, které lze použít pro stanovení základu daně z 

příjmů při výpočtu výše náhrady výdajů za spotřebované pohonné hmoty za zdaňovací období roku
1995

Pokyn D-136 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů

Pokyn D-137 - Oznámení k zákonu o daních z příjmů za zdaňovací období 1995
Pokyn D-148 - Stanovení jednotných kursů dle § 38 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění

pozdějších předpisů 
Pokyn D-151 k zajištění jednotného postupu při uplatňování § 6 odst. 2 zákona č. 586/1992 Sb., o 

daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, s přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě 
chyby zveřejněnému ve Finančním zpravodaji 2-3/1997. 

Pokyn D-152 o průměrných cenách pohonných hmot, které lze použít pro výpočet výše náhrady výdajů 
za spotřebované pohonné hmoty ke stanovení základu daně z příjmů za zdaňovací období roku 
1996 

Pokyn D-153 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustano vení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozděj ších předpisů, s přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě 
chyby zveřejněnému ve Finančním zpravodaji 2-3/1997. 

Pokyn D-174 k postupu při ročním zúčtování záloh na daň z příjmů ze závislé činnosti při mezinárodním 
pronájmu pracovní síly 

Pokyn D-175 o průměrných cenách pohonných hmot, které lze použít pro výpočet výše náhrady výdajů 
za spotřebované pohonné hmoty ke stanovení základu daně z příjmů za zdaňovací období roku 
1997 

Pokyn D-176 ke stanovení jednotných kursů za zdaňovací období 1997 dle § 38 zákona o daních z 
příjmů 

Pokyn D-179 k jednotnému postupu při uplatňování některých usta novení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozděj ších předpisů 

Pokyn D-180 k zajištění jednotného postupu při uplatňování § 6 odst. 9 písm. ch) zákona o daních z 
příjmů, ve znění pozdějších předpisů 



Daň z nemovitosti
Zákon ČNR č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí, ve znění zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 

242/1994 Sb. (úplné znění č. 174/1995 Sb.) a zákona č. 248/1995 Sb.
Vyhláška ministerstva financí č. 12/1993 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona ČNR č. 

338/1992 Sb., o dani z nemovitostí
Vyhláška ministerstva financí č. 178/1994 Sb., o oceňování staveb, pozemků a trvalých porostů, ve 

znění vyhlášky č. 295/1995 Sb.
 Redakční oprava - částka 13/1996 Sb.
Pokyn D-82 - Výklad k ustanovení § 9 odst. 1 písm. r) zákona o dani z nemovitostí
Pokyn D-89 o prominutí příslušenství daně z nemovitostí
Pokyn D-100 o prominutí příslušenství daně z nemovitostí
Pokyn D-114 o prokazování prostředků získaných osvobozením od daně z nemovitostí
Pokyn D-128 o ustanovení § 13b zákona o dani z nemovitostí
Pokyn D-156 o prominutí daně z nemovitostí, s přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě chyb 

zveřejněnému ve Finančním zpravoda ji 6/1997 pod č. 57 

Daň silniční
Zákon ČNR č. 16/1993 Sb., o silniční dani, ve znění zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 243/1994 Sb., 

zákona č. 143/1996 Sb. (úplné znění č. 239/1996 Sb.) a zákona č. 61/1998 Sb. (úplné znění č. 
190/1998 Sb.) (novelizováno)

Dohoda mezi MF ČR a MF SR o vzájemném osvobození silničních motorových vozidel od silniční daně 
Pokyn D-68 o uplatňování zákona o dani silniční
Pokyn D-112 o uplatňování zákona o dani silniční, ve znění Doplnění pokynu č. D-112 o uplatňování 

silniční daně
Pokyn D-127 o postupu při uplatňování silniční daně
Sdělení k § 3 odst. 1 písm. i) zákona o dani silniční
Pokyn D-146 k některým změnám v silniční dani v roce 1996
Pokyn D-150 k uplatňování osvobození od silniční daně

Daň dědická, darovací a z převodu nemovitosti
Zákon ČNR č. 357/1992 Sb., o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí, ve znění 

zákona ČNR č. 18/1993 Sb., zákona č. 322/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 72/1994 
Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 113/1994 Sb., zákona č. 248/1995 Sb. a zákona č. 96/1996 
Sb. (úplné znění č. 232/1996 Sb.), zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 203/1997 Sb., zákona č. 
227/1997 Sb. a zákona č. 169/1998 Sb. (novelizováno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona 

č. 157/1993 Sb., zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona
č. 85/1994 Sb., zákona č. 255/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb. (úplné znění č. 66/1995 Sb.), 
zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 323/1996 Sb., zákona č. 61/1997 Sb., zákona č. 242/1997 Sb., 
zákona č. 91/1998 Sb. a zákona č. 168/1998 Sb. (novelizováno)

Vyhláška ministerstva financí ČR č. 192/1993 Sb., o kolkových známkách, ve znění vyhlášky 
Ministerstva financí č. 264/1997 Sb. 

Vyhláška ministerstva financí ČR č. 298/1993 Sb., o stanovení náhrady ušlého výdělku při správě daní
Vyhláška ministerstva financí ČR č. 299/1993 Sb., o promíjení příslušenství daně



Vyhláška ministerstva financí ČR č. 25/1994 Sb., o formě prová dění evidence daní a o převodu daní 
jejich příjemcům 

Opatření ministerstva financí ČR, kterým se stanoví zdaňování úroků z mezibankovních úvěrových 
operací a určení zdroje úroků 

Pokyn ministerstva financí ČR, kterým se stanoví jednotný postup při poskytování náhrad nákladů řízení
podle zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků 

Pokyn D-154 k postupu při zdaňování daňových nerezidentů u příjmů souvisejících s činnostmi podle § 
22 odst. 1 písm. c) zákona o daních z příjmů 

Pokyn D-92 k uplatňování jednotného postupu při vymezení právnické osoby - organizační jednotky 
občanského sdružení pro daňové účely

Pokyn D-97 k postupu při vymáhání nedoplatků daní (odvodů) nebo vrácení předplatku daní (odvodů) 
za státní podniky privatizované formou prodeje prostřednictvím FNM ČR nebo PF ČR

Rozhodnutí o prominutí příslušenství daní (odvodů) souvisejících s nedoplatky daní (odvodů) za státní 
podniky privatizované formou prodeje prostřednictvím FNM ČR nebo PF ČR

Pokyn D-110 o prodloužení lhůty pro podání daňového přiznání u poplatníků, kteří mají povinnost 
ověření své účetní závěrky auditorem

Pokyn D-125 o stanovení lhůt pro vyřizování odvolání proti vyměření a dodatečnému vyměření daně
Pokyn D-131 k jednotnému postupu při zabezpečení potvrzení tiskopisů "Potvrzení příjmů" a "Potvrzení 

o zaplacení daně z nemovitosti" pro účely vyplácení dávek státní sociální podpory
Pokyn D-133 o prominutí soudních poplatků ve věcech rejstříku obecně prospěšných společností
Pokyn D-134 o prominutí některých správních poplatků obecně prospěšným společnostem
Pokyn D-144 o stanovení lhůt pro uzavření vytýkacího řízení
Rozhodnutí o místní příslušnosti správce daně pro fyzické osoby jiných států
Pokyn D-147 k provádění fyzické likvidace neplatných přísně zúčtovatelných tiskopisů opatřených 

federální měnou (Kčs)
Pokyn D-155 - Rozhodnutí o prominutí penále ve smyslu čl. II zákona č. 323/1996 Sb. 
Pokyn D-159 k zastupování daňových poradců a advokátů v daňovém řízení 
Sdělení všem správcům daně ke změnám ve výši nezabavitelných částek při daňové exekuci 
Termíny daňových povinností v roce 1998 
Zákon ČNR č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, včetně zákona č. 

151/1997 Sb., zákona č. 305/1997 Sb., zákona č. 149/1998 Sb., zákona č. 157/1998 Sb.    a 
zákona č. 167/1998 Sb. (novelizováno)

Vyhláška Ministerstva financí č. 81/1995 Sb., o osvobození od správních poplatků
Vyhláška Ministerstva financí č. 131/1996 Sb., o osvobození od správního poplatku
Zákon č. 565/1990 Sb., o místních poplatcích, ve znění zákona č. 184/1991 Sb., zákona č. 338/1992 

Sb., zákona č. 48/1994 Sb., zákona č. 305/1997 Sb. a zákona č. 149/1998 Sb. (novelizováno)
Zákon č. 125/1997 Sb., o odpadech, ve znění zákona č. 167/1998 Sb. (novelizováno)
Zákon č. 61/1996 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a o změně 

a doplnění souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 15/1998 Sb. 
Zákon ČNR č. 531/199O Sb., o územních finančních orgánech, ve znění zákona ČNR č. 337/1992 

Sb., zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona č. 325/1993 Sb. a zákona č. 85/1994 Sb.
Jak správně zaplatit daň - sdělení Ministerstva financí čj. 474/33 142/1998

Pojištění
Zákon č. 100/1988 Sb., o sociálním zabezpečení, ve znění pozdějších předpisů, včetně zákona č. 

133/1997 Sb., zákona č. 91/1998 Sb. a zákona č. 155/1998 Sb. (novelizováno)



Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění zákona 134/1997 Sb. a zákona č. 289/1997
Sb. 

Vyhláška MPSV č. 284/1995 Sb., kterou se provádí zákon o důchodovém pojištění, ve znění vyhlášky 
MPSV č. 157/1997 Sb. a vyhlášky MPSV č. 302/1997 Sb. 

Nařízení vlády č. 19/1996 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1996, ve znění zákona č. 134/1997 Sb. 
Nařízení vlády č. 218/1996 Sb., o druhém zvýšení důchodů v roce 1996
Nařízení vlády č. 129/1997 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1997 
Nařízení vlády č. 104/1998 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1998 
Nařízení vlády č. 227/1995 Sb., kterým se stanoví pro účely důchodového pojištění výše všeobecných 

vyměřovacích základů za období před rokem 1995 a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu 
všeobecného vyměřovacího základu za rok 1994

Nařízení vlády č. 255/1996 Sb., kterým se pro účely důchodového pojištění stanoví výše všeobecného 
vyměřovacího základu za rok 1995 a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného vymě
řovacího základu za rok 1995 a upravují částky pro stanovení vý počtového základu

Nařízení vlády č. 254/1997 Sb., kterým se pro účely důchodového pojištění stanoví výše všeobecného 
vyměřovacího základu za rok 1996 a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného vymě
řovacího základu za rok 1996 a upravují částky pro stanovení vý počtového základu 

Zákon č. 54/1956 Sb., o nemocenském pojištění zaměstnanců, ve znění pozdějších předpisů (včetně
zákona č. 113/1997 Sb.)

Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 
zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 160/1993 Sb., zákona č. 
307/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 
118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb. (úplné znění č. 104/1996 Sb.), 
zákona č. 113/1997 Sb., zákona č. 134/1997 Sb. a zákona č. 306/1997 Sb. 

Vyhláška MPSV č. 161/1998 Sb., o promíjení penále správami so ciálního zabezpečení (nově 
začleněno)

Zákon ČNR č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, ve znění zákona ČNR č.
10/1993 Sb., zákona ČNR č. 15/1993 Sb., zákona č. 161/1993 Sb., zákona č. 324/1993 Sb., 
zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 149/1996 Sb. 
(úplné znění č. 217/1996 Sb.), zákona č. 48/1997 Sb. a zákona č. 127/1998 Sb. 

Vyhláška MF č. 310/1995 Sb., o fondu kulturních a sociálních potřeb, ve znění vyhlášky Ministerstva 
financí č. 167/1997 Sb. 

Náhrady
Zákon č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, ve znění zákona č. 44/1994 Sb. a zákona č. 

125/1998 Sb. (úplné znění č. 201/1998    Sb.)
Opatření MPSV o výši stravného při pracovních cestách, včetně opatření MPSV ze dne 19. srpna 1997, 

publikovaného v částce 73/1997 Sb. 
Opatření MPSV o výši sazeb základních náhrad za používání silničních motorových vozidel při 

pracovních cestách, včetně opatření MPSV ze dne 18. listopadu 1997, publikovaného v částce 
93/1997 Sb. 

Opatření MF o výši stravného při zahraničních pracovních cestách, včetně opatření MF ze dne    30. 
června 1998, publikovaného v částce 56/1998 Sb. (novelizováno)

Vyhláška MF č. 181/1998 Sb., kterou se stanoví základní sazby    stravného v cizí měně (nově 
začleněno)

Nařízení vlády č. 62/1994 Sb., o poskytování náhrad výdajů zaměstnancům rozpočtových a 
příspěvkových organizací s pravidelným pracovištěm v zahraničí



Účetnictví
Zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění zákona č. 117/1994 Sb. a zákona č. 227/1997 Sb. 
Sdělení účtování provozoven českých podniků na Slovensku
Sdělení k vedení účetnictví politických stran a politických hnutí
Opatření FMF, kterým se stanoví postupy účtování u fyzických osob provozujících podnikatelskou nebo 

jinou výdělečnou činnost účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví - do 31. 12. 1995
Opatření MF, kterým se stanoví postupy účtování u fyzických osob provozujících podnikatelskou nebo 

jinou výdělečnou činnost účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví, ve znění opatření MF čj. 
281/80 381/1996 a opatření MF čj. 281/90 550/1997 

Opatření Ministerstva financí České republiky čj. V/37 270/1993, kterým se stanoví postupy účtování při 
konkurzu a vyrovnání

Sdělení o účtování nákladů vyplývajících ze zákona č. 18/1992 Sb., o civilní službě, ve znění zákona č. 
135/1993 Sb., a z nařízení vlády č. 372/1992 Sb., ve znění nařízení vlády č. 85/1993 Sb., s 
přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě chyb zveřejněnému ve Finančním zpravodaji 6/1997 
pod č. 55 

Sdělení, kterým se doporučuje zřízení některých analytických účtů 
Sdělení Úřadu pro cenné papíry obchodníkům s cennými papíry - ne bankovním subjektům 
Sdělení k účtování kurzových rozdílů
Opatření, kterým se stanoví používání kursu při přepočtu majetku a závazků vyjádřených v cizí měně
Sdělení ČNB k věcnému vymezení repo operací
Charakteristika blokových obchodů a jejich cena
Postup při uplatňování § 17 odst. 4 novely zákona č. 248/1992 Sb., o investičních společnostech a 

investičních fondech
Opatření, kterým se stanoví postup účtování vyrovnání zůstatku pohledávek a závazků vzniklých vůči 

subjektům v SR
Sdělení obchodníkům s cennými papíry, investičním společnostem a investičním fondům ve věci 

reklamních aktivit v zahraničí
Sdělení Ministerstva financí ve věci aplikace novely zákona o cenných papírech, doplněné Informací MF

čj. 102/73 120/96
Sdělení k rozsahu platnosti povolení vydaných k obchodování s cennými papíry pro bankovní subjekty

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Pokyny ministerstva financí č. 21 z 24. dubna 1980 pro uplatňování nároků na osvobození od daní nebo

na snížení daní podle mezinárodních smluv o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Nizozemí (č. 138/1974 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Francie (č. 73/1975 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Finsko od 1. 1. 1996 (č. 43/1996 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Finsko (č. 134/1976 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Belgie (č. 24/1978 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Býv. RVHP - fyzické osoby (č. 30/1979 Sb.)
Vypovězení smluv o zamez. dvoj. zdanění - Kazachstán
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Japonsko (č. 46/1979 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Rakousko (č. 48/1979 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Býv. RVHP - právnické osoby (č. 49/1979 Sb.)



Vypovězení smluv o zamez. dvoj. zdanění - Kazachstán
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Srí Lanka (č. 132/1979 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Norsko (č. 35/1980 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Švédsko (č. 9/1981 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Kypr (č. 30/1981 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Španělsko (č. 23/1982 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Dánsko (č. 53/1983 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Jugoslávie (č. 99/1983 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - SRN (č. 18/1984 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Itálie (č. 17/1985 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Indie (č. 77/1987 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Čína (č. 41/1988 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Řecko (č.98/1989 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Brazílie (č.100/1991 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Nigérie (č. 339/1991 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Velká Británie (č. 89/1992 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Tunis (č. 419/1992 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Kanada (č. 538/1992 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Lucembursko (č. 79/1992 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Slovensko (č. 257/1993 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Slovensko - daň dědická a darovací (č. 253/1993 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Polsko (č. 31/1994 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - USA (č. 32/1994 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Rumunsko (č. 180/1994 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Izrael (č. 21/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Maďarsko (č. 22/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Korea (č. 124/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Lotyšsko (č. 170/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Estonsko (č. 184/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Thajsko (č. 229/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Litva (č. 230/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Egypt (č. 283/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Austrálie (č. 5/1996 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Indonésie (č. 67/1996 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Irsko (č. 163/1996 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Albánie (č. 270/1996 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Švýcarsko (č. 281/1996 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Malta (č. 164/1997 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Portugalsko (č. 275/1997 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Spojené arabské emiráty (č. 276/1997 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Ruská federace (č. 278/1997 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Venezuela (č. 6/1998 Sb.) 



Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - JAR (č. 7/1998 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Bělorusko (č. 31/1998 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Malajsie (č. 71/1998 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Vietnam (č. 108/1998 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Slovinsko (č. 214/1998 Sb.)
Pokyn D-90 k postupu při zjišťování daňového domicilu
Pokyn D-177 k uplatňování daňových smluv při zdaňování výnosů ze zaknihovaných cenných papírů
Sdělení k Pokynu D-91 k uplatňování daňových smluv při zdaňování výnosů ze zaknihovaných cenných 

papírů
Oznámení o uvolnění přímých investic do zemí EU
Opatření ČNB o přímých investicích ve vztahu k zemím ES

Ostatní
Zákon ČNR č. 524/1992 Sb., o auditorech a Komoře auditorů České republiky, ve znění zákona č. 

63/1996 Sb. a zákona č. 165/1998 Sb.
Zákon ČNR č. 523/1992 Sb., o daňovém poradenství a Komoře daňových poradců ČR
Zákon č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění zákona č. 135/1994 Sb. a zákona č. 151/1997 Sb. 
Zákon ČNR č. 265/1991 Sb., o působnosti orgánů České republiky v oblasti cen, ve znění zákona č. 

135/1994 Sb. a zákona č. 151/1997 Sb. 
Vyhláška FMF, MF ČR a MF SR č. 580/1990 Sb., kterou se provádí zákon č. 526/1990 Sb., o cenách, ve

znění vyhlášky č. 580/1992 Sb. a vyhlášky č. 231/1997 Sb. 
Zákon č. 151/1997 Sb., o oceňování majetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování 

majetku) 
Vyhláška Ministerstva financí č. 279/1997 Sb., kterou se prová dějí některá ustanovení zákona č. 

151/1997 Sb., o oceňování ma jetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování majetku), 
včetně příloh č. 1 až 34

Opatření Ministerstva financí, kterým se vyhlašuje přehled zahra ničních burz cenných papírů, ze 
kterých lze přebírat kurzy určené k oceňování veřejně obchodovatelných tuzemských a 
zahraničních cenných papírů obchodovaných pouze na zahraničním veřejném trhu 

Zákon ČNR č. 13/1993 Sb., celní zákon, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb. a zákona č. 113/1997 
Sb. 

Vyhláška Ministerstva financí č. 94/1998 Sb., o osvobození zboží dováženého pro potřebu osob 
postižených povodněmi v roce 1997 od dovozního cla 

Vyhláška Ministerstva financí č. 136/1998 Sb., o osvobození zboží    od dovozního cla (nově začleněno)
Vyhláška Ministerstva průmyslu a obchodu č. 206/1997 Sb., o zru šení vyhlášky Ministerstva průmyslu a

obchodu č. 90/1997 Sb., o zavedení dovozního depozita, ve znění vyhlášky č. 102/1997 Sb. 
Vyhláška Ministerstva průmyslu a obchodu č. 90/1997 Sb., o zavedení dovozního depozita, ve znění 

vyhlášky č. 102/1997 Sb.
Sdělení k účtování složení dovozních depozit podle vyhlášky Ministerstva průmyslu a obchodu č. 

90/1997 Sb.
Zákon č. 219/1995 Sb., devizový zákon
Nařízení vlády č. 111/1997 Sb., kterým se stanoví další případy, kdy se nevyžaduje devizové povolení 

při nabývání zahraničních cenných papírů
Nařízení vlády č. 129/1998 Sb., kterým se stanoví další případy, kdy se nevyžaduje devizové povolení 
Zákon č. 140/1961 Sb., trestní zákon, ve znění pozdějších předpisů (včetně nálezu Ústavního soudu 

ČR č. 103/1997 Sb., zákona č. 253/1997 Sb., zákona č. 92/1998 Sb., zákona č. 112/1998 Sb. a 



usnesení Poslanecké sněmovny č. 113/1998 Sb.), zákona č. 148/1998    Sb. a zákona č. 167/1998 
Sb. (novelizováno)

Zákon ČNR č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění zákona ČNR č. 337/1992 Sb., zákona ČNR č. 
344/1992 Sb., zákona ČNR č. 359/1992 Sb., zákona č. 67/1993 Sb. (úplné znění č. 124/1993 Sb.), 
zákona č. 290/1993 Sb., zákona č. 134/1994 Sb., zákona č. 82/1995 Sb., zákona č. 237/1995 Sb., 
zákona č. 279/1995 Sb. a zákona č. 289/1995 Sb.

Zákon ČNR č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění zákona ČNR č. 337/1992 Sb., zákona ČNR č. 
344/1992 Sb., zákona ČNR č. 359/1992 Sb., zákona č. 67/1993 Sb. (úplné znění č. 124/1993 Sb.), 
zákona č. 290/1993 Sb., zákona č. 134/1994 Sb., zákona č. 82/1995 Sb., zákona č. 237/1995 Sb., 
zákona č. 279/1995 Sb., zákona č. 289/1995 Sb., zákona č. 112/1998 Sb. a usnesení Posla necké 
sněmovny č. 113/1998 Sb. - ve znění platném od 1. ledna 1999 

Vyhláška ministerstva vnitra ČR č. 252/1990 Sb., kterou se stanoví paušální částka nákladů řízení o 
přestupcích

Vyhláška Ministerstva vnitra č. 231/1996 Sb., kterou se stanoví paušální částka nákladů řízení o 
přestupcích

Zákon č. 29/1984 Sb., o soustavě základních, středních škol a vyš ších odborných škol (školský 
zákon), ve znění zákona č. 188/1988 Sb., zákona č. 171/1990 Sb., zákona č. 522/1990 Sb., 
zákona č. 134/1993 Sb., zákona č. 190/1993 Sb., zákona č. 331/1993 Sb., nálezu Ústavního soudu
ČR č. 49/1994 Sb., zákona č. 256/1994 Sb. a zákona č. 138/1995 Sb. (úplné znění č. 258/1996 
Sb.) 

Zákon č. 172/1990 Sb., o vysokých školách, ve znění zákona č. 216/1993 Sb. a zákona č. 192/1994 
Sb. 

Zákon č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů (vysokoškolský 
zákon) 

Zákon ČNR č. 367/1990 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění zákona ČNR č. 439/1991 Sb., zákona
ČNR č. 485/1991 Sb., zákona ČNR č. 553/1991 Sb., zákona ČNR č. 302/1992 Sb. (úplné znění č. 
410/1992 Sb.), zákona č. 68/1993 Sb., zákona č. 152/1994 Sb. a zákona č. 279/1995 Sb. 

Zákon ČNR č. 41/1992 Sb., o ověřování shody opisů nebo kopie s listinou a o ověřování pravosti 
podpisu okresními a obecními úřady a o vydávání potvrzení orgány obcí a okresními úřady, 
ve znění zákona č. 15/1997 Sb.

Nařízení vlády č. 262/1994 Sb., o odměnách členům zastupitelstev v obcích, ve znění nařízení vlády č. 
20/1997 Sb. 

Nařízení vlády č. 130/1998 Sb., kterým se stanoví výše další odměny dlouhodobě uvolněným členům 
obecních zastupitelstev v roce 1998 

Zákon ČNR č. 418/1990 Sb., o hlavním městě Praze, ve znění zákona ČNR č. 439/1991 Sb., zákona 
ČNR č. 8/1993 Sb. (úplné znění č. 90/1993 Sb.) a zákona č. 152/1994 Sb. 

Zákon č. 71/1967 Sb., o správním řízení (správní řád)



Aktualizace k 1.11.1994:
Daň z přidané hodnoty
Pokyn D-88 o prominutí DPH u zboží dovezeného ze SR (nově začleněno)
Pokyn D-93 o DPH u reklamy, propagace a inzerce (nově začleněno)
Pokyn D-94 o uplatňování DPH u zastavárenské činnosti (nově začleněno)

Daň z příjmů
Sdělení o účtování ve sdružení bez právní subjektivity (nově začleněno)

Daň z nemovitosti
Vyhláška č. 178/1994 Sb., o oceňování staveb, pozemků a trvalých porostů (novelizováno)
Pokyn D-89 o prominutí příslušenství daně z nemovitostí (nově začleněno)

Zákon o účetnictví
Sdělení k vedení účetnictví politických stran a politických hnutí (nově začleněno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Rumunsko (nově začleněno)
Pokyn D-90 k postupu při zjišťování daňového domicilu (nově začleněno)
Pokyn D-91 k uplatňování daňových smluv při zdaňování výnosů ze zaknihovaných cenných papírů 

(nově začleněno)



Aktualizace k 1.1.1995:
Daň z přidané hodnoty
Zákon ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 

321/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 136/1994 Sb. a zákona č. 258/1994 Sb. 
(novelizováno)

Pokyn D-63 o uplatňování daně z přidané hodnoty u leasingu ( zrušeno )
Vyhláška MF č. 220/1994 Sb., o způsobu a rozsahu prodeje vybraných druhů zboží bez DPH a 

spotřebních daní (nově začleněno)

Daně spotřební
Zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění zákona č. 199/1993 Sb., zákona č. 

325/1993 Sb., zákona č. 136/1994 Sb. a zákona č. 260/1994 Sb. (novelizováno)

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona ČNR č.

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č.
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb. a zákona č. 259/1994 Sb. 
(novelizováno)

Zákon ČNR č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů, ve znění zákona č. 
157/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb. a zákona č. 244/1994 Sb. (novelizováno)

Vyhláška MF ČR č. 534/1992 Sb., o výpočtu záloh na daň z příjmu fyzických osob ze závislé činnosti a
funkčních požitků (zrušeno)

Sdělení k evidenci příjmů z pronájmu (nově začleněno)
Pokyn D-98 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 

daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů (nově začleněno)
Pokyn D-99 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 

daních z příjmů, ve znění platném pro rok 1994 (nově začleněno)

Daň z nemovitosti
Zákon ČNR č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí, ve znění zákona č. 315/1993 Sb. a zákona č. 

242/1994 Sb. (novelizováno)

Daň silniční
Zákon ČNR č. 16/1993 Sb., o dani silniční, ve znění zákona č. 202/1993 Sb. a zákona č. 243/1994 

Sb. (novelizováno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona

č. 157/1993 Sb., zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., 
zákona č. 85/1994 Sb. a zákona č. 255/1994 Sb. (novelizováno)

Upozornění o daňových přiznáních a o placení daní v roce 1995 (nově začleněno)



Pojištění
Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 

zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 160/1993 Sb. (úplné znění č. 
260/1993 Sb.), ve znění zákona č. 307/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb. a zákona č. 241/1994 
Sb. (novelizováno)

Zákon ČNR č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, ve znění zákona ČNR 
č. 10/1993 Sb., zákona ČNR č. 15/1993 Sb., zákona č. 161/1993 Sb. (úplné znění č. 296/1993 
Sb.), ve znění zákona č. 324/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb. a zákona č. 241/1994 Sb. 
(novelizováno)

Vyhláška MPSV č. 247/1994 Sb., k promíjení penále podle zákona o pojistném na sociální 
zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti (nově začleněno)

Náhrady
Opatření MPSV ČR o úpravě výše stravného při pracovních cestách (novelizováno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Kanada (doplněno pokynem)
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - USA (doplněno pokynem)



Aktualizace k 1.4.1995:

Daň z přidané hodnoty
Pokyn D-106 o uplatňování daně z přidané hodnoty ve výstavbě (novelizováno)
Pokyn D-101 o uplatňování DPH u ubytovacích služeb a stravování v rámci dětské rekreace (nově 

začleněno)
Pokyn D-102 o uplatňování DPH u neveřejného ubytování (nově začleněno)
Pokyn D-103 o uplatňování DPH u některých motorových vozidel (nově začleněno)

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona ČNR č.

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č.
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb. a zákona č.
32/1995 Sb. (novelizováno)

Daň z nemovitostní
Pokyn D-100 o prominutí příslušenství daně z nemovitostí (nově začleněno)

Daň silniční
Pokyn D-112 o uplatňování zákona o dani silniční (nově začleněno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Pokyn D-110 o prodloužení lhůty pro podání daňového přiznání u poplatníků, kteří mají povinnost 

ověření své účetní závěrky auditorem (nově začleněno)

Zákon o účetnictví
Sdělení k účtování u fyzických osob v soustavě jednoduchého účetnictví (nově začleněno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Izrael (nově začleněno)
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Maďarsko (nově začleněno)
Oznámení o uvolnění přímých investic do zemí EU (nově začleněno)



Aktualizace k 1.5.1995:
Aktualizace k 1.4.1995

Daň z přidané hodnoty
Pokyn D-113 o uplatňování daně z přidané hodnoty v cestovním ruchu v tuzemsku (nově začleněno)
Pokyn D-59 o uplatňování daně z přidané hodnoty v cestovním ruchu v tuzemsku (nahrazeno pokynem

D-113)
Pokyn D-105 o uplatňování daně z přidané hodnoty u stravovacích služeb (nově začleněno)
Pokyn D-60 o uplatňování daně z přidané hodnoty u výkonů veřejného stravování (nahrazeno 

pokynem D-105)
Vyhláška MF č. 144/1994 Sb., kterou se stanoví podmínky vracení zaplacené daně z přidané hodnoty, 

ve znění vyhlášky č. 61/1995 Sb. (novelizováno)

Daň z příjmů
Pokyn D-98 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 

daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, ve znění pokynu D-116 (novelizováno)
Pokyn D-99 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 

daních z příjmů, ve znění platném pro rok 1994, ve znění pokynu D-117 (novelizováno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona

č. 157/1993 Sb., zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., 
zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 255/1994 Sb. a zákona č. 59/1995 Sb. (novelizováno)

Pojištění
Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 

zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 160/1993 Sb. (úplné znění č. 
260/1993 Sb.), ve znění zákona č. 307/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb. 
a zákona č. 59/1995 Sb. (novelizováno)

Zákon ČNR č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, ve znění zákona ČNR 
č. 10/1993 Sb., zákona ČNR č. 15/1993 Sb., zákona č. 161/1993 Sb. (úplné znění č. 296/1993 
Sb.), ve znění zákona č. 324/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb. a zákona 
č. 59/1995 Sb. (novelizováno)

Náhrady
Opatření MPSV ČR o úpravě výše stravného při pracovních cestách (novelizováno)



Aktualizace k 1.6.1995:
Náhrady
Opatření MPSV ČR o úpravě výše sazeb základních náhrad za používání silničních motorových 

vozidel při pracovních cestách (novelizováno)



Aktualizace k 1.8.1995:
Daň z přidané hodnoty
Zákon ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 

321/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 258/1994 Sb. a ve 
znění zákona č. 133/1995 Sb. + zákon o dani z přidané hodnoty ve znění platné pro rok 1996 
(novelizováno)

Pokyn D-118 o uplatňování DPH v celních skladech, svobodných celních skladech a svobodných 
celních pásmech (nově začleněno)

Pokyn D-119 o DPH u reklamy, propagace a inzerce (nově začleněno)
Pokyn D-121 o uplatňování DPH při prodeji losů zajišťovaném pro provozovatele jinými osobami (nově 

začleněno)
Pokyn D-122 o prominutí DPH a jejího příslušenství za období od 1.1.1995 do 31.12.1995 (nově 

začleněno)

Daně spotřební
Zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění zákona č. 199/1993 Sb., zákona č. 

325/1993 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 260/1994 Sb. a zákona č. 148/1995 Sb. + 
zákon o spotřebních daních ve znění platné pro rok 1996 (novelizováno)

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona ČNR č.

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č.
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 
32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb.,zákona č.118/1995 Sb. a zákona č. 149/1995 Sb. + zákon o 
daních z příjmů ve znění platné pro rok 1996 (novelizováno)

Zákon ČNR č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů, ve znění zákona č. 
157/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 244/1994 Sb. a zákona č. 132/1995 Sb.

Pokyn D-120 o prominutí daně a daňového penále u daní z příjmů (nově začleněno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona

č. 157/1993 Sb., zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., 
zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 255/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb. (úplné znění č. 66/1995 
Sb.) a zákona č. 118/1995 Sb. (novelizováno)

Pojištění
Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 

zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 160/1993 Sb. (úplné znění č. 
260/1993 Sb.), ve znění zákona č. 307/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb.,
zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb. a zákona č. 149/1995 Sb. (novelizováno)

Náhrady
Opatření MF, kterým se stanoví výše stravného při zahraničních pracovních cestách v cizí měně,



ve znění pozdějších předpisů (novelizováno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Korea (nově začleněno)
Opatření ČNB o přímých investicích ve vztahu k zemím ES (nově začleněno)



Aktualizace k 1.11.1995:
Daň z přidané hodnoty
Pokyn D-123 k § 40 odst. 2 zákona o DPH (nově začleněno)
Pokyn D-124 o stanovení dne uskutečnění zdanitelného plnění při prodeji zboží (nově začleněno)

Daně spotřební
Vyhláška č. 111/1995 Sb., kterou se stanoví právní a ekonomické podmínky nezávislosti malých nez. 

pivovarů (nově začleněno)
Pokyn D-126 k postupu při podání žádosti o povolení výroby bionafty pro uplatnění nároku na vrácení 

spotřební daně (nově začleněno)

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona ČNR č.

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č.
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 
32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb.,zákona č.118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb. a zákona č. 
248/1995 Sb. + zákon o daních z příjmů ve znění platné pro rok 1996 (novelizováno)

Daň z nemovitosti
Pokyn D-128 o ustanovení § 13b zákona o dani z nemovitostí (nově začleněno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Pokyn D-125 o stanovení lhůt pro vyřizování odvolání proti vyměření a dodatečnému vyměření daně 

(nově začleněno)

Náhrady
Opatření MF, kterým se stanoví výše stravného při zahraničních pracovních cestách v cizí měně,

ve znění pozdějších předpisů (novelizováno)

Devizový zákon
Zákon č. 219/1995 Sb., devizový zákon (nově začleněno)

Pojištění
Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 

zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 160/1993 Sb. (úplné znění č. 
260/1993 Sb.), ve znění zákona č. 307/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb.,
zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb. a zákona č. 160/1995 
Sb. + zákon o daních z příjmů ve znění platné pro rok 1996 (novelizováno pro rok 1996)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Lotyšsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Estonsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Thajsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Litva



Aktualizace k 1.1.1996:
Daň z přidané hodnoty
Zákon ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 

321/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 258/1994 Sb. a ve 
znění zákona č. 133/1995 Sb. (novelizováno)

Pokyn D-81 o uplatňování DPH při bezúplatném převodu elektrických přípojek nebo zařízení pro 
veřejný rozvod elektřiny a při bez úplatném převodu majetku na obec podle usnesení vlády ČR č. 
586 ze dne 6. 10. 1993 v rámci rozhodnutí o privatizaci (nově začleněno)

Pokyn D-96 o uplatňování DPH v podmínkách organizačních složek a stálých provozoven zahraničních
osob působících na území České republiky (nově začleněno)

Pokyn D-111 o uplatňování DPH v odvětví zdravotnictví, školství, kultury, u obcí a organizací, které 
nebyly zřízeny za účelem pod nikání (nově začleněno)

Daně spotřební
Zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění zákona č. 199/1993 Sb., zákona č. 

325/1993 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 260/1994 Sb. a zákona č. 148/1995 Sb. a 
nálezu Ústavního soudu ČR č. 265/1995 Sb. (novelizováno)

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona ČNR č.

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č.
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 
32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb.,zákona č.118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb. a zákona č. 
248/1995 Sb. (novelizováno)

Pokyn D-72 k postupu při přechodu z podvojného účetnictví na jednoduché účetnictví z hlediska daně 
z příjmů fyzických osob (nově začleněno)

Sdělení k vymezení pojmu "Zemědělská výroba, lesní a vodní hospodářství" pro účely daně z příjmů 
fyzických osob (nově začleněno)

Dodatek ke sdělení k vymezení pojmu "Zemědělská výroba, lesní a vodní hospodářství" pro účely 
daně z příjmů fyzických osob (nově začleněno)

Pokyn D-79 k jednotnému postupu při zdaňování příjmů výkonných umělců (nově začleněno)
Sdělení ke zdaňování majetkových podílů na transformaci družstva daní z příjmů (nově začleněno)
Pokyn D-83 k jednotnému postupu při ocenění bezúplatně nabytých akcií obcemi, pro účely daně z 

příjmů právnických osob (nově začleněno)
Příloha k pokynu D-83 - Postup při stanovení ceny obvyklé pro účely daně darovací v případě 
cenných papírů (nově začleněno)

Pokyn D-104 o prominutí daně z příjmů za zdaňovací období roku 1994 (nově začleněno)
Pokyn D-115 k jednotnému postupu při převodu elektrických a plynovodních přípojek pro účely daně z 

příjmů a daně darovací ve zdaňovacím období roku 1994 a 1995 (nově začleněno)
Pokyn D-129 - Výklad k daňovému posuzování jednotného pracovního oblečení poskytovaného 

zaměstnancům (nově začleněno)
Pokyn D-132 k jednotnému postupu při uplatňování některých usta novení zákona č. 586/1992 Sb., ve 

znění pozdějších předpisů (nově začleněno)



Daň z nemovitosti
Zákon ČNR č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí, ve znění zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 

242/1994 Sb. (úplné znění č. 174/1995 Sb.) a zákona č. 248/1995 Sb. (novelizováno)
Vyhláška č. 178/1994 Sb., o oceňování staveb, pozemků a trvalých porostů, ve znění vyhlášky č. 

295/1995 Sb. (novelizováno)
Pokyn D-114 o prokazování prostředků získaných osvobozením od daně z nemovitostí (nově 

začleněno)

Daň dědická, darovací a z převodu nemovitosti
Zákon ČNR č. 357/1992 Sb., o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí, ve znění

zákona ČNR č. 18/1993 Sb., zákona č. 322/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 72/1994 
Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 113/1994 Sb. a zákona č. 248/1995 Sb. (novelizováno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Pokyn D-92 k uplatňování jednotného postupu při vymezení právnické osoby - organizační jednotky 

občanského sdružení pro daňové účely (nově začleněno)
Pokyn D-97 k postupu při vymáhání nedoplatků daní (odvodů) nebo vrácení předplatku daní (odvodů) 

za státní podniky privatizované formou prodeje prostřednictvím FNM ČR nebo PF ČR (nově 
začleněno)

Rozhodnutí o prominutí příslušenství daní (odvodů) souvisejících s nedoplatky daní (odvodů) za státní 
podniky privatizované formou prodeje prostřednictvím FNM ČR nebo PF ČR (nově začleněno)

Pokyn D-131 k jednotnému postupu při zabezpečení potvrzení tisko pisů "Potvrzení příjmů" a 
"Potvrzení o zaplacení daně z nemovi tosti" pro účely vyplácení dávek státní sociální podpory 
(nově začleněno)

Pojištění
Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 

zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 160/1993 Sb. (úplné znění č. 
260/1993 Sb.), ve znění zákona č. 307/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb.,
zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb. a zákona č. 160/1995 
Sb. (novelizováno)

Náhrady
Opatření MPSV ČR o úpravě výše stravného při pracovních cestách (ze dne 9.prosince 1992, 

2.března 1993, 19.listopadu 1993, 21.června 1994, 15.září 1994, 17.listopadu 1994, 13.dubna 
1995, 18.prosince 1995) (novelizováno)

Opatření MF, kterým se stanoví výše stravného při zahraničních pracovních cestách v cizí měně,
ve znění pozdějších předpisů (novelizováno)

Zákon o účetnictví
Sdělení účtování provozoven českých podniků na Slovensku (nově začleněno)
Sdělení k účtování kurzových rozdílů (nově začleněno)
Opatření, kterým se stanoví používání kursu při přepočtu majetku a závazků vyjádřených v cizí měně 

(nově začleněno)
Sdělení ČNB k věcnému vymezení repo operací (nově začleněno)
Charakteristika blokových obchodů a jejich cena (nově začleněno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Egypt (nově začleněno)

Sdělení ministerstva financí o bankovních číslech finančních úřadů (nově začleněno)
Vyhláška MF č. 310/1995 Sb., o fondu kulturních a sociálních potřeb (nově začleněno)
Základní daňový kalendář na rok 1996 (nově začleněno)



Aktualizace k 1.4.1996:
Daň z přidané hodnoty
Zákon ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 

321/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 258/1994 Sb. a ve 
znění zákona č. 133/1995 Sb. (úplné znění č. 27/1996 Sb.)

Vyhláška MF č. 65/1996 Sb., o způsobu vracení daně z přidané hodnoty a spotřebních daní osobám 
jiných států, které požívají výsad a imunit podle mezinárodních smluv (novelizováno)

Pokyn D-130 o uplatňování daně z přidané hodnoty u finančních činností (nově začleněno)

Daně spotřební
Zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění zákona č. 199/1993 Sb., zákona č. 

325/1993 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 260/1994 Sb. a zákona č. 148/1995 Sb. a 
nálezu Ústavního soudu ČR č. 265/1995 Sb. (úplné znění č. 25/1996 Sb.)

Vyhláška MF č. 15/1996 Sb., kterou se stanoví podmínky pro vrácení spotřební daně zaplacené v 
cenách topných olejů lehkých, Redakční oprava částka 13/1996 Sb. (nově začleněno)

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona ČNR č. 

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 
32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb.,zákona č.118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb. a zákona č. 
248/1995 Sb. (úplné znění č. 26/1996 Sb.)

Pokyn D-135 o průměrných cenách pohonných hmot, které lze použít pro stanovení základu daně z 
příjmů při výpočtu výše náhrady výdajů za spotřebované pohonné hmoty za zdaňovací období 
roku 1995 (nově začleněno)

Pokyn D-136 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozděj ších předpisů (nově začleněno)

Pokyn D-137 - Oznámení k zákonu o daních z příjmů za zdaňovací období 1995 (nově začleněno)

Daň z nemovitosti
Vyhláška č. 178/1994 Sb., o oceňování staveb, pozemků a trvalých porostů, ve znění vyhlášky č. 

295/1995 Sb., Redakční oprava částka 13/1996 Sb.

Daň silniční
Pokyn D-112 o uplatňování zákona o dani silniční, ve znění Doplnění pokynu č. D-112 o uplatňování 

silniční daně (novelizováno)
Pokyn D-127 o postupu při uplatňování silniční daně (nově začleněno)
Sdělení k § 3 odst. 1 písm. i) zákona o dani silniční (nově začleněno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona

č. 157/1993 Sb., zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., 



zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 255/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb. (úplné znění č.66/1995 
Sb.) a zákona č. 118/1995 Sb. (včetně přílohy Sazebník správních poplatků)

Zákon č. 61/1996 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a o změně a 
doplnění souvisejících zákonů (nově začleněno)

Pokyn D-133 o prominutí soudních poplatků ve věcech rejstříku obecně prospěšných společností 
(nově začleněno)

Pokyn D-134 o prominutí některých správních poplatků obecně prospěšným společnostem (nově 
začleněno)

Pojištění
Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění (nově začleněno)
Vyhláška MPSV č. 284/1995 Sb., kterou se provádí zákon o důchodo vém pojištění (nově začleněno)
Nařízení vlády č. 19/1996 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1996 (nově začleněno)
Nařízení vlády č. 227/1995 Sb., kterým se stanoví pro účely důcho dového pojištění výše všeobecných 

vyměřovacích základů za období před rokem 1995 a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu 
všeobecného vyměřovacího základu za rok 1994 (nově začleněno)

Ostatní
Opatření, kterým se stanoví postupy účtování u fyzických osob provozujících podnikatelskou nebo 

jinou výdělečnou činnost účtu jících v soustavě jednoduchého účetnictví - od 1. ledna 1996, 
včetně příloh Postup přechodu z jednoduchého účetnictví na podvoj né účetnictví podnikatelů a 
Postup přechodu z podvojného účet nictví na jednoduché účetnictví podnikatelů (nově začleněno)

Opatření, kterým se stanoví postup účtování vyrovnání zůstatku pohledávek a závazků vzniklých vůči 
subjektům v SR (nově začleněno)

Sdělení obchodníkům s cennými papíry, investičním společnostem a investičním fondům ve věci 
reklamních aktivit v zahraničí (nově začleněno)

Zákon č. 536/1990 Sb., o cenách, ve znění zákona č. 135/1994 Sb. (nově začleněno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Finsko od 1.1.1996 (novelizováno)
Sdělení MZV, kterým se doplňuje Smlouva o zamezení dvoj. zdanění s Polskem 64/1994 Sb.
Pokyn MF k uplatňování Smlouvy o zamezení dvoj. zdanění s Polskem
Pokyn MF k uplatňování Smlouvy o zamezení dvoj. zdanění s Egyptem
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Austrálie 5/1996 Sb.
Pokyn MF k uplatňování Smlouvy o zamezení dvoj. zdanění s Austrálií



Aktualizace k 1.7.1996:
Daň z přidané hodnoty

Pokyn D-81 o uplatňování DPH při bezúplatném převodu elektrických přípojek nebo zařízení pro veřejný
rozvod elektřiny a při bez úplatném převodu majetku na obec podle usnesení vlády ČR č. 586 ze 
dne 6. 10. 1993 v rámci rozhodnutí o privatizaci a Pokyn D-140 Uplatňování daně z přidané 
hodnoty při realizaci zákona č. 222/1994 Sb. (nově začleněno)

Pokyn D-138 o uplatňování DPH ve výstavbě (nově začleněno)
Pokyn D-143 o stanovení dne uskutečnění zdanitelného plnění při prodeji zboží (nově začleněno)
Pokyn D-139 postup při uplatňování zákona o dani z přidané hodnoty v případě úmrtí plátce (nově 

začleněno)
Pokyn D-142 o prominutí DPH v případě "technicky zhodnocených" ojetých osobních automobilů 

určených k dalšímu prodeji (nově začleněno)

Daně spotřební
Zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění zákona č. 199/1993 Sb., zákona č. 

325/1993 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 260/1994 Sb. a zákona č. 148/1995 Sb., nálezu
Ústavního soudu ČR č. 265/1995 Sb. (úplné znění č. 25/1996 Sb.) a zákona č. 95/1996 Sb. 
(novelizováno)

Vyhláška MF č. 170/1996 Sb., kterou se stanoví bližší podmínky pro vrácení spotřební daně zaplacené v
cenách některých uhlovodíkových paliv a maziv včetně náležitostí dokladu o nákupu a podrobností 
o vedení evidence o nákupu a spotřebě těchto paliv a maziv (nově začleněno)

Daň silniční
Zákon ČNR č. 16/1993 Sb., o dani silniční, ve znění zákona č. 202/1993 Sb., zákona č. 243/1994 Sb. 

a zákona č. 143/1996 Sb. (novelizováno)

Daň dědická, darovací a z převodu nemovitosti
Zákon ČNR č. 357/1992 Sb., o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí, ve znění

zákona ČNR č. 18/1993 Sb., zákona č. 322/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 72/1994 
Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 113/1994 Sb., zákona č. 248/1995 Sb. a zákona č. 96/1996
Sb. (novelizováno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Vyhláška Ministerstva financí č. 131/1996 Sb., o osvobození od správního poplatku (nově začleněno)

Pojištění
Zákon č. 100/1988 Sb., o sociálním zabezpečení, ve znění pozděj ších předpisů (nově začleněno)
Zákon č. 54/1956 Sb., o nemocenském pojištění zaměstnanců, ve znění pozdějších předpisů (nově 

začleněno)
Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 

zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 160/1993 Sb. (úplné znění č. 



260/1993 Sb.), ve znění zákona č. 307/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb.,
zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb. a zákona č. 160/1995 
Sb. (úplné znění č. 104/1996 Sb.) (novelizováno)

Zákon ČNR č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, ve znění zákona ČNR 
č. 10/1993 Sb., zákona ČNR č. 15/1993 Sb., zákona č. 161/1993 Sb. (úplné znění č. 296/1993 
Sb.), ve znění zákona č. 324/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č.
59/1995 Sb. a zákona č. 149/1996 Sb. (novelizováno)

Náhrady
Opatření MPSV ČR o úpravě výše sazeb základních náhrad za používání silničních motorových 

vozidel při pracovních cestách (ze dne 22.ledna 1993, 19.března 1993, 25.srpna 1993, 
20.prosince 1993, 21.června 1994, 15. května 1995, 23. dubna 1996) (novelizováno)

Opatření MF, kterým se stanoví výše stravného při zahraničních pracovních cestách v cizí měně,
ve znění pozdějších předpisů (novelizováno)

Ostatní
Zákon č. 140/1961 Sb., trestní zákon, ve znění pozdějších předpisů (nově začleněno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Vypovězení smluv o zamez. dvoj. zdanění - Kazachstán
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - USA 32/1994 Sb. - Pokyn k uplatňování článku 18 Smlouvy mezi ČR 

a USA o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Lotyšsko 170/1995 Sb. - Dodatek k Pokynu k uplatňování Smlouvy o 

zamezení dvoj. zdanění - Lotyšsko
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Indonésie 67/1996 Sb.



Aktualizace k 1.10.1996:

Daň z přidané hodnoty
Vyhláška MF č. 65/1996 Sb., o způsobu vracení daně z přidané hodnoty a spotřebních daní osobám 

jiných států, které požívají výsad a imunit podle mezinárodních smluv, ve znění vyhlášky MF č. 
207/1996 Sb. (novelizováno)

Pokyn D-141 Používání směnného kursu v zákoně o DPH (nově začleněno)

Daně spotřební
Pokyn D-145 postup v systému podvojného účetnictví pro podnikatele při zúčtování vrácení spotřební 

daně zaplacené v cenách některých uhlovodíkových paliv a maziv spotřebovaných pro výrobu 
tepla (nově začleněno)

Zákon č. 136/1994 Sb., o barvení a značkování některých uhlovodíkových paliv a maziv a o 
opatřeních s tím souvisejících, o doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání 
(živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, zákona ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních 
daních, ve znění pozdějších předpisů, a o změně zákona ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, ve znění zákona č. 95/1996 Sb. (úplné znění č. 214/1996 
Sb.) (nově začleněno)

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů, ve znění zákona č. 

157/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 244/1994 Sb. a zákona č. 132/1995 Sb. (úplné 
znění č. 213/1996 Sb.)

Daň silniční
Zákon ČNR č. 16/1993 Sb., o dani silniční, ve znění zákona č. 202/1993 Sb., zákona č. 243/1994 Sb. 

a zákona č. 143/1996 Sb. (úplné znění č. 239/1996 Sb.)
Pokyn D-146 k některým změnám v silniční dani v roce 1996 (nově začleněno)

Daň dědická, darovací a z převodu nemovitosti
Zákon ČNR č. 357/1992 Sb., o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí, ve znění

zákona ČNR č. 18/1993 Sb., zákona č. 322/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 72/1994 
Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 113/1994 Sb., zákona č. 248/1995 Sb. a zákona č. 96/1996
Sb. (úplné znění č. 232/1996 Sb.)

Předpisy o správě daní a poplatků
Pokyn D-144 o stanovení lhůt pro uzavření vytýkacího řízení (nově začleněno)

Pojištění
Nařízení vlády č. 218/1996 Sb., o druhém zvýšení důchodů v roce 1996 (nově začleněno)
Zákon ČNR č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, ve znění zákona ČNR 

č. 10/1993 Sb., zákona ČNR č. 15/1993 Sb., zákona č. 161/1993 Sb. (úplné znění č. 296/1993 
Sb.), ve znění zákona č. 324/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č.



59/1995 Sb. a zákona č. 149/1996 Sb. (úplné znění č. 217/1996 Sb.)

Ostatní
Zákon ČNR č. 265/1991 Sb., o působnosti orgánů České republiky v oblasti cen, ve znění zákona č. 

135/1994 Sb. (nově začleněno)
Zákon ČNR č. 13/1993 Sb., celní zákon, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb. (nově začleněno)
Zákon ČNR č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění zákona ČNR č. 337/1992 Sb., zákona ČNR č. 

344/1992 Sb., zákona ČNR č. 359/1992 Sb., zákona č. 67/1993 Sb. (úplné znění č. 124/1993 
Sb.), zákona č. 290/1993 Sb., zákona č. 134/1994 Sb., zákona č. 82/1995 Sb., zákona č. 
237/1995 Sb., zákona č. 279/1995 Sb. a zákona č. 289/1995 Sb. (nově začleněno)

Vyhláška ministerstva vnitra ČR č. 252/1990 Sb., kterou se stanoví paušální částka nákladů řízení o 
přestupcích (nově začleněno)

Vyhláška Ministerstva vnitra č. 231/1996 Sb., kterou se stanoví paušální částka nákladů řízení o 
přestupcích (nově začleněno)

Zákon č. 71/1967 Sb., o správním řízení (správní řád) (nově začleněno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Irsko 163/1996 Sb.



Aktualizace k 1.1.1997:
Seznam aktualizovaných a nově začleněných předpisů. Výčet všech obsažených dokumentů (kromě 
komentářů) je na straně Obsah produktu.

Daň z přidané hodnoty
Pokyn D-96 o uplatňování DPH v podmínkách organizačních složek a stálých provozoven zahraničních 

osob působících na území České republiky (zrušen pokynem D-149) (novelizováno)
Pokyn D-149 o uplatňování DPH v podmínkách organizačních složek zahraničních osob působících na 

území České republiky (nově začleněno)
Sdělení MF o uplatňování daně z přidané hodnoty u swapových a forwardových operací (nově 

začleněno)

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona č. 

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 
32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 
248/1995 Sb. (úplné znění č. 28/1996 Sb.) a zákona č. 316/1996 Sb. (novelizováno)

Daň silniční
Pokyn D-150 k uplatňování osvobození od silniční daně (nově začleněno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona 

č. 157/1993 Sb., zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona
č. 85/1994 Sb., zákona č. 255/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb. (úplné znění č. 66/1995 Sb.), 
zákona č. 118/1995 Sb. a zákona č. 323/1996 Sb. (novelizováno)

Rozhodnutí o místní příslušnosti správce daně pro fyzické osoby jiných států (nově začleněno)
Pokyn D-147 k provádění fyzické likvidace neplatných přísně zúčtovatelných tiskopisů opatřených 

federální měnou (Kčs) (nově začleněno)
Základní daňový kalendář na rok 1997 (nově začleněno)
Vyhláška Ministerstva financí č. 81/1995 Sb., o osvobození od správních poplatků (nově začleněno)
Zákon č. 565/1990 Sb., o místních poplatcích, ve znění zákona č. 184/1991 Sb., zákona č. 338/1992 

Sb. a zákona č. 48/1994 Sb. (nově začleněno)
Zákon ČNR č. 62/1992 Sb., o poplatcích za uložení odpadů, ve znění zákona č. 41/1995 Sb. 

(novelizováno)

Pojištění
Nařízení vlády č. 255/1996 Sb., kterým se pro účely důchodového pojištění stanoví výše všeobecného 

vyměřovacího základu za rok 1995 a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného vymě
řovacího základu za rok 1995 a upravují částky pro stanovení vý počtového základu (nově 
začleněno)



Náhrady
Opatření MPSV o výši stravného při pracovních cestách, včetně opatření MPSV ze dne 19. listopadu 

1996, publikovaného v částce 87/1996 Sb. (novelizováno)
Opatření MF o výši stravného při zahraničních pracovních cestách, včetně opatření MF ze dne 3. 

prosince 1996, publikovaného v částce 90/1996 Sb. (novelizováno)

Účetnictví
Opatření MF, kterým se stanoví postupy účtování u fyzických osob provozujících podnikatelskou nebo 

jinou výdělečnou činnost účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví, ve znění opatření MF čj. 
281/80 381/1996, včetně příloh Postup přechodu z jednoduchého účetnictví na podvojné účetnictví 
podnikatelů a Postup přechodu z podvojného účetnictví na jednoduché účetnictví podnikatelů 
(novelizováno)

Opatření Ministerstva financí České republiky čj. V/37 270/1993, kterým se stanoví postupy účtování při 
konkurzu a vyrovnání (nově začleněno)

Postup při uplatňování § 17 odst. 4 novely zákona č. 248/1992 Sb., o investičních společnostech a 
investičních fondech (nově začleněno)

Sdělení Ministerstva financí ve věci aplikace novely zákona o cenných papírech, doplněné Informací MF
čj. 102/73 120/96 (nově začleněno)

Sdělení k rozsahu platnosti povolení vydaných k obchodování s cennými papíry pro bankovní subjekty 
(nově začleněno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Velká Británie (č. 89/1992 Sb.) včetně sdělení ke smlouvě 

(novelizováno)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Indonésie (č. 67/1996 Sb.)

Protokol ke smlouvě o dvoj. zdanění - Indonésie (novelizováno)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Albánie (č. 270/1996 Sb.) včetně pokynu k uplatňování smlouvy (nově

začleněno)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Švýcarsko (č. 281/1996 Sb.) včetně pokynu k uplatňování smlouvy 

(nově začleněno)
Sdělení k Pokynu D-91 k uplatňování daňových smluv při zdaňování výnosů ze zaknihovaných cenných 

papírů (nově začleněno)
Sdělení k interpretaci pojmu konečného příjemce výnosů ze zaknihovaného cenného papíru (nově 

začleněno)

Ostatní
Zákon ČNR č. 524/1992 Sb., o auditorech a Komoře auditorů České republiky, ve znění zákona č. 

63/1996 Sb. (nově začleněno)
Vyhláška FMF, MF ČR a MF SR č. 580/1990 Sb., kterou se provádí zákon č. 526/1990 Sb., o cenách, ve

znění vyhlášky č. 580/1992 Sb. (nově začleněno)



Aktualizace k 1.4.1997:

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona č. 

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 
32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 
248/1995 Sb. (úplné znění č. 28/1996 Sb.), zákona č. 316/1996 Sb. a zákona č. 18/1997 Sb. 
(novelizováno)

Pokyn D-148 - Stanovení jednotných kursů dle § 38 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění
pozdějších předpisů (nově začleněno)

Pokyn D-151 k zajištění jednotného postupu při uplatňování § 6 odst. 2 zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů (nově začleněno)

Pokyn D-152 o průměrných cenách pohonných hmot, které lze použít pro výpočet výše náhrady výdajů 
za spotřebované pohonné hmoty ke stanovení základu daně z příjmů za zdaňovací období roku 
1996 (nově začleněno)

Pokyn D-153 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustano vení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozděj ších předpisů (nově začleněno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Vyhláška ministerstva financí ČR č. 192/1993 Sb., o kolkových známkách (nově začleněno)
Vyhláška ministerstva financí ČR č. 25/1994 Sb., o formě prová dění evidence daní a o převodu daní 

jejich příjemcům (nově začleněno)
Opatření ministerstva financí ČR, kterým se stanoví zdaňování úroků z mezibankovních úvěrových 

operací a určení zdroje úroků (nově začleněno)
Pokyn ministerstva financí ČR, kterým se stanoví jednotný postup při poskytování náhrad nákladů řízení

podle zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků (nově začleněno)
Opatření ministerstva financí ČR, kterým se stanoví postup při zdaňování subjektů se sídlem či 

bydlištěm v cizině (nově začleněno)
Základní daňový kalendář na rok 1997, ve znění opravy zveřejněné ve Finančním zpravodaji č. 1/1997 

(novelizováno)

Pojištění
Zákon ČNR č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, ve znění zákona ČNR č.

10/1993 Sb., zákona ČNR č. 15/1993 Sb., zákona č. 161/1993 Sb., zákona č. 324/1993 Sb., 
zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 149/1996 Sb. 
(úplné znění č. 217/1996 Sb.) a zákona č. 48/1997 Sb. (novelizováno)

Ostatní
Zákon č. 140/1961 Sb., trestní zákon, ve znění pozdějších předpisů (včetně zákona č. 19/1997 Sb.) 

(novelizováno)
Zákon č. 29/1984 Sb., o soustavě základních, středních škol a vyš ších odborných škol (školský 



zákon), ve znění zákona č. 188/1988 Sb., zákona č. 171/1990 Sb., zákona č. 522/1990 Sb., 
zákona č. 134/1993 Sb., zákona č. 190/1993 Sb., zákona č. 331/1993 Sb., nálezu Ústavního soudu
ČR č. 49/1994 Sb., zákona č. 256/1994 Sb. a zákona č. 138/1995 Sb. (úplné znění č. 258/1996 
Sb.) (nově začleněno)

Zákon ČNR č. 367/1990 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění zákona ČNR č. 439/1991 Sb., zákona
ČNR č. 485/1991 Sb., zákona ČNR č. 553/1991 Sb., zákona ČNR č. 302/1992 Sb. (úplné znění č. 
410/1992 Sb.), zákona č. 68/1993 Sb., zákona č. 152/1994 Sb. a zákona č. 279/1995 Sb. (nově 
začleněno)

Nařízení vlády č. 262/1994 Sb., o odměnách členům zastupitelstev v obcích, ve znění nařízení vlády č. 
20/1997 Sb. (nově začleněno)

Zákon ČNR č. 418/1990 Sb., o hlavním městě Praze, ve znění zákona ČNR č. 439/1991 Sb., zákona 
ČNR č. 8/1993 Sb. (úplné znění č. 90/1993 Sb.) a zákona č. 152/1994 Sb. (nově začleněno)



Aktualizace k 15.6.1997:

Soustava daní
Zákon ČNR č. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodaření s rozpočtovými prostředky České 

republiky a obcí v České republice (rozpočtová pravidla republiky), ve znění zákona ČNR č. 
579/1991 Sb., zákona ČNR č. 166/1992 Sb., zákona ČNR č. 321/1992 Sb., zákona ČNR č. 
516/1992 Sb., zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 189/1993 Sb., zákona č. 57/1995 Sb., 
zákona č. 154/1995 Sb. a zákona č. 160/1995 Sb. (nově začleněno)

Vyhláška Ministerstva financí č. 205/1991 Sb., o hospodaření s rozpočtovými prostředky státního 
rozpočtu České republiky a o finančním hospodaření rozpočtových a příspěvkových organizací, ve 
znění nařízení vlády č. 48/1995 Sb. (nově začleněno)

Daně spotřební
Zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění zákona č. 199/1993 Sb., zákona č. 

325/1993 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 260/1994 Sb., zákona č. 148/1995 Sb., nálezu 
Ústavního soudu ČR č. 265/1995 Sb. (úplné znění č. 25/1996 Sb.), zákona č. 95/1996 Sb. a 
zákona č. 61/1997 Sb. (novelizováno)

Zákon č. 61/1997 Sb., o lihu a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání
(živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, a zákona České národní rady č. 587/1992 
Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o lihu) (nově začleněno)

Daň z příjmu
Pokyn D-151 k zajištění jednotného postupu při uplatňování § 6 odst. 2 zákona č. 586/1992 Sb., o 

daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, s přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě 
chyby zveřejněnému ve Finančním zpravodaji 2-3/1997. (opraveno)

Pokyn D-153 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustano vení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozděj ších předpisů, s přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě 
chyby zveřejněnému ve Finančním zpravodaji 2-3/1997. (opraveno)

Daň z nemovitosti
Pokyn D-156 o prominutí daně z nemovitostí (nově začleněno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona 

č. 157/1993 Sb., zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona
č. 85/1994 Sb., zákona č. 255/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb. (úplné znění č. 66/1995 Sb.), 
zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 323/1996 Sb. a zákona č. 61/1997 Sb. (novelizováno)

Opatření ministerstva financí ČR, kterým se stanoví postup při zdaňování subjektů se sídlem či 
bydlištěm v cizině - zrušeno Pokynem D-154

Pokyn D-154 k postupu při zdaňování daňových nerezidentů u příjmů souvisejících s činnostmi podle § 
22 odst. 1 písm. c) zákona o daních z příjmů (nově začleněno)

Pokyn D-155 - Rozhodnutí o prominutí penále ve smyslu čl. II zákona č. 323/1996 Sb. (nově začleněno)



Pojištění
Nařízení vlády č. 129/1997 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1997 (nově začleněno)
Zákon č. 54/1956 Sb., o nemocenském pojištění zaměstnanců, ve znění pozdějších předpisů (včetně

zákona č. 113/1997 Sb.)
Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 

zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 160/1993 Sb., zákona č. 
307/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 
118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb. (úplné znění č. 104/1996 Sb.) a 
zákona č. 113/1997 Sb. (novelizováno)

Náhrady
Opatření MF o výši stravného při zahraničních pracovních cestách, včetně opatření MF ze dne 24. 

května 1997, publikovaného v částce 45/1997 Sb. (novelizováno)

Ostatní
Zákon ČNR č. 13/1993 Sb., celní zákon, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb. a zákona č. 113/1997 

Sb. (novelizováno)
Vyhláška Ministerstva průmyslu a obchodu č. 90/1997 Sb., o zavedení dovozního depozita, ve znění 

vyhlášky č. 102/1997 Sb. (nově začleněno)
Sdělení k účtování složení dovozních depozit podle vyhlášky Ministerstva průmyslu a obchodu č. 

90/1997 Sb. (nově začleněno)
Nařízení vlády č. 111/1997 Sb., kterým se stanoví další případy, kdy se nevyžaduje devizové povolení 

při nabývání zahraničních cenných papírů (nově začleněno)
Zákon č. 140/1961 Sb., trestní zákon, ve znění pozdějších předpisů (včetně nálezu Ústavního soudu 

ČR č. 103/1997 Sb.) (novelizováno)
Zákon ČNR č. 41/1992 Sb., o ověřování shody opisů nebo kopie s listinou a o ověřování pravosti 

podpisu okresními a obecními úřady a o vydávání potvrzení orgány obcí a okresními úřady, 
ve znění zákona č. 15/1997 Sb. (nově začleněno)

Účetnictví
Sdělení o účtování nákladů vyplývajících ze zákona č. 18/1992 Sb., o civilní službě, ve znění zákona č. 

135/1993 Sb., a z nařízení vlády č. 372/1992 Sb., ve znění nařízení vlády č. 85/1993 Sb. (nově 
začleněno)

Sdělení, kterým se doporučuje zřízení některých analytických účtů (nově začleněno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Sdělení MZV o sjednání Protokolu doplňujícího Smlouvu mezi ČSSR a Nizozemským královstvím o 

zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku a 
Protokol k ní (č. 112/1997 Sb.) (č. 138/1974 Sb.)



Aktualizace k 1.10.1997:

Soustava daní
Zákon ČNR č. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodaření s rozpočtovými prostředky České 

republiky a obcí v České republice (rozpočtová pravidla republiky), ve znění zákona ČNR č. 
579/1991 Sb., zákona ČNR č. 166/1992 Sb., zákona ČNR č. 321/1992 Sb., zákona ČNR č. 
516/1992 Sb., zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 189/1993 Sb., zákona č. 57/1995 Sb., 
zákona č. 154/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb. a zákona č. 160/1997 Sb. (novelizováno)

Vyhláška Ministerstva financí č. 205/1991 Sb., o hospodaření s rozpočtovými prostředky státního 
rozpočtu České republiky a o finančním hospodaření rozpočtových a příspěvkových organizací, ve 
znění nařízení vlády č. 48/1995 Sb. a vyhlášky Ministerstva financí č. 166/1997 Sb. (novelizováno)

Daň z přidané hodnoty
Zákon ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 

321/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 258/1994 Sb., zákona č. 
133/1995 Sb. (úplné znění č. 27/1996 Sb.), zákona č. 151/1997 Sb. a zákona č. 208/1997 Sb. - 
platné znění k 1. lednu 1998 (nově začleněno)

Pokyn D-157 o uplatňování daně z přidané hodnoty v rámci po skytování bezplatné humanitární pomoci 
ve prospěch obětí záplav v roce 1997 (nově začleněno)

Daně spotřební
Pokyn D-126 k postupu při podání žádosti o povolení výroby bionafty pro uplatnění nároku na vrácení 

spotřební daně, ve znění pokynu D-158 (novelizováno)

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona č. 

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 
32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 
248/1995 Sb. (úplné znění č. 28/1996 Sb.), zákona č. 316/1996 Sb., zákona č. 18/1997 Sb., 
zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 210/1997 Sb. a zákona č. 227/1997 
Sb. - platné znění k 1. lednu 1998 (nově začleněno)

Zákon ČNR č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů, ve znění zákona č. 
157/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 244/1994 Sb., zákona č. 132/1995 Sb. (úplné 
znění č. 213/1996 Sb. a zákona č. 211/1997 Sb. - znění platné k 1. lednu 1998 (nově začleněno)

Daň z nemovitosti
Pokyn D-156 o prominutí daně z nemovitostí, s přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě chyb 

zveřejněnému ve Finančním zpravoda ji 6/1997 pod č. 57 (novelizováno)

Daň silniční
Dohoda mezi MF ČR a MF SR o vzájemném osvobození silničních motorových vozidel od silniční daně 

(nově začleněno)



Daň dědická, darovací a z převodu nemovitosti
Zákon ČNR č. 357/1992 Sb., o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí, ve znění 

zákona ČNR č. 18/1993 Sb., zákona č. 322/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 72/1994 
Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 113/1994 Sb., zákona č. 248/1995 Sb. a zákona č. 96/1996 
Sb. (úplné znění č. 232/1996 Sb.), zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 203/1997 Sb. a zákona č. 
227/1997 Sb. (novelizováno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona 

č. 157/1993 Sb., zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona
č. 85/1994 Sb., zákona č. 255/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb. (úplné znění č. 66/1995 Sb.), 
zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 323/1996 Sb., zákona č. 61/1997 Sb. a zákona č. 242/1997 Sb. 
(novelizováno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Zákon č. 125/1997 Sb., o odpadech (nově začleněno)
Jak správně zaplatit daň - sdělení Ministerstva financí čj. 474/35 710/1997

Pojištění
Zákon č. 100/1988 Sb., o sociálním zabezpečení, ve znění pozdějších předpisů, včetně zákona č. 

133/1997 Sb. (novelizováno)
Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění zákona 134/1997 Sb. (novelizováno)
Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění zákona 134/1997 Sb. (platné znění k 1. 

lednu 1998) (nově začleněno)
Vyhláška MPSV č. 284/1995 Sb., kterou se provádí zákon o důchodovém pojištění, ve znění vyhlášky 

MPSV č. 157/1997 Sb. (novelizováno)
Nařízení vlády č. 19/1996 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1996, ve znění zákona č. 134/1997 Sb. 

(novelizováno)
Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 

zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 160/1993 Sb., zákona č. 
307/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 
118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb. (úplné znění č. 104/1996 Sb.), 
zákona č. 113/1997 Sb. a zákona č. 134/1997 Sb. (novelizováno)

Vyhláška MPSV č. 247/1994 Sb. k promíjení penále podle zákona o pojistném na sociální zabezpečení 
a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, ve znění vyhlášky MPSV č. 180/1997 Sb. 
(novelizováno)

Vyhláška MF č. 310/1995 Sb., o fondu kulturních a sociálních potřeb, ve znění vyhlášky Ministerstva 
financí č. 167/1997 Sb. (novelizováno)

Náhrady
Opatření MPSV o výši stravného při pracovních cestách, včetně opatření MPSV ze dne 19. srpna 1997, 

publikovaného v částce 73/1997 Sb. (novelizováno)
Opatření MPSV o výši sazeb základních náhrad za používání silničních motorových vozidel při 

pracovních cestách, včetně opatření MPSV ze dne 18. června 1997, publikovaného v částce 
48/1997 Sb. (novelizováno)

Ostatní
Vyhláška FMF, MF ČR a MF SR č. 580/1990 Sb., kterou se provádí zákon č. 526/1990 Sb., o cenách, ve



znění vyhlášky č. 580/1992 Sb. a vyhlášky č. 231/1997 Sb. (novelizováno)
Zákon č. 151/1997 Sb., o oceňování majetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování 

majetku) (novelizováno)
Vyhláška Ministerstva průmyslu a obchodu č. 206/1997 Sb., o zru šení vyhlášky Ministerstva průmyslu a

obchodu č. 90/1997 Sb., o zavedení dovozního depozita, ve znění vyhlášky č. 102/1997 Sb. 
(novelizováno)

Účetnictví
Sdělení o účtování nákladů vyplývajících ze zákona č. 18/1992 Sb., o civilní službě, ve znění zákona č. 

135/1993 Sb., a z nařízení vlády č. 372/1992 Sb., ve znění nařízení vlády č. 85/1993 Sb., s 
přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě chyb zveřejněnému ve Finančním zpravodaji 6/1997 
pod č. 55 (novelizováno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Malta (č. 164/1997 Sb.) (nově začleněno)



Aktualizace k 1.1.1998:

Daně spotřební
Zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění zákona č. 199/1993 Sb., zákona č. 

325/1993 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 260/1994 Sb., zákona č. 148/1995 Sb., nálezu 
Ústavního soudu ČR č. 265/1995 Sb. (úplné znění č. 25/1996 Sb.), zákona č. 95/1996 Sb., zákona 
č. 61/1997 Sb. a zákona č. 303/1997 Sb. (novelizováno)

Vyhláška MF č. 320/1997 Sb., kterou se stanoví způsob výpočtu nároku na vrácení spotřební daně 
zaplacené v cenách některých uhlovodíkových paliv a maziv a podrobnosti o vedení evidence o ná 
kupu a spotřebě těchto paliv a maziv (nově začleněno)

Sdělení plátcům spotřebních daní (nově začleněno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Vyhláška ministerstva financí ČR č. 192/1993 Sb., o kolkových známkách, ve znění vyhlášky 

Ministerstva financí č. 264/1997 Sb. (novelizováno)
Pokyn D-159 k zastupování daňových poradců a advokátů v daňovém řízení (nově začleněno)
Termíny daňových povinností v roce 1998 (nově začleněno)
Zákon ČNR č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, včetně zákona č. 

151/1997 Sb. a zákona č. 305/1997 Sb. (novelizováno)
Zákon č. 565/1990 Sb., o místních poplatcích, ve znění zákona č. 184/1991 Sb., zákona č. 338/1992 

Sb., zákona č. 48/1994 Sb. a zákona č. 305/1997 Sb. (novelizováno)

Pojištění
Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění zákona 134/1997 Sb. a zákona č. 289/1997

Sb. (novelizováno)
Vyhláška MPSV č. 284/1995 Sb., kterou se provádí zákon o důchodovém pojištění, ve znění vyhlášky 

MPSV č. 157/1997 Sb. a vyhlášky MPSV č. 302/1997 Sb. (novelizováno)
Nařízení vlády č. 254/1997 Sb., kterým se pro účely důchodového pojištění stanoví výše všeobecného 

vyměřovacího základu za rok 1996 a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného vymě
řovacího základu za rok 1996 a upravují částky pro stanovení vý počtového základu (nově 
začleněno)

Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 
zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 160/1993 Sb., zákona č. 
307/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 
118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb. (úplné znění č. 104/1996 Sb.), 
zákona č. 113/1997 Sb., zákona č. 134/1997 Sb. a zákona č. 306/1997 Sb. (novelizováno)

Náhrady
Opatření MPSV o výši sazeb základních náhrad za používání silničních motorových vozidel při 

pracovních cestách, včetně opatření MPSV ze dne 18. listopadu 1997, publikovaného v částce 
93/1997 Sb. (novelizováno)



Ostatní
Zákon č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění zákona č. 135/1994 Sb. a zákona č. 151/1997 Sb. 

(novelizováno)
Zákon ČNR č. 265/1991 Sb., o působnosti orgánů České republiky v oblasti cen, ve znění zákona č. 

135/1994 Sb. a zákona č. 151/1997 Sb. (novelizováno)
Vyhláška Ministerstva financí č. 279/1997 Sb., kterou se prová dějí některá ustanovení zákona č. 

151/1997 Sb., o oceňování ma jetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování majetku) 
(nově začleněno)

Účetnictví
Zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění zákona č. 117/1994 Sb. a zákona č. 227/1997 Sb. 

(novelizováno)
Opatření MF, kterým se stanoví postupy účtování u fyzických osob provozujících podnikatelskou nebo 

jinou výdělečnou činnost účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví, ve znění opatření MF čj. 
281/80 381/1996 a opatření MF čj. 281/90 550/1997 (novelizováno)

Sdělení Úřadu pro cenné papíry obchodníkům s cennými papíry - ne bankovním subjektům (nově 
začleněno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Sdělení o aplikaci článku 10 odst. 3 Smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi ČSSR a Nizozemským 

královstvím
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Býv. RVHP - fyzické osoby (č. 30/1979 Sb.), včetně sdělení 

Ministerstva financí ČR k této smlouvě
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Býv. RVHP - právnické osoby (č. 49/1979 Sb.), včetně sdělení 

Ministerstva financí ČR k této smlouvě
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Čína (č. 41/1988 Sb.), včetně sdělení MF k aplikaci Smlouvy čj. 

251/70 900/1997
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Malta (č. 164/1997 Sb.), včetně pokynu MF k uplatňování Smlouvy čj.

251/74 762/1997
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Portugalsko (č. 275/1997 Sb.) (nově začleněno)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Spojené arabské emiráty (č. 276/1997 Sb.) (nově začleněno)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Ruská federace (č. 278/1997 Sb.) (nově začleněno)

Ostatní
Zákon č. 140/1961 Sb., trestní zákon, ve znění pozdějších předpisů (včetně nálezu Ústavního soudu 

ČR č. 103/1997 Sb. a zákona č. 253/1997 Sb.) (novelizováno)
Zákon č. 172/1990 Sb., o vysokých školách, ve znění zákona č. 216/1993 Sb. a zákona č. 192/1994 

Sb. (nově začleněno)



Aktualizace k 1.4.1998:

Daň z přidané hodnoty
Pokyn D-163 o uplatňování daně z přidané hodnoty ve výstavbě (nově začleněno)
Pokyn D-164 o stanovení dne uskutečnění zdanitelného plnění při prodeji zboží (nově začleněno)
Pokyn D-165 o uplatňování daně z přidané hodnoty u zboží a služeb v celních skladech, svobodných 

celních skladech a svobodných cel ních pásmech (nově začleněno)
Pokyn D-166 o uplatňování daně z přidané hodnoty u služeb stravo vacích (nově začleněno)
Pokyn D-168 o uplatňování daně z přidané hodnoty v mezinárodní přepravě osob, zboží a peněz a u 

služeb s ní souvisejících (nově začleněno)
Pokyn D-171 o vymezení předmětu daně z přidané hodnoty (nově začleněno)

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona č. 

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 
32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 
248/1995 Sb. (úplné znění č. 28/1996 Sb.), zákona č. 316/1996 Sb., zákona č. 18/1997 Sb., 
zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 210/1997 Sb. a zákona č. 227/1997 
Sb. (úplné znění znění č. 22/1998 Sb.)

Zákon ČNR č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů, ve znění zákona č. 
157/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 244/1994 Sb., zákona č. 132/1995 Sb. a zákona 
č. 211/1997 Sb. (úplné znění č. 32/1998 Sb.)

Pokyn D-174 k postupu při ročním zúčtování záloh na daň z příjmů ze závislé činnosti při mezinárodním 
pronájmu pracovní síly (nově začleněno)

Pokyn D-175 o průměrných cenách pohonných hmot, které lze použít pro výpočet výše náhrady výdajů 
za spotřebované pohonné hmoty ke stanovení základu daně z příjmů za zdaňovací období roku 
1997 (nově začleněno)

Pokyn D-176 ke stanovení jednotných kursů za zdaňovací období 1997 dle § 38 zákona o daních z 
příjmů (nově začleněno)

Pokyn D-179 k jednotnému postupu při uplatňování některých usta novení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozděj ších předpisů (nově začleněno)

Pokyn D-180 k zajištění jednotného postupu při uplatňování § 6 odst. 9 písm. ch) zákona o daních z 
příjmů, ve znění pozdějších předpisů (nově začleněno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Zákon č. 61/1996 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a o změně 

a doplnění souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 15/1998 Sb. (novelizováno)

Ostatní
Vyhláška Ministerstva financí č. 279/1997 Sb., kterou se prová dějí některá ustanovení zákona č. 

151/1997 Sb., o oceňování ma jetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování majetku), 



včetně příloh č. 1 až 34

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Nizozemí (č. 138/1974 Sb.)

Sdělení MZV o sjednání Protokolu doplňujícího Smlouvu mezi ČSSR a Nizozemským královstvím o
zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku a 
Protokol k ní (č. 112/1997 Sb.)
Sdělení o aplikaci článku 10 odst. 3 Smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi ČSSR a 
Nizozemským královstvím
Sdělení k článku 1 Protokolu doplňujícího Smlouvu

Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění    Finsko, od 1. 1. 1996 (č. 43/1996 Sb.), včetně pokynu MF k 
uplatňování smlouvy

Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Švédsko (č. 9/1981 Sb.), včetně sdělení MF o aplikaci článku 10 odst.
3 smlouvy

Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Itálie (č. 17/1985 Sb.)
Sdělení MF k uplatňování Smlouvy čj. 251/82 396/1997

Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Thajsko (č. 229/1995 Sb.), včetně Pokynu MF k uplatňování Smlouvy 
čj. 251/96 021/1997

Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Litva (č. 230/1995 Sb.), včetně Dodatku k pokynu o uplatňování 
Smlouvy čj. 251/78 227/1997

Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Venezuela (č. 6/1998 Sb.) (nově začleněno)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - JAR (č. 7/1998 Sb.) (nově začleněno)
Pokyn D-177 k uplatňování daňových smluv při zdaňování výnosů ze zaknihovaných cenných papírů 

(nově začleněno)



Aktualizace k 15.6.1998:

Daň z přidané hodnoty
Pokyn D-160 o uplatňování daně z přidané hodnoty subjekty, které nejsou založeny nebo zřízeny za 

účelem podnikání a v odvětví zdravotnictví, školství a kultury (nově začleněno)
Pokyn D-161 o uplatňování daně z přidané hodnoty u ubytovacích služeb a stravování v rámci dětské 

rekreace (nově začleněno)
Pokyn D-162 o uplatňování daně z přidané hodnoty u neveřejného ubytování (nově začleněno)
Pokyn D-167 Postup při zrušení registrace plátce daně z přidané hodnoty (nově začleněno)
Pokyn D-169 o uplatňování daně z přidané hodnoty v cestovním ruchu (nově začleněno)
Pokyn D-170 - Dodatečná daňová přiznání, vypořádání nároku na od počet a oprava vypořádání nároku

na odpočet u daně z přidané hodnoty (nově začleněno)
Pokyn D-172 - Přepočet úplaty za zdanitelné plnění v cizí měně na českou měnu (nově začleněno)
Pokyn D-173 - Uplatňování daně z přidané hodnoty u majetkového vkladu a při prodeji podniku (nově 

začleněno)
Pokyn D-178 o uplatňování daně z přidané hodnoty u finančních činností (nově začleněno)

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona č. 

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 
32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 
248/1995 Sb. (úplné znění č. 28/1996 Sb.), zákona č. 316/1996 Sb., zákona č. 18/1997 Sb., 
zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 210/1997 Sb., zákona č. 227/1997 Sb. 
(úplné znění znění č. 22/1998 Sb.) a zákona č. 111/1998 Sb. (novelizováno)

Daň silniční
Zákon ČNR č. 16/1993 Sb., o silniční dani, ve znění zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 243/1994 Sb., 

zákona č. 143/1996 Sb. (úplné znění č. 239/1996 Sb.) a zákona č. 61/1998 Sb. (novelizováno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona 

č. 157/1993 Sb., zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona
č. 85/1994 Sb., zákona č. 255/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb. (úplné znění č. 66/1995 Sb.), 
zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 323/1996 Sb., zákona č. 61/1997 Sb., zákona č. 242/1997 Sb. a
zákona č. 91/1998 Sb. (novelizováno)

Sdělení všem správcům daně ke změnám ve výši nezabavitelných částek při daňové exekuci (nově 
začleněno)

Jak správně zaplatit daň - sdělení Ministerstva financí čj. 474/33 142/1998 (nově začleněno)

Pojištění
Zákon č. 100/1988 Sb., o sociálním zabezpečení, ve znění pozdějších předpisů, včetně zákona č. 



133/1997 Sb. a zákona č. 91/1998 Sb. (novelizováno)
Nařízení vlády č. 104/1998 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1998 (nově začleněno)
Zákon ČNR č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, ve znění zákona ČNR č.

10/1993 Sb., zákona ČNR č. 15/1993 Sb., zákona č. 161/1993 Sb., zákona č. 324/1993 Sb., 
zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 149/1996 Sb. 
(úplné znění č. 217/1996 Sb.), zákona č. 48/1997 Sb. a zákona č. 127/1998 Sb. (novelizováno)

Náhrady
Zákon č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, ve znění zákona č. 44/1994 Sb. a zákona č. 

125/1998 Sb. (novelizováno)

Ostatní
Opatření Ministerstva financí, kterým se vyhlašuje přehled zahra ničních burz cenných papírů, ze 

kterých lze přebírat kurzy určené k oceňování veřejně obchodovatelných tuzemských a 
zahraničních cenných papírů obchodovaných pouze na zahraničním veřejném trhu (nově 
začleněno)

Vyhláška Ministerstva financí č. 94/1998 Sb., o osvobození zboží dováženého pro potřebu osob 
postižených povodněmi v roce 1997 od dovozního cla (nově začleněno)

Nařízení vlády č. 129/1998 Sb., kterým se stanoví další případy, kdy se nevyžaduje devizové povolení 
(nově začleněno)

Zákon č. 140/1961 Sb., trestní zákon, ve znění pozdějších předpisů (včetně nálezu Ústavního soudu 
ČR č. 103/1997 Sb., zákona č. 253/1997 Sb., zákona č. 92/1998 Sb., zákona č. 112/1998 Sb. a 
usnesení Poslanecké sněmovny č. 113/1998 Sb.) (novelizováno)

Zákon ČNR č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění zákona ČNR č. 337/1992 Sb., zákona ČNR č. 
344/1992 Sb., zákona ČNR č. 359/1992 Sb., zákona č. 67/1993 Sb. (úplné znění č. 124/1993 Sb.), 
zákona č. 290/1993 Sb., zákona č. 134/1994 Sb., zákona č. 82/1995 Sb., zákona č. 237/1995 Sb., 
zákona č. 279/1995 Sb., zákona č. 289/1995 Sb., zákona č. 112/1998 Sb. a usnesení Posla necké 
sněmovny č. 113/1998 Sb. - ve znění platném od 1. ledna 1999 (nově začleněno)

Zákon č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů (vysokoškolský 
zákon) (nově začleněno)

Nařízení vlády č. 130/1998 Sb., kterým se stanoví výše další odměny dlouhodobě uvolněným členům 
obecních zastupitelstev v roce 1998 (nově začleněno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Irsko (č. 163/1996 Sb.) (novelizováno)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Bělorusko (č. 31/1998 Sb.) (nově začleněno)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Malajsie (č. 71/1998 Sb.) (nově začleněno)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Vietnam (č. 108/1998 Sb.) (nově začleněno)



Aktualizace k 1.10.1998:

Daň z přidané hodnoty
Zákon ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 

321/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 258/1994 Sb., zákona č. 
133/1995 Sb. (úplné znění č. 27/1996 Sb.), zákona č. 151/1997 Sb. a zákona č. 208/1997 Sb. 
(úplné znění č. 199/1998 Sb.)

Pokyn D-181 o uplatňování daně z přidané hodnoty u pronájmu a pod nájmu nemovitostí, u oprav, 
údržby a technického zhodnocení nemo vitostí (nově začleněno)

Pokyn D-182 o uplatňování daně z přidané hodnoty při poskytování    služeb lázeňské péče (nově 
začleněno)

Daně spotřební
Zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění zákona č. 199/1993 Sb., zákona č. 

325/1993 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 260/1994 Sb., zákona č. 148/1995 Sb., nálezu 
Ústavního soudu ČR č. 265/1995 Sb. (úplné znění č. 25/1996 Sb.), zákona č. 95/1996 Sb., zákona 
č. 61/1997 Sb. a zákona č. 303/1997 Sb. (úplné znění č. 198/1998 Sb.)

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona č. 

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 
32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 
248/1995 Sb. (úplné znění č. 28/1996 Sb.), zákona č. 316/1996 Sb., zákona č. 18/1997 Sb., 
zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 210/1997 Sb., zákona č. 227/1997 Sb. 
(úplné znění znění č. 22/1998 Sb.), zákona č. 111/1998 Sb., zákona č. 149/1998 Sb. a zákona č. 
168/1998 Sb. (novelizováno)

Daň silniční
Zákon ČNR č. 16/1993 Sb., o silniční dani, ve znění zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 243/1994 Sb., 

zákona č. 143/1996 Sb. (úplné znění č. 239/1996 Sb.) a zákona č. 61/1998 Sb. (úplné znění č. 
190/1998 Sb.) (novelizováno)

Daň dědická, darovací a z převodu nemovitosti
Zákon ČNR č. 357/1992 Sb., o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí, ve znění 

zákona ČNR č. 18/1993 Sb., zákona č. 322/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 72/1994 
Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 113/1994 Sb., zákona č. 248/1995 Sb. a zákona č. 96/1996 
Sb. (úplné znění č. 232/1996 Sb.), zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 203/1997 Sb., zákona č. 
227/1997 Sb. a zákona č. 169/1998 Sb. (novelizováno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona 

č. 157/1993 Sb., zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona



č. 85/1994 Sb., zákona č. 255/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb. (úplné znění č. 66/1995 Sb.), 
zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 323/1996 Sb., zákona č. 61/1997 Sb., zákona č. 242/1997 Sb., 
zákona č. 91/1998 Sb. a zákona č. 168/1998 Sb. (novelizováno)

Zákon ČNR č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, včetně zákona č. 
151/1997 Sb., zákona č. 305/1997 Sb., zákona č. 149/1998 Sb., zákona č. 157/1998 Sb.    a 
zákona č. 167/1998 Sb. (novelizováno)

Zákon č. 565/1990 Sb., o místních poplatcích, ve znění zákona č. 184/1991 Sb., zákona č. 338/1992 
Sb., zákona č. 48/1994 Sb., zákona č. 305/1997 Sb. a zákona č. 149/1998 Sb. (novelizováno)

Zákon č. 125/1997 Sb., o odpadech, ve znění zákona č. 167/1998 Sb. (novelizováno)

Ostatní
Zákon ČNR č. 524/1992 Sb., o auditorech a Komoře auditorů České republiky, ve znění zákona č. 

63/1996 Sb. a zákona č. 165/1998 Sb. (novelizováno)

Pojištění
Zákon č. 100/1988 Sb., o sociálním zabezpečení, ve znění pozdějších předpisů, včetně zákona č. 

133/1997 Sb., zákona č. 91/1998 Sb. a zákona č. 155/1998 Sb. (novelizováno)
Vyhláška MPSV č. 161/1998 Sb., o promíjení penále správami so ciálního zabezpečení (nově 

začleněno)

Náhrady
Zákon č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, ve znění zákona č. 44/1994 Sb. a zákona č. 

125/1998 Sb. (úplné znění č. 201/1998    Sb.)
Opatření MF o výši stravného při zahraničních pracovních cestách, včetně opatření MF ze dne    30. 

června 1998, publikovaného v částce 56/1998 Sb. (novelizováno)
Vyhláška MF č. 181/1998 Sb., kterou se stanoví základní sazby    stravného v cizí měně (nově 

začleněno)

Ostatní
Vyhláška Ministerstva financí č. 136/1998 Sb., o osvobození zboží    od dovozního cla (nově začleněno)

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Býv. RVHP - fyzické osoby (č. 30/1979 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Býv. RVHP - právnické osoby (č. 49/1979 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Bělorusko (č. 31/1998 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Vietnam (č. 108/1998 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Slovinsko (č. 214/1998 Sb.)

Zákon č. 140/1961 Sb., trestní zákon, ve znění pozdějších předpisů (včetně nálezu Ústavního soudu 
ČR č. 103/1997 Sb., zákona č. 253/1997 Sb., zákona č. 92/1998 Sb., zákona č. 112/1998 Sb. a 
usnesení Poslanecké sněmovny č. 113/1998 Sb.), zákona č. 148/1998    Sb. a zákona č. 167/1998 
Sb. (novelizováno)

Podrobný popis změn



Ustanovení zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 149/1995 Sb.,

která se použijí poprvé pro stanovení daňové povinnosti
za rok 1996

      § 2 odst. 3, § 4 odst. 1 písm. d), § 4 odst. 1 písm. h), § 4 odst. 1 písm. r), § 4 odst. 1 písm. u), § 4 
odst. 1 písm. v), § 5 nadpis, § 5 odst. 3, § 5 odst. 6, § 6 odst. 3, § 6 odst. 4, § 6 odst. 6, § 6 odst. 9 písm.
p), § 6 odst. 11, § 6 odst. 13 písm. b), § 7 odst. 2 - nové písmeno c), § 7 odst. 6, § 7 odst. 9, § 7 odst. 11,
§ 8 odst. 3 písm. a), § 8 odst. 5, § 9 se doplňuje odst. 6, § 10 odst. 1 písm. h), § 10 odst. 5, § 13, § 14 
odst. 1, § 15 odst. 1 písm. a) až c), § 15 odst. 1 písm. e), § 15 odst. 2, § 15 odst. 4 písm. b), § 16, § 21, 
§ 23 se doplňuje odst. 13, § 24 odst. 2 písm. f), § 24 odst. 2 písm. ch), § 24 odst. 2 písm. za), § 24 odst. 
6 a 7, § 26 odst. 2, § 26 odst. 3 písm. c), § 26 se doplňuje odst. 9, § 27 písm. a), § 34 odst. 1, § 35 odst. 
1 písm. a), § 35 odst. 3, § 36 odst. 2 písm. a), § 36 odst. 3, v § 36 se vypouští odst. 7, § 38c, § 38e odst.
4 písm. b), § 38h odst. 1 písm. b), § 38h odst. 2, § 38h odst. 3, § 38h odst. 10, § 38k odst. 1, § 38k odst.
3, § 38k odst. 4, § 38k odst. 5 písm. c) a d), § 38k odst. 6 a 7, § 38k se doplňuje odst. 8, § 38l odst. 1 
písm. c) a f), § 38m.

Ustanovení zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů,

změněná a doplněná zákonem č. 248/1995 Sb.

      § 18 odst. 7, § 34 se doplňuje odst. 12, příloha k zákonu - položky (1-27), (2-53), přechodná a 
závěrečná ustanovení zákona č. 149/1995 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon ČNR č. 586/1992 Sb., 
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů - článek V bod 1.

Ustanovení zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů,

změněná a doplněná zákonem č. 316/1996 Sb.

      § 4 odst. 1 písm. d), § 4 odst. 1 písm. t), § 4 odst. 1 písm. w), v § 4 odst. 1 se dosavadní písm. zb) 
vypouští, § 4 odst. 3, § 6 odst. 2, § 6 odst. 6, § 6 odst. 7 písm. b), v § 6 odst. 3 se vypouští písm. b) a 
současně se zrušuje označení písm. a), § 7 odst. 2 písm. c), § 7 odst. 9 písm. b), § 10 odst. 3 písm. a), 
§ 15 odst. 1 písm. a), b), c), f), g), § 15 odst. 2, § 15 odst. 8, § 16, § 19 odst. 1 písm. i), za § 20 se 
vkládá nový § 20a, § 21 se doplňuje odst. 3, § 22 odst. 2, § 23 odst. 3, § 23 odst. 4 písm. e), § 23 odst. 
6, § 23 odst. 7, § 23 odst. 8 písm. b), § 23 odst. 9, § 24 odst. 2 písm. b), § 24 odst. 2 písm. h) bod 1., § 
24 odst. 2 písm. i), § 24 odst. 2 písm. y), § 24 odst. 2 písm. za), v § 24 odst. 2 se doplňují písmena zc) a 
zd), § 24 odst. 4 písm. b), § 24 odst. 5, v § 24 se za odst. 7 vkládají odstavce 8 a 9 a dosavadní odst. 8 
se označuje jako odst. 10, § 25 odst. 1 písm. c), v § 25 odst. 1 se doplňují písmena za), zb) a zc), § 26 
odst. 2, § 27 písm. g), § 28 odst. 3, v § 28 se odst. 4 vypouští a dosavadní odstavce 5 až 8 se označují 
jako odstavce 4 až 7, § 29 odst. 1, § 29 se doplňuje odst. 5, § 34 odst. 3 písm. d), § 35 odst. 3, § 36 
odst. 1 písm. a) bod 1., § 36 odst. 4, § 36 odst. 6, § 38g odst. 1, § 38g odst. 2, § 38h odst. 2, § 38k odst.
5 písm. c) a d), příloha k zákonu odpisová skupina 2 položka 2-23, v příloze k zákonu odpisová skupina 
2 se doplňuje položkami 2-76, 2-77 a 2-78, v příloze k zákonu v odpisové skupině 3 se doplňují názvy 
položek 3-17, 3-18, 3-27, odpisová skupina 3 položka 3-31.



Ustanovení zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů,

doplněná zákonem č. 18/1997 Sb.

      V § 18 odst. 2 písm. b) se tečka nahrazuje čárkou a vkládá se nové písm. c).

Ustanovení zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů,

změněná zákonem č. 151/1997 Sb.

      § 3 odst. 3, § 10 odst. 5, § 23 odst. 6, § 29 odst. 1 písm. d).

Ustanovení zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů,

doplněná zákonem č. 209/1997 Sb.

      § 4 odst. 1 písm. h).

Ustanovení zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů,

změněná a doplněná zákonem č. 210/1997 Sb.

      § 4 odst. 1 písm. e), § 4 odst. 1 písm. k), § 4 odst. 1 písm. u), § 4 odst. 1 písm. za), v § 4 odst. 1 se 
doplňuje nové písm. zb), § 5 odst. 4, § 5 odst. 5, § 5 odst. 6, § 6 odst. 4, § 6 odst. 6, § 6 odst. 9 písm. 
ch), § 6 odst. 11, § 7 odst. 2 písm. c), § 7 odst. 10, § 8 odst. 1 písm. g), § 8 odst. 4, v § 8 se za odst. 4 
vkládá nový odst. 5, dosavadní odst. 5, 6 a 7 se označují jako odst. 6, 7 a 8, § 8 odst. 6, § 10 odst. 5, § 
10 odst. 8, § 13, § 15 odst. 1 písm. a), § 15 odst. 1 písm. b), § 15 odst. 1 písm. c), § 15 odst. 1 písm. g), 
§ 15 odst. 2, § 15 odst. 3, § 15 odst. 4, § 15 se doplňuje novým odst. 10, § 16, § 19 odst. 1 písm. c), § 
19 odst. 1 písm. d), § 20 odst. 3, § 20a, za § 20a se vkládá nový § 20b, § 21 odst. 1, § 21 odst. 2, § 21 
se doplňuje odst. 4, § 22 odst. 1 písm. b), § 22 odst. 1 písm. f), § 22 odst. 1 písm. g) bod 7, § 22 odst. 2, 
§ 23 odst. 3, § 23 odst. 4 písm. a), b), d), § 23 odst. 4 písm. e) bod 2, § 23 odst. 6 písm. c), § 23 odst. 7, 
§ 23 odst. 11, § 23 odst. 13, § 24 odst. 2 písm. b), § 24 odst. 2 písm. f), § 24 odst. 2 písm. h) body 2 a 3,
§ 24 odst. 2 písm. k), § 24 odst. 2 písm. r), § 24 odst. 2 písm. u), § 24 odst. 2 písm. w), § 24 odst. 2 
písm. y), § 24 odst. 2 písm. zc), v § 24 odst. 2 se doplňují písm. ze) až zg), § 24 odst. 4, § 24 odst. 5, § 
24 odst. 6, § 25 odst. 1 písm. c), § 25 odst. 1 písm. f), § 25 odst. 1 písm. i), § 25 odst. 1 písm. za), v § 25
odst. 1 se doplňuje písm. zd), § 26 odst. 2, § 26 odst. 4, § 26 odst. 7 písm. a) bod 3, § 26 odst. 7 písm. 
a) bod 4, § 26 se doplňuje odst. 10, § 28 odst. 1, § 28 odst. 2, § 29 odst. 1, § 29 odst. 2, § 29 odst. 3, § 
29 odst. 4, § 29 odst. 5, § 29 se doplňuje odstavci 6 a 7, § 30 odst. 7, § 30 odst. 12, § 34 odst. 1, § 34 
odst. 3, § 34 odst. 6, § 34 odst. 7, § 34 odst. 8, § 34 se doplňuje odst. 13, § 35 odst. 1, § 35 odst. 3, § 35
se doplňuje odst. 4, § 36 odst. 2 písm. a) bod 1, § 36 odst. 2 písm. b), § 36 odst. 2 písm. c) bod 1, § 36 
odst. 4, § 36 odst. 5, § 36 odst. 6, § 37, § 38, § 38a odst. 1, § 38a odst. 10, § 38b, § 38c, § 38d odst. 1, 



§ 38d odst. 4, § 38d odst. 7, § 38d se doplňuje odst. 9, § 38e odst. 3, § 38e odst. 4, § 38e odst. 5, § 38e 
odst. 6, § 38g odst. 1, § 38g odst. 3, za § 38g se vkládá nový § 38ga, § 38h odst. 1 písm. b), § 38h odst.
2, v § 38h se za odst. 10 vkládá nový odst. 11 a dosavadní odst. 11 se označuje jako odst. 12, § 38h 
odst. 12, § 38k odst. 5, v § 38m se dosavadní text označuje jako odst. 1 a doplňuje se nový odst. 2, § 
38m odst. 1, § 38n odst. 1, za § 38n se vkládají nové § 38o a 38p, § 39 písm. c), v příloze k zákonu v 
odpisové skupině 1 položka (1-39), v příloze k zákonu v odpisové skupině 3 položka (3-27).

Ustanovení zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů,

doplněná zákonem č. 227/1997 Sb.

      § 18 odst. 7, v § 19 odst. 1 se doplňuje nové písmeno r).

Ustanovení zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 111/1998 Sb.,

      § 4 odst. 1 písm. k), v § 18 se za odst. 4 vkládá nový odst. 5 a dosavadní odst. 5 až 11 se označují 
jako odst. 6 až 12, § 18 odst. 7.

Ustanovení zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů,

změněná zákonem č. 149/1998 Sb.

      § 4 odst. 1 písm. f), § 36 odst. 2 písm. b) bod 2.

Ustanovení zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů,

změněná zákonem č. 168/1998 Sb.
(použijí se již pro zdaňovací období 1998)

      § 4 odst. 1 písm. k), § 6 odst. 3, v § 7 se doplňuje odst. 13, § 10 odst. 5, § 15 odst. 10, v § 15 se 
doplňuje odst. 11, § 19 odst. 1 písm. r), § 23 odst. 3, § 23 odst. 4 písm. d), § 24 odst. 2 písm. f), § 24 
odst. 2 písm. r), § 24 odst. 2 písm. w), § 24 odst. 2 písm y), § 24 odst. 2 písm. ze), § 24 odst. 2 písm. 
zg), v § 24 odst. 2 se doplňuje písm. zh), § 25 odst. 1 písm. c), § 25 odst. 1 písm. w), § 25 odst. 1 písm. 
zb), § 26 odst. 2 písm. a), § 26 odst. 3 písm. c), § 27 písm. a), § 33 odst. 1, v § 38h odst. 1 se doplňuje 
písm. d), v § 38k odst. 4 se doplňují písm. d) a e), v § 38l odst. 1 se doplňuje písm. h), § 38l odst. 2.



Ustanovení zákona ČNR č. 588/1992 Sb.,
o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů,

změněná a doplněná zákonem č. 133/1995 Sb.,
která nabývají účinnosti dnem 1. ledna 1996

      § 2 odst. 2, § 2 odst. 3, § 2 odst. 4, § 5 odst. 5, § 5 odst. 6, § 7 odst. 3, § 9 odst. 1, § 9 odst. 3, § 10 
odst. 2, § 12 odst. 1, § 12 odst. 10, § 14 odst. 8, § 14 odst. 12, § 14 odst. 13, § 14 odst. 16, § 14 odst. 
19, § 14 se doplňuje odst. 20, § 15a odst. 1, § 15a odst. 3, § 15a odst. 4, § 16, § 17 odst. 4, § 19 odst. 2,
§ 19 odst. 4, § 19 odst. 7, § 19 odst. 10, § 20 odst. 1, § 20 odst. 2, § 20 odst. 6, § 21 odst. 1, § 21 odst. 
4, § 26, § 28 odst. 2, § 30 odst. 4, § 37a, § 38a odst. 2, § 39 odst. 2 se vypouští, § 39 odst. 4, v § 39 se 
odst. 3 a 4 označují jako odst. 2 a 3, § 43 odst. 8 a 9, § 45 odst. 2, § 45 odst. 5, § 45 odst. 6, § 46 odst. 
1, § 47 odst. 1, § 47 odst. 4, § 47 odst. 7, přílohy č. 1, 2 a 3 k zákonu, přechodná a závěrečná 
ustanovení zákona - čl. II a IV.

Ustanovení zákona ČNR č. 588/1992 Sb.,
o dani z přidané hodnoty,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná zákonem č. 151/1997 Sb.,

která nabývají účinnosti dnem 1. ledna 1998

      § 14 odst. 3, § 14 odst. 6, § 14 odst. 18.

Ustanovení zákona ČNR č. 588/1992 Sb.,
o dani z přidané hodnoty,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 208/1997 Sb.,

která nabývají účinnosti dnem 1. ledna 1998

      § 2 odst. 1, § 2 odst. 2 a 3 se vypouštějí, § 2 dosavadní odst. 4 písm. a) a b), § 2 dosavadní odst. 4 
písm. l), § 2 dosavadní odst. 4 písm. o), v § 2 v dosavadním odst. 4 se doplňují písm. u), v), w) a x), v § 
2 se dosavadní odst. 4 označuje jako odst. 2, § 2a odst. 2 písm. b), v § 2a odst. 2 se doplňuje písm. c), 
§ 5 odst. 2, § 5 odst. 5, v § 5 se za odst. 5 vkládá nový odst. 6, § 5 dosavadní odst. 6, § 5 dosavadní 
odst. 9, v § 5 se dosavadní odst. 6 až 9 označují jako odst. 7 až 10, § 6, § 7 odst. 1, v § 7 odst. 2 se 
doplňuje nové písm. f), § 7 odst. 3, § 7 se doplňuje odst. 4 a 5, § 9 odst. 1 písm. b), c), e), f) a i), § 9 
odst. 3, § 12 odst. 2 písm. a), c), j) a i), § 12 odst. 9, § 12 odst. 10, § 14 odst. 9, § 14 odst. 14, § 14 odst.
16, § 15, § 15a odst. 2, § 16 odst. 1, § 16 odst. 6, § 17 odst. 4 se vypouští a dosavadní odst. 5 až 7 se 
označují jako odst. 4 až 6, § 19 odst. 1, § 19 odst. 2, § 19 odst. 7 a 8, § 20 odst. 1, § 20 odst. 2, § 20 
odst. 3, § 20 odst. 6, § 20 odst. 7, v § 25 se za odst. 1 vkládá nový odst. 2 a dosavadní odst. 2 se 
označuje jako odst. 3, § 25 nově označený odst. 3, § 28 odst. 2 písm. b) a h), § 28 odst. 4 písm. d), § 28
odst. 5, § 32 odst. 2, za § 35 se vkládá nový § 35a, § 36 odst. 2, § 37, § 38 se vypouští, § 38a odst. 1, § 
38a odst. 2, § 38a odst. 3, § 38a odst. 4, § 39 odst. 2, § 39 se doplňuje odst. 4, § 40 odst. 2, § 43 odst. 
1, § 43 odst. 2, § 43 odst. 3, § 43 odst. 4, § 43 odst. 5, § 43 odst. 6, § 43 odst. 7, § 44 odst. 1, § 44 odst.
2, § 44 odst. 3, § 44 odst. 4, § 44 odst. 5, § 45 odst. 2, § 45 odst. 3, § 45 odst. 4, v § 45 se odst. 6 až 9 
vypouštějí, za § 45 se vkládají nové § 45a až 45d, název § 46, § 46 odst. 1, § 46 odst. 4, § 47 odst. 1, § 



47 odst. 3, v § 47 se za odst. 3 vkládá nový odst. 4, § 47 dosavadní odst. 4, § 47 dosavadní odst. 6, § 
47 dosavadní odst. 7, v § 47 se dosavadní odst. 4 až 7 označují jako odst. 5 až 8, § 53a, z přílohy č. 1 
se vypouští položka 27, v příloze č. 1 se nahrazuje text u číselného kódu 48194000 a doplňuje se 
položka 48195000, v příloze č. 2 se položka 51.1 nahrazuje položkami 51.1 a 52.

Ustanovení zákona ČNR č. 587/1992 Sb.,
o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů,

změněná a doplněná zákonem č. 148/1995 Sb.,
která nabývají účinnosti dnem 1. ledna 1996

      § 2 písm. f), § 2 písm. h), § 3 se za odst. 2 vkládá nový odst. 3, dosavadní odst. 3 se označuje jako 
odst. 4, § 5 odst. 1, § 8 odst. 1 písm. b), § 8 odst. 3, § 9, § 10 odst. 1, v § 10 se za odst. 6 vkládá nový 
odst. 7, § 10 dosavadní odst. 7, § 10 dosavadní odst. 8, dosavadní odst. 7 až 9 v § 10 se označují jako 
odst. 8 až 10, § 11 odst. 1, § 12 odst. 1 písm. a), d) a h), v § 12 se za odst. 1 vkládá nový odst. 2, § 12 
odst. 3, dosavadní odst. 2 až 8 v § 12 se označují jako odst. 3 až 9, § 12 se doplňuje odst. 10, § 13 odst.
3, v § 13 se za odst. 3 vkládá nový odst. 4, dosavadní odst. 4 až 6 v § 13 se označují jako odst. 5 až 7, 
§ 14 odst. 2 písm. b), § 14 odst. 4, § 14 odst. 5, v § 14 se vypouštějí odst. 6 a 8, § 14 dosavadní odst. 7, 
§ 14 dosavadní odst. 14, § 14 dosavadní odst. 15, § 14 dosavadní odst. 16, v § 14 se dosavadní odst. 7 
označuje jako odst. 6 a dosavadní odst. 9 až 16 se označují jako odst. 7 až 14, § 14 se doplňuje odst. 
15, § 16, § 18 odst. 1, § 19 odst. 4, § 22, § 23 odst. 4, § 24 se doplňuje písm. d), § 26 písm. e), § 29 
odst. 1, § 34 odst. 1, § 34 odst. 2, § 34a, § 35, § 37, § 37a, za § 40 se vkládají nové § 40a a § 40b, 
dosavadní § 40a odst. 7, v dosavadním § 40a se vypouští odst. 4, dosavadní odst. 5 až 7 v dosavadním
§ 40a se označují jako odst. 4 až 6, dosavadní § 40b, dosavadní § 40c odst. 2, dosavadní § 40d odst. 1,
dosavadní § 40d odst. 2, dosavadní § 40d odst. 3, v dosavadním § 40d se za odst. 3 vkládají nové odst.
4 a 5, v dosavadním § 40d dosavadní odst. 4, dosavadní odst. 4 v dosavadním § 40d se označuje jako 
odst. 6, dosavadní § 40e odst. 5, 6, 7, 8, 9, v dosavadním § 40e se vypouštějí odst. 1 až 4, dosavadní 
odst. 5 až 9 v dosavadním § 40e se označují jako odst. 1 až 5, dosavadní § 40f písm. h) a i), dosavadní 
§ 40a až 40f se označují jako § 40c až § 40h, přechodná a závěrečná ustanovení zák. č. 148/1995 Sb. -
čl. II a IV.

      Z nálezu Ústavního soudu České republiky č. 265/1995 Sb.

      1) Dnem 1. ledna 1996 se zrušuje čl. II bod 5 zákona č. 260/1994 Sb., kterým se mění a doplňuje 
zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů.

      2) Vyslovuje se, že vyhláška MZ č. 111/1995 Sb., kterou se stanoví právní a ekonomické podmínky 
nezávislosti malých nezávislých pivovarů, pozbývá platnosti současně.

Ustanovení zákona ČNR č. 587/1992 Sb.,
o spotřebních daních,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 95/1996 Sb.



      § 2 písm. f), § 2 písm. i), v § 2 se doplňuje písm. j), § 3 odst. 3, § 4 odst. 2, § 5 odst. 1 písm. e), § 5 
odst. 1 písm. h), § 10 odst. 1, § 10 odst. 7, § 10 odst. 10, § 11 odst. 11, § 12 odst. 10, § 12 se doplňuje 
odst. 11 a 12, za § 16 se vkládá nový § 16a, § 19 odst. 3, § 22, § 31 se doplňuje odst. 3, za § 31 se 
vkládá nový § 31a, § 40, § 40a odst. 2, § 40c odst. 1, § 40d odst. 7, čl. II zák. č. 148/1995 Sb. bod 4, čl. 
II zák. č. 148/1995 Sb. bod 5.

Ustanovení zákona ČNR č. 587/1992 Sb.,
o spotřebních daních,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 61/1997 Sb.

      Pozn. č. 7a, pozn. č. 7b, § 5 odst. 1 písm. g), § 9, § 10 odst. 6, v § 15 se vypouští odst. 2 a dosavadní
odst. 3 se označuje jako odst. 2, § 24 písm. d), § 25 odst. 1, v § 25 se vypouští odst. 2 a dosavadní odst.
3 až 6 se označují jako odst. 2 až 5, pozn. č. 21h, § 27 odst. 1, v § 27 se vypouští odst. 2 a zároveň se 
zrušuje číslování odstavců, § 29 odst. 1 písm. a), § 29 odst. 1 písm. c), § 29 odst. 1, písm. d), § 29 odst. 
1 písm. e), § 29 odst. 1 písm. f), § 30 se vypouští, pozn. č. 21, pozn. č. 22.

Ustanovení zákona ČNR č. 587/1992 Sb.,
o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů,

změněná a doplněná zákonem č. 303/1997 Sb.

      § 2 písm. h) bod 1, § 2 písm. h) body 5, 7 a 8 se vypouštějí a bod 6 se označuje jako bod 5, § 4 odst. 
2, § 5 odst. 1 písm. e), § 9, § 10 odst. 6, § 12, za § 12 se vkládají nové § 12a až 12d, § 13 odst. 5, § 
16a, § 18 odst. 2, § 20 písm. b), § 22, § 24 písm. c), § 28, § 29 odst. 1 písm. b), § 31, § 33, § 33a odst. 
4, § 37, § 40, § 40a odst. 2, § 40d odst. 12, § 40f odst. 4, § 40f odst. 5.

Ustanovení zákona ČNR č. 338/1992 Sb.,
o dani z nemovitostí, ve znění pozdějších předpisů,

doplněná zákonem č. 248/1995 Sb.

      § 4 odst. 1 písm. f), § 9 odst. 1 písm. f).

Ustanovení zákona ČNR č. 357/1992 Sb.,
o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 96/1996 Sb.



      § 20 se doplňuje odstavci 12 a 13, § 23 odst. 2.

Ustanovení zákona ČNR č. 357/1992 Sb.,
o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná zákonem č. 151/1997 Sb.

      § 4 odst. 3, § 7 odst. 2, § 16.

Ustanovení zákona ČNR č. 357/1992 Sb.,
o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 203/1997 Sb.

      V § 19 odst. 1 se doplňuje nové písm. d), § 23 odst. 2.

Ustanovení zákona ČNR č. 357/1992 Sb.,
o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí,

ve znění pozdějších předpisů,
doplněná zákonem č. 227/1997 Sb.

      V § 20 odst. 4 se doplňuje nové písm. d).

Ustanovení zákona ČNR č. 357/1992 Sb.,
o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná zákonem č. 169/1998 Sb.

      § 9 odst. 2, § 19 odst. 1 až 3, dosavadní odst. 2 až 4 § 19 se označují jako odst. 4 až 6, § 19 odst. 4, 
§ 19 odst. 6, § 20 odst. 9, v § 21 odst. 1 se doplňuje nové písm. e), § 21 odst. 2, § 21 odst. 4, § 25 odst. 
3, v § 25 se doplňuje odst. 4.

Ustanovení zákona ČNR č. 16/1993 Sb.,
o dani silniční,

ve znění pozdějších předpisů,



změněná a doplněná zákonem č. 143/1996 Sb.

      § 1, § 2 odst. 1, § 2 odst. 2 písm. a), § 3 odst. 1 písm. e), § 3 odst. 1 písm. f), § 3 odst. 1 písm. j), § 3 
odst. 1 písm. k), § 3 odst. 2, v § 3 se odst. 3 vypouští a dosavadní odstavce 4 a 5 se označují jako 
odstavce 3 a 4, § 3 nový odst. 3, § 4 odst. 1 písm. b), § 6 odst. 5, § 12, § 15 odst. 1.

Ustanovení zákona ČNR č. 16/1993 Sb.,
o dani silniční,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 61/1998 Sb.

      § 2 odst. 2 písm. a), § 3 odst. 1 se vypouštějí písm. ch) a i), § 3 odst. 1 písm. j), § 3 odst. 2 písm. b), 
§ 4 odst. 1, § 5 písm. b), § 6 odst. 4, § 10 odst. 2 se nahrazuje odstavci 2) až 5) a dosavadní odst. 3 a 4 
se označují jako odst. 6 a 7, § 10 dosavadní odst. 3.

Ustanovení zákona ČNR č. 592/1992 Sb.,
o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 149/1996 Sb.

      § 3 odst. 7, § 3a odst. 3, § 3a odst. 4, § 3c, v § 12 se dosavadní text označuje jako odst. 1 a připojuje
se nový odst. 2, § 20 odst. 1, § 20 odst. 4, § 21 odst. 3, § 21 odst. 4, § 21 odst. 5, § 23 odst. 1.

Ustanovení zákona ČNR č. 592/1992 Sb.,
o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 127/1998 Sb.

      § 3c, § 18 se doplňuje odst. 5, § 23 odst. 1, v § 25 se za odst. 2 vkládá nový odst. 3 a dosavadní 
odst. 3 a 4 se označují jako odst. 4 a 5, za § 25 se vkládá nový § 24a, za § 26b se vkládá nový § 26c.

Ustanovení opatření MF, kterým se stanoví
postupy účtování u fyzických osob,

provozujících podnikatelskou nebo jinou výdělečnou činnost
účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví,



změněná a doplněná opatřením MF čj. 281/80 381/1996

      Příloha 1 čl. I odst. 2 se doplňuje písm. f), na konec odst. 2 se doplňuje nový odstavec, příloha 1 čl. I 
na konec odst. 3 se doplňuje nový odstavec, příloha 1 čl. I odst. 5 se ruší a nahrazuje se novým textem, 
příloha 1 čl. I odst. 8, příloha 1 čl. II na konec odst. 2 se doplňuje nový odstavec, příloha 1 čl. VI odst. 6 
písm. ee), příloha 1 čl. VI odst. 12, příloha 2 čl. II písm. e).

Ustanovení zákona ČNR č. 337/1992 Sb.,
o správě daní a poplatků,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 323/1996 Sb.

      § 11 odst. 2, § 11 odst. 3, § 14 odst. 4, § 14 odst. 13, § 16 odst. 8, v § 34 se doplňuje nový odst. 18, §
40 odst. 3, § 41 odst. 4, § 41 odst. 4 písm. d), § 55a odst. 4, § 63 odst. 2, § 63 odst. 3.

Ustanovení zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků,
ve znění pozdějších předpisů,

změněná zákonem č. 61/1997 Sb.

      Zrušuje se § 76.

Ustanovení zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků,
ve znění pozdějších předpisů,

změněná a doplněná zákonem č. 242/1997 Sb.

      § 24 odst. 6 písm. a) a b).

Ustanovení zákona ČNR č. 337/1992 Sb.,
o správě daní a poplatků,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná zákonem č. 91/1998 Sb.

      § 24 odst. 6 písm. c).

Ustanovení zákona ČNR č. 337/1992 Sb.,
o správě daní a poplatků,



ve znění pozdějších předpisů,
změněná zákonem č. 168/1998 Sb.

      § 24 odst. 5, v § 24 odst. 6 se vkládají nová písm. g), h) a i).

Ustanovení zákona č. 119/1992 Sb.,
o cestovních náhradách,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 125/1998 Sb.

      § 1, § 2 odst. 1 až 4, § 4 písm. c), § 5 odst. 1, v § 5 se za odst. 1 vkládá nový odst. 2 a dosavadní 
odst. 2 až 4 se označují jako odst. 3 až 5, § 5 odst. 3, § 5 odst. 5, § 5 se doplňuje odst. 6, § 6 odst. 1 a 
2, § 7 odst. 2, § 7 odst. 4, v § 7 se vkládají nové odst. 5 a 6 a dosavadní odst. 5 se označuje jako odst. 
7, § 8, § 9, § 12, § 15 odst. 1 a 2, § 16 odst. 3 až 5, § 17, § 18 se vypouští, § 20, § 21 odst. 2, v § 21 se 
doplňuje odst. 5, § 22, § 24.

Ustanovení zákona č. 140/1961 Sb.,
trestní zákon,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 19/1997 Sb.

      V § 185 se vkládá nový odstavec 3, dosavadní odst. 3 se označuje jako odst. 4, § 185 odst. 4 písm. 
a), nadpis § 186, § 186 odst. 1.

Ustanovení zákona č. 140/1961 Sb., trestní zákon,
ve znění pozdějších předpisů,

změněná nálezem Ústavního soudu ČR č. 103/1997 Sb.

      Dnem vyhlášení tohoto nálezu ve Sbírce zákonů (to jest 7. května 1997) se zrušuje část ustanovení §
171 odst. 1 písm. d) vyjádřená slovem "ústavní".

Ustanovení zákona č. 140/1961 Sb., trestní zákon,
ve znění pozdějších předpisů,

změněná a doplněná zákonem č. 253/1997 Sb.

      Za § 25 se vkládá nový § 26, § 34 písm. j), v § 57 se dosavadní text označuje jako odst. 1 a doplňují 



se nové odst. 2 a 3, § 59 odst. 2, za § 60 se vkládají nové § 60a a 60b, § 89 odst. 16, v § 90 se za odst. 
1 vkládá nový odst. 2 a dosavadní odst. 2, 3 a 4 se označují jako odst. 3, 4 a 5, § 102 včetně nadpisu a 
§ 103 se vypouštějí, § 125, za § 125 se vkládá nový § 126, za § 128c se vkládá nový § 129, § 143, § 
146, za § 146 se vkládají nové § 147 a 147a, za § 148a se vkládá nový § 148b, § 150 odst. 1, § 151, v §
156 se vypouští odst. 3, § 167 odst. 1, za § 176 se vkládá nový § 176a, v § 217 se dosavadní text 
označuje jako odst. 1 a doplňuje se nový odst. 2, § 249b, § 250 odst. 1, za § 250 se vkládají nové § 
250a a 250b, dosavadní § 250a se označuje jako § 250c, § 255 se doplňuje novým odst. 3, § 256 odst. 
1, § 256b, § 257 odst. 3.

Ustanovení zákona č. 140/1961 Sb.,
trestní zákon,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná zákonem č. 92/1998 Sb.

      § 178a.

Ustanovení zákona č. 140/1961 Sb.,
trestní zákon,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 112/1998 Sb.

      § 34 písm. j), § 62 odst. 1, § 167 odst. 1, § 187, za § 187 se vkládá nový § 187a, § 188 a 188a, § 
195.

Ustanovení zákona č. 140/1961 Sb.,
trestní zákon,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 148/1998 Sb.

      § 66, v § 89 se odst. 10 až 12 vypouštějí a dosavadní odstavce 13 až 20 se označují jako odstavce 
10 až 17, § 105, § 106, § 107, § 122 se vypouští, § 166 odst. 2 písm. a), § 167 odst. 1 a 2, § 168 odst. 1 
a 2, § 173 se vypouští, § 178 odst. 1 až 3.

Ustanovení zákona č. 140/1961 Sb.,
trestní zákon,

ve znění pozdějších předpisů,



změněná zákonem č. 167/1998 Sb.

      § 195.

Ustanovení zákona ČNR č. 200/1990 Sb.,
o přestupcích,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 112/1998 Sb.

      § 30 odst. 1 písm. b), § 30 odst. 1 písm. e), § 30 odst. 1 se za písm. e) vkládá nové písm. f) a 
dosavadní písm. f) až ch) se označují jako písm. g) až i), v § 30 odst. 1 se doplňuje nové písm. j), § 30 
odst. 2, § 52 písm. c), § 54, § 58 odst. 2 písm. f), § 86 písm. a) a b).

Ustanovení zákona ČNR č. 592/1992 Sb.,
o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 48/1997 Sb.

      § 15 odst. 1, § 18 se doplňuje odst. 4, § 28b se doplňuje odst. 4.

Ustanovení zákona č. 54/1956 Sb.,
o nemocenském pojištění zaměstnanců,

ve znění pozdějších předpisů,
doplněná zákonem č. 113/1997 Sb.

      V § 5 se na konci doplňuje nové písmeno e).

Ustanovení zákona ČNR č. 589/1992 Sb.,
o pojistném na sociální zabezpečení

a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti,
ve znění pozdějších předpisů,

změněná a doplněná zákonem č. 113/1997 Sb.



      § 20 odst. 3, § 20a odst. 1, § 20a odst. 2, v § 20a se dosavadní odst. 4 označuje jako odst. 3 a 
dosavadní odst. 3 se označuje jako odst. 4, § 20a odst. 5, § 20a odst. 8, § 20a odst. 9 se vypouští a 
dosavadní odst. 10 se označuje jako odst. 9, v § 25 se za odst. 2 vkládá nový odst. 3 a dosavadní odst. 
3 se označuje jako odst. 4.

Ustanovení zákona ČNR č. 589/1992 Sb.,
o pojistném na sociální zabezpečení

a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti,
ve znění pozdějších předpisů,

zrušená zákonem č. 134/1997 Sb.

      § 5b odst. 2, současně se zrušuje číslování odstavců.

Ustanovení zákona ČNR č. 589/1992 Sb.,
o pojistném na sociální zabezpečení

a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti,
ve znění pozdějších předpisů,

změněná a doplněná zákonem č. 306/1997 Sb.

      § 20 odst. 3, § 20 odst. 5, § 20 se doplňuje odst. 10, § 22 odst. 1 a 2, za § 22a se vkládá nový § 22b.

Ustanovení zákona ČNR č. 13/1993 Sb.,
celní zákon,

ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb.,
změněná a doplněná zákonem č. 113/1997 Sb.

      § 2 písm. f), § 3 odst. 1, § 3 odst. 2 písm. a), § 4 až 6, § 7, § 8, § 9, § 10, § 11, § 12, § 13 odst. 1 a 2, 
§ 14 odst. 2, § 15 odst. 1, § 15 odst. 3, § 17 až 19, za § 19 se vkládají nové § 19a až 19c, § 21 a 22, za 
§ 29 se vkládá nový § 29a, § 30 odst. 1, § 30 odst. 6, § 30 odst. 8, § 31 odst. 2 písm. a), v § 31 odst. 2 
se připojují nová písmena d) a e), § 31 odst. 4, nadpis pod § 32, § 32 odst. 1, za § 33 se vkládá nový § 
33a, § 37, v hlavě třetí se za díl druhý vkládá nový díl třetí, dosavadní díl třetí a díl čtvrtý se označují 
jako díl čtvrtý a díl pátý, § 38 odst. 2, § 39, § 40 odst. 1 písm. f), § 40 odst. 6 se vypouští, § 44, § 45 
odst. 5, § 46 odst. 1, § 46 odst. 2, 3 a 4, § 46 se doplňuje novými odst. 5 až 10, § 48 odst. 2, § 48 odst. 
4, § 48 odst. 5, § 48 odst. 6, § 48 odst. 7, § 49 písm. a), § 50 odst. 2, v § 50 se za odst. 2 vkládají nové 
odst. 3 a 4, dosavadní odst. 3 se označuje jako odst. 5, v § 51 se za odst. 2 vkládá nový odst. 3 a 
dosavadní odst. 3 až 6 se označují jako odst. 4 až 7, § 51 dosavadní odst. 6, § 54 odst. 3 se vypouští, 
dosavadní odst. 4, 5 a 6 se označují jako odst. 3, 4 a 5, § 54 odst. 5, § 65 odst. 2 písm. a), § 65 se 
doplňuje odst. 6, § 73, § 75 odst. 1 písm. e), § 75 odst. 1 písm. f), § 75 odst. 5, § 76 odst. 2, § 78 odst. 
1, § 78 odst. 2 a 3, § 78 se doplňuje odst. 4, § 79 odst. 3, nadpis hlavy osmé, § 80 odst. 1, v § 80 se za 
odst. 1 vkládá nový odst. 2 a dosavadní odst. 2 až 7 se označují jako odst. 3 až 8, § 80 dosavadní odst. 
2, § 80 se doplňuje novými odst. 9 a 10, nadpis hlavy osmé dílu druhého, § 81 odst. 1, § 81 odst. 1 



písm. b), § 83 odst. 1, § 84, § 85 písm. b), § 87, § 88 písm. b), nadpis hlavy osmé dílu pátého, § 91, § 
92, § 95 odst. 1, § 97, v § 97 se dosavadní text označuje jako odst. 1 a doplňuje se odst. 2, § 99 a 100, 
§ 102 odst. 2, § 102 odst. 6, § 102 se doplňuje odst. 7, § 103, § 104 odst. 1 písm. g), § 104 odst. 3, § 
104 odst. 5, § 104 odst. 7, § 104 se doplňuje odst. 10, § 105 odst. 2, § 105 odst. 3, § 105 odst. 4, § 105 
odst. 5, § 106 odst. 1, § 106 odst. 2, § 106 se doplňuje odst. 3, nadpis § 107, § 107 odst. 4, § 109 odst. 
1, § 121 odst. 1, § 124 odst. 1, § 124 odst. 4, § 127 odst. 2, § 131, § 135 odst. 2, za § 135 se vkládají 
nové § 135a a 135b, § 137 odst. 1, § 138, § 140, § 141 odst. 1, v § 141 se vypouštějí odst. 2 a 3 a 
dosavadní odst. 4 až 11 se označují jako odst. 2 až 9, § 142, § 145 odst. 1 písm. b), § 146 odst. 2, § 148
odst. 2, § 148 odst. 3 se vypouští, § 149 odst. 3, § 162, § 164 odst. 1 písm. a), § 165 odst. 2, § 169 odst.
2, v § 171 se dosavadní text označuje jako odst. 1 a doplňuje se odst. 2, za § 172 se vkládá nový § 
172a, § 174 odst. 3, § 178 odst. 1, § 180, § 193 odst. 1, § 215 odst. 1, § 216, § 217, § 221 odst. 2 písm. 
c), v § 221 odst. 2 se vypouští písm. d), v § 221 se za odst. 2 vkládá nový odst. 3 a dosavadní odst. 3 se
označuje jako odst. 4, § 223 odst. 1, § 224 odst. 1 písm. b), § 234 odst. 1, § 237 odst. 1 a 2, § 239 se 
doplňuje odst. 5, § 240 se doplňuje odst. 4, § 247 odst. 1, § 253 odst. 1 až 4, § 254 odst. 4, § 254 se 
doplňuje odst. 5 a 6, § 255 odst. 1, § 256, § 257 odst. 1 se vypouští, § 258, § 260 odst. 2 a 3, § 260 se 
doplňuje odst. 4 a 5, § 263 odst. 1, nadpis dílu třetího hlavy třinácté, v hlavě třinácté dílu třetím se 
vypouští členění na oddíly včetně nadpisů oddílů, § 264 a 265, § 266 až 269 se vypouštějí, § 270 až 
274, § 275 až 278 se vypouštějí, § 280 a 281 se vypouštějí, § 286 odst. 1, § 286 se doplňuje novým 
odst. 3, § 289, za § 289 se vkládají nové § 289a a 289b, § 290, § 291 odst. 1 písm. a), § 291 odst. 2, § 
293 písm. e), v § 293 se za písmeno h) vkládají nová písmena i) a j) a dosavadní písmeno i) se 
označuje jako písmeno k), § 295 odst. 2, § 295 odst. 3, za § 296 se vkládá nový § 296a, § 299 odst. 2, §
303 odst. 1, nadpis hlavy patnácté, v hlavě patnácté se vypouští nadpis nad § 305 a § 306 až 308 a 
současně se ruší označení dílu prvního až třetího, § 309 odst. 1, § 312 odst. 2, § 317, § 320, § 323.

Ustanovení zákona č. 155/1995 Sb.,
o důchodovém pojištění,

změněná a doplněná zákonem č. 134/1997 Sb.,
s účinností ke dni 26. června 1997

      Vypouští se § 39 odst. 2 a dosavadní odst. 3 a 4 se označují jako odst. 2 a 3, v § 79 větě první se 
vypouštějí slova "a odst. 2", doplňují se čl. IV odst. 1 a čl. VI odst. 1 a 4 zákona
č. 134/1997 Sb.

Ustanovení zákona č. 155/1995 Sb.,
o důchodovém pojištění,

změněná a doplněná zákonem č. 134/1997 Sb.,
s účinností ke dni 1. ledna 1998

      § 3 odst. 2, § 5 odst. 1 písm. b), § 5 odst. 1 písm. m), § 5 odst. 1 písm. n), § 5 odst. 1 písm. t), § 5 
odst. 3, § 6 odst. 2, § 10 odst. 5, § 11 odst. 2, § 16 odst. 3, § 16 odst. 4, § 16 se doplňuje odst. 7, § 19 
odst. 1, § 19 odst. 2, § 20 odst. 5 písm. a), § 21, dosavadní text § 21 se označuje jako odst. 1 a doplňuje
se novými odst. 2 a 3, § 22 odst. 2 písm. b), v § 22 odst. 2 se doplňuje písm. c), § 23 odst. 2 písm. b), v 
§ 23 odst. 2 se doplňuje písm. c), § 25 odst. 1, § 29 písm. a), dosavadní text § 30 se označuje jako odst.
1 a doplňuje se novými odst. 2 až 4, § 31 odst. 1 písm. b), § 34 odst. 1, v § 36 se vkládá nový odst. 1 a 
dosavadní odst. 1 a 2 se označují jako odst. 2 a 3, § 36 odst. 2, § 37 odst. 1 písm. b), § 37 odst. 3, § 37 
se doplňuje odst. 4, § 39 odst. 2, § 40 odst. 2 písm. b), § 41 odst. 2, § 41 odst. 3, § 42 odst. 1, § 42 odst.



2, § 42 odst. 3, § 42 odst. 4, § 42 se doplňuje odst. 5, § 44 odst. 1, § 44 odst. 3, § 45 odst. 2, § 46 odst. 
3, § 46 se doplňuje odst. 4, § 47 odst. 1, § 47 odst. 2, § 47 odst. 7, § 48 odst. 1, § 48 se doplňuje odst. 
3, § 54 odst. 3, § 56 odst. 3, § 65 odst. 1, § 66 odst. 1, § 67 odst. 2, § 67 odst. 4, § 71 odst. 1, § 71 odst.
2, § 71 odst. 4, § 74, § 76 odst. 1, za § 80 se vkládají nové § 80a a 80b, § 94 písm. a), § 98, § 99 se 
doplňuje odst. 5, dosavadní text § 104 se označuje jako odst. 1 a doplňuje se novým odst. 2, § 107 odst.
2, § 107 odst. 3, § 108 odst. 1 písm. d), § 108 odst. 1 se doplňuje novým písm. e).

Ustanovení zákona č. 155/1995 Sb.,
o důchodovém pojištění,

změněná a doplněná zákonem č. 289/1997 Sb.

      § 11 odst. 1 písm. a), § 12 odst. 1, § 31 odst. 1 písm. b), § 34 odst. 1, § 37 se doplňuje odst. 5, § 40 
odst. 2 se vypouští písm. b) a zrušuje se označení písm. a), § 40 odst. 3, § 41 odst. 2, § 41 odst. 3, § 45
odst. 2, § 46 odst. 4, § 67, § 74, § 76 odst. 1, § 107 odst. 2.

Ustanovení zákona č. 100/1988 Sb.,
o sociálním zabezpečení,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 133/1997 Sb.

      § 70 odst. 1 a 2, doplňuje se část třetí hlava čtvrtá včetně
nadpisu, to jest § 80 až 85, § 94 odst. 3.

Ustanovení zákona č. 100/1988 Sb.,
o sociálním zabezpečení,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 91/1998 Sb.

      § 74 odst. 2, § 75.

Ustanovení zákona č. 100/1988 Sb.,
o sociálním zabezpečení,

ve znění pozdějších předpisů,
doplněná zákonem č. 155/1998 Sb.

      Za § 86 se vkládá nový § 86a, za § 94 se vkládá nový § 94a.



Ustanovení zákona ČNR č. 576/1990 Sb.,
o pravidlech hospodaření s rozpočtovými prostředky

České republiky a obcí v České republice
(rozpočtová pravidla republiky),
ve znění pozdějších předpisů,

změněná zákonem č. 160/1997 Sb.

      § 36 odst. 1 písm. a).

Ustanovení vyhlášky Ministerstva financí ČR
č. 205/1991 Sb.,

o hospodaření s rozpočtovými prostředky
státního rozpočtu České republiky

a o finančním hospodaření
rozpočtových a příspěvkových organizací,
doplněná vyhláškou Ministerstva financí

č. 166/1997 Sb.

      § 10 odst. 2 se doplňuje písmenem e), § 23 odst. 2 se doplňuje písmenem g).

Ustanovení vyhlášky Ministerstva financí
č. 310/1995 Sb.,

doplněná vyhláškou Ministerstva financí č. 167/1997 Sb.

      § 10 se doplňuje odstavcem 5.

Ustanovení vyhlášky MPSV
č. 284/1995 Sb.,

kterou se provádí zákon o důchodovém pojištění,
změněná a doplněná vyhláškou MPSV č. 157/1997 Sb.

      Příloha č. 1, příloha č. 2, příloha č. 3 a příloha č. 4.

Ustanovení vyhlášky MPSV



č. 284/1995 Sb.,
kterou se provádí zákon o důchodovém pojištění,

změněná a doplněná vyhláškou MPSV č. 302/1997 Sb.

      § 3 se doplňuje odst. 3, za § 3 se vkládá nový § 3a, § 6 odst. 4 a 5.

Ustanovení nařízení vlády
č. 19/1996 Sb.,

o zvýšení důchodů v roce 1996,
zrušená zákonem č. 134/1997 Sb.

      § 5.

Ustanovení zákona ČNR
č. 593/1992 Sb.,

o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů,
ve znění pozdějších předpisů,

změněná a doplněná zákonem č. 211/1997 Sb.

      § 5 odst. 3, § 7 odst. 4, v § 7 se za odst. 4 vkládá nový odst. 5 a dosavadní odst. 5 a 6 se označují 
jako odst. 6 a 7, § 7 se doplňuje novým odst. 8, § 8 odst. 1, v § 8 se vypouští odst. 2 a dosavadní odst. 3
a 4 se označují jako odst. 2 a 3, § 8 odst. 2, § 8a odst. 2, § 8a odst. 3, v § 9 se vkládá nový odst. 1 a 
dosavadní odst. 1 a 2 se označují jako odst. 2 a 3, pozn. č. 14, k zákonu se připojuje příloha.

Ustanovení zákona č. 526/1990 Sb.,
o cenách,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná zákonem č. 151/1997 Sb.

      § 1 odst. 2 včetně pozn. č. 1.

Ustanovení zákona ČNR č. 265/1991 Sb.,
o působnosti orgánů ČR v oblasti cen,



ve znění pozdějších předpisů,
změněná zákonem č. 151/1997 Sb.

      V § 2 odst. 2 se vypuští písm. b) a označení písm. a) se ruší, v § 4a odst. 1 se vypouští písm. d).

Ustanovení vyhlášky FMF, MF ČR a MF SR
č. 580/1990 Sb.,

kterou se provádí zákon č. 526/1990 Sb.,
o cenách,

ve znění vyhlášky MF ČR č. 580/1992 Sb.,
změněná vyhláškou MF č. 231/1997 Sb.

      § 2 odst. 2 písm. b), § 2 odst. 2 písm. c) se vypouští, § 3 odst. 1, § 4 se doplňuje odst. 4, § 6 odst. 6 
se vypouští, § 8 odst. 3, § 8 odst. 7.

Ustanovení zákona ČNR č. 368/1992 Sb.,
o správních poplatcích,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná zákonem č. 151/1997 Sb.

      V § 5 odst. 1 se vypouští druhá věta, pozn. č. 2.

Ustanovení zákona ČNR č. 368/1992 Sb.,
o správních poplatcích,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 305/1997 Sb.

      § 6 odst. 1 a 3, § 7 odst. 2, § 7 odst. 3 až 5, § 8 odst. 3, 4 a 6, § 9 odst. 1 písm. c), § 9 odst. 2 písm. 
a), § 9 odst. 2 se vypouští písm. d) a písm. e) se označuje jako písm. d), § 9 odst. 4, § 9 se doplňuje 
odst. 6, za § 9 se vkládá nový § 9a, sazebník správních poplatků.

Ustanovení zákona ČNR č. 368/1992 Sb.,
o správních poplatcích,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 149/1998 Sb.



      V příloze Sazebník správních poplatků se položka 20 doplňuje písmenem g) a poznámky k položce 
20 se doplňují bodem 4.

Ustanovení zákona ČNR č. 368/1992 Sb.,
o správních poplatcích,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná zákonem č. 157/1998 Sb.

      V příloze Sazebník správních poplatků se za položku 131 vkládá nová položka 131a.

Ustanovení zákona ČNR č. 368/1992 Sb.,
o správních poplatcích,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná zákonem č. 167/1998 Sb.

      V příloze Sazebník správních poplatků se za položku 131a vkládá nová položka 131b.

Ustanovení zákona ČNR č. 565/1990 Sb.,
o místních poplatcích,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná a doplněná zákonem č. 305/1997 Sb.

      V § 1 se doplňuje nové písm. g), za § 10 se vkládá nový § 10a.

Ustanovení zákona ČNR č. 565/1990 Sb.,
o místních poplatcích,

ve znění pozdějších předpisů,
změněná zákonem č. 149/1998 Sb.

      § 10a odst. 3.

Ustanovení vyhlášky Ministerstva financí ČR
č. 192/1993 Sb.,



o kolkových známkách,
změněná a doplněná vyhláškou Ministerstva financí

č. 264/1997 Sb.

      § 1 odst. 1, § 1 odst. 2, § 2 odst. 2, § 2 odst. 5.

Ustanovení zákona č. 563/1991 Sb.,
o účetnictví,

ve znění zákona č. 117/1994 Sb.,
změněná zákonem č. 227/1997 Sb.

      § 9 odst. 1 písm. d).

Ustanovení opatření MF čj. 281/71 702/1995,
kterým se stanoví postupy účtování u fyzických osob

provozujících podnikatelskou nebo jinou výdělečnou činnost,
účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví,

ve znění opatření MF čj. 281/80 381/1996,
změněná a doplněná opatřením MF čj. 281/90 550/1997

      Příloha 1 čl. I odst. 2 písm. a) a d), příloha 1 čl. I odst. 3, příloha 1 čl. I odst. 4 se ruší a ostatní 
odstavce se přečíslují, příloha 1 čl. I nové odst. 4 a 7, příloha 1 čl. II odst. 2, příloha 2 odst. 2 písm. g) a 
l).

Ustanovení zákona č. 61/1996 Sb.,
o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti

a o změně a doplnění souvisejících zákonů,
doplněná zákonem č. 15/1998 Sb.

      § 1 odst. 6.

Ustanovení zákona č. 524/1992 Sb.,
o auditorech a Komoře auditorů České republiky,

ve znění zákona č. 63/1996 Sb.,
doplněná zákonem č. 165/1998 Sb.



      V § 16 se dosavadní text označuje jako odst. 1 a doplňuje se odst. 2.

Ustanovení zákona č. 125/1997 Sb.,
o odpadech,

změněná zákonem č. 167/1998 Sb.

      § 18 odst. 4.



Soubor kvalifikovaných komentářů a vysvětlujících poznámek produktu Daňová soustava sestavil 
kolektiv právníků pod vedením prof. JUDr.Milana Bakeše, DrSc.



Soubor témat - právních problémů produktu Daňová soustava sestavil kolektiv právníků pod vedením 
prof.JUDr.Milana Bakeše, DrSc.



Daňový kalendář je metodickou pomůckou Ministerstva financí České republiky. K rychlému 
vyhledávání pevných termínů určitého měsíce klikněte na číslo tohoto měsíce v kalendáři v horní části 
okna. Ostatní termíny se objeví po kliknutí na hvězdičku.



      Denně jsou plátci spotřebních daní povinni platit zálohy na spotřební daně v případě, že jejich 
měsíční daňová povinnost je vyšší než 5 mil. Kč.

Leden 1998

Pondělí 26.
Daň z přidané hodnoty: daňové přiznání a daň za 4. čtvrtletí a za prosinec 1997
Spotřební daně: daňové přiznání a daň za prosinec 1997

Únor 1998

Pondělí 2.
Daně z příjmů: měsíční záloha na daň
Daň silniční: daňové přiznání a daň za rok 1997
Daň z nemovitostí: daňové přiznání nebo dílčí daňové přiznání na rok 1998

Středa 25.
Daň z přidané hodnoty: daňové přiznání a daň za leden
Spotřební daně: daňové přiznání a daň za leden

Březen 1998

Pondělí 2.
Daně z příjmů: měsíční záloha na daň

Středa 25.
Daň z přidané hodnoty: daňové přiznání a daň za únor
Spotřební daně: daňové přiznání a daň za únor

Úterý 31.
Daně z příjmů: - přiznání k dani a daň za r. 1997

- čtvrtletní a měsíční záloha na daň

Duben 1998

Středa 15.
Daň silniční: záloha na daň za 1. čtvrtletí

Pondělí 27.



Daň z přidané hodnoty: daňové přiznání a daň za 1. čtvrtletí
      a za březen
Spotřební daně: daňové přiznání a daň za březen

Čtvrtek 30.
Daně z příjmů: měsíční záloha na daň

Květen 1998

Pondělí 25.
Daň z přidané hodnoty: daňové přiznání a daň za duben
Spotřební daně: daňové přiznání a daň za duben

Červen 1998

Pondělí 1.
Daně z příjmů: měsíční záloha na daň
Daň z nemovitostí: splatnost celé daně (všichni poplatníci)

splatnost 1. splátky daně (ostatní poplatníci)

Čtvrtek 25.
Daň z přidané hodnoty: daňové přiznání a daň za květen
Spotřební daně: daňové přiznání a daň za květen

Úterý 30.
Daně z příjmů: - přiznání k dani a daň za r. 1997

- pololetní, čtvrtletní a měsíční záloha na daň
Daň z nemovitostí: 2. splátka daně (ostatní poplatníci)

Červenec 1998

Středa 15.
Daň silniční: záloha na daň za 2. čtvrtletí

Pondělí 27.
Daň z přidané hodnoty: daňové přiznání a daň za 2. čtvrtletí a za červen
Spotřební daně: daňové přiznání a daň za červen

Pátek 31.
Daně z příjmů: měsíční záloha na daň

Srpen 1998

Úterý 25.



Daň z přidané hodnoty: daňové přiznání a daň za červenec
Spotřební daně: daňové přiznání a daň za červenec

Pondělí 31.
Daně z příjmů: měsíční záloha na daň
Daň z nemovitostí: 1. splátka daně (poplatníci provozující zemědělskou výrobu a chov ryb)

Září 1998

Pátek 25.
Daň z přidané hodnoty: daňové přiznání a daň za srpen
Spotřební daně: daňové přiznání a daň za srpen

Středa 30.
Daně z příjmů: čtvrtletní a měsíční záloha na daň
Daň z nemovitostí: 3. splátka daně (ostatní poplatníci)

Říjen 1998

Čtvrtek 15.
Daň silniční: záloha na daň za 3. čtvrtletí

Pondělí 26.
Daň z přidané hodnoty: daňové přiznání a daň za 3. čtvrtletí a za září
Spotřební daně: daňové přiznání a daň za září

Listopad 1998

Pondělí 2.
Daně z příjmů: měsíční záloha na daň

Středa 25.
Daň z přidané hodnoty: daňové přiznání a daň za říjen
Spotřební daně: daňové přiznání a daň za říjen

Pondělí 30.
Daně z příjmů: měsíční záloha na daň
Daň z nemovitostí: poslední splátka daně (všichni poplatníci)

Prosinec 1998

Úterý 15.
Daně z příjmů: pololetní, čtvrtletní a měsíční záloha na daň
Daň silniční: záloha na daň za říjen a listopad



Pondělí 28.
Daň z přidané hodnoty: daňové přiznání a daň za listopad
Spotřební daně: daňové přiznání a daň za listopad

Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 12/1997.



K rychlému vyhledání tématu využijte hierarchické struktury rejstříku. Podřízená témata jsou odsazená. 
Postupným přechodem od hlavních témat k podřízeným tématům zužujete okruh témat až po nalezení 
požadované tematiky. Pokud zvolené téma odkazuje na více částí textů zákonů a komentářů, bude Vám
umožněn výběr jednoho z nich a pohyb mezi těmito částmi v okně Vše k tématu.



Winlex 2.0

Testováno 1997
Tento software je doporučen Komorou daňových 
poradců České republiky jako produkt vhodný pro 
využití při výkonu činnosti daňového poradce.

STORMWARE s.r.o.
Adresa:      Mahlerova 21, Jihlava
Písemně: PS 22, 586 01 Jihlava
Tel./fax:      (066) 29953, 21222
E-mail:      info©stormware.cz
WWW:      http://www.stormware.cz

Data Expres
Adresa:      Plynární 631, Praha
Písemně: PS 551, 170 00 Praha 7
Tel./fax:      (02) 876707



Obsahy produktů      

Omezení demoverze
Texty právních předpisů a komentářů byly v demoverzi
z pochopitelných důvodů zkráceny. Díky tomu jsou 
omezeny možnosti fultextového prohledávání v demoverzi. 
Přesto si můžete prohlédnout obsahy, indexy a rejstříky 
jednotlivých produktů v plném znění.

Obsahy produktů
Daňová soustava
Obchodní právo
Pracovní právo
Konkurs a vyrovnání
Procesní právo



Pokud zvolíte odkaz na vymazaný text program
 vám ohlásí zprávu odkazovaný text neexistuje. 



Obsahy produktů      

Obsahy produktů
Daňová soustava
Obchodní právo
Pracovní právo
Konkurs a vyrovnání
Procesní právo



Obsah produktu Daňová soustava, stav k 15.6.1998

Soustava daní
Zákon č. 212/1992 Sb., o soustavě daní, ve znění zákona č. 302/1993 Sb.
Zákon ČNR č. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodaření s rozpočtovými prostředky České 

republiky a obcí v České republice (rozpočtová pravidla republiky), ve znění zákona ČNR č. 
579/1991 Sb., zákona ČNR č. 166/1992 Sb., zákona ČNR č. 321/1992 Sb., zákona ČNR č. 
516/1992 Sb., zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 189/1993 Sb., zákona č. 57/1995 Sb., 
zákona č. 154/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb. a zákona č. 160/1997 Sb. 

Vyhláška Ministerstva financí č. 205/1991 Sb., o hospodaření s rozpočtovými prostředky státního 
rozpočtu České republiky a o finančním hospodaření rozpočtových a příspěvkových organizací, ve 
znění nařízení vlády č. 48/1995 Sb. a vyhlášky Ministerstva financí č. 166/1997 Sb. 

Daň z přidané hodnoty
Zákon ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 

321/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 258/1994 Sb., zákona č. 
133/1995 Sb. (úplné znění č. 27/1996 Sb.), zákona č. 151/1997 Sb. a zákona č. 208/1997 Sb. 
(úplné znění č. 199/1998 Sb.)

Uplatňování DPH u přepravy zboží a peněz v tuzemsku
Uplatnění DPH u dovezeného zboží na tzv. dovozní záznam před 1. 1. 1993
Pokyn D-15 o uplatňování DPH při nákupu zboží za účelem jeho dalšího prodeje v nezměněném stavu
Rozhodnutí o prominutí DPH při dovozu zboží
Pokyn k neuplatnění nároku na odpočet daně
Pokyn D-22 o prominutí DPH u zboží a nemovitostí
Pokyn D-50 Obvyklá cena pro stanovení DPH
Pokyn D-57 o uplatňování DPH v mez. přepravě zboží a peněz
Pokyn D-61 o uplatňování DPH při přechodu vlastnictví majetku státu na jiné osoby
Pokyn D-62 Vypořádání odpočtu DPH a návaznost na metodiku účetnictví a přímé daně, ve znění 

Pokynu D-69
Pokyn D-64 o uplatňování DPH při úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku
Pokyn D-81 o uplatňování DPH při bezúplatném převodu elektrických přípojek nebo zařízení pro veřejný

rozvod elektřiny a při bezúplatném převodu majetku na obec podle usnesení vlády ČR č. 586 ze 
dne 6. 10. 1993 v rámci rozhodnutí o privatizaci a Pokyn D-140 Uplatňování daně z přidané 
hodnoty při realizaci zákona č. 222/1994 Sb.

Pokyn D-88 o prominutí DPH u zboží dovezeného ze SR
Pokyn D-93 o DPH u reklamy, propagace a inzerce
Pokyn D-94 o uplatňování DPH u zastavárenské činnosti
Pokyn D-96 o uplatňování DPH v podmínkách organizačních složek a stálých provozoven zahraničních 

osob působících na území České republiky (zrušen pokynem D-149)
Pokyn D-149 o uplatňování DPH v podmínkách organizačních složek zahraničních osob působících na 

území České republiky
Pokyn D-101 o uplatňování DPH u ubytovacích služeb a stravování v rámci dětské rekreace
Pokyn D-102 o uplatňování DPH u neveřejného ubytování
Pokyn D-103 o uplatňování DPH u některých motorových vozidel
Pokyn D-105 o uplatňování DPH u stravovacích služeb
Pokyn D-111 o uplatňování DPH v odvětví zdravotnictví, školství, kultury, u obcí a organizací, které 

nebyly zřízeny za účelem podnikání
Pokyn D-113 o uplatňování DPH v cestovním ruchu



Pokyn D-119 o DPH u reklamy, propagace a inzerce
Pokyn D-121 o uplatňování DPH při prodeji losů zajišťovaném pro provozovatele jinými osobami
Pokyn D-122 o prominutí DPH a jejího příslušenství za období od 1. 1. 1995 do 31. 12. 1995
Pokyn D-123 - metodický pokyn k § 40 odst. 2 zákona o DPH, ve znění platném od 1. ledna 1995
Pokyn D-130 o uplatňování daně z přidané hodnoty u finančních činností
Pokyn D-139 Postup při uplatňování zákona o dani z přidané hodnoty v případě úmrtí plátce
Pokyn D-141 Používání směnného kursu v zákoně o DPH
Pokyn D-142 o prominutí DPH v případě "technicky zhodnocených" ojetých osobních automobilů 

určených k dalšímu prodeji
Sdělení MF o uplatňování daně z přidané hodnoty u swapových a forwardových operací
Pokyn D-157 o uplatňování daně z přidané hodnoty v rámci po skytování bezplatné humanitární pomoci 

ve prospěch obětí záplav v roce 1997 
Pokyn D-160 o uplatňování daně z přidané hodnoty subjekty, které nejsou založeny nebo zřízeny za 

účelem podnikání a v odvětví zdravotnictví, školství a kultury
Pokyn D-161 o uplatňování daně z přidané hodnoty u ubytovacích služeb a stravování v rámci dětské 

rekreace 
Pokyn D-162 o uplatňování daně z přidané hodnoty u neveřejného ubytování 
Pokyn D-163 o uplatňování daně z přidané hodnoty ve výstavbě 
Pokyn D-164 o stanovení dne uskutečnění zdanitelného plnění při prodeji zboží 
Pokyn D-165 o uplatňování daně z přidané hodnoty u zboží a služeb v celních skladech, svobodných 

celních skladech a svobodných cel ních pásmech 
Pokyn D-166 o uplatňování daně z přidané hodnoty u služeb stravo vacích 
Pokyn D-167 Postup při zrušení registrace plátce daně z přidané hodnoty 
Pokyn D-168 o uplatňování daně z přidané hodnoty v mezinárodní přepravě osob, zboží a peněz a u 

služeb s ní souvisejících 
Pokyn D-169 o uplatňování daně z přidané hodnoty v cestovním ruchu 
Pokyn D-170 - Dodatečná daňová přiznání, vypořádání nároku na od počet a oprava vypořádání nároku

na odpočet u daně z přidané hodnoty 
Pokyn D-171 o vymezení předmětu daně z přidané hodnoty 
Pokyn D-172 - Přepočet úplaty za zdanitelné plnění v cizí měně na českou měnu 
Pokyn D-173 - Uplatňování daně z přidané hodnoty u majetkového vkladu a při prodeji podniku 
Pokyn D-178 o uplatňování daně z přidané hodnoty u finančních činností 
Pokyn D-181 o uplatňování daně z přidané hodnoty u pronájmu a pod nájmu nemovitostí, u oprav, 

údržby a technického zhodnocení nemo vitostí (nově začleněno)
Pokyn D-182 o uplatňování daně z přidané hodnoty při poskytování    služeb lázeňské péče (nově 

začleněno)

Daně spotřební
Zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění zákona č. 199/1993 Sb., zákona č. 

325/1993 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 260/1994 Sb., zákona č. 148/1995 Sb., nálezu 
Ústavního soudu ČR č. 265/1995 Sb. (úplné znění č. 25/1996 Sb.), zákona č. 95/1996 Sb., zákona 
č. 61/1997 Sb. a zákona č. 303/1997 Sb. (úplné znění č. 198/1998 Sb.)

Pokyn D-126 k postupu při podání žádosti o povolení výroby bionafty pro uplatnění nároku na vrácení 
spotřební daně, ve znění pokynu D-158 

Vyhláška MF č. 320/1997 Sb., kterou se stanoví způsob výpočtu nároku na vrácení spotřební daně 
zaplacené v cenách některých uhlovodíkových paliv a maziv a podrobnosti o vedení evidence o ná 
kupu a spotřebě těchto paliv a maziv 

Pokyn D-145 - Postup v systému podvojného účetnictví pro podnikatele při zúčtování vrácení spotřební 
daně zaplacené v cenách některých uhlovodíkových paliv a maziv spotřebovaných pro výrobu tepla

Sdělení plátcům spotřebních daní 



Zákon č. 136/1994 Sb., o barvení a značkování některých uhlovodíkových paliv a maziv a o 
opatřeních s tím souvisejících, o doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání 
(živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, zákona ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních 
daních, ve znění pozdějších předpisů, a o změně zákona ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, ve znění zákona č. 95/1996 Sb. (úplné znění č. 214/1996 
Sb.)

Zákon č. 61/1997 Sb., o lihu a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání
(živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, a zákona České národní rady č. 587/1992 
Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o lihu) 

Daň z příjmů
Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona č. 

96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 
32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 
248/1995 Sb. (úplné znění č. 28/1996 Sb.), zákona č. 316/1996 Sb., zákona č. 18/1997 Sb., 
zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 210/1997 Sb., zákona č. 227/1997 Sb. 
(úplné znění znění č. 22/1998 Sb.), zákona č. 111/1998 Sb., zákona č. 149/1998 Sb. a zákona č. 
168/1998 Sb. (novelizováno)

Zákon ČNR č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů, ve znění zákona č. 
157/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 244/1994 Sb., zákona č. 132/1995 Sb. a zákona 
č. 211/1997 Sb.

Vyhláška MF č. 146/1993 Sb., o daních z příjmů
Výklad ke zdaňování zahraničních subjektů z příjmů za tzv. licenční a jim podobné poplatky
Sdělení k úrokům z prodlení a ke smluvním pokutám
Pokyn D-71 o zdaňování příjmů fyz. osob z nájemného
Pokyn D-73 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zák. č. 586/1992 Sb., o daních 

z příjmů, ve znění pozdějších předpisů
Sdělení k vymezení pojmu "Zemědělská výroba, lesní a vodní hospodářství" pro účely daně z příjmů 

fyzických osob
Dodatek ke sdělení k vymezení pojmu "Zemědělská výroba, lesní a vodní hospodářství" pro účely daně 

z příjmů fyzických osob
Pokyn D-76 o zdaňování příjmů fyz. osob z pronájmu nebyt. prostor
Pokyn D-79 k jednotnému postupu při zdaňování příjmů výkonných umělců
Pokyn D-80 o zdaňování příjmů z cenných papírů u daně z příjmů fyzických osob
Sdělení ke zdaňování majetkových podílů na transformaci družstva daní z příjmů
Sdělení o účtování ve sdružení bez právní subjektivity
Sdělení k evidenci příjmů z pronájmu
Pokyn D-83 k jednotnému postupu při ocenění bezúplatně nabytých akcií obcemi, pro účely daně z 

příjmů právnických osob
Příloha k pokynu D-83 - Postup při stanovení ceny obvyklé pro účely daně darovací v případě cenných 

papírů
Pokyn D-98 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 

daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, ve znění pokynu D-116
Pokyn D-99 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 

daních z příjmů, ve znění platném pro rok 1994, ve znění pokynu D-117
Pokyn D-104 o prominutí daně z příjmů za zdaňovací období roku 1994
Pokyn D-115 k jednotnému postupu při převodu elektrických a plynovodních přípojek pro účely daně z 

příjmů a daně darovací ve zdaňovacím období roku 1994 a 1995
Pokyn D-120 o prominutí daně a daňového penále u daní z příjmů
Pokyn D-129 - Výklad k daňovému posuzování jednotného pracovního oblečení poskytovaného 

zaměstnancům
Pokyn D-132 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., ve 



znění pozdějších předpisů
Pokyn D-135 o průměrných cenách pohonných hmot, které lze použít pro stanovení základu daně z 

příjmů při výpočtu výše náhrady výdajů za spotřebované pohonné hmoty za zdaňovací období roku
1995

Pokyn D-136 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů

Pokyn D-137 - Oznámení k zákonu o daních z příjmů za zdaňovací období 1995
Pokyn D-148 - Stanovení jednotných kursů dle § 38 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění

pozdějších předpisů 
Pokyn D-151 k zajištění jednotného postupu při uplatňování § 6 odst. 2 zákona č. 586/1992 Sb., o 

daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, s přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě 
chyby zveřejněnému ve Finančním zpravodaji 2-3/1997. 

Pokyn D-152 o průměrných cenách pohonných hmot, které lze použít pro výpočet výše náhrady výdajů 
za spotřebované pohonné hmoty ke stanovení základu daně z příjmů za zdaňovací období roku 
1996 

Pokyn D-153 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustano vení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozděj ších předpisů, s přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě 
chyby zveřejněnému ve Finančním zpravodaji 2-3/1997. 

Pokyn D-174 k postupu při ročním zúčtování záloh na daň z příjmů ze závislé činnosti při mezinárodním 
pronájmu pracovní síly 

Pokyn D-175 o průměrných cenách pohonných hmot, které lze použít pro výpočet výše náhrady výdajů 
za spotřebované pohonné hmoty ke stanovení základu daně z příjmů za zdaňovací období roku 
1997 

Pokyn D-176 ke stanovení jednotných kursů za zdaňovací období 1997 dle § 38 zákona o daních z 
příjmů 

Pokyn D-179 k jednotnému postupu při uplatňování některých usta novení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozděj ších předpisů 

Pokyn D-180 k zajištění jednotného postupu při uplatňování § 6 odst. 9 písm. ch) zákona o daních z 
příjmů, ve znění pozdějších předpisů 

Daň z nemovitosti
Zákon ČNR č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí, ve znění zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 

242/1994 Sb. (úplné znění č. 174/1995 Sb.) a zákona č. 248/1995 Sb.
Vyhláška ministerstva financí č. 12/1993 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona ČNR č. 

338/1992 Sb., o dani z nemovitostí
Vyhláška ministerstva financí č. 178/1994 Sb., o oceňování staveb, pozemků a trvalých porostů, ve 

znění vyhlášky č. 295/1995 Sb.
 Redakční oprava - částka 13/1996 Sb.
Pokyn D-82 - Výklad k ustanovení § 9 odst. 1 písm. r) zákona o dani z nemovitostí
Pokyn D-89 o prominutí příslušenství daně z nemovitostí
Pokyn D-100 o prominutí příslušenství daně z nemovitostí
Pokyn D-114 o prokazování prostředků získaných osvobozením od daně z nemovitostí
Pokyn D-128 o ustanovení § 13b zákona o dani z nemovitostí
Pokyn D-156 o prominutí daně z nemovitostí, s přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě chyb 

zveřejněnému ve Finančním zpravoda ji 6/1997 pod č. 57 

Daň silniční
Zákon ČNR č. 16/1993 Sb., o silniční dani, ve znění zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 243/1994 Sb., 

zákona č. 143/1996 Sb. (úplné znění č. 239/1996 Sb.) a zákona č. 61/1998 Sb. (úplné znění č. 
190/1998 Sb.) (novelizováno)

Dohoda mezi MF ČR a MF SR o vzájemném osvobození silničních motorových vozidel od silniční daně
Pokyn D-68 o uplatňování zákona o dani silniční



Pokyn D-112 o uplatňování zákona o dani silniční, ve znění Doplnění pokynu č. D-112 o uplatňování 
silniční daně

Pokyn D-127 o postupu při uplatňování silniční daně
Sdělení k § 3 odst. 1 písm. i) zákona o dani silniční
Pokyn D-146 k některým změnám v silniční dani v roce 1996
Pokyn D-150 k uplatňování osvobození od silniční daně

Daň dědická, darovací a z převodu nemovitosti
Zákon ČNR č. 357/1992 Sb., o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí, ve znění 

zákona ČNR č. 18/1993 Sb., zákona č. 322/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 72/1994 
Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 113/1994 Sb., zákona č. 248/1995 Sb. a zákona č. 96/1996 
Sb. (úplné znění č. 232/1996 Sb.), zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 203/1997 Sb., zákona č. 
227/1997 Sb. a zákona č. 169/1998 Sb. (novelizováno)

Předpisy o správě daní a poplatků
Zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona 

č. 157/1993 Sb., zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona
č. 85/1994 Sb., zákona č. 255/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb. (úplné znění č. 66/1995 Sb.), 
zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 323/1996 Sb., zákona č. 61/1997 Sb., zákona č. 242/1997 Sb., 
zákona č. 91/1998 Sb. a zákona č. 168/1998 Sb. (novelizováno)

Vyhláška ministerstva financí ČR č. 192/1993 Sb., o kolkových známkách, ve znění vyhlášky 
Ministerstva financí č. 264/1997 Sb. 

Vyhláška ministerstva financí ČR č. 298/1993 Sb., o stanovení náhrady ušlého výdělku při správě daní
Vyhláška ministerstva financí ČR č. 299/1993 Sb., o promíjení příslušenství daně

Vyhláška ministerstva financí ČR č. 25/1994 Sb., o formě prová dění evidence daní a o převodu daní 
jejich příjemcům 

Opatření ministerstva financí ČR, kterým se stanoví zdaňování úroků z mezibankovních úvěrových 
operací a určení zdroje úroků 

Pokyn ministerstva financí ČR, kterým se stanoví jednotný postup při poskytování náhrad nákladů 
řízení podle zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků 

Pokyn D-154 k postupu při zdaňování daňových nerezidentů u příjmů souvisejících s činnostmi podle § 
22 odst. 1 písm. c) zákona o daních z příjmů 

Pokyn D-92 k uplatňování jednotného postupu při vymezení právnické osoby - organizační jednotky 
občanského sdružení pro daňové účely

Pokyn D-97 k postupu při vymáhání nedoplatků daní (odvodů) nebo vrácení předplatku daní (odvodů) 
za státní podniky privatizované formou prodeje prostřednictvím FNM ČR nebo PF ČR

Rozhodnutí o prominutí příslušenství daní (odvodů) souvisejících s nedoplatky daní (odvodů) za státní 
podniky privatizované formou prodeje prostřednictvím FNM ČR nebo PF ČR

Pokyn D-110 o prodloužení lhůty pro podání daňového přiznání u poplatníků, kteří mají povinnost 
ověření své účetní závěrky auditorem

Pokyn D-125 o stanovení lhůt pro vyřizování odvolání proti vyměření a dodatečnému vyměření daně
Pokyn D-131 k jednotnému postupu při zabezpečení potvrzení tiskopisů "Potvrzení příjmů" a "Potvrzení 

o zaplacení daně z nemovitosti" pro účely vyplácení dávek státní sociální podpory
Pokyn D-133 o prominutí soudních poplatků ve věcech rejstříku obecně prospěšných společností
Pokyn D-134 o prominutí některých správních poplatků obecně prospěšným společnostem
Pokyn D-144 o stanovení lhůt pro uzavření vytýkacího řízení
Rozhodnutí o místní příslušnosti správce daně pro fyzické osoby jiných států
Pokyn D-147 k provádění fyzické likvidace neplatných přísně zúčtovatelných tiskopisů opatřených 

federální měnou (Kčs)
Pokyn D-155 - Rozhodnutí o prominutí penále ve smyslu čl. II zákona č. 323/1996 Sb. 
Pokyn D-159 k zastupování daňových poradců a advokátů v daňovém řízení 



Sdělení všem správcům daně ke změnám ve výši nezabavitelných částek při daňové exekuci 
Termíny daňových povinností v roce 1998 
Zákon ČNR č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, včetně zákona č. 

151/1997 Sb., zákona č. 305/1997 Sb., zákona č. 149/1998 Sb., zákona č. 157/1998 Sb.    a 
zákona č. 167/1998 Sb. (novelizováno)

Vyhláška Ministerstva financí č. 81/1995 Sb., o osvobození od správních poplatků
Vyhláška Ministerstva financí č. 131/1996 Sb., o osvobození od správního poplatku
Zákon č. 565/1990 Sb., o místních poplatcích, ve znění zákona č. 184/1991 Sb., zákona č. 338/1992 

Sb., zákona č. 48/1994 Sb., zákona č. 305/1997 Sb. a zákona č. 149/1998 Sb. (novelizováno)
Zákon č. 125/1997 Sb., o odpadech, ve znění zákona č. 167/1998 Sb. (novelizováno)
Zákon č. 61/1996 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a o změně 

a doplnění souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 15/1998 Sb. 
Zákon ČNR č. 531/199O Sb., o územních finančních orgánech, ve znění zákona ČNR č. 337/1992 

Sb., zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona č. 325/1993 Sb. a zákona č. 85/1994 Sb.

Jak správně zaplatit daň - sdělení Ministerstva financí čj. 474/33 142/1998

Pojištění
Zákon č. 100/1988 Sb., o sociálním zabezpečení, ve znění pozdějších předpisů, včetně zákona č. 

133/1997 Sb., zákona č. 91/1998 Sb. a zákona č. 155/1998 Sb. (novelizováno)
Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění zákona 134/1997 Sb. a zákona č. 289/1997

Sb. 
Vyhláška MPSV č. 284/1995 Sb., kterou se provádí zákon o důchodovém pojištění, ve znění vyhlášky 

MPSV č. 157/1997 Sb. a vyhlášky MPSV č. 302/1997 Sb. 
Nařízení vlády č. 19/1996 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1996, ve znění zákona č. 134/1997 Sb. 
Nařízení vlády č. 218/1996 Sb., o druhém zvýšení důchodů v roce 1996
Nařízení vlády č. 129/1997 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1997 
Nařízení vlády č. 104/1998 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1998 
Nařízení vlády č. 227/1995 Sb., kterým se stanoví pro účely důchodového pojištění výše všeobecných 

vyměřovacích základů za období před rokem 1995 a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu 
všeobecného vyměřovacího základu za rok 1994

Nařízení vlády č. 255/1996 Sb., kterým se pro účely důchodového pojištění stanoví výše všeobecného 
vyměřovacího základu za rok 1995 a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného vymě
řovacího základu za rok 1995 a upravují částky pro stanovení vý počtového základu

Nařízení vlády č. 254/1997 Sb., kterým se pro účely důchodového pojištění stanoví výše všeobecného 
vyměřovacího základu za rok 1996 a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného vymě
řovacího základu za rok 1996 a upravují částky pro stanovení vý počtového základu 

Zákon č. 54/1956 Sb., o nemocenském pojištění zaměstnanců, ve znění pozdějších předpisů (včetně
zákona č. 113/1997 Sb.)

Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 
zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 160/1993 Sb., zákona č. 
307/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 
118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb. (úplné znění č. 104/1996 Sb.), 
zákona č. 113/1997 Sb., zákona č. 134/1997 Sb. a zákona č. 306/1997 Sb. 

Vyhláška MPSV č. 161/1998 Sb., o promíjení penále správami so ciálního zabezpečení (nově 
začleněno)

Zákon ČNR č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, ve znění zákona ČNR č.
10/1993 Sb., zákona ČNR č. 15/1993 Sb., zákona č. 161/1993 Sb., zákona č. 324/1993 Sb., 
zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 149/1996 Sb. 
(úplné znění č. 217/1996 Sb.), zákona č. 48/1997 Sb. a zákona č. 127/1998 Sb. 

Vyhláška MF č. 310/1995 Sb., o fondu kulturních a sociálních potřeb, ve znění vyhlášky Ministerstva 
financí č. 167/1997 Sb. 



Náhrady
Zákon č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, ve znění zákona č. 44/1994 Sb. a zákona č. 

125/1998 Sb. (úplné znění č. 201/1998    Sb.)
Opatření MPSV o výši stravného při pracovních cestách, včetně opatření MPSV ze dne 19. srpna 1997, 

publikovaného v částce 73/1997 Sb. 
Opatření MPSV o výši sazeb základních náhrad za používání silničních motorových vozidel při 

pracovních cestách, včetně opatření MPSV ze dne 18. listopadu 1997, publikovaného v částce 
93/1997 Sb. 

Opatření MF o výši stravného při zahraničních pracovních cestách, včetně opatření MF ze dne    30. 
června 1998, publikovaného v částce 56/1998 Sb. (novelizováno)

Vyhláška MF č. 181/1998 Sb., kterou se stanoví základní sazby    stravného v cizí měně (nově 
začleněno)

Nařízení vlády č. 62/1994 Sb., o poskytování náhrad výdajů zaměstnancům rozpočtových a 
příspěvkových organizací s pravidelným pracovištěm v zahraničí

Účetnictví
Zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění zákona č. 117/1994 Sb. a zákona č. 227/1997 Sb. 
Sdělení účtování provozoven českých podniků na Slovensku
Sdělení k vedení účetnictví politických stran a politických hnutí
Opatření FMF, kterým se stanoví postupy účtování u fyzických osob provozujících podnikatelskou nebo 

jinou výdělečnou činnost účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví - do 31. 12. 1995
Opatření MF, kterým se stanoví postupy účtování u fyzických osob provozujících podnikatelskou nebo 

jinou výdělečnou činnost účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví, ve znění opatření MF čj. 
281/80 381/1996 a opatření MF čj. 281/90 550/1997 

Opatření Ministerstva financí České republiky čj. V/37 270/1993, kterým se stanoví postupy účtování při 
konkurzu a vyrovnání

Sdělení o účtování nákladů vyplývajících ze zákona č. 18/1992 Sb., o civilní službě, ve znění zákona č. 
135/1993 Sb., a z nařízení vlády č. 372/1992 Sb., ve znění nařízení vlády č. 85/1993 Sb., s 
přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě chyb zveřejněnému ve Finančním zpravodaji 6/1997 
pod č. 55 

Sdělení, kterým se doporučuje zřízení některých analytických účtů 
Sdělení Úřadu pro cenné papíry obchodníkům s cennými papíry - ne bankovním subjektům 
Sdělení k účtování kurzových rozdílů
Opatření, kterým se stanoví používání kursu při přepočtu majetku a závazků vyjádřených v cizí měně
Sdělení ČNB k věcnému vymezení repo operací
Charakteristika blokových obchodů a jejich cena
Postup při uplatňování § 17 odst. 4 novely zákona č. 248/1992 Sb., o investičních společnostech a 

investičních fondech
Opatření, kterým se stanoví postup účtování vyrovnání zůstatku pohledávek a závazků vzniklých vůči 

subjektům v SR
Sdělení obchodníkům s cennými papíry, investičním společnostem a investičním fondům ve věci 

reklamních aktivit v zahraničí
Sdělení Ministerstva financí ve věci aplikace novely zákona o cenných papírech, doplněné Informací MF

čj. 102/73 120/96
Sdělení k rozsahu platnosti povolení vydaných k obchodování s cennými papíry pro bankovní subjekty

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Pokyny ministerstva financí č. 21 z 24. dubna 1980 pro uplatňování nároků na osvobození od daní nebo

na snížení daní podle mezinárodních smluv o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Nizozemí (č. 138/1974 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Francie (č. 73/1975 Sb.)



Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Finsko od 1. 1. 1996 (č. 43/1996 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Finsko (č. 134/1976 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Belgie (č. 24/1978 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Býv. RVHP - fyzické osoby (č. 30/1979 Sb.)
Vypovězení smluv o zamez. dvoj. zdanění - Kazachstán
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Japonsko (č. 46/1979 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Rakousko (č. 48/1979 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Býv. RVHP - právnické osoby (č. 49/1979 Sb.)
Vypovězení smluv o zamez. dvoj. zdanění - Kazachstán
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Srí Lanka (č. 132/1979 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Norsko (č. 35/1980 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Švédsko (č. 9/1981 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Kypr (č. 30/1981 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Španělsko (č. 23/1982 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Dánsko (č. 53/1983 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Jugoslávie (č. 99/1983 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - SRN (č. 18/1984 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Itálie (č. 17/1985 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Indie (č. 77/1987 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Čína (č. 41/1988 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Řecko (č.98/1989 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Brazílie (č.100/1991 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Nigérie (č. 339/1991 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Velká Británie (č. 89/1992 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Tunis (č. 419/1992 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Kanada (č. 538/1992 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Lucembursko (č. 79/1992 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Slovensko (č. 257/1993 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Slovensko - daň dědická a darovací (č. 253/1993 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Polsko (č. 31/1994 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - USA (č. 32/1994 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Rumunsko (č. 180/1994 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Izrael (č. 21/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Maďarsko (č. 22/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Korea (č. 124/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Lotyšsko (č. 170/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Estonsko (č. 184/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Thajsko (č. 229/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Litva (č. 230/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Egypt (č. 283/1995 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Austrálie (č. 5/1996 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Indonésie (č. 67/1996 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Irsko (č. 163/1996 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Albánie (č. 270/1996 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Švýcarsko (č. 281/1996 Sb.)
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Malta (č. 164/1997 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Portugalsko (č. 275/1997 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Spojené arabské emiráty (č. 276/1997 Sb.) 



Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Ruská federace (č. 278/1997 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Venezuela (č. 6/1998 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - JAR (č. 7/1998 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Bělorusko (č. 31/1998 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Malajsie (č. 71/1998 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Vietnam (č. 108/1998 Sb.) 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Slovinsko (č. 214/1998 Sb.)
Pokyn D-90 k postupu při zjišťování daňového domicilu
Pokyn D-177 k uplatňování daňových smluv při zdaňování výnosů ze zaknihovaných cenných papírů
Sdělení k Pokynu D-91 k uplatňování daňových smluv při zdaňování výnosů ze zaknihovaných cenných 

papírů
Oznámení o uvolnění přímých investic do zemí EU
Opatření ČNB o přímých investicích ve vztahu k zemím ES

Ostatní
Zákon ČNR č. 524/1992 Sb., o auditorech a Komoře auditorů České republiky, ve znění zákona č. 

63/1996 Sb. a zákona č. 165/1998 Sb.
Zákon ČNR č. 523/1992 Sb., o daňovém poradenství a Komoře daňových poradců ČR
Zákon č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění zákona č. 135/1994 Sb. a zákona č. 151/1997 Sb. 
Zákon ČNR č. 265/1991 Sb., o působnosti orgánů České republiky v oblasti cen, ve znění zákona č. 

135/1994 Sb. a zákona č. 151/1997 Sb. 
Vyhláška FMF, MF ČR a MF SR č. 580/1990 Sb., kterou se provádí zákon č. 526/1990 Sb., o cenách, ve

znění vyhlášky č. 580/1992 Sb. a vyhlášky č. 231/1997 Sb. 
Zákon č. 151/1997 Sb., o oceňování majetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování 

majetku) 
Vyhláška Ministerstva financí č. 279/1997 Sb., kterou se prová dějí některá ustanovení zákona č. 

151/1997 Sb., o oceňování ma jetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování majetku), 
včetně příloh č. 1 až 34

Opatření Ministerstva financí, kterým se vyhlašuje přehled zahra ničních burz cenných papírů, ze 
kterých lze přebírat kurzy určené k oceňování veřejně obchodovatelných tuzemských a 
zahraničních cenných papírů obchodovaných pouze na zahraničním veřejném trhu 

Zákon ČNR č. 13/1993 Sb., celní zákon, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb. a zákona č. 113/1997 
Sb. 

Vyhláška Ministerstva financí č. 94/1998 Sb., o osvobození zboží dováženého pro potřebu osob 
postižených povodněmi v roce 1997 od dovozního cla 

Vyhláška Ministerstva financí č. 136/1998 Sb., o osvobození zboží    od dovozního cla (nově začleněno)
Vyhláška Ministerstva průmyslu a obchodu č. 206/1997 Sb., o zru šení vyhlášky Ministerstva průmyslu a

obchodu č. 90/1997 Sb., o zavedení dovozního depozita, ve znění vyhlášky č. 102/1997 Sb. 
Vyhláška Ministerstva průmyslu a obchodu č. 90/1997 Sb., o zavedení dovozního depozita, ve znění 

vyhlášky č. 102/1997 Sb.
Sdělení k účtování složení dovozních depozit podle vyhlášky Ministerstva průmyslu a obchodu č. 

90/1997 Sb.
Zákon č. 219/1995 Sb., devizový zákon
Nařízení vlády č. 111/1997 Sb., kterým se stanoví další případy, kdy se nevyžaduje devizové povolení 

při nabývání zahraničních cenných papírů
Nařízení vlády č. 129/1998 Sb., kterým se stanoví další případy, kdy se nevyžaduje devizové povolení 
Zákon č. 140/1961 Sb., trestní zákon, ve znění pozdějších předpisů (včetně nálezu Ústavního soudu 

ČR č. 103/1997 Sb., zákona č. 253/1997 Sb., zákona č. 92/1998 Sb., zákona č. 112/1998 Sb. a 
usnesení Poslanecké sněmovny č. 113/1998 Sb.), zákona č. 148/1998    Sb. a zákona č. 167/1998 
Sb. (novelizováno)

Zákon ČNR č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění zákona ČNR č. 337/1992 Sb., zákona ČNR č. 



344/1992 Sb., zákona ČNR č. 359/1992 Sb., zákona č. 67/1993 Sb. (úplné znění č. 124/1993 Sb.), 
zákona č. 290/1993 Sb., zákona č. 134/1994 Sb., zákona č. 82/1995 Sb., zákona č. 237/1995 Sb., 
zákona č. 279/1995 Sb. a zákona č. 289/1995 Sb.

Zákon ČNR č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění zákona ČNR č. 337/1992 Sb., zákona ČNR č. 
344/1992 Sb., zákona ČNR č. 359/1992 Sb., zákona č. 67/1993 Sb. (úplné znění č. 124/1993 Sb.), 
zákona č. 290/1993 Sb., zákona č. 134/1994 Sb., zákona č. 82/1995 Sb., zákona č. 237/1995 Sb., 
zákona č. 279/1995 Sb., zákona č. 289/1995 Sb., zákona č. 112/1998 Sb. a usnesení Posla necké 
sněmovny č. 113/1998 Sb. - ve znění platném od 1. ledna 1999 

Vyhláška ministerstva vnitra ČR č. 252/1990 Sb., kterou se stanoví paušální částka nákladů řízení o 
přestupcích

Vyhláška Ministerstva vnitra č. 231/1996 Sb., kterou se stanoví paušální částka nákladů řízení o 
přestupcích

Zákon č. 29/1984 Sb., o soustavě základních, středních škol a vyš ších odborných škol (školský 
zákon), ve znění zákona č. 188/1988 Sb., zákona č. 171/1990 Sb., zákona č. 522/1990 Sb., 
zákona č. 134/1993 Sb., zákona č. 190/1993 Sb., zákona č. 331/1993 Sb., nálezu Ústavního soudu
ČR č. 49/1994 Sb., zákona č. 256/1994 Sb. a zákona č. 138/1995 Sb. (úplné znění č. 258/1996 
Sb.) 

Zákon č. 172/1990 Sb., o vysokých školách, ve znění zákona č. 216/1993 Sb. a zákona č. 192/1994 
Sb. 

Zákon č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů (vysokoškolský 
zákon) 

Zákon ČNR č. 367/1990 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění zákona ČNR č. 439/1991 Sb., zákona
ČNR č. 485/1991 Sb., zákona ČNR č. 553/1991 Sb., zákona ČNR č. 302/1992 Sb. (úplné znění č. 
410/1992 Sb.), zákona č. 68/1993 Sb., zákona č. 152/1994 Sb. a zákona č. 279/1995 Sb. 

Zákon ČNR č. 41/1992 Sb., o ověřování shody opisů nebo kopie s listinou a o ověřování pravosti 
podpisu okresními a obecními úřady a o vydávání potvrzení orgány obcí a okresními úřady, 
ve znění zákona č. 15/1997 Sb.

Nařízení vlády č. 262/1994 Sb., o odměnách členům zastupitelstev v obcích, ve znění nařízení vlády č. 
20/1997 Sb. 

Nařízení vlády č. 130/1998 Sb., kterým se stanoví výše další odměny dlouhodobě uvolněným členům 
obecních zastupitelstev v roce 1998 

Zákon ČNR č. 418/1990 Sb., o hlavním městě Praze, ve znění zákona ČNR č. 439/1991 Sb., zákona 
ČNR č. 8/1993 Sb. (úplné znění č. 90/1993 Sb.) a zákona č. 152/1994 Sb. 

Zákon č. 71/1967 Sb., o správním řízení (správní řád)



Obsah produktu Obchodní právo, stav k 15.6.1998

Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 264/1992 Sb., zákona ČNR č. 591/1992 
Sb., zákona č. 286/1993 Sb., zákona č. 156/1994 Sb., zákona č. 84/1995 Sb., zákona č. 94/1996 
Sb., zákona č. 142/1996, zákona č. 77/1997 Sb., zákona č. 15/1998 Sb. a zákona č. 165/1998 Sb. 
(novelizováno)

Zákon č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění zákona č. 264/1992 Sb., zákona č. 292/1993 Sb., zákona č.
156/1994 Sb., zákona č. 83/1995 Sb., zákona č. 84/1995 Sb., zákona č. 61/1996 Sb., zákona č. 
306/1997 Sb., zákona č. 16/1998 Sb., zákona č. 127/1998 Sb. a zákona č. 165/1998 Sb. (úplné 
znění č. 215/1998 Sb.) (novelizováno)

Zákon ČNR č. 185/1991 Sb., o pojišťovnictví, ve znění zákona č. 320/1993 Sb., zákona č. 60/1995 Sb.
a zákona č. 149/1995 Sb.

Zákon ČNR č. 591/1992 Sb., o cenných papírech, ve znění zákona ČNR č. 89/1993 Sb., zákona č. 
331/1993 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 61/1996 Sb., zákona č. 152/1996 Sb. a zákona č.
15/1998 Sb. 

Zákon č. 15/1998 Sb., o Komisi pro cenné papíry a o změně a do plnění dalších zákonů 
Sdělení Ministerstva financí ve věci aplikace novely zákona o cenných papírech, doplněné Informací MF

čj. 102/73 120/96

Sdělení k rozsahu platnosti povolení vydaných k obchodování s cen nými papíry pro bankovní subjekty

Sdělení emitentům veřejně obchodovatelných cenných papírů

Informace o způsobu posouzení předpokladů pro výkon funkce ve statutárních orgánech a dozorčích 
radách u obchodníků s cennými papíry

Personální, věcné a organizační předpoklady pro výkon činnosti obchodníka s cennými papíry - 
bankovního subjektu ve smyslu § 45 zákona ČNR č. 591/1992 Sb., o cenných papírech, ve znění 
pozděj ších předpisů, s přihlédnutím k redakční opravě zveřejněné ve Fi nančním zpravodaji 
5/1997 

Sdělení Úřadu pro cenné papíry k dodržování některých ustanovení zákona ČNR č. 591/1991 Sb., o 
cenných papírech, ve znění zákona č. 152/1996 Sb. 

Sdělení k dodržování zákona ČNR č. 591/1992 Sb., o cenných papí rech, ve znění zákona č. 152/1996 
Sb. 

Sdělení obchodníkům s cennými papíry - Podmínky a náležitosti žá dosti o udělení povolení k 
obchodování s právy podle § 14 a 15 zákona o cenných papírech 

Sdělení Úřadu pro cenné papíry obchodníkům s cennými papíry - ne bankovním subjektům 

Zákon č. 191/1950 Sb., směnečný a šekový

Zákon č. 530/1990 Sb., o dluhopisech, ve znění zákona ČNR č. 591/1992 Sb., zákona č. 84/1995 Sb. 
a zákona č. 15/1998 Sb. 

Sdělení emitentům cenných papírů

Zákon č. 248/1992 Sb., o investičních společnostech a investičních fondech, ve znění zákona ČNR 
č. 591/1992 Sb., zákona č. 61/1996 Sb., zákona č. 151/1996 Sb., zákona č. 15/1998 Sb. a zákona 
č. 124/1998 Sb. 

Vyhláška MF č. 224/1996 Sb., o výpočtu hodnoty cenných papírů v majetku v podílovém fondu nebo 
majetku investičního fondu

Sdělení k vyhlášce MF č. 224/1996 Sb., o výpočtu hodnoty cenných papírů v majetku v podílovém fondu
nebo majetku investičního fondu, s přihlédnutím k tiskové opravě zveřejněné ve FZ 5/1997 



Postup při uplatňování § 17 odst. 4 novely zákona č. 248/1992 Sb., o investičních společnostech a 
investičních fondech

Zákon č. 214/1992 Sb., o burze cenných papírů, ve znění zákona č. 216/1994 Sb., zákona č. 61/1996 
Sb., zákona č. 152/1996 Sb. a zákona č. 15/1998 Sb. 

Zákon č. 229/1992 Sb., o komoditních burzách, ve znění zákona č. 216/1994 Sb. a zákona č. 
105/1995 Sb.

Zákon č. 199/1994 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění zákona č. 148/1996 Sb., s 
přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě chyb zveřejněném v částce 46/1996 Sb. (úplné znění 
č. 229/1996 Sb.) a zákona č. 93/1998 Sb. 

Zákon č. 87/1995 Sb., o spořitelních a úvěrních družstvech a některých opatřeních s tím 
souvisejících a o doplnění zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších 
předpisů

Zákon č. 248/1995 Sb., o obecně prospěšných společnostech
Zákon č. 77/1997 Sb., o státním podniku 

Zákon č. 63/1991 Sb., o ochraně hospodářské soutěže, ve znění zákona č. 495/1992 Sb. a zákona č. 
286/1993 Sb.

Zákon č. 151/1997 Sb., o oceňování majetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování majetku)

Opatření Ministerstva financí, kterým se vyhlašuje přehled zahraničních burz cenných papírů, ze 
kterých lze přebírat kurzy určené k oceňování veřejně obchodovatelných tuzemských a 
zahraničních cenných papírů obchodovaných pouze na zahraničním veřejném trhu 

Zákon č. 273/1996 Sb., o působnosti Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže
Zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele, ve znění zákona č. 217/1993 Sb., zákona č. 40/1995 

Sb., zákona č. 104/1995 Sb. (úplné znění č. 34/1996 Sb.) a zákona č. 110/1997 Sb. 

Zákon č. 61/1996 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a o změně 
a doplnění souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 15/1998 Sb. 

Nařízení vlády ČSFR č. 63/1992 Sb., o Obchodním věstníku

Zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění zákona č. 117/1994 Sb. a zákona č. 227/1997 Sb. 

Zákon ČNR č. 524/1992 Sb., o auditorech a Komoře auditorů České republiky, ve znění zákona č. 
63/1996 Sb. a zákona č. 165/1998 Sb. (novelizováno)

Účtová osnova a postupy účtování pro podnikatele, včetně opatření č.j. 281/89 070/97 ze dne 2. 
prosince 1997, kterým se mění a do plňuje účtová osnova a postupy účtování pro podnikatele 

Sdělení, kterým se doporučuje zřízení některých analytických účtů 
Zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání, ve znění zákona č. 231/1992 Sb., zákona ČNR 

č. 591/1992 Sb., zákona č. 600/1992 Sb., zákona č. 273/1993 Sb., zákona č. 303/1993 Sb., 
zákona č. 38/1994 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 200/1994 Sb., 
zákona č. 237/1995 Sb., zákona č. 286/1995 Sb., zákona č. 94/1996 Sb., zákona č. 95/1996 Sb., 
zákona č. 147/1996 Sb., zákona č. 19/1997 Sb., zákona č. 49/1997 Sb., zákona č. 61/1997 Sb., 
zákona č. 79/1997 Sb., zákona č. 217/1997 Sb., zákona č. 280/1997 Sb., zákona č. 15/1998 Sb., 
zákona č. 83/1998 Sb., zákona č. 157/1998 Sb. a zákona č. 167/1998 Sb. (novelizováno)

Nařízení vlády č. 28/1998 Sb., kterým se stanoví obsahové náplně řemeslných živností 
Zákon č. 105/1990 Sb., o soukromém podnikání občanů, ve znění zákona č. 219/1991 Sb. a zákona

č. 455/1991 Sb.

Zákon č. 299/1992 Sb., o státní podpoře malého a středního podnikání
Zákon č. 301/1992 Sb., o Hospodářské komoře České republiky a Agrární komoře České 

republiky, ve znění zákona č. 121/1993 Sb. a zákona č. 223/1994 Sb. (úplné znění č. 259/1996 



Sb.) 
Zákon č. 111/1994 Sb., o silniční dopravě, ve znění zákona č. 38/1995 Sb. a zákona č. 304/1997 Sb. 
Vyhláška Ministerstva dopravy a spojů č. 50/1998 Sb., o prokazatelné ztrátě ve veřejné linkové osobní 

dopravě 
Zákon č. 61/1997 Sb., o lihu a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání

(živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, a zákona České národní rady č. 587/1992 
Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o lihu) 

Zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých 
souvisejících zákonů 

Zákon č. 252/1997 Sb., o zemědělství 
Zákon č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů (lesní zákon) 
Zákon č. 21/1997 Sb., o kontrole vývozu a dovozu zboží a techno logií podléhajících 

mezinárodním kontrolním režimům 
Zákon č. 152/1997 Sb., na ochranu před dovozem dumpingových výrobků a o změně a doplnění 

některých zákonů 
Zákon č. 58/1995 Sb., o pojišťování a financování vývozu se státní podporou a o doplnění zákona 

č. 166/1993 Sb., o Nejvyšším    kontrolním úřadu, ve znění pozdějších předpisů, ve znění zákona    
č. 60/1998 Sb. (úplné znění č. 151/1998 Sb.) (nově začleněno)

Zákon č. 85/1996 Sb., o advokacii

Vyhláška Ministerstva spravedlnosti č. 177/1996 Sb., o odměnách advokátů a náhradách advokátů za 
poskytování právních služeb (advokátní tarif), ve znění vyhlášky Ministerstva spravedlnosti č. 
235/1997 Sb. 

Vyhláška Ministerstva spravedlnosti č. 612/1992 Sb., o odměnách notářů a správců dědictví 

Zákon č. 35/1965 Sb., o dílech literárních, vědeckých a uměleckých (autorský zákon), ve znění 
zákona č. 89/1990 Sb., zákona č. 468/1991 Sb., zákona č. 318/1993 Sb., zákona č. 237/1995 Sb. a
zákona č. 86/1996 Sb. (úplné znění č. 175/1996 Sb.)

Vyhláška Ministerstva kultury č. 261/1996 Sb., o odměnách autorům děl, která lze vzhledem k jejich 
povaze rozmnožovat pro vlastní osobní potřebu na podkladě tiskovin nebo jejich rozmnoženin 
přene sením pomocí technického zařízení na jiný hmotný podklad

Zákon č. 37/1995 Sb., o neperiodických publikacích
Zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých 

zákonů 
Zákon č. 137/1995 Sb., o ochranných známkách 

Zákon č. 40/1995 Sb., o regulaci reklamy a o změně a doplnění zákona č. 468/1991 Sb., o 
provozování rozhlasového a televizního vysílání, ve znění pozdějších předpisů

Zákon č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění zákona č. 58/1969 Sb., zákona č. 131/1982 Sb., 
zákona č. 94/1988 Sb., zákona č. 188/1988 Sb., zákona č. 87/1991 Sb., zákona č. 509/1991 Sb., 
zákona č. 264/1992 Sb., zákona č. 267/1994 Sb., zákona č. 104/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb.,
zákona č. 89/1996 Sb., zákona č. 94/1996 Sb., zákona č. 227/1997 Sb., zákona č. 91/1998 Sb. a 
zákona č. 165/1998 Sb. (novelizováno)

Zákon ČNR č. 102/1992 Sb., kterým se upravují některé otázky související s vydáním zákona č. 
509/1991 Sb., kterým se mění, doplňuje a upravuje občanský zákoník, ve znění zákona č. 
227/1997 Sb. a zákona č. 126/1998 Sb. 

Nařízení vlády č. 142/1994 Sb., kterým se stanoví výše úroků z prodlení a poplatku z prodlení podle 
občanského zákoníku

Nařízení vlády č. 258/1995 Sb., kterým se provádí občanský zákoník

Nařízení vlády č. 298/1996 Sb., o úpravě náhrady za ztrátu na vý dělku po skončení pracovní 
neschopnosti vzniklé pracovním úrazem nebo nemocí z povolání a o úpravě náhrady za ztrátu na 



výdělku po skončení pracovní neschopnosti nebo při invaliditě (úprava náhrady za ztrátu na 
výdělku)

Nařízení vlády č. 318/1997 Sb., o úpravě náhrady za ztrátu na vý dělku po skončení pracovní 
neschopnosti vzniklé pracovním úrazem nebo nemocí z povolání a o úpravě náhrady za ztrátu na 
výdělku po skončení pracovní neschopnosti nebo při invaliditě (úprava náhrady za ztrátu na 
výdělku) 

Zákon č. 209/1997 Sb., o poskytnutí peněžité pomoci obětem trestné činnosti a o změně a doplnění
některých zákonů 

Zákon č. 174/1950 Sb., o dražbách mimo exekuci, ve znění zákona č. 513/1991 Sb. 
Zákon č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu způsobenou při vý konu veřejné moci 

rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem a o změně zákona ČNR č. 358/1992 Sb., o 
notářích a jejich čin nosti (notářský řád) 

Nařízení vlády č. 116/1998 Sb., kterým se provádí zákon č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu 
způsobenou při výkonu veřejné moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem a o změně
zákona ČNR č. 358/1992 Sb., o notářích a jejich činnosti (notářský řád) 

Zákon č. 59/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku 
Zákon č. 227/1997 Sb., o nadacích a nadačních fondech a o změně a doplnění některých 

souvisejících zákonů (zákon o nadacích a na dačních fondech) 
Zákon č. 94/1963 Sb., o rodině, ve znění zákona č. 132/1982 Sb.,    zákona č. 234/1992 Sb., nálezu 

Ústavního soudu č. 72/1995 Sb.    a zákona č. 91/1998 Sb. (úplné znění č. 210/1998 Sb.) (nově 
začleněno)

Zákon č. 50/1976 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění zákona č. 
103/1990 Sb., zákona ČNR č. 425/1990 Sb., zákona č. 262/1992 Sb., zákona č. 43/1994 Sb., 
zákona č. 19/1997 Sb. a zákona č. 83/1998 Sb. (úplné znění    č. 197/1998 Sb.)

Vyhláška Ministerstva pro místní rozvoj č. 131/1998 Sb., o územně    plánovacích podkladech a územně 
plánovací dokumentaci (nově začleněno)

Vyhláška Ministerstva pro místní rozvoj č. 132/1998 Sb., kterou se    provádějí některá ustanovení 
stavebního zákona (nově začleněno)

Vyhláška Ministerstva pro místní rozvoj č. 137/1998 Sb., o obec ných technických požadavcích na 
výstavbu (nově začleněno)

Vyhláška Federálního ministerstva financí č. 122/1984 Sb., o ná hradách při vyvlastnění staveb, 
pozemků, porostů a práv k nim 

Opatření Ministerstva pro místní rozvoj, jímž se uveřejňuje podle § 117 odst. 5 zákona č. 50/1976 Sb., o 
územním plánování a sta vebním řádu (stavební zákon), seznam okresních a obecních úřadů, 
které jsou stavebními úřady ke dni 1. ledna 1998 

Zákon č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích 
Nařízení vlády č. 281/1997 Sb., kterým se upravuje výše poplatku za užívání dálnice a rychlostní silnice 

silničními motorovými vozidly 
Zákon č. 72/1994 Sb., kterým se upravují některé spoluvlastnické vztahy k budovám a některé 

vlastnické vztahy k bytům a nebytovým prostorům a doplňují některé zákony (zákon o vlastnictví 
bytů), ve znění zákona č. 273/1994 Sb. a nálezu Ústavního soudu ČR č. 280/1996 Sb.

Vyhláška Ministerstva financí č. 176/1993 Sb., o nájemném z bytu a úhradě za plnění poskytovaná s 
užíváním bytu, ve znění vyhlášky č. 30/1995 Sb., vyhlášky č. 274/1995 Sb. a vyhlášky č. 86/1997 
Sb. 

Zákon č. 132/1997 Sb., o sociálním příspěvku k vyrovnání zvýšení nájemného a o změně zákona č. 
117/1995 Sb., o státním sociální podpoře, ve znění zákona č. 137/1996 Sb., ve znění zákona č. 
242/1997 Sb. 

Vyhláška Ministerstva financí č. 85/1997 Sb., o nájemném z bytů pořízených v družstevní bytové 
výstavbě a úhradě za plnění posky tovaná s užíváním těchto bytů 

Sdělení Ministerstva financí ke zvýšení maximálního nájemného z bytů pro období od 1. července 1996 
do 30. června 1997 a pro období od 1. července 1997 do 30. června 1998 

Sdělení Ministerstva financí ke zvýšení maximálního nájemného z bytů pro období od 1. července 1998 
do 30. června 1999 



Vyhláška Ministerstva průmyslu a obchodu č. 245/1995 Sb., kterou se stanoví pravidla pro vytápění a 
dodávku teplé užitkové vody včetně rozúčtování nákladů na objekty a mezi konečné spotřebitele, 
ve znění vyhlášky č. 85/1998 Sb. 

Nařízení vlády č. 244/1995 Sb., kterým se stanoví podmínky státní finanční podpory hypotečního 
úvěrování bytové výstavby, ve znění nařízení vlády č. 276/1996 Sb. a nařízení vlády č. 70/1998 Sb.

Nařízení vlády č. 149/1997 Sb., kterým se stanoví podmínky posky tování další finanční podpory 
hypotečního úvěrování bytové vý stavby 

Sdělení o povinném rozsahu údajů při podávání žádosti o udělení povolení k vydání hypotečních 
zástavních listů a plnění informač ních povinností hypotečních bank 

Nařízení vlády č. 148/1997 Sb., o poskytování bezúročné půjčky na bytovou výstavbu 
Nařízení vlády č. 190/1997 Sb., o poskytnutí finanční pomoci v oblasti bydlení občanům postiženým 

povodněmi v roce 1997, ve znění nařízení vlády č. 248/1997 Sb., nařízení vlády č. 170/1998    Sb. 
a nařízení vlády č. 211/1998 Sb. (novelizováno)

Metodický pokyn k postupu okresních úřadů při poskytování finanční pomoci v oblasti bydlení občanům 
postiženým povodněmi v roce 1997 podle nařízení vlády č. 190/1997 Sb. 

Zákon č. 116/1990 Sb., o nájmu a podnájmu nebytových prostor, ve znění zákona č. 403/1990 Sb., 
zákona č. 529/1990 Sb., zákona č. 229/1991 a zákona č. 540/1991 Sb.

Vyhláška MF č. 187/1995 Sb., kterou se zrušuje vyhláška FMF, MF ČR a MF SR č. 585/190 Sb., o 
cenové regulaci nájemného z nebytových prostor, ve znění vyhlášky MF č. 168/1994 Sb.

Zákon ČNR č. 284/1991 Sb., o pozemkových úpravách a pozemkových úřadech, ve znění zákona 
ČNR č. 38/1993 Sb. (úplné znění č. 221/1993 Sb.) a zákona č. 217/1997 Sb. (úplné znění č. 
218/1997 Sb.) 

Zákon č. 265/1992 Sb., o zápisech vlastnických a jiných věcných práv k nemovitostem, ve znění 
zákona č. 210/1993 Sb. a zákona č. 90/1996 Sb.

Zákon ČNR č. 344/1992 Sb., o katastru nemovitostí České republiky (katastrální zákon), ve znění 
zákona č. 89/1996 Sb.

Zákon č. 229/1991 Sb., o úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělském majetku, ve 
znění zákona č. 42/1992 Sb., zákona č. 93/1992 Sb., zákona ČNR č. 39/1993 Sb., zákona č. 
183/1993 Sb. (úplné znění č. 195/1993 Sb.), nálezu Ústavního soudu č. 131/1994 Sb., nálezu 
Ústavního soudu č. 166/1995 Sb., nálezu Ústavního soudu č. 29/1996 Sb. a zákona č. 30/1996 Sb.

Zákon ČNR č. 243/1992 Sb., kterým se upravují některé otázky související se zákonem č. 229/1991 Sb.,
o úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve znění zákona č. 93/1992 
Sb., ve znění zákona ČNR č. 441/1992 Sb., nálezu Ústavního soudu č. 29/1996 Sb. a zákona č. 
30/1996 Sb.

Zákon č. 42/1992 Sb., o úpravě majetkových vztahů a vypořádání majetkových nároků v 
družstvech, ve znění zákonného opatření FS č. 297/1992 Sb., zákona č. 496/1992 Sb. a zákona 
č. 72/1994 Sb. 

Zákon č. 219/1995 Sb., devizový zákon
Nařízení vlády č. 111/1997 Sb., kterým se stanoví další případy, kdy se nevyžaduje devizové povolení 

při nabývání zahraničních cenných papírů 
Nařízení vlády č. 129/1998 Sb., kterým se stanoví další případy, kdy se nevyžaduje devizové povolení 
Zákon ČNR č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, včetně zákona č. 

151/1997 Sb., zákona č. 305/1997 Sb., zákona č. 149/1998 Sb., zákona č. 157/1998 Sb.    a 
zákona č. 167/1998 Sb. (novelizováno)

Vyhláška Ministerstva financí č. 81/1995 Sb., o osvobození od správních poplatků

Vyhláška Ministerstva financí č. 131/1996 Sb., o osvobození od správního poplatku

Pokyn D-134 o prominutí některých správních poplatků obecně prospěšným společnostem



Zákon ČNR č. 2/1969 Sb., o zřízení ministerstev a jiných ústřed ních orgánů státní správy České 
republiky, ve znění pozdějších předpisů (úplné znění č. 122/1997 Sb.), včetně zákona č. 152/1997
Sb., zákona č. 15/1998 Sb. a zákona č. 148/1998 Sb. (novelizováno)

Zákon č. 85/1990 Sb., o právu petičním 

Zákon č. 84/1990 Sb., o právu shromažďovacím, ve znění zákona č. 175/1990 Sb. 
Zákon č. 83/1990 Sb., o sdružování občanů, ve znění zákona č. 300/1990, zákona č. 513/1991 Sb. a 

zákona č. 68/1993 Sb. 
Zákon č. 424/1991 Sb., o sdružování v politických stranách a v politických hnutích, ve znění 

zákona č. 468/1991 Sb., zákona č. 68/1993 Sb., zákona č. 189/1993 Sb., zákona č. 117/1994 Sb. 
(úplné znění č. 118/1994 Sb.), nálezu Ústavního soudu ČR č. 296/1995 Sb. a zákona č. 322/1996 
Sb.



Obsah produktu Pracovní právo, stav k 15.6.1998

Zákon č. 65/1965 Sb., zákoník práce, ve znění zákona č. 88/1968 Sb., zákona č. 153/1969 Sb., zákona
č. 100/1970 Sb., zákona č. 20/1975 Sb., zákona č. 72/1982 Sb., zákona č. 111/1984 Sb., zákona č.
22/1985 Sb., zákona č. 52/1987 Sb., zákona č. 98/1987 Sb., zákona č. 188/1988 Sb., zákona č. 
3/1991 Sb., zákona č. 97/1991 Sb., zákona č. 231/1992 Sb., zákona č. 264/1992 Sb., zákona ČNR 
č. 590/192 Sb., zákona ČNR č. 37/1993 Sb., zákona č. 74/1994 Sb. (úplné znění č. 126/1994 Sb.), 
zákona č. 118/1995 Sb., nálezu Ústavního soudu č. 164/1995 Sb., zákona č. 220/1995 Sb., zákona
č. 287/1995 Sb. a zákona č. 138/1996 Sb.

Nařízení vlády č. 108/1994 Sb., kterým se provádí zákoník práce a některé další zákony

Vyhláška FMPSV č. 18/1991 Sb., o jiných úkonech v obecném zájmu
Vyhláška Ministerstva školství č. 140/1968 Sb., o pracovních úlevách a hospodářském zabezpečení 

studujících při zaměstnání, ve znění zákona č. 188/1988 Sb. a vyhlášky č. 197/1994 Sb. 
Zákon č. 120/1990 Sb., kterým se upravují některé vztahy mezi odborovými organizacemi a 

zaměstnavateli, ve znění zákona č. 3/1991 Sb.

Zákon č. 2/1991 Sb., o kolektivním vyjednávání, ve znění zákona č. 519/1991 Sb., zákona č. 
118/1995 Sb. a zákona č. 155/1995 Sb.

Zákon č. 1/1991 Sb., o zaměstnanosti, ve znění zákona č. 305/1991 Sb., zákona č. 578/1991 Sb., 
zákona č. 231/1992 Sb., zákona č. 307/1993 Sb., zákona č. 39/1994 Sb., zákona č. 118/1995, 
zákona č. 160/1995 Sb. a zákona č. 289/1997 Sb. 

Zákon ČNR č. 9/1991 Sb., o zaměstnanosti a působnosti orgánů České republiky na úseku 
zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 64/1991 Sb., zákona ČNR č. 272/1992 Sb., zákona č. 
84/1993 Sb., zákona č. 39/1994 Sb., zákona č. 74/1994 Sb. a zákona č. 160/1995 Sb.

Nařízení vlády č. 384/1991 Sb., o stanovení povinného podílu občanů se změněnou pracovní 
schopností na celkovém počtu zaměst nanců zaměstnavatele 

Vyhláška MPSV č. 21/1991 Sb., o bližších podmínkách zabezpečo vání rekvalifikace uchazečů o 
zaměstnání a zaměstnanců, ve znění vyhlášky č. 324/1992 Sb. 

Vyhláška MPSV č. 35/1997 Sb., kterou se stanoví podrobnosti zřizování společensky účelných 
pracovních míst a vytváření veřejně prospěšné práce

Vyhláška MPSV č. 399/1992 Sb., kterou se stanoví bližší podmínky postupu při sjednávání dohod mezi 
zaměstnavateli a úřady práce při omezení provozní činnosti v souvislosti s přechodem na nový 
podni katelský program 

Zákon č. 195/1991 Sb., o odstupném poskytovaném při skončení pracovního poměru

Zákon č. 297/1991 Sb., o úpravě náhrady za ztrátu na výdělku po skončení pracovní neschopnosti
vzniklé pracovním úrazem nebo nemocí z povolání

Nařízení vlády č. 191/1993 Sb., o úpravě náhrady za ztrátu na výdělku po skončení pracovní 
neschopnosti vzniklé pracovním úrazem nebo nemocí z povolání

Nařízení vlády č. 263/1994 Sb., o úpravě náhrady za ztrátu na výdělku po skončení pracovní 
neschopnosti vzniklé pracovním úrazem nebo nemocí z povolání

Nařízení vlády č. 291/1995 Sb., o úpravě náhrady za ztrátu na výdělku po skončení pracovní 
neschopnosti vzniklé pracovním úrazem nebo nemocí z povolání

Nařízení vlády č. 298/1996 Sb., o úpravě náhrady za ztrátu na vý dělku po skončení pracovní 
neschopnosti vzniklé pracovním úrazem nebo nemocí z povolání a o úpravě náhrady za ztrátu na 
výdělku po skončení pracovní neschopnosti nebo při invaliditě (úprava náhrady za ztrátu na 
výdělku)

Nařízení vlády č. 318/1997 Sb., o úpravě náhrady za ztrátu na vý dělku po skončení pracovní 



neschopnosti vzniklé pracovním úrazem nebo nemocí z povolání a o úpravě náhrady za ztrátu na 
výdělku po skončení pracovní neschopnosti nebo při invaliditě (úprava náhrady za ztrátu na 
výdělku) 

Vyhláška MF č. 125/1993 Sb., kterou se stanoví podmínky a sazby zákonného pojištění 
odpovědnosti organizace za škodu při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání, ve znění 
vyhlášky MF č. 43/1995 Sb. a vyhlášky MF č. 98/1996 Sb.

Zákon č. 174/1968 Sb., o státním odborném dozoru nad bezpečností práce, ve znění zákona ČNR 
č. 575/1990 Sb., zákona ČNR č. 159/1992 Sb. (úplné znění č. 396/1992 Sb.) a zákona č. 47/1994 
Sb. 

Zákon č. 1/1992 Sb., o mzdě, odměně za pracovní pohotovost a o průměrném výdělku, ve znění 
zákona ČNR č. 590/1992 Sb., zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona ČNR č. 371/1993 Sb., zákona 
č. 74/1994 Sb. a zákona č. 118/1995 Sb.

Nařízení vlády č. 333/1993 Sb., o stanovení minimálních mzdových tarifů a mzdového zvýhodnění za 
práci ve ztíženém a zdraví škodlivém pracovním prostředí a za práci v noci, ve znění nařízení vlády
č. 308/1995 Sb. a nařízení vlády č. 356/1997 Sb. 

Nařízení vlády č. 303/1995 Sb., o minimální mzdě, ve znění naří zení vlády č. 320/1997 Sb. 
Vyhláška FMPSV č. 58/1991 Sb., o vymezení obsahu mzdových pro prostředků, ve znění vyhlášky č. 

24/1992 Sb. 
Zákon č. 143/1992 Sb., o platu a odměně za pracovní pohotovost v rozpočtových a některých 

dalších organizacích a orgánech, ve znění zákona ČNR č. 590/1992 Sb., zákona ČNR č. 
10/1993 Sb., zákona č. 40/1994 Sb. (úplné znění č. 47/1995 Sb.), zákona č. 118/1995 Sb. a 
zákona č. 201/1997 Sb. 

Nařízení vlády č. 48/1995 Sb., o usměrnování výše prostředků vy nakládaných na platy a na odměny za
pracovní pohotovost v roz počtových a některých dalších organizacích a orgánech, ve znění 
nařízení vlády č. 144/1995 Sb., nařízení vlády č. 209/1995 Sb., nařízení vlády č. 306/1995 Sb., 
nařízení vlády č. 137/1997 Sb. a nařízení vlády č. 349/1997 Sb. 

Nařízení vlády č. 163/1997 Sb., kterým se mění ustanovení o pod mínkách, výši a splatnosti dalšího 
platu zaměstnanců ve veřejných službách a správě ve druhém pololetí roku 1997 

Nařízení vlády č. 107/1997 Sb., kterým se stanoví výše dalšího platu zaměstnancům ve veřejných 
službách a správě ve druhém po loletí roku 1997 

Nařízení vlády ČR č. 251/1992 Sb., o platových poměrech zaměstnanců rozpočtových a některých 
dalších organizací, ve znění nařízení vlády č. 288/1993 Sb., nařízení vlády č. 76/1994 Sb., nařízení
vlády č. 141/1995 Sb., nařízení vlády č. 70/1996 Sb., nařízení vlády č. 325/1996 Sb. a nařízení 
vlády č. 352/1997 Sb. 

Nařízení vlády ČR č. 252/1992 Sb., o podmínkách pro poskytování a výši zvláštního příplatku za 
vykonávání činnosti ve ztížených a zdraví škodlivých pracovních podmínkách, ve znění nařízení 
vlády č. 77/1994 Sb.

Nařízení vlády ČR č. 253/1992 Sb., o platových poměrech zaměstnanců orgánů státní správy, některých
dalších orgánů a obcí, ve znění nařízení vlády ČR č. 43/1993 Sb., nařízení vlády č. 288/1993 Sb., 
nařízení vlády č. 78/1994 Sb., nařízení vlády č. 142/1995 Sb., nařízení vlády č. 71/1996 Sb., 
nařízení vlády č. 326/1996 Sb. a nařízení vlády č. 353/1997 Sb. 

Nařízení vlády ČR č. 79/1994 Sb., o platových poměrech zaměstnanců ozbrojených sil, bezpečnostních 
sborů a služeb, orgánů celní správy, příslušníků Sboru požární ochrany a zaměstnanců některých 
dalších organizací (služební platový řád), ve znění nařízení vlády č. 143/1995 Sb., nařízení vlády č.
72/1996 Sb., nařízení vlády č. 327/1996 Sb. a nařízení vlády č. 354/1997 Sb. 

Nařízení vlády č. 68/1997 Sb., kterým se stanoví míra vyučovací povinnosti učitelů a míra povinnosti 
výchovné práce ostatních pe dagogických pracovníků ve školství 

Zákon č. 201/1997 Sb., o platu a některých dalších náležitostech státních zástupců a o změně a 
doplnění zákona č. 143/1992 Sb., o platu a odměně za pracovní pohotovost v rozpočtových a 
někte rých dalších organizacích a orgánech, ve znění pozdějších předpisů 

Nařízení vlády č. 262/1994 Sb., o odměnách členům zastupitelstev v obcích, ve znění nařízení vlády č. 
20/1997 Sb. 



Vyhláška MPSV ČR č. 115/1992 Sb., o provádění pracovní rehabilitace občanů se změněnou pracovní 
schopností, ve znění vyhlášky MPSV č. 232/1997 Sb. 

Nařízení vlády č. 130/1998 Sb., kterým se stanoví výše další odměny dlouhodobě uvolněným členům 
obecních zastupitelstev v roce 1998 

Zákon č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, ve znění zákona č. 44/1994 Sb. a zákona č. 
125/1998 Sb. (úplné znění č. 201/1998    Sb.)

Nařízení vlády č. 62/1994 Sb., o poskytování náhrad některých výdajů zaměstnancům rozpočtových a 
příspěvkových organizací s pravidelným pracovištěm v zahraničí

Opatření MPSV o úpravě výše stravného při pracovních cestách, včetně opatření MPSV ze dne 19. 
srpna 1997, publikovaného v částce 73/1997 Sb. 

Opatření MPSV o úpravě výše sazeb základních náhrad za používání silničních motorových vozidel při 
pracovních cestách, včetně opatření MPSV ze dne 18. listopadu 1997, publikovaného v částce 
93/1997 Sb.    

Opatření MF, kterým se stanoví výše stravného při zahraničních pracovních cestách v cizí měně, včetně
opatření MF ze dne    30. června 1998, publikovaného v částce 56/1998 Sb. (novelizováno)

Vyhláška MF č. 181/1998 Sb., kterou se stanoví základní sazby stravného v cizí měně (nově začleněno)

Vyhláška MPSV č. 204/1994 Sb., kterou se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních 
ochranných pracovních prostředků a mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků

Vyhláška Ministerstva zdravotnictví č. 261/1997 Sb., kterou se stanoví práce a pracoviště, které jsou 
zakázané všem ženám, těhot ným ženám, matkám do konce devátého měsíce po porodu a 
mladistvým, a podmínky, za nichž mohou mladiství výjimečně tyto práce konat z důvodu přípravy 
na povolání, ve znění vyhlášky č. 185/1998 Sb. (novelizováno)

Vyhláška MF č. 310/1995 Sb., o fondu kulturních a sociálních potřeb, ve znění vyhlášky Ministerstva 
financí č. 167/1997 Sb. 

Vyhláška FMPSV č. 196/1989 Sb., o pružné pracovní době, ve znění zákona č. 1/1992 Sb. 
Zákon č. 93/1951 Sb., o státních svátcích, o dnech pracovního klidu a o památných a významných 

dnech, ve znění zákona č. 65/1965 Sb., zákona č. 56/1975 Sb., zákonného opatření č. 141/1988 
Sb., zákona č. 167/1990 Sb., zákona č. 204/1990 Sb., zákona č. 218/1991 Sb. a zákona č. 74/1994
Sb.

Zákon ČNR č. 204/1990 Sb., o prohlášení šestého července, dne upálení mistra Jana Husa, za státní 
svátek České republiky

Nařízení vlády č. 41/1998 Sb., o zavedení letního času v letech 1998 až 2001 

Zákon ČNR č. 238/1992 Sb., o některých opatřeních souvisejících s ochranou veřejného zájmu 
(zákon o střetu zájmů), ve znění zákona č. 287/1995 Sb. a zákona č. 228/1997 Sb. 

Zákon č. 94/1963 Sb., o rodině, ve znění zákona č. 132/1982 Sb.,    zákona č. 234/1992 Sb., nálezu 
Ústavního soudu č. 72/1995 Sb.    a zákona č. 91/1998 Sb. (úplné znění č. 210/1998 Sb.) (nově 
začleněno)

Zákon č. 50/1973 Sb., o pěstounské péči, ve znění zákona    č. 58/1984 Sb., zákona č. 118/1992 Sb. 
(úplné znění č. 452/1992    Sb.), zákona č. 307/1993 Sb., zákona č. 118/1995 Sb. a zákona    č. 
160/1995 Sb. (nově začleněno)

Zákon č. 100/1988 Sb., o sociálním zabezpečení, ve znění pozdějších předpisů, včetně zákona č. 
133/1997 Sb., zákona č. 91/1998 Sb. a zákona č. 155/1998 Sb. (novelizováno)

Zákon ČNR č. 582/1991 Sb., o organizaci a provádění sociálního za bezpečení, ve znění zákona 
ČNR č. 590/1992 Sb., zákona ČNR č. 37/1993 Sb., zákona č. 160/1993 Sb., zákona č. 307/1993 
Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb. (úplné znění č. 
87/1996 Sb.), zákona č. 134/1997 Sb., zákona č. 306/1997 Sb. (úplné znění č. 45/1998 Sb.) a 
zákona č. 93/1998 Sb. 

Zákon č. 114/1988 Sb., o působnosti orgánů ČR v sociálním zabezpečení, ve znění zákona ČNR č. 
125/1990 Sb., zákona ČNR č. 210/1990 Sb., zákona ČNR č. 425/1990 Sb., zákona ČNR č. 



459/1990 Sb., zá kona ČNR č. 9/1991 Sb., zákona ČNR č. 144/1991 Sb., zákona ČNR č. 582/1991
Sb., zákona č. 84/1993 Sb., zákona č. 307/1993 Sb., nálezu Ústavního soudu ČR č. 72/1995 Sb., 
zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 238/1995 Sb., zákona č. 289/1997 Sb., zákona č. 91/1998 Sb. a
zákona č. 155/1998 Sb. (novelizováno)

Vyhláška FMPSV č. 149/1988 Sb., kterou se provádí zákon o sociálním zabezpečení, ve znění vyhlášky
č. 123/1990 Sb., vyhlášky č. 260/1990 Sb., vyhlášky č. 313/1990 Sb., vyhlášky č. 501/1990 Sb., 
zákona č. 1/1991 Sb., vyhlášky č. 20/1991 Sb., vyhlášky č. 182/1991 Sb., vyhlášky č. 183/1991 
Sb., zákona č. 306/1991 Sb., zákona č. 463/1991 Sb., vyhlášky č. 545/1991 Sb., zákona č. 
578/1991 Sb., zákona ČNR č. 582/1991 Sb., vyhlášky č. 115/1992 Sb., zákona č. 235/1992 Sb., 
zákona ČNR č. 590/1992 Sb., vyhlášky č. 30/1993 Sb., zákona ČNR č. 37/1993 Sb., vyhlášky č. 
82/1993 Sb., vyhlášky č. 177/1993 Sb., vyhlášky č. 309/1993 Sb., vyhlášky č. 161/1994 Sb., 
vyhlášky č. 207/1995 Sb., vyhlášky č. 284/1995 Sb. a nařízení vlády č. 290/1995 Sb. 

Vyhláška Ministerstva práce a sociálních věcí České republiky č. 182/1991 Sb., kterou se provádí zákon
o sociálním zabezpečení a zákon České národní rady o působnosti orgánů České republiky v 
sociálním zabezpečení, ve znění zákona č. 482/1991 Sb., zákona č. 582/1991 Sb., vyhlášky č. 
28/1993 Sb., vyhlášky č. 137/1994 Sb., nálezu Ústavního soudu ČR č. 72/1995 Sb., vyhlášky č. 
206/1995 Sb., vyhlášky č. 264/1996 Sb., vyhlášky č. 138/1997 Sb. a vyhlášky č. 139/1998 Sb. 
(novelizováno)

Vyhláška Ministerstva práce a sociálních věcí ČR č. 31/1993 Sb., o posuzování dočasné pracovní 
neschopnosti pro účely sociálního zabezpečení, ve znění zákona č. 307/1993 Sb. a vyhlášky č. 
258/1995 Sb. 

Zákon č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění zákona č. 137/1996 Sb., zákona č. 
132/1997 Sb., zákona č. 242/1997 Sb. (úplné znění č. 87/1998 Sb.), zákona č. 91/1998 Sb. a 
zákona    č. 158/1998 Sb. (novelizováno)

Opatření MF ze dne 29. července 1998, kterým se stanoví částky pro    určení výše příspěvku na 
dopravu podle zákona o státní sociální    podpoře (nově začleněno)

Pokyn D-131 k jednotnému postupu při zabezpečení potvrzení tiskopisů "Potvrzení příjmů" a "Potvrzení 
o zaplacení daně z nemovitosti" pro účely vyplácení dávek státní sociální podpory

Zákon č. 463/1991 Sb., o životním minimu, ve znění zákona č. 10/1993 Sb., zákona č. 84/1993 Sb., 
zákona č. 118/1995 Sb. a zákona č. 289/1997 Sb. 

Nařízení vlády č. 219/1996 Sb., kterým se zvyšují částky životního minima
Nařízení vlády č. 123/1997 Sb., kterým se zvyšují částky životního minima
Nařízení vlády č. 42/1998 Sb., kterým se zvyšují částky životního minima 
Zákon ČNR č. 482/1991 Sb., o sociální potřebnosti, ve znění zákona č. 84/1993 Sb., zákona č. 
165/1993 Sb., zákona č. 307/1993 Sb., zákona č. 182/1994 Sb., zákona č. 134/1995 Sb., zákona č. 
118/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 136/1996 Sb. a zákona č. 133/1997 Sb. 
Zákon č. 75/1997 Sb., o sociálním příspěvku k vyrovnání zvýšení cen tepelné energie, ve znění 

zákona č. 242/1997 Sb. 
Zákon č. 132/1997 Sb., o sociálním příspěvku k vyrovnání zvýšení nájemného a o změně zákona č. 

117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění zákona č. 137/1996 Sb., ve znění zákona č. 
242/1997 Sb. 

Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění zákona č. 134/1997 Sb. a zákona č. 
289/1997 Sb. 

Vyhláška MPSV č. 284/1995 Sb., kterou se provádí zákon o důchodovém pojištění, ve znění vyhlášky 
MPSV č. 157/1997 Sb. a vyhlášky MPSV č. 302/1997 Sb. 

Nařízení vlády č. 290/1995 Sb., kterým se stanoví seznam nemocí z povolání 

Nařízení vlády č. 19/1996 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1996, ve znění zákona č. 134/1997 Sb. 

Nařízení vlády č. 218/1996 Sb., o druhém zvýšení důchodů v roce 1996
Nařízení vlády č. 129/1997 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1997
Nařízení vlády č. 104/1998 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1998 



Nařízení vlády č. 227/1995 Sb., kterým se stanoví pro účely důchodového pojištění výše vyměřovacích 
základů za období před rokem 1995 a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného 
vyměřovacího základu za rok 1994

Nařízení vlády č. 255/1996 Sb., kterým se pro účely důchodového pojištění stanoví výše všeobecného 
vyměřovacího základu za rok 1995 a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného vymě
řovacího základu za rok 1995 a upravují částky pro stanovení vý počtového základu

Nařízení vlády č. 254/1997 Sb., kterým se pro účely důchodového pojištění stanoví výše všeobecného 
vyměřovacího základu za rok 1996 a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného vymě
řovacího základu za rok 1996 a upravují částky pro stanovení vý počtového základu 

Zákon č. 42/1994 Sb., o penzijním připojištění se státním pří spěvkem a o změnách některých 
zákonů souvisejících s jeho zave dením, ve znění zákona č. 61/1996 Sb. a zákona č. 15/1998 
Sb. 

Zákon č. 54/1956 Sb., o nemocenském pojištění zaměstnanců, ve znění pozdějších předpisů (včetně
zákona č. 113/1997 Sb.) 

Zákon č. 88/1968 Sb., o prodloužení mateřské dovolené, o dávkách v mateřství a o přídavcích na 
děti, ve znění zákona č. 99/1972 Sb., zákona č. 73/1982 Sb., zákona č. 57/1984 Sb., zákona č. 
109/1984 Sb., zákona č. 51/1987 Sb., zákona č. 103/1988 Sb., zákona č. 180/1990 Sb., zákona č. 
306/1991 Sb., zákona ČNR č. 582/1991 Sb., zákona ČNR č. 37/1993 Sb., zákona č. 266/1993 Sb.,
zákona č. 308/1993 Sb., zákona č. 182/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 118/1995 Sb. 
a zákona č. 113/1997 Sb. 

Vyhláška ÚRO č. 143/1965 Sb., o poskytování peněžitých dávek v nemocenském pojištění, ve znění 
vyhlášky č. 95/1968 Sb., vyhlášky č. 113/1975 Sb., vyhlášky č. 165/1979 Sb., vyhlášky č. 79/1982 
Sb., vyhlášky č. 154/1983 Sb., vyhlášky č. 80/1984 Sb., vyhlášky č. 134/1984 Sb., vyhlášky č. 
239/1988 Sb., vyhlášky č. 263/1990 Sb., zákona ČNR č. 582/1991 Sb., vyhlášky č. 30/1993 Sb., 
vyhlášky č. 313/1993 Sb., vyhlášky č. 196/1994 Sb., vyhlášky č. 207/1995 Sb. a vyhlášky č. 
282/1995 Sb.

Vyhláška Ústřední rady odborů č. 165/1979 Sb., o nemocenském pojištění některých pracovníků a o 
poskytování dávek nemocenského pojištění občanům ve zvláštních případech, ve znění vyhlášky 
č. 155/1983 Sb., vyhlášky č. 79/1984 Sb., vyhlášky č. 135/1984 Sb., vyhlášky č. 59/1987 Sb., 
vyhlášky č. 148/1988 Sb., vyhlášky č. 123/1990 Sb., vyhlášky č. 263/1990 Sb., vyhlášky č. 
501/1990 Sb., zákona č. 306/1991 Sb., zákona č. 582/1991 Sb., zákona č. 590/1992 Sb., vyhlášky 
č. 30/1993 Sb., zákona č. 37/1993 Sb., vyhlášky č. 312/1993 Sb., vyhlášky č. 196/1994 Sb., 
vyhlášky č. 248/1994 Sb., vyhlášky č. 207/1995 Sb. a vyhlášky č. 282/1995 Sb.

Vyhláška Ústřední rady odborů a Státního úřadu sociálního zabezpe čení č. 141/1958 Ú. l., ve znění 
vyhlášky č. 102/1964 Sb., vyhlášky č. 143/1965 Sb., vyhlášky č. 95/1968 Sb., vyhlášky č. 155/1983
Sb., vyhlášky č. 263/1990 Sb., zákona č. 582/1991 Sb., vyhlášky č. 30/1993 Sb. a vyhlášky č. 
207/1995 Sb. 

Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 
zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 160/1993 Sb., zákona č. 
307/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 
118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb. (úplné znění č. 104/1996 Sb.), 
zákona č. 113/1997 Sb., zákona č. 134/1997 Sb. a zákona č. 306/1997 Sb. 

Vyhláška MPSV č. 161/1998 Sb., o promíjení penále správami so ciálního zabezpečení (nově 
začleněno)

Zákon č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění zákona ČNR č. 210/1990 Sb., zákona ČNR č. 
425/1990 Sb., zákona ČNR č. 548/1991 Sb., zákona ČNR č. 550/1991 Sb. (úplné znění č. 86/1992 
Sb.), zákona ČNR č. 590/1992 Sb., zákona ČNR č. 15/1993 Sb., zákona č. 161/1993 Sb., zákona 
č. 307/1993 Sb., zákona č. 60/1995 Sb., nálezu Ústavního soudu ČR č. 206/1996 Sb., zákona č. 
14/1997 Sb., zákona č. 79/1997 Sb., zákona č. 110/1997 Sb., zákona č. 83/1998 Sb. a zákona č. 
167/1998 Sb. (novelizováno)

Zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících 
zákonů, ve znění zákona č. 242/1997 Sb., zákona č. 2/1998 Sb. a zákona č. 127/1998 Sb. 

Zákon ČNR č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, ve znění zákona ČNR č.



10/1993 Sb., zákona ČNR č. 15/1993 Sb., zákona č. 161/1993 Sb., zákona č. 324/1993 Sb., 
zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 149/1996 Sb. 
(úplné znění č. 217/1996 Sb.), zákona č. 48/1997 Sb. a zákona č. 127/1998 Sb. 

Zákon ČNR č. 551/1991 Sb., o Všeobecné zdravotní pojišťovně České republiky, ve znění zákona 
ČNR č. 592/1992 Sb., zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 60/1995 Sb., zákona č. 149/1996 
Sb., zákona č. 48/1997 Sb., zákona č. 305/1997 Sb., zákona č. 93/1998 Sb. a zákona č. 127/1998 
Sb. 

Zákon ČNR č. 280/1992 Sb., o resortních, oborových, podnikových a dalších zdravotních 
pojišťovnách, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona ČNR č. 15/1993 Sb., zákona č. 
60/1995 Sb., zákona č. 149/1996 Sb., zákona č. 48/1997 Sb., zákona č. 93/1998 Sb. a zákona č. 
127/1998 Sb. 

Vyhláška Ministerstva financí č. 301/1997 Sb., kterou se stanoví maximální výše nákladů na činnost a 
maximální výše výdajů na po řízení hmotného a nehmotného investičního majetku zdravotních 
pojišťoven 

Vyhláška Ministerstva zdravotnictví č. 242/1991 Sb., o soustavě zdravotnických zařízení zřizovaných 
okresními úřady a obcemi 

 



Obsah produktu Konkurs a vyrovnání, stav k 15.6.1998

Zákon č. 328/1991 Sb., o konkursu a vyrovnání, ve znění zákona č. 122/1993 Sb., zákona č. 42/1994 
Sb., zákona č. 74/1994 Sb., zákona č. 117/1994 Sb., zákona č. 156/1994 Sb., zákona č. 224/1994 
Sb., zákona č. 84/1995 Sb., zákona č. 94/1996 Sb. (úplné znění č. 238/1996 Sb.), zákona č. 
151/1997 Sb. a zákona č. 12/1998 Sb. 

Zákon č. 471/1992 Sb., o dočasném omezení postupu podle zákona o konkursu a vyrovnání

Opatření Ministerstva financí České republiky čj. V/37 270/1993, kterým se stanoví postupy účtování při 
konkursu a vyrovnání 

Zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů (včetně zákona č. 160/1995
Sb., zákona č. 238/1995 Sb., zákona č. 247/1995 Sb., nálezu Ústavního soudu ČR č. 31/1996 Sb. 
(úplné znění č. 62/1996 Sb.), zákona č. 142/1996 Sb., nálezu Ústavního soudu České republiky č. 
269/1996 Sb., zákona č. 202/1997 Sb., zákona č. 227/1997 Sb., zákona č. 15/1998 Sb., zákona č. 
91/1998 Sb. a zákona č. 165/1998 Sb. (novelizováno)

Zákon č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, včetně zákona č. 89/1996 Sb.,
zákona č. 94/1996 Sb., zákona č. 227/1997 Sb., zákona č. 91/1998 Sb. a zákona č. 165/1998    Sb.
(novelizováno)

Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 264/1992 Sb., zákona ČNR č. 591/1992 
Sb., zákona č. 600/1992 Sb., zákona č. 286/1993 Sb., zákona č. 156/1994 Sb., zákona č. 84/1995 
Sb., zákona č. 94/1996 Sb., zákona č. 142/1996 Sb., zákona č. 77/1997 Sb., zákona č. 15/1998 
Sb. a zákona č. 165/1998    Sb. (novelizováno)

Zákon č. 335/1991 Sb., o soudech a soudcích, ve znění zákona č. 264/1992 Sb., zákona č. 17/1993 
Sb., zákona č. 292/1993 Sb. a zákona č. 239/1995 Sb. (úplné znění č. 32/1996 Sb.)

Vyhláška ministerstva spravedlnosti ČR č. 476/1991 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona
o konkursu a vyrovnání, ve znění vyhlášky č. 37/1992 Sb., vyhlášky č. 583/1992 Sb. a vyhlášky č. 
277/1996 Sb. 

Vyhláška ministerstva spravedlnosti ČR č. 37/1992 Sb., o jednacím řádu pro okresní a krajské soudy, ve
znění vyhlášky č. 584/1992 Sb., vyhlášky č. 194/1993 Sb., vyhlášky č. 246/1995 Sb., vyhlášky č. 
278/1996 Sb. a vyhlášky č. 234/1997 Sb. 

Zákon č. 151/1997 Sb., o oceňování majetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování 
majetku) 



Obsah produktu Procesní právo, stav k 15.6.1998

Zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění zákona č. 36/1967 Sb., zákona č 158/1969 Sb., 
zákona č 49/1973 Sb., zákona č. 20/1975 Sb., zákona č. 133/1982 Sb., zákona č. 180/1990 Sb., 
zákona č. 328/1991 Sb., zákona č. 519/1991 Sb., zákona č. 263/1992 Sb., zákona ČNR č. 24/1993
Sb., zákona č. 117/1994 Sb., zákona č. 152/1994 Sb., zákona č. 216/1994 Sb., zákona č. 84/1995 
Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 238/1995 Sb., zákona č. 247/1995
Sb., nálezu Ústavního soudu ČR č. 31/1996 Sb. (úplné znění č. 62/1996 Sb.), zákona č. 142/1996 
Sb., nálezu Ústavního soudu ČR č. 269/1996 Sb., zákona č. 202/1997 Sb., zákona č. 227/1997 
Sb., zákona č. 15/1998 Sb., zákona č. 91/1998 Sb. a zákona č. 165/1998 Sb. (novelizováno)

Nález Ústavního soudu ČR č. 269/1996 Sb., o zrušení ustanovení § 250f o.s.ř.
Zákon č. 182/1993 Sb., o Ústavním soudu, ve znění zákona č. 331/1993 Sb., zákona č. 236/1995 Sb. 

a zákona č. 77/1998 Sb. 
Zákon č. 335/1991 Sb., o soudech a soudcích, ve znění zákona č. 264/1992 Sb., zákona ČNR č. 

17/1993 Sb., zákona č. 292/1993 Sb. a zákona č. 239/1995 Sb. (úplné znění č. 32/1996 Sb.)
Zákon ČNR č. 436/1991 Sb., o některých opatřeních v soudnictví, o volbách přísedících, jejich 

zproštění a odvolání z funkce a o státní správě soudů České republiky, ve znění zákona ČNR 
č. 580/1991 Sb., zákona ČNR č. 23/1993 Sb., zákona č. 171/1993 Sb., zákona č. 284/1993 Sb., 
zákona č. 240/1995 Sb. (úplné znění č. 33/1996 Sb.) a zákona č. 202/1997 Sb.

Vyhláška MSp č. 576/1991 Sb., o zřízení poboček některých kraj ských a okresních soudů, ve znění 
vyhlášky č. 74/1993 Sb., vy hlášky č. 178/1993 Sb., vyhlášky č. 1/1994 Sb., vyhlášky č. 235/1994 
Sb., vyhlášky č. 293/1995 Sb. a vyhlášky č. 195/1997 Sb. 

Zákon ČNR č. 549/1991 Sb., o soudních poplatcích, ve znění zákona ČNR č. 271/1993 Sb., zákona č.
273/1994 Sb., zákona č. 36/1995 Sb. (úplné znění č. 78/1995 Sb.), zákona č. 118/1995 Sb., 
zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb. a zákona č. 227/1997 
Sb.

Vyhláška MF č. 72/1993 Sb., o osvobození na úseku soudních poplatků
Pokyn D-133 o prominutí soudních poplatků ve věcech rejstříku obecně prospěšných společností
Vyhláška MF č. 117/1998 Sb., o osvobození od soudních poplatků 
Zákon č. 189/1994 Sb., o vyšších soudních úřednících, ve znění zákona č. 152/1995 Sb.
Vyhláška Ministerstva spravedlnosti ČR č. 37/1992 Sb., o jednacím řádu pro okresní a krajské soudy, ve

znění vyhlášky č. 584/1992 Sb., vyhlášky č. 194/1993 Sb., vyhlášky č. 246/1995 Sb., vyhlášky č. 
278/1996 Sb. a vyhlášky č. 234/1997 Sb.

Vyhláška Ministerstva spravedlnosti ČR č. 44/1992 Sb., o náhra dách za vykonávání funkce přísedícího,
ve znění vyhlášky č. 313/1995 Sb. 

Vyhláška Ministerstva spravedlnosti č. 154/1997 Sb., o srážkách z odměny osob, které jsou ve výkonu 
trestu odnětí svobody zařazené do zaměstnání, a o výkonu rozhodnutí srážkami z odměny těchto 
osob a chovanců zvláštních výchovných zařízení

Nařízení vlády č. 63/1998 Sb., o způsobu výpočtu základní částky, která nesmí být sražena povinnému 
z měsíční mzdy při výkonu roz hodnutí, a o stanovení částky, nad kterou je mzda postižitelná 
srážkami bez omezení, (nařízení o nezabavitelných částkách) 

Sdělení všem správcům daně ke změnám ve výši nezabavitelných částek při daňové exekuci 
Zákon ČNR č. 358/1992 Sb., o notářích a jejich činnosti (notářský řád), ve znění zákona č. 82/1998 

Sb. 
Vyhláška Ministerstva spravedlnosti č. 612/1992 Sb., o odměnách notářů a správců dědictví
Zákon ČNR č. 41/1992 Sb., o ověřování shody opisů nebo kopie s listinou a o ověřování pravosti 

podpisu okresními a obecními úřady a o vydávání potvrzení orgány obcí a okresními úřady, 
ve znění zákona č. 15/1997 Sb.

Zákon č. 71/1967 Sb., o správním řízení (správní řád)
Zákon č. 216/1994 Sb., o rozhodčím řízení a o výkonu rozhodčích nálezů
Zákon č. 85/1996 Sb., o advokacii
Vyhláška Ministerstva spravedlnosti č. 177/1996 Sb., o odměnách advokátů a náhradách advokátů za 



poskytování právních služeb (advokátní tarif), ve znění vyhlášky Ministerstva spravedlnosti č. 
235/1997 Sb.

Zákon č. 94/1963 Sb., o rodině, ve znění zákona č. 132/1982 Sb.,    zákona č. 234/1992 Sb., nálezu 
Ústavního soudu č. 72/1995 Sb.    a zákona č. 91/1998 Sb. (úplné znění č. 210/1998 Sb.) (nově 
začleněno)

Zákon č. 140/1961 Sb., trestní zákon, ve znění pozdějších předpisů (včetně nálezu Ústavního soudu 
ČR č. 103/1997 Sb., zákona č. 253/1997 Sb., zákona č. 92/1998 Sb., zákona č. 112/1998 Sb. a 
usnesení Poslanecké sněmovny č. 113/1998 Sb.), zákona č. 148/1998    Sb. a zákona č. 167/1998 
Sb. (novelizováno)

Nařízení vlády ČSFR č. 464/1991 Sb., o stanovení nejnižší měsíční mzdy pro účely trestního zákona 
Zákon č. 141/1961 Sb., o trestním řízení soudním (trestní řád), ve znění pozdějších předpisů, včetně 

zákona č. 150/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 148/1998 Sb. a zákona č. 166/1998 
Sb. (novelizováno)

Vyhláška Ministerstva spravedlnosti č. 312/1995 Sb., kterou se stanoví paušální částka nákladů 
trestního řízení

Zákon č. 209/1997 Sb., o poskytnutí peněžité pomoci obětem trestné činnosti a o změně a doplnění
některých zákonů

Zákon č. 283/1993 Sb., o státním zastupitelství, ve znění zákona č. 261/1994 Sb. a zákona č. 
201/1997 Sb.

Zákon č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu způsobenou při vý konu veřejné moci 
rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem a o změně zákona ČNR č. 358/1992 Sb., o 
notářích a jejich čin nosti (notářský řád) 

Nařízení vlády č. 116/1998 Sb., kterým se provádí zákon č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu 
způsobenou při výkonu veřejné moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem a o změně
zákona ČNR č. 358/1992 Sb., o notářích a jejich činnosti (notářský řád) 

Zákon č. 269/1994 Sb., o Rejstříku trestů
Zákon ČNR č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění zákona ČNR č. 337/1992 Sb., zákona ČNR č. 

344/1992 Sb., zákona ČNR č. 359/1992 Sb., zákona č. 67/1993 Sb. (úplné znění č. 124/1993 Sb.), 
zákona č. 290/1993 Sb., zákona č. 134/1994 Sb., zákona č. 82/1995 Sb., zákona č. 237/1995 Sb., 
zákona č. 279/1995 Sb. a zákona č. 289/1995 Sb.

Zákon ČNR č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění zákona ČNR č. 337/1992 Sb., zákona ČNR č. 
344/1992 Sb., zákona ČNR č. 359/1992 Sb., zákona č. 67/1993 Sb. (úplné znění č. 124/1993 Sb.), 
zákona č. 290/1993 Sb., zákona č. 134/1994 Sb., zákona č. 82/1995 Sb., zákona č. 237/1995 Sb., 
zákona č. 279/1995 Sb., zákona č. 289/1995 Sb., zákona č. 112/1998 Sb. a usnesení Posla necké 
sněmovny č. 113/1998 Sb. - ve znění platném od 1. ledna 1999 

Vyhláška ministerstva vnitra České republiky č. 252/1992 Sb., kterou se stanoví paušální částka nákladů
řízení o přestupcích

Vyhláška Ministerstva vnitra č. 231/1996 Sb., kterou se stanoví paušální částka nákladů řízení o 
přestupcích

Vládní vyhláška č. 150/1958 Ú.l., o vyřizování stížností, oznámení a podnětů pracujících



Zákon č. 212/1992 Sb., o soustavě daní, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 5)

Zákon ČNR č. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodaření s rozpočtovými prostředky České 
republiky a obcí v České republice (rozpočtová pravidla republiky), ve znění pozdějších předpisů 
(§ 1 - § 38)

Vyhláška Ministerstva financí č. 205/1991 Sb., o hospodaření s rozpočtovými prostředky státního
rozpočtu České republiky a o finančním hospodaření rozpočtových a příspěvkových organizací, 
ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 59)

Zákon ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 56)
ČÁST PRVNÍ - Obecná ustanovení (§ 1 - § 3)
ČÁST DRUHÁ - Uplatňování daně u zdanitelného plnění v tuzemsku (§ 4 - § 35a)
HLAVA I - Subjekty daně (§ 4 - § 6)

HLAVA II - Předmět daně a místo plnění (§ 7 - § 8)
HLAVA III - Uskutečnění zdanitelného plnění, vznik daňové povinnosti a vystavování 

daňových dokladů (§ 9 - § 13)
HLAVA IV - Základ daně (§ 14 - § 15a)

HLAVA V - Sazby a výpočet daně (§ 16 - § 18)
HLAVA VI - Odpočet daně (§ 19 - § 21)
HLAVA VII - Osvobození od daně (§ 25 - § 35a)

ČÁST TŘETÍ - Zdaňovací období a správa daně v tuzemsku (§ 36 - § 40)
ČÁST ČTVRTÁ - Uplatnění daně při dovozu a vývozu (§ 42 - § 48)
ČÁST PÁTÁ - Závěrečná, přechodná a zrušovací ustanovení (§ 49 - § 56)

Článek III zák. č. 196/1993 Sb. 
Článek II zák. č. 321/1993 Sb. 
Článek II zák. č. 258/1994 Sb. 
Články II a IV zák. č. 133/1995 Sb. 
Článek II zák. č. 208/1997 Sb. 
Příloha č. 1 zákona ČNR č. 588/1992 Sb. 
Příloha č. 2 zákona ČNR č. 588/1992 Sb. 
Příloha č. 3 zákona ČNR č. 588/1992 Sb. 

Pokyn MF ČR č. D-50 obvyklá cena pro stanovení DPH 
Pokyn MF ČR č. D-62 vypořádání odpočtu DPH a návaznost na metodiku účetnictví a přímé daně, ve 
znění Pokynu MF ČR č.D-69 
Uplatňování DPH u přepravy zboží a peněz v tuzemsku 
Uplatnění DPH u dovezeného zboží na tzv. dovozní záznam před 1.1.1993 
Pokyn D-22 o prominutí DPH u zboží a nemovitostí 
Pokyn D-113 o uplatňování DPH v cestovním ruchu 
Pokyn D-15 o uplatňování DPH při nákupu zboží za účelem jeho dalšího prodeje v nezměněném stavu 
Rozhodnutí o prominutí DPH při dovozu zboží 
Pokyn k neuplatnění nároku na odpočet daně 
Pokyn D-61 o uplatňování DPH při přechodu vlastnictví majetku státu na jiné osoby 
Pokyn D-64 o uplatňování DPH při úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku 
Pokyn D-81 o uplatňování DPH při bezúplatném převodu elektrických přípojek nebo zařízení pro veřejný
rozvod elektřiny a při bezúplatném převodu majetku na obec podle usnesení vlády ČR č. 568 ze dne 6. 
10. 1993 v rámci rozhodnutí o privatizaci a Pokyn D-140 o uplatňování DPH při realizaci zákona č. 
222/1994 Sb. 
Pokyn D-88 o prominutí DPH u zboží dovezeného ze SR 



Pokyn D-93 o DPH u reklamy, propagace a inzerce 
Pokyn D-119 o DPH u reklamy, propagace a inzerce 
Pokyn D-94 o uplatňování DPH u zastavárenské činnosti 
Pokyn D-96 o uplatňování DPH v podmínkách organizačních složek a stálých provozoven zahraničních 
osob působících na území České republiky (zrušen pokynem D-149) 
Pokyn D-149 o uplatňování daně z přidané hodnoty v podmínkách organizačních složek zahraničních 
osob působících na území České republiky 
Pokyn D-103 o uplatňování DPH u některých motorových vozidel 
Pokyn D-121 o uplatňování DPH při prodeji losů zajišťovaném pro provozovatele jinými osobami 
Pokyn D-122 o prominutí DPH a jejího příslušenství za období od 1. 1. 1995 do 31. 12. 1995 
Pokyn D-123 k § 40 odst. 2 zákona o DPH 
Pokyn D-142 o prominutí DPH v případě "technicky zhodnocených" ojetých osobních automobilů 
určených k dalšímu prodeji 
Sdělení Ministerstva financí o uplatňování daně z přidané hodnoty u swapových a forwardových operací
Pokyn D-157 o uplatňování DPH v rámci poskytování bezplatné humanitární pomoci ve prospěch obětí 
záplav v roce 1997 
Pokyn D-160 o uplatňování DPH subjekty, které nejsou založeny nebo zřízeny za účelem podnikání a v 
odvětví zdravotnictví, školství a kultury 
Pokyn D-161 o uplatňování DPH u ubytovacích služeb a stravování v rámci dětské rekreace 
Pokyn D-162 o uplatňování DPH u neveřejného ubytování 
Pokyn D-163 o uplatňování DPH ve výstavbě 
Pokyn D-164 o stanovení dne uskutečnění zdanitelného plnění při prodeji zboží 
Pokyn D-165 o uplatňování DPH u zboží a služeb v celních skladech, svobodných celních skladech a 
svobodných celních pásmech 
Pokyn D-166 o uplatňování DPH u služeb stravovacích 
Pokyn D-167 - Postup při zrušení registrace plátce DPH 
Pokyn D-168 o uplatňování DPH v mezinárodní přepravě osob, zboží a peněz a u služeb s ní 
souvisejících 
Pokyn D-169 o uplatňování DHP v cestovním ruchu 
Pokyn D-170 - Dodatečná daňová přiznání, vypořádání nároku na odpočet a oprava vypořádání nároku 
na odpočet u daně z přidané hodnoty 
Pokyn D-171 o vymezení předmětu daně z přidané hodnoty 
Pokyn D-172 - Předpočet úplaty za zdanitelné plnění v cizí měně na českou měnu 
Pokyn D-173 - Uplatňování DPH u majetkového vkladu a při prodeji podniku 
Pokyn D-178 o uplatňování DPH u finančních činností 
Pokyn D-181 o uplatňování DPH u pronájmu a podnájmu nemovitostí, u oprav, údržby a technického 
zhodnocení nemovitostí 
Pokyn D-182 o uplatňování DPH při poskytování služeb lázeňské péče 

Zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 43 )
ČÁST PRVNÍ - Společná ustanovení (§ 1 - § 17 )
ČÁST DRUHÁ - Zvláštní ustanovení (§ 18 - § 40b)

HLAVA I - Daň z uhlovodíkových paliv a maziv (§ 18 - § 23 )
HLAVA II - Daň z lihu a lihovin (§ 24 - § 29 )
HLAVA III - Daň z piva (§ 31 - § 33a)
HLAVA IV - Daň z vína (§ 34 - § 37a)
HLAVA V - Daň z tabákových výrobků (§ 38 - § 40b)

ČÁST TŘETÍ - Značení některých tabákových výrobků (§ 40c - § 40h)
ČÁST ČTVRTÁ - Přechodná a závěrečná ustanovení (§ 41 - § 43 )

Čl. II zák. č. 199/1993 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřeb. daních 
Články II a IV zák. č. 260/1994 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřeb. 
daních 
Články II a IV zák. č. 148/1995 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřeb. 
daních 
Čl. VI zákona č. 95/1996 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon č. 136/1994 Sb., o barvení a značkování
některých uhlovodíkových paliv a maziv, a zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních 



Čl. II, III a IV zákona č. 303/1997 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o 
spotřeb- ních daních 
Pokyn D - 126 k postupu při podání žádosti o povolení výroby bionafty pro uplatnění nároku na vrácení 
spotřební daně 
Vyhláška MF č. 323/1997 Sb., kterou se stanoví způsob výpočtu nároku na vrácení spotřební daně 
zaplacené v cenách některých uhlovodíkových paliv a maziv a podrobnosti o vedení evidence o nákupu 
a spotřebě těchto paliv a maziv 

Pokyn D-145 - Postup v systému podvojného účetnictví pro podnikatele při zúčtování vrácení 
spotřební daně zaplacené v cenách některých uhlovodíkových paliv a maziv spotřebovaných pro
výrobu tepla 

Sdělení plátcům spotřebních daní 

Zákon č. 136/1994 Sb., o barvení a značkování některých uhlovodíkových paliv a maziv a o 
opatřeních s tím souvisejících, ve znění zákona č. 95/1996 Sb. (§ 1 - § 19 )

Zákon č. 61/1997 Sb., o lihu a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském 
podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, a zákona ČNR č. 587/1992 Sb., o 
spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o lihu) (§ 1 - § 24 )

Zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 42 )
ČÁST PRVNÍ - Daň z příjmů fyzických osob (§ 2 - § 16 )
ČÁST DRUHÁ - Daň z příjmů právnických osob (§ 17 - § 21 )
ČÁST TŘETÍ - Společná ustanovení (§ 22 - § 38f)
ČÁST ČTVRTÁ - Zvláštní ustanovení pro vybírání daně z příjmů (§ 38g - § 38p)
ČÁST PÁTÁ - Zmocňovací ustanovení (§ 39 )
ČÁST ŠESTÁ - Přechodná a závěrečná ustanovení (§ 40 - § 42 )

Příloha k zákonu ČNR č. 586/1992 Sb. 
Čl. IV a VI zák. č. 323/1993 Sb., kterým se mění doplňuje zák. č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů 
Čl. III zák. č. 259/1994 Sb., kterým se mění a doplňuje zák. č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění 
zák. č. 32/1995 Sb. 
Čl. V a VI zák. č. 149/1995 Sb., kterým se mění a doplňuje zák. č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve 
znění pozdějších předpisů 
Čl. II zák. č. 316/1996 Sb., kterým se mění a doplňuje zák. č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění 
pozdějších předpisů 
Čl. II a III zák. č. 210/1997 Sb., kterým se mění a doplňuje zák. č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve 
znění pozdějších předpisů 
Čl. III zákona č. 168/1998 Sb., kterým se mění zák. č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění 
pozdějších předpisů 

Vyhláška č. 146/1993 Sb., o daních z příjmů (§ 1 - § 5 )

Zákon ČNR č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů, ve znění pozdějších 
předpisů (§ 1 - § 12 )

Výklad ke zdaňování zahr. subjektů z příjmů za tzv. licenční a jim podobné poplatky 
Sdělení k úrokům z prodlení a ke smluvním pokutám 
Pokyn D-71 o zdaňování příjmů fyz. osob z nájemného 
Pokyn D-73 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zák. č. 586/1992 Sb., o daních 
z příjmů, ve znění pozdějších předpisů 
Sdělení k vymezení pojmu "Zemědělská výroba, lesní a vodní hospodářství" pro účely daně z příjmů 
fyzických osob 
Dodatek ke sdělení k vymezení pojmu "Zemědělská výroba, lesní a vodní hospodářství" pro účely daně 
z příjmů fyzických osob 
Pokyn D-76 o zdaňování příjmů fyz. osob z pronájmu nebyt. prostor 



Pokyn D-79 k jednotnému postupu při zdaňování příjmů výkonných umělců 
Pokyn D-80 o zdaňování příjmů z cenných papírů u daně z příjmů fyzických osob 
Sdělení ke zdaňování majetkových podílů na transformaci družstva daní z příjmů 
Sdělení o účtování ve sdružení bez právní subjektivity 
Sdělení k evidenci příjmů z pronájmu 
Pokyn D-83 k jednotnému postupu při ocenění bezúplatně nabytých akcií obcemi, pro účely daně z 
příjmů právnických osob 

Příloha k pokynu D-83 - Postup při stanovení ceny obvyklé pro účely daně darovací v případě 
cenných papírů 
Pokyn D-98 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, ve znění pokynu D-116 
Pokyn D-99 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění platném pro rok 1994, ve znění pokynu D-117 
Pokyn D-104 o prominutí daně z příjmů za zdaňovací období roku 1994 
Pokyn D-115 k jednotnému postupu při převodu elektrických a plynovodních přípojek pro účely daně z 
příjmů a daně darovací ve zdaňovacím období roku 1994 a 1995 
Pokyn D-120 o prominutí daně a daňového penále u daní z příjmů 
Pokyn D-129 - Výklad k daňovému posuzování jednotného pracovního oblečení poskytovaného 
zaměstnancům 
Pokyn D-132 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., ve 
znění pozdějších předpisů 
Pokyn D-135 o průměrných cenách pohonných hmot, které lze použít pro stanovení základu daně z 
příjmů při výpočtu výše náhrady za spotřebované pohonné hmoty za zdaňovací období roku 1995 
Pokyn D-136 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů 
Pokyn D-137 - Oznámení k zákonu o daních z příjmů za zdaňovací období 1995 
Pokyn D-148 - Stanovení jednotných kursů dle § 38 zákona o daních z příjmů 
Pokyn D-151 k zajištění jednotného postupu při uplatňování § 6 odst. 2 zákona o daních z příjmů 
Pokyn D-152 o průměrných cenách pohonných hmot, které lze použít pro výpočet výše náhrady výdajů 
za spotřebované PHM ke stanovení základu daně z příjmů za zdaňovací období roku 1996 
Pokyn D-153 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů 
Pokyn D-174 k postupu při ročním zúčtování záloh na daň z příjmů ze závislé činnosti při mezinárodním 
pronájmu pracovní síly 
Pokyn D-175 o průměrných cenách pohonných hmot, které lze použít pro výpočet výše náhrady výdajů 
za spotřebované pohonné hmoty ke stanovení základu daně z příjmů za zdaňovací období roku 1997 
Pokyn D-176 ke stanovení jednotných kursů za zdaňovací období 1997 dle § 38 zákona o daních z 
příjmů 
Pokyn D-179 k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona o daních z příjmů 
Pokyn D-180 k zajištění jednotného postupu při uplatňování § 6 odst. 9 písm. ch) zákona o daních z 
příjmů, ve znění pozdějších předpisů 

Zákon ČNR č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 22 )
ČÁST PRVNÍ - Daň z pozemků (§ 2 - § 6 )
ČÁST DRUHÁ - Daň ze staveb (§ 7 - § 11 )
ČÁST TŘETÍ - Společná ustanovení (§ 12 - § 16 )
ČÁST ČTVRTÁ - Zmocňovací ustanovení (§ 17 )
ČÁST PÁTÁ - Přechodná a závěrečná ustanovení (§ 18 - § 22 )

Čl. II zák. č. 315/1993 Sb., kterým se mění a doplňuje zák. č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí 
Čl. III zák. č. 242/1994 Sb., kterým se mění a doplňuje zák. č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí 
Vyhláška MF č. 12/1993 o dani z nemovitostí (§ 1 - § 3 )
Pokyn D-82 - Výklad k ustanovení § 9 odst. 1 písm. r) zákona o dani z nemovitostí 
Pokyn D-89 o prominutí příslušenství daně z nemovitostí 
Pokyn D-100 o prominutí příslušenství daně z nemovitostí 
Pokyn D-114 o prokazování prostředků získaných osvobozením od daně z nemovitostí 



Pokyn D-128 o ustanovení § 13b zákona o dani z nemovitostí 
Pokyn D-156 o prominutí daně z nemovitostí 

Zákon ČNR č. 16/1993 Sb., o silniční dani, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 19 )
Článek II zák. č. 243/1994 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon o dani silniční 
Článek II zák. č. 143/1996 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon o dani silniční 
Článek II zák. č. 61/1998 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon o dani silniční 
Dohoda mezi MF ČR a MF SR o vzájemném osvobození silničních motorových vozidel od silniční daně 
Pokyn D-68 o uplatňování zákona o dani silniční 
Pokyn D-112 o uplatňování zákona o dani silniční, ve znění Doplnění pokynu č. D-112 o uplatňování 
silniční daně 
Pokyn D-127 o postupu při uplatňování silniční daně 
Sdělení k § 3 odst. 1 písm. i) zákona o dani silniční 
Pokyn D-146 k některým změnám v silniční daní v roce 1996 
Pokyn D-150 k uplatňování osvobození od silniční daně 
Zákon ČNR č. 357/1992 Sb., o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí, ve znění 
pozdějších předpisů (§ 1 - § 27 )

ČÁST PRVNÍ (§ 2 - § 10 )
Oddíl první - Daň dědická (§ 2 - § 4 )
Oddíl druhý - Daň darovací (§ 5 - § 7 )
Oddíl třetí - Daň z převodu nemovitostí (§ 8 - § 10 )

ČÁST DRUHÁ - Společná ustanovení (§ 11 - § 22 )
ČÁST TŘETÍ - Ustanovení přechodná a závěrečná (§ 23 - § 27 )

Čl. II zák. č. 322/1993 Sb., kterým se mění a doplňuje zák. ČNR č. 357/1992 Sb. 
Čl. II zák. č. 96/1996 Sb., kterým se mění a doplňuje zák. ČNR č. 357/1992 Sb. 
Čl. II zák. č. 203/1997 Sb., kterým se mění a doplňuje zák. ČNR č. 357/1992 Sb. 
Čl. II zák. č. 169/1998 Sb., kterým se mění zák. ČNR č. 357/1992 Sb. 

Zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 107 )
ČÁST PRVNÍ - Obecná ustanovení (§ 1 - § 32 )
ČÁST DRUHÁ - Řízení přípravné (§ 33 - § 39 )
ČÁST TŘETÍ - Řízení vyměřovací (§ 40 - § 47 )
ČÁST ČTVRTÁ - Řádné opravné prostředky (§ 48 - § 53 )
ČÁST PÁTÁ - Mimořádné opravné prostředky (§ 54 - § 56 )
ČÁST ŠESTÁ - Placení daní (§ 57 - § 73 )
ČÁST SEDMÁ - Zvláštní ustanovení k jednotlivým druhům daní zrušena 
ČÁST OSMÁ - Ustanovení společná, zmocňovací, přechodná a závěrečná (§ 96 - § 107)

Čl. II zákona č. 323/1996 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon ČNR č. 337/1992 Sb. 
Vyhláška č. 192/1993 Sb., o kolkových známkách 
Vyhláška č. 298/1993 Sb., o stanovení nároku náhrady ušlého výdělku při správě daní 
Vyhláška č. 299/1993 Sb., kterou se zmocňují územní finanční orgány k promíjení příslušenství daně 
Vyhláška č. 25/1994 Sb., o formě provádění evidence daní a o převodu daní jejich příjemcům 
Opatření, kterým se stanoví zdaňování úroků z mezibankovních úvěrových operací a určení zdroje 
úroků 
Pokyn, kterým se stanoví jednotný postup při poskytování náhrad nákladů řízení podle zákona o správě 
daní a poplatků 
Opatření, kterým se stanoví postup při zdaňování subjektů se sídlem či bydlištěm v cizině 
Pokyn D-154 k postupu při zdaňování daňových nerezidentů u příjmů souvisejících s činnostmi podle § 
22 odst. 1 písm. c) zákona o daních z příjmů 
Pokyn D-92 k uplatňování jednotného postupu při vymezení právnické osoby - organizační jednotky 
občanského sdružení pro daňové účely 
Upozornění o daňových přiznáních a o placení daní v roce 1995 
Pokyn D-97 k postupu při vymáhání nedoplatků daní (odvodů) nebo vrácení předplatku daní (odvodů) 
za státní podniky privatizované formou prodeje prostřednictvím FNM ČR nebo PF ČR 



Rozhodnutí o prominutí příslušenství daní (odvodů) souvisejících s nedoplatky daní (odvodů) za státní 
podniky privatizované formou prodeje prostřednictvím FNM ČR nebo PF ČR 
Pokyn D-110 o prodloužení lhůty pro podání daňového přiznání u poplatníků, kteří mají povinnost 
ověření své účetní závěrky auditorem 
Pokyn D-125 o stanovení lhůt pro vyřizování odvolání proti vyměření a dodatečnému vyměření daně 
Pokyn D-131 k jednotnému postupu při zabezpečení potvrzení tiskopisů "Potvrzení příjmů" a "Potvrzení 
o zaplacení daně z nemovitostí" pro účely vyplácení dávek státní sociální podpory 
Pokyn D-133 o prominutí soudních poplatků ve věcech rejstříku obecně prospěšných společností 
Pokyn D-134 o prominutí některých soudních poplatků obecně prospěšným společnostem 
Pokyn D-144 o stanovení lhůt pro uzavření vytýkacího řízení 

Rozhodnutí o místní příslušnosti správce daně pro fyzické osoby jiných států 

Pokyn D-147 k provádění fyzické likvidace neplatných přísně zúčtovatelných tiskopisů 
opatřených federální měnou (Kčs) 

Pokyn D-155 - Rozhodnutí o prominutí penále ve smyslu čl. II zákona č. 323/1996 Sb. 

Pokyn D-159 k zastupování daňových poradců a advokátů v daňovém řízení 

Sdělení všem správcům daně ke změnám ve výši nezabavitelných částek při daňové exekuci 

Termíny daňových povinností v roce 1998 

Zákon ČNR č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů (včetně přílohy
Sazebník správních poplatků) (§ 1 - § 14 )

Vyhláška Ministerstva financí č. 81/1995 Sb., o osvobození od správních poplatků 

Vyhláška Ministerstva financí č. 131/1996 Sb., o osvobození od správního poplatku 

Zákon č. 565/1990 Sb., o místních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 18 )

Zákon č. 125/1997 Sb., o odpadech (§ 1 - § 45 )

Zákon č. 61/1996 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a o změně 
a doplnění souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 21 )

Zákon ČNR č. 531/199O Sb., o územních finančních orgánech, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 -
§ 18 )

Jak správně zaplatit daň 

Zákon ČNR č. 524/1992 Sb., o auditorech a Komoře auditorů České republiky, ve znění zákona č. 
63/1996 Sb. (§ 1 - § 41 )

Zákon ČNR č. 523/1992 Sb., o daňovém poradenství a Komoře daňových poradců ČR (§ 1 - § 19 )
ČÁST PRVNÍ - Úvodní ustanovení (§ 1 - § 2 )
ČÁST DRUHÁ - Daňové poradenství (§ 3 - § 8 )
ČÁST TŘETÍ - Komora daňových poradců České republiky (§ 9 - § 11 )
ČÁST ČTVRTÁ - Sankce (§ 12 - § 14 )
ČÁST PÁTÁ - Přechodná a závěrečná ustanovení (§ 15 - § 19 )

Zákon č. 100/1988 Sb., o sociálním zabezpečení, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 179 )

Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 110 )



Vyhláška MPSV č. 284/1995 Sb., kterou se provádí zákon o důchodovém pojištění, ve znění 
pozdějších předpisů 

Nařízení vlády č. 19/1996 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1996 

Nařízení vlády č. 218/1996 Sb., o druhém zvýšení důchodů v roce 1996 

Nařízení vlády č. 129/1997 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1997 

Nařízení vlády č. 104/1998 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1998 

Nařízení vlády č. 227/1995 Sb., kterým se stanoví pro účely důchodového pojištění výše 
všeobecných vyměřovacích základů za období před rokem 1995 a výše přepočítacího koeficientu
pro úpravu všeobecného vyměřovacího základu za rok 1994 

Nařízení vlády č. 255/1996 Sb., kterým se pro účely důchodového pojištění stanoví výše 
všeobecného vyměřovacího základu za rok 1995 a výše přepočí- tacího koeficientu pro úpravu 
všeobecného vymě- řovacího základu za rok 1995 a upravují částky pro stanovení výpočtového 
základu 

Nařízení vlády č. 254/1997 Sb., kterým se pro účely důchodového pojištění stanoví výše 
všeobecného vyměřovacího základu za rok 1996 a výše přepočí- tacího koeficientu pro úpravu 
všeobecného vymě- řovacího základu za rok 1996 a upravují částky pro stanovení výpočtového 
základu 

Zákon č. 54/1956 Sb., o nemocenském pojištění zaměstnanců, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 -
§ 65) 

Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku 
zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 33 )

Vyhláška MPSV č. 161/1998 Sb., o promíjení penále správami sociálního zabezpečení 

Zákon ČNR č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, ve znění pozdějších 
předpisů (§ 1 - § 32 )

Vyhláška Ministerstva financí č. 310/1995 Sb., o fondu kulturních a sociálních potřeb, ve znění 
pozdějších předpisů (§ 1 - § 16)

Zákon č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách 
Vyhláška MPSV č. 140/1998 Sb., kterou se stanoví průměrné ceny pohonných hmot pro účely 
poskytování cestovních náhrad 
Opatření MPSV o výši stravného při prac. cestách 
Opatření MPSV o výši sazeb zákl. náhrad za používání silničních motorových vozidel při prac. cestách 
Opatření MF o výši stravného při zahr. prac. cestách 

Vyhláška MF č. 181/1998 Sb., kterou se stanoví základní sazby stravného v cizí měně 

Nař. vlády č. 62/1994 Sb., o poskytování náhrad výdajů zaměstnancům rozpočtových a 
příspěvkových organizací s pravidelným pracovištěm v zahraničí (§ 1 - § 8 )
Příloha k nař. vlády č. 62/1994 Sb. 

Zákon č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 22 )

Zákon ČNR č. 265/1991 Sb., o působnosti orgánů ČR v oblasti cen, ve znění pozdějších předpisů 



(§ 1 - § 7 )

Vyhláška FMF, MF ČR a MF SR č. 580/1990 Sb., kterou se provádí zákon č. 526/1990 Sb., o 
cenách, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 10 )

Zákon č. 151/1997 Sb., o oceňování majetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování 
majetku) (§ 1 - § 36 )

Vyhláška MF č. 279/1997 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona č. 151/1997 Sb., o 
oceňování majetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování majetku), včetně příloh č. 1 -
34 (§ 1 - § 44 )

Opatření MF, kterým se vyhlašuje přehled zahraničních burz cenných papírů, ze kterých lze 
přebírat kurzy určené k oceňování veřejně obchodovatelných tuzemských a zahraničních 
cenných papírů obchodovaných pouze na zahraničním veřejném trhu 

Zákon ČNR č. 13/1993 Sb., celní zákon, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 329) 

Vyhláška MF č. 94/1998 Sb., o osvobození zboží dováženého pro potřebu osob postižených 
povodněmi v roce 1997 od dovozního cla 

Vyhláška MF č. 136/1998 Sb., o osvobození zboží od dovozního cla (§ 1 - § 167) 

Vyhláška MPO č. 206/1997 Sb., o zrušení vyhlášky MPO č. 90/1997 Sb., o zavedení dovozního 
depozita, ve znění vyhlášky č. 102/1997 Sb. 

Vyhláška MPO č. 90/1997 Sb., o zavedení dovozního depozita, ve znění vyhlášky č. 102/1997 Sb. 

Sdělení k účtování složení dovozních depozit 

Zákon č. 219/1995 Sb., devizový zákon (§ 1 - § 35) 
ČÁST PRVNÍ - Základní ustanovení (§ 1 - § 3) 
ČÁST DRUHÁ - Práva a povinnosti tuzemců a cizozemců (§ 4 - § 19) 
ČÁST TŘETÍ - Devizová kontrola (§ 20 - § 28) 
ČÁST ČTVRTÁ - Zvláštní ustanovení (§ 29) 
ČÁST PÁTÁ - Společná, zmocňovací, přechodná a závěrečná ustanovení (§ 30 - § 35) 

Nařízení vlády č. 111/1997 Sb., kterým se stanoví další případy, kdy se nevyžaduje devizové 
povolení při nabývání zahraničních cenných papírů 

Nařízení vlády č. 129/1998 Sb., kterým se stanoví další případy, kdy se nevyžaduje devizové 
povolení 

Zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 40 )
Sdělení k účtování provozoven českých podniků na Slovensku 
Sdělení k vedení účetnictví politických stran a politických hnutí 
Opatření MF čj. 281/71 702/1995, kterým se stanoví postupy účtování u fyzických osob provozujících 
podnikatelskou nebo jinou výdělečnou činnost účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví, ve znění 
opatření MF čj. 281/80 381/1996 a opatření MF čj. 281/90 550/1997 
Příloha - Postup přechodu z jednoduchého účetnictví na podvojné účetnictví podnikatelů 
Příloha - Postup přechodu z podvojného účetnictví na jednoduché účetnictví podnikatelů 
Opatření FMF čj. V/1-31 370/1992, kterým se stanoví postupy účtování u fyzických osob provozujících 
podnikatelskou nebo jinou výdělečnou činnost účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví, ve znění 
Opatření MF čj. 281/56 350/1994 
Opatření Ministerstva financí ČR čj. V/37 270/1993, kterým se stanoví postupy účtování při konkurzu a 
vyrovnání 



Sdělení o účtování nákladů vyplývajících ze zákona o civilní službě 
Sdělení, kterým se doporučuje zřízení některých analytických účtů 
Sdělení Úřadu pro cenné papíry obchodníkům s cennými papíry - nebankovním subjektům 
Sdělení k účtování kurzových rozdílů 
Opatření, kterým se stanoví používání kursu při přepočtu majetku a závazků vyjádřených v cizí měně 
Sdělení ČNB k věcnému vymezení repo operací 
Charakteristika blokových obchodů a jejich cena 
Postup při uplatňování § 17 odst. 4 novely zákona č. 248/1992 Sb., o investičních společnostech a 
investičních fondech 
Opatření, kterým se stanoví postup účtování vyrovnání zůstatku pohledávek a závazků vzniklých vůči 
subjektům ve Slovenské republice 
Sdělení obchodníkům s cennými papíry, investičním společnostem a investičním fondům ve věci 
reklamních aktivit v zahraničí 
Sdělení MF ve věci aplikace novely zákona o cenných papírech 
Sdělení k rozsahu platnosti povolení vydaných k obchodování s cennými papíry pro bankovní subjekty 

Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - pokyny MF pro uplatňování nároků ze smluv 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Nizozemí, včetně Sdělení MZV č. 112/1997 Sb. ke Smlouvě 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Francie 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Finsko - od 1. 1. 1996 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Finsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Belgie 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Býv. RVHP - fyzické osoby 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Japonsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Rakousko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Býv. RVHP - právnické osoby 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Srí Lanka 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Norsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Švédsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Kypr 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Španělsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Dánsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Jugoslávie 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - SRN 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Itálie 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Indie 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Čína 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Řecko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Brazílie 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Nigérie 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Velká Británie 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Tunis 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Kanada 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Lucembursko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Slovensko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Slovensko - daň dědická a darovací 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Polsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - USA 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Rumunsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Izrael 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Maďarsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Korea 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Lotyšsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Estonsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Thajsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Litva 



Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Egypt 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Austrálie 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Indonésie 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Irsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Albánie 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Švýcarsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Malta 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Portugalsko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Spojené arabské emiráty 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Ruská federace 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Venezuela 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Jihoafrická republika 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Bělorusko 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Malajsie 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Vietnam 
Smlouvy o zamez. dvoj. zdanění - Slovinsko 
Pokyn D-90 k postupu při zjišťování daňového domicilu 
Pokyn D-177 k uplatňování daňových smluv při zdaňování výnosů ze zaknihovaných cenných papírů 

Oznámení o uvolnění přímých investic do zemí EU 
Opatření ČNB o přímých investicích ve vztahu k zemím ES 

Zákon č. 140/1961 Sb., trestní zákon, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 301)

Zákon ČNR č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 98)

Zákon ČNR č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění pozdějších předpisů - platný stav k 1. lednu 
1999 (§ 1 - § 98)

Vyhláška ministerstva vnitra ČR č. 252/1990 Sb., kterou se stanoví paušální částka nákladů řízení
o přestupcích 

Vyhláška Ministerstva vnitra č. 231/1996 Sb., kterou se stanoví paušální částka nákladů řízení o 
přestupcích 

Zákon č. 29/1984 Sb., o soustavě základních, středních a vyšších odborných škol (školský 
zákon), ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 71)

Zákon č. 172/1990 Sb., o vysokých školách, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 45)

Zákon č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů (vysokoškolský 
zákon) (§ 1 - § 109)

Zákon ČNR č. 367/1990 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 73)

Zákon ČNR č. 41/1993 Sb., o ověřování shody opisů nebo kopie s listinou a o ověřování pravosti 
podpisu okresními a obecními úřady a o vydávání potvrzení orgány obcí a okresními úřady, ve 
znění zákona č. 15/1997 Sb. (§ 1 - § 9)

Nařízení vlády č. 262/1994 Sb., o odměnách členům zastupitelstev v obcích, ve znění pozdějších 
předpisů (§ 1 - § 6)

Nařízení vlády č. 130/1998 Sb., kterým se stanoví výše další odměny dlouhodobě uvolněným 
členům obecních zastupitelstev v roce 1998 

Zákon ČNR č. 418/1990 Sb., o hlavním městě Praze, ve znění pozdějších předpisů (§ 1 - § 43)



Zákon č. 71/1967 Sb., o správním řízení (správní řád) (§ 1 - § 85)



1 Zákon o soustavě daní § 1

      Daně dnes upravují v podstatě tři druhy předpisů.
1. Daňové předpisy hmotně právního charakteru, které upravují, kdo a v jaké výši a jak daně platí.
2. Rozpočtová pravidla, která upravují, do kterého rozpočtu a v jaké výši jednotlivé daně plynou.
3. Procesní předpisy, které upravují postup daňových orgánů při vybírání daní, práva a povinnosti, které 
přitom daňové subjekty mají.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



2 Zákon o dani z přidané hodnoty § 3

      Povinnost platit daň z přidané hodnoty je stanovena pro všechny osoby bez ohledu na to, zda se 
jedná o podnikatele či nikoliv. Nepoužívá se zde termín poplatník, který je běžný u přímých daní. Zákon 
však vyjadřuje rozdílné postavení toho, kdo nese daň od toho, kdo ji pouze odvádí.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



3 Zákon o dani z přidané hodnoty § 4

      Na rozdíl od osob, které mají povinnost platit daň, jsou osoby které podléhají dani ty osoby, které 
uskutečňují zdanitelná plnění a jejichž činnost má charakter podnikání. Jedná se fakticky o potenciální 
plátce daně. Pokud splňují další podmínky stávají se plátci daně.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



4 Zákon o dani z přidané hodnoty § 5

      Plátce daně je ten, kdo daň vybírá a odvádí do státního rozpočtu. Kdo je takovou osobou, stanoví 
zákon určením hranice obratu. Pokud podnikatel tuto hranici překročí, má povinnost registrovat se jako 
plátce daně. V ostatních případech je na vůli podnikatele, zda se chce či nechce nechat registrovat jako 
plátce. Záleží tedy na vlastním rozhodnutí podnikatele.
      Nesplní-li podnikatel povinnost registrace ze zákona, pohlíží se na něho jako na plátce daně se 
všemi povinnostmi a důsledky, které jsou s touto skutečností spojeny (vč. uplatnění sankcí).

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



5 Zákon o dani z přidané hodnoty § 6

      Skupina osob označených jako osoby mající zvláštní vztah k plátci je v zákoně uvedena proto, že 
tyto osoby - fyzické i právnické - by mohly mít vliv na uplatnění zákonných ustanovení a mohlo by 
docházet k neoprávněným výhodám při uplatňování daně.
      Pro účely zákona o DPH se za tyto osoby považují osoby ekonomicky nebo personálně spojené s 
plátcem, osoby v pracovněprávním nebo obdobném vztahu k plátci a osoby podnikající společně s 
plátcem na základě konsenzuální smlouvy o sdružení, uzavřené podle § 829 a násl. občanského 
zákoníku.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



7 Zákon o dani z přidané hodnoty § 10

      K určení okamžiku vzniku povinnosti uplatnit daň na výstupu je mj. třeba přesně stanovit den 
uskutečnění zdanitelného plnění, což je významné pro běh zákonné lhůty. Od tohoto dne začíná plynout
lhůta pro vystavení daňového dokladu.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



8 Zákon o dani z přidané hodnoty § 1

      Novelou zákona o dani z přidané hodnoty č. 208/1997 Sb. byla prodloužena lhůta umožňující 
předložit dodatečné daňové přiznání se snížením daňové povinnosti na dobu tří let, to jest dobu, kdy 
dochází k zániku lhůty pro vyměření daně, namísto dosavadních šesti měsíců (§ 38a odst. 3 zákona).
      Současně došlo k posunutí termínu pro uplatnění nároku na odpočet daně, a to do konce tří let od 
uplynutí zdaňovacího období namísto dosavadní lhůty do konce následujícího roku (§ 19 odst. 2 
zákona). Podle přechodných ustanovení zákona (čl. II bod 2) se tato možnost týká pouze zdanitelných 
plnění po 1. lednu 1996.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



9 Zákon o dani z přidané hodnoty § 11

      K výpočtu daně i pro její kontrolu jsou nejvýznamnější daňové doklady. Daňový doklad vystavuje 
plátce daně a na jeho základě kupující uplatňuje nárok na odpočet daně. V zákoně najde každý 
podnikatel vymezení minimálních náležitostí daňového dokladu, který je rovněž účetním dokladem, 
pokud má všechny náležitosti, které stanoví zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



10 Zákon o dani z přidané hodnoty § 14

      Základem daně je ve většině případů cena za uskutečněné zdanitelné plnění nezahrnující daň z 
přidané hodnoty. Ve stanovených případech se provádí výpočet daně z ceny včetně daně. Jedná se 
zejména o případy uskutečňování zdanitelných plnění plátcům s úhradou za hotové, při výpočtu daně u 
hromadné přepravy osob a při uskutečňování zdanitelných plnění osobám, které nejsou plátci, tedy z 
maloobchodních tržeb. Spotřební daň, pokud ji výrobek podléhá, pak u vybraných výrobků zvyšuje 
základ daně pro její výpočet.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



11 Zákon o dani z přidané hodnoty § 15

      Pokud by došlo k opravě základu, rozdíl původního a opraveného základu daně se považuje za 
samostatné zdanitelné plnění. Nárok na opravu odpočtu však mají pouze ty subjekty, které byly plátci 
daně v době vzniku daňové povinnosti původního plnění.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



13 Zákon o dani z přidané hodnoty § 17

      Daň si vypočítává každý plátce sám. Pokud je zdanitelné plnění v cizí měně, je nutné pro výpočet 
daně tuto částku přepočítat na českou měnu a teprve poté provést výpočet daně.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



14 Zákon o dani z přidané hodnoty § 19

      Plátce může uplatnit nárok na odpočet daně, kterou zaplatil při nákupu vstupů. Musí však doložit, že 
zboží nakoupil včetně daně (daňovým dokladem) a že nakoupené zboží event. službu použil k dosažení
obratu za svá zdanitelná plnění, tj. že neslouží jeho osobní potřebě, ale podnikání. Odpočet nelze 
uplatnit u nákupu osobního automobilu. V tomto případě lze jen obtížně rozlišovat, zda slouží k 
podnikání nebo také k jiným účelům. Při použití soukromého motorového vozidla pro služební účely 
nelze uplatnit nárok na odpočet daně při pořízení pohonných hmot.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



17 Zákon o dani z přidané hodnoty § 25

      Okruh osvobozených činností či subjektů vychází ze Směrnice Rady Evropského společenství č. VI. 
S osvobozením se ztrácí nárok na odpočet daně zaplacené na vstupu. Všechny subjekty, které budou 
vykonávat osvobozené činnosti, budou nakupovat vstupy za ceny s daní.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



18 Zákon o dani z přidané hodnoty § 25

      Osvobození poštovních služeb je omezeno jen na činnosti, stanovené zákonem. Okruh těchto služeb
byl nově vymezen zákonem č. 133/1995 Sb. U rozhlasového a televizního vysílání nejsou osvobozeny 
reklamy a sponzorované pořady, popř. jejich části.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



19 Zákon o dani z přidané hodnoty § 37

      Daňové přiznání je povinen předložit každý plátce daně z přidané hodnoty do 25 dnů po skončení 
zdaňovacího období, a to i v případě, že je negativní. Odváděná daň se určí jako rozdíl mezi vlastní 
daňovou povinností a mezi příslušnými odpočty daně. Formu a obsah stanoví zákon o správě daní a 
poplatků.
      Mezi povinnosti plátce patří mimo jiné registrace a oznamovací povinnost. Otázky registrace pro 
účely daně z přidané hodnoty, resp. jejich zrušení jsou upraveny v § 5 a v § 39 zákona o dani z přidané 
hodnoty, v § 33 zákona o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



20 Komentář k tématu

      Sankce mají formu pokuty či penále. Jde o hmotně právní stránku sankcí za porušení povinností 
plátce (plátce nezaplatil včas a v plné výši, nepodal včas daňové přiznání atd.). Procesní stránku sankcí,
tj. způsob jejich vyměření a vymáhání, upravuje zákon o správě daní a poplatků.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



510 Zákon o dani z přidané hodnoty § 5

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



543 Zákon o dani z přidané hodnoty § 16

      Ustanoveními novely č. 258/1994 Sb., která nabyla účinnosti dnem 1. ledna 1995, byla snížena 
základní sazba daně z přidané hodnoty na 22 %, pětiprocentní sazba zůstala zachována. Ke změnám 
došlo v příloze č. 2, to jest v seznamu služeb podléhajících sazbě daně 22 %, kam byla nově zařazena 
např. taxislužba.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



22 Zákon o spotřebních daních § 1

      Spotřební daň je obdobně jako daň z přidané hodnoty daní nepřímou.
      Zákon č. 325/1993 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních 
daních, ve znění pozdějších předpisů, zavedl v návaznosti na ustanovení zákona č. 303/1993 Sb., o 
zrušení státního tabákového monopolu a o opatřeních s tím souvisejících, značení některých 
tabákových výrobků.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



620 Zákon o spotřebních daních § 1

      Ústavní soud České republiky svým nálezem č. 265/1995 Sb. zamítl návrh prezidenta republiky na 
zrušení § 2 písm. i), § 33 týkající se malých nezávislých pivovarů podle § 2 písm. i) a § 33a zákona ČNR
č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



23 Zákon o spotřebních daních § 3

      Plátci spotřební daně jsou všechny právnické a fyzické osoby, které vyrábějí, dovážejí nebo vyvážejí 
vybrané výrobky bez ohledu na to, zda v této oblasti provozují podnikatelskou činnost. Okruh plátců 
daně také zahrnuje právnické nebo fyzické osoby, které vyskladní nebo použijí vybrané výrobky od daně
osvobozené pro jiné účely, než stanovené zákonem.
      Plátci jsou povinni se registrovat u příslušného finančního úřadu nejpozději do vzniku první daňové 
povinnosti nebo do vzniku prvního nároku na vrácení daně.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



24 Zákon o spotřebních daních § 4

      Rozsah vybraných výrobků podléhajících spotřební dani je v zásadě obdobný jako v zemích 
Evropské unie. V zákoně je rovněž deklarováno v této souvislosti zamezení dvojího zdanění vybraných 
výrobků spotřebními daněmi.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



25 Zákon o spotřebních daních § 5

      Vznik daňové povinnosti u spotřební daně je stanoven odlišně pro tuzemskou výrobu a pro dovoz 
vzhledem k tomu, že správu daně u dovážených výrobků vykonávají celnice. Místo plnění není 
definováno v tomto zákoně - upravuje ho zákon o správě daně a poplatků. Rovněž tak není řešena 
otázka zániku daňové povinnosti, která také náleží do právní úpravy zákona o správě daně a poplatků.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



26 Zákon o spotřebních daních § 6

      Základ a sazba spotřební daně jsou vymezovány vždy pro příslušnou skupinu výrobků. Základem 
daně je množství výrobků vyjádřené v měrných jednotkách, tj. v tunách, litrech, hektolitrech, kusech, 
kilogramech. Sazba je stanovena pevnou částkou u jednotlivých druhů výrobků zařazených do skupin 
podle číselného kódu nomenklatury celního sazebníku.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



27 Zákon o spotřebních daních § 8

      Vzhledem k tomu, že účelem spotřebních daní je zdanit spotřebu vybraných výrobků na území ČR, je
od daně osvobozen vývoz. Realizace osvobození se děje prostřednictvím uplatnění nároku na vrácení 
daně. Toto ustanovení je v zákoně zejména proto, aby se zamezilo daňovým únikům.
      V oblasti dovozu je třeba respektovat celní zákon (zákon ČNR č. 13/1993 Sb.). Tam, kde jsou určité 
celní preference, ať z titulu všeobecného systému celních preferencí nebo na základě mezinárodních 
dohod o celní unii, může být rozdíl v tom, že clu určité výrobky nebudou podléhat, ale spotřební dani 
ano.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



28 Zákon o spotřebních daních § 10

      Daňový doklad vystavuje plátce - to umožňuje základ daně i její výpočet provést bez možnosti 
různých machinací. Vystavování daňových dokladů má svoje zvláštnosti u zboží, kde správu daně 
vykonávají celní orgány. Daňové doklady jsou pro plátce východiskem pro výpočet daně, který musí 
provádět plátce, popř. u dovozu správce daně.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



29 Zákon o spotřebních daních § 12

      Vrácení daně má zajistit uplatnění zásady, že vyvážené výrobky opouštějí naše území nezdaněné. 
Vrácení daně není možné, pokud se nejedná o vývoz v rámci podnikatelské činnost. Možností vrátit daň 
se zabraňuje dvojímu zdanění, resp. neodůvodněnému uplatnění daně. Tento případ by nastal tehdy, 
došlo-li by k vrácení výrobků zpět výrobci nebo k oprávněné reklamaci. K vrácení daně srovnej nově 
vložené § 12a až 12d zákona ČNR č. 587/1992 Sb., ve znění zákona č. 303/1997 Sb.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



532 Zákon o spotřebních daních § 40c

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



30 Zákon o daních z příjmů § 2

      Poplatníkem daně je ten, jehož příjmy jsou přímo podrobeny dani. U daně z příjmů fyzických osob, 
obdobně jako v zahraničí, závisí rozsah povinností na tom, kde má taková osoba bydliště. Pokud má 
fyzická osoba na území ČR bydliště nebo se zde obvykle zdržuje, platí daň ze všech zdrojů, tj. těch, 
které má v tuzemsku i v zahraničí. Poplatníci neuvedení v odstavci 2 § 2 zákona o daních z příjmů nebo 
ti, o nichž to stanoví mezinárodní smlouvy, mají daňovou povinnost jen na příjmy plynoucí ze zdrojů na 
území České republiky (§ 22 zákona). Eventuální důsledky jsou řešeny v mezinárodních smlouvách o 
zamezení dvojího zdanění.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



31 Komentář k tématu

      Invalidita poplatníka se vždy posuzuje podle zvláštních předpisů (zákon o sociálním zabezpečení, 
zákon o důchodovém pojištění a prováděcí předpisy). Klasifikace stupně invalidity stanovená v těchto 
zvláštních předpisech platí i pro daňové účely.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



32 Komentář k tématu

      U poplatníků, jejichž základní potřeby jsou zajišťovány platbou ve formě starobního důchodu z 
pojistného na důchodové pojištění nebo ze zahraničního povinného pojištění stejného druhu, se souběh 
s jiným příjmem řeší také specificky - viz § 15 odst. 2 zákona o daních z příjmů.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



34 Zákon o daních z příjmů § 3

      Předmětem daně jsou nejrůznější druhy příjmů. Tím, že se zrušily všechny dosavadní daně 
postihující příjem (daň ze mzdy, daň z příjmů z literární a umělecké činnosti a daň z příjmů obyvatelstva)
a zavedla se daň jedna, bylo třeba jednotlivé příjmy specifikovat. Zároveň bylo třeba vymezit, které 
příjmy nejsou předmětem daně nebo jsou od daně osvobozeny, popř. kdy je třeba řešit potřeby 
vyloučení dvojího zdanění. Rozdělení příjmů podle hlavních pramenů odpovídá potřebě respektovat 
rozdíly jak při stanovení tak i vybírání daně.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



35 Zákon o daních z příjmů § 6

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



36 Zákon o daních z příjmů § 6

      Za výkon funkce poslance, člena vlády, či výkon funkce v orgánech obce apod., přísluší odměna, 
která se označuje jako funkční požitek. Tím, že tyto požitky jsou zahrnuty ve skupině s příjmy ze závislé 
práce, pohlíží se na ně stejně a tvoří společný dílčí základ u poplatníka, který by měl příjem jak ze 
závislé činnosti tak funkční požitky.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



37 Zákon o daních z příjmů § 7

      Příjmy z podnikání a z jiné samostatné výdělečné činnosti jsou taxativně vymezeny. Jednotlivé zdroje
příjmů, tj. zda se jedná o příjmy ze zemědělské výroby, lesního a vodního hospodářství či příjmy ze 
živností nebo příjmy z jiného podnikání než živnostenského (např. poskytování právních služeb, činnost 
auditorů a daňových poradců, činnost burzovních dohodců a makléřů, činnost zprostředkovatelů a 
rozhodců kolektivních sporů atd.), nejsou blíže vymezovány v tomto zákoně, ale v dalších zákonech, 
jako je např. zákon o živnostenském podnikání - zákon č. 455/1991 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



39 Zákon o daních z příjmů § 8

      Příjmy (výnosy) z cenných papírů a vkladů tvoří samostatný základ daně. Do této skupiny patří i 
podíly na zisku tichého společníka. Nerozhoduje, zda poplatník má bydliště na území ČR nebo ne. 
Pokud se prokáže, že má bydliště v cizině, rozhoduje o zdanění skutečnost, zda je s tímto státem 
uzavřena smlouva o zamezení dvojího zdanění. Pokud ano, postupuje se podle této smlouvy.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



40 Zákon o daních z příjmů § 9

      V ustanoveních § 9 zákona o daních z příjmů se řeší případy, kdy nejde o příjmy fyzické osoby v 
rámci živnosti (jinak by tyto příjmy spadaly pod § 7). Základ se stanoví obdobně jako u podnikání. Příjem
z pronájmu plynoucí poplatníkům, kteří nemají na území ČR bydliště, ani se zde obvykle nezdržují, s 
výjimkou příjmů z pronájmu nemovitostí, je zdaněn zvláštní sazbou daně, tj. paušální sazbou daně 
vybíranou u zdroje příjmů v tuzemsku.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



41 Zákon o daních z příjmů § 10

      Pokud nelze některý příjem zařadit pod některou z již stanovených skupin, zařazuje se do skupiny 
příjmů uvedených v § 10 zákona o daních z příjmů. Zatímco dříve nebyly tyto příjmy blíže specifikovány, 
nyní jsou uvedeny v zákoně takové druhy příjmů, které mohou přicházet v úvahu pro zdanění. Mohou to 
být jak příjmy nahodilé, tak opakující se. Na rozdíl od dosavadního stavu se také budou zdaňovat 
některé výhry - např. z reklamních soutěží.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



42 Zákon o daních z příjmů § 11

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



45 Zákon o daních z příjmů § 14

      Pokud poplatník dosáhne příjmy, které jsou výsledkem práce více let, je třeba řešit vzhledem k 
daňové progresi otázku rozvržení těchto příjmů. Např. spisovatel dostane honorář za dílo, na kterém 
pracoval několik let, ve výši 120 000 Kč po snížení o výdaje. Honorář se rozdělí na 3 části po 40 000 Kč.
Jeden díl se přičte k běžným příjmům a součet tvoří základ pro výpočet daně ve zdaňovaném období a 
zjistí se procento daně ze základu daně. Procento, které vyjde, bude i procentem, kterým se zdaní 
zbývající dvě třetiny honoráře.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



46 Zákon o daních z příjmů § 5

      Základ daně u fyzických osob je tvořen součtem dílčích základů. Dílčí základy se zjišťují u příjmů, 
které jsou uvedeny v § 6 - 10 zákona o daních z příjmů. Do základu se nezapočítávají příjmy, které jsou 
od daně osvobozeny nebo ty, které jsou zdaněny zvláštní sazbou - tj. sazbou paušální, která umožňuje 
provést srážku daně u zdroje příjmu. U jednotlivých dílčích základů se vychází z příjmů a výdajů 
vynaložených na jejich dosažení, zajištění a udržení upravených o určité zákonem stanovené položky.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



47 Zákon o daních z příjmů § 6

      Položky snižující dílčí základ daně jsou uvedeny v případech příjmů ze závislé činnosti a funkčních 
požitků a u podílů společníků veřejné obchodní společnosti a komplementářů komanditních společností.
Jedná se o výdaje, které jsou platbami pojistného na sociální zabezpečení, příspěvku na státní politiku 
zaměstnanosti a pojistného na všeobecné zdravotní pojištění. Dávka penzijního připojištění se státním 
příspěvkem se považuje za základ daně pro zdanění zvláštní sazbou po snížení o zaplacené příspěvky 
a státní příspěvky.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



48 Zákon o daních z příjmů § 15

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



50 Zákon o daních z příjmů § 24

      Vymezení výdajů, jež lze nebo naopak nelze uplatnit při stanovení základů daně, je pouze příkladné -
demonstrativní. Předpokládá se vydání předpisů řešících tyto otázky v souvislosti s účetnictvím a 
dalšími obecně závaznými předpisy (např. v oblasti společenské spotřeby, závodního stravování apod.).

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



51 Komentář k tématu

      Charakteristika odpisů a odpisování vychází ze současně používaných pojmů s výjimkou základních 
prostředků, kdy s ohledem na novou možnost odpisovat i nehmotný majetek je používán paralelní pojem
hmotný majetek.
      Vymezení předmětu odpisování je jednodušší. Poplatník si sám může zvolit, zda nově nabytý 
majetek bude odpisovat rovnoměrně nebo zrychleně. Zvolený způsob však nelze měnit během 
odpisování.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



52 Zákon o daních z příjmů § 16

      Sazba daně je progresivní, tzn. s rostoucím základem roste i daňové zatížení. U daně z příjmů 
fyzických osob se od roku 1998 prodlužují příjmová pásma klouzavě progresivní daňové sazby (horní 
hranice prvního pásma se zvyšuje z 84 000 Kč na 91 440 Kč, u druhého pásma se zvyšuje ze 168 000 
Kč na 183 000 Kč, u třetího pásma z 252 000 Kč na 274 000 Kč, u čtvrtého pásma z 756 000 Kč na 822 
000 Kč). U zaměstnanců se schválená úprava projeví již ve výši daňových záloh srážených z mezd v 
průběhu roku 1998 - výši těchto záloh stanoví novelizovaný § 38h zákona.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



53 Zákon o daních z příjmů § 17

      Poplatníci daně z příjmů právnických osob jsou vymezeni odlišně oproti předchozím úpravám. Jsou 
jimi veškeré právnické osoby, pokud nejsou od daně osvobozeny (osvobozena je Česká národní banka).
      Poplatníci se sídlem v ČR podléhají neomezené daňové povinnosti - zdanění podléhají veškeré 
příjmy v tuzemsku i v zahraničí. Daňová povinnost právnických osob se sídlem v cizině se vztahuje 
pouze na příjmy ze zdrojů na území ČR. Pokud však bude mít právnická osoba sídlo v cizině, ale v 
tuzemsku stálou provozovnu, podléhají příjmy z této provozovny dani rovněž.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



54 Zákon o daních z příjmů § 18

      Předmět daně je vymezen velmi široce, což je výrazem univerzálnosti daně. U poplatníků, kteří 
nejsou založeni nebo zřízeni za účelem podnikání, nejsou předmětem daně příjmy z činností 
vyplývajících z jejich poslání. U Fondu národního majetku a veřejné obchodní společnosti jsou 
předmětem daně pouze příjmy, z nichž je daň vybírána zvláštní sazbou, u Pozemkového fondu České 
republiky jsou předmětem daně pouze příjmy uvedené v § 15 odst. 4 zákona ČNR č. 569/1991 Sb., o 
Pozemkovém fondu ČR, ve znění pozdějších předpisů.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



55 Zákon o daních z příjmů § 19

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



56 Zákon o daních z příjmů § 21

      Podle ustanovení novely č. 210/1997 Sb. se počínaje zdaňovacím obdobím roku 1998 snížila sazba 
daně z příjmu právnických osob o 4 body, tedy z 39 % na 35 %. U investičního fondu a penzijního fondu 
činí sazba daně 25 % ze základu daně sníženého o položky podle § 34 a § 20 odst. 8 zákona, u 
podílového fondu činí sazba daně rovněž 25 %.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



57 Zákon o daních z příjmů § 23

      Do základu daně obecně vymezeného se nezahrnuje ta část příjmů, která je zdaňována zvláštní 
sazbou. Nepatří tam ani příjmy další, které vymezuje § 23 odst. 4 zákona o daních z příjmů jako příjmy 
nezahrnuté do základu. Základní metodou je účetnictví a proto i vymezení v souvisejících předpisech 
bude významné. Některé položky jsou pro daňové účely stanoveny limitem. Velmi důležitým 
ustanovením je v § 23 odst. 7 otázka ochrany proti cenovému transferu, který zabraňuje jednomu z 
druhů daňových úniků.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



545 Zákon o daních z příjmů § 1

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



60 Zákon o dani z nemovitostí § 2

      Nemovitosti jsou definovány v občanském zákoníku (zákon č. 40/1964 Sb., ve znění pozdějších 
předpisů). V jeho § 119 jsou jako nemovitosti uvedeny pozemky a stavby spojené se zemí pevným 
základem. V porovnání s bývalou zemědělskou daní z pozemků a domovní daní, které tato daň z 
nemovitostí nahrazuje, zdaňují se téměř všechny pozemky a stavby.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



61 Zákon o dani z nemovitostí § 3

      Daňová povinnost je uložena fyzickým i právnickým osobám zapsaným v katastru nemovitostí jako 
vlastníci pozemku.
      Tam, kde je vlastníkem pozemků stát, přechází povinnost platit daň na ten subjekt, který má právo 
hospodaření s tímto majetkem nebo kterému bylo zřízeno právo trvalého užívání. Tyto pojmy vymezuje 
§ 761 odst. 1 obchodního zákoníku (zákon č. 513/1991 Sb.), § 876 občanského zákoníku (zákon č. 
40/1964 Sb. ve znění pozdějších předpisů) a vyhláška č. 119/1988 Sb., o hospodaření s národním 
majetkem, ve znění pozdějších předpisů.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



62 Zákon o dani z nemovitostí § 8

      Daň ze staveb platí vlastník stavby bez ohledu na bydliště či sídlo. Stejná povinnost platí i pro osobu 
mající ke stavbě právo hospodaření nebo trvalého užívání (obdobně jako je tomu u pozemků). Nájemce 
platí tuto daň, jde-li o stavbu ve správě Pozemkového fondu České republiky nebo Správy státních 
hmotných rezerv nebo o stavbu převedenou na Fond národního majetku, která je pronajata.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



63 Zákon o dani z nemovitostí § 2

      Dani podléhají zásadně všechny pozemky, pokud nejsou ze zdanění vyloučeny nebo od daně 
osvobozeny. Tzn. že předmětem daně nejsou takové pozemky, které nelze zemědělsky obdělávat či 
které neposkytují trvalý užitek. Jedná se např. o pozemky, které jsou zastavěny (ty podléhají dani ze 
staveb), dále o lesy, ve kterých převládají ekologické, ochranné a celospolečenské funkce nad funkcí 
produkční. Z vodních ploch podléhají dani fakticky pouze rybníky sloužící k chovu ryb. Ostatní vodní 
plochy dani nepodléhají.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



64 Zákon o dani z nemovitostí § 7

      U staveb je rozhodující kolaudační rozhodnutí (podle stavebního zákona). Jsou však i případy, kdy 
podle dříve vydaných obecně závazných právních předpisů byly stavby dokončeny, aniž bylo vydáno 
kolaudační rozhodnutí. I pro tyto případy platí, že podle zákona o dani z nemovitostí podléhají dani ze 
staveb. Nezáleží tedy na stavebně technickém vyhotovení ani stáří stavby. Stavby sloužící k 
uspokojování některých společenských potřeb nejsou do daně zahrnuty (např. rozvody energií, 
vodovody, stavby přehrad apod.).

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



65 Zákon o dani z nemovitostí § 4

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



66 Zákon o dani z nemovitostí § 9

      Osvobození od daně je dáno celospolečenským zájmem a změnou vlastnických vztahů.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



67 Zákon o dani z nemovitostí § 5

      Ministerstvo zemědělství je zmocněno po dohodě s Ministerstvem financí vydávat seznam 
průměrných cen zemědělské půdy na 1 m2 katastrálních území. Viz Vyhlášku Ministerstva zemědělství 
č. 215/1995 Sb., kterou se stanoví seznam katastrálních území s přiřazenými průměrnými cenami 
zemědělských pozemků ve znění vyhlášky č. 282/1996 Sb.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



68 Komentář k tématu

      Způsob stanovení základu daně ze staveb, tak jak je uveden v zákoně o dani z nemovitostí, byl v 
současné době jediným možným, zejména technicky organizačně přijatelným řešením. Po určité době 
se předpokládá změna těchto ustanovení.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



69 Zákon o dani z nemovitostí § 6

      Sazba daně z pozemků je stanovena procentem ze základu - u zemědělské půdy převážně 0,75 %, u
ostatních zemědělských pozemků 0,25 % ze základu. Do skupiny zdaňované 0,75 % ze základu patří 
např. i zahrady u chat, pokud jsou součástí zemědělského půdního fondu. Pokud však byly tyto 
pozemky vyňaty ze zemědělského půdního fondu, např. okrasné zahrady u obytných domů v intravilánu 
obce, zdaňují se pouze 0,10 Kč za m2.
      U zastavěných ploch a nádvoří, činí daň O,10 Kč za m2, u stavebních pozemků však daň činí 1 Kč za
m2 a ostatní plochy pokud jsou předmětem daně se zdaňují 0,10 Kč za m2.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



73 Komentář k tématu

      Z důvodů nezvyšování administrativní náročnosti při vyměřování daně se nepřihlíží během 
zdaňovacího období ke změnám výměry a sazby.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



70 Zákon o dani z nemovitostí § 11

      Sazby vycházejí ze společenského a hospodářského určení staveb. U obytných domů je zohledněna 
polohová renta s ohledem na výhodnost umístění stavby pro osobní užívání s tím, že se přebírá 
rozšířené členění obcí z dosavadní právní úpravy o domovní dani. U staveb podnikatelských se vychází 
z odlišných podmínek a charakteru podnikatelských činností. Stavby zemědělské prvovýroby zabírají 
větší plochu než např. banky a výnosnost staveb je v obou uvedených případech podstatně odlišná.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



75 Zákon o dani silniční § 1

      Zavedení silniční daně je motivováno potřebou zajistit finanční zdroje na výstavbu a modernizaci sítě 
veřejných pozemních komunikací a zároveň to má být příspěvek k řešení některých ekologických 
problémů. Zdanění postihuje užívání silniční a dálniční sítě tuzemskými i zahraničními dopravci. Daň 
silniční se neplatí z vozidel, používaných k soukromým účelům.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



77 Zákon o dani silniční § 2

      Předmětem daně jsou silniční vozidla, kterým je přidělena státní poznávací značka v ČR nebo jsou 
evidována v zahraničí, při splnění důležité podmínky - jsou používána nebo určena k podnikání nebo 
jiné samostatné výdělečné činnosti anebo jsou používána v přímé souvislosti s podnikáním.
      Silničním vozidlem se rozumí vozidlo, které je vyrobené a určené k provozu na pozemních 
komunikacích. Jiným než silničním vozidlem se rozumí vozidlo, které je vyrobené a určené k jiným 
účelům než k provozu na pozemních komunikacích a které může být na pozemních komunikacích 
provozováno (§ 1 odst. 1 zák. č. 38/1995 Sb.)

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



78 Komentář k tématu

      Osvobození od daně silniční je koncipováno z hlediska podpory určitých společenských zájmů. Jsou 
to jednak vozidla používaná pro vymezené činnosti nebo vozidla osob, u nichž osvobození vyplývá z 
mezinárodních dohod a nebo vozidla mající ekologicky přijatelnější pohon.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



79 Zákon o dani silniční § 12

      Úlevy pro vozidla používaná v systému kombinované dopravy, tj. dopravy z místa nakládky do 
železniční stanice či přístavu a dále po vodě či železnici do místa určení, vycházejí z tendencí zemí 
Evropské unie a sledují ekologické cíle, tj. snížit přímé negativní účinky dálkové nákladní silniční 
dopravy na životní prostředí.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



84 Komentář k tématu

      U subjektů jednotlivých daní je třeba brát zřetel na to, zda jde o dědění či darování ve vztahu k 
zahraničí či nikoliv. Pokud se ve vztahu vyskytuje nějaký cizí prvek, je nutno pečlivě zkoumat nejen 
český zákon, ale i mezinárodní smlouvy a dohody o zamezení dvojího zdanění.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



85 Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 3

      Z hlediska předmětu daně darovací a daně dědické vycházejí obě daně z obdobného vymezení, 
neboť jinak by nebylo možné vyloučit obcházení zákona (pokud by podmínky u jedné z daní byly 
výhodnější).

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



86 Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 9

      Předmětem daně z převodu nemovitostí je úplatný převod nebo přechod vlastnictví k nemovitostem 
včetně vypořádání podílového spoluvlastnictví. Předmětem daně z převodu nemovitostí je rovněž 
úplatný převod vlastnictví k nemovitostem v případech, kdy dojde následně k odstoupení od smlouvy a 
smlouva se tím od počátku ruší.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



87 Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 4

      Základem daně dědické je cena majetku nabytého jednotlivým dědicem, snížená o určité položky 
(prokázané dluhy zůstavitele, cena osvobozeného majetku, náklady spojené s pohřbem, odměna 
notáře, dědická dávka). S účinností od 1. ledna 1998 je cena majetku zjišťována podle ustanovení 
zákona č. 151/1997 Sb., o oceňování majetku.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



88 Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 7

      U základu daně darovací se cena movitého majetku nabývaného od téže osoby týmž nabyvatelem v 
průběhu dvou po sobě jdoucích let sčítá. Tzn. že v případě, že jednotlivé dary, i když jejich cena 
samostatně nepřesahuje osvobozenou hranici, mohou v těchto případech zdanění podléhat.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



89 Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 10

      U základu daně z převodu nemovitostí je třeba vycházet z ceny zjištěné podle zvláštního předpisu 
(od 1. ledna 1998 podle ustanovení zákona č. 151/1997 Sb., o oceňování majetku), a to i v případě, kdy 
je cena nemovitosti sjednaná dohodou nižší než cena zjištěná. Je-li však cena sjednaná vyšší než cena 
zjištěná, je základem daně cena sjednaná. U nabytí majetku nemovitého vydržením se bude nutně 
vycházet z ceny zjištěné. Uvedená opatření mají zabránit obcházení daňových předpisů.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



90 Komentář k tématu

      Sazby daní jsou stanoveny jako progresivně klouzavé s tím, že přechod do druhého pásma je 
povlovný. U třetí skupiny jsou sazby progresivnější. Čím vzdálenější je příbuzenský poměr a vyšší 
majetek, tím vyšší je daň. To je zásadní rozdíl proti předcházející úpravě notářských poplatků. 
Ustanoveními zákona č. 322/1993 Sb. byly upraveny sazby daně dědické a darovací u osob zařazených
do všech skupin. Při výpočtu obou daní se postupuje shodně, u sazby daně dědické se však výsledná 
částka vynásobí koeficientem O,5. Sazby daně z převodu nemovitostí u osob zařazených do I., II. a III. 
skupiny byly sjednoceny na 5 % pro všechny kategorie.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



91 Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19

      Osvobození věcí movitých je spojeno s podmínkou, že neslouží podnikatelské činnosti, závisí i na 
zařazení osoby do příslušné skupiny - nejvyšší osvobozené částky jsou ve skupině nejbližších 
příbuzných. Stejné osvobození jako u movitých věcí je stanoveno i u vkladů a ostatních peněžních 
prostředků. Podmínkou osvobození od daně dědické je řádné přihlášení těchto prostředků do daňového 
přiznání.
      V případech dalších osvobození se bere do úvahy hlavně hospodárnost, tj. jde o případy, kdy placení
daní by znamenalo zvýšení výdajové části státního rozpočtu apod.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



92 Zákon o správě daní a poplatků § 1

      Správcem daně je nutno rozumět územní finanční orgány, tedy finanční úřady a finanční ředitelství, a 
další správní a jiné státní orgány České republiky, jakož i orgány obcí v České republice věcně příslušné
ke správě daní podle zvláštní, tedy hmotně právní úpravy.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



93 Zákon o správě daní a poplatků § 1

      Procesně právní předpisy zajišťují, aby daně upravené daňovými předpisy hmotně právního 
charakteru (např. zákon o daních z příjmů, zákon o spotřebních daních, zákon o dani z přidané hodnoty 
apod.) uplatnily všechny subjekty, které jim podléhají, a aby je platily včas a v částkách, které stanoví 
daňové předpisy hmotně právní.
      Procesní předpisy tedy upravují správu daní, kterou se rozumí právo činit opatření ke správnému a 
úplnému zjištění, stanovení a splnění daňových povinností, zvláště pak právo vyhledávat daňové 
subjekty, daně vyměřit, vybrat, vyúčtovat, vymáhat nebo kontrolovat.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



94 Zákon o správě daní a poplatků § 1

      Rozsah působnosti zákona o správě daní a poplatků je volen tak, aby zahrnoval správu veškerých 
příjmů státního rozpočtu, státních fondů a rozpočtů územních a samosprávných orgánů (obcí), pokud 
mají charakter daňových nebo poplatkových příjmů. Výjimku tvoří státní příjmy, které z důvodu rozdělení
působnosti mezi různé orgány a nebo pro samotnou povahu státního příjmu daněmi nejsou, jako např.
a) cla,
b) příjmy územních rozpočtů, které obcím nebo okresním úřadům plynou z výkonu správy jejich 
majetku, nebo z výkonu práva hospodaření s majetkem státu,

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



97 Zákon o správě daní a poplatků § 5

      Skutkový stav věci zjišťuje zásadně daňový úřad příslušný k daňovému řízení. Neznamená to však, 
že by tento úřad musel nezbytně provádět vždy sám všechny potřebné procesní úkony v průběhu řízení.
Tak např. v případě nebezpečí z prodlení je povinen nezbytné úkony provést správce daně, který není 
příslušný k rozhodnutí. Tyto úkony provádí na základě dožádání u místně příslušného správce daně.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



98 Zákon o správě daní a poplatků § 6

      Daňové hmotně právní předpisy zakládají sice povinnosti poplatníkům a plátcům, ale tyto kategorie 
fyzických či právnických osob legálně nevymezují. V některých případech v hmotně právních předpisech
dochází k ne zcela správnému použití těchto termínů.
      Legální definice daňových subjektů je provedena v § 6 zákona o správě daní a poplatků, přičemž 
daňovým subjektem se rozumí poplatník, plátce daně a právní nástupce fyzické či právnické osoby, 
která je jako daňový subjekt vymezena zákonem.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



99 Zákon o správě daní a poplatků § 6

      Poplatníkem daně se rozumí osoba, jejíž příjmy, majetek nebo úkony jsou přímo podrobeny dani. Tak
např. u daně z příjmů, u příjmu ze závislého poměru (pracovní činnost) je poplatníkem daně 
zaměstnanec, tedy osoba, které je daň srážena a plátcem daně organizace - zaměstnavatel, který je 
povinen za poplatníka daň správci daně odvést.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



100 Zákon o správě daní a poplatků § 6

      Plátcem daně se rozumí osoba, která pod vlastní majetkovou odpovědností odvádí správci daně daň 
vybranou od poplatníků nebo sraženou poplatníkům. Tak např. u příjmů z pracovního poměru je plátcem
zaměstnavatel, poplatníkem zaměstnanec - tedy osoba, které se daň sráží.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



101 Zákon o správě daní a poplatků § 9

      Kromě obecně uplatňovaných zásad pro zastupování bylo nutno i s ohledem na specifika daňového 
řízení uplatnit možnost vyloučení některých zástupců, nepřipustit pokoutní zastupování a v oboru 
profesionálního zastupování zajistit nezbytnou odbornou kvalifikaci. Aby nemohl být daňový subjekt 
poškozen za zmeškání lhůty stanovené pro podání daňového přiznání nebo hlášení a pro podání 
opravných prostředků, je v těchto případech omezena možnost vyloučení zástupce z těchto úkonů.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



102 Zákon o správě daní a poplatků § 21

      Řízení je možné zahájit dvěma způsoby - jednak z podnětu daňového subjektu, většinou poplatníka, 
jímž je např. podání daňového přiznání či uplatnění opravného prostředku, jednak z podnětu správce 
daně, např. zahájením daňové kontroly.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



103 Zákon o správě daní a poplatků § 38

      Pozastavení činnosti
      Jedná se o zcela nový institut, který byl do našeho daňového procesního práva zaveden na 
doporučení Mezinárodního měnového fondu. Jeho využití se předpokládá hlavně v oblasti nepřímých 
daní. Pozastavení činnosti musí předcházet nejprve uplatnění mírnějšího postihu ve formě pokuty. 
Pokud však daňový subjekt ani po prvním postihu nenapraví svůj postoj k daňové povinnosti, je 
nezbytné použít tvrdšího postihu. Vlastnímu pozastavení činnosti ještě předchází výzva, která umožní 
daňovému subjektu ve stanovené lhůtě opakované porušení povinnosti odstranit.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



105 Zákon o správě daní a poplatků § 58

      Příslušenství daně
      K odstranění pochybnosti, co lze rozumět pod pojmem příslušenství daně, je tento termín vymezen. 
Současně se stanoví, že dojde-li k prominutí daně, promíjí se i příslušenství daně, např. penále 
(nestanoví-li správce daně jinak).

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



106 Zákon o správě daní a poplatků § 71

      Opatření k zajištění daní jsou opatřeními pro krajní případy, např. vyhýbá-li se poplatník soustavně 
placení daně, často mění bydliště, hodlá natrvalo odjet do ciziny apod. Opatření k zajištění daně před 
jejich zákonnou splatností je úspornější než vymáhání nezaplacené daně po termínu splatnosti.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



107 Zákon o územních finančních orgánech § 1

      Územní finanční orgány jsou orgány státní správy, které mají tímto zákonem stanovenou působnost. 
Při výkonu svých pravomocí aplikují nejen zákony, které upravují jednotlivé daně či poplatky, ale jejich 
činnost je upravena i zákonem o správě daní a poplatků.
      Proto pro řízení ve věcech daní, dotací a cenové kontroly je v zákoně o územních finančních 
orgánech odkaz na zvláštní předpisy. Pokud by došlo k porušení právní normy, které by bylo 
posuzováno jako přestupek, postupují i v těchto případech územní finanční úřady podle zvláštních 
předpisů.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



109 Komentář k tématu

      Zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů, je nutno 
realizovat v kontextu se zákonem ČNR č. 531/1990 Sb., o územních finančních orgánech, ve znění 
pozdějších předpisů. Územní finanční orgány, definované zákonem č. 531/1990 Sb., jsou až na menší 
výjimky orgánem státu, který spravuje daně, poplatky i dotace.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



130 Zákon o daních z příjmů § 37

      Vedle vnitrostátních daňových předpisů, tedy jednotlivých zákonů o daních či poplatcích nebo jejich 
prováděcích předpisů, jsou uzavírány mezinárodní daňové smlouvy, jejichž účelem je zamezit dvojímu 
zdanění. Tyto smlouvy se většinou nazývají termínem "dvoustranné smlouvy o zamezení dvojího 
zdanění" a při aplikaci práva mají přednost před vnitrostátním zákonodárstvím. Tedy pokud s některým 
státem má Česká republika takovouto smlouvu uzavřenu, použijí se například sazby pro zdanění licencí 
uvedené v příslušné smlouvě, a ne sazby uvedené v zákoně o daních z příjmů. Všeobecně sazby 
smluvní bývají nižší než sazby vnitrostátních daňových předpisů.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



131 Zákon o daních z příjmů § 37

      Po 2. světové válce byly sjednány tyto dvoustranné smlouvy o zamezení dvojího zdanění zahrnující 
všechny druhy příjmu a případně i majetku:
Albánie                    č. 270/1996 Sb., zdanění příjmu a majetku
Austrálie                  č. 5/1996 Sb., zdanění příjmu
Belgie                     č. 24/1978 Sb., zdanění příjmu a majetku
Bělorusko                  č. 31/1998 Sb., zdanění příjmu a majetku
Brazilie                   č. 200/1991 Sb., zdanění příjmu
Čína                       č. 41/1988 Sb., zdanění příjmu

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



132 Zákon o dani z přidané hodnoty § 17

      Daň z přidané hodnoty
      Rozdíl daně z přidané hodnoty a daně z obratu je zejména v tom, že u daně z obratu dochází ke 
zdanění většinou při prodeji zboží nebo služeb občanům či dalším subjektům a pokud již jednou zboží 
zdaněno je, více již dani nepodléhá.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



133 Zákon o daních z příjmů § 3

      Daň z příjmů fyzických osob - použije se poprvé pro stanovení daňové povinnosti za rok 1998
1. Poplatník, který má pouze příjmy ze závislé činnosti (tj. např. jen mzdu) nemusí podávat daňové 
přiznání. Povinnost zúčtovat daň má nadále zaměstnavatel. Zálohy jsou stanoveny ustanovením § 38h 
zákona o daních z příjmu.
2. Poplatník, který má pouze příjmy, které nejsou předmětem daně nebo jsou od daně osvobozeny či je 
u nich daň stanovena paušální částkou, také daňové přiznání nepodává. Jde např. o případ kdy:

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



134 Zákon o daních z příjmů § 18

      Daň z příjmů právnických osob - použije se poprvé pro stanovení daňové povinnosti za rok 1998.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



135 Zákon o dani silniční § 1

      U osob užívajících k podnikání nebo jiné samostatné výdělečné činnosti osobní automobil s objemem
válců motoru přes 3 000 cm3 činí roční sazba u daně silniční 4200 Kč. Sazba je vždy stanovena pevnou
částkou pro určitý typ vozidla - u osobních automobilů závisí na zdvihovém objemu motoru v cm3, u 
ostatních vozidel na celkové hmotnosti v tunách a počtu náprav, resp. na součtu hmotností připadajících
na nápravy a na počtu náprav (u tahačů a návěsů).

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



136 Komentář k tématu

      Daň dědická
      Např. nemovitý majetek (dům) v hodnotě 2 500 000 Kč, movitý majetek (zařízení domu) v hodnotě 1 
200 000 Kč a vkladní knížku s vkladem 100 000 Kč zdědili 2 sourozenci zůstavitele stejným dílem. Z 
hlediska zdanění patří sourozenci do II. skupiny. Od daně je u této skupiny osvobozena částka 60 000 
Kč, pokud jde o vklady u peněžních ústavů a 60 000 Kč z hodnoty movitého majetku. Každý z dědiců 
získal
1. nemovitost v hodnotě 1 250 000 Kč

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



137 Komentář k tématu

      Daň z převodu nemovitostí
      Společnost s ručením omezeným kupuje např.nemovitost v hodnotě 2 500 000 Kč. Prodávající je 
občan. Prodávající má povinnost zaplatit daň z převodu nemovitosti.
      Ta činí 5 % ze základu daně, tj. 125 000 Kč.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



138 Komentář k tématu

      Daň z nemovitostí
      Vlastníci orné půdy nebo lesa apod. platí v rámci daně z nemovitostí jen daň z pozemků. Tato daň je 
stanovena rozdílně podle toho, o jaké pozemky se jedná. V případě orné půdy se při výpočtu vychází z 
průměrné ceny půdy na m2 x 0,75 %, u hospodářských lesů z ceny pozemků x 0,25 % apod. Ceny 
stanoví zvláštní předpis.
      Pokud by někdo vlastnil jenom stavbu, platil by jen daň ze staveb. Avšak jestliže již má u stavby 
zahradu, bude v rámci daně z nemovitostí platit obě složky této daně, tj. jak daň z pozemků, tak daň ze 
staveb.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



139 Komentář k tématu

      Hodnota nemovitosti se zjišťuje jejím oceněním podle zákona č. 151/1997 Sb., o oceňování majetku, 
a podle prováděcí vyhlášky Ministerstva financí č. 279/1997 Sb.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



564 Komentář k tématu

      Institut majetkových přiznání (§ 42 zákona č. 337/1992 Sb., ve znění platném do 31. 12. 1994), který 
stanovoval fyzickým i právnickým osobám povinnost podávat správci daně přiznání k majetku, a to v 
roce 1995, dále v roce 1997 a pak vždy po třech letech, byl ustanovením zákona č. 255/1994 Sb., 
kterým se mění a doplňuje zákon ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších 
předpisů, vypuštěn z českého právního řádu.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



583 Komentář k tématu

      Z nálezu Ústavního soudu ČR:
      Ústavní soud České republiky rozhodl dne 11. října 1995 v plénu o návrhu prezidenta republiky na 
zrušení:
1. § 2 písm. i), části § 33 týkající se malých nezávislých pivovarů podle § 2 písm. i) a § 33a zákona 
České národní rady č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění zákonů č. 199/1993 Sb., č. 
325/1993 Sb., č. 136/1994 Sb. a č. 260/1994 Sb.,
2. čl. II bodů 2, 3, 4, 5 a 6 zákona č. 260/1994 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon České národní 
rady č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů,



Zákon o dani z přidané hodnoty §5

V případě, že ke zvolenému paragrafu daného zákona je    
k dispozici více komentářů, objeví se toto okénko, které 
Vám umožní mezi jednotlivými odkazy rychle přepínat.

Komentář 4
Komentář 510



Zákon o dani z přidané hodnoty §14

Komentář 10
Zákon o dani z přidané hodnoty



Zákon o dani z přidané hodnoty §16

Zákon o dani z přidané hodnoty
Komentář 543



Zákon o dani z přidané hodnoty §17

Komentář 13
Komentář 132



Zákon o dani z přidané hodnoty §19

Komentář 14
Zákon o dani z přidané hodnoty



Zákon o dani z přidané hodnoty §25

Komentář 17
Komentář 18



Zákon o dani z přidané hodnoty §36

Zákon o dani z přidané hodnoty



Zákon o spotřebních daních §1

Komentář 22
Komentář 620



Zákon o spotřebních daních §12c

Vyhláška MF, kterou se stanoví způsob výpočtu nároku na vrácení spotřební daně zaplacené v cenách 
některých uhlovodíkových paliv a maziv a podrobnosti o vedení evidence o nákupu a spotřebě těchto 
paliv a maziv



Zákon o spotřebních daních §15

Zákon o správě daní a poplatků § 33



Zákon o daních z příjmů §1

Komentář 545
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů



Zákon o daních z příjmů §3

Komentář 34
Vyhláška, kterou se provádí zákon o dani z příjmů
Komentář 133



Zákon o daních z příjmů §4

Článek II (přechodná ustanovení) zákona č. 316/1996 Sb. stanoví:
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů



Zákon o daních z příjmů §6

Komentář 35
Komentář 36
Komentář 47
D - 151 Pokyn k zajištění jednotného postupu při uplatňování § 6 odst. 2 zákona ČNR č. 586/1992 Sb.



Zákon o daních z příjmů §7

Komentář 37
Komentář 47



Zákon o daních z příjmů §18

Komentář 54
Komentář 134



Zákon o daních z příjmů §19

Komentář 55
Článek II (přechodná ustanovení) zákona č. 316/1996 Sb. stanoví:
Zákon o daních z příjmů



Zákon o daních z příjmů §24

Komentář 50
Zákon o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů - § 12
Zákon o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů



Zákon o daních z příjmů §25

Vyhláška, kterou se provádí zákon o dani z příjmů



Zákon o dani z nemovitostí §2

Komentář 60
Komentář 63



Zákon o dani z nemovitostí §4

Komentář 65
Vyhláška k dani z nemovitostí - § 3



Zákon o dani z nemovitostí §9

Komentář 66
Vyhláška k dani z nemovitostí - § 3



Zákon o dani silniční §1

Komentář 75
Komentář 135
D - 68 Pokyn o uplatňování zákona o dani silniční
D-112 Pokyn o uplatňování silniční daně v r. 1995
D-146 Pokyn k některým změnám v silniční dani v roce 1996



Zákon o dani silniční §3

D-146 Pokyn k některým změnám v silniční dani v roce 1996
D - 68 Pokyn o uplatňování zákona o dani silniční



Zákon o dani silniční §6

D-146 Pokyn k některým změnám v silniční dani v roce 1996



Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí §4

Komentář 87
Zákon o oceňování majetku a o změně některých zákonů - § 21
Prováděcí vyhláška k zákonu o oceňování majetku



Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí §7

Komentář 88
Zákon o oceňování majetku a o změně některých zákonů - § 21
Prováděcí vyhláška k zákonu o oceňování majetku



Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí §10

Komentář 89
Zákon o oceňování majetku a o změně některých zákonů - § 21
Prováděcí vyhláška k zákonu o oceňování majetku



Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí §20

Komentář 91
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí



Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí §23

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí



Zákon o správě daní a poplatků §1

Komentář 92
Komentář 93
Komentář 94



Zákon o správě daní a poplatků §6

Komentář 98
Komentář 99
Komentář 100



Zákon o správě daní a poplatků §63

Zákon o správě daní a poplatků



Zákon o daních z příjmů §37

Komentář 130
Komentář 131



Zákon o cestovních náhradách §5

Opatření MPSV o úpravě výše stravného při pracovních cestách



Zákon o cestovních náhradách §7

Opatření MPSV o výši náhrad za používání vozidel



Zákon o cestovních náhradách §12

Opatření MF o výši stravného při zahraničních cestách



Soustava daní

Okénko Vše k tématu Vám přináší všechny podstatné vztahy 
a důležité souvislosti posledně vyhledaného tématu v řadě 
navazujících zákonů, nařízení a vyhlášek, a to jak ve formě 
citací nebo odkazů na ně, tak i komentářů. Aktuální téma, 
které jste naposledy vyhledali v rejstříku, se zobrazí po stisku    
stejnojmenného tlačítka z libovolného místa programu.

Zákon o soustavě daní § 1
Komentář 1
Komentář 130
Komentář 131



Daň z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 1
Zákon o dani z přidané hodnoty
Zákon o dani z přidané hodnoty
Komentář 8
Komentář 130
Komentář 131



Daň z přidané hodnoty - vymezení základních pojmů

Zákon o dani z přidané hodnoty § 2



Daň z přidané hodnoty - vymezení základních pojmů - zdanitelné plnění

Zákon o dani z přidané hodnoty § 2(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 7



Daň z přidané hodnoty - vymezení základních pojmů - peníze

Zákon o dani z přidané hodnoty § 2a



Subjekty daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 4 - § 6



Osoby, které jsou povinny platit daň z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 3
Komentář 2



Osoby, které jsou povinny platit daň z přidané hodnoty - zahraniční provozovatel příležitostné 
autobusové přepravy v tuzemsku

Zákon o dani z přidané hodnoty § 3(2)



Osoby podléhající dani z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 4
Zákon o dani z přidané hodnoty § 2
Zákon o dani z přidané hodnoty § 9
Komentář 3



Plátci daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 5
Komentář 4
Komentář 510



Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - povinně se registrující

Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(8)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(9)



Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - povinně se registrující - účastníci sdružení

Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(1)



Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - registrovaní na vlastní žádost

Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(1)



Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - nabývající majetek na zákl. rozhodnutí o velké
privatizaci

Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(8)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(10)



Osoby podléhající dani za přidané hodnoty - plátci - při zrušení společnosti (plátce) bez likvidace

Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(9)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(10)



Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - nárok na odpočet daně u majetku pořízeného 
před registrací

Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(7)



Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - zrušení registrace

Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(5)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(6)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(10)



Osoby mající zvláštní vztah k plátci daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 6
Komentář 5



Osoby mající zvláštní vztah k plátci daně z přidané hodnoty - osoby, které jsou ekonomicky nebo
personálně spojené s plátcem

Zákon o dani z přidané hodnoty § 6



Osoby mající zvláštní vztah k plátci daně z přidané hodnoty - osoby, které jsou v 
pracovněprávním nebo jiném obdobném vztahu k plátci

Zákon o dani z přidané hodnoty § 6(1)



Osoby mající zvláštní vztah k plátci daně z přidané hodnoty - osoby podnikající s plátcem 
společně na základě smlouvy o sdružení

Zákon o dani z přidané hodnoty § 6(1)



Předmět daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 7
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(6)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(1)



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění

Zákon o dani z přidané hodnoty § 2(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 7(1) - § 7(4)



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - za úplatu i bez úplaty, vč. naturálního 
plnění v tuzemsku

Zákon o dani z přidané hodnoty § 7(1)



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - pro osobní spotřebu plátce, který je 
fyzickou osobou

Zákon o dani z přidané hodnoty § 7(2)



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - pro účely nesouvisející s podnikáním

Zákon o dani z přidané hodnoty § 7(2)



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - použití osobního automobilu a vratných 
lahví vlastní výroby

Zákon o dani z přidané hodnoty § 7(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19(4)



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - činnosti prováděné subjekty, které nejsou 
založeny nebo zřízeny za účelem podnikání

Zákon o dani z přidané hodnoty § 7(2)



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - vložením majetkového vkladu v nepeněžité 
podobě

Zákon o dani z přidané hodnoty § 7(3)



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - vydání vypořádacího podílu v nepeněžité 
podobě nebo podílu na likvidačním zůstatku

Zákon o dani z přidané hodnoty § 7(4)



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - dovoz zboží

Zákon o dani z přidané hodnoty § 43



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - mezinárodní nepravidelná přeprava osob

Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(6)



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - příležitostná autobusová přeprava v 
tuzemsku

Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(1)



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - činnosti, které nejsou zdanitelným plněním

Zákon o dani z přidané hodnoty § 7(5)



Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 8



Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při dodání zboží

Zákon o dani z přidané hodnoty § 8(1)



Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při převodu nemovitosti

Zákon o dani z přidané hodnoty § 8(2)



Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při dodání stavebního objektu

Zákon o dani z přidané hodnoty § 8(2)



Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při poskytování služeb

Zákon o dani z přidané hodnoty § 8(3)



Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při převodu a využití práv

Zákon o dani z přidané hodnoty § 8(3)



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při prodeji zboží podle kupní 
smlouvy

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při prodeji zboží v ostatních 
případech

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při prodeji periodik formou 
předplatného

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při zásilkovém prodeji zboží

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při převodu nemovitostí

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. d) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při poskytování služeb

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. e) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při plnění podle smlouvy o dílo

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. f) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při dodání tepla, el. energie, plynu, 
vody a telekomunikačních služeb

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. g) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při přeúčtování služeb, el. energie, 
tepla, vody

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. h) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.
Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(12)



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při převodu a využití práv

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno i) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při zdanitelném plnění bez úplaty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno j) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při zdanitelném plnění pro účely 
nesouvisející s podnikáním

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při zdanitelném plnění pro osobní 
spotřebu plátce, který je fyzickou osobou

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v případech, kdy nemá plátce nárok 
na odpočet podle par. 19 odst. 4

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týkají pouze písmena l), m) a n) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19(4)



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v ostatních případech

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno o) odst. 1 § 9 zákona o dani z přidané hodnoty.



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při plnění uskutečňovaném 
prostřednictvím prodejních automatů

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(2)



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v případě úhrady za plnění 
platebními prostředky nahrazujícími peníze

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(2)



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v případě dílčích plnění

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(1)



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v případě provádění opakovaných 
plnění

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(4)



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - zaplacení zálohy

Zákon o dani z přidané hodnoty § 9(5)



Vznik povinnosti uplatnit daň na výstupu

Zákon o dani z přidané hodnoty § 10
Zákon o dani z přidané hodnoty § 25
Zákon o dani z přidané hodnoty § 46
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47
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Vznik daňové povinnosti u daně z přidané hodnoty - v případě příležitostné autobusové přepravy
v tuzemsku

Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(2)



Vedení záznamů pro daňové účely u daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 11



Vystavování daňových dokladů, dokladů o použití u daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 12
Zákon o dani z přidané hodnoty § 13
Zákon o dani z přidané hodnoty § 15a(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(7)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 45(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 45(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 46(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(7)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(8)
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Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - pojem

Zákon o dani z přidané hodnoty § 2(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno q) odst. 2 § 2 zákona o dani z přidané hodnoty.
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(5)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(6)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(7) - § 12(11)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 13
Zákon o dani z přidané hodnoty § 15(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(7)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 45(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 45(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 46(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(7)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(8)



Běžný daňový doklad u daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(3)



Doklad o použití u daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 2(2)
Tohoto hesla se týká pouze písm. o) odst. 2 § 2 zákona o dani z přidané hodnoty.
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(5)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 7(2)



Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - vystavený osobou podléhající dani, která není 
plátcem

Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(6)



Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - u zdanitelných plnění při hromadné přepravě osob

Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(7)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19
Zákon o dani z přidané hodnoty § 17(3)



Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - v případě nájemních smluv a smluv o finančním 
pronájmu s následnou koupí najaté věci

Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(8)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(2)



Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - zjednodušený daňový doklad

Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(9)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 17(3)



Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - v případě nákupu a prodeje služeb určených pro 
kompletaci služeb cestovního ruchu

Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(10)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(2)



Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při dražbě zboží nebo nemovitosti na zákl. exekučního
řízení, prováděného stát. orgánem

Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(11)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19



Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při dovozu zboží

Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(7)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(6)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(9)



Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při vývozu zboží

Zákon o dani z přidané hodnoty § 45(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 45(4)



Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při poskytování služeb do zahraničí

Zákon o dani z přidané hodnoty § 46(4)



Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při uskutečňování mezinárodní přepravy

Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(7)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(1)



Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při poskytování služeb souvisejících s mezinárodní 
přepravou

Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(8)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(4)



Daňový dobropis u daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 13(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 15
Zákon o dani z přidané hodnoty § 15a
Zákon o dani z přidané hodnoty § 13(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 13(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(2)



Daňový vrubopis u daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 13(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 15
Zákon o dani z přidané hodnoty § 15a
Zákon o dani z přidané hodnoty § 13(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 13(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(2)



Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - opravný daňový doklad

Zákon o dani z přidané hodnoty § 15a(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 15a(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(2)



Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - uchovávání daňových dokladů

Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(4)



Základ daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14
Zákon o dani z přidané hodnoty § 44
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(6)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(3)
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Základ daně z přidané hodnoty - cena za zdanitelné plnění, která neobsahuje daň

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(1)



Základ pro výpočet daně z přidané hodnoty - v případě zdanitelných plnění plátcům za hotové

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(2)



Základ pro výpočet daně z přidané hodnoty - v případě zdanitelných plnění podle § 12 odst. 7

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(7)



Základ pro výpočet daně z přidané hodnoty - v případě zdanitelných plnění osobám, které nejsou
plátci

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(2)



Základ daně z přidané hodnoty - v případě, že cena není určena

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(3)



Základ daně z přidané hodnoty - v případě osobní spotřeby plátce

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(3)



Základ daně z přidané hodnoty - v případě, že úhrada za plnění není považována za cenu podle 
zvl. předpisu

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 17(3)



Základ daně z přidané hodnoty - v případě, že plnění podléhá spotřební dani

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(4)



Základ daně z přidané hodnoty - v případě, že plátce poskytne slevu z ceny

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(5)



Základ daně z přidané hodnoty - v případě plnění osobám majícím zvláštní vztah k plátci bez 
úplaty nebo se slevou z ceny

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(6)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 6



Základ daně z přidané hodnoty - v případě snížení či zvýšení ceny

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(7)



Základ daně z přidané hodnoty - v případě prodeje ve veřejné dražbě

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(8)



Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji podniku nebo jeho části osobě, která není plátcem

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(8)



Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji stavby nebo nedokončené stavby včetně pozemku

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(8)



Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji světově obchodovatelných slitků zlata, zlatých mincí

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(9)



Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji platných mincí, které jsou pro sběratelské účely 
prodávány za vyšší nebo nižší cenu

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(10)



Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji poštovních cenin a kolků za cenu vyšší nebo nižší 
než je jejich nominální hodnota

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(11)



Základ daně z přidané hodnoty - v případě, kdy plátce nakoupil služby, el. energii, teplo, plyn, 
vodu a požaduje za ně úhradu od jiných osob

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(12)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 25



Základ daně z přidané hodnoty - dotace k cenám za zdanitelné plnění

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(13)



Základ daně z přidané hodnoty - při dodání použitého zboží nakoupeného pro další prodej od 
neplátců

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(14)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 17(3)



Základ daně z přidané hodnoty - při dodání ojetých os. aut pořízených od plátců za účelem 
dalšího prodeje

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(14)



Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji os. aut, kdy při nákupu nebyl uplatněn nárok na 
odpočet

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19(4)



Základ daně z přidané hodnoty - při pořízení os. aut formou finančního pronájmu s následnou 
koupí najaté věci

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(4)



Základ daně z přidané hodnoty - u plátce, který dodává zboží společně s jeho instalací

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(15)



Základ daně z přidané hodnoty - u zprostředkování služeb cestovního ruchu

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(16)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 15



Základ daně z přidané hodnoty - po technickém zhodnocení vozidla

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(17)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19(4)
Zákon o daních z příjmů § 29(2)



Základ daně z přidané hodnoty - u plátce, dodávajícího zboží uvedené v příloze 3, společně s 
jeho zabudováním

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(18)
Zákon o dani z přidané hodnoty



Základ daně z přidané hodnoty - u plátce, dodávajícího os. automobily formou smlouvy o 
finančním pronájmu s násl. koupí najaté věci

Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(19)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 14(20)



Základ daně z přidané hodnoty - v případě dovozu

Zákon o dani z přidané hodnoty § 44
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(1)



Základ daně z přidané hodnoty - mezinárodní nepravidelná přeprava osob

Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(6)



Základ daně z přidané hodnoty - v případě příležitostné autobusové přepravy v tuzemsku

Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(1)



Základ daně z přidané hodnoty - oprava základu daně

Zákon o dani z přidané hodnoty § 15
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Oprava sazby daně a výše daně

Zákon o dani z přidané hodnoty § 15a
Zákon o dani z přidané hodnoty § 12(2)



Sazba daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 16
Komentář 543
Zákon o dani z přidané hodnoty § 44(6)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(8)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty



Sazba daně z přidané hodnoty - u zboží

Zákon o dani z přidané hodnoty § 16(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 16(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty



Sazba daně z přidané hodnoty - u peněz a u tabákových nálepek

Zákon o dani z přidané hodnoty § 16(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 2a(2)



Sazba daně z přidané hodnoty - u služeb

Zákon o dani z přidané hodnoty § 16(4)
Komentář 543
Zákon o dani z přidané hodnoty



Sazba daně z přidané hodnoty - u nedokončených staveb a staveb včetně stavebních objektů a 
prací zařazených dle zvl. předpisu

Zákon o dani z přidané hodnoty § 16(5)



Sazba daně z přidané hodnoty - u pronájmu, kdy se po skončení smlouvy vrací najatá mov. věc 
pronajímateli

Zákon o dani z přidané hodnoty § 16(6)



Sazba daně z přidané hodnoty - při pronájmu a půjčování osobních automobilů

Zákon o dani z přidané hodnoty § 16(6)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19(4)



Sazba daně z přidané hodnoty - u smluv o finančním pronájmu s následnou koupí najaté věci

Zákon o dani z přidané hodnoty § 16(7)



Sazba daně z přidané hodnoty - u smluv o fin. pronájmu os. automobilů s následnou koupí

Zákon o dani z přidané hodnoty § 16(8)



Sazba daně z přidané hodnoty - u pronájmu nemovitostí, vč. částí staveb, bytů a nebyt. prostor

Zákon o dani z přidané hodnoty § 16(9)



Sazba daně z přidané hodnoty - u krátkodobého pronájmu nemovitostí, vč. částí staveb, bytů a 
nebyt. prostor

Zákon o dani z přidané hodnoty § 16(9)



Sazba daně z přidané hodnoty - u pronájmu zabudovaných měřících přístrojů

Zákon o dani z přidané hodnoty § 16(9)



Sazba daně z přidané hodnoty - u příležitostné autobusové přepravy v tuzemsku

Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(4)



Sazba daně z přidané hodnoty - u dovezeného zboží

Zákon o dani z přidané hodnoty § 44(6)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 16
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(8)



Výpočet daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 17
Zákon o dani z přidané hodnoty § 44
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(5)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(3)
Komentář 13



Výpočet daně z přidané hodnoty - obecně

Zákon o dani z přidané hodnoty § 17(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 17(3)



Výpočet daně z přidané hodnoty - u souboru předmětů

Zákon o dani z přidané hodnoty § 17(4)



Výpočet daně z přidané hodnoty - při prodeji zboží nebo nemovitosti ve veřejné dražbě

Zákon o dani z přidané hodnoty § 17(5)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 17(3)



Výpočet daně z přidané hodnoty - u služeb nakoupených a poskytovaných v souvislosti s 
kompletací služeb cestovního ruchu

Zákon o dani z přidané hodnoty § 17(6)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19



Výpočet daně z přidané hodnoty - u dovezeného zboží

Zákon o dani z přidané hodnoty § 44



Výpočet daně z přidané hodnoty - u příležitostné autobusové přepravy v tuzemsku

Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(5)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48(4)



Stanovení daňové povinnosti u daně z přidané hodnoty u plátců, kteří nakupují zboží za účelem 
jeho dalšího prodeje

Zákon o dani z přidané hodnoty § 18



Odpočet daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 2(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19
Zákon o dani z přidané hodnoty § 20
Zákon o dani z přidané hodnoty § 21
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 46(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(5)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(7)
Komentář 14



Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet

Zákon o dani z přidané hodnoty § 19(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19(3) - § 19(10)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(7)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 17(3)
Komentář 14



Odpočet daně z přidané hodnoty - způsob uplatnění odpočtu

Zákon o dani z přidané hodnoty § 20(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 25
Zákon o dani z přidané hodnoty § 20(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 28(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 35
Zákon o dani z přidané hodnoty § 30
Zákon o dani z přidané hodnoty § 26
Zákon o dani z přidané hodnoty § 20(3) - § 20(8)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19(4)



Odpočet daně z přidané hodnoty - oprava daně pro účely odpočtu daně

Zákon o dani z přidané hodnoty § 21
Zákon o dani z přidané hodnoty § 15
Zákon o dani z přidané hodnoty § 15a
Zákon o dani z přidané hodnoty § 20



Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet při dovozu zboží

Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19
Zákon o dani z přidané hodnoty § 20



Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet při poskytování služeb do zahraničí

Zákon o dani z přidané hodnoty § 46(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 46(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 46(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19
Zákon o dani z přidané hodnoty § 20
Zákon o dani z přidané hodnoty § 21



Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet při mezinárodní přepravě

Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(5)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19
Zákon o dani z přidané hodnoty § 20
Zákon o dani z přidané hodnoty § 21



Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet daně u majetku pořízeného před registrací

Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(7)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 17(3)



Osvobození od daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 25 - § 35a
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(5)
Komentář 17
Komentář 18



Osvobození od daně z přidané hodnoty - poštovní služby

Zákon o dani z přidané hodnoty § 25
Zákon o dani z přidané hodnoty § 26



Osvobození od daně z přidané hodnoty - rozhlasové a televizní vysílání

Zákon o dani z přidané hodnoty § 25
Zákon o dani z přidané hodnoty § 27



Osvobození od daně z přidané hodnoty - finanční činnosti

Zákon o dani z přidané hodnoty § 25
Zákon o dani z přidané hodnoty § 28
Zákon o dani z přidané hodnoty § 20(6)



Osvobození od daně z přidané hodnoty - pojišťovací činnosti a penzijní připojištění

Zákon o dani z přidané hodnoty § 25
Zákon o dani z přidané hodnoty § 29



Osvobození od daně z přidané hodnoty - převod staveb a pronájem pozemků a staveb

Zákon o dani z přidané hodnoty § 25
Zákon o dani z přidané hodnoty § 30



Osvobození od daně z přidané hodnoty - výchova a vzdělávání

Zákon o dani z přidané hodnoty § 25
Zákon o dani z přidané hodnoty § 31



Osvobození od daně z přidané hodnoty - zdravotnické služby a zboží

Zákon o dani z přidané hodnoty § 25
Zákon o dani z přidané hodnoty § 32



Osvobození od daně z přidané hodnoty - sociální pomoc

Zákon o dani z přidané hodnoty § 25
Zákon o dani z přidané hodnoty § 33



Osvobození od daně z přidané hodnoty - loterie a podobné hry

Zákon o dani z přidané hodnoty § 25
Zákon o dani z přidané hodnoty § 34



Osvobození od daně z přidané hodnoty - prodej podniku

Zákon o dani z přidané hodnoty § 25
Zákon o dani z přidané hodnoty § 35



Osvobození od daně z přidané hodnoty - zdanitelná plnění prováděná subjekty, které nejsou 
založeny za účelem podnikání, v rámci hl. činnosti

Zákon o dani z přidané hodnoty § 25(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 25(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 35a
Zákon o dani z přidané hodnoty § 7(2)



Osvobození od daně z přidané hodnoty - u zboží z dovozu

Zákon o dani z přidané hodnoty § 43(5)



Osvobození od povinnosti uplatňovat daň na výstupu - při vývozu zboží

Zákon o dani z přidané hodnoty § 45



Osvobození od povinnosti uplatňovat daň na výstupu - poskytování služeb do zahraničí

Zákon o dani z přidané hodnoty § 46(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 46(2)



Osvobození od povinnosti uplatňovat daň na výstupu - mezinárodní přeprava

Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(3)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 47(4)



Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku

Zákon o dani z přidané hodnoty § 36 - § 40



Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - zdaňovací období

Zákon o dani z přidané hodnoty § 36
Zákon o dani z přidané hodnoty



Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - daňové přiznání a splatnost daně

Zákon o dani z přidané hodnoty § 37
Zákon o dani z přidané hodnoty § 43
Zákon o dani z přidané hodnoty § 48



Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - vracení nadměrného odpočtu

Zákon o dani z přidané hodnoty § 37a
Zákon o správě daní a poplatků § 64
Zákon o správě daní a poplatků § 63



Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - dodatečné daňové přiznání

Zákon o dani z přidané hodnoty § 38a(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 38a(2)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 38a(3)
Zákon o správě daní a poplatků § 47(1)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 38a(4)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 20



Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - zrušení registrace

Zákon o dani z přidané hodnoty § 39
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(4) - § 5(6)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(10)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(8)
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5(9)



Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - nesprávné uplatnění dokladů z časového hlediska

Zákon o dani z přidané hodnoty § 40
Zákon o dani z přidané hodnoty § 10
Zákon o dani z přidané hodnoty § 19



Uplatnění daně z přidané hodnoty při dovozu zboží

Zákon o dani z přidané hodnoty § 42 - § 44



Uplatnění daně z přidané hodnoty při vývozu zboží

Zákon o dani z přidané hodnoty § 45



Uplatnění daně z přidané hodnoty při poskytování služeb do zahraničí

Zákon o dani z přidané hodnoty § 46



Uplatnění daně z přidané hodnoty při mezinárodní přepravě

Zákon o dani z přidané hodnoty § 47



Uplatnění daně z přidané hodnoty při příležitostné autobusové přepravě v tuzemsku

Zákon o dani z přidané hodnoty § 48



Uplatnění daně z přidané hodnoty - vrácení daně

Zákon o dani z přidané hodnoty § 45a - § 45d



Uplatňování daně z přidané hodnoty

Zákon o dani z přidané hodnoty § 49
Zákon o dani z přidané hodnoty § 51(1)



Registrace plátců daně z přidané hodnoty při přechodu na nový systém daně

Zákon o dani z přidané hodnoty § 50



Registrace a zrušení registrace plátců daně z přidané hodnoty dle zák. č. 321/1993 Sb.

Zákon o dani z přidané hodnoty
Zákon o dani z přidané hodnoty § 5
Komentář 510



Uplatňování daně z přidané hodnoty u majetku kromě zásob materiálu a zboží při přechodu na 
nový systém daně

Zákon o dani z přidané hodnoty § 51
Zákon o správě daní a poplatků § 103a



Uplatňování daně z přidané hodnoty u zásob materiálu a zboží při přechodu na nový systém 
daně

Zákon o dani z přidané hodnoty § 52
Zákon o správě daní a poplatků § 103a



Uplatňování daně z přidané hodnoty u plnění podle smluv uzavřených před účinností zákona

Zákon o dani z přidané hodnoty § 53



Daň z přidané hodnoty - platnost mezinárodních smluv

Zákon o dani z přidané hodnoty § 53a
Komentář 130
Komentář 131



Daň z přidané hodnoty - platnost dosavadních předpisů

Zákon o dani z přidané hodnoty § 54



Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. srpnu 1993

Zákon o dani z přidané hodnoty



Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. lednu 1994

Zákon o dani z přidané hodnoty



Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. lednu 1995

Zákon o dani z přidané hodnoty



Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. lednu 1996

Zákon o dani z přidané hodnoty



Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. lednu 1998

Zákon o dani z přidané hodnoty



Daň z přidané hodnoty - příklady výpočtu

Komentář 132



Daně spotřební

Zákon o spotřebních daních § 1
Zákon o spotřebních daních § 2
Komentář 22
Komentář 620
Zákon o spotřebních daních § 31a



Plátce daně spotřební

Zákon o spotřebních daních § 3(1) - § 3(2)
Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 8 zákona o daních spotřebních.
Zákon o spotřebních daních § 23
Zákon o spotřebních daních § 29
Zákon o spotřebních daních § 3(3)
Zákon o spotřebních daních § 3(4)
Zákon o spotřebních daních § 18
Zákon o spotřebních daních § 24
Zákon o spotřebních daních § 34
Zákon o spotřebních daních § 2
Komentář 23



Plátce daně spotřební - u daně z uhlovodíkových paliv a maziv

Zákon o spotřebních daních § 3
Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 8 zákona o daních spotřebních.
Zákon o spotřebních daních § 18(1) - § 18(2)
Zákon o spotřebních daních § 19(3)
Zákon o spotřebních daních § 18(3)
Zákon o spotřebních daních § 23



Plátce daně spotřební - u daně z lihu a lihovin

Zákon o spotřebních daních § 3
Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 8 zákona o daních spotřebních.
Zákon o spotřebních daních § 24
Zákon o spotřebních daních § 29



Plátce daně spotřební - u daně z vína

Zákon o spotřebních daních § 3
Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 8 zákona o daních spotřebních.
Zákon o spotřebních daních § 34
Zákon o spotřebních daních § 2



Plátce daně spotřební - u daně z piva

Zákon o spotřebních daních § 3
Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 8 zákona o daních spotřebních.



Plátce daně spotřební - u daně z tabákových výrobků

Zákon o spotřebních daních § 3
Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 8 zákona o daních spotřebních.



Předmět daně spotřební

Zákon o spotřebních daních § 1(1)
Zákon o spotřebních daních § 4
Zákon o spotřebních daních § 12
Zákon o spotřebních daních § 19
Zákon o spotřebních daních § 25
Zákon o spotřebních daních § 31
Zákon o spotřebních daních § 35
Zákon o spotřebních daních § 38



Předmět daně spotřební - vybrané výrobky podléhající dani

Zákon o spotřebních daních § 1(1)
Zákon o spotřebních daních § 4(1)
Komentář 24



Předmět daně spotřební - vybrané výrobky nepodléhající dani

Zákon o spotřebních daních § 1(1)
Zákon o spotřebních daních § 4(2)
Zákon o spotřebních daních § 12
Zákon o spotřebních daních § 3(3)
Zákon o spotřebních daních § 8(3)
Zákon o spotřebních daních § 24



Předmět daně spotřební - uhlovodíková paliva a maziva

Zákon o spotřebních daních § 19
D - 126 Pokyn k vrácení daně při výrobě bionafty



Předmět daně spotřební - líh a lihoviny

Zákon o spotřebních daních § 25
Zákon o spotřebních daních § 9



Předmět daně spotřební - pivo

Zákon o spotřebních daních § 31
Zákon o spotřebních daních § 31a



Předmět daně spotřební - víno

Zákon o spotřebních daních § 35



Předmět daně spotřební - tabákové výrobky

Zákon o spotřebních daních § 38



Vznik daňové povinnosti u daně spotřební

Zákon o spotřebních daních § 5
Zákon o spotřebních daních § 20
Zákon o spotřebních daních § 26
Zákon o spotřebních daních § 34a
Komentář 25



Vznik daňové povinnosti u daně z uhlovodíkových paliv a maziv

Zákon o spotřebních daních § 5(1)
Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Zákon o spotřebních daních § 12(1)
Zákon o spotřebních daních § 23
Zákon o spotřebních daních § 20
Zákon o spotřebních daních § 18
Zákon o spotřebních daních § 19(3)



Vznik daňové povinnosti u daně z lihu a lihovin

Zákon o spotřebních daních § 5(1)
Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Zákon o spotřebních daních § 12(1)
Zákon o spotřebních daních § 29
Zákon o spotřebních daních § 26



Vznik daňové povinnosti u daně z vína

Zákon o spotřebních daních § 5(1)
Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Zákon o spotřebních daních § 12(1)
Zákon o spotřebních daních § 34a
Zákon o spotřebních daních § 37a
Zákon o spotřebních daních § 34(2)



Vznik daňové povinnosti u daně z piva

Zákon o spotřebních daních § 5(1)
Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Zákon o spotřebních daních § 12(1)



Vznik daňové povinnosti u daně z tabákových výrobků

Zákon o spotřebních daních § 5(1)
Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Zákon o spotřebních daních § 12(1)



Základ daně spotřební

Zákon o spotřebních daních § 6
Zákon o spotřebních daních § 21
Zákon o spotřebních daních § 27
Zákon o spotřebních daních § 32
Zákon o spotřebních daních § 36
Zákon o spotřebních daních § 39
Komentář 26



Základ daně spotřební - u daně z uhlovodíkových paliv a maziv

Zákon o spotřebních daních § 21
Zákon o spotřebních daních § 5
Zákon o spotřebních daních § 20



Základ daně spotřební - u daně z lihovin

Zákon o spotřebních daních § 27
Zákon o spotřebních daních § 5
Zákon o spotřebních daních § 26



Základ daně spotřební - u daně z vína

Zákon o spotřebních daních § 36
Zákon o spotřebních daních § 5



Základ daně spotřební - u daně z tabákových výrobků

Zákon o spotřebních daních § 39
Zákon o spotřebních daních § 5



Základ daně spotřební - u daně z piva

Zákon o spotřebních daních § 32
Zákon o spotřebních daních § 5



Sazba daně spotřební

Zákon o spotřebních daních § 7
Zákon o spotřebních daních § 22
Zákon o spotřebních daních § 28
Zákon o spotřebních daních § 33
Zákon o spotřebních daních § 33a
Zákon o spotřebních daních § 31a
Zákon o spotřebních daních § 37
Zákon o spotřebních daních § 40
Komentář 26



Sazba daně spotřební - u daně z uhlovodíkových paliv a maziv

Zákon o spotřebních daních § 22



Sazba daně spotřební - u daně z lihu a lihovin

Zákon o spotřebních daních § 28



Sazba daně spotřební - u daně z piva

Zákon o spotřebních daních § 33
Zákon o spotřebních daních § 33a
Zákon o spotřebních daních
Zákon o spotřebních daních
Komentář 620
Zákon o spotřebních daních § 31a



Sazba daně spotřební - u daně z vína

Zákon o spotřebních daních § 37
Zákon o spotřebních daních § 35



Sazba daně spotřební - u daně z tabákových výrobků

Zákon o spotřebních daních § 40



Osvobození od daně spotřební

Zákon o spotřebních daních § 8
Zákon o spotřebních daních § 9
Zákon o spotřebních daních § 23
Zákon o spotřebních daních § 29
Komentář 27



Osvobození od daně spotřební - vybraných dovezených výrobků

Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 8 zákona o spotřebních daních.



Osvobození od daně spotřební - vybraných výrobků jako vzorků

Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 8 zákona o daních spotřebních.



Osvobození od daně spotřební - u daně z uhlovodíkových paliv a maziv

Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Zákon o spotřebních daních § 23



Osvobození od daně spotřební - u daně z lihu a lihovin

Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Zákon o spotřebních daních § 29
Zákon o spotřebních daních § 25
Zákon o spotřebních daních § 9



Osvobození od daně spotřební - nárok na osvobození

Zákon o spotřebních daních § 9
Zákon o spotřebních daních § 8(1)
Zákon o spotřebních daních § 23
Zákon o spotřebních daních § 29



Nárok na vrácení daně spotřební

Zákon o spotřebních daních § 12
Zákon o spotřebních daních § 12a - § 12d
Zákon o spotřebních daních § 14(10)
Komentář 29
Vyhláška MF, kterou se stanoví způsob výpočtu nároku na vrácení spotřební daně zaplacené v cenách 
některých uhlovodíkových paliv a maziv a podrobnosti o vedení evidence o nákupu a spotřebě těchto 
paliv a maziv
D - 126 Pokyn k vrácení daně při výrobě bionafty
Zákon o spotřebních daních



Povinnosti plátce daně spotřební

Zákon o spotřebních daních § 10
Zákon o spotřebních daních § 11
Zákon o spotřebních daních § 13
Zákon o spotřebních daních § 14
Zákon o spotřebních daních § 15
Zákon o spotřebních daních § 16



Povinnosti plátce daně spotřební - vystavování daňového dokladu

Zákon o spotřebních daních § 10
Komentář 28



Povinnosti plátce daně spotřební - výpočet daně

Zákon o spotřebních daních § 11



Povinnosti plátce daně spotřební - registrace a oznamovací povinnost

Zákon o spotřebních daních § 15
Zákon o spotřebních daních § 5
Zákon o spotřebních daních § 20
Zákon o spotřebních daních § 26
Zákon o spotřebních daních § 34a
Zákon o spotřebních daních § 37a
Zákon č. 61/1997 Sb., o lihu a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání 
(živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, a zákona ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních 
daních, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o lihu) stanoví:
Zákon o lihu § 16
Zákon o správě daní a poplatků § 33



Povinnosti plátce daně spotřební - předložit daňové přiznání

Zákon o spotřebních daních § 13
Zákon o správě daní a poplatků § 41



Povinnosti plátce daně spotřební - příslušenství daně

Zákon o spotřebních daních § 16
Zákon o spotřebních daních § 40b



Nesprávné uplatnění dokladů z hlediska časového

Zákon o spotřebních daních § 16a



Zdaňovací období u daně spotřební

Zákon o spotřebních daních § 14(1)



Splatnost daně spotřební a její odvod

Zákon o spotřebních daních § 14(2) - § 14(9)
Zákon o spotřebních daních § 14(15)



Splatnost daně spotřební a její odvod - u tabákových výrobků

Zákon o spotřebních daních § 40a



Zálohové vracení daně spotřební

Zákon o spotřebních daních § 14(11) - § 14(14)



Daně spotřební - značení některých tabákových výrobků

Zákon o spotřebních daních § 40c - § 40h
Komentář 532



Daně spotřební - značení cigaret

Zákon o spotřebních daních § 40c



Daně spotřební - objednávání, prodej a distribuce tabákových nálepek

Zákon o spotřebních daních § 40d



Daně spotřební - evidence a kontrola tabákových nálepek

Zákon o spotřebních daních § 40e



Daně spotřební - vracení tabákových nálepek

Zákon o spotřebních daních § 40f



Daně spotřební - sankce za porušení povinností při označování cigaret

Zákon o spotřebních daních § 40g



Daně spotřební - zmocňovací ustanovení

Zákon o spotřebních daních § 40h



Daně spotřební - přechodná ustanovení

Zákon o spotřebních daních § 41



Daně spotřební - platnost dosavadních předpisů

Zákon o spotřebních daních § 42



Daně spotřební - platnost mezinárodních smluv

Zákon o spotřebních daních § 42a



Daně spotřební - přechodná a závěrečná ustanovení zákona č. 260/1994 Sb.

Zákon o spotřebních daních
Komentář 583
Komentář 620
Zákon o spotřebních daních § 31a



Daně spotřební - přechodná a závěrečná ustanovení zákona č. 148/1995 Sb.

Zákon o spotřebních daních



Daně spotřební - přechodná ustanovení zákona č. 95/1996 Sb.

Zákon o spotřebních daních



Daně spotřební - přechodná a zrušovací ustanovení zákona č. 303/1997 Sb.

Zákon o spotřebních daních



Daně spotřební - účinnost zákona a novel

Zákon o spotřebních daních § 43
Zákon o spotřebních daních
Zákon o spotřebních daních



Daň z příjmů fyzických osob

Zákon o daních z příjmů § 1
Komentář 545
Zákon o daních z příjmů § 2 - § 16
Zákon o daních z příjmů § 22 - § 40
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů



Poplatník daně z příjmů fyzických osob

Zákon o daních z příjmů § 2
Zákon o daních z příjmů § 22
Komentář 30



Poplatník daně z příjmů fyzických osob - fyzická osoba

Zákon o daních z příjmů § 2



Poplatník daně z příjmů fyzických osob - mající bydliště na území ČR

Zákon o daních z příjmů § 2(1)
Zákon o daních z příjmů § 2(2)



Poplatník daně z příjmů fyzických osob - obvykle se zdržující na území ČR

Zákon o daních z příjmů § 2(2)
Zákon o daních z příjmů § 2(3)
Zákon o daních z příjmů § 2(4)



Poplatník daně z příjmů fyzických osob - neuvedený v § 2 odst. 2 nebo ten, o němž to stanoví 
mezinárodní smlouvy

Zákon o daních z příjmů § 2(3)
Zákon o daních z příjmů § 22



Poplatník daně z příjmů fyzických osob - zdržující se v tuzemsku pouze za účelem studia nebo 
léčení

Zákon o daních z příjmů § 2(3)
Zákon o daních z příjmů § 2(4)



Poplatník daně z příjmů fyzických osob - zahr. odborníci, zdržující se v tuzemsku za účelem 
odborné pomoci

Zákon o daních z příjmů § 2(3)
Zákon o daních z příjmů § 2(4)
Zákon o daních z příjmů § 2(5)



Předmět daně z příjmů fyzických osob

Zákon o daních z příjmů § 3
Vyhláška, kterou se provádí zákon o dani z příjmů
Komentář 34



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem ze závislé činnosti a z funkčních požitků

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6
Komentář 35
Komentář 36



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z podnikání a z jiné samostatné výdělečné 
činnosti

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 7
Komentář 37



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem ze zemědělské výroby, lesního a vodního 
hospodářství

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 7(1)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem ze živností

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 7(1)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z jiného podnikání podle zvláštních předpisů

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 7(1)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - podíly společníků veřejné obchodní společnosti a 
komplementářů komanditní společnosti na zisku

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 7(1)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z jiné samostatné výdělečné činnosti

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 7(2)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje nemov. a mov. věcí, v BSM, které 
sloužily podnikání

Zákon o daních z příjmů § 7(11)
Zákon o daních z příjmů § 10(5)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z kapitálového majetku

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 8



Předmět daně z příjmů fyzických osob - podíly na zisku, úroky a ostatní požitky z cenných papírů
nebo účastí ve společnostech

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 8(1) - § 8(2)
Zákon o daních z příjmů § 8(4)
Zákon o daních z příjmů § 8(5)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - podíly na zisku tichého společníka

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 8(1)
Zákon o daních z příjmů § 8(4)
Zákon o daních z příjmů § 8(5)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - úroky, výhry, výnosy z vkladů na vkl. knížkách

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 8(1)
Zákon o daních z příjmů § 8(4)
Zákon o daních z příjmů § 8(5)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - výnosy z vkladních listů

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 8(1)
Zákon o daních z příjmů § 8(4)
Zákon o daních z příjmů § 8(5)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - dávky penzijního připojištění se státním příspěvkem

Zákon o daních z příjmů § 8(1)
Zákon o daních z příjmů § 8(8)
Zákon o daních z příjmů § 8(4)
Zákon o daních z příjmů § 8(5)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - plnění z pojištění pro případ dožití určitého věku

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 8(1)
Zákon o daních z příjmů § 8(4)
Zákon o daních z příjmů § 8(5)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - úroky a výnosy z poskyt. úvěrů a půjček, úroky a 
poplatek z prodlení, úroky na běžných účtech

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 8(1)
Zákon o daních z příjmů § 8(6)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - výnosy ze směnek

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 8(1)
Zákon o daních z příjmů § 8(6)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - rozdíl mezi vypl. jmen. hodnotou dluhopisu, vkladního 
listu a prodejní hodnotou při jejich vydání

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 8(3)
Zákon o daních z příjmů § 8(4)
Zákon o daních z příjmů § 8(5)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - rozdíl mezi vyplacenou hodnotou zaměst. akcie při jejím 
vrácení a prodejní hodnotou při jejím vydání

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 8(3)
Zákon o daních z příjmů § 8(4)
Zákon o daních z příjmů § 8(5)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje předkupního práva na cenné papíry

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 8(3)
Zákon o daních z příjmů § 8(6)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - úroky a jiné výnosy z úsporných vkladů, které přijímá 
zaměstnavatel od svých zaměstnanců

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 8(7)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - úroky a jiné výnosy z úsporných vkladů, které přijímá 
banka od svých zaměstnanců

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 8(7)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z pronájmu

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 9



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z pronájmu nemovitostí, bytů

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 9(1)
Zákon o daních z příjmů § 9(2)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z pronájmu movitých věcí, kromě příl. pronájmu

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 9(1)
Zákon o daních z příjmů § 10(1)
Zákon o daních z příjmů § 9(2)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - ostatní příjmy

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 10
Zákon o daních z příjmů § 40(17)
Komentář 41



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z příležitostných činností či příležitostného 
pronájmu movitých věcí

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 10(1)
Zákon o daních z příjmů § 10(2)
Zákon o daních z příjmů § 10(3)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z převodu vlastních nemovitostí, movitých věcí a 
cenných papírů kromě věcí osvobozených

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 10(1)
Zákon o daních z příjmů § 10(2)
Zákon o daních z příjmů § 4
Zákon o daních z příjmů § 10(5)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z převodu účastí na spol. s r. o., komanditní 
společnosti kromě příjmů osvobozených

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 10(1)
Zákon o daních z příjmů § 10(2)
Zákon o daních z příjmů § 4
Zákon o daních z příjmů § 10(6)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem ze zděděných práv z průmyslového a jiného 
duševního vlastnictví včetně práv autorských

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 10(1)
Zákon o daních z příjmů § 10(2)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - přijaté výživné a důchody a podobné požitky, pokud 
nejsou osvobozeny

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 10(1)
Zákon o daních z příjmů § 10(2)
Zákon o daních z příjmů § 4



Předmět daně z příjmů fyzických osob - podíly společníka obchodní společnosti nebo člena 
družstva na likvid. zůstatku

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 10(1)
Zákon o daních z příjmů § 10(2)
Zákon o daních z příjmů § 10(6)
Zákon o daních z příjmů § 10(8)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - vypořádací podíl při zániku účasti společníka v obchodní
společnosti nebo členství v družstvu

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 10(1)
Zákon o daních z příjmů § 10(2)
Zákon o daních z příjmů § 10(6)
Zákon o daních z příjmů § 10(8)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - výhry v loteriích a soutěžích, pokud nejsou osvobozeny

Zákon o daních z příjmů § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 3 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 10(1) - § 10(3)
Zákon o daních z příjmů § 10(8) - § 10(9)



Předmět daně z příjmů fyzických osob - výpočet příjmu dosaženého spoluvlastníky

Zákon o daních z příjmů § 11



Předmět daně z příjmů fyzických osob - výpočet příjmu účastníka sdružení, které není 
právnickou osobou

Zákon o daních z příjmů § 12
Zákon o daních z příjmů § 7
Komentář 42



Předmět daně z příjmů fyzických osob - výpočet příjmů spolupracujících osob

Zákon o daních z příjmů § 13
Zákon o daních z příjmů § 7(1)
Zákon o daních z příjmů § 7(2)
Zákon o daních z příjmů § 15
Komentář 42



Příjmy fyzických osob ze zdrojů na území České republiky

Zákon o daních z příjmů § 22
Zákon o daních z příjmů § 2(3)
Zákon o daních z příjmů § 2(2)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob

Zákon o daních z příjmů § 4
Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Zákon o daních z příjmů § 6(12)
Zákon o daních z příjmů § 7(7)
Zákon o daních z příjmů § 10(3)
Zákon o daních z příjmů § 10(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 10 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z prodeje nemovitostí, bytů nebo nebyt. 
prostor

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týkají pouze písmena a) a b) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 4(3)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z prodeje movitých věcí

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmena c) a g) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 4(3)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - přijatá náhrada škody, plnění z pojištění 
majetku a z poj. odpov. za škody

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z provozu malých vodních elektráren a 
dalších ekologických zařízení

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 4(2)
Zákon o daních z příjmů § 40(3)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - ceny z veřejných, reklamních a 
sportovních soutěží

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno f) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 10(8)
Zákon o daních z příjmů § 15(8)
Zákon o daních z příjmů § 20(8)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - přijaté náhrady podle zvláštních předpisů

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje nemovitostí, movitých 
věcí nebo cenných papírů vydaných dle zvl.předpisů

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - úroky ze státních dluhopisů vydaných v 
souvislosti s rehabilitacemi

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - úrok.příjmy z dluhopisů vydáv. v 
zahr.poplatníky se sídlem v tuzem. plynoucí nerezidentům

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. v) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje cenných papírů nabytých 
poplatníkem v kup. privatizaci

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. w) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje ost. cen. papírů, 
přesáhne-li doba mezi nabytím a prodejem 6 měsíců

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. w) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 4(3)
Zákon o daních z příjmů § 7
Zákon o daních z příjmů § 8
Článek II (přechodná ustanovení) zákona č. 316/1996 Sb. stanoví:
Zákon o daních z příjmů



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z odpisu závazků při vyrovnání

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. x) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hospodářský výsledek ze zpeněžení 
konkurzní podstaty

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. y) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - úrokové výnosy z hypotéčních zástavních 
listů

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. z) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjem získaný formou dávek a služeb z 
povinného pojištění

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno h) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjem přijatý v rámci plnění vyživovací 
povinnosti

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno ch) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - dávky a služby sociální péče a státní 
dávky upravené zvl. předpisy

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno i) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - odměny vyplacené zdravotní správou za 
odběr krve apod.

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno j) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - stipendia ze státního rozpočtu a z 
prostředků veřejné VŠ a obdobná plnění ze zahraničí

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - podpory z prostředků nadací, nadačních 
fondů a občanských sdružení vč. nepeněžního plnění

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - sociální výpomoci nejbližším pozůstalým z
FKSP nebo sociálního fondu

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - plnění z pojištění osob (se zákonem 
stanovenou výjimkou)

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno l) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - plnění poskytovaná ozbrojenými silami

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týkají pouze písmena m), n), o) a p) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z převodu členských práv družstev

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno r) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z převodu z účasti na obchodních 
společnostech

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno r) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - úroky z vkladů ze stavebního spoření

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno s) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - nabytí vlastnictví k bytu jako náhrada za 
uvolnění bytu

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno u) odst. 1 § 4 zákona o dani z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - náhrada za uvolnění bytu použitá k 
obstarání bytu

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno u) odst. 1 § 4 zákona o dani z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z úroků z přeplatků, zaviněných 
správce daně, orgánem soc. zabezpečení

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno za) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z penále z přeplatku pojistného, 
které zdravotní pojišťovna vrátila po lhůtě

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno za) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy ve formě daru - reklamního 
předmětu, jehož hodnota nepřesahuje 200 Kč

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. zb) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - dotace ze stát.rozpočtu, rozpočtů měst, 
obcí, stát.fondů na pořízení hmotného inv.majetku

Zákon o daních z příjmů § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno t) odst. 1 § 4 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - částky vynaložené zaměstnavatelem na 
doškolování zaměstnanců

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hodnota stravování poskytovaného v 
nepeněžní formě zaměstnancům

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hodnota nealkoholických nápojů 
poskytovaných jako nepeněžní plnění zaměstnancům

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - nepeněžní plnění poskytovaná 
zaměstnancům z FKSP, ze sociálního fondu,ze zisku po zdanění

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - pojistné placené zaměstnavatelem za 
zaměstnance

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - zvýhodnění poskytovaná zaměstnancům 
ve formě bezplatných jízdenek

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno f) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z osobního plnění při svépomocné 
družstevní bytové výstavbě

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy získané nabytím zaměstnaneckých 
akcií

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno h) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)
Zákon o daních z příjmů § 8(3)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy poplatníkům uvedeným v par.2 
odst.3 od zaměstnavatelů se sídlem nebo bydl. v zahr.

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno ch) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 2(3)
Zákon o daních z příjmů § 22(2)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hodnota nepeněžních darů poskytovaných
z FKSP

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno i) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - peněžní plnění za výstrojní náležitosti 
přísl. ozbrojených sil

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno j) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - náhrady za ztrátu služebního příjmu přísl. 
ozbrojených sil

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hodnota přechodného ubytování 
poskytovaného zaměstnancům

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno l) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - mzdové vyrovnání dle zvl. předpisů

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno m) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy získané vrácením zaměstnaneckých
akcií (obligací)

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno n) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - náhrada za ztrátu na důchodu, přiznaná za 
dobu před 1.1.1989

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno o) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - peněžní zvýhodnění zaměstnancům z 
půjček od zaměstnavatele

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno p) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - peněžní příspěvek k obnově 
stejnokrojových náležitostí celníka

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno r) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - zvl. příspěvek příslušníkům v rámci 
jednotek mírových sil OSN

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno s) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - peněžní příspěvek k obnově stejnokroj. 
přísl. hasičského záchr. sboru

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písm. t) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - odstupné podle vyhlášky č 19/1991 Sb.

Zákon o daních z příjmů § 6(9)
Tohoto hesla se týká pouze písm. u) odst. 9 § 6 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - pojistné na soc. zabezpečení a zdrav. 
pojištění hrazené v. o. s. za společníky

Zákon o daních z příjmů § 7(7)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hrazené k. s. za komplementáře

Zákon o daních z příjmů § 7(7)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z příležitostných činností či příležitostného
pronájmu movitých věcí

Zákon o daních z příjmů § 10(3)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 3 § 10 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 10(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 10 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - výhry z loterií a sázek provozovaných na 
základě zvláštních předpisů

Zákon o daních z příjmů § 10(3)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 3 § 10 zákona o daních z příjmů.



Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob

Zákon o daních z příjmů § 3(4)
Vyhláška, kterou se provádí zákon o dani z příjmů
Zákon o daních z příjmů § 6(7)
Zákon o daních z příjmů § 6(8)
Zákon o daních z příjmů § 6(12)
Zákon o daních z příjmů § 6(11)
Zákon o daních z příjmů § 7(12)



Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - získaný nabytím akcií nebo podíl. 
listů podle zvl. zákona

Zákon o daních z příjmů § 3(4)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 4 § 3 zákona o daních z příjmů.



Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - získaný zděděním, vydáním nebo 
darováním nemovitosti nebo movité věci

Zákon o daních z příjmů § 3(4)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 4 § 3 zákona o daních z příjmů.
Vyhláška, kterou se provádí zákon o dani z příjmů



Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - získaný nabytím daru v souvislosti 
s provozováním škol. a zdrav. zařízení

Zákon o daních z příjmů § 3(4)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 4 § 3 zákona o daních z příjmů.



Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - úvěry a půjčky

Zákon o daních z příjmů § 3(4)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 4 § 3 zákona o daních z příjmů.



Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - náhrady cestovních výdajů v souv. 
s výkonem závislé činnosti

Zákon o daních z příjmů § 6(7)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 7 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - hodnota osobních ochranných 
prostředků, stejnokrojů a oblečení pro zaměstnance

Zákon o daních z příjmů § 6(7)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 7 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(8)
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - částky, které zálohově hradí 
zaměstnanec za zaměstnavatele

Zákon o daních z příjmů § 6(7)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 7 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(8)
Zákon o daních z příjmů § 6(12)



Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - náhrady za opotřebení vlastního 
nářadí, zařízení a předmětů

Zákon o daních z příjmů § 6(7)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 7 § 6 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 6(8)



Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - náhrady výdajů poskytované v 
souvislosti s výkonem funkce

Zákon o daních z příjmů § 6(11)



Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - náhrady cestovních výdajů 
poskytované společníkům v. o. s. a komplementářům k. s.

Zákon o daních z příjmů § 7(12)



Příjem, který se nepovažuje za funkční požitek - příjmy znalců, tlumočníků, zprostředkovatelů 
kol. sporů a rozhodců, za činn.dle zvl.předpisů

Zákon o daních z příjmů § 6(11)
Zákon o daních z příjmů § 7(2)



Základ daně z příjmů fyzických osob

Zákon o daních z příjmů § 5
Zákon o daních z příjmů § 23
Komentář 46



Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí

Zákon o daních z příjmů § 5
Komentář 46



Základ daně z příjmů fyzických osob a daňová ztráta

Zákon o daních z příjmů § 5(3)
Zákon o daních z příjmů § 23
Zákon o daních z příjmů § 34(1) - § 34(2)
Zákon o daních z příjmů § 34(11)
Zákon o daních z příjmů § 38n



Základ daně z příjmů fyzických osob - samostatný základ daně

Zákon o daních z příjmů § 5(5)
Zákon o daních z příjmů § 36
Zákon o daních z příjmů § 7(8)
Zákon o daních z příjmů § 8(4)
Zákon o daních z příjmů § 8(5)
Zákon o daních z příjmů § 8(1)
Zákon o daních z příjmů § 8(3)
Zákon o daních z příjmů § 8(7)
Zákon o daních z příjmů § 8(8)
Zákon o daních z příjmů § 9(3)
Zákon o daních z příjmů § 10(8)
Zákon o daních z příjmů § 10(1)
Zákon o daních z příjmů § 16(2)



Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - příjmy ze závislé činnosti a funkční požitky

Zákon o daních z příjmů § 6(13)
Zákon o daních z příjmů § 6(1) - § 6(6)
Zákon o daních z příjmů § 6(10)
Zákon o daních z příjmů § 5(5)



Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - příjmy z podnikání a jiné samostatné výdělečné 
činnosti

Zákon o daních z příjmů § 7(3)
Zákon o daních z příjmů § 7(1)
Zákon o daních z příjmů § 7(2)
Zákon o daních z příjmů § 7(8) - § 7(11)
Zákon o daních z příjmů § 7(4) - § 7(7)
Zákon o daních z příjmů § 7(12)
Zákon o daních z příjmů § 7(13)
Zákon o daních z příjmů § 23 - § 33



Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - společník v. o. s.

Zákon o daních z příjmů § 7(4)
Zákon o daních z příjmů § 7(6)
Zákon o daních z příjmů § 7(7)
Zákon o daních z příjmů § 7(12)
Zákon o daních z příjmů § 15(9)
Zákon o daních z příjmů § 23 - § 33



Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - komplementář k. s.

Zákon o daních z příjmů § 7(5) - § 7(7)
Zákon o daních z příjmů § 7(12)
Zákon o daních z příjmů § 15(9)
Zákon o daních z příjmů § 23 - § 33



Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - příjmy z kapitálového majetku

Zákon o daních z příjmů § 8
Komentář 39



Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - příjmy z pronájmu

Zákon o daních z příjmů § 9
Zákon o daních z příjmů § 23 - § 33
Komentář 40



Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - ostatní příjmy

Zákon o daních z příjmů § 10
Zákon o daních z příjmů § 40(17)



Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - položky snižující dílčí základ

Zákon o daních z příjmů § 6(13)
Zákon o daních z příjmů § 7(6)
Zákon o daních z příjmů § 7(1)
Zákon o daních z příjmů § 8(8)
Komentář 47



Základ daně z příjmů fyzických osob - výpočet daně z příjmů dosažených za více zdaňovacích 
období

Zákon o daních z příjmů § 14
Zákon o daních z příjmů § 7(1)
Zákon o daních z příjmů § 7(2)
Komentář 45



Základ daně z příjmů fyzických osob - nezdanitelná část základu

Zákon o daních z příjmů § 15
Komentář 48



Sazba daně z příjmů fyzických osob

Zákon o daních z příjmů § 16
Zákon o daních z příjmů § 15
Zákon o daních z příjmů § 8(5)
Zákon o daních z příjmů § 10(8)
Zákon o daních z příjmů § 10(1)
Komentář 52



Daň z příjmů fyzických osob - příklady výpočtu

Komentář 133



Daň z příjmů právnických osob

Zákon o daních z příjmů § 1
Komentář 545
Zákon o daních z příjmů § 17 - § 38f
Zákon o daních z příjmů § 38m - § 40
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů



Poplatník daně z příjmů právnických osob

Zákon o daních z příjmů § 17
Komentář 53



Poplatník daně z příjmů právnických osob - osvobozený od daně

Zákon o daních z příjmů § 17(2)



Poplatník daně z příjmů právnických osob - mající sídlo na území ČR

Zákon o daních z příjmů § 17(3)



Poplatník daně z příjmů právnických osob - nemající sídlo na území ČR

Zákon o daních z příjmů § 17(4)
Zákon o daních z příjmů § 22



Předmět daně z příjmů právnických osob

Zákon o daních z příjmů § 18



Předmět daně z příjmů právnických osob - u poplatníků, kteří nejsou založeni nebo zřízeni za 
účelem podnikání

Zákon o daních z příjmů § 18(3)
Zákon o daních z příjmů § 18(4)
Zákon o daních z příjmů § 18(5)
Zákon o daních z příjmů § 18(6)
Zákon o daních z příjmů § 18(7)
Zákon o daních z příjmů § 18(8)



Předmět daně z příjmů právnických osob - u Fondu národního majetku

Zákon o daních z příjmů § 18(9)



Předmět daně z příjmů právnických osob - u Pozemkového fondu ČR

Zákon o daních z příjmů § 18(10)



Předmět daně z příjmů právnických osob - u veřejné obchodní společnosti

Zákon o daních z příjmů § 18(9)
Zákon o daních z příjmů § 18(11)



Předmět daně z příjmů právnických osob - u komanditní společnosti

Zákon o daních z příjmů § 18(12)



Příjmy právnických osob ze zdrojů na území České republiky

Zákon o daních z příjmů § 22
Zákon o daních z příjmů § 17(4)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob

Zákon o daních z příjmů § 19
Komentář 55



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - členské příspěvky

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - výnosy kostelních sbírek, příjmy za 
církevní úkony

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy z cenově reg. nájemného a úhrad
spojených s užíváním bytu

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy z provozu malých vodních 
elektráren a dalších ekologických zařízení

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 19(2)
Zákon o daních z příjmů § 40(3)



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy státních fondů podle zvl. 
předpisů

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - výtěžek provozovatelů loterií, 
povolovaných podle zvl. předpisů

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno f) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy z odpisu závazků při vyrovnání

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - hospodářský výsledek ze zpeněžení 
konkursní podstaty

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno h) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - úrok.příjmy z dluhopisů vydáv. v 
zahr.poplatníky se sídlem v tuz.plynoucí nerezidentům

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno ch) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - podíly na zisku tichého společníka 
použité k doplnění vkladu do původní výše

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. k) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - úrokové výnosy z hypotéčních 
zástavních listů

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. l) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy družstevních záložen z úroků z 
vkladů u bank

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno m) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy z úroků z přeplatků zaviněných 
správcem daně, orgánem soc. zabezpečení

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno n) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy Fondu pojištění vkladů a 
Zajišťovacího fondu družstevních záložen

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno o) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - rozdíl závazků a hodnoty vráceného 
majetku státnímu podniku zemědělské prvovýroby

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno p) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - některé příjmy plynoucí nadacím

Zákon o daních z příjmů § 19(1)
Tohoto hesla se týká pouze písm. r) odst. 1 § 19 zákona o daních z příjmů.



Příjem, který není předmětem daně z příjmů právnických osob

Zákon o daních z příjmů § 18(2) - § 18(10)



Základ daně z příjmů právnických osob a položky snižující základ daně

Zákon o daních z příjmů § 20
Zákon o daních z příjmů § 23 - § 34



Základ daně z příjmů právnických osob - v případě zrušení poplatníka s likvidací

Zákon o daních z příjmů § 20(2)
Zákon o daních z příjmů § 23



Základ daně z příjmů právnických osob - u investiční společnosti vytvářející podílové fondy

Zákon o daních z příjmů § 20(3)
Zákon o daních z příjmů § 23



Základ daně z příjmů právnických osob - snížení základu u poplatníků, kteří nejsou založeni nebo
zřízeni za účelem podnikání

Zákon o daních z příjmů § 20(7)
Zákon o daních z příjmů § 20(1)



Základ daně z příjmů právnických osob - u akciové společnosti, která je část zdaňovacího období
investičním fondem

Zákon o daních z příjmů § 20a



Základ daně z příjmů právnických osob - u akciové společnosti, z níž vznikl v průběhu 
zdaňovacího období investiční fond

Zákon o daních z příjmů § 20a



Základ daně z příjmů právnických osob - samostatný základ daně

Zákon o daních z příjmů § 20b
Zákon o daních z příjmů § 21(4)



Sazba daně z příjmů právnických osob

Zákon o daních z příjmů § 21(1)
Zákon o daních z příjmů § 34
Zákon o daních z příjmů § 20(7)
Zákon o daních z příjmů § 20(8)
Zákon o daních z příjmů § 21(2)
Zákon o daních z příjmů § 21(3)
Zákon o daních z příjmů § 20a
Zákon o daních z příjmů § 21(4)
Zákon o daních z příjmů § 20b
Komentář 56



Daň z příjmů právnických osob - příklady výpočtu

Komentář 134



Daň z příjmů - společná ustanovení

Zákon o daních z příjmů § 22 - § 38f
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů



Daň z příjmů - společná ustanovení - zdroj příjmů

Zákon o daních z příjmů § 22



Daň z příjmů - společná ustanovení - základ daně

Zákon o daních z příjmů § 23 - § 33
Vyhláška, kterou se provádí zákon o dani z příjmů



Základ daně z příjmů - u poplatníka účtujícího v soustavě jednoduchého účetnictví

Zákon o daních z příjmů § 23



Základ daně z příjmů - u poplatníka účtujícího v soustavě podvojného účetnictví

Zákon o daních z příjmů § 23



Základ daně z příjmů - u veřejných obchodních společností a u komanditních společností

Zákon o daních z příjmů § 23
Zákon o daních z příjmů § 20(4) - § 20(6)
Zákon o daních z příjmů § 20(9) - § 20(10)



Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu

Zákon o daních z příjmů § 23(1)
Zákon o daních z příjmů § 23(4)



Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - z nichž je daň vybírána zvláštní 
sazbou

Zákon o daních z příjmů § 23(4)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 4 § 23 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 36



Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - příjmy zdaňované podle § 16 odst. 2 
a § 21 odst. 4

Zákon o daních z příjmů § 23(4)
Zákon o daních z příjmů § 16(2)
Zákon o daních z příjmů § 21(4)



Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - z nákupu vlastních akcií pod 
jmenovitou hodnotu

Zákon o daních z příjmů § 23(4)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 4 § 23 zákona o daních z příjmů.



Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - které již byly u téhož poplatníka 
zdaněny podle zákona o daních z příjmů

Zákon o daních z příjmů § 23(4)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 4 § 23 zákona o daních z příjmů.
Zákon o daních z příjmů § 23(3)
Zákon o daních z příjmů § 40(15)



Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - částky zúčtované do příjmů (výnosů)
-    rozpouštění rezerv a opravných položek

Zákon o daních z příjmů § 23(4)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 4 § 23 zákona o daních z příjmů.



Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - zúčtované do příjmů, v předchozích 
zdaň. obdobích neuznané jako výdaje

Zákon o daních z příjmů § 23(4)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 4 § 23 zákona o daních z příjmů.



Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - podíl na likvidačním zůstatku 
společníka v.o.s., komplementáře k.s.

Zákon o daních z příjmů § 23(4)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno f) odst. 4 § 23 zákona o daních z příjmů.



Základ daně z příjmů - v případě zrušení smlouvy o finančním pronájmu s následnou koupí 
hmotného movitého majetku

Zákon o daních z příjmů § 23(9)



Základ daně z příjmů - výdaje (náklady) na dosažení a zajištění příjmů

Zákon o daních z příjmů § 24
Komentář 50
Zákon o daních z příjmů § 40(11)
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů



Základ daně z příjmů - výdaje (náklady) na dosažení, zajištění a udržení příjmů - odpisy

Zákon o daních z příjmů § 24(1)
Zákon o daních z příjmů § 24(2)
Zákon o daních z příjmů § 26 - § 33
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Komentář 51
Zákon o daních z příjmů § 40(5)
Zákon o daních z příjmů § 40(7) - § 40(10)
Zákon o daních z příjmů § 40(12)
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Článek II (přechodná ustanovení) zákona č. 316/1996 Sb. stanoví:
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů



Základ daně z příjmů - výdaje (náklady) na dosažení, zajištění a udržení příjmů - rezervy a 
opravné položky

Zákon o daních z příjmů § 24(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno i) odst. 2 § 24 zákona o daních z příjmů.
Zákon o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů - § 12
Zákon o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů
Zákon o daních z příjmů § 24(8)
Zákon o daních z příjmů § 24(9)



Základ daně z příjmů - výdaje, jež nelze pro daňové účely uznat

Zákon o daních z příjmů § 25
Zákon o daních z příjmů § 40(13)
Zákon o daních z příjmů § 40(19)
Vyhláška, kterou se provádí zákon o dani z příjmů
Komentář 50



Základ daně z příjmů - položky odčitatelné od základu daně

Zákon o daních z příjmů § 34
Zákon o daních z příjmů



Sazba daně z příjmů - zvláštní

Zákon o daních z příjmů § 36
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Komentář 57



Sleva na dani z příjmů

Zákon o daních z příjmů § 35
Zákon o daních z příjmů § 40(22)
Zákon o daních z příjmů § 2
Zákon o daních z příjmů § 17



Přepočet zahraničních měn pro účely daně z příjmů

Zákon o daních z příjmů § 38



Daňové řízení u daně z příjmů

Zákon o daních z příjmů § 38a - § 38p
Zákon o daních z příjmů § 40(1)
Zákon o daních z příjmů § 40(2)
Zákon o daních z příjmů § 40(5)



Daňové řízení u daně z příjmů - zálohy

Zákon o daních z příjmů § 38a



Daňové řízení u daně z příjmů - minimální výše daně

Zákon o daních z příjmů § 38b



Daňové řízení u daně z příjmů - zahraniční plátce daně

Zákon o daních z příjmů § 38c
Zákon o daních z příjmů § 38d
Zákon o daních z příjmů § 38e
Zákon o daních z příjmů § 38h
Zákon o daních z příjmů § 2(3)
Zákon o daních z příjmů § 17(4)



Daňové řízení u daně z příjmů - daň vybíraná srážkou podle zvláštní sazby

Zákon o daních z příjmů § 38d
Zákon o daních z příjmů § 36



Daňové řízení u daně z příjmů - zajištění daně

Zákon o daních z příjmů § 38e



Daňové řízení u daně z příjmů - vyloučení dvojího zdanění příjmů ze zahraničí

Zákon o daních z příjmů § 38f



Daňové řízení u daně z příjmů - daňové přiznání k dani z příjmů fyzických osob

Zákon o daních z příjmů § 38g



Daňové řízení u daně z příjmů - samostatné daňové přiznání

Zákon o daních z příjmů § 38ga
Zákon o daních z příjmů § 8(5)
Zákon o daních z příjmů § 10(8)
Zákon o daních z příjmů § 15(3)



Daňové řízení u daně z příjmů - vybírání a placení daně ze závislé činnosti a z funkčních požitků

Zákon o daních z příjmů § 38h



Daňové řízení u daně z příjmů - roční zúčtování záloh na daň ze závislé činnosti a z funkčních 
požitků

Zákon o daních z příjmů § 38ch



Daňové řízení u daně z příjmů - odpovědnost plátců daně ze závislé činnosti a z funkčních 
požitků

Zákon o daních z příjmů § 38i



Daňové řízení u daně z příjmů - povinnosti plátců daně ze závislé činnosti a z funkčních požitků

Zákon o daních z příjmů § 38j



Daňové řízení u daně z příjmů - uplatnění nezd. částek při výpočtu záloh na daň ze závislé 
činnosti a z funkčních požitků

Zákon o daních z příjmů § 38k



Daňové řízení u daně z příjmů - způsob prokazování nezd. částek ze základu daně ze závislé 
činnosti a z funkčních požitků

Zákon o daních z příjmů § 38l



Daňové řízení u daně z příjmů - daňové přiznání k dani z příjmů právnických osob

Zákon o daních z příjmů § 38m



Daňové řízení u daně z příjmů - daňová ztráta

Zákon o daních z příjmů § 38n



Daňové řízení u daně z příjmů - stanovení daně u investičních společností vytvářejících podílové 
fondy

Zákon o daních z příjmů § 38o



Daňové řízení u daně z příjmů - dodatečné daňové přiznání

Zákon o daních z příjmů § 38p
Zákon o daních z příjmů § 7(13)



Daň z příjmů - zmocňovací ustanovení

Zákon o daních z příjmů § 39



Daň z příjmů - přechodná a závěrečná ustanovení

Zákon o daních z příjmů § 40 - § 41
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů
Zákon o daních z příjmů



Daň z příjmů - použití ustanovení zák. č. 323/1993 Sb., pro stanovení daňové povinnosti za rok 
1993

Zákon o daních z příjmů



Daň z příjmů - přechodná a závěrečná ustanovení zák. č. 259/1994 Sb., ve znění zák. č. 32/1995 
Sb.

Zákon o daních z příjmů



Daň z příjmů - přechodná ustanovení zák. č. 149/1995 Sb.

Zákon o daních z příjmů



Daň z příjmů - přechodná ustanovení zákona č. 316/1996 Sb.

Zákon o daních z příjmů



Daň z příjmů - přechodná a závěrečná ustanovení zákona č. 210/1997 Sb.

Zákon o daních z příjmů



Daň z příjmů - závěrečná ustanovení zákona č. 168/1998 Sb.

Zákon o daních z příjmů



Pokyny MF k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona o daních z 
příjmů

D - 98 Pokyn k uplatňování zákona č.586/1992 Sb.
D - 99 Pokyn k uplatňování zákona o daních z příjmů v r.1994
D - 132 Pokyn k uplatňování zákona o dani z příjmů
D - 153 Pokyn k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona ČNR č. 586/1992 
Sb., ve znění pozdějších předpisů



Daň z nemovitostí - daň z pozemků

Zákon o dani z nemovitostí § 1
Zákon o dani z nemovitostí § 2 - § 6
Zákon o dani z nemovitostí § 13 - § 22
Komentář 60
Zákon o dani z nemovitostí



Poplatník daně z pozemků

Zákon o dani z nemovitostí § 3
Komentář 61



Poplatník daně z pozemků - vlastník pozemku

Zákon o dani z nemovitostí § 3(1)
Zákon o dani z nemovitostí § 3(4)



Poplatník daně z pozemků ve vlastnictví ČR - právnická osoba mající právo hospodaření k těmto 
pozemkům

Zákon o dani z nemovitostí § 3(1)
Zákon o dani z nemovitostí § 3(4)



Poplatník daně z pozemků ve vlastnictví ČR - právnická osoba, které bylo zřízeno právo trvalého 
užívání pozemku

Zákon o dani z nemovitostí § 3(1)
Zákon o dani z nemovitostí § 3(4)



Poplatník daně z pozemků - nájemce

Zákon o dani z nemovitostí § 3(2)



Poplatník daně z pozemků - uživatel

Zákon o dani z nemovitostí § 3(3)



Poplatník daně z pozemků - ručitel

Zákon o dani z nemovitostí § 3(5)



Předmět daně z pozemků

Zákon o dani z nemovitostí § 2
Komentář 63



Předmět daně z pozemků - pozemky, jež jsou předmětem daně

Zákon o dani z nemovitostí § 2(1)



Předmět daně z pozemků - pozemky stavební

Zákon o dani z nemovitostí § 2(1)
Zákon o dani z nemovitostí § 6(3)



Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků

Zákon o dani z nemovitostí § 2(2)



Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků - v rozsahu půdorysu stavby pozemky 
zastavěné stavbami

Zákon o dani z nemovitostí § 2(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 2 § 2 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 7(2)



Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků - lesní pozemky

Zákon o dani z nemovitostí § 2(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 2 § 2 zákona o dani z nemovitostí.



Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků - vodní plochy

Zákon o dani z nemovitostí § 2(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 2 § 2 zákona o dani z nemovitostí.



Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků - určené pro obranu státu

Zákon o dani z nemovitostí § 2(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 2 § 2 zákona o dani z nemovitostí.



Pozemky osvobozené od daně z pozemků

Zákon o dani z nemovitostí § 4
Zákon o dani z nemovitostí
Komentář 65
Vyhláška k dani z nemovitostí § 2
Vyhláška k dani z nemovitostí § 1



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - ve vlastnictví státu

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(3)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - ve vlastnictví obce

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - užívané diplomatickými zástupci

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - spravované Pozemkovým fondem ČR, pokud nejsou 
pronajaty

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - převedené na Fond národního majetku ČR, pokud 
nejsou pronajaty

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
náboženským obřadům nebo sloužící výkonu duchovní správy

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(2)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou ve vlastnictví 
sdružení občanů a obecně prospěšných společností

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno f) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(2)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)
Komentář 65



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící školám a 
školským zařízením

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(2)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící muzeím a 
galeriím vymezeným zvl. předpisem

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(2)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící knihovnám a
státním archivům

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(2)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
zdravotnickým zařízením

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(2)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící nadacím

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(2)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou památkových 
objektů

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(2)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)
Vyhláška k dani z nemovitostí § 2(1)
Vyhláška k dani z nemovitostí § 1(1)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbami sloužícími výlučně 
k účelu zlepšení životního prostředí

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno h) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(2)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)
Vyhláška k dani z nemovitostí § 2(2)
Vyhláška k dani z nemovitostí § 1(2)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - kde jsou zřízeny hřbitovy

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno i) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - území zvláště chráněná

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno j) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - remízků, hájů a větrolamů a mezí na orné půdě, 
loukách a pastvinách

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - pásma hygienické ochrany vod I. stupně

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - ostatní plochy, které nelze žádným způsobem 
využívat

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - veřejně přístupné parky, prostory a sportoviště

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno l) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(3)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - rekultivované pozemky

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno m) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - vrácené vlastníkům

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno n) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(5)



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - určené pro veřejnou dopravu

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno o) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - části pozemků, na nichž jsou geodetické body

Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno p) odst. 1 § 4 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)



Základ daně z pozemků

Zákon o dani z nemovitostí § 5
Komentář 67



Základ daně z pozemků - orná půda, chmelnice, vinice, zahrady, ovocné sady, louky a pastviny

Zákon o dani z nemovitostí § 5(1)



Základ daně z pozemků - cena půdy

Zákon o dani z nemovitostí § 5(1)



Základ daně z pozemků - průměrná cena půdy

Zákon o dani z nemovitostí § 5(1)



Základ daně z pozemků - pozemky hospodářských lesů

Zákon o dani z nemovitostí § 5(2)



Základ daně z pozemků - u rybníků s intenzivním a průmyslovým chovem ryb

Zákon o dani z nemovitostí § 5(2)



Základ daně z pozemků - u ostatních pozemků

Zákon o dani z nemovitostí § 5(3)



Sazba daně z pozemků

Zákon o dani z nemovitostí § 6
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Sazba daně z pozemků - u orné půdy, chmelnic, vinic, zahrad a ovocných sadů

Zákon o dani z nemovitostí § 6(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 6 zákona o dani z nemovitostí.



Sazba daně z pozemků - u luk a pastvin, hospodářských lesů a rybníků s intenzivním a 
průmyslovým chovem ryb

Zákon o dani z nemovitostí § 6(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 6 zákona o dani z nemovitostí.



Sazba daně z pozemků - u zastavěných ploch a nádvoří

Zákon o dani z nemovitostí § 6(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 2 § 6 zákona o dani z nemovitostí.



Sazba daně z pozemků - u stavebních pozemků

Zákon o dani z nemovitostí § 6(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 2 § 6 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 6(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 6(4)



Sazba daně z pozemků - u ostatních ploch

Zákon o dani z nemovitostí § 6(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 2 § 6 zákona o dani z nemovitostí.



Sazba daně z pozemků - základní - upravená koeficientem podle velikosti obce

Zákon o dani z nemovitostí § 6(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 2 § 6 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 6(4)
Zákon o dani z nemovitostí § 16a



Daň z nemovitostí - daň ze staveb

Zákon o dani z nemovitostí § 1
Zákon o dani z nemovitostí § 7 - § 22
Zákon o dani z nemovitostí
Komentář 60



Poplatník daně ze staveb

Zákon o dani z nemovitostí § 8
Komentář 62



Poplatník daně ze staveb - vlastník stavby

Zákon o dani z nemovitostí § 8



Poplatník daně ze staveb - nájemce

Zákon o dani z nemovitostí § 8



Poplatník daně ze staveb - nositel práva hospodaření nebo trvalého užívání ke stavbě

Zákon o dani z nemovitostí § 8



Předmět daně ze staveb

Zákon o dani z nemovitostí § 7
Komentář 64



Předmět daně ze staveb - stavby na území ČR, na které bylo vydáno kolaudační rozhodnutí

Zákon o dani z nemovitostí § 7(1)



Předmět daně ze staveb - stavby na území ČR, podléhající kolaudačnímu rozhodnutí a užívané

Zákon o dani z nemovitostí § 7(1)



Předmět daně ze staveb - stavby na území ČR, dokončené podle dříve vydaných obecně 
závazných předpisů

Zákon o dani z nemovitostí § 7(1)



Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb

Zákon o dani z nemovitostí § 7(2)
Zákon o dani z nemovitostí § 7(3)



Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby přehrad

Zákon o dani z nemovitostí § 7(2)



Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby, jimiž se upravuje vodní tok

Zákon o dani z nemovitostí § 7(2)



Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby vodovodních řadů a vodárenských 
objektů

Zákon o dani z nemovitostí § 7(2)



Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby určené k předchozímu čištění vod

Zákon o dani z nemovitostí § 7(2)



Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby na ochranu před povodněmi

Zákon o dani z nemovitostí § 7(2)



Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby k zavlažování a odvodňování pozemků

Zákon o dani z nemovitostí § 7(2)



Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby rozvodů energií

Zákon o dani z nemovitostí § 7(2)



Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby veřejných dopravních cest

Zákon o dani z nemovitostí § 7(2)
Zákon o dani z nemovitostí § 7(3)



Stavby osvobozené od daně ze staveb

Zákon o dani z nemovitostí § 9
Zákon o dani z nemovitostí
Komentář 66
Vyhláška k dani z nemovitostí § 1



Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví státu

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(4)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví obce

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.



Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví jiného státu, užívané diplomatickými 
zástupci

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.



Stavby osvobozené od daně ze staveb - spravované Pozemkovým fondem ČR, pokud nejsou 
pronajaty

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(4)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - převedené na Fond národního majetku ČR, pokud 
nejsou pronajaty

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(4)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví církví a náboženských společností

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(4)
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví sdružení občanů a obecně prospěšných 
společností

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno f) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(4)
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)
Komentář 66



Stavby osvobozené od daně ze staveb - novostaveb obytných domů ve vlastnictví fyz. osob

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - novostaveb obytných domů, v nichž jsou výhradně byty 
ve vlastnictví fyz. osob

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - domy vrácené fyz. osobám podle zvláštních předpisů

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno h) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 9(6) - § 9(8)
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - obytné domy ve vlast. fyz. osob postavené do roku 1948

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno i) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 9(6) - § 9(8)
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - bytová družstva (dříve LBD)

Zákon o dani z nemovitostí § 9(4)
Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno i) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.



Stavby osvobozené od daně ze staveb - obytné domy s byty převedenými fyz. osobám z 
vlastnictví státu, obcí, družstev

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno j) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící školám a školským zařízením

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící muzeím a galeriím

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící státním archivům a knihovnám

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící zdravotnickým zařízením

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící nadacím

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící občanským sdružením zdrav. 
postižených občanů

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící k zajištění hromadné osobní přepravy

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno l) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící výlučně k účelům zlepšení stavu 
životního prostředí

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno m) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)
Vyhláška k dani z nemovitostí § 1(2)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby památkových veřejně přístupných objektů 
stanovených zvl. předpisem

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)
Vyhláška k dani z nemovitostí § 1(1)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - obytné domy ve vlast. fyz. osob, které pobírají dávky 
soc. péče a jsou invalidní

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno n) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby pro individuální rekreaci invalidních osob

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno o) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby kulturních památek

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno p) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5) - § 9(8)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby po provedení změny systému vytápění na 
ekologický

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno r) odst. 1 § 9 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby, u nichž se osvobození vztahuje jen na část 
stavby

Zákon o dani z nemovitostí § 9(2)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby a vztah k podnikatelské činnosti

Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Zákon o dani z nemovitostí § 9(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 9(4)



Základ daně ze staveb

Zákon o dani z nemovitostí § 10
Komentář 68



Sazba daně ze staveb

Zákon o dani z nemovitostí § 11
Komentář 70



Sazba daně ze staveb - základní

Zákon o dani z nemovitostí § 11(1)



Sazba daně ze staveb - základní - u obytných domů

Zákon o dani z nemovitostí § 11(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 11 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 11(6)



Sazba daně ze staveb - základní - u ostatních staveb tvořících příslušenství

Zákon o dani z nemovitostí § 11(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 11 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 11(6)



Sazba daně ze staveb - základní - u staveb a rod. domů pro individuální rekreaci

Zákon o dani z nemovitostí § 11(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 11 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 11(6)



Sazba daně ze staveb - základní - u samostatných garáží

Zákon o dani z nemovitostí § 11(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 11 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 11(6)



Sazba daně ze staveb - základní - u staveb pro podnikatelskou činnost

Zákon o dani z nemovitostí § 11(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 1 § 11 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 11(6)



Sazba daně ze staveb - základní - u ostatních staveb

Zákon o dani z nemovitostí § 11(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 11 zákona o dani z nemovitostí.
Zákon o dani z nemovitostí § 11(6)



Sazba daně ze staveb - zvýšení

Zákon o dani z nemovitostí § 11(2) - § 11(5)



Sazba daně ze staveb - zvýšení - za nadzemní podlaží

Zákon o dani z nemovitostí § 11(2)



Sazba daně ze staveb - zvýšení - v závislosti na koeficientu příslušném pro danou obec

Zákon o dani z nemovitostí § 11(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 16a



Sazba daně ze staveb - zvýšení - u staveb pro ind. rekreaci v národních parcích

Zákon o dani z nemovitostí § 11(4)



Sazba daně ze staveb - zvýšení - u staveb pro ind. rekreaci v zónách I., chráněných krajinných 
oblastí

Zákon o dani z nemovitostí § 11(4)



Sazba daně ze staveb - zvýšení - za podlahovou plochu nebytového prostoru sloužícího v 
obytném domě k podnikatelské činnosti

Zákon o dani z nemovitostí § 11(5)
Zákon o dani z nemovitostí § 10
Zákon o dani z nemovitostí § 11(3)
Zákon o dani z nemovitostí § 9



Daň z nemovitostí - společná ustanovení

Zákon o dani z nemovitostí § 13 - § 16



Zdaňovací období u daně z nemovitostí

Zákon o dani z nemovitostí § 13



Daň z nemovitostí - daňové přiznání

Zákon o dani z nemovitostí § 13a
Zákon o dani z nemovitostí § 4(4)
Zákon o dani z nemovitostí § 4(1)
Zákon o dani z nemovitostí § 9(5)
Zákon o dani z nemovitostí § 9(1)
Zákon o dani z nemovitostí § 15(3)
Zákon o dani z nemovitostí
Zákon o správě daní a poplatků § 41



Daň z nemovitostí - vyměření daně

Zákon o dani z nemovitostí § 13b



Daň z nemovitostí - zaokrouhlování

Zákon o dani z nemovitostí § 14



Placení daně z nemovitostí

Zákon o dani z nemovitostí § 15
Zákon o dani z nemovitostí § 19a



Placení daně z nemovitostí - u poplatníků provozujících zemědělskou výrobu a chov ryb

Zákon o dani z nemovitostí § 15(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 15 zákona o dani z nemovitostí.



Placení daně z nemovitostí - u ostatních poplatníků

Zákon o dani z nemovitostí § 15(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 15 zákona o dani z nemovitostí.



Placení daně z nemovitostí - v případech, kdy nepřesáhne daň 1 000 Kč

Zákon o dani z nemovitostí § 15(2)



Placení daně z nemovitostí - činí-li daňová povinnost méně než 30 Kč

Zákon o dani z nemovitostí § 15(3)



Daň z nemovitostí - správa daně

Zákon o dani z nemovitostí § 16
Zákon o dani z nemovitostí § 16a



Daň z nemovitostí - zmocňovací ustanovení

Zákon o dani z nemovitostí § 17



Daň z nemovitostí - přechodná a závěrečná ustanovení

Zákon o dani z nemovitostí § 18 - § 22
Zákon o dani z nemovitostí



Daň z nemovitostí - příklady výpočtu

Komentář 138



Daň silniční

Zákon o dani silniční § 1
D - 68 Pokyn o uplatňování zákona o dani silniční
D-112 Pokyn o uplatňování silniční daně v r. 1995
D-146 Pokyn k některým změnám v silniční dani v roce 1996
Komentář 75
Komentář 135



Poplatník daně silniční

Zákon o dani silniční § 4



Poplatník daně silniční - držitel vozidla zapsaný v technickém průkazu

Zákon o dani silniční § 4(1)



Poplatník daně silniční - osoba, užívající vozidlo, v jehož techn. průkazu je zapsána jako držitel 
osoba, která zemřela, nebo zanikla

Zákon o dani silniční § 4(1)



Poplatník daně silniční - osoba,    užívající vozidlo, jehož držitel je odhlášen z evidence 
dopravního inspektorátu

Zákon o dani silniční § 4(1)



Poplatník daně silniční - osoba, užívající vozidlo evidované v zahraničí

Zákon o dani silniční § 4(1)



Poplatník daně silniční - zaměstnavatel vyplácející cest. náhrady zaměstnanci za použití os. 
automobilu

Zákon o dani silniční § 4(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 2 § 4 zákona o dani silniční.



Poplatník daně silniční - osoba užívající vozidlo evidované jako státní mobilizační rezervu

Zákon o dani silniční § 4(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 2 § 4 zákona o dani silniční.



Poplatník daně silniční - stálá provozovna osoby se sídlem nebo trv. pobytem v zahr.

Zákon o dani silniční § 4(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 2 § 4 zákona o dani silniční.



Poplatník daně silniční - více poplatníků u téhož vozidla

Zákon o dani silniční § 4(3)



Předmět daně silniční

Zákon o dani silniční § 2
Komentář 77



Předmět daně silniční - silniční motorové vozidlo

Zákon o dani silniční § 2(1)



Vozidla, která nejsou předmětem daně silniční

Zákon o dani silniční § 2(2)



Osvobozená vozidla od daně silniční

Zákon o dani silniční § 3
Komentář 78



Osvobozená vozidla od daně silniční - jednostopá a se třemi koly

Zákon o dani silniční § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 1 § 3 zákona o silniční dani.



Osvobozená vozidla od daně silniční - zametací, značkovače silnic, vozidla k zabezpečení 
sjízdnosti komunikací

Zákon o dani silniční § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno h) odst. 1 § 3 zákona o silniční dani.



Osvobozená vozidla od daně silniční - vybraná vozidla evidovaná v zahraničí

Zákon o dani silniční § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno c) odst. 1 § 3 zákona o silniční dani.



Osvobozená vozidla od daně silniční - vozidla evidovaná v tuzemsku, jsou-li v zahraničí alespoň 
183 dní

Zákon o dani silniční § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno d) odst. 1 § 3 zákona o silniční dani.



Osvobozená vozidla od daně silniční - splňující zpřísněné limity stanovené zvláštními předpisy

Zákon o dani silniční § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno j) odst. 1 § 3 zákona o silniční dani.
Zákon o dani silniční § 3(3)
Zákon o dani silniční § 3(4)
D-150 Pokyn k uplatňování osvobození od silniční daně



Osvobozená vozidla od daně silniční - zabezpečující zpravidla linkovou osobní vnitrostátní 
dopravu

Zákon o dani silniční § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno e) odst. 1 § 3 zákona o silniční dani.
Zákon o dani silniční § 3(2)



Osvobozená vozidla od daně silniční - diplomatických misí a konzulárních úřadů

Zákon o dani silniční § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 3 zákona o silniční dani.



Osvobozená vozidla od daně silniční - zabezpečující zpravidla nouzové zásobování vodou

Zákon o dani silniční § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno g) odst. 1 § 3 zákona o silniční dani.
Zákon o dani silniční § 3(2)



Osvobozená vozidla od daně silniční - na elektrický pohon

Zákon o dani silniční § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno k) odst. 1 § 3 zákona o silniční dani.



Osvobozená vozidla od daně silniční - vozidla požární, záchranné a poruchové služby

Zákon o dani silniční § 3(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno f) odst. 1 § 3 zákona o silniční dani.



Základ daně silniční

Zákon o dani silniční § 5



Základ daně silniční - u osobních automobilů, s výjimkou elektromobilů

Zákon o dani silniční § 5



Základ daně silniční - u tahačů a návěsů

Zákon o dani silniční § 5



Základ daně silniční - u ostatních vozidel

Zákon o dani silniční § 5



Sazba daně silniční

Zákon o dani silniční § 6 - § 7



Sazba daně silniční - u osobních automobilů

Zákon o dani silniční § 6(1)
Zákon o dani silniční § 6(4)
Zákon o dani silniční § 4(2)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno a) odst. 2 § 4 zákona o dani silniční.



Sazba daně silniční - u ostatních vozidel

Zákon o dani silniční § 6(2)



Sazba daně silniční - u speciálních vozidel v rostlinné výrobě

Zákon o dani silniční § 6(5)
Zákon o dani silniční § 6(2)



Sazba daně silniční - u vozidel evidovaných v zahraničí

Zákon o dani silniční § 7(1) - § 7(3)
Zákon o dani silniční § 8(3)
Zákon o dani silniční § 8(1)
Zákon o dani silniční § 2(1)



Sazba daně silniční - u vozidel evidovaných v zahraničí - při pravidelně se opakujících vstupech

Zákon o dani silniční § 7(4)
Zákon o dani silniční § 8(3)
Zákon o dani silniční § 8(1)



Změna základu a sazby daně silniční - provedená přestavba vozidla

Zákon o dani silniční § 14



Daň silniční - vznik a zánik daňové povinnosti

Zákon o dani silniční § 8
Zákon o dani silniční § 9
Zákon o dani silniční § 14
Zákon o dani silniční § 17a
Zákon o dani silniční § 10(1)



Daň silniční - splatnost a placení daně a záloh na daň

Zákon o dani silniční § 10
Zákon o dani silniční § 17(2)
Zákon o dani silniční § 17a



Daň silniční - zaokrouhlování daně, zálohy na daň a slevy na dani

Zákon o dani silniční § 11



Daň silniční - sleva na dani

Zákon o dani silniční § 12
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Daň silniční - zdaňovací období

Zákon o dani silniční § 13



Daň silniční - daňové přiznání

Zákon o dani silniční § 15



Daň silniční - správa a řízení ve věcech daně

Zákon o dani silniční § 16



Daň silniční - účinnost a přechodná ustanovení

Zákon o dani silniční § 19 - § 8



Daň dědická

Zákon o soustavě daní § 1
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 2 - § 4
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11 - § 24



Poplatník daně dědické

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 2



Poplatník daně dědické - dědic ze zákona

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 2



Poplatník daně dědické - dědic ze závěti

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 2



Poplatník daně dědické - nezletilý potomek

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 2



Předmět daně dědické

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 3
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Předmět daně dědické - nabytí movitých věcí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 3(1)



Předmět daně dědické - nabytí nemovitých věcí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 3(1)



Předmět daně dědické - nabytí bytů a nebytových prostor

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 3(1)



Předmět daně dědické - nabytí cenných papírů

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 3(1)



Předmět daně dědické - nabytí peněžních prostředků v české a cizí měně

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 3(1)



Předmět daně dědické - nabytí pohledávek, majetkových práv a jiných majetkových hodnot

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 3(1)



Předmět daně dědické - majetek v tuzemsku

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 3(2) - § 3(4)



Předmět daně dědické - majetek v cizině

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 3(2) - § 3(4)



Základ daně dědické

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 4
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Zákon o oceňování majetku a o změně některých zákonů - § 21
Prováděcí vyhláška k zákonu o oceňování majetku



Základ daně dědické - cena majetku nabytého dědicem

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 4(1)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 4(3)



Základ daně dědické - snížení ceny dědictví

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 4(1)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 4(2)



Základ daně dědické - cena u movitého majetku

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 4(3)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 4(1)



Základ daně dědické - cena u nemovitostí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 4(3)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 4(1)



Základ daně dědické - cena u pohledávek, cenných papírů a hotovostí v cizích měnách

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 4(3)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 4(1)



Daň dědická - příklady výpočtu

Komentář 136



Daň darovací

Zákon o soustavě daní § 1
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 5 - § 7
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11 - § 24



Poplatník daně darovací

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 5
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 6(2)



Poplatník daně darovací - nabyvatel

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 5(1)



Poplatník daně darovací - dárce

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 5(1)



Ručitel u daně darovací

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 5(1)



Poplatník daně darovací - v případech uvedených v § 6 odst. 2

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 5(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 6(2)



Předmět daně darovací

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 6
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 3(2)



Předmět daně darovací - movitý majetek

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 6(1)



Předmět daně darovací - nemovitý majetek

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 6(1)



Předmět daně darovací - jiný majetkový prospěch

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 6(1)



Předmět daně darovací - movitý majetek - darování z ciziny

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 6(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 6(6)



Předmět daně darovací - movitý majetek - darování do ciziny

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 6(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 6(6)



Předmět daně darovací - movitý majetek - darovaný nebo pořízený v cizině z prostředků 
darovaných v cizině, dovezený do ČR

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 6(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 6(6)



Daň darovací - nabytí, která nejsou předmětem daně darovací

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 6(3)



Základ daně darovací

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 7
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Zákon o oceňování majetku a o změně některých zákonů - § 21
Prováděcí vyhláška k zákonu o oceňování majetku



Základ daně darovací - cena majetku

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 7(1)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 7(2)



Základ daně darovací - snížení ceny daru

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 7(1)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 4(1) - § 4(2)



Základ daně darovací - cena u nemovitostí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 7(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 7(1)



Základ daně darovací - cena u movitého majetku a jiného majetkového prospěchu

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 7(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 7(1)



Základ daně darovací - cena u pohledávek, cenných papírů a hotovostí v cizích měnách

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 7(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 7(1)



Základ daně darovací - darování z ciziny

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 7(1)



Základ daně darovací - sčítání darů

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 7(3)
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Daň z převodu nemovitostí

Zákon o soustavě daní § 1
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 8 - § 10
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11 - § 24
Komentář 139



Poplatník daně z převodu nemovitostí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 8



Poplatník daně z převodu nemovitostí - převodce (prodávající)

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 8(1)



Poplatník daně z převodu nemovitostí - nabyvatel

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 8(1)



Poplatník daně z převodu nemovitostí - oprávněný z věcného břemene

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 8(1)



Poplatník daně z převodu nemovitostí - převodce i nabyvatel společně

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 8(1)



Poplatník daně z převodu nemovitostí - spoluvlastníci

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 8(2)



Ručitel u daně z převodu nemovitostí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 8



Předmět daně z převodu nemovitostí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 9
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 3(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 25(3)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí
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Předmět daně z převodu nemovitostí - úplatný převod nebo přechod vlastnictví k nemovitostem

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 9(1)



Předmět daně z převodu nemovitostí - bezúplatné zřízení věcného břemene při nabytí 
nemovitosti darováním

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 9(1)



Předmět daně z převodu nemovitostí - v případech odstoupení od smlouvy

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 9(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 25(3)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí



Předmět daně z převodu nemovitostí - výměna nemovitostí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 9(3)



Základ daně z převodu nemovitostí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 10
Komentář 89
Zákon o oceňování majetku a o změně některých zákonů - § 21
Prováděcí vyhláška k zákonu o oceňování majetku



Základ daně z převodu nemovitostí - cena sjednaná dohodou

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 10
Komentář 89



Základ daně z převodu nemovitostí - cena zjištěná podle zvláštního předpisu

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 10
Zákon o oceňování majetku a o změně některých zákonů - § 21
Prováděcí vyhláška k zákonu o oceňování majetku



Základ daně z převodu nemovitostí - cena bezúplatně zřízeného věcného břemene

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 10
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 16



Daň z převodu nemovitostí - příklady výpočtu

Komentář 137



Daň dědická, darovací a daň z převodu nemovitostí - společná ustanovení

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11 - § 22



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11 - § 17
Komentář 136
Komentář 137



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - rozdělení osob do skupin

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - I. skupina

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19(1)



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - příbuzní v řadě přímé a manželé

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11(2)



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - II. skupina

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11(3)



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - příbuzní v řadě pobočné 
(sourozenci, synovci, neteře, strýcové, tety)

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11(3)



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - osoby žijící ve společné 
domácnosti

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11(3)



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - manželé dětí (zeťové a snachy)

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11(3)



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - děti manžela

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11(3)



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - rodiče manžela

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11(3)



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - manželé rodičů

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11(3)



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí    - III. skupina

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11(4)



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - ostatní fyzické osoby

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11(4)



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - právnické osoby

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 11(4)



Sazba daně dědické, daně darovací a daně z převodu nemovitostí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 12 - § 17
Komentář 90



Sazba daně dědické a darovací - u osob I. skupiny

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 12
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19(1)



Sazba daně dědické a darovací - u osob II. skupiny

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 13



Sazba daně dědické a darovací - u osob III. skupiny

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 14



Sazba daně z převodu nemovitostí - u osob I., II. a III. skupiny

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 15



Sazba daně dědické, daně darovací a daně z převodu nemovitostí - minimální výše daně

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 17



Základ daně dědické, daně darovací a daně z převodu nemovitostí - věcné břemeno a opětující se
plnění

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 16



Daň dědická, darovací a daň z převodu nemovitostí - vyměření a splatnost

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 18
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 22



Osvobození od daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 21(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 20
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 23(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí
Komentář 91



Osvobození od daně dědické a darovací

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 20(1)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 20(4)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 20(12)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí
Komentář 91



Osvobození od daně darovací a daně z převodu nemovitostí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 20(6)



Osvobození od daně dědické

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19(1)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19(4)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19(6)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 20(5)



Osvobození od daně z převodu nemovitostí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 20(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 20(3)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 20(7)



Osvobození od daně darovací

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19(3)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19(4)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 20(9)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 20(10)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 20(11)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 20(13)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí



Daňové přiznání u daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 21(1)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 21(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19(1)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19(3)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 21(3) - § 21(4)



Daňové přiznání u daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - věci nepodléhající 
přiznání

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 21(2)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19(1)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19(3)
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 19(5)



Daňové přiznání u daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - součinnost třetích 
osob

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 21(4)



Daň dědická, daň darovací a daň z převodu nemovitostí - ustanovení přechodná a závěrečná

Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí § 23 - § 27
Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí



Daňové řízení

Zákon o správě daní a poplatků § 1
Komentář 93
Komentář 109



Daňové řízení - obecná ustanovení

Zákon o správě daní a poplatků § 1 - § 32



Daňové řízení - působnost

Zákon o správě daní a poplatků § 1
Komentář 94



Daňové řízení - správce daně

Zákon o správě daní a poplatků § 1(2)
Zákon o správě daní a poplatků § 1(3)
Zákon o správě daní a poplatků § 1(4)
Zákon o správě daní a poplatků § 63(2) - § 63(6)
Zákon o správě daní a poplatků § 67 - § 69
Zákon o správě daní a poplatků § 71 - § 72
Komentář 92



Daňové řízení - základní zásady

Zákon o správě daní a poplatků § 2



Daňové řízení - úřední jazyk

Zákon o správě daní a poplatků § 3



Daňové řízení - místní příslušnost

Zákon o správě daní a poplatků § 4



Daňové řízení - dožádání a delegace

Zákon o správě daní a poplatků § 5
Komentář 97



Daňové řízení - subjekty

Zákon o správě daní a poplatků § 6
Komentář 98



Daňové řízení - subjekty - poplatník

Zákon o správě daní a poplatků § 6(1)
Zákon o správě daní a poplatků § 6(2)
Komentář 99



Daňové řízení - subjekty - plátce

Zákon o správě daní a poplatků § 6(1)
Zákon o správě daní a poplatků § 6(3)
Komentář 100



Daňové řízení - osoby zúčastněné na řízení

Zákon o správě daní a poplatků § 7



Daňové řízení - svědci a osoby přezvědné

Zákon o správě daní a poplatků § 8



Daňové řízení - způsobilost k jednání

Zákon o správě daní a poplatků § 9
Komentář 101



Daňové řízení - zastupování

Zákon o správě daní a poplatků § 10



Daňové řízení - zastupování - vyloučení ze zastupování

Zákon o správě daní a poplatků § 11



Daňové řízení - protokol o ústním jednání

Zákon o správě daní a poplatků § 12



Daňové řízení - úřední záznam

Zákon o správě daní a poplatků § 13



Daňové řízení - lhůty

Zákon o správě daní a poplatků § 14
Zákon o správě daní a poplatků § 60



Daňové řízení - místní šetření

Zákon o správě daní a poplatků § 15



Daňové řízení - kontrola

Zákon o správě daní a poplatků § 16



Daňové řízení - kontrola - námitka

Zákon o správě daní a poplatků § 16(4)
Zákon o správě daní a poplatků § 16(6)



Daňové řízení - doručování

Zákon o správě daní a poplatků § 17



Daňové řízení - doručování - do vlastních rukou

Zákon o správě daní a poplatků § 17(4)
Zákon o správě daní a poplatků § 17(5)



Daňové řízení - doručování - do ciziny

Zákon o správě daní a poplatků § 18



Daňové řízení - doručování - veřejnou vyhláškou

Zákon o správě daní a poplatků § 19



Daňové řízení - doručování - hromadným předpisným seznamem

Zákon o správě daní a poplatků § 20



Daňové řízení - zahájení

Zákon o správě daní a poplatků § 21
Komentář 102



Daňové řízení - zahájení - vady podání v daňových věcech

Zákon o správě daní a poplatků § 21(7)
Zákon o správě daní a poplatků § 21(8)



Daňové řízení - postoupení

Zákon o správě daní a poplatků § 22



Daňové řízení - nahlížení do spisů

Zákon o správě daní a poplatků § 23



Daňové řízení - povinnost zachovávat mlčenlivost

Zákon o správě daní a poplatků § 24



Daňové řízení - sankce za porušení povinnosti zachovávat mlčenlivost

Zákon o správě daní a poplatků § 25



Daňové řízení - vyloučení pracovníků správce daně

Zákon o správě daní a poplatků § 26



Daňové řízení - zastavení

Zákon o správě daní a poplatků § 27



Daňové řízení - předběžná otázka

Zákon o správě daní a poplatků § 28



Daňové řízení - předvolání a předvedení

Zákon o správě daní a poplatků § 29



Daňové řízení - náklady

Zákon o správě daní a poplatků § 30



Daňové řízení - náklady - uplatnění nároků

Zákon o správě daní a poplatků § 30(2)
Zákon o správě daní a poplatků § 30(4)
Zákon o správě daní a poplatků § 30(5) - § 30(7)
Vyhláška o náhradě ušlého výdělku při správě daní



Daňové řízení - dokazování

Zákon o správě daní a poplatků § 31



Daňové řízení - dokazování - důkazní prostředky

Zákon o správě daní a poplatků § 31(4)



Daňové řízení - rozhodnutí

Zákon o správě daní a poplatků § 32



Daňové řízení - rozhodnutí - základní náležitosti

Zákon o správě daní a poplatků § 32(2)



Daňové řízení - přípravné

Zákon o správě daní a poplatků § 33 - § 47



Daňové řízení - registrační povinnost subjektů

Zákon o správě daní a poplatků § 33



Daňové řízení - součinnost třetích osob

Zákon o správě daní a poplatků § 34



Daňové řízení - součinnost třetích osob - oznamovací povinnost práv. a fyz. osob provádějících 
úhrady fyz. osobám

Zákon o správě daní a poplatků § 34(5)



Daňové řízení - ukončení činnosti daňového subjektu

Zákon o správě daní a poplatků § 35



Daňové řízení - vyhledávací činnost

Zákon o správě daní a poplatků § 36



Daňové řízení - pokuty

Zákon o správě daní a poplatků § 37(1) - § 37(4)
Zákon o správě daní a poplatků § 68
Zákon o správě daní a poplatků § 37(5)
Zákon o správě daní a poplatků § 25
Zákon o správě daní a poplatků § 37(6)



Daňové řízení - pokuty - blokové řízení

Zákon o správě daní a poplatků § 37a(1)
Zákon o správě daní a poplatků § 37
Zákon o správě daní a poplatků § 37a(2) - § 37a(3)



Daňové řízení - pozastavení činnosti

Zákon o správě daní a poplatků § 38
Komentář 103



Daňové řízení - záznamní povinnost

Zákon o správě daní a poplatků § 39



Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení

Zákon o správě daní a poplatků § 40



Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení - lhůty pro podání

Zákon o správě daní a poplatků § 40(3) - § 40(14)



Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení - zánik daňového subjektu

Zákon o správě daní a poplatků § 40(7) - § 40(15)



Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení - dodatečné a opravné

Zákon o správě daní a poplatků § 41



Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení - přiznání k majetku

Komentář 564



Daňové řízení - vytýkací řízení

Zákon o správě daní a poplatků § 43



Daňové řízení - stanovení daně v případě nepodání daňového přiznání nebo hlášení

Zákon o správě daní a poplatků § 44



Daňové řízení - zákaz přenosu daňové povinnosti

Zákon o správě daní a poplatků § 45



Daňové řízení - vyměření daně a její dodatečné vyměření

Zákon o správě daní a poplatků § 46



Daňové řízení - vyměření daně a její dodatečné vyměření - zaokrouhlování

Zákon o správě daní a poplatků § 46a



Daňové řízení - vyměření daně a její dodatečné vyměření - lhůty

Zákon o správě daní a poplatků § 47



Daňové řízení - řádné opravné prostředky

Zákon o správě daní a poplatků § 48 - § 53



Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání

Zákon o správě daní a poplatků § 48



Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - náležitosti

Zákon o správě daní a poplatků § 48(4)



Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - lhůty

Zákon o správě daní a poplatků § 48(5)
Zákon o správě daní a poplatků § 49(2)



Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - zpětvzetí

Zákon o správě daní a poplatků § 48(8)
Zákon o správě daní a poplatků § 48(9)



Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - může-li je podat několik daňových subjektů

Zákon o správě daní a poplatků § 48(10)



Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - nepřípustnost

Zákon o správě daní a poplatků § 48(11)



Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - odkladný účinek

Zákon o správě daní a poplatků § 48(12)



Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - postup správce daně

Zákon o správě daní a poplatků § 49



Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - postup odvolacího orgánu

Zákon o správě daní a poplatků § 50



Daňové řízení - řádné opravné prostředky - stížnost

Zákon o správě daní a poplatků § 51



Daňové řízení - řádné opravné prostředky - námitka

Zákon o správě daní a poplatků § 52



Daňové řízení - řádné opravné prostředky - reklamace

Zákon o správě daní a poplatků § 53



Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky

Zákon o správě daní a poplatků § 54 - § 56a



Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - obnova řízení

Zákon o správě daní a poplatků § 54



Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - obnova řízení - postup

Zákon o správě daní a poplatků § 55



Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - prominutí daně

Zákon o správě daní a poplatků § 55a
Vyhláška k promíjení příslušenství daně



Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - přezkoumávání daňových rozhodnutí

Zákon o správě daní a poplatků § 55b



Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - opravy zřejmých omylů a nesprávností

Zákon o správě daní a poplatků § 56



Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - použití

Zákon o správě daní a poplatků § 56a
Zákon o správě daní a poplatků § 43
Zákon o správě daní a poplatků § 55a



Daňové řízení - placení daní

Zákon o správě daní a poplatků § 57 - § 73a



Daňové řízení - placení daní - daňový dlužník

Zákon o správě daní a poplatků § 57(1)



Daňové řízení - placení daní - daňová povinnost

Zákon o správě daní a poplatků § 57(2) - § 57(5)



Daňové řízení - placení daní - příslušenství daně

Zákon o správě daní a poplatků § 58
Komentář 105



Daňové řízení - placení daní - způsob

Zákon o správě daní a poplatků § 59



Daňové řízení - placení daní - posečkání a povolení splátek

Zákon o správě daní a poplatků § 60



Daňové řízení - placení daní - den platby

Zákon o správě daní a poplatků § 61(1)
Zákon o správě daní a poplatků § 61(2)
Zákon o správě daní a poplatků § 103b
Zákon o správě daní a poplatků § 61(3)
Zákon o správě daní a poplatků § 61(4)



Daňové řízení - placení daní - evidence

Zákon o správě daní a poplatků § 62



Daňové řízení - placení daní - nedoplatky a penále

Zákon o správě daní a poplatků § 63
Zákon o správě daní a poplatků § 57
Zákon o správě daní a poplatků



Daňové řízení - placení daní - nedoplatky a penále - výpočet

Zákon o správě daní a poplatků § 63(2) - § 63(3)



Daňové řízení - placení daní - přeplatky a úrok

Zákon o správě daní a poplatků § 64



Daňové řízení - placení daní - prominutí daňového nedoplatku

Zákon o správě daní a poplatků § 65



Daňové řízení - placení daní - odpis daňového nedoplatku pro nedobytnost

Zákon o správě daní a poplatků § 66



Daňové řízení - placení daní - zálohy

Zákon o správě daní a poplatků § 67



Daňové řízení - placení daní - zvýšení daně

Zákon o správě daní a poplatků § 68



Daňové řízení - placení daní - vybírání daně srážkou

Zákon o správě daní a poplatků § 69



Daňové řízení - placení daní - promlčení práva vymáhat daňové nedoplatky

Zákon o správě daní a poplatků § 70
Zákon o správě daní a poplatků § 72(5)



Daňové řízení - placení daní - zajištění úhrady za nesplatnou nebo doposud nestanovenou daň

Zákon o správě daní a poplatků § 71
Zákon o správě daní a poplatků § 64(2)
Komentář 106



Daňové řízení - placení daní - zajištění úhrady za nesplatnou nebo doposud nestanovenou daň - 
složení jistoty

Zákon o správě daní a poplatků § 71(2)



Daňové řízení - placení daní - zajištění úhrady za nesplatnou nebo doposud nestanovenou daň - 
zajišťovací příkaz

Zákon o správě daní a poplatků § 71(1)
Zákon o správě daní a poplatků § 71(2)
Zákon o správě daní a poplatků § 71(3)



Daňové řízení - placení daní - zástavní právo

Zákon o správě daní a poplatků § 72



Daňové řízení - placení daní - vymáhání daňových nedoplatků

Zákon o správě daní a poplatků § 73
Zákon o správě daní a poplatků § 64(6)



Daňové řízení - placení daní - vymáhání daňových nedoplatků - exekuční tituly

Zákon o správě daní a poplatků § 73(4)



Daňové řízení - placení daní - vymáhání daňových nedoplatků - způsoby provedení exekuce

Zákon o správě daní a poplatků § 73(6)
Zákon o správě daní a poplatků § 73(7)
Zákon o správě daní a poplatků § 73(8)



Daňové řízení - placení daní - vymáhání daňových nedoplatků - exekuční náklady

Zákon o správě daní a poplatků § 73a



Daňové řízení - daně spotřební - povinnosti daňových subjektů spojené s kontrolou výroby a 
oběhu lihu

Zákon č. 61/1997 Sb., o lihu a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání 
(živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, a zákona ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních 
daních, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o lihu) stanoví:
Zákon o lihu - § 24



Daňové řízení - ustanovení společná, zmocňovací, přechodná a závěrečná

Zákon o správě daní a poplatků § 96 - § 107
Zákon o správě daní a poplatků



Územní finanční orgán

Zákon o územních finančních orgánech § 1
Komentář 107



Územní finanční orgán - působnost

Zákon o územních finančních orgánech § 1(1)



Územní finanční orgán - správa daní(pojem)

Zákon o územních finančních orgánech § 1(2)



Územní finanční orgán - správa dotací(pojem)

Zákon o územních finančních orgánech § 1(3)



Územní finanční orgán - revize(pojem)

Zákon o územních finančních orgánech § 1(4)



Územní finanční orgán - soustava

Zákon o územních finančních orgánech § 2



Územní finanční orgán - místní příslušnost

Zákon o územních finančních orgánech § 3
Zákon o územních finančních orgánech § 4(5)
Zákon o územních finančních orgánech § 4(6)
Zákon o správě daní a poplatků § 4



Územní finanční orgán - finanční úřady

Zákon o územních finančních orgánech § 5 - § 7



Územní finanční orgán - finanční úřady - zřízení

Zákon o územních finančních orgánech § 5



Územní finanční orgán - finanční úřady - územní působnost

Zákon o územních finančních orgánech § 5



Územní finanční orgán - finanční úřady - působnost

Zákon o územních finančních orgánech § 6



Územní finanční orgán - finanční úřady - působnost - správa daní a dotací

Zákon o územních finančních orgánech § 6
Zákon o územních finančních orgánech § 1(2)
Zákon o územních finančních orgánech § 1(3)



Územní finanční orgán - finanční úřady - působnost - řízení o přestupcích

Zákon o územních finančních orgánech § 6(1)
Tohoto hesla se týká pouze písmeno b) odst. 1 § 6 zákona o územních finančních orgánech.



Územní finanční orgán - finanční úřady - řízení

Zákon o územních finančních orgánech § 7



Územní finanční orgán - finanční ředitelství

Zákon o územních finančních orgánech § 8 - § 11



Územní finanční orgán - finanční ředitelství - zřízení

Zákon o územních finančních orgánech § 8(1)



Územní finanční orgán - finanční ředitelství - působnost

Zákon o územních finančních orgánech § 9
Zákon o územních finančních orgánech § 8(2)



Územní finanční orgán - finanční ředitelství - řízení

Zákon o územních finančních orgánech § 10



Územní finanční orgán - finanční ředitelství - vztah ministerstva financí

Zákon o územních finančních orgánech § 11



Územní finanční orgán - pracovníci

Zákon o územních finančních orgánech § 12 - § 13



Územní finanční orgán - pracovníci - oprávnění

Zákon o územních finančních orgánech § 12(1)



Územní finanční orgán - pracovníci - povinnosti

Zákon o územních finančních orgánech § 12(2)



Územní finanční orgán - pracovníci - neslučitelnost výkonu této činnosti s jinou činností

Zákon o územních finančních orgánech § 13



Územní finanční orgán - povinnosti poplatníků, plátců daní a příjemců dotací

Zákon o územních finančních orgánech § 14



Řízení před územními finančními orgány

Zákon o územních finančních orgánech § 15



Daňové poradenství

Zákon o daňovém poradenství - § 19



Pojistné na sociální zabezpečení a příspěvek na státní politiku zaměstnanosti

Zákon o pojistném na sociální zabezpečení - § 3
Vyhláška k promíjení penále správami sociálního zabezpečení



Pojistné na všeobecné zdravotní pojištění

Zákon o pojistném na zdravotní pojištění - § 32



Náhrady cestovních výdajů

Zákon o cestovních náhradách - § 26
Opatření MPSV o úpravě výše stravného při pracovních cestách
Opatření MPSV o výši náhrad za používání vozidel
Opatření MF o výši stravného při zahraničních cestách
Nařízení vlády o náhradách zaměstnanců v zahraničí - § 8
Nařízení vlády o náhradách zaměstnanců v zahraničí



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění

Zákon o daních z příjmů § 37
Komentář 130
Zákon o daních z příjmů § 38f
Komentář 131



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - pokyny MF pro uplatňování nároků na osvobození od daní
nebo snížení daní

P - 21 Pokyny o snížení daní podle smluv o zamezení dvojího zdanění



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Nizozemí

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Nizozemí



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Francie

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Francie



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Finsko - od 1.1.1996

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Finsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Finsko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Finsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Belgie

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Belgie



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - bývalé státy RVHP - fyzické osoby

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění v RVHP - fyzické osoby



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Japonsko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Japonsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Rakousko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Rakousko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - bývalé státy RVHP - právnické osoby

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění v RVHP - právnické osoby



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Srí Lanka

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Srí Lanka



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Norsko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Norsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Švédsko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Švédsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Kypr

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Kypr



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Španělsko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Španělsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Dánsko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Dánsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Jugoslávie

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Jugoslávie



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Spolková republika Německa

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - SRN



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Itálie

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Itálie



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Indie

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Indie



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Čína

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Čína



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Řecko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Řecko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Brazílie

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Brazílie



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Nigérie

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Nigérie



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Velká Británie

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Velká Británie



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Tunis

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Tunis



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Kanada

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Kanada



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Lucembursko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Lucembursko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Slovensko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Slovensko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Slovensko - daň dědická a darovací

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Slovensko - daň dědická



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Polsko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Polsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - USA

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - USA



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Rumunsko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Rumunsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Izrael

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Izrael



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Maďarsko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Maďarsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Korea

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Korea



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Lotyšsko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Lotyšsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Estonsko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Estonsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Thajsko

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Thajsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Litva

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Litva



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Egypt

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Egypt



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Austrálie

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Austrálie



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Indonésie

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Indonésie



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Irsko

Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Irsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Albánie

Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Albánie



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Švýcarsko

Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Švýcarsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Portugalsko

Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Portugalsko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Spojené arabské emiráty

Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Spojené arabské emiráty



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Ruská federace

Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Rusko



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Venezuela

Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Venezuela



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Jihoafrická republika

Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Jihoafrická republika



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Bělorusko

Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Běloruská republika



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Malajsie

Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Malajsie



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Vietnam

Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Vietnam



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Slovinsko

Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Slovinsko



 

Ukaž všechna témata Hlavní témata

Soustava daní
Daň z přidané hodnoty
Daně spotřební
Daň z příjmů fyzických osob
Daň z příjmů právnických osob
Daň z příjmů - společná ustanovení
Daň z příjmů - zmocňovací ustanovení
Daň z příjmů - přechodná a závěrečná ustanovení
Pokyny MF k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona o daních z příjmů
Daň z nemovitostí - daň z pozemků
Daň z nemovitostí - daň ze staveb
Daň z nemovitostí - společná ustanovení
Daň silniční
Daň dědická
Daň darovací
Daň z převodu nemovitostí
Daň dědická, darovací a daň z převodu nemovitostí - společná ustanovení
Daňové řízení
Územní finanční orgán
Daňové poradenství
Pojistné na sociální zabezpečení a příspěvek na státní politiku zaměstnanosti
Pojistné na všeobecné zdravotní pojištění
Náhrady cestovních výdajů
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění



 

Ukaž hlavní témata Všechna témata

Soustava daní
Daň z přidané hodnoty

Daň z přidané hodnoty - vymezení základních pojmů
Daň z přidané hodnoty - vymezení základních pojmů - zdanitelné plnění
Daň z přidané hodnoty - vymezení základních pojmů - peníze

Subjekty daně z přidané hodnoty
Osoby, které jsou povinny platit daň z přidané hodnoty

Osoby, které jsou povinny platit daň z přidané hodnoty - zahraniční provozovatel 
příležitostné autobusové přepravy v tuzemsku

Osoby podléhající dani z přidané hodnoty
Plátci daně z přidané hodnoty

Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - povinně se registrující
Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - povinně se 

registrující - účastníci sdružení
Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - registrovaní na vlastní

žádost
Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - nabývající majetek na

zákl. rozhodnutí o velké privatizaci
Osoby podléhající dani za přidané hodnoty - plátci - při zrušení 

společnosti (plátce) bez likvidace
Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - nárok na odpočet daně u 

majetku pořízeného před registrací
Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - zrušení registrace

Osoby mající zvláštní vztah k plátci daně z přidané hodnoty
Osoby mající zvláštní vztah k plátci daně z přidané hodnoty - osoby, které jsou 

ekonomicky nebo personálně spojené s plátcem
Osoby mající zvláštní vztah k plátci daně z přidané hodnoty - osoby, které jsou v 

pracovněprávním nebo jiném obdobném vztahu k plátci
Osoby mající zvláštní vztah k plátci daně z přidané hodnoty - osoby podnikající s 

plátcem společně na základě smlouvy o sdružení
Předmět daně z přidané hodnoty

Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - za úplatu i bez úplaty, vč. 

naturálního plnění v tuzemsku
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - pro osobní spotřebu plátce,

který je fyzickou osobou
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - pro účely nesouvisející s 

podnikáním
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - použití osobního 

automobilu a vratných lahví vlastní výroby
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - činnosti prováděné 

subjekty, které nejsou založeny nebo zřízeny za účelem podnikání



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - vložením majetkového 
vkladu v nepeněžité podobě

Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - vydání vypořádacího 
podílu v nepeněžité podobě nebo podílu na likvidačním zůstatku

Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - dovoz zboží
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - mezinárodní nepravidelná 

přeprava osob
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - příležitostná autobusová 

přeprava v tuzemsku
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - činnosti, které nejsou 

zdanitelným plněním
Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty
Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při dodání zboží
Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při převodu nemovitosti
Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při dodání stavebního objektu
Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při poskytování služeb
Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při převodu a využití práv

Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při prodeji zboží podle kupní

smlouvy
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při prodeji zboží v ostatních 

případech
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při prodeji periodik formou 

předplatného
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při zásilkovém prodeji zboží
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při převodu nemovitostí
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při poskytování služeb
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při plnění podle smlouvy o 

dílo
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při dodání tepla, el. energie,

plynu, vody a telekomunikačních služeb
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při přeúčtování služeb, el. 

energie, tepla, vody
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při převodu a využití práv
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při zdanitelném plnění bez 

úplaty
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při zdanitelném plnění pro 

účely nesouvisející s podnikáním
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při zdanitelném plnění pro 

osobní spotřebu plátce, který je fyzickou osobou
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v případech, kdy nemá 

plátce nárok na odpočet podle par. 19 odst. 4
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v ostatních případech
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při plnění uskutečňovaném 

prostřednictvím prodejních automatů
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v případě úhrady za plnění 

platebními prostředky nahrazujícími peníze
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v případě dílčích plnění



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v případě provádění 
opakovaných plnění

Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - zaplacení zálohy
Vznik povinnosti uplatnit daň na výstupu

Vznik daňové povinnosti u daně z přidané hodnoty - v případě příležitostné autobusové 
přepravy v tuzemsku

Vedení záznamů pro daňové účely u daně z přidané hodnoty
Vystavování daňových dokladů, dokladů o použití u daně z přidané hodnoty

Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - pojem
Běžný daňový doklad u daně z přidané hodnoty
Doklad o použití u daně z přidané hodnoty
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - vystavený osobou podléhající dani, 

která není plátcem
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - u zdanitelných plnění při hromadné 

přepravě osob
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - v případě nájemních smluv a smluv o 

finančním pronájmu s následnou koupí najaté věci
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - zjednodušený daňový doklad
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - v případě nákupu a prodeje služeb 

určených pro kompletaci služeb cestovního ruchu
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při dražbě zboží nebo nemovitosti na 

zákl. exekučního řízení, prováděného stát. orgánem
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při dovozu zboží
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při vývozu zboží
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při poskytování služeb do zahraničí
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při uskutečňování mezinárodní 

přepravy
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při poskytování služeb souvisejících s

mezinárodní přepravou
Daňový dobropis u daně z přidané hodnoty
Daňový vrubopis u daně z přidané hodnoty

Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - opravný daňový doklad
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - uchovávání daňových dokladů

Základ daně z přidané hodnoty
Základ daně z přidané hodnoty - cena za zdanitelné plnění, která neobsahuje daň
Základ pro výpočet daně z přidané hodnoty - v případě zdanitelných plnění plátcům za 

hotové
Základ pro výpočet daně z přidané hodnoty - v případě zdanitelných plnění podle § 12 

odst. 7
Základ pro výpočet daně z přidané hodnoty - v případě zdanitelných plnění osobám, 

které nejsou plátci
Základ daně z přidané hodnoty - v případě, že cena není určena
Základ daně z přidané hodnoty - v případě osobní spotřeby plátce
Základ daně z přidané hodnoty - v případě, že úhrada za plnění není považována za 

cenu podle zvl. předpisu
Základ daně z přidané hodnoty - v případě, že plnění podléhá spotřební dani
Základ daně z přidané hodnoty - v případě, že plátce poskytne slevu z ceny



Základ daně z přidané hodnoty - v případě plnění osobám majícím zvláštní vztah k plátci 
bez úplaty nebo se slevou z ceny

Základ daně z přidané hodnoty - v případě snížení či zvýšení ceny
Základ daně z přidané hodnoty - v případě prodeje ve veřejné dražbě
Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji podniku nebo jeho části osobě, která není 

plátcem
Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji stavby nebo nedokončené stavby včetně 

pozemku
Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji světově obchodovatelných slitků zlata, 

zlatých mincí
Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji platných mincí, které jsou pro sběratelské 

účely prodávány za vyšší nebo nižší cenu
Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji poštovních cenin a kolků za cenu vyšší nebo 

nižší než je jejich nominální hodnota
Základ daně z přidané hodnoty - v případě, kdy plátce nakoupil služby, el. energii, teplo, 

plyn, vodu a požaduje za ně úhradu od jiných osob
Základ daně z přidané hodnoty - dotace k cenám za zdanitelné plnění
Základ daně z přidané hodnoty - při dodání použitého zboží nakoupeného pro další 

prodej od neplátců
Základ daně z přidané hodnoty - při dodání ojetých os. aut pořízených od plátců za 

účelem dalšího prodeje
Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji os. aut, kdy při nákupu nebyl uplatněn nárok 

na odpočet
Základ daně z přidané hodnoty - při pořízení os. aut formou finančního pronájmu s 

následnou koupí najaté věci
Základ daně z přidané hodnoty - u plátce, který dodává zboží společně s jeho instalací
Základ daně z přidané hodnoty - u zprostředkování služeb cestovního ruchu
Základ daně z přidané hodnoty - po technickém zhodnocení vozidla
Základ daně z přidané hodnoty - u plátce, dodávajícího zboží uvedené v příloze 3, 

společně s jeho zabudováním
Základ daně z přidané hodnoty - u plátce, dodávajícího os. automobily formou smlouvy o 

finančním pronájmu s násl. koupí najaté věci
Základ daně z přidané hodnoty - v případě dovozu
Základ daně z přidané hodnoty - mezinárodní nepravidelná přeprava osob
Základ daně z přidané hodnoty - v případě příležitostné autobusové přepravy v tuzemsku
Základ daně z přidané hodnoty - oprava základu daně

Oprava sazby daně a výše daně
Sazba daně z přidané hodnoty

Sazba daně z přidané hodnoty - u zboží
Sazba daně z přidané hodnoty - u peněz a u tabákových nálepek
Sazba daně z přidané hodnoty - u služeb
Sazba daně z přidané hodnoty - u nedokončených staveb a staveb včetně stavebních 

objektů a prací zařazených dle zvl. předpisu
Sazba daně z přidané hodnoty - u pronájmu, kdy se po skončení smlouvy vrací najatá 

mov. věc pronajímateli
Sazba daně z přidané hodnoty - při pronájmu a půjčování osobních automobilů
Sazba daně z přidané hodnoty - u smluv o finančním pronájmu s následnou koupí najaté 

věci



Sazba daně z přidané hodnoty - u smluv o fin. pronájmu os. automobilů s následnou 
koupí

Sazba daně z přidané hodnoty - u pronájmu nemovitostí, vč. částí staveb, bytů a nebyt. 
prostor

Sazba daně z přidané hodnoty - u krátkodobého pronájmu nemovitostí, vč. částí 
staveb, bytů a nebyt. prostor

Sazba daně z přidané hodnoty - u pronájmu zabudovaných měřících přístrojů
Sazba daně z přidané hodnoty - u příležitostné autobusové přepravy v tuzemsku
Sazba daně z přidané hodnoty - u dovezeného zboží

Výpočet daně z přidané hodnoty
Výpočet daně z přidané hodnoty - obecně
Výpočet daně z přidané hodnoty - u souboru předmětů
Výpočet daně z přidané hodnoty - při prodeji zboží nebo nemovitosti ve veřejné dražbě
Výpočet daně z přidané hodnoty - u služeb nakoupených a poskytovaných v souvislosti s

kompletací služeb cestovního ruchu
Výpočet daně z přidané hodnoty - u dovezeného zboží
Výpočet daně z přidané hodnoty - u příležitostné autobusové přepravy v tuzemsku

Stanovení daňové povinnosti u daně z přidané hodnoty u plátců, kteří nakupují zboží za účelem 
jeho dalšího prodeje

Odpočet daně z přidané hodnoty
Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet
Odpočet daně z přidané hodnoty - způsob uplatnění odpočtu
Odpočet daně z přidané hodnoty - oprava daně pro účely odpočtu daně
Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet při dovozu zboží
Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet při poskytování služeb do zahraničí
Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet při mezinárodní přepravě
Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet daně u majetku pořízeného před 

registrací
Osvobození od daně z přidané hodnoty

Osvobození od daně z přidané hodnoty - poštovní služby
Osvobození od daně z přidané hodnoty - rozhlasové a televizní vysílání
Osvobození od daně z přidané hodnoty - finanční činnosti
Osvobození od daně z přidané hodnoty - pojišťovací činnosti a penzijní připojištění
Osvobození od daně z přidané hodnoty - převod staveb a pronájem pozemků a staveb
Osvobození od daně z přidané hodnoty - výchova a vzdělávání
Osvobození od daně z přidané hodnoty - zdravotnické služby a zboží
Osvobození od daně z přidané hodnoty - sociální pomoc
Osvobození od daně z přidané hodnoty - loterie a podobné hry
Osvobození od daně z přidané hodnoty - prodej podniku
Osvobození od daně z přidané hodnoty - zdanitelná plnění prováděná subjekty, které 

nejsou založeny za účelem podnikání, v rámci hl. činnosti
Osvobození od daně z přidané hodnoty - u zboží z dovozu
Osvobození od povinnosti uplatňovat daň na výstupu - při vývozu zboží
Osvobození od povinnosti uplatňovat daň na výstupu - poskytování služeb do zahraničí
Osvobození od povinnosti uplatňovat daň na výstupu - mezinárodní přeprava

Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku
Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - zdaňovací období



Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - daňové přiznání a splatnost daně
Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - vracení nadměrného odpočtu
Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - dodatečné daňové přiznání
Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - zrušení registrace
Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - nesprávné uplatnění dokladů z časového 

hlediska
Uplatnění daně z přidané hodnoty při dovozu zboží
Uplatnění daně z přidané hodnoty při vývozu zboží
Uplatnění daně z přidané hodnoty při poskytování služeb do zahraničí
Uplatnění daně z přidané hodnoty při mezinárodní přepravě
Uplatnění daně z přidané hodnoty při příležitostné autobusové přepravě v tuzemsku
Uplatnění daně z přidané hodnoty - vrácení daně
Uplatňování daně z přidané hodnoty
Registrace plátců daně z přidané hodnoty při přechodu na nový systém daně
Registrace a zrušení registrace plátců daně z přidané hodnoty dle zák. č. 321/1993 Sb.
Uplatňování daně z přidané hodnoty u majetku kromě zásob materiálu a zboží při přechodu na 

nový systém daně
Uplatňování daně z přidané hodnoty u zásob materiálu a zboží při přechodu na nový systém 

daně
Uplatňování daně z přidané hodnoty u plnění podle smluv uzavřených před účinností zákona
Daň z přidané hodnoty - platnost mezinárodních smluv
Daň z přidané hodnoty - platnost dosavadních předpisů
Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. srpnu 1993
Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. lednu 1994
Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. lednu 1995
Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. lednu 1996

Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. lednu 1998
Daň z přidané hodnoty - příklady výpočtu

Daně spotřební
Plátce daně spotřební

Plátce daně spotřební - u daně z uhlovodíkových paliv a maziv
Plátce daně spotřební - u daně z lihu a lihovin
Plátce daně spotřební - u daně z vína
Plátce daně spotřební - u daně z piva
Plátce daně spotřební - u daně z tabákových výrobků

Předmět daně spotřební
Předmět daně spotřební - vybrané výrobky podléhající dani
Předmět daně spotřební - vybrané výrobky nepodléhající dani

Předmět daně spotřební - uhlovodíková paliva a maziva
Předmět daně spotřební - líh a lihoviny
Předmět daně spotřební - pivo
Předmět daně spotřební - víno
Předmět daně spotřební - tabákové výrobky

Vznik daňové povinnosti u daně spotřební
Vznik daňové povinnosti u daně z uhlovodíkových paliv a maziv
Vznik daňové povinnosti u daně z lihu a lihovin



Vznik daňové povinnosti u daně z vína
Vznik daňové povinnosti u daně z piva
Vznik daňové povinnosti u daně z tabákových výrobků

Základ daně spotřební
Základ daně spotřební - u daně z uhlovodíkových paliv a maziv
Základ daně spotřební - u daně z lihovin
Základ daně spotřební - u daně z vína
Základ daně spotřební - u daně z tabákových výrobků
Základ daně spotřební - u daně z piva

Sazba daně spotřební
Sazba daně spotřební - u daně z uhlovodíkových paliv a maziv
Sazba daně spotřební - u daně z lihu a lihovin
Sazba daně spotřební - u daně z piva
Sazba daně spotřební - u daně z vína
Sazba daně spotřební - u daně z tabákových výrobků

Osvobození od daně spotřební
Osvobození od daně spotřební - vybraných dovezených výrobků
Osvobození od daně spotřební - vybraných výrobků jako vzorků
Osvobození od daně spotřební - u daně z uhlovodíkových paliv a maziv
Osvobození od daně spotřební - u daně z lihu a lihovin
Osvobození od daně spotřební - nárok na osvobození

Nárok na vrácení daně spotřební
Povinnosti plátce daně spotřební

Povinnosti plátce daně spotřební - vystavování daňového dokladu
Povinnosti plátce daně spotřební - výpočet daně
Povinnosti plátce daně spotřební - registrace a oznamovací povinnost
Povinnosti plátce daně spotřební - předložit daňové přiznání
Povinnosti plátce daně spotřební - příslušenství daně

Nesprávné uplatnění dokladů z hlediska časového
Zdaňovací období u daně spotřební
Splatnost daně spotřební a její odvod

Splatnost daně spotřební a její odvod - u tabákových výrobků
Zálohové vracení daně spotřební
Daně spotřební - značení některých tabákových výrobků

Daně spotřební - značení cigaret
Daně spotřební - objednávání, prodej a distribuce tabákových nálepek
Daně spotřební - evidence a kontrola tabákových nálepek
Daně spotřební - vracení tabákových nálepek
Daně spotřební - sankce za porušení povinností při označování cigaret
Daně spotřební - zmocňovací ustanovení

Daně spotřební - přechodná ustanovení
Daně spotřební - platnost dosavadních předpisů
Daně spotřební - platnost mezinárodních smluv
Daně spotřební - přechodná a závěrečná ustanovení zákona č. 260/1994 Sb.
Daně spotřební - přechodná a závěrečná ustanovení zákona č. 148/1995 Sb.



Daně spotřební - přechodná ustanovení zákona č. 95/1996 Sb.
Daně spotřební - přechodná a zrušovací ustanovení zákona č. 303/1997 Sb.
Daně spotřební - účinnost zákona a novel

Daň z příjmů fyzických osob
Poplatník daně z příjmů fyzických osob

Poplatník daně z příjmů fyzických osob - fyzická osoba
Poplatník daně z příjmů fyzických osob - mající bydliště na území ČR
Poplatník daně z příjmů fyzických osob - obvykle se zdržující na území ČR
Poplatník daně z příjmů fyzických osob - neuvedený v § 2 odst. 2 nebo ten, o němž to 

stanoví mezinárodní smlouvy
Poplatník daně z příjmů fyzických osob - zdržující se v tuzemsku pouze za účelem studia

nebo léčení
Poplatník daně z příjmů fyzických osob - zahr. odborníci, zdržující se v tuzemsku za 

účelem odborné pomoci
Předmět daně z příjmů fyzických osob

Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem ze závislé činnosti a z funkčních požitků
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z podnikání a z jiné samostatné 

výdělečné činnosti
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem ze zemědělské výroby, lesního a 

vodního hospodářství
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem ze živností
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z jiného podnikání podle 

zvláštních předpisů
Předmět daně z příjmů fyzických osob - podíly společníků veřejné obchodní 

společnosti a komplementářů komanditní společnosti na zisku
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z jiné samostatné výdělečné 

činnosti
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje nemov. a mov. věcí, v 

BSM, které sloužily podnikání
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z kapitálového majetku

Předmět daně z příjmů fyzických osob - podíly na zisku, úroky a ostatní požitky z 
cenných papírů nebo účastí ve společnostech

Předmět daně z příjmů fyzických osob - podíly na zisku tichého společníka
Předmět daně z příjmů fyzických osob - úroky, výhry, výnosy z vkladů na vkl. 

knížkách
Předmět daně z příjmů fyzických osob - výnosy z vkladních listů
Předmět daně z příjmů fyzických osob - dávky penzijního připojištění se státním 

příspěvkem
Předmět daně z příjmů fyzických osob - plnění z pojištění pro případ dožití 

určitého věku
Předmět daně z příjmů fyzických osob - úroky a výnosy z poskyt. úvěrů a půjček,

úroky a poplatek z prodlení, úroky na běžných účtech
Předmět daně z příjmů fyzických osob - výnosy ze směnek
Předmět daně z příjmů fyzických osob - rozdíl mezi vypl. jmen. hodnotou 

dluhopisu, vkladního listu a prodejní hodnotou při jejich vydání
Předmět daně z příjmů fyzických osob - rozdíl mezi vyplacenou hodnotou 

zaměst. akcie při jejím vrácení a prodejní hodnotou při jejím vydání



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje předkupního práva na 
cenné papíry

Předmět daně z příjmů fyzických osob - úroky a jiné výnosy z úsporných vkladů, 
které přijímá zaměstnavatel od svých zaměstnanců

Předmět daně z příjmů fyzických osob - úroky a jiné výnosy z úsporných vkladů, 
které přijímá banka od svých zaměstnanců

Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z pronájmu
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z pronájmu nemovitostí, bytů
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z pronájmu movitých věcí, kromě 

příl. pronájmu
Předmět daně z příjmů fyzických osob - ostatní příjmy

Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z příležitostných činností či 
příležitostného pronájmu movitých věcí

Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z převodu vlastních nemovitostí, 
movitých věcí a cenných papírů kromě věcí osvobozených

Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z převodu účastí na spol. s r. o., 
komanditní společnosti kromě příjmů osvobozených

Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem ze zděděných práv z 
průmyslového a jiného duševního vlastnictví včetně práv autorských

Předmět daně z příjmů fyzických osob - přijaté výživné a důchody a podobné 
požitky, pokud nejsou osvobozeny

Předmět daně z příjmů fyzických osob - podíly společníka obchodní společnosti 
nebo člena družstva na likvid. zůstatku

Předmět daně z příjmů fyzických osob - vypořádací podíl při zániku účasti 
společníka v obchodní společnosti nebo členství v družstvu

Předmět daně z příjmů fyzických osob - výhry v loteriích a soutěžích, pokud 
nejsou osvobozeny

Předmět daně z příjmů fyzických osob - výpočet příjmu dosaženého spoluvlastníky
Předmět daně z příjmů fyzických osob - výpočet příjmu účastníka sdružení, které není 

právnickou osobou
Předmět daně z příjmů fyzických osob - výpočet příjmů spolupracujících osob

Příjmy fyzických osob ze zdrojů na území České republiky
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z prodeje nemovitostí, bytů nebo 
nebyt. prostor

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z prodeje movitých věcí
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - přijatá náhrada škody, plnění z 

pojištění majetku a z poj. odpov. za škody
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z provozu malých vodních 

elektráren a dalších ekologických zařízení
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - ceny z veřejných, reklamních a 

sportovních soutěží
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - přijaté náhrady podle zvláštních 

předpisů
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje nemovitostí, 

movitých věcí nebo cenných papírů vydaných dle zvl.předpisů
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - úroky ze státních dluhopisů 

vydaných v souvislosti s rehabilitacemi



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - úrok.příjmy z dluhopisů vydáv. v 
zahr.poplatníky se sídlem v tuzem. plynoucí nerezidentům

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje cenných papírů 
nabytých poplatníkem v kup. privatizaci

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje ost. cen. papírů, 
přesáhne-li doba mezi nabytím a prodejem 6 měsíců

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z odpisu závazků při 
vyrovnání

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hospodářský výsledek ze 
zpeněžení konkurzní podstaty

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - úrokové výnosy z hypotéčních 
zástavních listů

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjem získaný formou dávek a 
služeb z povinného pojištění

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjem přijatý v rámci plnění 
vyživovací povinnosti

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - dávky a služby sociální péče a 
státní dávky upravené zvl. předpisy

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - odměny vyplacené zdravotní 
správou za odběr krve apod.

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - stipendia ze státního rozpočtu a z 
prostředků veřejné VŠ a obdobná plnění ze zahraničí

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - podpory z prostředků nadací, 
nadačních fondů a občanských sdružení vč. nepeněžního plnění

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - sociální výpomoci nejbližším 
pozůstalým z FKSP nebo sociálního fondu

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - plnění z pojištění osob (se 
zákonem stanovenou výjimkou)

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - plnění poskytovaná ozbrojenými 
silami

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z převodu členských práv 
družstev

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z převodu z účasti na 
obchodních společnostech

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - úroky z vkladů ze stavebního 
spoření

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - nabytí vlastnictví k bytu jako 
náhrada za uvolnění bytu

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - náhrada za uvolnění bytu použitá k
obstarání bytu

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z úroků z přeplatků, 
zaviněných správce daně, orgánem soc. zabezpečení

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z penále z přeplatku 
pojistného, které zdravotní pojišťovna vrátila po lhůtě

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy ve formě daru - reklamního 
předmětu, jehož hodnota nepřesahuje 200 Kč

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - dotace ze stát.rozpočtu, rozpočtů 
měst, obcí, stát.fondů na pořízení hmotného inv.majetku

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - částky vynaložené 
zaměstnavatelem na doškolování zaměstnanců



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hodnota stravování poskytovaného
v nepeněžní formě zaměstnancům

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hodnota nealkoholických nápojů 
poskytovaných jako nepeněžní plnění zaměstnancům

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - nepeněžní plnění poskytovaná 
zaměstnancům z FKSP, ze sociálního fondu,ze zisku po zdanění

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - pojistné placené zaměstnavatelem
za zaměstnance

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - zvýhodnění poskytovaná 
zaměstnancům ve formě bezplatných jízdenek

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z osobního plnění při svépomocné 
družstevní bytové výstavbě

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy získané nabytím 
zaměstnaneckých akcií

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy poplatníkům uvedeným v 
par.2 odst.3 od zaměstnavatelů se sídlem nebo bydl. v zahr.

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hodnota nepeněžních darů 
poskytovaných z FKSP

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - peněžní plnění za výstrojní 
náležitosti přísl. ozbrojených sil

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - náhrady za ztrátu služebního 
příjmu přísl. ozbrojených sil

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hodnota přechodného ubytování 
poskytovaného zaměstnancům

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - mzdové vyrovnání dle zvl. 
předpisů

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy získané vrácením 
zaměstnaneckých akcií (obligací)

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - náhrada za ztrátu na důchodu, 
přiznaná za dobu před 1.1.1989

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - peněžní zvýhodnění 
zaměstnancům z půjček od zaměstnavatele

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - peněžní příspěvek k obnově 
stejnokrojových náležitostí celníka

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - zvl. příspěvek příslušníkům v rámci
jednotek mírových sil OSN

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - peněžní příspěvek k obnově 
stejnokroj. přísl. hasičského záchr. sboru

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - odstupné podle vyhlášky č 
19/1991 Sb.

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - pojistné na soc. zabezpečení a 
zdrav. pojištění hrazené v. o. s. za společníky

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hrazené k. s. za komplementáře
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z příležitostných činností či 

příležitostného pronájmu movitých věcí
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - výhry z loterií a sázek 

provozovaných na základě zvláštních předpisů
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob

Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - získaný nabytím akcií nebo 
podíl. listů podle zvl. zákona



Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - získaný zděděním, vydáním
nebo darováním nemovitosti nebo movité věci

Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - získaný nabytím daru v 
souvislosti s provozováním škol. a zdrav. zařízení

Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - úvěry a půjčky
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - náhrady cestovních výdajů 

v souv. s výkonem závislé činnosti
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - hodnota osobních 

ochranných prostředků, stejnokrojů a oblečení pro zaměstnance
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - částky, které zálohově hradí

zaměstnanec za zaměstnavatele
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - náhrady za opotřebení 

vlastního nářadí, zařízení a předmětů
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - náhrady výdajů 

poskytované v souvislosti s výkonem funkce
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - náhrady cestovních výdajů 

poskytované společníkům v. o. s. a komplementářům k. s.
Příjem, který se nepovažuje za funkční požitek - příjmy znalců, tlumočníků, 

zprostředkovatelů kol. sporů a rozhodců, za činn.dle zvl.předpisů
Základ daně z příjmů fyzických osob

Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí
Základ daně z příjmů fyzických osob a daňová ztráta

Základ daně z příjmů fyzických osob - samostatný základ daně
Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - příjmy ze závislé činnosti a funkční 

požitky
Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - příjmy z podnikání a jiné samostatné

výdělečné činnosti
Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - společník v. o. s.
Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - komplementář k. s.

Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - příjmy z kapitálového majetku
Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - příjmy z pronájmu
Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - ostatní příjmy

Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - položky snižující dílčí základ
Základ daně z příjmů fyzických osob - výpočet daně z příjmů dosažených za více 

zdaňovacích období
Základ daně z příjmů fyzických osob - nezdanitelná část základu

Sazba daně z příjmů fyzických osob
Daň z příjmů fyzických osob - příklady výpočtu

Daň z příjmů právnických osob
Poplatník daně z příjmů právnických osob

Poplatník daně z příjmů právnických osob - osvobozený od daně
Poplatník daně z příjmů právnických osob - mající sídlo na území ČR
Poplatník daně z příjmů právnických osob - nemající sídlo na území ČR

Předmět daně z příjmů právnických osob
Předmět daně z příjmů právnických osob - u poplatníků, kteří nejsou založeni nebo 

zřízeni za účelem podnikání
Předmět daně z příjmů právnických osob - u Fondu národního majetku
Předmět daně z příjmů právnických osob - u Pozemkového fondu ČR



Předmět daně z příjmů právnických osob - u veřejné obchodní společnosti
Předmět daně z příjmů právnických osob - u komanditní společnosti

Příjmy právnických osob ze zdrojů na území České republiky
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob

Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - členské příspěvky
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - výnosy kostelních sbírek, příjmy

za církevní úkony
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy z cenově reg. nájemného

a úhrad spojených s užíváním bytu
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy z provozu malých 

vodních elektráren a dalších ekologických zařízení
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy státních fondů podle zvl. 

předpisů
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - výtěžek provozovatelů loterií, 

povolovaných podle zvl. předpisů
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy z odpisu závazků při 

vyrovnání
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - hospodářský výsledek ze 

zpeněžení konkursní podstaty
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - úrok.příjmy z dluhopisů vydáv. v

zahr.poplatníky se sídlem v tuz.plynoucí nerezidentům
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - podíly na zisku tichého 

společníka použité k doplnění vkladu do původní výše
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - úrokové výnosy z hypotéčních 

zástavních listů
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy družstevních záložen z 

úroků z vkladů u bank
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy z úroků z přeplatků 

zaviněných správcem daně, orgánem soc. zabezpečení
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy Fondu pojištění vkladů a 

Zajišťovacího fondu družstevních záložen
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - rozdíl závazků a hodnoty 

vráceného majetku státnímu podniku zemědělské prvovýroby
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - některé příjmy plynoucí 

nadacím
Příjem, který není předmětem daně z příjmů právnických osob
Základ daně z příjmů právnických osob a položky snižující základ daně

Základ daně z příjmů právnických osob - v případě zrušení poplatníka s likvidací
Základ daně z příjmů právnických osob - u investiční společnosti vytvářející podílové 

fondy
Základ daně z příjmů právnických osob - snížení základu u poplatníků, kteří nejsou 

založeni nebo zřízeni za účelem podnikání
Základ daně z příjmů právnických osob - u akciové společnosti, která je část 

zdaňovacího období investičním fondem
Základ daně z příjmů právnických osob - u akciové společnosti, z níž vznikl v průběhu 

zdaňovacího období investiční fond
Základ daně z příjmů právnických osob - samostatný základ daně
Sazba daně z příjmů právnických osob
Daň z příjmů právnických osob - příklady výpočtu



Daň z příjmů - společná ustanovení
Daň z příjmů - společná ustanovení - zdroj příjmů
Daň z příjmů - společná ustanovení - základ daně

Základ daně z příjmů - u poplatníka účtujícího v soustavě jednoduchého účetnictví
Základ daně z příjmů - u poplatníka účtujícího v soustavě podvojného účetnictví
Základ daně z příjmů - u veřejných obchodních společností a u komanditních společností
Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - z nichž je daň 
vybírána zvláštní sazbou

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - příjmy zdaňované 
podle § 16 odst. 2 a § 21 odst. 4

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - z nákupu vlastních 
akcií pod jmenovitou hodnotu

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - které již byly u 
téhož poplatníka zdaněny podle zákona o daních z příjmů

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - částky zúčtované 
do příjmů (výnosů) -    rozpouštění rezerv a opravných položek

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - zúčtované do 
příjmů, v předchozích zdaň. obdobích neuznané jako výdaje

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - podíl na likvidačním
zůstatku společníka v.o.s., komplementáře k.s.

Základ daně z příjmů - v případě zrušení smlouvy o finančním pronájmu s následnou 
koupí hmotného movitého majetku

Základ daně z příjmů - výdaje (náklady) na dosažení a zajištění příjmů
Základ daně z příjmů - výdaje (náklady) na dosažení, zajištění a udržení příjmů - 

odpisy
Základ daně z příjmů - výdaje (náklady) na dosažení, zajištění a udržení příjmů - 

rezervy a opravné položky
Základ daně z příjmů - výdaje, jež nelze pro daňové účely uznat
Základ daně z příjmů - položky odčitatelné od základu daně

Sazba daně z příjmů - zvláštní
Sleva na dani z příjmů
Přepočet zahraničních měn pro účely daně z příjmů
Daňové řízení u daně z příjmů

Daňové řízení u daně z příjmů - zálohy
Daňové řízení u daně z příjmů - minimální výše daně
Daňové řízení u daně z příjmů - zahraniční plátce daně
Daňové řízení u daně z příjmů - daň vybíraná srážkou podle zvláštní sazby
Daňové řízení u daně z příjmů - zajištění daně
Daňové řízení u daně z příjmů - vyloučení dvojího zdanění příjmů ze zahraničí
Daňové řízení u daně z příjmů - daňové přiznání k dani z příjmů fyzických osob
Daňové řízení u daně z příjmů - samostatné daňové přiznání
Daňové řízení u daně z příjmů - vybírání a placení daně ze závislé činnosti a z funkčních 

požitků
Daňové řízení u daně z příjmů - roční zúčtování záloh na daň ze závislé činnosti a z 

funkčních požitků
Daňové řízení u daně z příjmů - odpovědnost plátců daně ze závislé činnosti a z 

funkčních požitků



Daňové řízení u daně z příjmů - povinnosti plátců daně ze závislé činnosti a z funkčních 
požitků

Daňové řízení u daně z příjmů - uplatnění nezd. částek při výpočtu záloh na daň ze 
závislé činnosti a z funkčních požitků

Daňové řízení u daně z příjmů - způsob prokazování nezd. částek ze základu daně ze 
závislé činnosti a z funkčních požitků

Daňové řízení u daně z příjmů - daňové přiznání k dani z příjmů právnických osob
Daňové řízení u daně z příjmů - daňová ztráta
Daňové řízení u daně z příjmů - stanovení daně u investičních společností vytvářejících 

podílové fondy
Daňové řízení u daně z příjmů - dodatečné daňové přiznání

Daň z příjmů - zmocňovací ustanovení
Daň z příjmů - přechodná a závěrečná ustanovení

Daň z příjmů - použití ustanovení zák. č. 323/1993 Sb., pro stanovení daňové povinnosti za rok 
1993

Daň z příjmů - přechodná a závěrečná ustanovení zák. č. 259/1994 Sb., ve znění zák. č. 32/1995
Sb.

Daň z příjmů - přechodná ustanovení zák. č. 149/1995 Sb.
Daň z příjmů - přechodná ustanovení zákona č. 316/1996 Sb.
Daň z příjmů - přechodná a závěrečná ustanovení zákona č. 210/1997 Sb.
Daň z příjmů - závěrečná ustanovení zákona č. 168/1998 Sb.

Pokyny MF k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona o daních z příjmů
Daň z nemovitostí - daň z pozemků

Poplatník daně z pozemků
Poplatník daně z pozemků - vlastník pozemku
Poplatník daně z pozemků ve vlastnictví ČR - právnická osoba mající právo hospodaření 

k těmto pozemkům
Poplatník daně z pozemků ve vlastnictví ČR - právnická osoba, které bylo zřízeno právo 

trvalého užívání pozemku
Poplatník daně z pozemků - nájemce
Poplatník daně z pozemků - uživatel
Poplatník daně z pozemků - ručitel

Předmět daně z pozemků
Předmět daně z pozemků - pozemky, jež jsou předmětem daně
Předmět daně z pozemků - pozemky stavební

Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků
Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků - v rozsahu půdorysu stavby pozemky 

zastavěné stavbami
Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků - lesní pozemky
Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků - vodní plochy
Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků - určené pro obranu státu

Pozemky osvobozené od daně z pozemků
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - ve vlastnictví státu

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - ve vlastnictví obce
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - užívané diplomatickými zástupci

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - spravované Pozemkovým fondem ČR, 
pokud nejsou pronajaty



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - převedené na Fond národního majetku ČR, 
pokud nejsou pronajaty

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
náboženským obřadům nebo sloužící výkonu duchovní správy

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou ve 
vlastnictví sdružení občanů a obecně prospěšných společností

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
školám a školským zařízením

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
muzeím a galeriím vymezeným zvl. předpisem

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
knihovnám a státním archivům

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
zdravotnickým zařízením

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
nadacím

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou 
památkových objektů

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbami sloužícími 
výlučně k účelu zlepšení životního prostředí

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - kde jsou zřízeny hřbitovy
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - území zvláště chráněná
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - remízků, hájů a větrolamů a mezí na orné 

půdě, loukách a pastvinách
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - pásma hygienické ochrany vod I. stupně
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - ostatní plochy, které nelze žádným 

způsobem využívat
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - veřejně přístupné parky, prostory a 

sportoviště
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - rekultivované pozemky
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - vrácené vlastníkům
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - určené pro veřejnou dopravu
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - části pozemků, na nichž jsou geodetické 

body
Základ daně z pozemků

Základ daně z pozemků - orná půda, chmelnice, vinice, zahrady, ovocné sady, louky a 
pastviny

Základ daně z pozemků - cena půdy
Základ daně z pozemků - průměrná cena půdy

Základ daně z pozemků - pozemky hospodářských lesů
Základ daně z pozemků - u rybníků s intenzivním a průmyslovým chovem ryb
Základ daně z pozemků - u ostatních pozemků

Sazba daně z pozemků
Sazba daně z pozemků - u orné půdy, chmelnic, vinic, zahrad a ovocných sadů
Sazba daně z pozemků - u luk a pastvin, hospodářských lesů a rybníků s intenzivním a 

průmyslovým chovem ryb
Sazba daně z pozemků - u zastavěných ploch a nádvoří
Sazba daně z pozemků - u stavebních pozemků



Sazba daně z pozemků - u ostatních ploch
Sazba daně z pozemků - základní - upravená koeficientem podle velikosti obce

Daň z nemovitostí - daň ze staveb
Poplatník daně ze staveb

Poplatník daně ze staveb - vlastník stavby
Poplatník daně ze staveb - nájemce
Poplatník daně ze staveb - nositel práva hospodaření nebo trvalého užívání ke stavbě

Předmět daně ze staveb
Předmět daně ze staveb - stavby na území ČR, na které bylo vydáno kolaudační 

rozhodnutí
Předmět daně ze staveb - stavby na území ČR, podléhající kolaudačnímu rozhodnutí a 

užívané
Předmět daně ze staveb - stavby na území ČR, dokončené podle dříve vydaných obecně

závazných předpisů
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb

Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby přehrad
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby, jimiž se upravuje vodní tok
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby vodovodních řadů a 

vodárenských objektů
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby určené k předchozímu čištění vod
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby na ochranu před povodněmi
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby k zavlažování a odvodňování 

pozemků
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby rozvodů energií
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby veřejných dopravních cest

Stavby osvobozené od daně ze staveb
Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví státu

Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví obce
Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví jiného státu, užívané 

diplomatickými zástupci
Stavby osvobozené od daně ze staveb - spravované Pozemkovým fondem ČR, pokud 

nejsou pronajaty
Stavby osvobozené od daně ze staveb - převedené na Fond národního majetku ČR, 

pokud nejsou pronajaty
Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví církví a náboženských společností
Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví sdružení občanů a obecně 

prospěšných společností
Stavby osvobozené od daně ze staveb - novostaveb obytných domů ve vlastnictví fyz. 

osob
Stavby osvobozené od daně ze staveb - novostaveb obytných domů, v nichž jsou 

výhradně byty ve vlastnictví fyz. osob
Stavby osvobozené od daně ze staveb - domy vrácené fyz. osobám podle zvláštních 

předpisů
Stavby osvobozené od daně ze staveb - obytné domy ve vlast. fyz. osob postavené do 

roku 1948
Stavby osvobozené od daně ze staveb - bytová družstva (dříve LBD)
Stavby osvobozené od daně ze staveb - obytné domy s byty převedenými fyz. osobám z 

vlastnictví státu, obcí, družstev



Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící školám a školským zařízením
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící muzeím a galeriím
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící státním archivům a knihovnám
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící zdravotnickým zařízením
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící nadacím
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící občanským sdružením zdrav. 

postižených občanů
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící k zajištění hromadné osobní 

přepravy
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící výlučně k účelům zlepšení stavu 

životního prostředí
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby památkových veřejně přístupných 

objektů stanovených zvl. předpisem
Stavby osvobozené od daně ze staveb - obytné domy ve vlast. fyz. osob, které pobírají 

dávky soc. péče a jsou invalidní
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby pro individuální rekreaci invalidních osob
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby kulturních památek
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby po provedení změny systému vytápění 

na ekologický
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby, u nichž se osvobození vztahuje jen na 

část stavby
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby a vztah k podnikatelské činnosti

Základ daně ze staveb
Sazba daně ze staveb

Sazba daně ze staveb - základní
Sazba daně ze staveb - základní - u obytných domů
Sazba daně ze staveb - základní - u ostatních staveb tvořících příslušenství
Sazba daně ze staveb - základní - u staveb a rod. domů pro individuální rekreaci
Sazba daně ze staveb - základní - u samostatných garáží
Sazba daně ze staveb - základní - u staveb pro podnikatelskou činnost
Sazba daně ze staveb - základní - u ostatních staveb

Sazba daně ze staveb - zvýšení
Sazba daně ze staveb - zvýšení - za nadzemní podlaží
Sazba daně ze staveb - zvýšení - v závislosti na koeficientu příslušném pro 

danou obec
Sazba daně ze staveb - zvýšení - u staveb pro ind. rekreaci v národních parcích
Sazba daně ze staveb - zvýšení - u staveb pro ind. rekreaci v zónách I., 

chráněných krajinných oblastí
Sazba daně ze staveb - zvýšení - za podlahovou plochu nebytového prostoru 

sloužícího v obytném domě k podnikatelské činnosti
Daň z nemovitostí - společná ustanovení

Zdaňovací období u daně z nemovitostí
Daň z nemovitostí - daňové přiznání
Daň z nemovitostí - vyměření daně
Daň z nemovitostí - zaokrouhlování
Placení daně z nemovitostí

Placení daně z nemovitostí - u poplatníků provozujících zemědělskou výrobu a chov ryb



Placení daně z nemovitostí - u ostatních poplatníků
Placení daně z nemovitostí - v případech, kdy nepřesáhne daň 1 000 Kč
Placení daně z nemovitostí - činí-li daňová povinnost méně než 30 Kč

Daň z nemovitostí - správa daně
Daň z nemovitostí - zmocňovací ustanovení
Daň z nemovitostí - přechodná a závěrečná ustanovení
Daň z nemovitostí - příklady výpočtu

Daň silniční
Poplatník daně silniční

Poplatník daně silniční - držitel vozidla zapsaný v technickém průkazu
Poplatník daně silniční - osoba, užívající vozidlo, v jehož techn. průkazu je zapsána jako 

držitel osoba, která zemřela, nebo zanikla
Poplatník daně silniční - osoba,    užívající vozidlo, jehož držitel je odhlášen z evidence 

dopravního inspektorátu
Poplatník daně silniční - osoba, užívající vozidlo evidované v zahraničí
Poplatník daně silniční - zaměstnavatel vyplácející cest. náhrady zaměstnanci za použití 

os. automobilu
Poplatník daně silniční - osoba užívající vozidlo evidované jako státní mobilizační rezervu
Poplatník daně silniční - stálá provozovna osoby se sídlem nebo trv. pobytem v zahr.
Poplatník daně silniční - více poplatníků u téhož vozidla

Předmět daně silniční
Předmět daně silniční - silniční motorové vozidlo
Vozidla, která nejsou předmětem daně silniční

Osvobozená vozidla od daně silniční
Osvobozená vozidla od daně silniční - jednostopá a se třemi koly
Osvobozená vozidla od daně silniční - zametací, značkovače silnic, vozidla k 

zabezpečení sjízdnosti komunikací
Osvobozená vozidla od daně silniční - vybraná vozidla evidovaná v zahraničí
Osvobozená vozidla od daně silniční - vozidla evidovaná v tuzemsku, jsou-li v zahraničí 

alespoň 183 dní
Osvobozená vozidla od daně silniční - splňující zpřísněné limity stanovené zvláštními 

předpisy
Osvobozená vozidla od daně silniční - zabezpečující zpravidla linkovou osobní 

vnitrostátní dopravu
Osvobozená vozidla od daně silniční - diplomatických misí a konzulárních úřadů
Osvobozená vozidla od daně silniční - zabezpečující zpravidla nouzové zásobování 

vodou
Osvobozená vozidla od daně silniční - na elektrický pohon
Osvobozená vozidla od daně silniční - vozidla požární, záchranné a poruchové služby

Základ daně silniční
Základ daně silniční - u osobních automobilů, s výjimkou elektromobilů
Základ daně silniční - u tahačů a návěsů
Základ daně silniční - u ostatních vozidel

Sazba daně silniční
Sazba daně silniční - u osobních automobilů
Sazba daně silniční - u ostatních vozidel
Sazba daně silniční - u speciálních vozidel v rostlinné výrobě



Sazba daně silniční - u vozidel evidovaných v zahraničí
Sazba daně silniční - u vozidel evidovaných v zahraničí - při pravidelně se 

opakujících vstupech
Změna základu a sazby daně silniční - provedená přestavba vozidla
Daň silniční - vznik a zánik daňové povinnosti
Daň silniční - splatnost a placení daně a záloh na daň
Daň silniční - zaokrouhlování daně, zálohy na daň a slevy na dani
Daň silniční - sleva na dani
Daň silniční - zdaňovací období
Daň silniční - daňové přiznání
Daň silniční - správa a řízení ve věcech daně
Daň silniční - účinnost a přechodná ustanovení

Daň dědická
Poplatník daně dědické

Poplatník daně dědické - dědic ze zákona
Poplatník daně dědické - dědic ze závěti
Poplatník daně dědické - nezletilý potomek

Předmět daně dědické
Předmět daně dědické - nabytí movitých věcí
Předmět daně dědické - nabytí nemovitých věcí
Předmět daně dědické - nabytí bytů a nebytových prostor
Předmět daně dědické - nabytí cenných papírů
Předmět daně dědické - nabytí peněžních prostředků v české a cizí měně
Předmět daně dědické - nabytí pohledávek, majetkových práv a jiných majetkových 

hodnot
Předmět daně dědické - majetek v tuzemsku
Předmět daně dědické - majetek v cizině

Základ daně dědické
Základ daně dědické - cena majetku nabytého dědicem
Základ daně dědické - snížení ceny dědictví
Základ daně dědické - cena u movitého majetku
Základ daně dědické - cena u nemovitostí
Základ daně dědické - cena u pohledávek, cenných papírů a hotovostí v cizích měnách

Daň dědická - příklady výpočtu
Daň darovací

Poplatník daně darovací
Poplatník daně darovací - nabyvatel
Poplatník daně darovací - dárce
Ručitel u daně darovací
Poplatník daně darovací - v případech uvedených v § 6 odst. 2

Předmět daně darovací
Předmět daně darovací - movitý majetek
Předmět daně darovací - nemovitý majetek
Předmět daně darovací - jiný majetkový prospěch

Předmět daně darovací - movitý majetek - darování z ciziny
Předmět daně darovací - movitý majetek - darování do ciziny



Předmět daně darovací - movitý majetek - darovaný nebo pořízený v cizině z 
prostředků darovaných v cizině, dovezený do ČR

Daň darovací - nabytí, která nejsou předmětem daně darovací
Základ daně darovací

Základ daně darovací - cena majetku
Základ daně darovací - snížení ceny daru
Základ daně darovací - cena u nemovitostí
Základ daně darovací - cena u movitého majetku a jiného majetkového prospěchu
Základ daně darovací - cena u pohledávek, cenných papírů a hotovostí v cizích měnách
Základ daně darovací - darování z ciziny
Základ daně darovací - sčítání darů

Daň z převodu nemovitostí
Poplatník daně z převodu nemovitostí

Poplatník daně z převodu nemovitostí - převodce (prodávající)
Poplatník daně z převodu nemovitostí - nabyvatel
Poplatník daně z převodu nemovitostí - oprávněný z věcného břemene
Poplatník daně z převodu nemovitostí - převodce i nabyvatel společně
Poplatník daně z převodu nemovitostí - spoluvlastníci
Ručitel u daně z převodu nemovitostí

Předmět daně z převodu nemovitostí
Předmět daně z převodu nemovitostí - úplatný převod nebo přechod vlastnictví k 

nemovitostem
Předmět daně z převodu nemovitostí - bezúplatné zřízení věcného břemene při nabytí 

nemovitosti darováním
Předmět daně z převodu nemovitostí - v případech odstoupení od smlouvy
Předmět daně z převodu nemovitostí - výměna nemovitostí

Základ daně z převodu nemovitostí
Základ daně z převodu nemovitostí - cena sjednaná dohodou
Základ daně z převodu nemovitostí - cena zjištěná podle zvláštního předpisu
Základ daně z převodu nemovitostí - cena bezúplatně zřízeného věcného břemene

Daň z převodu nemovitostí - příklady výpočtu
Daň dědická, darovací a daň z převodu nemovitostí - společná ustanovení

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí
Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - rozdělení osob do 

skupin
Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - I. skupina

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - příbuzní 
v řadě přímé a manželé

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - II. skupina
Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - příbuzní 

v řadě pobočné (sourozenci, synovci, neteře, strýcové, tety)
Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - osoby 

žijící ve společné domácnosti
Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - manželé

dětí (zeťové a snachy)
Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - děti 

manžela



Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - rodiče 
manžela

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - manželé
rodičů

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí    - III. skupina
Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - ostatní 

fyzické osoby
Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - 

právnické osoby
Sazba daně dědické, daně darovací a daně z převodu nemovitostí

Sazba daně dědické a darovací - u osob I. skupiny
Sazba daně dědické a darovací - u osob II. skupiny
Sazba daně dědické a darovací - u osob III. skupiny
Sazba daně z převodu nemovitostí - u osob I., II. a III. skupiny
Sazba daně dědické, daně darovací a daně z převodu nemovitostí - minimální výše daně

Základ daně dědické, daně darovací a daně z převodu nemovitostí - věcné břemeno a opětující 
se plnění

Daň dědická, darovací a daň z převodu nemovitostí - vyměření a splatnost
Osvobození od daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí

Osvobození od daně dědické a darovací
Osvobození od daně darovací a daně z převodu nemovitostí
Osvobození od daně dědické
Osvobození od daně z převodu nemovitostí
Osvobození od daně darovací

Daňové přiznání u daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí
Daňové přiznání u daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - věci 

nepodléhající přiznání
Daňové přiznání u daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - součinnost 

třetích osob
Daň dědická, daň darovací a daň z převodu nemovitostí - ustanovení přechodná a závěrečná

Daňové řízení
Daňové řízení - obecná ustanovení

Daňové řízení - působnost
Daňové řízení - správce daně
Daňové řízení - základní zásady
Daňové řízení - úřední jazyk
Daňové řízení - místní příslušnost
Daňové řízení - dožádání a delegace
Daňové řízení - subjekty

Daňové řízení - subjekty - poplatník
Daňové řízení - subjekty - plátce

Daňové řízení - osoby zúčastněné na řízení
Daňové řízení - svědci a osoby přezvědné
Daňové řízení - způsobilost k jednání
Daňové řízení - zastupování

Daňové řízení - zastupování - vyloučení ze zastupování
Daňové řízení - protokol o ústním jednání



Daňové řízení - úřední záznam
Daňové řízení - lhůty
Daňové řízení - místní šetření
Daňové řízení - kontrola

Daňové řízení - kontrola - námitka
Daňové řízení - doručování

Daňové řízení - doručování - do vlastních rukou
Daňové řízení - doručování - do ciziny
Daňové řízení - doručování - veřejnou vyhláškou
Daňové řízení - doručování - hromadným předpisným seznamem

Daňové řízení - zahájení
Daňové řízení - zahájení - vady podání v daňových věcech

Daňové řízení - postoupení
Daňové řízení - nahlížení do spisů
Daňové řízení - povinnost zachovávat mlčenlivost
Daňové řízení - sankce za porušení povinnosti zachovávat mlčenlivost
Daňové řízení - vyloučení pracovníků správce daně
Daňové řízení - zastavení
Daňové řízení - předběžná otázka
Daňové řízení - předvolání a předvedení
Daňové řízení - náklady

Daňové řízení - náklady - uplatnění nároků
Daňové řízení - dokazování

Daňové řízení - dokazování - důkazní prostředky
Daňové řízení - rozhodnutí

Daňové řízení - rozhodnutí - základní náležitosti
Daňové řízení - přípravné

Daňové řízení - registrační povinnost subjektů
Daňové řízení - součinnost třetích osob

Daňové řízení - součinnost třetích osob - oznamovací povinnost práv. a fyz. osob
provádějících úhrady fyz. osobám

Daňové řízení - ukončení činnosti daňového subjektu
Daňové řízení - vyhledávací činnost
Daňové řízení - pokuty

Daňové řízení - pokuty - blokové řízení
Daňové řízení - pozastavení činnosti
Daňové řízení - záznamní povinnost
Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení

Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení - lhůty pro podání
Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení - zánik daňového subjektu

Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení - dodatečné a opravné
Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení - přiznání k majetku

Daňové řízení - vytýkací řízení
Daňové řízení - stanovení daně v případě nepodání daňového přiznání nebo hlášení
Daňové řízení - zákaz přenosu daňové povinnosti



Daňové řízení - vyměření daně a její dodatečné vyměření
Daňové řízení - vyměření daně a její dodatečné vyměření - zaokrouhlování
Daňové řízení - vyměření daně a její dodatečné vyměření - lhůty

Daňové řízení - řádné opravné prostředky
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání

Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - náležitosti
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - lhůty
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - zpětvzetí
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - může-li je podat několik 

daňových subjektů
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - nepřípustnost
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - odkladný účinek
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - postup správce daně
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - postup odvolacího orgánu

Daňové řízení - řádné opravné prostředky - stížnost
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - námitka
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - reklamace

Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky
Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - obnova řízení

Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - obnova řízení - postup
Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - prominutí daně
Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - přezkoumávání daňových rozhodnutí
Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - opravy zřejmých omylů a nesprávností
Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - použití

Daňové řízení - placení daní
Daňové řízení - placení daní - daňový dlužník
Daňové řízení - placení daní - daňová povinnost
Daňové řízení - placení daní - příslušenství daně
Daňové řízení - placení daní - způsob
Daňové řízení - placení daní - posečkání a povolení splátek
Daňové řízení - placení daní - den platby
Daňové řízení - placení daní - evidence
Daňové řízení - placení daní - nedoplatky a penále

Daňové řízení - placení daní - nedoplatky a penále - výpočet
Daňové řízení - placení daní - přeplatky a úrok
Daňové řízení - placení daní - prominutí daňového nedoplatku
Daňové řízení - placení daní - odpis daňového nedoplatku pro nedobytnost
Daňové řízení - placení daní - zálohy
Daňové řízení - placení daní - zvýšení daně
Daňové řízení - placení daní - vybírání daně srážkou
Daňové řízení - placení daní - promlčení práva vymáhat daňové nedoplatky
Daňové řízení - placení daní - zajištění úhrady za nesplatnou nebo doposud 

nestanovenou daň
Daňové řízení - placení daní - zajištění úhrady za nesplatnou nebo doposud 

nestanovenou daň - složení jistoty



Daňové řízení - placení daní - zajištění úhrady za nesplatnou nebo doposud 
nestanovenou daň - zajišťovací příkaz

Daňové řízení - placení daní - zástavní právo
Daňové řízení - placení daní - vymáhání daňových nedoplatků

Daňové řízení - placení daní - vymáhání daňových nedoplatků - exekuční tituly
Daňové řízení - placení daní - vymáhání daňových nedoplatků - způsoby 

provedení exekuce
Daňové řízení - placení daní - vymáhání daňových nedoplatků - exekuční 

náklady
Daňové řízení - daně spotřební - povinnosti daňových subjektů spojené s kontrolou výroby a 

oběhu lihu
Daňové řízení - ustanovení společná, zmocňovací, přechodná a závěrečná

Územní finanční orgán
Územní finanční orgán - působnost

Územní finanční orgán - správa daní(pojem)
Územní finanční orgán - správa dotací(pojem)
Územní finanční orgán - revize(pojem)

Územní finanční orgán - soustava
Územní finanční orgán - místní příslušnost
Územní finanční orgán - finanční úřady

Územní finanční orgán - finanční úřady - zřízení
Územní finanční orgán - finanční úřady - územní působnost
Územní finanční orgán - finanční úřady - působnost

Územní finanční orgán - finanční úřady - působnost - správa daní a dotací
Územní finanční orgán - finanční úřady - působnost - řízení o přestupcích

Územní finanční orgán - finanční úřady - řízení
Územní finanční orgán - finanční ředitelství

Územní finanční orgán - finanční ředitelství - zřízení
Územní finanční orgán - finanční ředitelství - působnost
Územní finanční orgán - finanční ředitelství - řízení
Územní finanční orgán - finanční ředitelství - vztah ministerstva financí

Územní finanční orgán - pracovníci
Územní finanční orgán - pracovníci - oprávnění
Územní finanční orgán - pracovníci - povinnosti
Územní finanční orgán - pracovníci - neslučitelnost výkonu této činnosti s jinou činností

Územní finanční orgán - povinnosti poplatníků, plátců daní a příjemců dotací
Řízení před územními finančními orgány

Daňové poradenství
Pojistné na sociální zabezpečení a příspěvek na státní politiku zaměstnanosti
Pojistné na všeobecné zdravotní pojištění
Náhrady cestovních výdajů
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - pokyny MF pro uplatňování nároků na osvobození od 
daní nebo snížení daní

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Nizozemí
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Francie



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Finsko - od 1.1.1996
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Finsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Belgie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - bývalé státy RVHP - fyzické osoby
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Japonsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Rakousko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - bývalé státy RVHP - právnické osoby
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Srí Lanka
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Norsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Švédsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Kypr
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Španělsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Dánsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Jugoslávie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Spolková republika Německa
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Itálie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Indie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Čína
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Řecko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Brazílie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Nigérie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Velká Británie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Tunis
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Kanada
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Lucembursko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Slovensko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Slovensko - daň dědická a darovací
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Polsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - USA
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Rumunsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Izrael
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Maďarsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Korea
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Lotyšsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Estonsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Thajsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Litva
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Egypt
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Austrálie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Indonésie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Irsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Albánie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Švýcarsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Portugalsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Spojené arabské emiráty



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Ruská federace
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Venezuela
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Jihoafrická republika
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Bělorusko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Malajsie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Vietnam
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Slovinsko



 

Ukaž hlavní témata Soustava daní

Soustava daní



 

Ukaž hlavní témata Daň z přidané hodnoty

Daň z přidané hodnoty
Daň z přidané hodnoty - vymezení základních pojmů

Daň z přidané hodnoty - vymezení základních pojmů - zdanitelné plnění
Daň z přidané hodnoty - vymezení základních pojmů - peníze

Subjekty daně z přidané hodnoty
Osoby, které jsou povinny platit daň z přidané hodnoty

Osoby, které jsou povinny platit daň z přidané hodnoty - zahraniční provozovatel 
příležitostné autobusové přepravy v tuzemsku

Osoby podléhající dani z přidané hodnoty
Plátci daně z přidané hodnoty

Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - povinně se registrující
Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - povinně se 

registrující - účastníci sdružení
Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - registrovaní na vlastní

žádost
Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - nabývající majetek na

zákl. rozhodnutí o velké privatizaci
Osoby podléhající dani za přidané hodnoty - plátci - při zrušení 

společnosti (plátce) bez likvidace
Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - nárok na odpočet daně u 

majetku pořízeného před registrací
Osoby podléhající dani z přidané hodnoty - plátci - zrušení registrace

Osoby mající zvláštní vztah k plátci daně z přidané hodnoty
Osoby mající zvláštní vztah k plátci daně z přidané hodnoty - osoby, které jsou 

ekonomicky nebo personálně spojené s plátcem
Osoby mající zvláštní vztah k plátci daně z přidané hodnoty - osoby, které jsou v 

pracovněprávním nebo jiném obdobném vztahu k plátci
Osoby mající zvláštní vztah k plátci daně z přidané hodnoty - osoby podnikající s 

plátcem společně na základě smlouvy o sdružení
Předmět daně z přidané hodnoty

Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - za úplatu i bez úplaty, vč. 

naturálního plnění v tuzemsku
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - pro osobní spotřebu plátce,

který je fyzickou osobou
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - pro účely nesouvisející s 

podnikáním
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - použití osobního 

automobilu a vratných lahví vlastní výroby
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - činnosti prováděné 

subjekty, které nejsou založeny nebo zřízeny za účelem podnikání
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - vložením majetkového 

vkladu v nepeněžité podobě



Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - vydání vypořádacího 
podílu v nepeněžité podobě nebo podílu na likvidačním zůstatku

Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - dovoz zboží
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - mezinárodní nepravidelná 

přeprava osob
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - příležitostná autobusová 

přeprava v tuzemsku
Předmět daně z přidané hodnoty - zdanitelné plnění - činnosti, které nejsou 

zdanitelným plněním
Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty
Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při dodání zboží
Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při převodu nemovitosti
Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při dodání stavebního objektu
Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při poskytování služeb
Místo zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při převodu a využití práv

Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při prodeji zboží podle kupní

smlouvy
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při prodeji zboží v ostatních 

případech
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při prodeji periodik formou 

předplatného
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při zásilkovém prodeji zboží
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při převodu nemovitostí
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při poskytování služeb
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při plnění podle smlouvy o 

dílo
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při dodání tepla, el. energie,

plynu, vody a telekomunikačních služeb
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při přeúčtování služeb, el. 

energie, tepla, vody
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při převodu a využití práv
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při zdanitelném plnění bez 

úplaty
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při zdanitelném plnění pro 

účely nesouvisející s podnikáním
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při zdanitelném plnění pro 

osobní spotřebu plátce, který je fyzickou osobou
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v případech, kdy nemá 

plátce nárok na odpočet podle par. 19 odst. 4
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v ostatních případech
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - při plnění uskutečňovaném 

prostřednictvím prodejních automatů
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v případě úhrady za plnění 

platebními prostředky nahrazujícími peníze
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v případě dílčích plnění
Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - v případě provádění 

opakovaných plnění



Uskutečnění zdanitelného plnění u daně z přidané hodnoty - zaplacení zálohy
Vznik povinnosti uplatnit daň na výstupu

Vznik daňové povinnosti u daně z přidané hodnoty - v případě příležitostné autobusové 
přepravy v tuzemsku

Vedení záznamů pro daňové účely u daně z přidané hodnoty
Vystavování daňových dokladů, dokladů o použití u daně z přidané hodnoty

Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - pojem
Běžný daňový doklad u daně z přidané hodnoty
Doklad o použití u daně z přidané hodnoty
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - vystavený osobou podléhající dani, 

která není plátcem
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - u zdanitelných plnění při hromadné 

přepravě osob
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - v případě nájemních smluv a smluv o 

finančním pronájmu s následnou koupí najaté věci
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - zjednodušený daňový doklad
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - v případě nákupu a prodeje služeb 

určených pro kompletaci služeb cestovního ruchu
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při dražbě zboží nebo nemovitosti na 

zákl. exekučního řízení, prováděného stát. orgánem
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při dovozu zboží
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při vývozu zboží
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při poskytování služeb do zahraničí
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při uskutečňování mezinárodní 

přepravy
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - při poskytování služeb souvisejících s

mezinárodní přepravou
Daňový dobropis u daně z přidané hodnoty
Daňový vrubopis u daně z přidané hodnoty

Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - opravný daňový doklad
Daňový doklad u daně z přidané hodnoty - uchovávání daňových dokladů

Základ daně z přidané hodnoty
Základ daně z přidané hodnoty - cena za zdanitelné plnění, která neobsahuje daň
Základ pro výpočet daně z přidané hodnoty - v případě zdanitelných plnění plátcům za 

hotové
Základ pro výpočet daně z přidané hodnoty - v případě zdanitelných plnění podle § 12 

odst. 7
Základ pro výpočet daně z přidané hodnoty - v případě zdanitelných plnění osobám, 

které nejsou plátci
Základ daně z přidané hodnoty - v případě, že cena není určena
Základ daně z přidané hodnoty - v případě osobní spotřeby plátce
Základ daně z přidané hodnoty - v případě, že úhrada za plnění není považována za 

cenu podle zvl. předpisu
Základ daně z přidané hodnoty - v případě, že plnění podléhá spotřební dani
Základ daně z přidané hodnoty - v případě, že plátce poskytne slevu z ceny
Základ daně z přidané hodnoty - v případě plnění osobám majícím zvláštní vztah k plátci 

bez úplaty nebo se slevou z ceny
Základ daně z přidané hodnoty - v případě snížení či zvýšení ceny



Základ daně z přidané hodnoty - v případě prodeje ve veřejné dražbě
Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji podniku nebo jeho části osobě, která není 

plátcem
Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji stavby nebo nedokončené stavby včetně 

pozemku
Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji světově obchodovatelných slitků zlata, 

zlatých mincí
Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji platných mincí, které jsou pro sběratelské 

účely prodávány za vyšší nebo nižší cenu
Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji poštovních cenin a kolků za cenu vyšší nebo 

nižší než je jejich nominální hodnota
Základ daně z přidané hodnoty - v případě, kdy plátce nakoupil služby, el. energii, teplo, 

plyn, vodu a požaduje za ně úhradu od jiných osob
Základ daně z přidané hodnoty - dotace k cenám za zdanitelné plnění
Základ daně z přidané hodnoty - při dodání použitého zboží nakoupeného pro další 

prodej od neplátců
Základ daně z přidané hodnoty - při dodání ojetých os. aut pořízených od plátců za 

účelem dalšího prodeje
Základ daně z přidané hodnoty - při prodeji os. aut, kdy při nákupu nebyl uplatněn nárok 

na odpočet
Základ daně z přidané hodnoty - při pořízení os. aut formou finančního pronájmu s 

následnou koupí najaté věci
Základ daně z přidané hodnoty - u plátce, který dodává zboží společně s jeho instalací
Základ daně z přidané hodnoty - u zprostředkování služeb cestovního ruchu
Základ daně z přidané hodnoty - po technickém zhodnocení vozidla
Základ daně z přidané hodnoty - u plátce, dodávajícího zboží uvedené v příloze 3, 

společně s jeho zabudováním
Základ daně z přidané hodnoty - u plátce, dodávajícího os. automobily formou smlouvy o 

finančním pronájmu s násl. koupí najaté věci
Základ daně z přidané hodnoty - v případě dovozu
Základ daně z přidané hodnoty - mezinárodní nepravidelná přeprava osob
Základ daně z přidané hodnoty - v případě příležitostné autobusové přepravy v tuzemsku
Základ daně z přidané hodnoty - oprava základu daně

Oprava sazby daně a výše daně
Sazba daně z přidané hodnoty

Sazba daně z přidané hodnoty - u zboží
Sazba daně z přidané hodnoty - u peněz a u tabákových nálepek
Sazba daně z přidané hodnoty - u služeb
Sazba daně z přidané hodnoty - u nedokončených staveb a staveb včetně stavebních 

objektů a prací zařazených dle zvl. předpisu
Sazba daně z přidané hodnoty - u pronájmu, kdy se po skončení smlouvy vrací najatá 

mov. věc pronajímateli
Sazba daně z přidané hodnoty - při pronájmu a půjčování osobních automobilů
Sazba daně z přidané hodnoty - u smluv o finančním pronájmu s následnou koupí najaté 

věci
Sazba daně z přidané hodnoty - u smluv o fin. pronájmu os. automobilů s následnou 

koupí



Sazba daně z přidané hodnoty - u pronájmu nemovitostí, vč. částí staveb, bytů a nebyt. 
prostor

Sazba daně z přidané hodnoty - u krátkodobého pronájmu nemovitostí, vč. částí 
staveb, bytů a nebyt. prostor

Sazba daně z přidané hodnoty - u pronájmu zabudovaných měřících přístrojů
Sazba daně z přidané hodnoty - u příležitostné autobusové přepravy v tuzemsku
Sazba daně z přidané hodnoty - u dovezeného zboží

Výpočet daně z přidané hodnoty
Výpočet daně z přidané hodnoty - obecně
Výpočet daně z přidané hodnoty - u souboru předmětů
Výpočet daně z přidané hodnoty - při prodeji zboží nebo nemovitosti ve veřejné dražbě
Výpočet daně z přidané hodnoty - u služeb nakoupených a poskytovaných v souvislosti s

kompletací služeb cestovního ruchu
Výpočet daně z přidané hodnoty - u dovezeného zboží
Výpočet daně z přidané hodnoty - u příležitostné autobusové přepravy v tuzemsku

Stanovení daňové povinnosti u daně z přidané hodnoty u plátců, kteří nakupují zboží za účelem 
jeho dalšího prodeje

Odpočet daně z přidané hodnoty
Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet
Odpočet daně z přidané hodnoty - způsob uplatnění odpočtu
Odpočet daně z přidané hodnoty - oprava daně pro účely odpočtu daně
Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet při dovozu zboží
Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet při poskytování služeb do zahraničí
Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet při mezinárodní přepravě
Odpočet daně z přidané hodnoty - nárok na odpočet daně u majetku pořízeného před 

registrací
Osvobození od daně z přidané hodnoty

Osvobození od daně z přidané hodnoty - poštovní služby
Osvobození od daně z přidané hodnoty - rozhlasové a televizní vysílání
Osvobození od daně z přidané hodnoty - finanční činnosti
Osvobození od daně z přidané hodnoty - pojišťovací činnosti a penzijní připojištění
Osvobození od daně z přidané hodnoty - převod staveb a pronájem pozemků a staveb
Osvobození od daně z přidané hodnoty - výchova a vzdělávání
Osvobození od daně z přidané hodnoty - zdravotnické služby a zboží
Osvobození od daně z přidané hodnoty - sociální pomoc
Osvobození od daně z přidané hodnoty - loterie a podobné hry
Osvobození od daně z přidané hodnoty - prodej podniku
Osvobození od daně z přidané hodnoty - zdanitelná plnění prováděná subjekty, které 

nejsou založeny za účelem podnikání, v rámci hl. činnosti
Osvobození od daně z přidané hodnoty - u zboží z dovozu
Osvobození od povinnosti uplatňovat daň na výstupu - při vývozu zboží
Osvobození od povinnosti uplatňovat daň na výstupu - poskytování služeb do zahraničí
Osvobození od povinnosti uplatňovat daň na výstupu - mezinárodní přeprava

Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku
Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - zdaňovací období
Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - daňové přiznání a splatnost daně



Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - vracení nadměrného odpočtu
Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - dodatečné daňové přiznání
Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - zrušení registrace
Zdaňovací období a správa DPH v tuzemsku - nesprávné uplatnění dokladů z časového 

hlediska
Uplatnění daně z přidané hodnoty při dovozu zboží
Uplatnění daně z přidané hodnoty při vývozu zboží
Uplatnění daně z přidané hodnoty při poskytování služeb do zahraničí
Uplatnění daně z přidané hodnoty při mezinárodní přepravě
Uplatnění daně z přidané hodnoty při příležitostné autobusové přepravě v tuzemsku
Uplatnění daně z přidané hodnoty - vrácení daně
Uplatňování daně z přidané hodnoty
Registrace plátců daně z přidané hodnoty při přechodu na nový systém daně
Registrace a zrušení registrace plátců daně z přidané hodnoty dle zák. č. 321/1993 Sb.
Uplatňování daně z přidané hodnoty u majetku kromě zásob materiálu a zboží při přechodu na 

nový systém daně
Uplatňování daně z přidané hodnoty u zásob materiálu a zboží při přechodu na nový systém 

daně
Uplatňování daně z přidané hodnoty u plnění podle smluv uzavřených před účinností zákona
Daň z přidané hodnoty - platnost mezinárodních smluv
Daň z přidané hodnoty - platnost dosavadních předpisů
Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. srpnu 1993
Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. lednu 1994
Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. lednu 1995
Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. lednu 1996

Daň z přidané hodnoty - přechodná ustanovení k 1. lednu 1998
Daň z přidané hodnoty - příklady výpočtu



 

Ukaž hlavní témata Daně spotřební

Daně spotřební
Plátce daně spotřební

Plátce daně spotřební - u daně z uhlovodíkových paliv a maziv
Plátce daně spotřební - u daně z lihu a lihovin
Plátce daně spotřební - u daně z vína
Plátce daně spotřební - u daně z piva
Plátce daně spotřební - u daně z tabákových výrobků

Předmět daně spotřební
Předmět daně spotřební - vybrané výrobky podléhající dani
Předmět daně spotřební - vybrané výrobky nepodléhající dani

Předmět daně spotřební - uhlovodíková paliva a maziva
Předmět daně spotřební - líh a lihoviny
Předmět daně spotřební - pivo
Předmět daně spotřební - víno
Předmět daně spotřební - tabákové výrobky

Vznik daňové povinnosti u daně spotřební
Vznik daňové povinnosti u daně z uhlovodíkových paliv a maziv
Vznik daňové povinnosti u daně z lihu a lihovin
Vznik daňové povinnosti u daně z vína
Vznik daňové povinnosti u daně z piva
Vznik daňové povinnosti u daně z tabákových výrobků

Základ daně spotřební
Základ daně spotřební - u daně z uhlovodíkových paliv a maziv
Základ daně spotřební - u daně z lihovin
Základ daně spotřební - u daně z vína
Základ daně spotřební - u daně z tabákových výrobků
Základ daně spotřební - u daně z piva

Sazba daně spotřební
Sazba daně spotřební - u daně z uhlovodíkových paliv a maziv
Sazba daně spotřební - u daně z lihu a lihovin
Sazba daně spotřební - u daně z piva
Sazba daně spotřební - u daně z vína
Sazba daně spotřební - u daně z tabákových výrobků

Osvobození od daně spotřební
Osvobození od daně spotřební - vybraných dovezených výrobků
Osvobození od daně spotřební - vybraných výrobků jako vzorků
Osvobození od daně spotřební - u daně z uhlovodíkových paliv a maziv
Osvobození od daně spotřební - u daně z lihu a lihovin
Osvobození od daně spotřební - nárok na osvobození

Nárok na vrácení daně spotřební
Povinnosti plátce daně spotřební



Povinnosti plátce daně spotřební - vystavování daňového dokladu
Povinnosti plátce daně spotřební - výpočet daně
Povinnosti plátce daně spotřební - registrace a oznamovací povinnost
Povinnosti plátce daně spotřební - předložit daňové přiznání
Povinnosti plátce daně spotřební - příslušenství daně

Nesprávné uplatnění dokladů z hlediska časového
Zdaňovací období u daně spotřební
Splatnost daně spotřební a její odvod

Splatnost daně spotřební a její odvod - u tabákových výrobků
Zálohové vracení daně spotřební
Daně spotřební - značení některých tabákových výrobků

Daně spotřební - značení cigaret
Daně spotřební - objednávání, prodej a distribuce tabákových nálepek
Daně spotřební - evidence a kontrola tabákových nálepek
Daně spotřební - vracení tabákových nálepek
Daně spotřební - sankce za porušení povinností při označování cigaret
Daně spotřební - zmocňovací ustanovení

Daně spotřební - přechodná ustanovení
Daně spotřební - platnost dosavadních předpisů
Daně spotřební - platnost mezinárodních smluv
Daně spotřební - přechodná a závěrečná ustanovení zákona č. 260/1994 Sb.
Daně spotřební - přechodná a závěrečná ustanovení zákona č. 148/1995 Sb.
Daně spotřební - přechodná ustanovení zákona č. 95/1996 Sb.
Daně spotřební - přechodná a zrušovací ustanovení zákona č. 303/1997 Sb.
Daně spotřební - účinnost zákona a novel



 

Ukaž hlavní témata Daň z příjmů fyzických osob

Daň z příjmů fyzických osob
Poplatník daně z příjmů fyzických osob

Poplatník daně z příjmů fyzických osob - fyzická osoba
Poplatník daně z příjmů fyzických osob - mající bydliště na území ČR
Poplatník daně z příjmů fyzických osob - obvykle se zdržující na území ČR
Poplatník daně z příjmů fyzických osob - neuvedený v § 2 odst. 2 nebo ten, o němž to 

stanoví mezinárodní smlouvy
Poplatník daně z příjmů fyzických osob - zdržující se v tuzemsku pouze za účelem studia

nebo léčení
Poplatník daně z příjmů fyzických osob - zahr. odborníci, zdržující se v tuzemsku za 

účelem odborné pomoci
Předmět daně z příjmů fyzických osob

Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem ze závislé činnosti a z funkčních požitků
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z podnikání a z jiné samostatné 

výdělečné činnosti
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem ze zemědělské výroby, lesního a 

vodního hospodářství
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem ze živností
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z jiného podnikání podle 

zvláštních předpisů
Předmět daně z příjmů fyzických osob - podíly společníků veřejné obchodní 

společnosti a komplementářů komanditní společnosti na zisku
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z jiné samostatné výdělečné 

činnosti
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje nemov. a mov. věcí, v 

BSM, které sloužily podnikání
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z kapitálového majetku

Předmět daně z příjmů fyzických osob - podíly na zisku, úroky a ostatní požitky z 
cenných papírů nebo účastí ve společnostech

Předmět daně z příjmů fyzických osob - podíly na zisku tichého společníka
Předmět daně z příjmů fyzických osob - úroky, výhry, výnosy z vkladů na vkl. 

knížkách
Předmět daně z příjmů fyzických osob - výnosy z vkladních listů
Předmět daně z příjmů fyzických osob - dávky penzijního připojištění se státním 

příspěvkem
Předmět daně z příjmů fyzických osob - plnění z pojištění pro případ dožití 

určitého věku
Předmět daně z příjmů fyzických osob - úroky a výnosy z poskyt. úvěrů a půjček,

úroky a poplatek z prodlení, úroky na běžných účtech
Předmět daně z příjmů fyzických osob - výnosy ze směnek
Předmět daně z příjmů fyzických osob - rozdíl mezi vypl. jmen. hodnotou 

dluhopisu, vkladního listu a prodejní hodnotou při jejich vydání
Předmět daně z příjmů fyzických osob - rozdíl mezi vyplacenou hodnotou 

zaměst. akcie při jejím vrácení a prodejní hodnotou při jejím vydání



Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje předkupního práva na 
cenné papíry

Předmět daně z příjmů fyzických osob - úroky a jiné výnosy z úsporných vkladů, 
které přijímá zaměstnavatel od svých zaměstnanců

Předmět daně z příjmů fyzických osob - úroky a jiné výnosy z úsporných vkladů, 
které přijímá banka od svých zaměstnanců

Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z pronájmu
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z pronájmu nemovitostí, bytů
Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z pronájmu movitých věcí, kromě 

příl. pronájmu
Předmět daně z příjmů fyzických osob - ostatní příjmy

Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z příležitostných činností či 
příležitostného pronájmu movitých věcí

Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z převodu vlastních nemovitostí, 
movitých věcí a cenných papírů kromě věcí osvobozených

Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem z převodu účastí na spol. s r. o., 
komanditní společnosti kromě příjmů osvobozených

Předmět daně z příjmů fyzických osob - příjem ze zděděných práv z 
průmyslového a jiného duševního vlastnictví včetně práv autorských

Předmět daně z příjmů fyzických osob - přijaté výživné a důchody a podobné 
požitky, pokud nejsou osvobozeny

Předmět daně z příjmů fyzických osob - podíly společníka obchodní společnosti 
nebo člena družstva na likvid. zůstatku

Předmět daně z příjmů fyzických osob - vypořádací podíl při zániku účasti 
společníka v obchodní společnosti nebo členství v družstvu

Předmět daně z příjmů fyzických osob - výhry v loteriích a soutěžích, pokud 
nejsou osvobozeny

Předmět daně z příjmů fyzických osob - výpočet příjmu dosaženého spoluvlastníky
Předmět daně z příjmů fyzických osob - výpočet příjmu účastníka sdružení, které není 

právnickou osobou
Předmět daně z příjmů fyzických osob - výpočet příjmů spolupracujících osob

Příjmy fyzických osob ze zdrojů na území České republiky
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z prodeje nemovitostí, bytů nebo 
nebyt. prostor

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z prodeje movitých věcí
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - přijatá náhrada škody, plnění z 

pojištění majetku a z poj. odpov. za škody
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z provozu malých vodních 

elektráren a dalších ekologických zařízení
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - ceny z veřejných, reklamních a 

sportovních soutěží
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - přijaté náhrady podle zvláštních 

předpisů
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje nemovitostí, 

movitých věcí nebo cenných papírů vydaných dle zvl.předpisů
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - úroky ze státních dluhopisů 

vydaných v souvislosti s rehabilitacemi



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - úrok.příjmy z dluhopisů vydáv. v 
zahr.poplatníky se sídlem v tuzem. plynoucí nerezidentům

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje cenných papírů 
nabytých poplatníkem v kup. privatizaci

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z prodeje ost. cen. papírů, 
přesáhne-li doba mezi nabytím a prodejem 6 měsíců

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z odpisu závazků při 
vyrovnání

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hospodářský výsledek ze 
zpeněžení konkurzní podstaty

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - úrokové výnosy z hypotéčních 
zástavních listů

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjem získaný formou dávek a 
služeb z povinného pojištění

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjem přijatý v rámci plnění 
vyživovací povinnosti

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - dávky a služby sociální péče a 
státní dávky upravené zvl. předpisy

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - odměny vyplacené zdravotní 
správou za odběr krve apod.

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - stipendia ze státního rozpočtu a z 
prostředků veřejné VŠ a obdobná plnění ze zahraničí

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - podpory z prostředků nadací, 
nadačních fondů a občanských sdružení vč. nepeněžního plnění

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - sociální výpomoci nejbližším 
pozůstalým z FKSP nebo sociálního fondu

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - plnění z pojištění osob (se 
zákonem stanovenou výjimkou)

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - plnění poskytovaná ozbrojenými 
silami

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z převodu členských práv 
družstev

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z převodu z účasti na 
obchodních společnostech

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - úroky z vkladů ze stavebního 
spoření

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - nabytí vlastnictví k bytu jako 
náhrada za uvolnění bytu

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - náhrada za uvolnění bytu použitá k
obstarání bytu

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z úroků z přeplatků, 
zaviněných správce daně, orgánem soc. zabezpečení

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy z penále z přeplatku 
pojistného, které zdravotní pojišťovna vrátila po lhůtě

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy ve formě daru - reklamního 
předmětu, jehož hodnota nepřesahuje 200 Kč

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - dotace ze stát.rozpočtu, rozpočtů 
měst, obcí, stát.fondů na pořízení hmotného inv.majetku

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - částky vynaložené 
zaměstnavatelem na doškolování zaměstnanců



Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hodnota stravování poskytovaného
v nepeněžní formě zaměstnancům

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hodnota nealkoholických nápojů 
poskytovaných jako nepeněžní plnění zaměstnancům

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - nepeněžní plnění poskytovaná 
zaměstnancům z FKSP, ze sociálního fondu,ze zisku po zdanění

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - pojistné placené zaměstnavatelem
za zaměstnance

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - zvýhodnění poskytovaná 
zaměstnancům ve formě bezplatných jízdenek

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z osobního plnění při svépomocné 
družstevní bytové výstavbě

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy získané nabytím 
zaměstnaneckých akcií

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy poplatníkům uvedeným v 
par.2 odst.3 od zaměstnavatelů se sídlem nebo bydl. v zahr.

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hodnota nepeněžních darů 
poskytovaných z FKSP

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - peněžní plnění za výstrojní 
náležitosti přísl. ozbrojených sil

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - náhrady za ztrátu služebního 
příjmu přísl. ozbrojených sil

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hodnota přechodného ubytování 
poskytovaného zaměstnancům

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - mzdové vyrovnání dle zvl. 
předpisů

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - příjmy získané vrácením 
zaměstnaneckých akcií (obligací)

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - náhrada za ztrátu na důchodu, 
přiznaná za dobu před 1.1.1989

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - peněžní zvýhodnění 
zaměstnancům z půjček od zaměstnavatele

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - peněžní příspěvek k obnově 
stejnokrojových náležitostí celníka

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - zvl. příspěvek příslušníkům v rámci
jednotek mírových sil OSN

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - peněžní příspěvek k obnově 
stejnokroj. přísl. hasičského záchr. sboru

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - odstupné podle vyhlášky č 
19/1991 Sb.

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - pojistné na soc. zabezpečení a 
zdrav. pojištění hrazené v. o. s. za společníky

Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - hrazené k. s. za komplementáře
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - z příležitostných činností či 

příležitostného pronájmu movitých věcí
Osvobozené příjmy od daně z příjmů fyzických osob - výhry z loterií a sázek 

provozovaných na základě zvláštních předpisů
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob

Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - získaný nabytím akcií nebo 
podíl. listů podle zvl. zákona



Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - získaný zděděním, vydáním
nebo darováním nemovitosti nebo movité věci

Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - získaný nabytím daru v 
souvislosti s provozováním škol. a zdrav. zařízení

Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - úvěry a půjčky
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - náhrady cestovních výdajů 

v souv. s výkonem závislé činnosti
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - hodnota osobních 

ochranných prostředků, stejnokrojů a oblečení pro zaměstnance
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - částky, které zálohově hradí

zaměstnanec za zaměstnavatele
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - náhrady za opotřebení 

vlastního nářadí, zařízení a předmětů
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - náhrady výdajů 

poskytované v souvislosti s výkonem funkce
Příjem, který není předmětem daně z příjmů fyzických osob - náhrady cestovních výdajů 

poskytované společníkům v. o. s. a komplementářům k. s.
Příjem, který se nepovažuje za funkční požitek - příjmy znalců, tlumočníků, 

zprostředkovatelů kol. sporů a rozhodců, za činn.dle zvl.předpisů
Základ daně z příjmů fyzických osob

Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí
Základ daně z příjmů fyzických osob a daňová ztráta

Základ daně z příjmů fyzických osob - samostatný základ daně
Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - příjmy ze závislé činnosti a funkční 

požitky
Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - příjmy z podnikání a jiné samostatné

výdělečné činnosti
Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - společník v. o. s.
Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - komplementář k. s.

Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - příjmy z kapitálového majetku
Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - příjmy z pronájmu
Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - ostatní příjmy

Základ daně z příjmů fyzických osob - dílčí - položky snižující dílčí základ
Základ daně z příjmů fyzických osob - výpočet daně z příjmů dosažených za více 

zdaňovacích období
Základ daně z příjmů fyzických osob - nezdanitelná část základu

Sazba daně z příjmů fyzických osob
Daň z příjmů fyzických osob - příklady výpočtu



 

Ukaž hlavní témata Daň z příjmů právnických osob

Daň z příjmů právnických osob
Poplatník daně z příjmů právnických osob

Poplatník daně z příjmů právnických osob - osvobozený od daně
Poplatník daně z příjmů právnických osob - mající sídlo na území ČR
Poplatník daně z příjmů právnických osob - nemající sídlo na území ČR

Předmět daně z příjmů právnických osob
Předmět daně z příjmů právnických osob - u poplatníků, kteří nejsou založeni nebo 

zřízeni za účelem podnikání
Předmět daně z příjmů právnických osob - u Fondu národního majetku
Předmět daně z příjmů právnických osob - u Pozemkového fondu ČR
Předmět daně z příjmů právnických osob - u veřejné obchodní společnosti
Předmět daně z příjmů právnických osob - u komanditní společnosti

Příjmy právnických osob ze zdrojů na území České republiky
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob

Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - členské příspěvky
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - výnosy kostelních sbírek, příjmy

za církevní úkony
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy z cenově reg. nájemného

a úhrad spojených s užíváním bytu
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy z provozu malých 

vodních elektráren a dalších ekologických zařízení
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy státních fondů podle zvl. 

předpisů
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - výtěžek provozovatelů loterií, 

povolovaných podle zvl. předpisů
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy z odpisu závazků při 

vyrovnání
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - hospodářský výsledek ze 

zpeněžení konkursní podstaty
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - úrok.příjmy z dluhopisů vydáv. v

zahr.poplatníky se sídlem v tuz.plynoucí nerezidentům
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - podíly na zisku tichého 

společníka použité k doplnění vkladu do původní výše
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - úrokové výnosy z hypotéčních 

zástavních listů
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy družstevních záložen z 

úroků z vkladů u bank
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy z úroků z přeplatků 

zaviněných správcem daně, orgánem soc. zabezpečení
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - příjmy Fondu pojištění vkladů a 

Zajišťovacího fondu družstevních záložen
Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - rozdíl závazků a hodnoty 

vráceného majetku státnímu podniku zemědělské prvovýroby



Osvobozené příjmy od daně z příjmů právnických osob - některé příjmy plynoucí 
nadacím

Příjem, který není předmětem daně z příjmů právnických osob
Základ daně z příjmů právnických osob a položky snižující základ daně

Základ daně z příjmů právnických osob - v případě zrušení poplatníka s likvidací
Základ daně z příjmů právnických osob - u investiční společnosti vytvářející podílové 

fondy
Základ daně z příjmů právnických osob - snížení základu u poplatníků, kteří nejsou 

založeni nebo zřízeni za účelem podnikání
Základ daně z příjmů právnických osob - u akciové společnosti, která je část 

zdaňovacího období investičním fondem
Základ daně z příjmů právnických osob - u akciové společnosti, z níž vznikl v průběhu 

zdaňovacího období investiční fond
Základ daně z příjmů právnických osob - samostatný základ daně
Sazba daně z příjmů právnických osob
Daň z příjmů právnických osob - příklady výpočtu



 

Ukaž hlavní témata Daň z příjmů - společná ustanovení

Daň z příjmů - společná ustanovení
Daň z příjmů - společná ustanovení - zdroj příjmů
Daň z příjmů - společná ustanovení - základ daně

Základ daně z příjmů - u poplatníka účtujícího v soustavě jednoduchého účetnictví
Základ daně z příjmů - u poplatníka účtujícího v soustavě podvojného účetnictví
Základ daně z příjmů - u veřejných obchodních společností a u komanditních společností
Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - z nichž je daň 
vybírána zvláštní sazbou

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - příjmy zdaňované 
podle § 16 odst. 2 a § 21 odst. 4

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - z nákupu vlastních 
akcií pod jmenovitou hodnotu

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - které již byly u 
téhož poplatníka zdaněny podle zákona o daních z příjmů

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - částky zúčtované 
do příjmů (výnosů) -    rozpouštění rezerv a opravných položek

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - zúčtované do 
příjmů, v předchozích zdaň. obdobích neuznané jako výdaje

Základ daně z příjmů - příjmy, jež se nezahrnují do základu - podíl na likvidačním
zůstatku společníka v.o.s., komplementáře k.s.

Základ daně z příjmů - v případě zrušení smlouvy o finančním pronájmu s následnou 
koupí hmotného movitého majetku

Základ daně z příjmů - výdaje (náklady) na dosažení a zajištění příjmů
Základ daně z příjmů - výdaje (náklady) na dosažení, zajištění a udržení příjmů - 

odpisy
Základ daně z příjmů - výdaje (náklady) na dosažení, zajištění a udržení příjmů - 

rezervy a opravné položky
Základ daně z příjmů - výdaje, jež nelze pro daňové účely uznat
Základ daně z příjmů - položky odčitatelné od základu daně

Sazba daně z příjmů - zvláštní
Sleva na dani z příjmů
Přepočet zahraničních měn pro účely daně z příjmů
Daňové řízení u daně z příjmů

Daňové řízení u daně z příjmů - zálohy
Daňové řízení u daně z příjmů - minimální výše daně
Daňové řízení u daně z příjmů - zahraniční plátce daně
Daňové řízení u daně z příjmů - daň vybíraná srážkou podle zvláštní sazby
Daňové řízení u daně z příjmů - zajištění daně
Daňové řízení u daně z příjmů - vyloučení dvojího zdanění příjmů ze zahraničí
Daňové řízení u daně z příjmů - daňové přiznání k dani z příjmů fyzických osob
Daňové řízení u daně z příjmů - samostatné daňové přiznání



Daňové řízení u daně z příjmů - vybírání a placení daně ze závislé činnosti a z funkčních 
požitků

Daňové řízení u daně z příjmů - roční zúčtování záloh na daň ze závislé činnosti a z 
funkčních požitků

Daňové řízení u daně z příjmů - odpovědnost plátců daně ze závislé činnosti a z 
funkčních požitků

Daňové řízení u daně z příjmů - povinnosti plátců daně ze závislé činnosti a z funkčních 
požitků

Daňové řízení u daně z příjmů - uplatnění nezd. částek při výpočtu záloh na daň ze 
závislé činnosti a z funkčních požitků

Daňové řízení u daně z příjmů - způsob prokazování nezd. částek ze základu daně ze 
závislé činnosti a z funkčních požitků

Daňové řízení u daně z příjmů - daňové přiznání k dani z příjmů právnických osob
Daňové řízení u daně z příjmů - daňová ztráta
Daňové řízení u daně z příjmů - stanovení daně u investičních společností vytvářejících 

podílové fondy
Daňové řízení u daně z příjmů - dodatečné daňové přiznání



 

Ukaž hlavní témata Daň z příjmů - zmocňovací ustanovení

Daň z příjmů - zmocňovací ustanovení



 

Ukaž hlavní témata Daň z příjmů - přechodná a závěrečná ustanovení

Daň z příjmů - přechodná a závěrečná ustanovení
Daň z příjmů - použití ustanovení zák. č. 323/1993 Sb., pro stanovení daňové povinnosti za rok 

1993
Daň z příjmů - přechodná a závěrečná ustanovení zák. č. 259/1994 Sb., ve znění zák. č. 32/1995

Sb.
Daň z příjmů - přechodná ustanovení zák. č. 149/1995 Sb.
Daň z příjmů - přechodná ustanovení zákona č. 316/1996 Sb.
Daň z příjmů - přechodná a závěrečná ustanovení zákona č. 210/1997 Sb.
Daň z příjmů - závěrečná ustanovení zákona č. 168/1998 Sb.



 

Ukaž hlavní témata Pokyny MF k jednotnému postupu při uplatňování některých 
ustanovení zákona o daních z příjmů

Pokyny MF k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona o daních z příjmů



 

Ukaž hlavní témata Daň z nemovitostí - daň z pozemků

Daň z nemovitostí - daň z pozemků
Poplatník daně z pozemků

Poplatník daně z pozemků - vlastník pozemku
Poplatník daně z pozemků ve vlastnictví ČR - právnická osoba mající právo hospodaření 

k těmto pozemkům
Poplatník daně z pozemků ve vlastnictví ČR - právnická osoba, které bylo zřízeno právo 

trvalého užívání pozemku
Poplatník daně z pozemků - nájemce
Poplatník daně z pozemků - uživatel
Poplatník daně z pozemků - ručitel

Předmět daně z pozemků
Předmět daně z pozemků - pozemky, jež jsou předmětem daně
Předmět daně z pozemků - pozemky stavební

Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků
Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků - v rozsahu půdorysu stavby pozemky 

zastavěné stavbami
Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků - lesní pozemky
Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků - vodní plochy
Pozemky, jež nejsou předmětem daně z pozemků - určené pro obranu státu

Pozemky osvobozené od daně z pozemků
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - ve vlastnictví státu

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - ve vlastnictví obce
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - užívané diplomatickými zástupci

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - spravované Pozemkovým fondem ČR, 
pokud nejsou pronajaty

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - převedené na Fond národního majetku ČR, 
pokud nejsou pronajaty

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
náboženským obřadům nebo sloužící výkonu duchovní správy

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou ve 
vlastnictví sdružení občanů a obecně prospěšných společností

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
školám a školským zařízením

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
muzeím a galeriím vymezeným zvl. předpisem

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
knihovnám a státním archivům

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
zdravotnickým zařízením

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou sloužící 
nadacím

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbou 
památkových objektů



Pozemky osvobozené od daně z pozemků - tvořící funkční celek se stavbami sloužícími 
výlučně k účelu zlepšení životního prostředí

Pozemky osvobozené od daně z pozemků - kde jsou zřízeny hřbitovy
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - území zvláště chráněná
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - remízků, hájů a větrolamů a mezí na orné 

půdě, loukách a pastvinách
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - pásma hygienické ochrany vod I. stupně
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - ostatní plochy, které nelze žádným 

způsobem využívat
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - veřejně přístupné parky, prostory a 

sportoviště
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - rekultivované pozemky
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - vrácené vlastníkům
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - určené pro veřejnou dopravu
Pozemky osvobozené od daně z pozemků - části pozemků, na nichž jsou geodetické 

body
Základ daně z pozemků

Základ daně z pozemků - orná půda, chmelnice, vinice, zahrady, ovocné sady, louky a 
pastviny

Základ daně z pozemků - cena půdy
Základ daně z pozemků - průměrná cena půdy

Základ daně z pozemků - pozemky hospodářských lesů
Základ daně z pozemků - u rybníků s intenzivním a průmyslovým chovem ryb
Základ daně z pozemků - u ostatních pozemků

Sazba daně z pozemků
Sazba daně z pozemků - u orné půdy, chmelnic, vinic, zahrad a ovocných sadů
Sazba daně z pozemků - u luk a pastvin, hospodářských lesů a rybníků s intenzivním a 

průmyslovým chovem ryb
Sazba daně z pozemků - u zastavěných ploch a nádvoří
Sazba daně z pozemků - u stavebních pozemků
Sazba daně z pozemků - u ostatních ploch

Sazba daně z pozemků - základní - upravená koeficientem podle velikosti obce



 

Ukaž hlavní témata Daň z nemovitostí - daň ze staveb

Daň z nemovitostí - daň ze staveb
Poplatník daně ze staveb

Poplatník daně ze staveb - vlastník stavby
Poplatník daně ze staveb - nájemce
Poplatník daně ze staveb - nositel práva hospodaření nebo trvalého užívání ke stavbě

Předmět daně ze staveb
Předmět daně ze staveb - stavby na území ČR, na které bylo vydáno kolaudační 

rozhodnutí
Předmět daně ze staveb - stavby na území ČR, podléhající kolaudačnímu rozhodnutí a 

užívané
Předmět daně ze staveb - stavby na území ČR, dokončené podle dříve vydaných obecně

závazných předpisů
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb

Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby přehrad
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby, jimiž se upravuje vodní tok
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby vodovodních řadů a 

vodárenských objektů
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby určené k předchozímu čištění vod
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby na ochranu před povodněmi
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby k zavlažování a odvodňování 

pozemků
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby rozvodů energií
Stavby, jež nejsou předmětem daně ze staveb - stavby veřejných dopravních cest

Stavby osvobozené od daně ze staveb
Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví státu

Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví obce
Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví jiného státu, užívané 

diplomatickými zástupci
Stavby osvobozené od daně ze staveb - spravované Pozemkovým fondem ČR, pokud 

nejsou pronajaty
Stavby osvobozené od daně ze staveb - převedené na Fond národního majetku ČR, 

pokud nejsou pronajaty
Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví církví a náboženských společností
Stavby osvobozené od daně ze staveb - ve vlastnictví sdružení občanů a obecně 

prospěšných společností
Stavby osvobozené od daně ze staveb - novostaveb obytných domů ve vlastnictví fyz. 

osob
Stavby osvobozené od daně ze staveb - novostaveb obytných domů, v nichž jsou 

výhradně byty ve vlastnictví fyz. osob
Stavby osvobozené od daně ze staveb - domy vrácené fyz. osobám podle zvláštních 

předpisů
Stavby osvobozené od daně ze staveb - obytné domy ve vlast. fyz. osob postavené do 

roku 1948
Stavby osvobozené od daně ze staveb - bytová družstva (dříve LBD)



Stavby osvobozené od daně ze staveb - obytné domy s byty převedenými fyz. osobám z 
vlastnictví státu, obcí, družstev

Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící školám a školským zařízením
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící muzeím a galeriím
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící státním archivům a knihovnám
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící zdravotnickým zařízením
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící nadacím
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící občanským sdružením zdrav. 

postižených občanů
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící k zajištění hromadné osobní 

přepravy
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby sloužící výlučně k účelům zlepšení stavu 

životního prostředí
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby památkových veřejně přístupných 

objektů stanovených zvl. předpisem
Stavby osvobozené od daně ze staveb - obytné domy ve vlast. fyz. osob, které pobírají 

dávky soc. péče a jsou invalidní
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby pro individuální rekreaci invalidních osob
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby kulturních památek
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby po provedení změny systému vytápění 

na ekologický
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby, u nichž se osvobození vztahuje jen na 

část stavby
Stavby osvobozené od daně ze staveb - stavby a vztah k podnikatelské činnosti

Základ daně ze staveb
Sazba daně ze staveb

Sazba daně ze staveb - základní
Sazba daně ze staveb - základní - u obytných domů
Sazba daně ze staveb - základní - u ostatních staveb tvořících příslušenství
Sazba daně ze staveb - základní - u staveb a rod. domů pro individuální rekreaci
Sazba daně ze staveb - základní - u samostatných garáží
Sazba daně ze staveb - základní - u staveb pro podnikatelskou činnost
Sazba daně ze staveb - základní - u ostatních staveb

Sazba daně ze staveb - zvýšení
Sazba daně ze staveb - zvýšení - za nadzemní podlaží
Sazba daně ze staveb - zvýšení - v závislosti na koeficientu příslušném pro 

danou obec
Sazba daně ze staveb - zvýšení - u staveb pro ind. rekreaci v národních parcích
Sazba daně ze staveb - zvýšení - u staveb pro ind. rekreaci v zónách I., 

chráněných krajinných oblastí
Sazba daně ze staveb - zvýšení - za podlahovou plochu nebytového prostoru 

sloužícího v obytném domě k podnikatelské činnosti



 

Ukaž hlavní témata Daň z nemovitostí - společná ustanovení

Daň z nemovitostí - společná ustanovení
Zdaňovací období u daně z nemovitostí
Daň z nemovitostí - daňové přiznání
Daň z nemovitostí - vyměření daně
Daň z nemovitostí - zaokrouhlování
Placení daně z nemovitostí

Placení daně z nemovitostí - u poplatníků provozujících zemědělskou výrobu a chov ryb
Placení daně z nemovitostí - u ostatních poplatníků
Placení daně z nemovitostí - v případech, kdy nepřesáhne daň 1 000 Kč
Placení daně z nemovitostí - činí-li daňová povinnost méně než 30 Kč

Daň z nemovitostí - správa daně
Daň z nemovitostí - zmocňovací ustanovení
Daň z nemovitostí - přechodná a závěrečná ustanovení
Daň z nemovitostí - příklady výpočtu



 

Ukaž hlavní témata Daň silniční

Daň silniční
Poplatník daně silniční

Poplatník daně silniční - držitel vozidla zapsaný v technickém průkazu
Poplatník daně silniční - osoba, užívající vozidlo, v jehož techn. průkazu je zapsána jako 

držitel osoba, která zemřela, nebo zanikla
Poplatník daně silniční - osoba,    užívající vozidlo, jehož držitel je odhlášen z evidence 

dopravního inspektorátu
Poplatník daně silniční - osoba, užívající vozidlo evidované v zahraničí
Poplatník daně silniční - zaměstnavatel vyplácející cest. náhrady zaměstnanci za použití 

os. automobilu
Poplatník daně silniční - osoba užívající vozidlo evidované jako státní mobilizační rezervu
Poplatník daně silniční - stálá provozovna osoby se sídlem nebo trv. pobytem v zahr.
Poplatník daně silniční - více poplatníků u téhož vozidla

Předmět daně silniční
Předmět daně silniční - silniční motorové vozidlo
Vozidla, která nejsou předmětem daně silniční

Osvobozená vozidla od daně silniční
Osvobozená vozidla od daně silniční - jednostopá a se třemi koly
Osvobozená vozidla od daně silniční - zametací, značkovače silnic, vozidla k 

zabezpečení sjízdnosti komunikací
Osvobozená vozidla od daně silniční - vybraná vozidla evidovaná v zahraničí
Osvobozená vozidla od daně silniční - vozidla evidovaná v tuzemsku, jsou-li v zahraničí 

alespoň 183 dní
Osvobozená vozidla od daně silniční - splňující zpřísněné limity stanovené zvláštními 

předpisy
Osvobozená vozidla od daně silniční - zabezpečující zpravidla linkovou osobní 

vnitrostátní dopravu
Osvobozená vozidla od daně silniční - diplomatických misí a konzulárních úřadů
Osvobozená vozidla od daně silniční - zabezpečující zpravidla nouzové zásobování 

vodou
Osvobozená vozidla od daně silniční - na elektrický pohon
Osvobozená vozidla od daně silniční - vozidla požární, záchranné a poruchové služby

Základ daně silniční
Základ daně silniční - u osobních automobilů, s výjimkou elektromobilů
Základ daně silniční - u tahačů a návěsů
Základ daně silniční - u ostatních vozidel

Sazba daně silniční
Sazba daně silniční - u osobních automobilů
Sazba daně silniční - u ostatních vozidel
Sazba daně silniční - u speciálních vozidel v rostlinné výrobě
Sazba daně silniční - u vozidel evidovaných v zahraničí

Sazba daně silniční - u vozidel evidovaných v zahraničí - při pravidelně se 
opakujících vstupech



Změna základu a sazby daně silniční - provedená přestavba vozidla
Daň silniční - vznik a zánik daňové povinnosti
Daň silniční - splatnost a placení daně a záloh na daň
Daň silniční - zaokrouhlování daně, zálohy na daň a slevy na dani
Daň silniční - sleva na dani
Daň silniční - zdaňovací období
Daň silniční - daňové přiznání
Daň silniční - správa a řízení ve věcech daně
Daň silniční - účinnost a přechodná ustanovení



 

Ukaž hlavní témata Daň dědická

Daň dědická
Poplatník daně dědické

Poplatník daně dědické - dědic ze zákona
Poplatník daně dědické - dědic ze závěti
Poplatník daně dědické - nezletilý potomek

Předmět daně dědické
Předmět daně dědické - nabytí movitých věcí
Předmět daně dědické - nabytí nemovitých věcí
Předmět daně dědické - nabytí bytů a nebytových prostor
Předmět daně dědické - nabytí cenných papírů
Předmět daně dědické - nabytí peněžních prostředků v české a cizí měně
Předmět daně dědické - nabytí pohledávek, majetkových práv a jiných majetkových 

hodnot
Předmět daně dědické - majetek v tuzemsku
Předmět daně dědické - majetek v cizině

Základ daně dědické
Základ daně dědické - cena majetku nabytého dědicem
Základ daně dědické - snížení ceny dědictví
Základ daně dědické - cena u movitého majetku
Základ daně dědické - cena u nemovitostí
Základ daně dědické - cena u pohledávek, cenných papírů a hotovostí v cizích měnách

Daň dědická - příklady výpočtu



 

Ukaž hlavní témata Daň darovací

Daň darovací
Poplatník daně darovací

Poplatník daně darovací - nabyvatel
Poplatník daně darovací - dárce
Ručitel u daně darovací
Poplatník daně darovací - v případech uvedených v § 6 odst. 2

Předmět daně darovací
Předmět daně darovací - movitý majetek
Předmět daně darovací - nemovitý majetek
Předmět daně darovací - jiný majetkový prospěch

Předmět daně darovací - movitý majetek - darování z ciziny
Předmět daně darovací - movitý majetek - darování do ciziny
Předmět daně darovací - movitý majetek - darovaný nebo pořízený v cizině z 

prostředků darovaných v cizině, dovezený do ČR
Daň darovací - nabytí, která nejsou předmětem daně darovací
Základ daně darovací

Základ daně darovací - cena majetku
Základ daně darovací - snížení ceny daru
Základ daně darovací - cena u nemovitostí
Základ daně darovací - cena u movitého majetku a jiného majetkového prospěchu
Základ daně darovací - cena u pohledávek, cenných papírů a hotovostí v cizích měnách
Základ daně darovací - darování z ciziny
Základ daně darovací - sčítání darů



 

Ukaž hlavní témata Daň z převodu nemovitostí

Daň z převodu nemovitostí
Poplatník daně z převodu nemovitostí

Poplatník daně z převodu nemovitostí - převodce (prodávající)
Poplatník daně z převodu nemovitostí - nabyvatel
Poplatník daně z převodu nemovitostí - oprávněný z věcného břemene
Poplatník daně z převodu nemovitostí - převodce i nabyvatel společně
Poplatník daně z převodu nemovitostí - spoluvlastníci
Ručitel u daně z převodu nemovitostí

Předmět daně z převodu nemovitostí
Předmět daně z převodu nemovitostí - úplatný převod nebo přechod vlastnictví k 

nemovitostem
Předmět daně z převodu nemovitostí - bezúplatné zřízení věcného břemene při nabytí 

nemovitosti darováním
Předmět daně z převodu nemovitostí - v případech odstoupení od smlouvy
Předmět daně z převodu nemovitostí - výměna nemovitostí

Základ daně z převodu nemovitostí
Základ daně z převodu nemovitostí - cena sjednaná dohodou
Základ daně z převodu nemovitostí - cena zjištěná podle zvláštního předpisu
Základ daně z převodu nemovitostí - cena bezúplatně zřízeného věcného břemene

Daň z převodu nemovitostí - příklady výpočtu



 

Ukaž hlavní témata Daň dědická, darovací a daň z převodu nemovitostí - společná 
ustanovení

Daň dědická, darovací a daň z převodu nemovitostí - společná ustanovení
Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - rozdělení osob do 
skupin

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - I. skupina
Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - příbuzní 

v řadě přímé a manželé
Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - II. skupina

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - příbuzní 
v řadě pobočné (sourozenci, synovci, neteře, strýcové, tety)

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - osoby 
žijící ve společné domácnosti

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - manželé
dětí (zeťové a snachy)

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - děti 
manžela

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - rodiče 
manžela

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - manželé
rodičů

Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí    - III. skupina
Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - ostatní 

fyzické osoby
Výpočet daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - 

právnické osoby
Sazba daně dědické, daně darovací a daně z převodu nemovitostí

Sazba daně dědické a darovací - u osob I. skupiny
Sazba daně dědické a darovací - u osob II. skupiny
Sazba daně dědické a darovací - u osob III. skupiny
Sazba daně z převodu nemovitostí - u osob I., II. a III. skupiny
Sazba daně dědické, daně darovací a daně z převodu nemovitostí - minimální výše daně

Základ daně dědické, daně darovací a daně z převodu nemovitostí - věcné břemeno a opětující 
se plnění

Daň dědická, darovací a daň z převodu nemovitostí - vyměření a splatnost
Osvobození od daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí

Osvobození od daně dědické a darovací
Osvobození od daně darovací a daně z převodu nemovitostí
Osvobození od daně dědické
Osvobození od daně z převodu nemovitostí
Osvobození od daně darovací

Daňové přiznání u daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí
Daňové přiznání u daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - věci 

nepodléhající přiznání



Daňové přiznání u daně dědické, darovací a daně z převodu nemovitostí - součinnost 
třetích osob

Daň dědická, daň darovací a daň z převodu nemovitostí - ustanovení přechodná a závěrečná



 

Ukaž hlavní témata Daňové řízení

Daňové řízení
Daňové řízení - obecná ustanovení

Daňové řízení - působnost
Daňové řízení - správce daně
Daňové řízení - základní zásady
Daňové řízení - úřední jazyk
Daňové řízení - místní příslušnost
Daňové řízení - dožádání a delegace
Daňové řízení - subjekty

Daňové řízení - subjekty - poplatník
Daňové řízení - subjekty - plátce

Daňové řízení - osoby zúčastněné na řízení
Daňové řízení - svědci a osoby přezvědné
Daňové řízení - způsobilost k jednání
Daňové řízení - zastupování

Daňové řízení - zastupování - vyloučení ze zastupování
Daňové řízení - protokol o ústním jednání
Daňové řízení - úřední záznam
Daňové řízení - lhůty
Daňové řízení - místní šetření
Daňové řízení - kontrola

Daňové řízení - kontrola - námitka
Daňové řízení - doručování

Daňové řízení - doručování - do vlastních rukou
Daňové řízení - doručování - do ciziny
Daňové řízení - doručování - veřejnou vyhláškou
Daňové řízení - doručování - hromadným předpisným seznamem

Daňové řízení - zahájení
Daňové řízení - zahájení - vady podání v daňových věcech

Daňové řízení - postoupení
Daňové řízení - nahlížení do spisů
Daňové řízení - povinnost zachovávat mlčenlivost
Daňové řízení - sankce za porušení povinnosti zachovávat mlčenlivost
Daňové řízení - vyloučení pracovníků správce daně
Daňové řízení - zastavení
Daňové řízení - předběžná otázka
Daňové řízení - předvolání a předvedení
Daňové řízení - náklady

Daňové řízení - náklady - uplatnění nároků
Daňové řízení - dokazování

Daňové řízení - dokazování - důkazní prostředky



Daňové řízení - rozhodnutí
Daňové řízení - rozhodnutí - základní náležitosti

Daňové řízení - přípravné
Daňové řízení - registrační povinnost subjektů
Daňové řízení - součinnost třetích osob

Daňové řízení - součinnost třetích osob - oznamovací povinnost práv. a fyz. osob
provádějících úhrady fyz. osobám

Daňové řízení - ukončení činnosti daňového subjektu
Daňové řízení - vyhledávací činnost
Daňové řízení - pokuty

Daňové řízení - pokuty - blokové řízení
Daňové řízení - pozastavení činnosti
Daňové řízení - záznamní povinnost
Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení

Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení - lhůty pro podání
Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení - zánik daňového subjektu

Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení - dodatečné a opravné
Daňové řízení - daňové přiznání a hlášení - přiznání k majetku

Daňové řízení - vytýkací řízení
Daňové řízení - stanovení daně v případě nepodání daňového přiznání nebo hlášení
Daňové řízení - zákaz přenosu daňové povinnosti
Daňové řízení - vyměření daně a její dodatečné vyměření

Daňové řízení - vyměření daně a její dodatečné vyměření - zaokrouhlování
Daňové řízení - vyměření daně a její dodatečné vyměření - lhůty

Daňové řízení - řádné opravné prostředky
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání

Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - náležitosti
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - lhůty
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - zpětvzetí
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - může-li je podat několik 

daňových subjektů
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - nepřípustnost
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - odkladný účinek
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - postup správce daně
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - odvolání - postup odvolacího orgánu

Daňové řízení - řádné opravné prostředky - stížnost
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - námitka
Daňové řízení - řádné opravné prostředky - reklamace

Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky
Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - obnova řízení

Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - obnova řízení - postup
Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - prominutí daně
Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - přezkoumávání daňových rozhodnutí
Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - opravy zřejmých omylů a nesprávností
Daňové řízení - mimořádné opravné prostředky - použití

Daňové řízení - placení daní



Daňové řízení - placení daní - daňový dlužník
Daňové řízení - placení daní - daňová povinnost
Daňové řízení - placení daní - příslušenství daně
Daňové řízení - placení daní - způsob
Daňové řízení - placení daní - posečkání a povolení splátek
Daňové řízení - placení daní - den platby
Daňové řízení - placení daní - evidence
Daňové řízení - placení daní - nedoplatky a penále

Daňové řízení - placení daní - nedoplatky a penále - výpočet
Daňové řízení - placení daní - přeplatky a úrok
Daňové řízení - placení daní - prominutí daňového nedoplatku
Daňové řízení - placení daní - odpis daňového nedoplatku pro nedobytnost
Daňové řízení - placení daní - zálohy
Daňové řízení - placení daní - zvýšení daně
Daňové řízení - placení daní - vybírání daně srážkou
Daňové řízení - placení daní - promlčení práva vymáhat daňové nedoplatky
Daňové řízení - placení daní - zajištění úhrady za nesplatnou nebo doposud 

nestanovenou daň
Daňové řízení - placení daní - zajištění úhrady za nesplatnou nebo doposud 

nestanovenou daň - složení jistoty
Daňové řízení - placení daní - zajištění úhrady za nesplatnou nebo doposud 

nestanovenou daň - zajišťovací příkaz
Daňové řízení - placení daní - zástavní právo
Daňové řízení - placení daní - vymáhání daňových nedoplatků

Daňové řízení - placení daní - vymáhání daňových nedoplatků - exekuční tituly
Daňové řízení - placení daní - vymáhání daňových nedoplatků - způsoby 

provedení exekuce
Daňové řízení - placení daní - vymáhání daňových nedoplatků - exekuční 

náklady
Daňové řízení - daně spotřební - povinnosti daňových subjektů spojené s kontrolou výroby a 

oběhu lihu
Daňové řízení - ustanovení společná, zmocňovací, přechodná a závěrečná



 

Ukaž hlavní témata Územní finanční orgán

Územní finanční orgán
Územní finanční orgán - působnost

Územní finanční orgán - správa daní(pojem)
Územní finanční orgán - správa dotací(pojem)
Územní finanční orgán - revize(pojem)

Územní finanční orgán - soustava
Územní finanční orgán - místní příslušnost
Územní finanční orgán - finanční úřady

Územní finanční orgán - finanční úřady - zřízení
Územní finanční orgán - finanční úřady - územní působnost
Územní finanční orgán - finanční úřady - působnost

Územní finanční orgán - finanční úřady - působnost - správa daní a dotací
Územní finanční orgán - finanční úřady - působnost - řízení o přestupcích

Územní finanční orgán - finanční úřady - řízení
Územní finanční orgán - finanční ředitelství

Územní finanční orgán - finanční ředitelství - zřízení
Územní finanční orgán - finanční ředitelství - působnost
Územní finanční orgán - finanční ředitelství - řízení
Územní finanční orgán - finanční ředitelství - vztah ministerstva financí

Územní finanční orgán - pracovníci
Územní finanční orgán - pracovníci - oprávnění
Územní finanční orgán - pracovníci - povinnosti
Územní finanční orgán - pracovníci - neslučitelnost výkonu této činnosti s jinou činností

Územní finanční orgán - povinnosti poplatníků, plátců daní a příjemců dotací
Řízení před územními finančními orgány



 

Ukaž hlavní témata Daňové poradenství

Daňové poradenství



 

Ukaž hlavní témata Pojistné na sociální zabezpečení a příspěvek na státní politiku 
zaměstnanosti

Pojistné na sociální zabezpečení a příspěvek na státní politiku zaměstnanosti



 

Ukaž hlavní témata Pojistné na všeobecné zdravotní pojištění

Pojistné na všeobecné zdravotní pojištění



 

Ukaž hlavní témata Náhrady cestovních výdajů

Náhrady cestovních výdajů



 

Ukaž hlavní témata Smlouvy o zamezení dvojího zdanění

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - pokyny MF pro uplatňování nároků na osvobození od 

daní nebo snížení daní
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Nizozemí
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Francie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Finsko - od 1.1.1996
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Finsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Belgie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - bývalé státy RVHP - fyzické osoby
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Japonsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Rakousko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - bývalé státy RVHP - právnické osoby
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Srí Lanka
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Norsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Švédsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Kypr
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Španělsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Dánsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Jugoslávie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Spolková republika Německa
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Itálie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Indie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Čína
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Řecko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Brazílie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Nigérie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Velká Británie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Tunis
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Kanada
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Lucembursko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Slovensko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Slovensko - daň dědická a darovací
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Polsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - USA
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Rumunsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Izrael
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Maďarsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Korea
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Lotyšsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Estonsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Thajsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Litva



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Egypt
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Austrálie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Indonésie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Irsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Albánie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Švýcarsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Portugalsko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Spojené arabské emiráty
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Ruská federace
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Venezuela
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Jihoafrická republika
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Bělorusko
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Malajsie
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Vietnam
Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Slovinsko



Zákon o soustavě daní

ZÁKON
ze dne 15. dubna 1992

č. 212/1992 Sb.,
o soustavě daní, ve znění zákona č. 302/1993 Sb.

      Federální shromáždění České a Slovenské Federativní Republiky se usneslo na tomto zákoně:

§1

    §1 (1) Soustavu daní v České a Slovenské Federativní Republice tvoří
1. Daň z přidané hodnoty včetně daně při dovozu.
2. Daně spotřební, a to
      a) daň z uhlovodíkových paliv a maziv,
      b) daň z lihu a destilátů,
      c) daň z piva,
      d) daň z vína,
      e) daň z tabáku a tabákových výrobků.
3. Daně z příjmů:
      a) daň z příjmů fyzických osob,
      b) daň z příjmů právnických osob.
4. Daň z nemovitostí.
5. Daň silniční.
6. Daň z dědictví a darování.
7. Daň z převodu nemovitostí.
8. Daně k ochraně životního prostředí.

    §1 (2) Jiné daně než ty, které jsou uvedeny v odstavci 1, nelze stanovit.

§2

    §2 (1) Zákon Federálního shromáždění upravuje daň z přidané hodnoty včetně daně při dovozu, daně 
spotřební a daně z příjmů.

    §2 (2) U daní z příjmů upravuje zákon Federálního shromáždění okruh poplatníků, předmět daně a 
základ daně a výchozí daňovou sazbu včetně rozsahu možných odchylek v konstrukci těchto daní v 
obou republikách.

    §2 (3) U daní spotřebních upravuje zákon Federálního shromáždění i rozsah případných možných 
odchylek v sazbě těchto daní.

§3

    §3 (1) Poplatníci se sídlem či bydlištěm v zahraničí mají v České a Slovenské Federativní Republice 
jednotné daňové povinnosti. Úprava způsobu vyloučení dvojího vnitrostátního a mezinárodního zdanění 
je jednotná.

    §3 (2) Nemovitosti podléhají zdanění v té republice, ve které leží.

§4

    §4 (1) Zdaňovacím obdobím je kalendářní rok; odchylky může stanovit příslušný zákon.



    §4 (2) Daň nelze vyměřit ani vymáhat po uplynutí tří let od konce kalendářního roku, v němž byl 
poplatník nebo plátce povinen podat přiznání nebo hlášení, popřípadě dlužník srazit daň nebo zálohu na
tuto daň.

    §4 (3) Je-li v této lhůtě proveden úkon k vyměření nebo vymáhání daně, běží lhůta pro vyměření nebo
vymáhání znovu od konce kalendářního roku, ve kterém byl poplatník nebo plátce, popřípadě dlužník o 
tomto úkonu zpraven; vyměřit a vymáhat daň lze však nejpozději do deseti let počítaných od konce 
kalendářního roku, v němž byl poplatník nebo plátce povinen podat přiznání nebo hlášení, popřípadě 
dlužník srazit daň nebo zálohu na tuto daň.

    §4 (4) Jsou-li ve státě, ve kterém má poplatník sídlo nebo bydliště, stanoveny k vyměření nebo 
vymáhání daně lhůty delší, než jsou lhůty uvedené v odstavcích 2 a 3, platí pro něho lhůty stanovené v 
tomto státě.

§5

      Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1993.

(Pozn. aut.: zákon č. 302/1993 Sb. nabyl účinnost dnem 1. ledna 1994.)

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Rozpočtová pravidla republiky

Zákon
České národní rady

č. 576/1990 Sb.,
o pravidlech hospodaření s rozpočtovými prostředky

České republiky a obcí v České republice
(rozpočtová pravidla republiky),

ve znění zákona ČNR č. 579/1991 Sb.,
zákona ČNR č. 166/1992 Sb.,
zákona ČNR č. 321/1992 Sb.,
zákona ČNR č. 516/1992 Sb.,
zákona ČNR č. 10/1993 Sb.,

zákona č. 189/1993 Sb., zákona č. 57/1995 Sb.,
zákona č. 154/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb.

a zákona č. 160/1997 Sb.

      Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

ČÁST PRVNÍ

§1

Základní ustanovení

      Zákon upravuje tvorbu, postavení a funkce státního rozpočtu České republiky (dále jen "státní 
rozpočet republiky"), státního závěrečného účtu České republiky (dále jen "státní závěrečný účet 
republiky"), rozpočtů obcí a okresních úřadů. Stanoví zásady hospodaření s rozpočtovými prostředky a 
kontroly tohoto hospodaření. Zákon stanoví příjmy a výdaje státního rozpočtu republiky, rozpočtu obcí 
(Pozn. č. 1: Zákon ČNR č. 367/1990 Sb., o obcích (obecní zřízení). Zákon ČNR č. 418/1990 Sb., o hlavním městě 
Praze.) a rozpočtů okresních úřadů (Pozn. č. 2: Zákon ČNR č. 425/1990 Sb., o okresních úřadech, úpravě jejich 
působnosti a o některých dalších opatřeních s tím souvisejících.) a upravuje zřizování a zásady hospodaření 
státních fondů České republiky (dále jen "státní fondy republiky").

Státní rozpočet republiky

§2

      Finanční hospodaření České republiky se řídí státním rozpočtem republiky.

§3

Obsah státního rozpočtu republiky



      Státní rozpočet republiky zahrnuje očekávané příjmy, jakož i výdaje na zabezpečení úkolů a krytí 
potřeb České republiky v daném rozpočtovém roce. Obsahuje i finanční vztahy k rozpočtům obcí, 
okresních úřadů a k rozpočtům státních fondů republiky.

§4

Příjmy státního rozpočtu republiky

    §4 (1) Příjmy státního rozpočtu republiky zahrnují, pokud tento nebo zvláštní zákon nestanoví jinak:

      a) daně, odvody, clo a jiné obdobné státní příjmy vybírané v České republice,

      b) poplatky vybírané orgány České republiky,

      c) příjmy ústředních orgánů České republiky (dále jen "ústřední orgány"), jakož i příjmy rozpočtových 
a odvody příspěvkových organizací v jejich působnosti,

      d) splátky návratných finančních výpomocí poskytnutých ze státního rozpočtu republiky v minulých 
letech,

      e) splátky návratných finančních výpomocí poskytnutých ze státního rozpočtu federace v minulých 
letech subjektům, jejichž sídlo je na území České republiky,

      f) výnosy ze státního majetku,

      g) další příjmy stanovené zvláštním zákonem.

    §4 (2) Státní rozpočet republiky může ke krytí nezbytných potřeb použít prostředků z minulých let, 
popřípadě prostředků získaných úvěrem nebo prodejem státních cenných papírů. Použití těchto 
prostředků je možno uskutečnit jen se souhlasem České národní rady.

§5

Výdaje státního rozpočtu republiky

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Vyhláška MF o hospodaření s rozpočtovými prostředky

Vyhláška
Ministerstva financí

č. 205/1991 Sb.,
o hospodaření s rozpočtovými prostředky

státního rozpočtu České republiky
a o finančním hospodaření

rozpočtových a příspěvkových organizací,
ve znění nařízení vlády č. 48/1995 Sb.

a vyhlášky Ministerstva financí č. 166/1997 Sb.

      Ministerstvo financí České republiky podle ustanovení § 35 k provedení ustanovení § 11 odst. 2, § 13
odst. 2, § 32 odst. 5 a odst. 6 zákona České národní rady č. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodaření s 
rozpočtovými prostředky České republiky a obcí v České republice (rozpočtová pravidla republiky), 
stanoví:

ČÁST PRVNÍ

ÚVODNÍ USTANOVENÍ

§1

Rozsah úpravy

    §1 (1) Touto vyhláškou se řídí finanční hospodaření ministerstev a ostatních ústředních orgánů České 
republiky (dále jen "ústřední orgány") a jimi zřizovaných rozpočtových a příspěvkových organizací, 
(Pozn. č. 1: § 31 zákona ČNR č. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodaření s rozpočtovými prostředky České 
republiky a obcí v České republice (rozpočtová pravidla republiky).) jakož i hospodaření rozpočtových a 
příspěvkových organizací zřízených obcemi a okresními úřady.

    §1 (2) Ustanoveními částí čtvrté a páté se řídí též obce a okresní úřady.

§2

Společná ustanovení

    §2 (1) Usměrňování mzdových prostředků v rozpočtových a příspěvkových organizacích se řídí 
zvláštním předpisem. (Pozn. č. 2: Vyhláška Federálního ministerstva práce a sociálních věcí č. 145/1991 Sb., o 
usměrňování mzdových prostředků v rozpočtových a příspěvkových organizacích. - Pozn. autora: Předpis byl 
zrušen nařízením vlády č. 48/1995 Sb., o usměrňování výše prostředků vynakládaných na platy a na odměny za 
pracovní pohotovost v rozpočtových a v některých dalších organizacích a orgánech.)

    §2 (2) Rozpočtová a příspěvková organizace vede účetnictví a zpracovává účetní výkaznictví podle 
zvláštních předpisů. (Pozn. č. 3: Nařízení vlády ČSSR č. 136/1989 Sb., o informační soustavě organizací. - Pozn.
autora: Předpis byl zrušen zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví. - Vyhláška Federálního ministerstva financí č. 
23/1990 Sb., o účetnictví. - Pozn. autora: Předpis byl zrušen zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví. - Zákon č. 



21/1971 Sb., o jednotné soustavě sociálně ekonomických informací, ve znění zákona č. 128/1989 Sb.) Tyto 
předpisy rovněž stanoví obsah a způsob předkládání výkazů rozpočtové a příspěvkové organizace o 
jejím hospodaření.

    §2 (3) Jestliže rozpočtová nebo příspěvková organizace vznikla ze zákona a tento zákon nestanovil, 
kdo vůči ní plní funkci zřizovatele, plní tuto funkci příslušný orgán státní správy, na jehož rozpočet je 
napojena finančními vztahy.

§3

Ústřední orgány

    §3 (1) Ústřední orgány hospodaří s rozpočtovými prostředky příslušné rozpočtové kapitoly státního 
rozpočtu České republiky (Pozn. č. 4: § 9 zákona ČNR č. 576/1990 Sb.) (dále jen "kapitola").

    §3 (2) Jako správce kapitoly ústřední orgán především

      a) vypracovává návrh rozpočtu kapitoly a organizuje účast jí zřízených rozpočtových a příspěvkových
organizací na sestavení tohoto návrhu,

      b) rozepisuje schválené ukazatele rozpočtové kapitoly jednak pro vlastní činnost ústředního orgánu, 
jednak na rozpočtové a příspěvkové organizace, jejichž je zřizovatelem. Závazné ukazatele rozepisuje v
rozsahu stanoveném touto vyhláškou nebo jinými obecně závaznými právními předpisy, zejména 
zákonem o státním rozpočtu republiky na příslušný rok,

      c) otevírá, případně potvrzuje rozpočtové limity,

      d) usměrňuje a kontroluje hospodaření s rozpočtovými prostředky v rámci kapitoly, schvaluje 
rozpočtová opatření, která přesahují pravomoc organizací, ale která lze provést beze změny ukazatelů 
schválených ve státním rozpočtu republiky pro kapitolu jako celek,

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o dani z přidané hodnoty

ZÁKON
České národní rady

ze dne 24. listopadu 1992
č. 588/1992 Sb.,

o dani z přidané hodnoty,
      ve znění zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 321/1993 Sb.,

zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 136/1994 Sb.,
zákona č. 258/1994 Sb., zákona č. 133/1995 Sb.,
zákona č. 151/1997 Sb. a zákona č. 208/1997 Sb.

(úplné znění č. 199/1998 Sb.)

Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

ČÁST PRVNÍ
OBECNÁ USTANOVENÍ

§1
Předmět úpravy

      Tento zákon upravuje daň z přidané hodnoty (dále jen "daň"), které podléhá zdanitelné plnění v 
tuzemsku, zboží z dovozu a nepravidelná mezinárodní autobusová přeprava osob uskutečňovaná 
zahraničním provozovatelem v tuzemsku (dále jen "příležitostná autobusová přeprava v tuzemsku").

§2
Vymezení základních pojmů

    §2 (1) Pro účely tohoto zákona je zdanitelným plněním
a) dodání zboží a převod nemovitostí, při kterém dochází ke změně vlastnického práva nebo práva 
hospodaření,
b) poskytování služeb
uskutečněné v tuzemsku při podnikání, (Pozn. č. 1: § 2 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů.) a to i v případě, že se jedná o činnost vykazující všechny znaky podnikání, kromě 
toho, že je prováděna podnikatelem, pokud zákon nestanoví jinak.

    §2 (2) Pro účely tohoto zákona se rozumí
a) zbožím věci movité, tepelná a elektrická energie, plyn a voda; za zboží se nepovažují peníze a cenné
papíry, pokud tento zákon nestanoví jinak, b) službami všechny činnosti, které nejsou dodáním zboží 
nebo převodem nemovitosti, a převod nebo využití práv, c) obratem příjmy a výnosy za zdanitelná plnění
bez plnění osvobozených od daně podle § 25, snížené u plátce daně (dále jen "plátce") popřípadě o daň
nebo o daň z obratu,
d) daní na vstupu daň u plátce, kterou vůči němu uplatní jako součást ceny za jím přijatá zdanitelná 
plnění jiný plátce, nebo daň, která je vyměřena při dovozu zboží, e) daní na výstupu daň, kterou je 
plátce povinen uplatnit jako součást ceny za jím uskutečněná zdanitelná plnění,
f) odpočtem daně daň na vstupu upravená popřípadě podle § 20, g) vlastní daňovou povinností 
převýšení daně na výstupu nad odpočtem daně za příslušné zdaňovací období,
h) nadměrným odpočtem převýšení odpočtu daně nad daní na výstupu za příslušné zdaňovací období,
i) daňovou povinností vlastní daňová povinnost nebo nadměrný odpočet,
j) zvýšením daňové povinnosti zvýšení vlastní daňové povinnosti nebo snížení nadměrného odpočtu,
k) snížením daňové povinnosti snížení vlastní daňové povinnosti nebo zvýšení nadměrného odpočtu,
l) správcem daně příslušný územní finanční orgán (Pozn. č. 2: Zákon ČNR č. 531/1990 Sb., o územních 



finančních orgánech, ve znění zákona ČNR č. 337/1992 Sb.) (dále jen "finanční orgán"), s výjimkou dovozu 
zboží a příležitostné autobusové přepravy v tuzemsku, kde je správcem daně celní úřad, pokud zákon 
nestanoví jinak,
m) osobním automobilem silniční motorové vozidlo, které má v technickém průkazu zapsanou kategorii 
osobní automobil nebo M1. Pokud zápis kategorie chybí, vymezuje se tato kategorie zvláštním 
předpisem,
n) ojetým osobním automobilem osobní automobil, při jehož prvním pořízení nemohl být uplatněn nárok 
na odpočet daně,
o) dokladem o použití doklad o použití zboží nebo služeb pro účely nesouvisející s podnikáním nebo pro
osobní spotřebu plátce podle § 7 odst. 2, pokud tento zákon nestanoví jinak, p) tuzemskem území 
České republiky, kromě svobodných celních pásem a svobodných celních skladů,
q) daňovým dokladem běžný daňový doklad podle § 12 odst. 2, opravný daňový doklad podle § 15a 
odst. 2, doklad o použití podle § 12 odst. 5, splátkový kalendář podle § 12 odst. 8, zjednodušený daňový
doklad podle § 12 odst. 9, daňový dobropis a daňový vrubopis podle § 13, písemné celní prohlášení 
podle § 43 odst. 4 a § 45 odst. 3, doklad o zaplacení podle § 12 odst. 7 a 11, doklad o zaplacení nebo 
písemná smlouva o úhradě podle § 46 odst. 4 a § 47 odst. 8 a přepravní doklad podle § 47 odst. 7,
r) finančním pronájmem s následnou koupí najaté věci pronájem, který splňuje podmínky stanovené 
zvláštním předpisem, (Pozn. č. 2b: § 24 odst. 4 zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění 
pozdějších předpisů)
s) základní sazbou sazba daně 22 %,
t) sníženou sazbou sazba daně 5 %,
u) zásilkovým prodejem prodej zboží, při kterém prodávající zašle zboží kupujícímu na dobírku, s 
výjimkou prodeje podle kupní smlouvy podle obchodního zákoníku,

Text byl v DEMOVERZI zkrácen

Příloha č. 1 k zákonu ČNR č. 588/1992 Sb.

Seznam zboží podléhajícího snížené sazbě

Číselný kód                  Název zboží
__________________________________________________________________
01         - Živá zvířata
02         - Maso a poživatelné droby
03         - Ryby  a korýši a  ostatní vodní bezobratlovci
             mimo:
             030110   - Akvarijní ryby
             030265   - Žraloci
             03027000 - Játra, jíkry a mlíčí
             0306     - Korýši,  též  bez  krunýřů,  živí,  čerství,
                        chlazení,  mražení,  sušení,  nasolení  nebo
                        ve slaném nálevu; korýši v krunýřích, vaření
                        ve vodě nebo v páře, též chlazení,  mražení,
                        sušení,  nasolení  nebo  ve  slaném  nálevu;
                        mouky,  moučky  a  pelety  z  korýšů  vhodné
                        k lidskému požívání
             0307     - Měkkýši, též  odděleni od svých  lastur nebo
                        ulit,  živí,  čerství,  chlazení,  zmrazení,
                        sušení,  nasolení  nebo  ve  slaném  nálevu;
                        vodní   bezobratlovci    jiní   než   korýši
                        a   měkkýši,    živí,   čerství,   chlazení,



                        zmrazení, sušení, nasolení,  ve slaném nále-
                        vu; mouky, moučky a  pelety z korýšů, vhodné
                        k lidskému požívání
04         - Mléko a mlékárenské výrobky; ptačí vejce; přírodní med;
             jedlé výrobky  živočišného původu, jinde  neuvedené ani
             nezahrnuté
05100010   - Žlázy a jiné orgány k organoterapeutickým účelům
05111000   - Býčí sperma
05119950   - Embrya hovězího dobytka
06021010   - Nekořenovité řízky a rouby vinné révy
060220     - Stromy,  zákrsky, keře  a keříky,  též roubované,  těch
             druhů, které rodí jedlé ovoce a ořechy
06022010   - Vinné keře roubované nebo kořenovité
06029941   - Sazenice a semenáčky lesních dřevin
07         - Zelenina, poživatelné rostliny, kořeny a hlízy
08         - Jedlé   ovoce  a   ořechy;  slupky   citrusových  plodů
             a melounů
10         - Obilí
11         - Mlýnské výrobky; slad; škroby; inulin; pšeničný lepek
12         - Olejnatá semena a olejnaté plody; různá semena a plody;
             průmyslové a léčivé rostliny; sláma a pícniny
1302       - Rostlinné šťávy  a výtažky; pektinové  látky, pektináty
             a  pektany; agar  - agar a ostatní slizy a zahušťovadla
             získané z rostlin, též upravené
15         - Živočišné  a rostlinné  tuky a  oleje; výrobky  vzniklé
             jejich štěpením; upravené pokrmové tuky; živočišné nebo
             rostlinné tuky
16         - Přípravky z masa, ryb  nebo korýšů, měkkýšů nebo jiných
             vodních bezobratlovců
             mimo:
             160430 - Kaviár a kaviárové náhražky
             1605   - Korýši, měkkýši a ostatní vodní bezobratlovci,
                      upravení nebo v konzervách
1701       - Třtinový  nebo řepný  cukr a  chemicky čistá  sacharóza
             v pevném stavu
1702       - Ostatní cukry, včetně  chemicky čisté laktózy, maltózy,
             glukózy a fruktózy (levulózy),  v pevném stavu; cukerné
             sirupy bez přísad, aromatických přípravků nebo barviva;
             umělý med, též smíšený s přírodním medem; karmelizované
             cukry a melasy
1703       - Melasy získané extrahováním nebo rafinací cukru
19         - Přípravky  z  obilí,  mouky,  škrobu  nebo mléka; jemné
             pečivo
20         - Přípravky ze zeleniny, ovoce,  ořechů nebo jiných částí
             rostlin
21         - Různé potravinové přípravky
             mimo:
             210110 - Výtažky, esence (tresti)  a koncentráty z kávy
                      a přípravky na podkladě těchto výtažků, esencí
                      (trestí) a koncentrátů na podkladě kávy
2201       - Voda,  včetně minerálních  vod přírodních  nebo umělých
             a  sodovek,  bez  přísady  cukru  nebo jiných sladidel
             nearomatizované; led a sníh
2202       - Voda,  včetně minerálních  vod a  sodovek  s  přídavkem
             cukru nebo  jiných  sladidel nebo  aromatizované a jiné
             nealkoholické  nápoje vyjma  ovocných nebo zeleninových
             šťáv čísla 2009



2209       - Stolní ocet a jeho náhražky získané z kyseliny octové
23         - Zbytky a  odpady v potravinářském  průmyslu; připravené
             krmivo
             mimo:
             230700   - Vinný kal; surový vinný kámen
             23089011 - Výtlačky z hroznů (matoliny), mající celkový
                        měrný  alkoholometrický  titr  nepřesahující
                        4,3 % mas  a obsah sušiny ne  menší než 40 %
                        hmotnosti
             23089019 - Výtlačky z hroznů (matoliny), ostatní
             230910   - Výživa pro psy a  kočky, v balení pro drobný
                        prodej
261210     - Uranové rudy a jejich koncentráty
28444000   - Radioaktivní prvky a izotopy  a sloučeniny jiné než po-
             ložek 284410,  284420  nebo  284430;  slitiny, disperze

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 50

Pokyn D - 50

Obvyklá cena pro účely stanovení
základu daně z přidané hodnoty

      Ve smyslu § 14 zákona č. 588/1992 Sb., o DPH, ve znění zákona č. 196/1993 Sb., je nutné v 
případech,
      - kdy není cena ve smlouvě určena
      - nebo je zdanitelné plnění uskutečňováno ve prospěch osoby mající zvláštní vztah k plátci bez 
úplaty, příp. se slevou z ceny
      - nebo plátce nakoupí služby osvobozené od daňové povinnosti podle § 25 a požaduje za tyto služby 
úhradu od jiných osob bez DPH
      - nebo není oprávněnou osobou ve smyslu § 32 odst. 1 a nakoupí a dále poskytuje služby zařazené 
do oboru JKV 964 a chce tyto služby poskytnout za ceny bez DPH,
      vycházet pro stanovení základu daně za zdanitelná plnění z obvyklé ceny.
      Termín obvyklá cena se používá i v dalších legislativních normách tam, kde je relativně přesné určení
obvyklé ceny podmínkou pro rozhodnutí, zda prodávající nebo kupující nezneužívá svého postavení k 
získání nepřiměřeného hospodářského prospěchu.
      Obecně bude řešit institut obvyklé (obecné) ceny pro daňové účely obdobně, jako je tomu v 
zahraničních oceňovacích předpisech připravovaný zákon o oceňování. Do doby platnosti je nutno 
vycházet z ustanovení obchodního a občanského zákoníku, kde je obvyklá cena chápána jako cena 
přiměřená, sjednaná v daném místě a čase za prodej zboží nebo služby, srovnatelná v době uzavření 
smlouvy za obdobných smluvních podmínek.
      Pro účely objektivizace základu DPH při realizaci zdanitelných plnění v oblasti ubytování, závodního 
stravování, využívání rekreačních zařízení, zaměstnaneckých výhod, bezplatné inzerce, bezplatného 
rozšiřování novin, rehabilitační a lázeňské péče a v případech, kdy není cena ve smlouvě určena, se 
vymezuje věcná náplň termínu obvyklá cena takto:

Ubytování v podnikových ubytovnách

      Obvyklou cenou, v případech, kdy organizace zajišťuje ubytování ve vlastním ubytovacím zařízení 
osobám uvedeným v § 6 zákona, je cena smluvní, na které se dohodne organizace s uvedenou osobou.
(Tato cena se bude pravděpodobně pohybovat v úrovni nákladů.) Příspěvek z FKSP nebo jiného 
obdobného fondu nepodléhá zdanění a je poskytován mimo zdaněnou obvyklou cenu. Při ubytování 
ostatních osob včetně cizích zaměstnanců a turistů je základem daně vždy cena smluvní.

Závodní stravování

      Nařízení vlády č. 137/1989 Sb., o závodním stravování, nepřipouští možnost poskytování závodního 
stravování bezúplatně (viz § 7 nařízení). Mohou se však vyskytnout případy, kdy organizace poskytuje 
zaměstnancům naturální plnění formou bezplatného stravování. V případech, kdy tato organizace bude 
zajišťovat závodní stravování pro jiné organizace, bude za základ daně za bezplatně poskytnuté 
stravování považována obvyklá cena v úrovni ceny závodního stravování poskytovaného jiným osobám.
Nezajišťuje-li organizace závodní stravování, bude základem daně cena obvyklá v úrovni cen jídel 
veřejného stravování. (Sazby a základy daně u závodního stravování jsou vysvětleny v Pokynu D-26.)

Rekreace

      a) nakupované externí poukazy od plátců i neplátců
      Cenou obvyklou v případech, kdy organizace prodává poukaz osobě mající zvláštní vztah k plátci (§ 
6 zákona) se slevou nebo bezplatně, je cena pořízení, tedy cena, za kterou organizace poukaz 



nakoupila. Platí i pro cestovní kanceláře, které nakoupí poukazy pro rekreaci vlastních zaměstnanců. 
Prodej poukazu rodinným příslušníkům a cizím osobám je vždy posuzován za prodej za smluvní ceny. 
Příspěvek z FKSP nebo jiného obdobného fondu nepodléhá zdanění a je poskytován mimo zdaněnou 
cenu poukazu.
      b) poukazy do vlastního rekreačního střediska
      Cenou obvyklou při prodeji poukazu do vlastního rekreačního střediska osobě uvedené v § 6 zákona 
je cena smluvní, na které se dohodne organizace s uvedenou osobou. Pro prodej poukazů rodinným 
příslušníkům i pro použití příspěvku z FKSP platí stejné zásady jako v bodě a).
      c) rekreační stravování
      Cenou obvyklou za stravování ve vlastním rekreačním středisku poskytované osobám podle § 6 
zákona je cena smluvní, na které se dohodne organizace s uvedenou osobou. Pro rodinné příslušníky a 
osoby cizí je rekreační stravování poskytováno vždy za ceny, které jsou považovány za ceny smluvní.

Zaměstnanecké výhody

      a) doprava
      Bezplatné poskytování volných letenek, železničních a autobusových jízdenek, režijních jízdenek, 
legitimací na městskou hromadou dopravu (MHD) osobám uvedeným v § 6 zákona organizacemi, které 
provozují veřejnou dopravu, není považováno za zdanitelné plnění. Nejsou-li tyto dopravní výhody 
poskytovány bezplatně, jde již o zdanitelná plnění, kde základem daně je cena obvyklá v úrovni ceny, 
která byla skutečně zaplacena. Stejné výhody poskytované rodinným příslušníkům a jiným osobám 
(poslanci, magistrát, a dále podle výměru MF 01/93), a nejsou-li poskytovány bezplatně, jsou 
považovány za zdanitelná plnění, kde základem daně je cena obvyklá v úrovni ceny, která byla skutečně
zaplacena.
      b) energetika, telekomunikace
      Poskytování výhod v oblasti dodávek el. energie, telekomunikací i naturálních podílů u zemědělců 
osobám uvedeným v § 6 zákona je považováno za zdanitelná plnění, kde základem daně jsou ceny, za 
které plátce daně poskytující tuto výhodu prodává své zboží a výhody běžným zákazníkům.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 62

POKYN D - 62

O vypořádání odpočtu daně z přidané hodnoty a návaznost
na metodiku účetnictví a přímé daně.

Při uplatňování odpočtu DPH se vychází z ustanovení hlavy VI části druhé zákona č. 588/1992 Sb., o 
dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákona"). V tomto metodickém pokynu 
jsou vymezeny zejména návaznosti na uplatňování přímých daní, metodiku účetnictví a otázky 
vypořádání zkráceného nároku na odpočet daně za celý kalendářní rok.
Plátcům DPH je stanovena § 11 zákona v návaznosti na § 39 zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a 
poplatků, ve znění pozdějších předpisů, povinnost vést záznamy, ve kterých jsou uvedeny údaje 
rozhodné pro stanovení daně. Pro daň z přidané hodnoty je při jejím účtování rozhodující, že je 
založena na průběžném zdaňování rozdílů mezi cenami přijatých zdanitelných plnění na vstupu a 
uskutečněných zdanitelných plnění na výstupu. Daň z přidané hodnoty není obecně pro plátce součástí 
ocenění majetku zachycovaného v účetnictví, což prakticky znamená, že nakoupený majetek a služby 
jsou v účetnictví vedeny v cenách bez daně. S výjimkou případů, kdy nelze uplatnit nárok na odpočet 
daně, např. nákup osobních automobilů, vratných lahví ze skla nebo v případě, že plátce nárok na 
odpočet daně neuplatnil. V tomto případě se daň zaplacená na vstupu stává součástí ocenění majetku 
nebo vstupuje v případě služeb do provozních nákladů.
      V soustavě podvojného účetnictví se DPH účtuje jako zúčtovací vztah ke třetí účtové třídě na 
syntetickém účtě 343 - Daň z přidané hodnoty podle daňových dokladů. V následující části metodického
pokynu jsou upřesněny některé návaznosti uplatňování zákona o dani z přidané hodnoty na daň z 
příjmu a metodiku účetnictví, zejména z hlediska odpočtu daně.

1. Daň z obratu, kterou byl povinen podle § 50 odst. 4 zákona odvést plátce daně z obratu, který se k 1. 
lednu 1993 nezaregistroval jako plátce daně z přidané hodnoty, se považuje za náklad (výdaj) na 
dosažení, zajištění a udržení příjmů ve smyslu § 24 odst. 2 písm. ch) zákona č. 586/1992 Sb., o daních 
z příjmů, ve znění pozdějších předpisů. Daň z obratu nezvyšuje pořizovací cenu zásob. U odpisovaného
majetku je možno zvýšit vstupní cenu způsobem stanoveným v příloze č. 1 tohoto pokynu, za 
předpokladu, že nebude jednorázově zahrnuta jako náklad (výdaj). Pořizovací cena zásob se u plátců 
účtujících v soustavě podvojného účetnictví zvyšuje o daň z obratu pouze v případě, že tato daň nebyla 
zahrnuta jako náklad na dosažení, zajištění a udržení příjmů ve smyslu § 24 odst. 2 písm. ch) zákona č. 
586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.

2. Daň z obratu, kterou si plátce daně z přidané hodnoty podle § 51 a § 52 zákona uplatňoval v rámci 
odpočtu daně v daňovém přiznání podaném za první zdaňovací období po 1. lednu 1993, se z hlediska 
stanovení základu daně z příjmu považuje za výnos (příjem). Daň nesnižuje pořizovací cenu zásob. U 
odpisovaného majetku je možno v tomto případě snížit vstupní cenu způsobem stanoveným v příloze č. 
2 tohoto pokynu. Pořizovací cena zásob se u plátců účtujících v soustavě podvojného účetnictví snižuje 
o daň z obratu pouze v případě, že tato daň nebyla zahrnuta do výnosů.

3. Příslušenství daně z obratu se neuznává jako náklad (výdaj) na dosažení, zajištění a udržení příjmů 
ve smyslu § 24 odst. 2 písm. ch) zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších 
předpisů.

4. V případě zrušení registrace je podle § 5 odst. 6 zákona plátce povinen odvést daň ze zůstatkové 
ceny investičního majetku ve smyslu § 29 odst. 2 zák. č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění 
pozdějších předpisů, a z pořizovací ceny zásob, u nichž uplatnil odpočet daně z přidané hodnoty, 
případně daně z obratu nebo dovozní daně, a to k datu zrušení registrace. Tuto daň uvádí do řádku 2 
daňového přiznání za poslední zdaňovací období před datem zrušení registrace, a to se záporným 
znaménkem. Tato daň je z hlediska stanovení základu daně z příjmu považována za náklad (výdaj) na 



dosažení, zajištění a udržení příjmů ve smyslu § 24 odst. 2 písm. ch) zákona č. 586/1992 Sb., o daních 
z příjmů, ve znění pozdějších předpisů. Daň nezvyšuje pořizovací cenu zásob. U odpisovaného majetku
je možno zvýšit vstupní cenu způsobem stanoveným v příloze č. 1 tohoto pokynu za předpokladu, že 
nebude jednorázově zahrnuta jako náklad (výdaj).
Pořizovací cena zásob se u plátců účtujících v soustavě podvojného účetnictví zvyšuje o daň pouze v 
případě, že tato daň nebyla zahrnuta jako náklad na dosažení, zajištění a udržení příjmů ve smyslu § 24
odst. 2 písm. ch) zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.

5. V případě nové registrace osoby podléhající dani za plátce daně má podle § 5 odst. 7 zákona tato 
osoba možnost uplatnit nárok na odpočet daně zaplacené nebo zaúčtované na vstupu, a to podle 
zůstatkové ceny investičního majetku ve smyslu § 29 odst. 2 zák. č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve
znění pozdějších předpisů, a pořizovací ceny zásob k datu účinnosti uvedeném na osvědčení o 
registraci za podmínek stanovených tímto odstavcem § 5 zákona. Tuto daň uvádí do řádku 2 daňového 
přiznání za první zdaňovací období po datu účinnosti uvedeném na osvědčení o registraci, a to s 
kladným znaménkem. Tato daň je z hlediska stanovení základu daně z příjmu považována za výnos 
(příjem). Daň nesnižuje pořizovací cenu zásob. U odpisovaného majetku je možno v tomto případě 
snížit vstupní cenu způsobem stanoveným v příloze č. 2 tohoto pokynu. Pořizovací cena zásob se u 
plátců účtujících v soustavě podvojného účetnictví snižuje o daň pouze v případě, že tato daň nebyla 
zahrnutá do výnosů.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Uplatňování DPH u přepravy zboží a peněz

Uplatňování daně z přidané hodnoty u přepravy zboží a peněz
v tuzemsku

      1) Výkony nákladní dopravy zařazené do oboru jednotné klasifikace výkonů (dále jen "JKV") 932 
uskutečňované plátci daně z přidané hodnoty (dále jen "plátci DPH") v tuzemsku, podléhají s výjimkou 
výkonů zařazených do oboru JKV 932.2 - doprava nákladů silniční sazbě daně z přidané hodnoty (dále 
jen "DPH") ve výši 5 %. Výkony dopravy nákladů silniční zařazené do oboru 932.2 a uskutečňované v 
tuzemsku plátci DPH, podléhají sazbě DPH ve výši 23 %, protože tyto výkony jsou výslovně uvedeny v 
příloze č. 2 zákonu č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty (dále jen "zákon o DPH"). Dopravou 
nákladů silniční se rozumí doprava po veřejných komunikacích všemi druhy dopravních prostředků s 
výjimkou dopravy potahové a přemisťování nákladů dozery a ostatními mechanismy (obor JKV 932.9).
      2) Jestliže plátce dodává zboží podléhající sazbě DPH ve výši 5 % a součástí smlouvy je i poskytnutí
výkonů dopravy nákladů silniční zařazených do oboru JKV 932.2 při dodání tohoto zboží a cena za 
zboží je sjednána celkem za dodání zboží včetně výkonů dopravy nákladů silniční, plátce DPH uplatní 
sazbu DPH platnou pro zboží. Je-li v tomto případě dodáno zboží podléhající sazbě DPH 5 %, uplatní 
se tato sazba z ceny celkem včetně výkonů silniční nákladní dopravy.

I. náměstek ministra financí ČR
Ing. Jan Klak, v.r.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 7-8/1993 ze dne 25. 8. 1993

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Uplatnění DPH u dovezeného zboží před 1.1.1993

Uplatnění daně z přidané hodnoty u dovezeného zboží na
tzv. dovozní záznam před 1. 1. 1993

s ukončením záznamní lhůty po 1. 1. 1993

Č.j. 181 - 34 261/1993

      Pro uplatnění daně z přidané hodnoty se vychází z ustanovení § 44 odst. 3 zák. č. 588/1992 Sb. ve 
znění zák. č. 196/1993 Sb., kde jsou řešeny případy dovezeného zboží do režimu dočasného použití. 
Do tohoto režimu přešlo všechno dovezené zboží na tzv. "dovozní záznam" před 1. 1. 1993. Tento 
pokyn stanoví postup při daňové povinnosti s cílem usnadnit a ujednotit výpočet daně, kdy zboží nebude
vyvezeno zpět, ale bude propuštěno do režimu volného oběhu.
      U zboží dovezeného na dovozní záznam před 1. 1. 1993, kdy lhůta zpětného vývozu pokračuje i po 
1. 1. 1993 se daňová povinnost vztahuje pouze na měsíce od 1. 1. 1993. Počet měsíců záznamní lhůty 
před 1. 1. 1993 se odečtou od celkové lhůty 34 měsíců (100 % daně). Zbytek měsíců do 34 měsíční 
lhůty po 1. 1. 1993 tvoří daňovou povinnost, bez ohledu, zda je zboží propuštěno do volného oběhu po 
1. 1. 1993 během 34 měsíců lhůty nebo v posledním třicátém čtvrtém měsíci. Pokud bylo zboží 
dovezeno více než 34 měsíců před 1. 1. 1993, je každý měsíc v roce 1993, kdy režim dočasného použití
trvá, posledním ze lhůty 34 měsíců, tzn., že lhůta 34 měsíců se posunuje až do propuštění zboží do 
volného oběhu, protože režim nebyl ukončen a daňová povinnost trvá.
      Za měsíc po 1. 1. 1993, kdy daňová povinnost vznikla, bude vybrána daň 3 % za každý, byť i 
započatý měsíc dočasného použití od 1. 1. 1993 z daně vyměřené (ne vybrané) v době dovozu zboží na
dovozní záznam.
      Tento postup se bude uplatňovat proto, že není možné uplatňovat daň 23 % ze základu daně 
stanoveného při dovozu, protože by došlo k uplatňování zák. č. 588/1992 Sb. před nabytím jeho 
účinnosti. Rovněž nelze uplatnit daň ve výši 3 % z daně vyměřené při dovozu za celou dobu záznamní 
lhůty, protože by se jednalo opět o uplatnění zák. č. 588/1992 Sb. před nabytím jeho účinnosti.
      Stanovit sníženou hodnotu dovezeného zboží k 1. 1. 1993 by bylo pro celní úřady obtížné, uplatní se 
postup shodný s postupem uplatňovaným při zpět vyváženém zboží.
      Před ukončením režimu dočasného použití u dovozních záznamů zahájených před 1. 1. 1993 musí 
deklarant prokázat celnímu úřadu, že v roce 1992 byl plátcem daně z obratu, pokud tomu tak nebylo, 
musí celnímu úřadu prokázat zaplacení dovozní daně dle § 4 odst. 3 zák. č. 530/1991 Sb. Bez 
zaplacení dovozní daně, pokud byl deklarant plátcem této daně, celní úřad režim dočasného použití 
neukončí.

I. náměstek ministra financí:
Ing. Jan Klak v.r.

Zveřejněno v Cenovém věstníku č. 25/93 ze dne 15. 9. 1993

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 22

POKYN D-22
o prominutí daně z přidané hodnoty u zboží a nemovitostí

      Ministerstvo financí podle ustanovení § 55a odst. 1 zákona č 337/1992 Sb., ve znění zákona č. 
35/1993 Sb. promíjí:
      U zboží a nemovitostí, které jsou předmětem smlouvy o finančním pronájmu s následnou koupí 
najaté věci má plátce daně z přidané hodnoty provádějící finanční pronájem nárok na odpočet daně v 
plné výši bez úpravy koeficientem podle § 20 odst. 1 zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty.
      Pokud plátci v období od 1. ledna 1993 provedli zkrácení nároku na odpočet daně podle § 20 odst. 1 
zákona č. 588/1992 Sb. nárok na uplatnění odpočtu daně v plné výši za toto období si uplatní v 
daňovém přiznání za následující zdaňovací období.

I. náměstek ministra financí
Ing. Jan Klak, v.r.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 5/1993 z 10. 5. 1993

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 15

POKYN D-15
o uplatňování daně z přidané hodnoty při nákupu zboží za účelem

jeho dalšího prodeje v nezměněném stavu

Čj.: 181/19481/93

      Podle tohoto metodického pokynu postupují finanční úřady v případě plátců, kteří jako jednu ze svých
podnikatelských činností provádějí nákup zboží za účelem jeho dalšího prodeje v nezměněném stavu a 
dosud jim nebylo finančním úřadem umožněno stanovení daňové povinnosti podle § 18 zákona č. 
588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty.
      Pro zjištění výše daně na výstupu při nákupu zboží za účelem jeho dalšího prodeje v nezměněném 
stavu, pokud není plátce prokazatelně schopen vykazovat daň na výstupu na základě kontrolovatelné 
denní evidence tržeb, je finanční úřad povinen stanovit plátci vedení záznamní povinnosti ve smyslu § 
11 zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty a podle § 39 zákona č. 337/1992 Sb., o správě 
daní a poplatků, ve znění zákona č. 35/1993 Sb. Účelem uložení záznamní povinnosti je zajištění 
efektivní správy a kontroly daně z přidané hodnoty.
      Při stanovení záznamní povinnosti se vychází z ustanovení § 18 zákona č. 588/1992 Sb., o dani z 
přidané hodnoty. Uložení záznamní povinnosti musí sledovat zejména kontrolovatelný způsob rozdělení 
tržeb za prodané zboží do jednotlivých sazeb daně a tím kontrolu daně na výstupu vykazované plátcem 
daně a musí být v souladu s účetními předpisy. Záznamní povinnost se bude ukládat na základě 
individuálních podmínek podle prodávaného sortimentu zboží, výše obratu a počtu provozních jednotek 
plátce. Tento metodický pokyn může být upřesněn pokyny vydanými finančními ředitelstvími.

I. náměstek ministra financí ČR
Ing. Jan Klak, v.r.

Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 5/1993 z 10. 5. 1993

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Rozhodnutí o prominutí DPH při dovozu zboží

ROZHODNUTÍ
o prominutí daně z přidané hodnoty při dovozu zboží

Č.j. 181-35 163/1993

      Ministerstvo financí podle ustanovení § 55a odst. 1 zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a 
poplatků, ve znění zákona ČNR č 35/1993 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon ČNR č. 337/1992 Sb.
      promíjí:
      daň z přidané hodnoty
a) ze zboží, jehož dovoz se uskutečnil v průběhu prosince 1992, ale celní řízení bylo zahájeno přijetím 
písemného celního prohlášení celním úřadem na propuštění zboží do volného oběhu nejpozději do 31. 
ledna 1993,
b) ze zboží, které bylo v průběhu prosince 1992 vyskladněno z celního základu, ale písemné celní 
prohlášení na propuštění zboží do volného oběhu bylo přijato celním úřadem nejpozději do 31 12 1993.
c) ze zboží dovezeného ze Slovenské republiky, u něhož došlo ke změně vlastnického vztahu v prosinci 
1992, ale fyzicky bylo dovezeno do ČR ze SR po 1. lednu 1993, přičemž písemné celní prohlášení na 
propuštění do volného oběhu bylo přijato celním úřadem nejpozději do 31. ledna 1993.

      Prominutí daně z přidané hodnoty se nevztahuje na:
a) alkoholické výrobky,
b) tabák a tabákové výrobky,
c) osobní automobily (položka celního sazebníku 8 703)

      Daň z přidané hodnoty se promíjí v případech uvedených v bodech a) až c) pouze při předložení 
následujících dokladů:
      - dovozní Jednotná celní deklarace,
      - doklad o zaplacení dovozní daně nebo daně z obratu na předmětný dovoz zboží v případech, kdy 
byla povinnost daň zaplatit a odvést podle ustanovení zákona č. 73/1952 Sb., o dani z obratu, ve znění 
pozdějších předpisů a zákona č. 530/1991 Sb., o dovozní dani,
      - v případě bodu c) náhradní doklady, např. dodací listy, kupní smlouvy,
      - doklad o faktickém dovozu, t.j. mezinárodní přepravní list v železniční, letecké a lodní dopravě, 
CMR, carnet TIR, carnet ATA v silniční dopravě, celní průvodky potvrzené vstupním pohraničním celním 
úřadem,
      - výpis ze skladové evidence o vyskladnění zboží z celního skladu, potvrzení příjemce o převzetí 
zboží vyskladněného z celního skladu.

      Pokud v období od 1.ledna 1993 došlo k zaplacení daně z přidané hodnoty, vrátí se takto vzniklý 
přeplatek oprávněným osobám na základě jejich žádosti, a to nejdéle do 31. prosince 1993. Přeplatky 
vrátí ten správce daně, který byl příslušný k vybrání daně. Žádost na vrácení daně nemůže podat 
registrovaný plátce daně z přidané hodnoty, který vyměřenou daň zaplatil a uplatnil v daňovém přiznání 
k DPH nárok na její odpočet.

I. náměstek ministra financí:
Ing. Jan Klak, v.r.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen





Pokyn k neuplatnění nároku na odpočet DPH

POKYN
k neuplatnění nároku na odpočet daně

Č.j. 181/16363/1993

      1) Podle § 19 odst. 1 má plátce daně z přidané hodnoty nárok na odpočet daně při splnění podmínek
podle § 19 odst. 2 až 7. Ustanovení § 20 odst. 2 stanoví, že je-li koeficient vypočtený podle § 20 odst. 1 
nižší než 0,05, nemá plátce nárok na uplatnění odpočtu vůbec.
      2) Plátce daně uskutečňující kombinaci zdanitelných plnění podle § 20 odst. 1 není povinen svůj 
nárok na odpočet daně uplatnit zejména tehdy, je-li oprávněný předpoklad, že podíl zdanitelných plnění, 
u nichž vzniká nárok na odpočet, na všech uskutečněných zdanitelných plněních je ve smyslu § 20 odst.
2 nižší než 0,05.
      3) Plátce, který uplatní postup podle bodu 2 tohoto Pokynu, je však povinen uplatnit daň na výstupu u
všech svých zdanitelných plnění a uvést ji do daňového přiznání za běžné zdaňovací období.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 61

POKYN D - 61
o uplatňování daně z přidané hodnoty při přechodu vlastnictví

majetku státu na jiné osoby

Č.j. 181/74 387/93

      Při převodu majetku státu na jiné osoby je důležité vymezení, kdy se při převodu jedná o zdanitelné 
plnění, které ve smyslu zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů,
podléhá dani z přidané hodnoty

1 Převod majetku státu na jiné osoby na základě rozhodnutí o privatizaci podle zákona č. 92/1991 Sb., o
podmínkách převodu majetku státu na jiné osoby, ve znění pozdějších předpisů, není zdanitelným 
plněním, a proto tento převod nepodléhá dani z přidané hodnoty.
2 Převod vlastnictví státu k některým věcem na jiné právnické nebo fyzické osoby na základě veřejné 
dražby podle zákona č 427/1990 Sb., o převodech vlastnictví státu k některým věcem na jiné právnické 
nebo fyzické osoby, ve znění zákona č. 541/1990 Sb. a ve znění č. 429/1991 Sb., není zdanitelným 
plněním, a proto tento převod nepodléhá dani z přidané hodnoty.
Zdanitelným plněním je však prodej zásob, které jsou vydražiteli prodávány sice v rámci dražby, ale 
cena, za které zásoby kupuje, není součástí vyvolávací ceny draženého majetku. Cenu zásob včetně 
daně z přidané hodnoty vydražitel zaplatí organizaci do 30 dní ode dne dražby.
3 Přechod některých věcí z majetku ČR do vlastnictví obcí podle zákona č. 172/1991 Sb., o přechodu 
některých věcí z majetku České republiky do vlastnictví státu, není zdanitelným plněním, a tedy 
nepodléhá dani z přidané hodnoty.
4 Převod práva hospodaření s majetkem státu podle § 12 vyhlášky č. 119/1988 Sb., o přechodu 
některých věcí z majetku České republiky do vlastnictví státu, není zdanitelným plněním, a tedy 
nepodléhá dani z přidané hodnoty.
5 Převod vlastnictví podle § 14 (případně s povolením výjimky podle § 35) vyhlášky č. 119/1988 Sb., o 
hospodaření s národním majetkem, je zdanitelným plněním, a proto tyto převody podléhají dani z 
přidané hodnoty.
Převod vlastnictví majetku státu uskutečněnného státním podnikem na základě výjimky povolené vládou
podle § 45 odst.2 zákona 92/1991 Sb., o podmínkách převodu majetku státu na jiné osoby, ve znění 
pozdějších předpisů, je také zdanitelným plněním, a proto tento převod (ať úplatný či bezúplatný) 
podléhá dani z přidané hodnoty.
(Při převodu nemovitostí se postupuje podle § 30 zákona o dani z přidané hodnoty t.j. zdaňují se 
převody do dvou let po kolaudaci nebo do dvou let po nabytí. Ze zákona dále vyplývá, že převod 
pozemků není zdanitelným plněním).
6 Převod majetku státních podniků v likvidaci podle § 47b zákona č 92/1991 Sb., ve znění pozdějších 
předpisů, je zdanitelným plnění , a proto všechny formy převodu majetku státních podniků v likvidaci na 
jiné osoby podléhají dani z přidané hodnoty ve smyslu zákona o dani z přidané hodnoty.
V případě bezúplatných převodů je základem daně cena obvyklá.
Při likvidaci prodejem věcí ve veřejné dražbě se ppro stanovení daně použije § 14 odst. 9 zákona o dani
z přidané hodnoty.
7 Restituce podle zákona č. 403/1990 Sb., o zmírnění následků některých majetkových křivd, ve znění 
pozdějších předpisů a podle zákona č. 87/1991 Sb., o mimosoudních rehabilitacích, ve znění pozdějších
předpisů, nejsou zdanitelným plněním, a proto nepodléhají dani z přidané hodnoty.
Zdanitelným plněním je však prodej majetku související s vydávaným majetkem (zhodnocení vydávané 
stavby, prodej budovy na vydávaném pozemku apod.).

      Upozorňujeme nabyvatele majetku na základě rozhodnutí o privatizaci, že v novele zákona o dani z 
přidané hodnoty, která vstoupí v platnost 1. 1. 1994, byla doplněna v souvislosti s privatizací tato 
ustanovení:



      V § 5 byl doplněn odst. 8:
      Plátci jsou také osoby podléhající dani, které nabývají majetek na základě rozhodnutí o privatizaci 
podle zvláštního zákona č 92/1991 Sb., o podmínkách převodu majetku státu na jiné osoby, ve znění 
pozdějších předpisů, a to ode dne nabytí majetku.

      A dále v § 5 byl doplněn odst. 10:
      O zrušení registrace mohou plátci uvedení v odst. 8 a 9 požádat po uplynutí tří měsíců od data, kdy 
se stali plátci podle odst. 8 nebo odst. 9, pokud jejich obrat nepřesáhne za tyto tři měsíce částku 750 
000,-Kč.

I. náměstek ministra financí
Ing. Jan Klak

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 64

POKYN D - 64
o uplatňování DPH při úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému

zemědělskému majetku a při úpravě majetkových vztahů
a vypořádání majetkových nároků v družstvech

Čj.: 181/1 312/94

      1) Vydání nemovitostí podle § 6 a § 11, náhrad podle § 14, náhrad za trvalé porosty podle § 15 a 
náhrad živého a mrtvého inventáře včetně zásob podle § 20 zákona č.229/1991 Sb., o úpravě 
vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve znění pozdějších předpisů, a vydání 
majetkového podílu podle § 13 zákona č.42/1992 Sb., o úpravě majetkových vztahů a vypořádání 
majetkových nároků v družstvech, ve znění pozdějších předpisů, ať už ve formě peněz, zboží nebo 
služeb nejsou považována za zdanitelná plnění ve smyslu § 2 odst. 1 zákona č.588/1992 Sb., o dani z 
přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a nepodléhají tak dani z přidané hodnoty (DPH). Plátce 
daně nezahrnuje obrat z těchto plnění do jmenovatele při výpočtu koeficientu podle § 20 odst. 1 zákona 
o DPH.
      2) Pokud k vydání náhrad podle § 14, náhrad za trvalé porosty podle § 15 a náhrad živého a mrtvého
inventáře vč. zásob podle § 20 zákona č. 229/1991 Sb. a vydání majetkového podílu podle § 13 zákona 
č. 42/1992 Sb. dochází ve formě zboží podléhajícího spotřební dani, uplatňují se v plném rozsahu 
ustanovení zákona č. 587/1992 Sb., o spotřební dani.
      3) V případě, že je obytná budova, hospodářská budova nebo jiná stavba, která má být vydána, 
podstatně zhodnocena a oprávněná osoba budovu převezme podle § 14 odst. 2 zákona č.229/1991 Sb.,
a je povinna uhradit povinné osobě rozdíl mezi cenami, podléhá tento rozdíl DPH, a to pouze tehdy, je-li 
osoba povinná plátcem DPH při respektování ustanovení § 30 zákona o DPH.
      4) Podle § 2 odst. 1 zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů,
je za zdanitelné plnění považováno též vložení majetkového vkladu v naturální podobě osobě, která 
není plátcem DPH a vypořádací podíl v naturální podobě, pokud u nich byl uplatněn odpočet DPH. Toto 
ustanovení se nevztahuje pouze na majetek v naturální podobě, který byl poskytnut nebo vydán jako 
náhrada podle zákona č. 229/1991 Sb. nebo jako majetkový podíl podle zákona č. 42/1992 Sb. Bude-li 
takto nabytý majetek např. znovu vložen jako majetkový vklad do jiného subjektu než je osoba povinná 
(viz odst. 5 tohoto pokynu), nebo jinak použit k podnikání, jedná se již o plnění podle zákona o DPH.
      5) Ustanovení odstavců 1 až 4 tohoto pokynu se vztahují též na právního nástupce přeměněného 
družstva, který je osobou povinnou ve smyslu § 5 zákona č.229/1991 Sb. nebo ve smyslu § 9 odst. 8 a 9
zákona č.42/1992 Sb., a to až do doby ukončení majetkového vypořádání s oprávněnými osobami 
jednotlivými právními nástupci.
      Účinnost: od 1.1. 1994
      Vydáním tohoto pokynu pozbývá platnost pokyn č. D - 55 vydaný pod čj. 181/63 078/1993.

I. náměstek ministra financí:
Ing. Jan Klak, v.r.

Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 4/1994

Text byl v DEMOVERZI zkrácen





Pokyn D - 81

Pokyn D - 81
o uplatňování DPH při bezúplatném převodu

elektrických přípojek nebo zařízení pro veřejný rozvod elektřiny
a při bezúplatném převodu majetku na obec

podle usnesení vlády ČR č. 568 ze dne 6. 10. 1993
v rámci rozhodnutí o privatizaci

Čj.: 181/15 441/1994

      1) Bezúplatný převod elektrických přípojek nebo zařízení pro veřejný rozvod elektřiny podle § 6 
zákona č. 79/1957 Sb., o výrobě, rozvodu a spotřebě elektřiny (elektrizační zákon) a podle § 3 vládního 
nařízení č. 80/1957 Sb., není zdanitelným plněním podle § 2 zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané 
hodnoty (dále jen "zákon o DPH"), ve znění pozdějších předpisů, a nepodléhá tedy dani z přidané 
hodnoty (dále jen "DPH"). V tomto případě se nejedná o podnikatelskou činnost, ale o plnění na základě
obecně závazných právních předpisů resp. na základě rozhodnutí státního orgánu.

      2) Zdanitelným plněním nejsou také bezúplatné převody v těch případech, kdy k nim dochází 
obdobně jako u plnění podle odstavce 1 tohoto pokynu na základě obecně závazných právních předpisů
resp. na základě rozhodnutí státního orgánu (např. povinné autorské výtisky apod.).

      3) Povinnost zaregistrovat se jako plátce DPH podle § 5 odst. 8 zákona o DPH ve znění pozdějších 
předpisů při nabytí majetku na základě rozhodnutí o privatizaci (podle zákona č. 92/1991 Sb., o 
podmínkách převodu majetku státu na jiné osoby, ve znění pozdějších předpisů) se nevztahuje na obce 
v případech, kdy je podle privatizačního projektu se souhlasem obce bezúplatně převáděn na obec 
pouze majetek uvedený v usnesení vlády ČR č. 568 ze dne 6. 10. 1993.

      Jedná se o případy, kdy se převádí:

      - majetek privatizovaného subjektu, který neslouží bezprostředně podnikatelským účelům,

      - nezastavěný pozemek, o který obec adresně projevila zájem a u něhož se nejeví účelné ponechat 
jej ve vlastnictví jiného subjektu,

      - movitý příp. nemovitý majetek související s přechodem některých věcí z majetku ČR do vlastnictví 
obcí ve smyslu zákona č. 172/1991 Sb., o přechodu některých věcí z majetku ČR do vlastnictví obcí, ve 
znění pozdějších předpisů.

      4) Převod nemovitostí při zrušení společnosti bez likvidace, při kterém dochází ke změně zápisu 
vlastníka v katastru nemovitostí, je považován pro účely § 30 odst. 1 zákona o DPH za nabytí 
nemovitosti.

      Účinnost pokynu: od 10. května 1994.

      Pokud bylo podle tohoto pokynu postupováno před datem jeho účinnosti, je postup považován za 
postup podle tohoto pokynu.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 6/1994.



Pokyn č. D-140
Uplatňování daně z přidané hodnoty
při realizaci zákona č. 222/1994 Sb.

Čj.: 181/77 292/95 ze dne 7. března 1996

      1. 1. 1995 vstoupil v platnost zákon č. 222/1994 Sb., o podmínkách podnikání a o výkonu státní 
správy v energetických odvětvích a o Státní energetické inspekci, který řeší podmínky podnikání v 
elektroenergetice, plynárenství a teplárenství a zároveň byly zrušeny původní zákony elektrizační, 
plynárenský a o teplárenství.

Vyhláška č. 169/1995 Sb., kterou se stanoví podrobnosti o podmínkách dodávek elektřiny a o způsobu
výpočtu škody vzniklé dodavateli neoprávněným odběrem elektřiny, vstoupila v platnost 15. 8. 1995.

      Z důvodu změn v přístupu k podnikání v této oblasti dochází k novelizaci odstavce 1 metodického 
pokynu č. D-81, který vysvětloval uplatňování daně z přidané hodnoty při bezúplatném převodu 
elektrických přípojek nebo zařízení pro veřejný rozvod elektřiny.

      Uplatnění daně z přidané hodnoty v jednotlivých případech uskutečněného plnění:

1. Podíl na účelně vynaložených nákladech dodavatele spojených s připojením a se zajištěním 
požadovaného příkonu (§ 15 odst. 8, § 23 odst. 8, § 30 odst. 7 zákona č. 222/1994 Sb.)

      Jedná se o úhradu podílu odběratele na účelně vynaložených nákladech dodavatele spojených s 
připojením a se zajištěním požadovaného příkonu.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 88

Pokyn D - 88
o prominutí DPH u zboží dovezeného ze Slovenské republiky

Čj. 181/35 181/1994

      Ministerstvo financí podle ustanovení § 55a zákona č. 337/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů
      p r o m í j í
      část daně z přidané hodnoty ve výši 18% jako rozdíl sazeb 23% a 5% u zboží podpoložek celního 
sazebníku 4801 až 4803, 4805, 4807, 4808, 4810, 4814, 4815, 4817 až 4823, které je dováženo ze 
Slovenské republiky a je vyrobeno z více než 70% recyklovaného papíru, za podmínky, že bude 
doloženo osvědčením, které vydá Odvětvové certifikační středisko v České republice, a to takto:

      a) Zboží výše uvedených podpoložek, dovezené ze Slovenské republiky po 1. červenci 1994 podléhá
sazbě daně z přidané hodnoty ve výši 5%.
      b) Daň ve výši 5% se u zboží dovezeného ze Slovenské republiky po 1. červenci 1994 uplatní i při 
každém dalším následném prodeji zboží v tuzemsku.
      c) Zboží výše uvedených podpoložek, které bylo dovezeno ze Slovenské republiky před 1. lednem 
1994 a dosud nebylo v tuzemsku prodáno, podléhá dani ve výši 5% při každém dalším následném 
prodeji.
      d) Zboží výše uvedených podpoložek, které bylo dovezeno ze Slovenské republiky po 1. lednu 1994 
a nebylo dosud v tuzemsku prodáno, podléhá při každém dalším následném prodeji dani ve výši 5%.
      e) Pokud byl dovozcem podle odst. d) plátce daně z přidané hodnoty, uplatní na vstupu nárok na 
odpočet daně na původně vyměřenou daň. Pokud byl dovozcem podle odst. d) neplátce daně z přidané 
hodnoty, uplatní nárok na vrácení části prominuté daně u celního úřadu, který daň při dovozu vybral.
      f) Na zboží výše uvedených podpoložek, dovezené ze Slovenské republiky po 1. lednu 1994, které 
bylo prodáno v tuzemsku s daní ve výši 23% osobám, které nejsou plátci daně, se tento pokyn 
nevztahuje.

Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 7 - 8/1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 93

Pokyn D-93
o DPH u reklamy, propagace a inzerce

Čj.: 181/38 322/1994

      Při uplatňování DPH u reklamy, propagace a inzerce se vychází z jednotlivých ustanovení zákona č. 
588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon o DPH"). V tomto
metodickém pokynu jsou vymezeny pouze otázky vyplývající ze specifického postavení reklamy, 
propagace a inzerce, které se odrážejí i v systému uplatňování DPH.

Odpočet daně na vstupu

      U přijatých zdanitelných plnění sloužících plátci k zajištění reklamy, propagace a inzerce je možno 
uplatňovat nárok na odpočet daně, protože ve smyslu § 19 odst. 1 zákona o DPH slouží k dosažení 
obratu za zdanitelná plnění plátce.

Uplatňování daně na výstupu

      Pokud přijatá zdanitelná plnění slouží k vnitropodnikové spotřebě (např. firemní štíty, letáky, testery 
apod.), DPH se na výstupu neuplatňuje. Za vnitropodnikovou spotřebu nelze uznat rozdávání vzorků 
výrobků (i když se jedná o miniaturní balení určená k jednorázovému použití), jestliže se jedná o stejné 
výrobky, které jsou zákazníkům prodávány (byť ve větším balení) a tedy mohou uspokojit potřeby 
spotřebitele stejně jako výrobky prodávané.

      Darování reklamního předmětu nebo předmětu vlastní výroby, při jehož pořízení má plátce nárok na 
odpočet daně na vstupu, je bezúplatným plněním, které ve smyslu § 7 zákona o DPH podléhá zdanění. 
Základem daně je v tomto případě ve smyslu § 14 odst. 3 zákona o DPH cena obvyklá (pokyn MF č. D-
50). Za zdanitelné plnění se nepovažuje bezúplatné dodání zboží nařízené obecně závazným 
předpisem nebo rozhodnutím státního orgánu (povinné výtisky, povinné destruktivní zkoušky apod.).

      Poskytování služeb reklamy zařazených do oboru JKV 974 podléhá dani ve výši 23 %. Touto sazbou 
jsou zdaňovány i činnosti reklamních agentur při zprostředkování služeb reklamy. Sazbou 23 % se 
zdaňuje i uveřejňování reklam v denním tisku, časopisech a dalších publikacích a vysílání reklam v 
rozhlase a televizi.

      Pokud plátce provádí komplexní zajištění reklamy vč. její výroby, účtuje zákazníkovi daň za 
poskytnutí reklamní služby ve výši 23 %.

      Pokud je finálním plněním výroba zboží nebo poskytování služeb, které jsou pouze dílčí činností pro 
poskytnutí reklamní služby, zdaní se příslušnou sazbou platnou pro danou činnost. Ve většině případů 
se jedná o sazbu daně ve výši 5 %, např. u výkonů při přípravě propagačního tisku a výkonů při přípravě
pořizování záznamů zvukových a obrazových a natáčení filmů (obor JKV 905), výkony zařízení 
audiovizuálních a výkony umělecké umělců výtvarných (obor JKV 962), popřípadě i průmyslové práce 
výrobní povahy, např. potiskování, malování nebo lakování.

      Pronájem nemovitostí, i když jsou využívány pro umístění reklamních ploch, je osvobozen od daňové
povinnosti (§ 30 odst. 3 zákona o DPH) nebo zdaněn sazbou daně ve výši 5 § (viz § 30 odst. 4 zákona o
DPH). Pronájem plochy na movitém zařízení např. dopravním prostředku je považován za převod práva 
a zdaňován sazbou 5 %. Zajišťování reklamy na těchto reklamních plochách podléhá zdanění jako 
poskytnutí reklamní služby, tj. ve výši 23 %.



      Vysílání reklam v rozhlase a televizi se zdaňuje sazbou daně 23 % (JKV 974). Reklamou se podle 
zákona č. 468/1991 Sb., o provozování rozhlasového a televizního vysílání, rozumí jakékoliv veřejné 
oznámení určené k podpoře podnikání nebo jiného účinku sledovaného zadavatelem reklamy, jemuž byl
vysílací čas poskytnut za úplatu nebo za jinou protihodnotu.

      Vysílání sponzorovaných pořadů v rozhlase a televizi ve smyslu zákona č. 468/1991 Sb. je 
zdanitelným plněním, u kterého se uplatní sazba 23 %, protože příjemce sponzorského příspěvku 
poskytuje sponzorovi protiplnění spadající do oboru JKV 974. Základem daně je výše sponzorského 
příspěvku. Sponzorováním se podle zákona č. 468/1991 Sb. rozumí jakýkoliv příspěvek poskytnutí 
fyzickou nebo právnickou osobou k financování pořadů za účelem propagace jména, tovární nebo 
obchodní známky, známky služeb nebo postavení takové osoby. To znamená, že slouží k dosažení 
obratu za zdanitelná plnění plátce. Plátce-sponzor má tedy podle § 19 odst. 1 zákona o DPH nárok na 
odpočet daně zaplacené na vstupu.

      Ke zdanitelnému plnění dochází i v souvislosti s poskytnutím sponzorského příspěvku fyzické nebo 
právnické osobě - plátci DPH, je-li jako protiplnění za poskytnutí sponzorského příspěvku propagováno 
jméno, tovární nebo obchodní známka, známka služeb nebo postavení sponzora (poskytnutí 
sponzorské příspěvku sportovnímu oddílu, škole, příspěvek na vydání knihy apod.). Zdanitelné plnění v 
tomto případě uskutečňuje příjemce sponzorského příspěvku. Při uplatňování DPH se postupuje 
obdobně jako u sponzorování televizního a rozhlasového vysílání (viz výše). Je-li příjemcem 
sponzorského příspěvku neplátce DPH, zdanitelné plnění nevzniká, protože službu propagace jména, 
tovární známky apod. poskytuje neplátce.

      Poskytnutí finančního příspěvku, za který není požadováno žádné protiplnění (tj. propagace výrobku, 
jména apod.), není zdanitelným plněním ve smyslu zákona o DPH a dani nepodléhá.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 119

Pokyn č. D - 119

Daň z přidané hodnoty
u reklamy, propagace a inzerce

Č.j. 181/20 506/1995 ze dne 31. března 1995

      Při uplatňování daně z přidané hodnoty u reklamy, propagace a inzerce se vychází z jednotlivých 
ustanovení zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. V tomto 
metodickém pokynu jsou vymezeny pouze otázky vyplývající ze specifického postavení reklamy, 
propagace a inzerce, které se odrážejí i v systému uplatňování daně z přidané hodnoty po novele 
zákona o DPH č. 258/1994 Sb., účinné od 1. 1. 1995.

Odpočet daně na vstupu

      Přijatá zdanitelná plnění k zajištění reklamy, propagace a inzerce slouží k dosažení obratu za 
zdanitelná plnění plátce, tzn. splňují podmínku stanovenou § 19 odst. 1 zákona pro uplatnění nároku na 
odpočet daně na vstupu. Nárok na odpočet však plátce nemá u přijatých zdanitelných plnění pro 
reprezentaci, které nelze podle zákona o dani z příjmů uznat za výdaje vynaložené k dosažení, zajištění 
a udržení příjmů (§ 25 odst. 1 písm. t) zákona č. 586/1992 Sb., v platném znění). Vyloučení daně z 
nároku na odpočet se provede ještě před případnou úpravou odpočtu daně podle § 20 zákona.

Uplatňování daně na výstupu

      Pokud přijatá zdanitelná plnění slouží k vnitropodnikové spotřebě plátce (např. firemní štíty, letáky, 
testery, ochutnávkové akce apod.), daň z přidané hodnoty na výstupu se neuplatňuje. Za 
vnitropodnikovou spotřebu nelze uznat rozdávání vzorků výrobků (i když se jedná např. o miniaturní 
balení určená k jednorázovému použití), jestliže se jedná o stejné výrobky, které jsou prodávány 
zákazníkům (byť v odlišném balení) a tedy mohou uspokojit potřeby spotřebitele stejně jako výrobky 
prodávané.

      Darování reklamních a propagačních předmětů opatřených obchodním názvem nebo firemní 
značkou plátce, jejichž jednotková vstupní cena bez daně nepřevyšuje 200 Kč není dle § 7 odst. 3 
zákona předmětem daně, tj. DPH na výstupu se neuplatňuje. Přesto u těchto předmětů plátce při jejich 
pořízení nárok na odpočet má, neboť se nejedná o dary, které nelze dle zákona o dani z příjmů zahrnout
do nákladů vynaložených k dosažení, zajištění a udržení příjmů (§ 19 odst. 3 zákona).

      Darování reklamních a propagačních předmětů opatřených obchodním názvem nebo firemní 
značkou plátce s jednotkovou vstupní cenou bez daně převyšující 200 Kč a ostatních reklamních a 
propagačních předmětů uznatelných dle zákona o dani z příjmů do nákladů vynaložených k dosažení, 
zajištění a udržení příjmů, je zdanitelným plněním bez úplaty, které je dle § 7 zákona předmětem daně. 
U tohoto zdanitelného plnění je třeba uplatnit daň na výstupu z ceny obvyklé.

      Darování předmětů v rámci reprezentace (dary, které dle zákona o dani z příjmů nelze uznat za 
výdaje vynaložené k dosažení, zajištění a udržení příjmů) se dle ustanovení § 19 odst. 8 zákona 
nezdaňuje na výstupu a při pořízení těchto předmětů plátce nemá nárok na odpočet daně na vstupu (§ 



19 odst. 3 zákona).

      Poskytování služeb reklamy zařazených do kódu Standardní klasifikace produkce (SKP) 74.4 
Reklamní služby podléhá sazbě daně 22 %. Touto sazbou je zdaňováno komplexní zajištění reklamy 
včetně její výroby a činnost reklamních agentur při zprostředkování služeb reklamy.

      Oddíl SKP 74.4 zahrnuje zejména:

      74.40.11 Prodej nebo pronájem a správa časové nebo prostorové reklamy (např. správa reklamního 
prostoru na všech nosičích v roli prostředníka nebo velkoobchodníka, prodej reklamního času, 
umísťování obchodní i osobní inzerce),

      74.40.12 Plánování, ztvárnění a umístění reklamy (např. koncepce a realizace reklamních kampaní 
ve všech médiích, reklamní poradenství),

      74.40.13 Ostatní reklamní služby (např. přímá reklama poštou, telefonem nebo osobním stykem, 
distribuce prospektů a reklamních vzorků, vývěsková služba, letecká reklama).

      Pokud je finálním plněním výroba zboží nebo poskytování služeb, které jsou pouze dílčí činností pro 
poskytnutí reklamní služby, zdaní se příslušnou sazbou platnou pro danou činnost. V mnoha případech 
se jedná o 5 % sazbu daně, např. natáčení reklamních filmů (SKP 92.11.31), aranžérské služby 
(74.84.13), návrhy reklamních předmětů (74.84.13), výtvarné řešení reklamy, loga apod. (92.31.10), 
poradenství v oblasti sdělování a informací (74.14.16), reklamní fotografické služby (74.81.23). Některé 
dílčí činnosti však podléhají sazbě daně 22 % - např. průzkum trhu (74.13.11). Pro určení sazby daně je 
vždy rozhodující zatřídění dané činnosti do kódu SKP.

      Pronájem nemovitostí pro umístění reklamních ploch je osvobozen od daně podle § 30 odst. 3 
zákona nebo může být v souladu s § 30 odst. 4 zákona zdaněn 5 % sazbou. Pronájem plochy na 
movitém zařízení, např. dopravním prostředku, se považuje za převod práva a zdaňuje se sazbou 5 %. 
Daňový režim pronájmu se však uplatní pouze u samotného pronájmu, kdy pronajímatel neposkytuje 
nájemci v rámci smlouvy žádné reklamní služby, tj. nevylepuje reklamní plakáty nájemce na pronajatou 
plochu apod. (v takovém případě se jedná o službu reklamy, nikoliv pronájem).

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 94

Pokyn D-94
Uplatňování DPH u zastavárenské činnosti

Čj.: 181/50 209/94

      Při uplatňování DPH u zastavárenské činnosti se vychází z jednotlivých ustanovení zákona č. 
588/1992 Sb., o DPH, ve znění pozdějších předpisů. V tomto pokynu jsou vymezeny pouze otázky 
vyplývající ze specifického postavení zastaváren a jejich zákazníků, které se odrážejí i v systému 
uplatňování této daně.

      Základní činností zastaváren je poskytování finančních půjček zákazníkům. Tato činnost je 
zdanitelným plněním osvobozeným od daňové povinnosti podle § 25 odst. 1 písm. c) zákona, konkrétně 
se jedná o finanční činnost - poskytování úvěrů. Při uskutečňování těchto zdanitelných plnění nemá 
plátce daně - zastavárna nárok na odpočet daně na vstupu (§ 25 odst. 2 zákona).

      Výše uvedené zdanitelné plnění uskutečňuje zastavárna ve všech dále vymezených případech, které
řeší další specifika zastavárenské činnosti a ve kterých je uveden další postup zastaváren a jejich 
zákazníků.

      Při předání věci do zástavy poskytne zastavárna zákazníkovi půjčku. Toto zdanitelné plnění 
osvobozené od daňové povinnosti se považuje za uskutečněné dnem poskytnutí půjčky (§ 9 odst. 1 
písm. c) zákona).

1. Zastavárna (plátce daně) zástavu neprodá - zákazník (plátce daně) ji včas vyplatí

      Vyzvedne-li si zákazník ve stanovené lhůtě zastavenou věc zpět a zastavárně zaplatí sjednanou 
finanční částku (půjčka + sjednaný úrok), zastavárně ani zákazníkovi daňová povinnost nevznikne - 
zastavárna uskutečnila zdanitelné plnění osvobozené od daňové povinnosti, příjemcem tohoto plnění 
byl zákazník.

2. Zastavárna (plátce daně) zástavu prodá - zákazník (plátce daně) ji nevyplatil

2.1. V zástavní smlouvě je uvedeno, že k zástavě má zákazník vlastnické právo, dokud ji nenabude třetí
osoba. V tomto případě vznikne daňová povinnost zastavárně i zákazníkovi.

      Zastavárna uskutečnila ve prospěch zákazníka dvě zdanitelná plnění:

a) poskytnutí finanční půjčky - zdanitelné plnění osvobozené od daňové povinnosti,

b) poskytnutí služby - zprostředkování prodeje zástavy (jedná se o službu spadající do oboru JKV 974 s 
uplatňovanou sazbou daně 23 %).

      Zákazník má nárok na odpočet daně na vstupu u výše uvedeného zdanitelného plnění 
(zprostředkování prodejej zástavy) za podmínek uvedených v § 19 zákona.

      Zákazník uskutečnil ve prospěch třetí osoby zdanitelné plnění (prodej zástavy), příjemce tohoto 
plnění (je-li plátcem daně) má nárok na odpočet daně na vstupu za podmínek uvedených v § 19 zákona.

2.2. V zástavní smlouvě je uvedeno, že k zástavě po jejím propadnutí má zastavárna vlastnické právo, 



dokud ji nenabude třetí osoba.

      Také v tomto případě vznikne daňová povinnost zastavárně i zákazníkovi.

      Zastavárna uskutečnila ve prospěch zákazníka zdanitelné plnění osvobozené od daňové povinnosti 
(poskytnutí finanční půjčky). Ve prospěch třetí osoby uskutečnila zdanitelné plnění prodejem zástavy, 
příjemce tohoto plnění (je-li plátcem daně) má nárok na odpočet daně na vstupu za podmínek 
uvedených v § 19 zákona.

      Zákazník uskutečnil ve prospěch zastavárny zdanitelné plnění (dodání zástavy při kterém došlo ke 
změně vlastnického práva), zastavárna má nárok na odpočet daně na vstupu za podmínek uvedených v
§ 19 zákona.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 9/1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 96

Pokyn D-96

Uplatňování daně z přidané hodnoty
v podmínkách organizačních složek a stálých provozoven

(dále jen "organizační složka")
zahraničních osob působících na území České republiky

Zrušen pokynem D-149, který je součástí těchto textů

Č.j.: 181/59 277/94 ze dne 20. října 1994

      Při uplatňování daně z přidané hodnoty v podmínkách organizačních složek zahraničních osob 
působících na území ČR se vychází z jednotlivých ustanovení zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákona o DPH"). V tomto metodickém pokynu jsou 
vymezeny pouze otázky vyplývající ze specifických podmínek organizačních složek zahraničních osob, 
které se odrážejí i v systému uplatňování daně z přidané hodnoty.

1. Základní pojmy

      a) organizační složkou zahraniční osoby se rozumí její organizační jednotka zřízená na území ČR 
podle zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "obchodní 
zákoník"), nebo stálá provozovna ve smyslu zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění 
pozdějších předpisů

      b) příspěvkem na činnost se rozumí finanční prostředky, které mateřská firma poskytuje své 
organizační složce.

2. Plátci daně z přidané hodnoty

      Pokud organizační složka provádí zdanitelná plnění (§ 2 odst. 1 zákona o DPH), je osobou 
podléhající dani, která se musí zaregistrovat povinně nebo se může zaregistrovat na vlastní žádost (§ 5 
zákona o DPH). Za zdanitelná plnění se považují i plnění poskytovaná mateřské firmě.

      V případě zdanitelných plnění poskytovaných mateřské firmě, kdy organizační složka tato zdanitelná 
plnění nefakturuje, ale jsou hrazena formou příspěvku na činnost, je tento příspěvek součástí obratu 
rozhodného pro účely registrace.

      Plátcem daně může být pouze organizační složka zapsaná do obchodního rejstříku.

3. Základ daně

      Základem daně je cena za zdanitelné plnění, která neobsahuje daň, pokud zákon o DPH nestanoví 
jinak. V případě zdanitelných plnění uskutečňovaných organizační složkou, kdy organizační složka tato 
zdanitelná plnění nefakturuje, se použije ustanovení § 14 odst. 13 zákona o DPH. Obdržené finanční 
prostředky se rozdělí v poměru odpovídajícímu druhu zdanitelných plnění, tj. za zdanitelná plnění 
podléhající DPH, zdanitelná plnění osvobozená od daňové povinnosti podle § 25 zákona o DPH a 
zdanitelná plnění osvobozená od daňové povinnosti podle § 45 a § 46 zákona o DPH. Takto vypočtený 
základ daně se uvede do příslušných řádků daňového přiznání. Pokud je příspěvek na činnost vyšší, 



než odpovídá součtu výše uvedených plnění, je považován rozdíl těchto částek za zdanitelné plnění v 
tuzemsku podléhající DPH.

      V případech, kdy se do základu daně zahrnuje také příspěvek na činnost, nevchází do základu daně 
část příspěvku určená k úhradě daňové povinnosti podle zákona o DPH.

4. Vznik daňové povinnosti

      Daňová povinnost vzniká dnem uskutečnění zdanitelného plnění. V případech, kdy se jedná o 
nefakturovaná zdanitelná plnění uskutečněná pro mateřskou firmu, za něž obdržela organizační složka 
příspěvek na činnost, uvede se základ daně do daňového přiznání ve zdaňovacím období, v němž 
organizační složka obdržela příspěvek. Pokud je příspěvek poskytován zálohově s vyúčtováním za 
určené období, uvede se do daňového přiznání ve zdaňovacím období, v němž bylo vyúčtování 
uskutečněno, nejpozději však za poslední zdaňovací období příslušného kalendářního roku.

5. Služby poskytované mateřské firmě

      Pro služby poskytované organizační složkou mateřské firmě platí ustanovení § 46 zákona o DPH. 
Organizační složky poskytují mateřské firmě nejčastěji obchodní a zprostředkovatelské služby, případně 
poradenské služby pro řízení podniků. Poskytování těchto služeb organizační složkou mateřské firmě se
považuje za poskytování služeb do zahraničí.

6. Poskytování služeb ze zahraničí

      Zdanitelným plněním podle § 2 zákona o DPH není poskytování služeb v tuzemsku zahraniční 
osobou, která nemá na území ČR sídlo, bydliště ani organizační složku a jejíž činnost nesplňuje znaky 
podnikání podle § 2 obchodního zákoníka.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 149

Pokyn D-149
Uplatňování daně z přidané hodnoty

v podmínkách organizačních složek zahraničních osob
působících na území České republiky

Čj.: 181/2 177/1996 ze dne 30. listopadu 1996

      Při uplatňování daně z přidané hodnoty v podmínkách organizačních složek zahraničních osob (dále 
jen "organizační složka") působících na území České republiky se vychází z jednotlivých ustanovení 
zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákona o 
DPH"). V tomto metodickém pokynu jsou vymezeny pouze otázky vyplývající ze specifických podmínek 
organizačních složek zahraničních osob, které se odrážejí i v systému uplatňování daně z přidané 
hodnoty.

      1. Základní pojmy

      a) organizační složkou zahraniční osoby se rozumí její organizační jednotka zřízená na území ČR 
podle zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "obchodní 
zákoník"),

      b) příspěvkem na činnost se rozumí finanční prostředky, které poskytuje své organizační složce 
zřizovatel.

      2. Plátci daně z přidané hodnoty

      Pokud organizační složka provádí zdanitelná plnění (§ 2 odst. 1 zákona o DPH), je osobou 
podléhající dani, která se musí zaregistrovat povinně nebo se může zaregistrovat na vlastní žádost (§ 5 
zákona o DPH). Za zdanitelná plnění se považují i plnění poskytovaná zřizovateli.

      V případě zdanitelných plnění poskytovaných zřizovateli, kdy organizační složka tato zdanitelná 
plnění nefakturuje, ale jsou hrazena formou příspěvku na činnost (k úhradě např. nájmu, nákladů na 
topení, el. energii, poštovních a telekomunikačních služeb apod.), je tento příspěvek součástí obratu 
rozhodného pro účely registrace. Nezapočítávají se zde prostředky, které obdrží organizační složka 
prokazatelně k jiným účelům než k dosažení obratu za svá zdanitelná plnění.

      Plátcem daně může být pouze organizační složka.

      3. Základ daně

      Základem daně je cena za zdanitelné plnění, která neobsahuje daň, pokud zákon o DPH nestanoví 
jinak.



      V případě zdanitelných plnění uskutečňovaných organizační složkou zřizovateli, kdy organizační 
složka tato zdanitelná plnění nefakturuje, přičemž se jedná ve smyslu § 46 zákona o DPH o poskytování
služeb do zahraničí, se finanční prostředky obdržené od zřizovatele uvedou do příslušného řádku 
daňového přiznání (vývoz služeb). Nevchází sem část příspěvku určená k jiným účelům, než k dosažení
obratu za svá zdanitelná plnění.

      Pokud je příspěvek na činnost vyšší (po odečtení prostředků obdržených k jiným účelům než k 
dosažení obratu za svá zdanitelná plnění), než jsou prokazatelné náklady na činnost organizační složky,
je považován rozdíl těchto částek za zdanitelné plnění v tuzemsku podléhající DPH.

      4. Vznik daňové povinnosti

      Daňová povinnost vzniká dnem uskutečnění zdanitelného plnění. V případech, kdy se jedná o 
nefakturovaná zdanitelná plnění uskutečněná pro zřizovatele, za něž obdržela organizační složka 
příspěvek na činnost, uvede se základ daně do daňového přiznání ve zdaňovacím období, v němž 
organizační složka obdržela příspěvek. Pokud je příspěvek poskytován zálohově s vyúčtováním za 
určené období, uvede se do daňového přiznání ve zdaňovacím období, v němž bylo vyúčtování 
uskutečněno, nejpozději však za poslední zdaňovací období příslušného kalendářního roku.

      5. Služby poskytované zřizovateli

      Pro služby poskytované organizační složkou zřizovateli platí ustanovení § 46 zákona o DPH.

      6. Nárok na odpočet daně

      Nárok na odpočet daně vzniká organizační složce pouze u těch přijatých zdanitelných plnění, která 
použije k dosažení obratu za svá zdanitelná plnění.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 103

Pokyn D - 103
o uplatňování daně z přidané hodnoty

u některých motorových vozidel

Čj.: 181-1157/1995 ze dne 15. února 1995

      Pro uplatňování daně z přidané hodnoty u motorových vozidel, zejména pak osobních automobilů, 
které mají z hlediska zákona o dani z přidané hodnoty specifické postavení mezi ostatním zbožím, se 
vychází z jednotlivých ustanovení zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen "zákona").

      V tomto metodickém pokynu jsou vymezeny pouze otázky vyplývající ze specifického postavení 
osobních automobilů a některých dalších motorových vozidel, které se odrážejí i v systému uplatňování 
daně z přidané hodnoty.

      Paragraf 19 "zákona" zakazuje uplatnění nároku na odpočet daně na vstupu při nákupu osobního 
automobilu, a to i formou finančního pronájmu s následnou koupí najaté věci ze vstupní ceny,
pokud není tento osobní automobil určen k dalšímu prodeji, a to opět i formou finančního pronájmu s 
následnou koupí najatého osobního automobilu.

      To znamená, že zákaz odpočtu se týká výhradně osobních automobilů, které jsou definovány pro 
potřeby "zákona" v § 2 odst. 4 písm. m), jako silniční motorové vozidlo, které má v technickém průkazu 
zapsanou kategorii osobní automobil nebo M1. Pokud tento zápis kategorie v TP chybí, vymezuje se 
zvláštním předpisem, kterým je vyhláška FMD č. 41/1984 Sb., o podmínkách provozu vozidel na 
pozemních komunikacích, ve znění vyhlášky č. 248/1991 Sb. a prováděcími předpisy k těmto vyhláškám
(např. Podmínky pro zařazení vozidel do skupiny užitkových vozidel kategorie N1 - Správa pro dopravu 
MHPR č.j. 155 570/91-512).

      Z těchto "Podmínek" vyplývá možnost zařadit i užitkové verze vozidel vzniklých z osobních 
automobilů kategorie M1 do kategorie N1, u které je samozřejmě při nákupu nárok na odpočet daně na 
vstupu.

      Proto je velmi důležité při přihlašování vozidla na Dopravním inspektorátu trvat na správném 
zatřídění z hlediska kategorie vozidla, aby chybným zápisem do technického průkazu nebyl znemožněn 
nárok na odpočet daně na vstupu.

      Do kategorie vozidel N1 lze zařadit užitkové verze osobních automobilů s otevřenou karoserií typu 
valník, pick-up nebo nosič výměnných nástaveb (nákladní, speciální ap.), jejichž celková hmotnost 
nepřesáhne 3 500 kg.

      Dále lze zařadit do kategorie N1 i automobily s uzavřenou karoserií, jejichž celková hotnost nepřevýší
3 500 kg a splňují tyto podmínky:

- přeprava osob je obvykle jen na předních sedadlech (nejvýše tři osoby), použití dvojkabiny nebo dvou 
řad sedadel je možné jen v případě, že ložný prostor má nejméně stejnou délku jako dvojkabina nebo 
prostor pro přepravu osob,



- za sedadly je pevná přepážka zabraňující proniknutí přepravovaných věcí a materiálů do prostoru 
posádky. Do výše sedadel musí být tato přepážka z plného materiálu, pokud nejsou použity opěrky 
hlavy musí být přepážka doplněna až ke stropu v celé šířce vozidla, přičemž způsob provedení a 
materiál přepážky nad sedadly je libovolný,

- do ložného prostoru musí být možné naložení krychle o hraně 750 mm a její uložení v celé základní 
ploše na rovné podlaze,

- boční okna v ložném prostoru mohou být jen tehdy, je-li jejich spodní hrana výše než 1 300 mm nad 
podlahou, je-li ložný prostor nižší, připouští se okna jen v pravých bočních dveřích vedoucích do tohoto 
prostoru, ostatní boční okna (zejména při přestavbě) musí být nahrazena pevným neprůhledným 
materiálem pevně spojeným s karoserií (zabarvení původních skel či použití neprůhledné folie je 
nepřípustné),

- kotevní místa pro bezpečnostní pásy u odstraněných sedadel (v ložném prostoru) musí být trvale 
znehodnoceny, neboť přestavba vozidla na kategorii M1 další úpravou karoserie není přípustná.

      Účinnost: od 1. ledna 1995

Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 2/1995.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 121

Pokyn č. D - 121

o uplatňování DPH při prodeji losů
zajišťovaném pro provozovatele jinými osobami

Č.j.: 181/16 345/95

      Při uplatňování daně z přidané hodnoty u prodeje losů se vychází z předpokladu, že prodávané losy 
při provozování loterie nejsou zbožím, ale koupě losu opravňuje majitele k účasti na loterii provozované 
provozovatelem loterie. Prodejem losů se uskutečňuje herní plán loterie.

      Provozovatel loterie - provozuje loterii na základě povolení k provozování podle zákona č. 202/1990 
Sb., o loteriích a jiných podobných hrách.

      Tato činnost je osvobozena od DPH podle zákona o dani z přidané hodnoty.

      Zprostředkovatel prodeje losů - uskutečňuje službu související s provozováním loterie, která je 
zajišťována pro provozovatele jinými osobami. Při prodeji losů zprostředkovatelem se jedná o 
zprostředkovatelskou službu související s provozováním loterií, která podléhá 5 % sazbě DPH.

      Mezi provozovatelem loterie a zprostředkovatelem prodeje losů nebo mezi dalšími zprostředkovateli 
prodeje by měla být uzavřena smlouva o zprostředkování prodeje losů.

      Zprostředkovatel prodeje losů, pokud je plátce DHP, vystavuje daňový doklad provozovateli loterie 
nebo distributorovi losů za poskytnutou službu zprostředkování prodeje.

      Příjem nebo výnos za zprostředkovatelskou službu se započítává do obratu pro povinnost se 
zaregistrovat k DPH.

      Upozornění: V případě realizace prodeje losů zprostředkovatelem bez uzavřené smlouvy o 
zprostředkování prodeje je prodej losů posuzován stejně jako prodej zboží od výrobce losů 
provozovateli a podléhá příslušné sazbě daně.

      Celý příjem nebo výnos z prodeje losů pak musí být zahrnován do obratu pro povinnost se 
zaregistrovat k DPH.

Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 6/1995.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 122

Pokyn č. D - 122

o prominutí DPH a jejího příslušenství
za období od 1. 1. 1995 do 31. 12. 1995

Č.j.: 181/35 614/1995

      Ministerstvo financí podle ustanovení § 55a zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, 
ve znění pozdějších předpisů promíjí za období od 1. 1. 1995 do 31. 12. 1995:

      1. Daň z přidané hodnoty vyměřenou ze základu daně stanoveného podle § 14 odst. 14 zákona č. 
588/1992 Sb., o DPH, ve znění pozdějších předpisů, v případě prodeje ojetých osobních automobilů 
pořízených formou finančního pronájmu s následnou koupí najaté věci, kde se pořizovací cenou rozumí 
smluvní cena uvedená v kupní smlouvě ukončující finanční pronájem, kdy dochází k převodu 
vlastnických práv na nájemce.

      Pokud prodejní cena v úrovni včetně daně převyšuje součet všech splátek včetně kupní ceny 
předmětu bez finanční části nájemní smlouvy, je tento rozdíl považován za základ daně a z něho 
vyměřená daň nemůže být prominuta. Daň se vypočte podle § 17 odst. 3 zákona č. 588/1992 Sb., o 
DPH, ve znění pozdějších předpisů.

      2. Penále doměřené k dani vyměřené podle bodu 1 ve smyslu § 40 odst. 2 zákona č. 588/1992 Sb., o
DPH, ve znění pozdějších předpisů, stanoveného podle § 63 zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a 
poplatků, ve znění pozdějších předpisů.

      Pokud ke dni účinnosti tohoto rozhodnutí prominutá daň a příslušenství daně ještě nebyly 
předepsány, od jejich předpisu se upustí.

      Vznikne-li prominutím vratitelný přeplatek, bude vrácen na žádost podle § 64 zákona č. 337/1992 
Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů, podanou u místně příslušného správce 
daně.

Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 6/1995.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 123

Pokyn č. D-123

Metodický pokyn k § 40 odst. 2
zákona č. 588/1992 Sb.,

o dani z přidané hodnoty, ve znění platném od 1. 1. 1995

Čj.: 181/19 114/1995

      Ministerstvo financí v souladu s ustanovením § 11 písm. a) zákona ČNR č. 331/1990 Sb., o územních
finančních orgánech, kterým je stanoveno řízení finančních ředitelství, předává k dalšímu zajištění tento 
pokyn:

      Pokud plátce DPH nesprávně uplatní doklady z časového hlediska ve smyslu § 40 odst. 2, správce 
daně za období, ve kterém daňová povinnost vznikla, daň dodatečně nevyměří.

      Vzhledem k tomu, že se daň dodatečně nevyměřuje, není nesprávné uplatnění dokladů z časového 
hlediska považováno za zkrácení daňové povinnosti, ale za daňový nedoplatek. Penále se počítá za 
každý den prodlení sazbou 0,1 % z nedoplatku daně počínaje dnem následujícím po dni původní 
splatnosti až do dne platby včetně.

      V případě dřívějšího uplatnění nároku na odpočet, pokud byl jako vratitelný přeplatek vrácen, se za 
den vrácení přeplatku považuje den, kdy došlo k odepsání z účtu správce. Od tohoto dne se počítá 
penále sazbou 0,1 % až do dne vzniku nároku na odpočet.

      Z uvedeného vyplývá, že plátce nemůže tento časový nesoulad v přiznání daňové povinnosti opravit 
předložením dodatečného daňového přiznání.

      Jestliže plátce předloží dodatečné přiznání, správce daně zastaví řízení podle § 27 zákona č. 
337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů, jako nepřípustné. Pokud správce
daně při kontrole zjistí, že plátce tento nesoulad opravil podáním dodatečného přiznání, zvýší penále 
vyměřené sazbou 0,05 % na penále se sazbou 0,1 %.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 7-8/1995.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 142

Pokyn č. D-142
o prominutí DPH v případě "technicky zhodnocených"

ojetých osobních automobilů určených k dalšímu prodeji

Čj.: 181/7 108/96 ze dne 29. března 1996

      Ministerstvo financí podle ustanovení § 55a zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, 
ve znění pozdějších předpisů, promíjí za období od 1. 1. 1995 do 31. 12. 1996 daň z přidané hodnoty ze
základu daně stanoveného podle § 14 odst. 14 zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění pozdějších předpisů, v případě prodeje ojetých osobních automobilů v nezměněném stavu 
osobou, která toto vozidlo nakoupila za účelem dalšího prodeje (nemá osobní automobil zahrnut do 
hmotného majetku), a současně toto vozidlo před prodejem "technicky zhodnotila" a neuplatnila při 
pořízení "technického zhodnocení" nárok na odpočet daně na vstupu, ve výši neuplatněného nároku na 
odpočet DPH. V daném případě se nemůže jednat o technické zhodnocení, které je vázáno pouze k 
majetku, tím zásoby nejsou.

      Pokud ke dni účinnosti tohoto rozhodnutí prominutá daň ještě nebyla předepsána, od předpisu se 
upustí.

      Vznikne-li prominutím vratitelný přeplatek, bude vrácen na žádost podle § 64 zákona č. 337/1992 
Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů, podanou u místně příslušného správce 
daně.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 4/1996.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Sdělení MF o uplatňování DPH u swapových a
forwardových operací

Sdělení Ministerstva financí
o uplatňování daně z přidané hodnoty
u swapových a forwardových operací

      Vzhledem k opakovaným dotazům a diskusím v odborném tisku k problematice uplatňování DPH u 
swapových a forwardových operací sděluje Ministerstvo financí podmínky, za kterých jsou tyto operace 
považovány za zdanitelné plnění osvobozené od daně podle § 28 zákona č. 588/1992 Sb., o dani z 
přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a podmínky, kdy nejsou za zdanitelné plnění 
považovány.

      Pokud jsou swapové a forwardové operace prováděny finančními institucemi (zejména bankovními 
subjekty) soustavně ze spekulativních důvodů jako operace na finančním trhu bez souvislostí se 
zajištěním měnových rizik v rámci dodavatelských nebo odběratelských vztahů, jsou podle § 28 odst. 2 
písm. h) bod 1 výše uvedeného zákona považovány za plnění osvobozená od daně, tj. jedná se o 
obchodování na vlastní účet s devizovými hodnotami. Výnosem pro účely DPH se v tomto případě 
rozumějí výnosy z devizových operací ve smyslu platné metodiky účetnictví pro banky.

      Pokud jsou swapové nebo forwardové operace prováděny daňovými subjekty za účelem zajištění 
měnového rizika v rámci dodavatelských nebo odběratelských vztahů, nejsou považovány za zdanitelné
plnění ve smyslu § 2 zákona o DPH. Kursový rozdíl se vyúčtuje na devizovém účtu, popř. ve valutové 
pokladně podle postupu účtování pro podnikatele. Výsledek forwardových nebo swapových operací není
z vyúčtovaného kursového rozdílu zjistitelný. Swapové nebo forwardové operace se v tomto případě 
neuvádějí do jmenovatele koeficientu, kterým se podle § 20 zákona o DPH zkracuje nárok na odpočet 
daně.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 157

Pokyn č. D - 157
o uplatňování daně z přidané hodnoty

v rámci poskytování bezplatné humanitární pomoci
ve prospěch obětí záplav v roce 1997

Čj. 181/62 632/1997 ze dne 5. srpna 1997

      V souvislosti s katastrofálními záplavami, které v letošním roce postihly Českou republiku, vyvstal 
problém, jak má být v rámci poskytování bezplatné humanitární pomoci uplatňována DPH. V tomto 
pokynu by měli plátci daně nalézt odpověď na nejčastěji se vyskytující dotazy k výše uvedené 
problematice.

1. Plátci daně poskytují pomoc ve prospěch obětí záplav ve formě peněžních darů

      V těchto případech se nejedná o zdanitelné plnění ve smyslu zákona č. 588/1992 Sb., o dani z 
přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Dárcům tedy z titulu poskytnutí takovéto pomoci 
nevzniká žádná povinnost uplatnit daň na výstupu, poskytnutí této pomoci nemá za následek ani krácení
nároku na odpočet daně na vstupu.

2. Plátci daně poskytují pomoc ve prospěch obětí zaplav ve formě věcných darů či služeb

      Takováto bezplatná pomoc je klasifikována v číselném kódu Standardní klasifikace produkce 
85.32.16 a jedná se o pomoc poskytovanou podle zákona č. 100/1988 Sb., o sociálním zabezpečení, ve
znění pozdějších předpisů. Poskytování takovýchto služeb je osvobozeno od daně podle § 33 zákona o 
dani z přidané hodnoty. Jejich poskytovatelé tedy neuplatňují daň na výstupu, podle § 20 zákona o dani 
z přidané hodnoty jsou však povinni zkracovat nárok na odpočet daně na vstupu. Pokud je však "krátící"
koeficient vyšší než 0,95 včetně (předpokládáme, že tomu tak bude u drtivé většiny poskytovatelů 
pomoci), má plátce nárok na uplatnění odpočtu daně na vstupu za všechna přijatá zdanitelná plnění v 
příslušném zdaňovacím období (§ 20 odst. 5 zákona o dani z přidané hodnoty).

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 7-8/1997.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 160

Pokyn č. D-160
o uplatňování daně z přidané hodnoty

subjekty, které nejsou založeny nebo zřízeny
za účelem podnikání

a v odvětví zdravotnictví, školství a kultury

Č.j. 181-83903/1997 ze dne 16. prosince 1997

      V návaznosti na zákon č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále
jen "zákon") jsou v části I tohoto pokynu uvedeny zásady uplatňování daně z přidané hodnoty (dále jen 
"DPH"), týkající se všech subjektů, které nejsou založeny nebo zřízeny za účelem podnikání, tj. např. 
rozpočtových organizací, příspěvkových organizací, obcí, nadací, občanských sdružení, církví atd. (dále
jen "neziskové subjekty"). V části II jsou upřesněny přístupy k aplikaci DPH ve vybraných odvětvích, část
III pokynu je pak věnována problematice uplatňování daně obcemi. Pokyn se přiměřeně vztahuje i na 
podnikatelské subjekty, které ve vymezených oborech působí.

I. Obecná ustanovení

      1. Zdanitelná plnění osvobozená od daně

      Ze zákona vyplývá, že u neziskových subjektů jsou za zdanitelná plnění považovány též činnosti 
prováděné v rámci jejich hlavní činnosti (§ 7 odst. 2 písm. f) zákona), přičemž hlavní činností se rozumí 
činnosti, k nimž byly tyto subjekty založeny nebo zřízeny (§ 2 odst. 2 písm. x) zákona). Tato plnění jsou 
osvobozena od daně podle § 25 odst. 2 zákona.

      2. Zdanitelná plnění podléhající dani

      U neziskových subjektů jsou zdanitelnými plněními podléhajícími dani plnění uskutečněná mimo 
jejich hlavní činnost, tj. plnění prováděná v rámci vedlejší činnosti (v předchozím pokynu č. D-111 byl 
používán termín "hospodářská činnost", popř. "podnikatelská činnost"). Pro úplnost je ještě třeba uvést, 
že podle § 35a zákona není od daně osvobozen u Státního fondu tržní regulace v zemědělství prodej 
zemědělských a potravinářských výrobků a u Správy státních hmotných rezerv prodej státních hmotných
rezerv.

      V návaznosti na příslušné účetní předpisy musí být zvlášť účtováno o zdanitelných plněních 
uskutečněných v hlavní činnosti a o zdanitelných plněních prováděných ve vedlejší činnosti.

      3. Registrace a její zrušení

      Registrační povinnost (§ 5 zákona) se na neziskové subjekty vztahuje pochopitelně stejně jako na 
jiné osoby, podléhající dani. Do obratu rozhodného pro registraci plátce DPH se započítávají příjmy či 
výnosy dosažené v jejich vedlejší činnosti.



      Stejně jako u jiných plátců je podle § 39 odst. 2 zákona správce daně oprávněn zrušit registraci 
neziskového subjektu, pokud tento plátce neuskutečnil bez udání důvodu po dobu 12 po sobě 
následujících měsíců zdanitelné plnění nebo pokud neplní své povinnosti vyplývající ze zákona. Dále 
má správce daně možnost zrušit registraci neziskového subjektu, pokud v průběhu tří po sobě jdoucích 
kalendářních měsíců jeho obrat nepřesáhne částku 750 000 Kč (§ 39 odst. 3 zákona). Za podmínek 
uvedených v zákoně mohou také tito plátci daně sami požádat o zrušení registrace (§ 5 a § 39 zákona).

      4. Nárok na odpočet daně na vstupu

      Neziskové subjekty mají nárok na odpočet daně u zdanitelných plnění přijatých pro hlavní činnost (§ 
25 odst. 3 zákona). Krátí tedy nárok na odpočet koeficientem podle § 20 zákona, přičemž základem pro 
krácení je veškerá daň zaúčtovaná na vstupu v obou činnostech (tj. v činnosti hlavní i vedlejší). Do 
součtu ve jmenovateli koeficientu započítávají i dotace, příspěvky včetně členských příspěvků, 
popřípadě jiné prostředky ze státního nebo místních rozpočtů (§ 20 odst. 3 zákona).

II. Uplatňování daně ve zdravotnictví, školství a kultuře

      A. Zdravotnictví

      Podle § 25 odst. 1 písm. g) zákona jsou od daně osvobozeny zdravotnické služby a zboží (blíže 
specifikováno v § 32 zákona).

      Pro osvobození od daně podle § 32 je pochopitelně nezbytné, aby byly splněny všechny podmínky 
uvedené v tomto paragrafu (zařazení do příslušného kódu SKP, oprávněný subjekt,...).

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 161

Pokyn č. D-161
Uplatňování DPH u ubytovacích služeb a stravování

v rámci dětské rekreace

Č.j.: 181-84 696/1997 ze dne 15. listopadu 1997

      Ubytovací služby kód SKP 55.1 a 55.2 a služby spojené s podáváním jídel včetně nápojů kód SKP 
55.3 jsou služby zařazené v příloze č. 2 zákona č. 588/1992 Sb., o DPH, ve znění pozdějších předpisů, 
a je u nich uplatňována základní sazba DPH.

      Výjimku tvoří ubytovací služby poskytované v zařízeních hotelového typu, v kempech a jiných 
zařízeních v rámci dětské rekreace, neveřejného ubytování a ubytování při rekondičních pobytech 
zdravotně postižených osob včetně diabetiků.

      V tomto metodickém pokynu jsou vymezeny pouze otázky vyplývající ze specifického postavení 
ubytovacích a stravovacích služeb v rámci dětské rekreace zařazené pod kódy SKP 55.1, 55.2 a 55.3, a
které se odrážejí i v systému uplatňování DPH.

      1. Za dětskou rekreaci pro účely zákona o DPH je možné považovat výhradně:
      - zimní a letní dětské tábory
      - školy v přírodě a jiné ozdravné pobyty
      - lyžařské případně jiné povinné výcvikové kurzy pořádané v rámci výchovně vzdělávací činnosti
      - školní výlety
      organizované výchovně vzdělávacími organizacemi ve smyslu § 31 zákona o DPH a dalšími 
právnickými a fyzickými osobami, které splnily ohlašovací povinnost této volné živnosti na 
živnostenském úřadu ve smyslu zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání, ve znění 
pozdějších předpisů, (např. cestovní kanceláře, odborové organizace, školy, zdravotní pojišťovny a 
další), pokud je jejich činnost podnikáním ve smyslu § 2 obchodního zákoníku nebo jejich činnost 
vykazuje všechny znaky podnikání ve smyslu § 2 obchodního zákoníku, ale provádí ji osoba, která není 
podnikatelem.

      Společná rekreace rodičů a dětí není považována za organizovanou dětskou rekreaci (viz dále bod 
4).

      2. Organizace resp. právnická nebo fyzická osoba, která splnila podmínku uvedenou v bodě 1. tohoto
pokynu, může požadovat od zařízení poskytujícího ubytovací nebo stravovací služby (např. rekreační 
zařízení, hotel, pension, restaurace ap.), plátce DPH, uplatnění snížené sazby daně. Pokud toto 
zařízení sníženou sazbu daně uplatní, musí vést řádnou záznamní povinnost ve smyslu § 11 zákona o 
DPH o ubytování resp. stravování v rámci dětské rekreace. Finanční úřad může v těchto případech 
uložit záznamní povinnost provozovateli podle konkrétních podmínek ve smyslu § 39 zákona o správě 
daní a poplatků.

      Pokud zařízení poskytující stravovací a ubytovací služby neuplatní snížené sazby daně, ale základní,
může si osoba organizující dětskou rekreaci (např. cestovní kancelář, plátce DPH) uplatnit nárok na 



odpočet základní sazby daně na vstupu a na výstupu uplatní vůči klientovi sazbu DPH sníženou.

      3. Snížená sazba daně je uplatňována pro nezletilé děti a dále pro zletilé děti až do dovršení věku 26
let, jestliže nepobírají invalidní důchod a soustavně se připravují na budoucí povolání studiem nebo 
předepsaným výcvikem, nebo se nemohou připravovat na budoucí povolání nebo být zaměstnáni pro 
nemoc nebo pro dlouhodobě nepříznivý zdravotní stav nejsou schopné se soustavně připravovat na 
budoucí povolání a nebo jsou schopny se na něj připravovat jen za mimořádných podmínek.

      4. Dospělé osoby (u dětských táborů i nezletilé osoby tzv. praktikanti), které zajišťují výchovný, 
odborný nebo zdravotní doprovod jsou považovány za účastníky dětské rekreace.

      Za doprovod mohou být považováni i pověření rodiče dětí, které se zúčastní dětské rekreace.

      5. Státní příslušnost účastníka dětské rekreace není podstatná a pro uplatnění snížené sazby daně je
rozhodné splnění podmínek uvedených ve výše uvedených bodech tohoto pokynu.

      Tento pokyn nahrazuje od 1. ledna 1998 pokyn č. D-101 vydaní pod č.j. 181-1159/1995.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 5/1998.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 162

Pokyn č. D-162
Uplatňování DPH u neveřejného ubytování

Č.j.: 181-84 697/1997 ze dne 15. prosince 1997

      Ubytovací služby poskytované v zařízeních hotelového typu číselný kód SKP 55.1 a ubytovací služby
poskytované v kempech a jiných zařízeních SKP 55.2 jsou zařazeny v příloze č. 2 zákona č. 588/1992 
Sb., o DPH, ve znění pozdějších předpisů, a je u nich uplatňována základní sazba daně. Výjimku tvoří 
ubytovací služby poskytované v rámci dětské rekreace (viz pokyn D-161), ubytovací služby poskytované
při rekondičních pobytech zdravotně postižených osob včetně diabetiků a ubytovací služby poskytované
jako neveřejné ubytování.

      Tento metodický pokyn vymezuje pouze otázky vyplývající ze specifického postavení ubytovacích 
služeb neveřejného ubytování, které se odrážejí i v systému uplatňování DPH.

1. Objekt neveřejného ubytování

      Pro provoz ubytoven je rozhodující charakter poskytovaných služeb. Za objekt pro poskytování 
neveřejného ubytování může být považována vlastní podniková ubytovna, ubytovací prostory pro vlastní
zaměstnance najaté na základě smlouvy od jiné osoby, ubytovací prostory zvlášť vyčleněné pro 
ubytování vlastních pracovníků v ubytovacím zařízení poskytujícím veřejné ubytování (např. hotel) a 
školící zařízení organizace.

      V případě, že je poskytováno v těchto ubytovacích prostorech ubytování náhodným návštěvníkům 
nebo turistům, případně i na základě smlouvy s cestovní kanceláří, jedná se o ubytování veřejné.

      Ubytování v ubytovnách charitativních organizací (např. ubytovna Armády spásy) je považováno za 
sociální péči (kód SKP 85.3), které je od DPH osvobozeno ve smyslu § 33 zákona o DPH.

2. Subjekt neveřejného ubytování

      Pokud je ubytování poskytováno předem známému okruhu pracovníků na základě smlouvy s jejich 
zaměstnavatelem (pracovně právní vztah), případně fyzické osobě (občanovi) na základě smlouvy o 
dlouhodobém ubytování, jedná se o neveřejné ubytování. Mezi neveřejné ubytování patří i přechodné 
ubytovací služby jinde neuvedené kód SKP 55.23.15 zahrnující zejména ubytování v ubytovnách pro 
pracující (např. "svobodárny").

      V případě školícího zařízení jsou to všechny osoby, které se zúčastňují konkrétního kurzu buď jako 
lektoři nebo jako frekventanti.

      V době, kdy je školící středisko využíváno jiným způsobem, např. pro rekreaci, je ubytování rekreantů
považováno za veřejné ubytování.

      Stejně tak ubytování pracovních, obchodních a podobných návštěv bez splnění podmínek uvedených
v bodu 2 tohoto pokynu je považováno za ubytování veřejné a podléhá zdanění základnou sazbou 



daně.

3. Pokud bude zajišťovat neveřejné ubytování

- hotel nebo jiné obdobné zařízení nebo

- školící středisko patřící organizaci, která školící kurz zajišťuje

musí vést řádnou záznamní evidenci ve smyslu § 11 zákona o DPH o poskytnutém neveřejném 
ubytování.

      FÚ může v těchto případech uložit záznamní povinnost provozovateli podle konkrétních podmínek ve
smyslu § 39 o správě daní a poplatků.

      Tento pokyn nahrazuje od 1. ledna 1998 pokyn D-102 vydaný pod č.j. 181-1158/1995. 

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 5/1998.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 163

Pokyn č. D - 163
o uplatňování daně z přidané hodnoty ve výstavbě

Čj. 181/84 698/1997 ze dne 6. ledna 1998

      Pro uplatňování daně z přidané hodnoty ve výstavbě a stavebnictví se vychází z jednotlivých 
ustanovení zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
"zákon"). V tomto metodickém pokynu jsou vymezeny pouze otázky vyplývající ze specifického 
postavení výstavby a stavebnictví, které se odrážejí i v systému uplatňování daně z přidané hodnoty.

      Předmětem daně je podle zákona také dodání staveb, nedokončených staveb, stavebních objektů - 
stavebních děl, stavebních prací a převod nemovitostí, při kterém dochází ke změně vlastnického práva 
nebo práva hospodaření. Nemovitostmi jsou podle § 119 odst. 2 zákona č. 40/1964 Sb., občanský 
zákoník, ve znění pozdějších předpisů, pozemky a stavby spojené se zemí pevným základem. Převod 
pozemků není přitom považován za zdanitelné plnění, a není tedy ani předmětem této daně.

      Zdaňován je pouze převod staveb nebo nedokončených staveb nebo částí staveb uskutečněných do 
dvou let po kolaudaci nebo nabytí ve smyslu § 30 zákona. Za nedokončenou stavbu je v případě 
nadzemních staveb považována teprve taková stavba, kdy je zřejmá stavební dispozice z 1. 
nadzemního podlaží stavby. Převod ostatních staveb je osvobozen od daňové povinnosti. Stejným 
způsobem se postupuje i u staveb, které nejsou spojeny se zemí pevným základem.

      Stavba zahrnuje podle stavebního zákona a předpisů, kterými se tento zákon provádí (vyhláška č. 
85/1976 Sb., o podrobnější úpravě územního řízení a stavebního řádu...), část stavební (stavební 
objekty - stavební díla) a část technologickou (provozní soubory).

      Převažující hmotný rozsah stavební části tvoří stavební díla, převažující část technologické části tvoří
provozní celky a soubory. Pro realizaci stavebního díla je zapotřebí stavebních prací a montážních prací
včetně materiálů, konstrukcí, výrobků, strojů a zařízení, které se těmito pracemi do stavby jako jejich 
součást zabudují nebo zamontují.

      Součástí staveb (stavebních děl a provozních souborů) nejsou předměty vnitřního vybavení, které 
nevyžadují zabudování nebo montáž (např. obrazy, stroje a zařízení nevyžadující montáž, mobilní 
provozní a technické vybavení včetně ledniček, praček, myček nádobí apod., pokud nejsou konstrukce 
určeny k zabudování, tzn. že jejich povrchová úprava nedává předpoklad jejich umístění ve volném 
prostoru).

      Třídění stavebních prací a stavebních děl je dáno oddíly 45 a 46 Standardní klasifikace produkce 
(dále jen SKP), podle Opatření ČSÚ č.j. 1 174/1993-3010 k zavedení SKP.

      Předmětem klasifikování v oddílu 45 SKP jsou dodávané stavební práce, tj. stavební práce, resp. 
soubor stavebních prací, popř. konstrukcí, které jsou prováděny při výstavbě nových stavebních děl 
(budov, inženýrských děl), při jejich rozšíření, rekonstrukcích nebo modernizacích, tj. stavebních 
úpravách, opravách a údržbě.

      Stavební práce jsou zpravidla předmětem dodávky realizované na základě smluvního vztahu mezi 
dodavatelem stavebních prací a odběratelem (investorem), popř. mezi subdodavatelem 



(specializovaným stavebním podnikem) a hlavním dodavatelem stavebních prací.

      Předmětem klasifikace oddílu 46 SKP jsou prostorově ucelená stavební díla s takovým vybavením, 
aby mohla samostatně plnit funkce, ke kterým jsou určena. Stavební díla mají charakter finálních 
produktů odvětví stavební výroby a po svém předání do užívání představují hmotný nemovitý majetek (s
výjimkou některých stavebních děl např. důlních a vodních, která představují hmotný investiční 
majetek).

      Sazby daně u staveb včetně stavebních objektů, stavebních prací a montážních prací jsou stanoveny
§ 16 odst. 5 zákona. Dodávky stavebních děl, jejich stavebních a technologických částí, stavebních 
prací a montážních prací se zdaňují sníženou sazbou, pokud není dále uvedeno jinak.

      Stavební práce jsou vždy zdaňovány sníženou sazbou daně včetně zabudovaných materiálů, 
výrobků a konstrukcí (zboží), tzn. že zboží se stane pevnou součástí stavebního díla, s výjimkou zboží 
uvedeného v příloze č. 3 zákona. Přitom není rozhodující, jedná-li se o stavební práce, které se váží ke 
zboží dodanému dodavatelem stavební práce nebo se váží ke zboží v majetku investora (samostatná 
dodávka stavební práce).

      Při dodávce stavebního díla bude uplatněna také vždy snížená sazba daně s výjimkou dodávky 
zařizovaných předmětů (zboží) uvedených v příloze č. 3 zákona.

      U dodávek investičních celků bude uplatňována sazba daně podle zařízení, které je předmětem 
dodávky. V případech, kdy bude dodávka realizována včetně montáže nebo se investiční celek stává 
stavebním dílem nebo součástí stavebního díla, bude uplatňována snížená sazba DPH s výjimkou 
dodávek zařízení (i když jsou součástí stavebního nebo technologického souboru), které jsou 
instalovány (§ 14 odst. 15 zákona) nebo se montáží také stávají pevnou součástí stavby, ale svým 
zatříděním patří do přílohy č. 3 zákona (§ 14 odst. 18 zákona).

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 164

Pokyn č. D - 164
o stanovení dne uskutečnění zdanitelného plnění

při prodeji zboží

Č.j. 181/86 458/1997 ze dne 30. prosince 1997

      Při prodeji zboží je pro plátce daně z přidané hodnoty v některých případech dosti obtížné stanovení 
dne uskutečnění zdanitelného plnění podle § 9 zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon"). Tento pokyn dává plátcům metodický výklad 
"nejproblematičtějších" ustanovení výše uvedeného paragrafu zákona. Úvodem je ještě třeba zdůraznit, 
že den uskutečnění zdanitelného plnění při prodeji zboží není zákonem vázán ke dni převodu 
vlastnického práva ke zboží na kupujícího, i když se pochopitelně u mnoha obchodních případů mohou 
tyto dva dny shodovat!

1. Prodej zboží na základě kupní smlouvy uzavřené podle § 409 až 475 obchodního zákoníku

      V tomto případě se zdanitelné plnění považuje za uskutečněné dnem dodání vymezeným v kupní 
smlouvě (§ 9 odst. 1 písm. a) zákona). Není-li tento den ve smlouvě uveden, potom je zdanitelné plnění 
uskutečněno skutečným dnem dodání ve smyslu § 412 a 413 obchodního zákoníku. V případech, kdy 
se den dodání vymezený ve smlouvě neshoduje se skutečným dnem dodání, a toto se odrazí v 
písemném dodatku ke kupní smlouvě - změna dne dodání, potom se zdanitelné plnění považuje za 
uskutečněné dnem dodání dle tohoto dodatku. Pokud je však dodatek uzavřen až po dni dodání 
uvedeném ve smlouvě, považuje se zdanitelné plnění za uskutečněné dnem dodání uvedeným ve 
smlouvě (nikoliv v dodatku). V případech, kdy je písemná kupní smlouva následně pozměněna ústním 
dodatkem, kterým se mění dříve písemně sjednaný termín dodání, je zdanitelné plnění považováno za 
uskutečněné skutečným dnem dodání ve smyslu § 412 a 413 obchodního zákoníku.

2. Prodej zboží na základě kupní smlouvy uzavřené podle § 588 až 627 občanského zákoníku

      Zdanitelné plnění se v tomto případě považuje za uskutečněné dnem převzetí nebo zaplacení zboží, 
a to tím dnem, který nastane dříve, pokud zákon nestanoví jinak (§ 9 odst. 1 písm. a) zákona).

      Dnem převzetí se rozumí den fyzického převzetí zboží kupujícím.

      Dnem zaplacení se rozumí den, kdy prodávající obdrží od kupujícího celou sjednanou cenu zboží, 
přičemž se nejedná o zaplacení zálohy.

3. Prodej zboží provedený ve splátkách (splátkový prodej)

      U splátkového prodeje zboží (nejedná se o finanční pronájem s následnou koupí najaté věci) je třeba 
vycházet z výše uvedených skutečností. Pro stanovení dne uskutečnění zdanitelného plnění je 
rozhodující, zda se jedná o prodej na základě kupní smlouvy uzavřené podle obchodního zákoníku nebo
o prodej na základě kupní smlouvy uzavřené podle občanského zákoníku.



      Den uskutečnění zdanitelného plnění se tedy stanoví podle bodu 1 nebo podle bodu 2 tohoto 
pokynu.

4. Prodej zboží - dílčí plnění

      Jestliže se kupující s prodávajícím v kupní smlouvě dohodnou na dodání (prodeji) určitého množství 
zboží ve sjednaných lhůtách, přičemž se nejedná o celkovou dodávku zboží, na níž je smlouva 
sjednána, potom je každá dílčí dodávka zboží realizovaná podle této smlouvy považována za dílčí 
plnění (§ 9 odst. 3 zákona). Kupní smlouva je totiž jinou obdobnou smlouvou ve smyslu § 9 odst. 3 
zákona.

      V případě zdanitelných plnění, kdy se během zdaňovacího období poskytuje na základě smlouvy 
dílčí plnění, se považuje zdanitelné plnění za uskutečněné dnem uvedeným ve smlouvě (§ 9 odst. 3 
zákona).

5. Prodej zboží - opakované plnění

      Jestliže se kupující s prodávajícím v kupní smlouvě dohodnou, že během zdaňovacího období bude 
opakovaně ve sjednaných lhůtách dodáno (prodáno) shodné zboží, potom je každá dodávka zboží 
realizovaná podle této smlouvy považována za opakované plnění (§ 9 odst. 4 zákona).

      V případě zdanitelných plnění, kdy se během zdaňovacího období poskytuje na základě smlouvy 
opakované plnění, se považuje zdanitelné plnění za uskutečněné nejpozději posledním dnem 
zdaňovacího období (§ 9 odst. 4 zákona).

6. Prodej zboží - novin, časopisů a ostatních periodik

      Při prodeji novin, časopisů a ostatních periodik, kdy je úhrada prováděna formou předplatného, se 
považuje zdanitelné plnění za uskutečněné dnem zaplacení předplatného (§ 9 odst. 1 písm. b) zákona). 
Pokud je toto předplatné placeno zálohově, považuje se zdanitelné plnění za uskutečněné dnem 
vyúčtování záloh (§ 9 odst. 1 písm. b) zákona).

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 165

Pokyn č. D - 165
Uplatňování DPH u zboží a služeb

v celních skladech, svobodných celních skladech
a svobodných celních pásmech

Čj. 181/86 463/1997 ze dne 19. listopadu 1997

I. Celní sklady

      Soukromý a veřejný celní sklad jsou tuzemskem. Propuštění zboží do režimu uskladnění zboží v 
celním skladu (dále jen "CS") znamená, že zahraniční zboží je dovezeno a v tuzemsku uskladněno nebo
české zboží je propuštěno do CS, a tím je uskladněno v tuzemsku. Propuštěním zboží do režimu CS 
nevzniká celní dluh.

a) Zahraniční zboží

      (1) Při prodeji zahraničního zboží, propuštěného do veřejného CS, plátcem daně, který je prodává 
další osobě, aniž by byl režim uskladnění v CS ukončen, neuplatní prodávající daň na výstupu, protože 
nevznikla povinnost vyměření daně podle § 43 odst. 2 zákona o DPH.

      (2) Při prodeji zahraničního zboží ve veřejném CS neuplatní prodávající plátce daně daň na výstupu 
ani u obchodní přirážky (marže) ze stejných důvodů jako v odst. 1 této části pokynu.

      (3) Je-li provozovatelem soukromého CS více osob a bude-li zahraniční zboží prodáno mezi nimi, 
daň na výstupu se neuplatní ze stejných důvodů jako v odst. 1 této části pokynu.

      (4) Při prodeji zahraničního zboží uskladněného v CS, který je uskutečňován plátcem daně a takové 
zboží je prodáno provozovateli dalšího CS, do kterého bude zboží v režimu tranzit přepraveno, 
neuplatní prodávající daň na výstupu ze stejných důvodů jako v odst. 1 této části pokynu.

b) České zboží

      (1) České zboží, které je propuštěno do režimu uskladnění v CS, je zbožím pod celním dohledem, 
které se nachází v tuzemsku. Pokud je o propuštění českého zboží vydáno rozhodnutí na tiskopisu JCD,
není takové rozhodnutí daňovým dokladem, protože se nejedná o vývoz zboží podle § 45 odst. 2 
zákona o DPH.

      (2) Je-li propuštění českého zboží plátcem daně do soukromého nebo veřejného CS spojeno s 
prodejem zboží zahraniční osobě, dochází k prodeji zboží v tuzemsku, a tím ke zdanitelnému plnění 
podle § 2 odst. 1 písm. a) zákona o DPH a prodávající je povinen uplatnit daň na výstupu.

      (3) Bude-li plátcem daně české zboží, propuštěné do CS podle odst. 2 této části pokynu, následně 
vyváženo, není tento plátce daně osobou jednající vlastním jménem ve vlastní prospěch, protože již 
není vlastníkem zboží a ve vlastní prospěch již nejedná. Plátce daně vystupuje jako nepřímý, příp. jako 



přímý zástupce, a proto mu nelze přiznat nárok na osvobození od daně podle § 45 odst. 2 zákona o 
DPH.

      (4) Při prodeji českého zboží, které je plátcem daně propuštěno do veřejného CS, který uskutečňuje 
tento plátce, je povinen uplatnit daň na výstupu, protože uskutečňuje tuzemské zdanitelné plnění.

      (5) Plátce daně, který nakoupil české zboží ve veřejném CS, má nárok na uplatnění odpočtu za 
tuzemské zdanitelné plnění podle § 19 odst. 1 zákona o DPH.

      (6) Pokud je provozovatelem soukromého CS více osob a dojde-li mezi nimi k prodeji českého zboží, 
které je tam uskladněno, uplatní se daň na výstupu z důvodů uvedených v odst. 4 této části pokynu.

      (7) Plátce daně, který nakoupil české zboží podle odst. 6 této části pokynu, má nárok na uplatnění 
odpočtu daně za tuzemské zdanitelné plnění podle § 19 odst. 1 zákona o DPH.

      (8) Při prodeji českého zboží, které je uskladněno v jednom soukromém nebo veřejném CS a je 
prodáno ukladatelem nebo provozovatelem CS, plátcem daně, dalšímu ukladateli nebo provozovateli 
CS, kdy takové české zboží je přepraveno v režimu tranzit, uplatní se daň na výstupu z důvodů 
uvedených v odst. 4 této části pokynu.

      (9) Provozovatel CS, který nakoupil české zboží podle odst. 6 této části pokynu, má nárok na 
uplatnění odpočtu daně za uskutečněné zdanitelné plnění v tuzemsku podle § 19 odst. 1 zákona o DPH.

      (10) Při uskutečněném zdanitelném plnění podle odst. 1 - 9 této části pokynu je daňovým dokladem 
běžný daňový doklad podle § 12 odst. 2 zákona o DPH a takové plnění uvede plátce v daňovém 
přiznání jako tuzemské zdanitelné plnění.

      (11) Plátce daně, kterému bylo české zboží propuštěno do CS a zůstal nadále vlastníkem zboží a 
uskuteční následně vývoz českého zboží, postupuje podle § 45 odst. 1 a 2 zákona o DPH.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 166

Pokyn č. D - 166
Uplatňování daně z přidané hodnoty

u služeb stravovacích

Čj. 181/87 239/1997 ze dne 6. února 1998

      Pro uplatňování daně z přidané hodnoty při poskytování stravovacích služeb se vychází z 
jednotlivých ustanovení zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů
(dále jen "zákona"). V tomto metodickém pokynu jsou vymezeny pouze otázky vyplývající ze 
specifického postavení služeb stravovacích, které jsou v rámci Standardní klasifikace produkce (SKP) 
zařazeny v kódu 55, a které se odrážejí i v systému uplatňování daně z přidané hodnoty.

      Pro zatřídění stravovacích služeb do číselných kódů v rámci SKP je ve sporných případech 
rozhodující vyjádření Českého statistického úřadu jako gestora Standardní klasifikace produkce.

1. Restaurační a jiné veřejné stravování

      Tato část pokynu se vztahuje na služby zařazené podle SKP v kódech SKP 55.1, 55.3 a 55.4, které 
jsou uvedeny v příloze č. 2 zákona, u kterých se uplatňuje základní sazba daně. Jedná se o:

      a) stravovací služby poskytované v zařízeních hotelového typu s restaurací,

      b) služby spojené s podáváním jídel včetně nápojů,

      c) služby spojené převážně s podáváním nápojů.

      U služeb uvedených pod písm. a) a b) se základní sazba daně nepoužije v případech, kdy jsou 
služby poskytovány v rámci:

- dětské rekreace (viz pokyn D - 161) a

- rekondičních pobytů zdravotně postižených osob včetně diabetiků.

      To znamená, že u všech poskytovaných služeb zařazených podle SKP v kódech 55.1, 55.3 a 55.4 
(mimo vyjmenované) bude uplatňována na výstupu základní sazba daně bez ohledu na to, jaká sazba 
daně byla uplatněna na vstupu při jejich pořízení resp. pořízení surovin apod. Pro stanovení daňové 
povinnosti nelze použít postupu podle § 18 zákona.

      V případech, kdy je podávání a prodej občerstvení v bufetech, stáncích, cukrárnách, prodejnách 
lahůdek a v podobných zařízeních rychlého občerstvení (kód SKP 55.30.14 - ostatní služby spojené s 
podáváním jídel včetně nápojů) uskutečňováno společně s maloobchodním prodejem potravinářského 
zboží (kód SKP 52.2 - maloobchod ve specializovaných prodejnách s potravinami, nápoji a tabákovými 
výrobky), nezáleží z daňového hlediska na předmětu podnikání (obchodní nebo hostinská činnost), ale 
na věcné podstatě, tj. skutečném stavu poskytovaných služeb v provozovně.

      Kód SKP 55.30.14 zahrnuje zejména prodej hamburgerů nebo hranolků balených do krabiček nebo 
sáčků včetně případných dochucovacích přípravků (např. kečup v hygienickém balení), grilovaných 



kuřat balených do sáčků případně PE tašek, prodej chlebíčků, párků v rohlíku, polévek, nealko nápojů v 
otevřené láhvi s brčkem nebo v kelímku (např. kola s ledem v uzavřeném kelímku), prodej kávy, kakaa, 
čaje, prodej zákusků, prodej zmrzlin připravovaných na místě provozovaný v zařízeních rychlého 
občerstvení, a to i v případě, že uvedené produkty jsou určeny k odnesení a konzumování mimo 
provozovnu. Pod tento kód SKP spadá i poskytování občerstvení určeného ke konzumování v 
automobilu.

      Služby spojené s dodávkou hotových jídel pro spotřebu v jiných zařízeních (i pro soukromé 
domácnosti) jsou zařazeny v kódu SKP 55.52.1 (příprava jídel nebo hostin a dodání do domu) a 
podléhají snížené sazbě daně.

      Prodej pomocí prodejních automatů spadá pod kód SKP 52.2 (maloobchod).

      Pokud jsou jak stravovací služby (kód SKP 55), tak i maloobchodní prodej potravinářského zboží 
(kód SKP 52) poskytovány současně, je třeba tyto činnosti provozně a v záznamech pro účely daně 
oddělit. Finanční úřad stanoví v tomto případě plátci konkrétní vedení záznamní povinnosti podle § 11 
zákona a podle § 39 zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů, 
tak, aby byla zabezpečena kontrola správnosti stanovení daně a daňové povinnosti.

      Za provozní rozdělení je možné považovat i použití minimálně dvouregistrové registrační pokladny, 
kde bude zvlášť evidován prodej zboží se sníženou sazbou daně, prodej zboží se základní sazbou daně
a příp. poskytování stravovacích služeb a prodeje občerstvení se základní sazbou daně.

      Služby stravovací a ostatní služby spojené s podáváním jídel včetně nápojů v samoobslužných 
zařízeních (kód SKP 55.30.13) a ostatní služby spojené s podáváním jídel včetně nápojů v bufetech a 
stáncích (kód SKP 55.30.14) se potom zdaní základní sazbou a maloobchodní prodej (kód SKP 52) 
podle sazeb platných pro prodávané zboží (snížená nebo základní).

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 167

Pokyn č. D-167
Postup při zrušení registrace plátce daně

z přidané hodnoty

Č.j.: 181-89 701/97 ze dne 15. května 1998

      V tomto pokynu se stanoví postup při zrušení registrace, dodanění majetku k datu ukončení 
registrace a vypořádání nároku na odpočet daně z přidané hodnoty (dále jen "DPH"). Při zrušení 
registrace plátce daně z přidané hodnoty se postupuje podle zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "ZDPH") a zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a 
poplatků, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "ZSDP").

I. Podmínky pro zrušení registrace

      1) Plátce může požádat správce daně o zrušení registrace podle § 39 odst. 1 ZDPH při splnění 
podmínek stanovených v § 5 odst. 4 ZDPH. Může tedy požádat nejdříve po uplynutí jednoho roku od 
data účinnosti uvedeného na osvědčení o registraci, pokud jeho obrat nepřesáhl za nejbližší 
předcházející tři po sobě jdoucí měsíce částku 750 000 Kč a zároveň za nejbližších předcházejících 
dvanáct po sobě jdoucích měsíců částku 3 000 000 Kč.

      Plátci podle § 5 odst. 6 (jedná se o osoby oprávněné, které podle zvláštního předpisu pokračují v 
živnosti, nebo podnikají na základě § 2 odst. 2 písm. c) a d) obchodního zákoníku), plátci podle odst. 8 
(osoby, které nabyly majetek na základě rozhodnutí o privatizaci podle zvláštního zákona) a plátci podle 
odst. 9 (osoby, na které přechází jmění ze zrušeného subjektu) mohou požádat o zrušení registrace 
podle § 5 odst. 10 ZDPH nejdříve po uplynutí tří měsíců od data registrace, pokud jejich obrat za tyto tři 
měsíce nepřesáhne částku 750 000 Kč.

      Plátci, uskutečňující zdanitelná plnění společně na základě smlouvy o sdružení, kteří byli 
zaregistrováni podle § 5 odst. 2 ZDPH, mohou požádat o zrušení registrace pouze při zrušení smlouvy o
sdružení nebo jiné obdobné smlouvy. Zrušením smlouvy se rozumí jednak rozpuštění sdružení a jednak 
vystoupení některého účastníka sdružení.

      Při rozpuštění sdružení se vypořádává celý majetek sdružení a toto vypořádání se nepovažuje za 
zdanitelné plnění, protože se jedná pouze o převedení příslušné části majetku každého člena sdružení 
do jeho účetnictví. Při vystoupení účastníka sdružení se mu podle § 839 občanského zákoníku vrátí věci
vnesené do sdružení a vyplatí se mu v penězích podíl na majetku získaném společnou činností. V tomto
případě se také nejedná o zdanitelné plnění, protože jde o účetní operaci, při které se převede příslušná
část majetku vystupujícího člena do jeho účetnictví, nikoliv o vydání vypořádacího podílu jako 
zdanitelného plnění podle § 7 odst. 4 ZDPH.

      Pokud vystupující účastník sdružení přenechá vnesené věci nebo svůj podíl na majetku získaném 
společnou činností ostatním účastníkům, jedná se o zdanitelné plnění. V případě přenechání věcí se 
jedná o zdanitelné plnění podle § 2 odst. 1 písm. a) ZDPH a v případě přenechání podílu o zdanitelné 
plnění podle § 2 odst. 1 písm. b) ZDPH.



      2) Podle § 39 odst. 2 ZDPH je správce daně oprávněn zrušit registraci, pokud plátce neuskutečnil 
bez udání důvodu po dobu 12 po sobě následujících měsíců zdanitelné plnění nebo pokud neplní 
povinnosti vyplývající ze ZDPH. Z uvedeného vyplývá, že správce daně je oprávněn zrušit registraci 
nejen plátce, který se zaregistroval dobrovolně, ale i plátce daně, jemuž vznikla povinnost se 
zaregistrovat jako plátce ze zákona.

      3) Pokud se jedná o osoby, které nebyly zřízeny nebo založeny za účelem podnikání, může je 
správce daně zrušit podle § 39 odst. 3 ZDPH již v případě, že v průběhu tří po sobě jdoucích 
kalendářních měsíců neuskuteční žádné zdanitelné plnění, nebo jejich obrat nepřesáhne částku 750 
000 Kč.

II. Dodanění majetku při zrušení registrace

      V případě zrušení registrace je plátce povinen podle § 5 odst. 5 ZDPH odvést daň z majetku, který 
má v evidenci k datu zrušení registrace, u kterého uplatnil odpočet DPH, případně daně z obratu nebo 
dovozní daně nebo který pořídil za ceny bez DPH nebo daně z obratu, např. majetek nabyl v restituci, 
privatizaci nebo mu byl vložený jako majetkový vklad, nebo tento majetek pořídil od neplátce.

      Z uvedeného vyplývá, že dodanění podléhá hmotný a nehmotný majetek (§ 26 zákona o dani z 
příjmů), dále hmotný a nehmotný investiční majetek, který není považován za hmotný a nehmotný 
majetek podle zákona o dani z příjmů, včetně drobného hmotného a nehmotného investičního majetku a
pořízených investic vedených na účtu 041 a 042 a zásoby.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 168

Pokyn č. D - 168
Uplatňování daně z přidané hodnoty

v mezinárodní přepravě osob, zboží a peněz
a u služeb s ní souvisejících

Čj. 181/90 891/1997 ze dne 20. února 1998

      Mezinárodní přeprava osob, zboží a peněz a služby s touto přepravou související jsou upraveny v § 
47 zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon").

I. Mezinárodní přeprava

      Mezinárodní přeprava osob, zboží a peněz, pokud splňuje podmínky stanovené v § 47 odst. 1, 2 a 7, 
je osvobozena od povinnosti uplatnit daň na výstupu se zachováním nároku na odpočet daně na vstupu.

a) Mezinárodní přeprava zboží a peněz

      1) Za součást mezinárodní přepravy zboží a peněz v silniční a železniční dopravě se nepovažuje 
přeprava dopravním prostředkem mezi dvěma místy v tuzemsku, pokud není uskutečňována osobou, 
která mezinárodní přepravu uskutečňuje nebo zprostředkovává.

      2) Za mezinárodní přepravu zboží a peněz se podle § 47 odst. 1 zákona nepovažuje přeprava z 
místa v tuzemsku do svobodného celního skladu nebo svobodného celního pásma a naopak a mezi 
svobodnými celními sklady nebo svobodnými celními pásmy, protože tato přeprava se považuje za 
přepravní službu s místem plnění v tuzemsku a přepravní doklad, kterým plátce dokládá podle § 47 
odst. 7 zákona oprávněnost osvobození od povinnosti uplatnit daň na výstupu u mezinárodní přepravy, 
není potvrzen pohraničním celním úřadem.

      3) Za mezinárodní přepravu zboží a peněz se nepovažuje přeprava mezi dvěma soukromými nebo 
veřejnými celními sklady nebo mezi soukromým a veřejným celním skladem a místem, kde je zboží 
propuštěno do tuzemska a naopak, protože přepravní doklad není potvrzen pohraničním celním úřadem
a nesplňuje podmínky stanovené v § 47 odst. 7 zákona.

      4) Za mezinárodní přepravu zboží a peněz se nepovažuje přeprava do zahraničí prováděná 
prázdným dopravním prostředkem za účelem dovozu zboží, ale dovoz zboží se z různých důvodů 
neuskuteční a dopravní prostředek vstupuje zpět do tuzemska prázdný. Při této "přepravě" nejsou 
splněny podmínky stanovené v § 47 odst. 1 zákona a plátce nemá přepravní doklad potvrzený 
pohraničním celním úřadem a nesplňuje podmínky stanovené v § 47 odst. 7 zákona.

      5) Pokud je přeprava do zahraničí uskutečňována podle odst. 4 této části pokynu a zpět do tuzemska
je dováženo zboží, je celá přeprava považována za mezinárodní přepravu zboží podle § 47 odst. 1 
zákona a je osvobozena od povinnosti uplatnit daň na výstupu. Přepravní doklad bude potvrzen 
pohraničním celním úřadem pouze při dovozu zboží.

      6) Pokud je zboží vyvezeno do zahraničí a zpět do tuzemska vstupuje dopravní prostředek prázdný, 



je celá přeprava považována za mezinárodní přepravu zboží podle § 47 odst. 1 zákona a je osvobozena
od povinnosti uplatnit daň na výstupu. Přepravní doklad bude potvrzen pohraničním celním úřadem 
pouze při vývozu zboží.

      7) Přepravním dokladem se rozumí doklad, který se váže k dopravnímu prostředku, nikoliv ke zboží 
(např. záznam o provozu vozidla, stazka, puťovka, příkaz k jízdě, mezinárodní nákladní list, přechodový 
seznam), přičemž použitá forma nebo druh je ponechán na rozhodnutí dopravce. Tento doklad potvrzuje
na požádání dopravce pohraniční celní úřad, a to bezprostředně při přestupu státních hranic.

      8) Přepravní doklad podle odstavce 7 této části pokynu je nezbytnou podmínkou pro vznik nároku na 
uplatnění osvobození od povinnosti uplatnit daň na výstupu u uskutečněné mezinárodní přepravy zboží 
a peněz, a proto musí zůstat v držení osoby, která přepravu uskutečňuje.

      9) Daňovým dokladem u mezinárodní přepravy zboží a peněz je podle § 47 odst. 7 zákona běžný 
daňový doklad podle § 12 odst. 2 zákona. Tento daňový doklad je plátce, pokud mezinárodní přepravu 
zboží a peněz uskutečňuje ve prospěch jiného plátce daně, podle § 12 odst. 1 povinen vyhotovit, a to 
nejdříve dnem uskutečnění zdanitelného plnění a nejpozději do 15 dnů od tohoto dne.

b) Mezinárodní přeprava osob

      1) Za součást mezinárodní pravidelné přepravy osob v silniční a železniční dopravě se nepovažuje 
přeprava osob dopravním prostředkem mezi dvěma místy v tuzemsku.

      2) Mezinárodní pravidelnou přepravou osob po železnici podle § 47 odst. 1 a 2 zákona se rozumí 
přeprava schválená podle grafikonu odsouhlaseného železnicemi zúčastněnými na přepravě.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 169

Pokyn č. D - 169
Uplatňování daně z přidané hodnoty

v cestovním ruchu

Čj. 181/92 576/1997 ze dne 16. dubna 1998

      Uplatňování daně z přidané hodnoty v oblasti cestovního ruchu upravuje zákon č. 588/1992 Sb., o 
dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon"). Tento pokyn upravuje specifika 
uplatňování daně z přidané hodnoty v cestovním ruchu, přičemž vychází ze znění zákona platného od 1.
ledna 1998.

      1) Osoby podnikající v oblasti cestovního ruchu

      Osobami podnikajícími v oblasti cestovního ruchu se rozumí cestovní kanceláře nebo cestovní 
agentury.

      Cestovní kanceláří se rozumí osoba, která v rámci své podnikatelské činnosti v oblasti výjezdového, 
příjezdového nebo domácího cestovního ruchu:

      a) prodává zákazníkovi na základě cestovní smlouvy soubor služeb cestovního ruchu, který sama 
zorganizovala, nebo který pro ni zorganizoval jiný k tomu oprávněný subjekt. Souborem služeb se 
přitom rozumí kombinace nejméně dvou služeb cestovního ruchu (doprava, ubytování, stravování, 
průvodcovské služby apod.), nabízená v katalogu nebo v jiné prokazatelné formě informace a 
prodávaná na základě cestovní smlouvy. Souborem služeb se rozumí i nabídka jednotlivých služeb 
cestovního ruchu určených k sestavení v jeden celek, a to i v případě, že sice nejsou takto výslovně 
nabízeny, ale tvoří celek v čase nebo místě.

      Kromě této činnosti může cestovní kancelář provádět, v oblasti výjezdového, příjezdového nebo 
domácího cestovního ruchu, také další činnosti, a to:

      b) organizovat kombinace služeb cestovního ruchu a nabízet je a prodávat jiné cestovní kanceláři za 
účelem jejího dalšího podnikání,

      c) nabízet a prodávat jednotlivé služby cestovního ruchu,

      d) zajišťovat a prodávat jednotlivé služby cestovního ruchu a jejich kombinace na základě konkrétní 
objednávky,

      e) zprostředkovávat prodej jednotlivých služeb cestovního ruchu pro jinou cestovní kancelář nebo 
cestovní agenturu, případně pro jiné osoby,

      f) zprostředkovávat prodej souboru služeb cestovního ruchu pro jinou cestovní kancelář, ale pouze 
jejím jménem a na její účet,

      g) prodávat mapy, plány, jízdní řády, tištěné průvodce a upomínkové předměty.



      Cestovní agenturou se rozumí osoba, která v rámci své podnikatelské činnosti v oblasti výjezdového,
příjezdového nebo domácího cestovního ruchu provozuje činnost jako cestovní kancelář, ale pouze v 
rozsahu uvedeném pod písm. b) až g).

      2) Plátci daně z přidané hodnoty, obrat rozhodný pro povinnou registraci plátce

      Podle tohoto Pokynu postupují pouze osoby, které jsou plátci daně z přidané hodnoty (dále jen 
"plátci") podle zákona, registrované u místně příslušného finančního úřadu a podnikající v oblasti 
cestovního ruchu (podskupina SKP 63.30.1 - viz Opatření Českého statistického úřadu o zavedení 
Standardní klasifikace produkce č.j. 1174/93 - 3010).

      Podnikatelé v oblasti cestovního ruchu, kteří nejsou registrováni jako plátci (dále jen "neplátci"), jsou 
osobami podléhajícími dani podle § 4 zákona a postupují stejně jako ostatní neplátci, tj. nakupují 
veškerá zdanitelná plnění pro svoji podnikatelskou činnost od plátců a zboží z dovozu za ceny včetně 
daně z přidané hodnoty (dále jen "daň"), přičemž nemohou uplatnit odpočet daně a u svých zdanitelných
plnění daň na výstupu neuplatňují, a přitom uskutečňují svá zdanitelná plnění za sjednané, popř. 
obvyklé ceny.

      Do obratu rozhodného pro povinnou registraci plátce podle § 5 odstavce 1 a 2 zákona se zahrnují 
příjmy nebo výnosy uvedené v § 2 odst. 2 písm. c) zákona. To znamená, že příjmy nebo výnosy se u 
osob podléhajících dani, které nakupují a dále poskytují nakoupené služby (i v nezměněném stavu) s 
místem plnění v tuzemsku jiným osobám, rozumí veškeré příjmy nebo výnosy za tato plnění včetně 
přirážky cestovní kanceláře. V případě poskytování pouze zprostředkovatelských služeb (na základě 
smlouvy o zprostředkování, smlouvy komisionářské, mandátní nebo jiné obdobné smlouvy) se rozumí 
příjmem nebo výnosem pouze odměna (provize) za zprostředkování. Do obratu nevstupují služby s 
místem plnění mimo tuzemsko, u kterých se daň v tuzemsku neuplatňuje, neboť nejsou považovány za 
zdanitelná plnění.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 170

Pokyn č. D-170
Dodatečná daňová přiznání,

vypořádání nároku na odpočet
a oprava vypořádání nároku na odpočet

u daně z přidané hodnoty

Č.j.: 181/96 306/1997 ze dne 16. 4. 1998

      Předkládání dodatečných daňových přiznání, vypořádání nároku na odpočet a oprava vypořádání 
nároku na odpočet jsou upraveny zákonem ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen "zákon o DPH"). V tomto metodickém pokynu je uveden přístup platný po 
1. 1. 1998 v návaznosti na novelu zákona o DPH č. 208/1997 Sb.

      1. Dodatečná daňová přiznání

      Dodatečná daňová přiznání předkládají plátci podle § 38a zákona o DPH a v případě opravy sazby 
daně a výše daně postupují také podle § 15a odst. 3 zákona o DPH. V dodatečném daňovém přiznání 
podle § 38a zákona o DPH uvádí plátce pouze rozdíly oproti poslední známé daňové povinnosti 
opravovaného zdaňovacího období, tj. uvádí pouze opravy. V dodatečných daňových přiznáních na 
opravu sazby daně a výše daně, uvádí plátce náležitosti podle § 15a odst. 3 zákona o DPH, tj. původní 
údaje se záporným znaménkem a nové údaje s kladným znaménkem.

      Plátci daně předkládají zvlášť samostatné dodatečné daňové přiznání podle § 38a zákona o DPH a 
zvlášť samostatné dodatečné daňové přiznání podle § 15a zákona o DPH. Beze změny zůstává 
ustanovení § 15a odst. 3 zákona o DPH o náležitostech uváděných v dodatečných daňových přiznáních 
při opravě sazby daně a výše daně.

      Nově je upraveno předkládání dodatečných daňových přiznání podle § 38a odst. 2 a 3 zákona o 
DPH. Od 1. 1. 1998 předkládají plátci dodatečné daňové přiznání, ve kterém uvádí současně všechny 
opravy, kterými jsou jak opravy zvyšující, tak i opravy snižující daňovou povinnost. Plátce postupuje tak, 
že provede souhrn všech oprav k opravovanému zdaňovacímu období a po výpočtu podle "Pokynů k 
vyplnění dodatečného daňového přiznání" zjistí údaj o změně daňové povinnosti a určí, zda souhrnem 
oprav zvyšuje nebo snižuje poslední známou daňovou povinnost.

      Zvyšuje-li souhrnem oprav daňovou povinnost, má plátce povinnost podle § 38a odst. 2 zákona o 
DPH dodatečné daňové přiznání předložit. Snižuje-li souhrnem oprav daňovou povinnost, je podle § 38a
odst. 3 zákona o DPH na uvážení plátce, zda dodatečné daňové přiznání předloží. Zde je třeba 
upozornit, že jednotlivé opravy, které zvyšují daňovou povinnost plátce, může správce daně při daňové 
kontrole doměřit, neprokáže-li plátce, že se nejedná o opravy zvyšující daňovou povinnost.

      V případě, že plátce souhrnem oprav snižuje daňovou povinnost, může předložit dodatečné daňové 
přiznání podle § 38a odst. 3 zákona o DPH, ve lhůtě stanovené zvláštním předpisem. Tím je ustanovení 
§ 47 odst. 1 zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů. Z 
tohoto ustanovení vyplývá, že daň nelze doměřit či přiznat nárok na daňový odpočet po uplynutí tří let 
od konce zdaňovacího období, v němž vznikla povinnost podat daňové přiznání. Dodatečné daňové 
přiznání k opravovanému zdaňovacímu období je tedy možné nejpozději předložit v případě, že důvody 
pro podání byly zjištěny u plátce s měsíčním zdaňovacím obdobím nejpozději v předposledním 



zdaňovacím období a u plátce se čtvrtletním zdaňovacím obdobím v předposledním měsíci posledního 
zdaňovacího období, před uplynutím tří let od konce zdaňovacího období, ve kterém měl povinnost 
daňové přiznání podat. Na později podané dodatečné daňové přiznání na snížení daňové povinnosti se 
pohlíží jako na neúčinně podané.

      Podle novelizovaného znění § 5 odst. 6 zákona o DPH osoba oprávněná pokračovat v živnosti nebo 
v podnikání, která je plátcem daně nebo předloží přihlášku k registraci do 20 dnů ode dne úmrtí plátce, 
předkládá dodatečná daňová přiznání za zdaňovací období činnosti zemřelého plátce svým jménem k 
DIČ a ke jménu zemřelého.

      Novelizované znění § 38a odst. 3 zákona o DPH platné od 1. 1. 1998 má procesní charakter. Tímto 
ustanovením se otevírají lhůty, které podle dřívějšího znění zákona o DPH již uplynuly. Shora uvedený 
postup se uplatní i u dodatečných daňových přiznání, kterými plátce snižuje daňovou povinnost, 
předložených po 1. 1. 1998 za zdaňovací období před účinností zákona č. 208/1997 Sb., i když dříve 
platná lhůta marně uplynula, a to i v případě, že dodatečné daňové přiznání bylo dříve posouzeno jako 
nepřípustné z důvodu nedodržení § 38a odst. 3 zákona o DPH.

      V běžném, ani v dodatečném daňovém přiznání nemůže plátce daně uplatnit nárok na odpočet daně 
podle § 19 odst. 2 za zdanitelná plnění, která se uskutečnila do 31. prosince 1995, jak je uvedeno v čl. II
odst. 2 zákona č. 208/1997 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z 
přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů.

      2. Vypořádání nároku na odpočet

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 171

Pokyn č. D - 171
Vymezení předmětu daně z přidané hodnoty

Č.j. 181/92 587/1997 ze dne 30. prosince 1997

      Od 1. ledna 1998 je zákonem č. 208/1997 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon č. 588/1992 Sb., o 
dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, nově upraveno vymezení předmětu daně. V 
tomto metodickém pokynu je uveden přístup k vymezení předmětu daně podle § 7 platného znění 
zákona o dani z přidané hodnoty (dále jen "zákon") vymezení pojmu "zdanitelné plnění" podle § 2 
zákona a vymezení plnění, která se za zdanitelná podle zákona nepovažují.

1. Vymezení pojmu zdanitelné plnění podle § 2

      Předmětem daně z přidané hodnoty jsou podle vymezení v § 7 zákona veškerá zdanitelná plnění, a 
to za úplatu i bez úplaty včetně nepeněžitých plnění v tuzemsku. Pojem "zdanitelné plnění" je definován 
v § 2 odst. 1 zákona. Za zdanitelné plnění je považováno dodání zboží a převod nemovitostí, při kterém 
dochází ke změně vlastnického práva nebo práva hospodaření, a dále poskytování služeb. Vždy je 
podmínkou uskutečnění v tuzemsku při podnikání, a to i tehdy, jde-li o činnost, která vykazuje všechny 
znaky podnikání, kromě toho, že je prováděna podnikatelem. Jedná se např. o výdělečnou činnost, na 
kterou nemusí být živnostenské oprávnění, prováděnou např. umělci, sportovci nebo i o výdělečnou 
činnost prováděnou v rozporu se živnostenským zákonem. Při posuzování těchto činností je podstatné 
zejména to, že se jedná o soustavnou činnost a za účelem dosažení zisku.

      Od 1. ledna 1998 je nově v § 2 odst. 2 písm. a) zákona definován pojem "zboží". Za zboží se 
považují movité věci, tepelná a elektrická energie, plyn a voda. Za zboží nejsou považovány peníze a 
cenné papíry, s výjimkami, které vyplývají z § 2a zákona. Peníze se považují za zboží v případě dodání 
bankovek a mincí české měny výrobcem České národní bance nebo při jejich dovozu Českou národní 
bankou a dále v případě prodeje bankovek, státovek a mincí české nebo cizí měny pro sběratelské 
účely. Cenné papíry jsou zbožím v případě, že se jedná o dodání cenných papírů v listinné podobě 
výrobcem emitentovi nebo při dovozu listinných cenných papírů emitentem. Operace s cennými papíry 
uvedené v § 28 odst. 2 zákona se považují za finanční činnosti, které jsou zdanitelným plněním 
osvobozeným od daně, pokud jsou prováděny finanční institucí. Operace s cennými papíry uvedené v § 
28 odst. 1 zákona jsou finančními činnostmi, které jsou zdanitelným plněním osvobozeným od daně 
vždy. Obdobně je chápán i případný převod cenných papírů do zahraničí a ze zahraničí. Za splnění 
podmínek stanovených v § 46 zákona je možno převod cenných papírů do zahraničí považovat za 
zdanitelné plnění osvobozené od povinnosti uplatnit daň na výstupu. Převod cenných papírů ze 
zahraničí do tuzemska je chápán jako poskytování služeb ze zahraničí, a proto není zdanitelným 
plněním. Uvedený výklad k cenným papírům vyplýval i ze znění zákona platného v roce 1997.

      Do konce roku 1997 nebyla za zboží považována lidská krev a její složky k přímému klinickému 
využití, lidské orgány a mateřské mléko. Od 1. ledna 1998 je dodání lidské krve a jejích složek k 
přímému klinickému využití, lidských orgánů a mateřského mléka považováno podle § 32 zákona za 
zdanitelné plnění osvobozené od daně.

      Od 1. ledna 1998 jsou nově v § 2 odst. 2 písm. b) zákona definovány služby. Službou se rozumí 
všechny činnosti, které nejsou dodáním zboží nebo převodem nemovitostí. Službou jsou od tohoto data 



i převody a využití práv, které byly do konce roku 1997 definovány jako samostatná kategorie 
zdanitelných plnění. Z tohoto obecného vymezení vyplývá, že služba je v podstatě činnost na základě 
dohody zúčastněných stran, že pro sebe něco dobrovolně vykonají, ať už za úplatu nebo bezplatně. 
Tento vztah je prvotně založen dohodou (smlouvou), a to i ústní, nikoliv až jako možný důsledek jiného 
vztahu.

      Od 1. ledna 1998 se mění vzhledem k rozšíření definice služeb přístup k vypořádání DPH při 
poskytování částek za přestupy a hostování hráčů mezi kluby. Zatímco do konce roku 1997 se tyto 
částky nezdaňovaly, v roce 1998 se tyto přestupy posuzují jako poskytování služeb podléhajících sazbě 
daně 5 %.

      Při uplatňování DPH při postoupení (cesi) leasingových smluv je třeba i nadále rozlišovat, zda jde o 
cesi mezi nájemci nebo o cesi mezi pronajímateli. Při cesi mezi nájemci nedochází k převodu 
vlastnického práva, ale k převodu práva. Vypořádání již zaplacených leasingových splátek není 
zdanitelným plněním. Zdaňována by byla pouze případná provize nad úroveň těchto splátek nebo další 
služby poskytované v souvislosti se změnou nájemce. Při změně pronajímatele dochází k převodu 
vlastnického práva na základě kupní smlouvy, a tedy i ke zdanitelnému plnění podle § 2 odst. 1 písm. a) 
zákona. Případné finanční vypořádání splátek před uzavřením kupní smlouvy mezi novým a původním 
pronajímatelem není také zdanitelným plněním.

2. Vymezení zdanitelných plnění podle § 7

      Vedle vymezení pojmu "zdanitelné plnění" v § 2 jsou v § 7 odst. 2, 3 a 4 zákona vymezena další 
plnění, která se pro účely zákona považují za zdanitelná. Podle § 7 odst. 2 zákona se za zdanitelné 
plnění považuje i použití nakoupeného materiálu nebo hotových výrobků pro vlastní osobní spotřebu 
nebo pro účely nesouvisející s podnikáním. Zdanitelným plněním je i použití osobního automobilu nebo 
vratných lahví vlastní výroby v případech, kdy nelze uplatnit nárok na odpočet daně. Jedná se např. o 
použití osobního automobilu, který byl prodejcem nakoupen jako zboží, pro jeho služební potřebu. 
Obdobně je posuzováno použití motorového vozidla, u kterého byl uplatněn nárok na odpočet daně, 
např. užitkového vozidla pro technické zhodnocení, jehož výsledkem je osobní automobil.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 172

Pokyn D-172
Přepočer úplaty za zdanitelné plnění

v cizí měně na českou měnu

Čj. 181/84 691/1997 ze dne 11. prosince 1997

      Zákonem č. 208/1997 Sb., který s účinností od 1. ledna 1998 novelizuje zákon o dani z přidané 
hodnoty, se vypouští odst. 4 v § 17, týkající se přepočtu úplaty za zdanitelné plnění vyjádřené v 
devizových prostředcích na českou měnu, a proto se při tomto přepočtu postupuje podle účetních 
předpisů.

      Cena za zdanitelné plnění dohodnutá v cizí měně se přepočítá na českou měnu podle ustanovení § 
24 odst. 2 písm. a), b), c) a d) zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, a podle opatření č. 61/1995, 
vydaného ve Finančním zpravodaji č. 10/1995.

      Podle tohoto opatření je plátce povinen zdanitelné plnění vyjádřené v cizí měně přepočítat na českou
měnu podle směnného kurzu devizového trhu vyhlašovaného Českou národní bankou.

      Tento přepočet musí být uskutečněn platným kurzem v den vzniku daňové povinnosti. Pro přepočet 
lze použít i pevný kurz, který plátce stanoví podle postupů účtování a který je pro něj platný v den vzniku
daňové povinnosti.

      Základ daně i daň z přidané hodnoty musí být uvedeny na daňovém dokladu v české měně, protože 
podle § 59 zákona o správě daní a poplatků se daně platí v české měně.

      Tento pokyn nahrazuje od 1. ledna 1998 metodický pokyn č. D-141.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 3/1998.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen
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Pokyn č. D-173
Uplatňování daně z přidané hodnoty

u majetkového vkladu a při prodeji podniku

Čj. 181/6 656/98 ze dne 16. dubna 1998

      Tento metodický pokyn obsahuje výklad postupu při uplatňování daně z přidané hodnoty (DPH) u 
majetkového vkladu a při prodeji podniku podle zákona o DPH platného od 1. 1. 1998.

      1. Majetkový vklad

      Podle § 7 odst. 3 zákona o DPH, platného od 1. 1. 1998, se za zdanitelné plnění považuje pouze 
vklad v nepeněžité podobě při vložení do právnické osoby, která není plátcem daně, pokud u vloženého 
majetku byl uplatněn odpočet daně nebo byl pořízen bez daně.

      Do konce roku 1997 se za zdanitelné plnění považoval i vklad v nepeněžité podobě vložený fyzické 
osobě.

      Nadále zůstává v platnosti, že peněžitý vklad není zdanitelným plněním a nepeněžitý vklad vložený 
osobě, která je plátcem DPH, není také zdanitelným plněním.

      V případě vkladu nemovitosti se při uplatňování DPH postupuje podle § 30 odst. 1 zákona o DPH, 
protože dochází k převodu nemovitosti. Z tohoto ustanovení vyplývá, že převod nemovitosti podléhá 
dani z přidané hodnoty, pokud je uskutečněn do dvou let po kolaudaci nebo po nabytí nemovitosti.

      Vklad nemovitosti tedy podléhá dani z přidané hodnoty, pokud je nemovitost vložena právnické 
osobě, která není plátcem, byl u nemovitosti uplatněn odpočet daně nebo byla pořízena bez daně a 
vklad je uskutečněn do dvou let od nabytí nemovitosti nebo od kolaudace nemovitosti.

      Jestliže je vkládán movitý majetek ve formě akcií, postupuje se podle § 28 odst. 2 písm. b) zákona o 
DPH, protože dochází k převodu cenných papírů. Při vložení akcií právnické osobě, která není plátcem 
daně, se jedná o zdanitelné plnění, a to osvobozené od daně bez nároku na odpočet, pokud je vklad 
uskutečněn finanční institucí. Podle zákona o DPH platného od 1. 1. 1998 se plátce stává finanční 
institucí, jestliže jeho příjmy za finanční činnost překročí 20 % celkových příjmů za rok. Pokud vklad 
akcií uskuteční osoba, která není finanční institucí, pak se nejedná o zdanitelné plnění.

      Vklad akcií jako osvobozené zdanitelné plnění nekrátí nárok na odpočet daně, protože se jedná o 
převod cenných papírů podle § 28 odst. 2 písm. b), který nekrátí nárok na odpočet daně podle § 20 
odst. 2 zákona o DPH.

      Uskutečnění zdanitelného plnění

      Za den uskutečnění zdanitelného plnění při vložení majetkového vkladu v nepeněžité podobě se 



považuje den, ke kterému dochází k převodu vlastnického práva ke vkládanému majetku.

      Při vložení akcií se za den uskutečnění zdanitelného plnění považuje den převodu cenných papírů, tj.
den, ke kterému dochází k převodu vlastnického práva ke vkládanému majetku.

      K převodu listinného cenného papíru dochází jeho předáním nabyvateli, tedy příjemci vkladu, a k 
převodu zaknihovaného cenného papíru dochází registrací převodu provedenou střediskem na základě 
příkazu k registraci převodu.

      Při vložení nemovitého majetku dochází k převodu vlastnického práva k nemovitosti vkladem 
vlastnického práva do katastru nemovitostí, tj. za den uskutečnění zdanitelného plnění se považuje 
podle § 9 odst. 1 písm. d) zákona o DPH den doručení rozhodnutí o právních účincích vkladu do 
katastru nemovitostí.

      V případě vkladu movitého majetku do nově zakládané společnosti dochází k převodu vlastnického 
práva dnem vzniku společnosti, tj. dnem zápisu nově vzniklé společnosti do obchodního rejstříku, a tedy
dnem uskutečnění zdanitelného plnění je den zápisu společnosti do obchodního rejstříku.

      Sazby daně a základ daně

      Při vkladu movitého majetku se uplatňuje sazba daně, která se stanoví pro jednotlivé druhy 
vkládaného majetku na základě zatřídění podle Celního sazebníku, při vkladu nemovitého majetku se 
uplatňuje snížená sazba daně 5 %, protože se jedná o převod nemovitosti a při vkladu akcií se jedná o 
osvobozené plnění.

      Pokud se nemovitost vkládá současně s pozemkem, je nutné stanovit základ daně, tj. cenu za 
zdanitelné plnění samostatně pro nemovitost, protože převod pozemku není zdanitelným plněním. 
Základ daně z ceny vkládané nemovitosti včetně pozemku se pro nemovitost stanoví v poměrné výši 
odpovídající poměru ceny nemovitosti a ceny pozemku. Při stanovení těchto cen se postupuje podle 
zákona č. 151/1997 Sb., o oceňování majetku.
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Pokyn č. D-178

Uplatňování daně z přidané hodnoty
u finančních činností

Č.j.: 181-7869/1998 ze dne 19. května 1998

      Při uplatňování daně z přidané hodnoty u finančních činností se postupuje podle zákona č. 588/1992 
Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění pro rok 1998 (dále jen "zákon"). Tento pokyn upravuje 
specifika uplatňování daně z přidané hodnoty u finančních činností, přičemž vychází ze znění zákona 
účinného od 1. ledna 1998. 

1. Obecné zásady

      Zákon rozděluje finanční činnosti na dvě skupiny. V první skupině jsou uvedeny finanční činnosti, 
jejichž uskutečňování je zdanitelným plněním osvobozeným od daně vždy (§ 28 odst. 1 zákona) bez 
ohledu na to, kdo je poskytuje. Ve druhé skupině (§ 28 odst. 2 zákona) jsou uvedeny finanční činnosti, 
jejichž uskutečňování je v závislosti na tom, kdo je poskytuje buď činností osvobozenou od daně nebo 
činností, která není zdanitelným plněním.

a) Vymezení finančních činností

      U finančních činností, které jsou zdanitelným plněním osvobozeným od daně, se daň na výstupu 
neuplatňuje. Finanční činnosti, které nejsou zdanitelným plněním dani nepodléhají. Zdanitelná plnění 
osvobozená od daně podle § 25 zákona se musí uvádět do řádku č. 31 daňového přiznání a uvádějí se 
tedy do jmenovatele koeficientu, kterým se podle § 20 zákona zkracuje nárok na odpočet daně. Jediná 
výjimka pro finanční činnosti se od roku 1998 týká převodu cenných papírů. Podle § 20 odst. 2 se příjmy
nebo výnosy z převodu cenných papírů podle § 28 odst. 2 písm. b), a to i v případě, že jsou prováděny 
jako zdanitelné plnění osvobozené od daně, do jmenovatele tohoto koeficientu neuvádějí. Finanční 
činnosti, které nejsou považovány za zdanitelné plnění, se do daňového přiznání vůbec neuvádějí a na 
zkrácení nároku na odpočet daně nemají vliv.

b) Vymezení finančních institucí

      Finanční činnosti uvedené v § 28 odst. 2 zákona jsou zdanitelným plněním osvobozeným od daně v 
případě, že jsou uskutečňovány finanční institucí. Finanční institucí jsou vždy subjekty vymezené v § 28 
odst. 4 zákona. Finanční institucí je pro příslušný kalendářní rok i daňový subjekt neuvedený v odstavci 
4, jehož výnosy nebo příjmy z finančních činností uvedených jak v odstavci 1, tak i v odstavci 2 v 
kalendářním roce překročí 20 % z celkových příjmů nebo výnosů tohoto daňového subjektu snížených o
příjmy nebo výnosy z prodeje odpisovaného hmotného i nehmotného majetku. Do příjmů nebo výnosů 
za finanční činnosti se započítávají i příjmy nebo výnosy z převodu cenných papírů jako finanční činnosti
podle § 28 odst. 2 písm. b).

      Při stanovení příjmů a výnosů za finanční činnosti, jak pro účely zahrnování do jmenovatele 
koeficientu pro účely krácení nároku na odpočet daně podle § 20 zákona, tak i pro účely vymezení 
finanční instituce podle § 28 odst. 5, je výnosem u plátců s podvojným účetnictvím, popřípadě příjmem u
plátců s jednoduchým účetnictvím z těchto plnění výnos (příjem) podle platné metodiky účetnictví 



(nikoliv hospodářský výsledek).

      Vypořádání nároku na odpočet z titulu uskutečňování finančních činností uvedených v § 28 odst. 2 
zákona je plátce, který je finanční institucí podle § 28 odst. 5 zákona, povinen provést (tj. zahrnout 
výnosy popř. příjmy nebo výnosy z těchto činností do zdanitelných plnění osvobozených od daně v ř. 31 
daňového přiznání) při vypořádání nároku na odpočet za celý kalendářní rok podle § 20 odst. 6 zákona 
v posledním daňovém přiznání za tento rok. Zařazení plátce mezi finanční instituce dle ustanovení § 28 
odst. 5 zákona platí jen pro kalendářní rok, v němž tento překročí uvedený limit. Příjmy nebo výnosy z 
převodu cenných papírů podle § 28 odst. 2 písm. b) se neuvádějí do ročního koeficientu až pro roční 
koeficient za rok 1998. Do ročního koeficientu za rok 1997 se příjmy nebo výnosy z investování do 
cenných papírů podle § 28 odst. 2 písm. b) platného pro rok 1997 uváděly.

c) Vymezení cenných papírů

      Podle § 2 odst. 2 písm. a) nejsou od 1. ledna 1998 cenné papíry považovány za zboží, s výjimkou 
materializovaných cenných papírů v okamžiku jejich dodání výrobcem emitentovi nebo při jejich dovozu.
V tomto případě se na cenné papíry v listinné podobě hledí jako na zboží, tj. polygrafický výrobek a jsou 
tedy zdaňovány standardním způsobem jako zboží. Operace s cennými papíry uvedené v § 28 zákona 
jsou považovány za finanční činnosti.

d) Směnky

      Cenným papírem jsou také směnky. Při uplatňování daně u směnek je třeba vycházet z účelu použití 
směnky:

      a) směnka může být použita jako převoditelný cenný papír,
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Pokyn č. D-181
Uplatňování daně z přidané hodnoty
u pronájmu a podnájmu nemovitostí

u oprav, údržby a technického zhodnocení nemovitostí

Č.j. 181/28 922/1998 ze dne 14. června 1998

      Při uplatňování daně z přidané hodnoty u pronájmu a podnájmu nemovitostí a u oprav, údržby a 
technického zhodnocení nemovitostí se postupuje podle zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, v platném znění pro rok 1998 (dále jen "zákon"). Tento pokyn navazuje na metodický pokyn D-
171, který se týká vymezení předmětu daně.

1. Pronájem a podnájem nemovitostí

1.1. Základní vymezení

      Pronájem a podnájem nemovitostí je od 1. ledna 1998 rozlišován z hlediska vymezení předmětu 
daně, a proto je třeba jej rozlišovat i z hlediska stanovení sazeb daně. Pronájem nemovitosti, která je 
součástí obchodního majetku plátce, je zdanitelným plněním za podmínek stanovených v § 30 zákona. 
Podle § 7 odst. 5 písm. d) zákona není zdanitelným plněním pronájem nemovitosti, která není součástí 
obchodního majetku plátce. Podle občanského zákoníku movitou či nemovitou věc, kterou plátce sám 
nevlastní, nemůže dále pronajímat, taková věc může být dále pouze předmětem podnájmu, a proto se 
na podnájem jak movitých, tak i nemovitých věcí toto písmeno d) nevztahuje, protože zákon uvádí 
pouze "pronájem". Podnájem je zdanitelným plněním, jedná se o službu.

1.2. Sazby daně

      Sazby daně pro pronájem nemovitosti, která je součástí obchodního majetku plátce, pokud není 
podle § 30 zákona osvobozen od daně, jsou stanoveny v § 16 odst. 9 zákona. Podle tohoto odstavce se
u pronájmu nemovitosti uplatní snížená sazba daně. Pokud je pronajímána budova včetně vnitřního 
vybavení, nelze tento postup uplatnit. Pouze v případě tzv. krátkodobého pronájmu, tj. maximálně na 48 
hodin nepřetržitě, by se uplatnila sazba daně 5 %, a to jak na pronájem prostor, tak i vnitřního movitého 
vybavení. V případě delšího pronájmu musí být samostatně zdaněn pronájem movitého vybavení, a to 
podle § 16 odst. 6 zákona sazbou daně 22 %, a samostatně pronájem prostor, který je ze zákona 
osvobozen od daně nebo může být podle § 16 odst. 9 zákona zdaněn sazbou daně 5 % za splnění 
podmínek uvedených v § 30 odst. 4 zákona. Snížená sazba daně se podle § 16 odst. 9 zákona uplatní 
také u pronájmu trvale instalovaných měřicích zařízení, pokud není tento pronájem podle § 30 zákona 
osvobozen od daně.

      Při stanovení sazeb daně u podnájmu nemovitostí se nevychází z § 16 odst. 9 zákona, ale z § 16 
odst. 4, protože od 1. ledna 1998 je podnájem nemovitostí považován za službu. Pokud je podnájem 
nemovitosti zdanitelným plněním, uplatní se u něj podle § 16 odst. 4 snížená sazba daně, protože není 
klasifikačně zařazen do číselných kódů Standardní klasifikace produkce, které jsou uvedeny v příloze č. 
2 k zákonu. Obdobný přístup se uplatní u podnájmu movité věci, u něhož se také uplatní jako u služby 



snížená sazba daně podle § 16 odst. 4 zákona.

1.3. Odpočet daně

      Ve vztahu k pronájmu nemovitosti, která je součástí obchodního majetku plátce, je možno při splnění 
obecných zákonných podmínek stanovených v § 19, případně § 20 zákona uplatňovat nárok na odpočet
daně. Podle § 19 odst. 8 zákona nemůže být uplatňován nárok na odpočet daně u přijatých zdanitelných
plnění použitých k dosažení příjmů nebo výnosů z pronájmu nemovitosti, která není součástí 
obchodního majetku plátce - není zdanitelným plněním podle § 7 odst. 5 písm. d) zákona. Jedná se 
především o nemožnost uplatnění odpočtu při údržbě, opravách a rekonstrukci této nemovitosti.

      U přijatých zdanitelných plnění použitých k dosažení příjmů nebo výnosů z podnájmu nemovitosti je 
možno uplatnit nárok na odpočet daně při splnění obecných zákonných podmínek, zejména musí být 
splněna podmínka, že slouží plátci k podnikání.

1.4. Osvobození od daně

      Pronájem nemovitostí, a to jak pozemků, tak i staveb, částí staveb, bytů a nebytových prostor je 
osvobozen od daně za podmínek stanovených v § 30 odst. 3 zákona. Osvobození se uplatní dále u 
pronájmu bezpečnostních schránek a pronájmu trvale instalovaných měřicích zařízení, jako jsou např. 
elektroměry, plynoměry, vodoměry, měřiče tepla, pronajímaných vlastníkem bytů nebo nebytových 
prostor jako součást zařízení bytů nebo nebytových prostor. Osvobození se netýká krátkodobého 
pronájmu, u něhož se podle § 16 odst. 9 zákona uplatní zdanění sazbou daně 5 %.

      V § 30 odst. 4 zákona je dána fakultativní možnost v přístupu ke zdaňování pronájmu pozemků a 
staveb. Pokud jsou pronajímatel i nájemce plátci daně, mohou se rozhodnout, zda budou pronájem 
zdaňovat či ho budou považovat za plnění osvobozené od daně. Tento režim se stanoví pro jednotlivé 
nájemní smlouvy. O svém rozhodnutí zdaňovat pronájem musí pronajímatel informovat příslušný 
finanční úřad, a to nejpozději do 30 dnů ode dne uzavření nájemní smlouvy. Zdaňovat nelze pronájem 
nemovitosti osobám, které nejsou plátci daně. Uplatnění daně v tomto případě je považováno za 
porušení zákona, které může být často spojeno i se zkrácením daňové povinnosti plátce.
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Pokyn č. D-182
Uplatňování DPH při poskytování služeb lázeňské péče

Čj.: 181/33 481/1998

      1) Výkony lázeňské péče zařazené do pododdílu SKP 85.1 (viz Opatření Českého statistického úřadu
o zavedení Standardní klasifikace produkce čj.: 1174/93-3010) vymezené zákonem č. 48/1997 Sb., o 
veřejném zdravotním pojištění, poskytované oprávněnými subjekty jsou podle § 32 odst. 1 zákona č. 
588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon") osvobozeny od
DPH (dále jen "daň"). Oprávněnými subjekty se rozumí osoby uvedené v zákoně ČNR č. 548/1991 Sb., 
kterým se mění a doplňuje zákon č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, a v 
zákoně ČNR č. 160/1992 Sb., o zdravotní péči v nestátních zdravotnických zařízeních.

      2) Osvobození od daně podle § 32 odst. 1 současně znamená, že ani plátce daně nemá podle § 25 
zákona nárok na odpočet daně na vstupu.
      Osvobození od daně podle odst. 1 tohoto pokynu se týká jak komplexní péče, tj. lázeňských služeb 
vč. ubytování a stravování, tak lázeňských služeb poskytovaných samostatně (např. ambulantně), a to 
bez ohledu na formu úhrady za tyto služby.
      Osvobození od daně se vztahuje rovněž na služby poskytované doprovodu pacienta, pokud to 
zdravotní stav pacienta vyžaduje.

      3) Poskytuje-li oprávněný subjekt uvedený v odst. 1 tohoto pokynu samostatně jiné služby bez 
výkonů lázeňské péče, např. služby stravování restauračního, ubytovací služby apod., uplatňuje v 
případě, že je plátcem daně, daň v plném rozsahu podle ustanovení zákona.

      4) Služby lázeňské péče nakoupené plátci daně, kteří nejsou oprávněným subjektem uvedeným v 
odst. 1 tohoto pokynu, se považují, při jejich dalším prodeji, ve smyslu znění § 14 odst. 12 zákona za 
služby osvobozené podle odst. 1 tohoto pokynu pouze tehdy, použije-li plátce maximálně pořizovací 
cenu. Použije-li plátce cenu vyšší než pořizovací, uplatní sníženou sazbu daně (5 %) podle § 16 a 
přílohy č. 2 zákona.
      Výjimku tvoří plátci daně podnikající v oblasti cestovního ruchu (cestovní kanceláře nebo cestovní 
agentury), kteří mohou v případě nákupu a následného prodeje služeb lázeňské péče za cenu vyšší než
pořizovací uplatnit u nakoupených služeb osvobození od daně podle odst. 1 tohoto pokynu a u své 
přirážky na úroveň pořizovací ceny těchto služeb uplatní základní sazbu daně (22 %) odpovídající 
kompletaci služeb cestovního ruchu (viz Pokyn č. D-169 o uplatňování DPH v cestovním ruchu).

      Tento pokyn nahrazuje pokyn č. D-42 vydaný pod čj.: 181/43 191/1993.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 7-8/1998.
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Zákon o spotřebních daních

ZÁKON
České národní rady

ze dne 20. listopadu 1992
č. 587/1992 Sb.,

o spotřebních daních,
ve znění zákona č. 199/1993 Sb., zákona č. 325/1993 Sb.,

zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 260/1994 Sb.,
zákona č. 148/1995 Sb., zákona č. 95/1996 Sb.,
zákona č. 61/1997 Sb. a zákona č. 303/1997 Sb.

(úplné znění č. 198/1998 Sb.)

Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

ČÁST PRVNÍ
SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

§1
Úvodní ustanovení

    §1 (1) Tento zákon stanoví podmínky zdaňování uhlovodíkových paliv a maziv, lihu a lihovin, piva, vína
a tabákových výrobků (dále jen "vybrané výrobky") spotřebními daněmi (dále jen "daň") a způsob 
značení některých tabákových výrobků.

    §1 (2) Vybrané výrobky se zdaňují podle tohoto zákona jednorázově.

§2
Vymezení pojmů

      Pro účely tohoto zákona se rozumí

a) tuzemskem území České republiky kromě svobodných celních pásem a svobodných celních skladů,

b) zahraničím to území, které není tuzemskem,

c) vývozem vybraných výrobků jejich propuštění do režimu vývozu (Pozn. č. 1: § 214 a násl. zákona ČNR č. 
13/1993 Sb., celní zákon.) nebo do režimu pasivního zušlechťovacího styku, (Pozn. č. 1a: § 197 a násl. 
zákona ČNR č. 13/1993 Sb.)

d) dovozem vybraných výrobků jejich propuštění do volného oběhu (Pozn. č. 2: § 128 a násl. zákona ČNR č.
13/1993 Sb.) nebo do režimu aktivního zušlechťovacího styku v systému navracení, (Pozn. č. 2a: § 163 a 
násl. zákona ČNR č. 13/1993 Sb.)

e) výrobou vybraných výrobků proces, při kterém vybraný výrobek vznikne nebo dozná změn ve své 
podstatě či ve vnější úpravě,

f) správcem daně příslušný územní finanční orgán (dále jen "finanční orgán"); (Pozn. č. 3: § 1 a 2 zákona 
ČNR č. 531/1990 Sb., o územních finančních orgánech, ve znění zákona ČNR č. 337/1992 Sb.) při dovozu 
vybraných výrobků a u cigaret podléhajících povinnosti značení podle § 40c celní orgán, (Pozn. č. 4: § 3 a
násl. zákona ČNR č. 13/1993 Sb.)

g) daňovou povinností daňová povinnost za zdaňovací období podle § 14 odst. 1 nesnížená o nárok na 



vrácení daně uplatněný podle § 12 za stejné zdaňovací období nebo částka, o kterou byl neoprávněně 
zvýšen nárok na vrácení daně podle § 12,

h) vyskladněním

      1. fyzické vydání vybraných výrobků plátcem daně (§ 3) z prostor, kde jsou vyráběny nebo 
skladovány, pro splnění smluvního závazku s výjimkou smlouvy o uložení věci a smlouvy o úschově, 
(Pozn. č. 5: § 516 až 526 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník. § 747 až 753 zákona č. 40/1964 Sb., 
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.) smlouvy o skladování (Pozn. č. 5a: § 527 až 535 zákona č. 
513/1991 Sb.) smlouvy zasílatelské (Pozn. č. 5b: § 601 až 609 zákona č. 513/1991 Sb.) a smlouvy o přepravě 
věci nebo smlouvy o přepravě nákladu, (Pozn. č. 5c: § 610 až 629 zákona č. 513/1991 Sb. § 765 až 773 
zákona č. 40/1964 Sb.)

      2. použití vybraných výrobků pro výrobu výrobků, které nejsou předmětem daně,

      3. použití vybraných výrobků pro vlastní potřebu plátce daně, příslušníků jeho domácnosti a osob 
jemu blízkých, (Pozn. č. 7: § 115 až 117 zákona č. 40/1964 Sb.) jeho zaměstnanců, členů a společníků a 
příslušníků jejich domácností a osob jim blízkých,

      4. použití vybraných výrobků pro účely reklamy,

      5. použití vybraných výrobků pro účely, které přímo nesouvisejí s podnikatelskou činností, (Pozn. č. 8: 
§ 2 zákona č. 513/1991 Sb.)

i) malým nezávislým pivovarem taková právnická osoba nebo fyzická osoba, jejíž roční výstav piva (dále
jen "výstav") není větší než 200 000 hl a která splňuje podmínky stanovené v § 31a,

j) ročním výstavem piva veškeré vyrobené pivo v tomto roce vyskladněné.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 126

Pokyn č. D - 126
k postupu při podání žádosti o povolení výroby bionafty

podle § 19 odst. 3 zákona č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních,
ve znění pozdějších předpisů,

pro uplatnění nároku na vrácení daně podle § 12 odst. 1 písm. b)
cit. zákona, které vydává ministerstvo financí

po dohodě s ministerstvem zemědělství,
ve znění pokynu D - 158

Čj.: 182/44 943/1995

      Bodem 43 novely zákona o spotřebních daních bylo s účinností od 1. srpna 1995 stanoveno, že 
výrobky skupin 2710, 3823 a 3403 nomenklatury Celního sazebníku nakupované nebo dovážené pro 
výrobu bionafty, jsou předmětem spotřební daně se sazbou ve výši 8 340,Kč/t. Výrobcům bionafty bude 
spotřební daň zaplacená v cenách nakupovaných nebo dovážených polotovarů vrácena. Způsob 
uplatnění nároku na vrácení daně je stanoven v § 12 zákona o spotřebních daních.

      Podle § 12 odst. 1 písm. b) cit. zákona je nutno doložit nárok na vrácení daně povolením ministerstva
financí k výrobě bionafty, které je vydáváno po dohodě s ministerstvem zemědělství. Bez uvedeného 
povolení správce daně nárok na vrácení daně neuzná.

      Žádost o povolení k výrobě bionafty musí obsahovat následující údaje:

      1. identifikační údaje žadatele podle § 10 odst. 1 písm. a) zákona o spotřebních daních vč. 
identifikačního čísla organizace (IČO), pokud existuje,

      2. název výrobku,

      3. předpokládaný objem bionafty vyrobené během jednoho roku ode dne podání žádosti v tunách,

      4. podíl metylesterů kyselin obsažených v různých tucích a olejích ve vyráběné bionaftě v 
procentech.

      Žádost musí být doložena ověřenou kopií koncesní listiny nebo výpisu z obchodního rejstříku a 
ověřenou kopií osvědčení státní zkušebny č. 224 (tj. Institutu pro testování a certifikaci, a. s., Zlín) o 
biologické odbouratelnosti vyráběného výrobku. Osvědčení státní zkušebny musí obsahovat stejný 
název výrobku, který bude v žádosti o povolení uveden podle bodu 2 tohoto pokynu.

      Žádost se zasílá ministerstvu zemědělství, odboru ekonomiky a financování. Ministerstvo 
zemědělství tuto žádost postoupí i se svým stanoviskem ministerstvu financí, odboru nepřímých daní, 
které rozhodne o vydání příslušného povolení. Povolení bude vydáno na dobu odpovídající době 
platnosti osvědčení státní zkušebny č. 224, nejdéle však na dobu jednoho roku ode dne vydání tohoto 
povolení.

      Povolení bude vydáno pouze pro účely uplatnění nároku na vrácení daně. Výrobce bionafty 
upozorňujeme, že jejich výrobek musí odpovídat parametrům, které jsou výrobci motorů stanoveny pro 
užití pohonných hmot v těchto motorech.



      Bionaftou se rozumí uhlovodíkové palivo a mazivo definované v § 19 odst. 3 zákona o spotřebních 
daních.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 7-8/1995.

      Pokyn č. D - 158, kterým se mění pokyn č. D - 126 nabyl účinnosti dnem 1. září 1997.
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Vyhláška MF, kterou se stanoví způsob výpočtu nároku na
vrácení spotřební daně zaplacené v cenách některých
uhlovodíkových paliv a maziv a podrobnosti o vedení

evidence o nákupu a spotřebě těchto paliv a maziv

Vyhláška Ministerstva financí
ze dne 11. prosince 1997,

č. 323/1997 Sb.,
kterou se stanoví způsob výpočtu nároku na vrácení

spotřební daně zaplacené v cenách některých
uhlovodíkových paliv a maziv

a podrobnosti o vedení evidence o nákupu
a spotřebě těchto paliv a maziv

      Ministerstvo financí stanoví podle § 12d zákona České národní rady č. 587/1992 Sb., o spotřebních 
daních, ve znění zákona č. 303/1997 Sb., (dále jen "zákon"):

Způsob výpočtu nároku na vrácení
spotřební daně

§1

      Nárok na vrácení spotřební daně (dále jen "daň") zaplacené v cenách topných olejů lehkých a velmi 
lehkých, směsí paliv a maziv, ropných destilátů z primární destilace nebo krakování ropné suroviny nebo
upravených uhlovodíkových produktů (s výjimkou plynných) získaných jako vedlejší produkt při těžbě 
zemního plynu nebo ropy (dále jen "topné oleje") použitých pro výrobu tepla bez ohledu na způsob 
spotřeby tepla se uplatňuje v daňovém přiznání (§ 12c odst. 45 zákona) částkou vzniklou vynásobením 
sazby daně množstvím topných olejů prokazatelně spotřebovaných pro výrobu tepla za zdaňovací 
období (§ 12c odst. 5 zákona) v tunách.

§2

      Pokud je v evidenci o nákupu a spotřebě topných olejů podle § 3 vedena spotřeba v objemových 
jednotkách, použije se v daňovém přiznání pro přepočet množství spotřebovaných topných olejů na tuny
vzorec

V x ró
m =                ,

1000

kde V = množství spotřebovaných topných olejů v litrech,
      ró = hustota uvedená na dokladu o nákupu (§ 12c odst. 2 zákona) nebo na interním dokladu (§ 12c 
odst. 3 zákona), který se spotřebovaných topných olejů týká, v kg/l,
      m = množství spotřebovaných topných olejů v tunách.



Vedení evidence o nákupu a spotřebě topných olejů

§3

      Evidence, kterou poplatník (§ 12c odst. 4 zákona) prokazuje nárok na vrácení daně, obsahuje údaje 
o množství nakoupených topných olejů a o denní spotřebě topných olejů pro výrobu tepla. Údaje o 
spotřebě topných olejů se vedou zvlášť za každé topné zařízení, ve kterém se topné oleje 
spotřebovávají. Údaje o nákupu se evidují podle jednotlivých dokladů o nákupu. K daňovému přiznání 
se připojí kopie dokladů o nákupu, z jejichž označení musí být zřejmé, že se jedná o kopie dokladů. Na 
kopiích dokladů o nákupu musí být uveden podpis osoby odpovědné za odebrání topných olejů na 
straně poplatníka.

§4

      V případě, kdy poplatník použije pro výrobu tepla topné oleje, které sám vyrobil, evidence, kterou 
poplatník prokazuje nárok na vrácení daně, obsahuje pouze údaje o denní spotřebě topných olejů pro 
výrobu tepla. Údaje o spotřebě topných olejů se vedou zvlášť za každé topné zařízení, ve kterém se 
topné oleje spotřebovávají, a evidují se podle jednotlivých interních dokladů. K daňovému přiznání se 
připojí kopie interních dokladů, z jejichž označení musí být zřejmé, že se jedná o kopie dokladů.

Zrušovací a závěrečné ustanovení

§5

      Zrušuje se vyhláška Ministerstva financí č. 170/1996 Sb., kterou se stanoví bližší podmínky pro 
vrácení spotřební daně zaplacené v cenách některých uhlovodíkových paliv a maziv včetně náležitostí 
dokladu o nákupu a podrobností o vedení evidence o nákupu a spotřebě těchto paliv a maziv.

§6
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Pokyn D - 145

Pokyn č. D - 145
Postup v systému podvojného účetnictví pro podnikatele

při zúčtování vrácení spotřební daně
zaplacené v cenách některých uhlovodíkových paliv a maziv

spotřebovaných pro výrobu tepla

Č.j.: 182/33 456/1996 ze dne 10. června 1996

      Ministerstvo financí vydalo k provedení § 12 odst. 10 zákona č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, 
ve znění zákona č. 148/1995 Sb., vyhlášku č. 15/1996 Sb., kterou se stanoví podmínky pro vrácení 
spotřební daně zaplacené v cenách topných olejů lehkých.

      Ustanovení § 12 odst. 10 bylo s účinností od 26. dubna 1996 novelizováno zákonem č. 95/1996 Sb. 
(čl. III body 12 a 13). V souvislosti s tím Ministerstvo financí vydalo vyhlášku č. 170/1996 Sb. s účinností 
od 10. června 1996, která vyhlášku č. 15/1996 Sb. nahrazuje.

      Nárok na vrácení daně vzniká dnem spotřeby lehkého topného oleje (podle zákona č. 148/1995 Sb.) 
nebo dnem spotřeby uhlovodíkových paliv a maziv (podle zákona č. 95/1996 Sb.) pro účely stanovené 
zákonem. V systému podvojného účetnictví pro podnikatele účtuje oprávněná osoba nárok na vrácení 
daně na vrub účtu 345 - Ostatní daně a poplatky a ve prospěch účtu 501 - Spotřeba materiálu. 
Podkladem pro zaúčtování tohoto účetního případu je vnitřní účetní doklad, kterým se prokazuje 
skutečná spotřeba. Samotné vrácení spotřební daně se pak účtuje na vrub účtu 221 - Bankovní účty a 
ve prospěch účtu 345 - Ostatní daně a poplatky.

      Zmíněný vnitřní účetní doklad by měl mimo jiné obsahovat údaj o množství lehkého topného oleje, 
resp. uhlovodíkových paliv a maziv, v měrných jednotkách a částku nároku na vrácení daně.
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Sdělení plátcům spotřebních daní

Sdělení plátcům spotřebních daní

Čj.: 392/93 018/1997

      Ministerstvo financí upozorňuje všechny plátce spotřebních daní na skutečnost, že s účinností od 1. 
1. 1998 (tj. již v termínu k 25. 2. 1998) je nutné předkládat přiznání ke spotřebním daním na nových 
tiskopisech. Nové tiskopisy budou pro plátce k dispozici na finančních úřadech po 15. 1. 1998. Tato 
přiznání budou předkládána samostatně za každý druh spotřební daně, tj. uhlovodíková paliva a 
maziva, líh a lihoviny, pivo, víno, tabákové výrobky.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 12/1997.
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Zákon o barvení a značkování některých uhlovodíkových
paliv a maziv

ZÁKON
ze dne 3. června 1994

č. 136/1994 Sb.,
o barvení a značkování některých uhlovodíkových paliv a maziv

a o opatřeních s tím souvisejících,
o doplnění zákona č. 455/1991 Sb.,

o živnostenském podnikání (živnostenský zákon),
ve znění pozdějších předpisů,

zákona České národní rady č. 587/1992 Sb.,
o spotřebních daních,

ve znění pozdějších předpisů,
a o změně zákona České národní rady č. 588/1992 Sb.,

o dani z přidané hodnoty,
ve znění pozdějších předpisů,
ve znění zákona č. 95/1996 Sb.
(úplné znění č. 214/1996 Sb.)

- s přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě chyby,
uveřejněnému v částce 81/1996 Sb.

      Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

§1

Účel zákona

      Tento zákon stanoví způsob a podmínky barvení a značkování některých uhlovodíkových paliv a 
maziv (dále jen "paliva a maziva") při jejich výrobě, zpracování a dovozu, a podmínky jejich nákupu a 
prodeje, skladování, přepravy a spotřeby, a sankce za jeho porušení.

§2

    §2 (1) Barveny a značkovány musí být, za podmínek dále stanovených, tato paliva a maziva:

      a) střední, plynové a topné oleje mající tyto vlastnosti:

      1. počátek destilace min. 150oC, kdy do max. 350oC musí být předestilováno min. 20 % objemu 
včetně ztrát,

      2. hustotu při 20oC min. 780 kg.m-3 a max. 910 kg.m-3,

      3. viskozitu při 20oC min. 1,3 mm2.s-1 a při 40oC max. 18 mm2.s-1,



      přičemž postačí, když takový olej má alespoň dvě z těchto vlastností,

      b) mazací a ostatní oleje mající tyto vlastnosti:

      1. viskozitu při 40oC max. 12 mm2.s-1,

      2. bod vzplanutí podle metody Penskyho a Martense nebo metodou v otevřeném kelímku (Cleveland)
max. 150oC,

      přičemž takový olej musí mít obě vlastnosti současně.

    §2 (2) Barvena a značkována nesmějí být, pokud v dalších ustanoveních zákona není stanoveno 
jinak, paliva a maziva mající vlastnosti uvedené v odstavci 1, jde-li o petroleje, motorové nafty, bionaftu, 
(Pozn. č. 1a: § 19 odst. 3 zákona ČNR č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů.) 
polotovary pro výrobu těch paliv a maziv, která se podle tohoto zákona nebarví a neznačkují, polotovary 
pro pyrolýzu a chemické zpracování. Ministerstvo průmyslu a obchodu vydá vyhláškou seznam ropných 
výrobků, které nesmějí být barveny a značkovány, u nichž by barvení a značkování mohlo být na závadu
pro jejich použití.

    §2 (3) Barvena a značkována dále nemusí být ta paliva a maziva, která jsou určena pro vývoz nebo 
jsou propouštěna do celního režimu přímý tranzit. (Pozn. č. 2: Zákon ČNR č. 13/1993 Sb., ve znění pozdějších
předpisů.)

    §2 (4) Paliva a maziva uvedená v odstavci 1, která jsou určena pro vývoz, podléhají okamžikem 
vyskladnění (Pozn. č. 4: § 2 písm. g) zákona ČNR č. 587/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.) celnímu 
režimu vývozu. Právnické a fyzické osoby, kterým jsou nebarvená a neznačkovaná paliva vyskladněna, 
jsou okamžikem takového vyskladnění povinny podat celní prohlášení příslušnému celnímu úřadu na 
propuštění zboží k vývozu. V případě neuskutečnění vývozu nebo zrušení celního režimu přímý tranzit 
oznámí příslušný celní úřad zrušení režimu vývozu nebo celního režimu přímý tranzit příslušnému 
finančnímu úřadu.

§3

Vymezení pojmů

      Pro účely tohoto zákona se rozumí
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Zákon o lihu

Zákon
ze dne 6. března 1997

č. 61/1997 Sb.,
o lihu a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb.,  o živnostenském podnikání (živnostenský

zákon), ve znění
pozdějších předpisů, a zákona České národní rady

č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních,
ve znění pozdějších předpisů,

(zákon o lihu),
s přihlédnutím k redakčnímu sdělení o opravě chyby

zveřejněnému v částce 30/1997 Sb.

      Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

ZÁKON O LIHU

§1

Předmět a účel úpravy

    §1 (1) Tento zákon vymezuje podmínky pro výrobu, úpravu, skladování, evidenci a oběh lihu a stanoví 
působnost ministerstev a jiných správních úřadů na tomto úseku.

    §1 (2) Účelem zákona je stanovit při výrobě, úpravě, skladování a uvádění lihu do oběhu

      a) postupy zajišťující daňové příjmy státního rozpočtu,

      b) omezení zabraňující změnám jednotlivých druhů lihu.

§2

Vymezení pojmů

    §2 (1) Pro účely tohoto zákona se rozumí:

      a) lihem etylalkohol (etanol) získaný

      1. destilací nebo jiným oddělením ze zkvašených cukerných roztoků pocházejících ze škrobnatých 
nebo cukerných surovin nebo z jiných surovin obsahujících lih kvasný,

      2. destilací nebo jiným oddělením ze zkvašených roztoků pocházejících z celulózy,

      3. synteticky,



      b) výrobou lihu získávání lihu způsoby uvedenými pod písmenem a),

      c) úpravou lihu jeho zušlechťování nebo denaturace (znehodnocení),

      d) zušlechťováním lihu zejména jeho rafinace (čištění), rektifikace (zesílení), dehydratace 
(odvodnění) a regenerace (znovuzískání),

      e) denaturací lihu technologický postup, kterým se po přidání denaturačního prostředku líh 
znehodnotí pro pitné účely,

      f) dovozem lihu jeho propuštění do volného oběhu, (Pozn. č. 1: § 128 až 132 zákona ČNR č. 13/1993 Sb., 
celní zákon, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb.)

      g) obecně denaturovaným lihem líh s přísadou denaturačního prostředku (směsi), jehož složení 
určuje Ministerstvo zemědělství v dohodě s Ministerstvem financí,

      h) zvláštně denaturovaným lihem líh denaturovaný pouze jedním denaturačním prostředkem v 
případech stanovených prováděcím předpisem,

      i) vadným lihem líh, jehož složení neodpovídá kvalitativním znakům stanoveným prováděcím 
předpisem,

      j) měřicí jednotkou pro zjištění množství lihu 1 litr etylalkoholu (etanolu) při normální teplotě 20oC,

      k) normami ztrát lihu technicky zdůvodněné ztráty lihu vznikající při jeho úpravě, skladování, 
dopravě, manipulaci a zpracování, stanovené prováděcím předpisem,

      l) lihovarem provozovna vyrábějící líh, ve kterém se může zároveň provádět i úprava lihu, a to

      1. lihovar průmyslový vyrábějící líh kvasný rafinovaný nebo kvasný bezvodý (§ 11) z cukerných nebo 
škrobnatých surovin,

      2. lihovar zemědělský vyrábějící líh kvasný surový (§ 11) především ze škrobnatých surovin,

      3. lihovar ovocný vyrábějící ovocné a jiné destiláty (§ 11) z ovoce a dalších surovin,

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o daních z příjmů

ZÁKON
České národní rady

ze dne 20. listopadu 1992
č. 586/1992 Sb.,

o daních z příjmů,
ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona č. 96/1993 Sb.,

zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb.,
zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb.,
zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb.,
zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 32/1995 Sb.,
zákona č. 87/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb.,
zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 248/1995 Sb.

(úplné znění č. 28/1996 Sb.), zákona č. 316/1996 Sb.,
zákona č. 18/1997 Sb., zákona č. 151/1997 Sb.,
zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 210/1997 Sb.,

zákona č. 227/1997 Sb. (úplné znění č. 22/1998 Sb.),
zákona č. 111/1998 Sb., zákona č. 149/1998 Sb.

a zákona č. 168/1998 Sb.

Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

§1

      Tento zákon upravuje
a) daň z příjmů fyzických osob,
b) daň z příjmů právnických osob.

ČÁST PRVNÍ
DAŇ Z PŘÍJMŮ FYZICKÝCH OSOB

§2
Poplatníci daně z příjmů fyzických osob

    §2 (1) Poplatníky daně z příjmů fyzických osob jsou fyzické osoby (dále jen "poplatníci").

    §2 (2) Poplatníci, kteří mají na území České republiky bydliště nebo se zde obvykle zdržují, mají 
daňovou povinnost, která se vztahuje jak na příjmy plynoucí ze zdrojů na území České republiky, tak i 
na příjmy plynoucí ze zdrojů v zahraničí.

    §2 (3) Poplatníci neuvedení v odstavci 2 nebo ti, o nichž to stanoví mezinárodní smlouvy, mají 
daňovou povinnost, která se vztahuje jen na příjmy plynoucí ze zdrojů na území České republiky (§ 22). 
Poplatníci, kteří se na území České republiky zdržují pouze za účelem studia nebo léčení, a zahraniční 
odborníci (odst. 5) zdržující se zde jen za účelem poskytnutí odborné pomoci však mají daňovou 
povinnost, která se vztahuje pouze na příjmy plynoucí ze zdrojů na území České republiky, i v případě, 
že se na území České republiky obvykle zdržují.

    §2 (4) Poplatníky obvykle se zdržujícími na území České republiky jsou ti, kteří zde pobývají alespoň 
183 dnů v příslušném kalendářním roce, a to souvisle nebo v několika obdobích; do lhůty 183 dnů se 
započítává každý započatý den pobytu. Bydlištěm na území České republiky se pro účely tohoto zákona
rozumí místo, kde má poplatník stálý byt za okolností, z nichž lze usuzovat na jeho úmysl trvale se v 



tomto bytě zdržovat.

    §2 (5) Zahraničním odborníkem je fyzická osoba s bydlištěm v zahraničí, která byla zahraničním 
subjektem vyslána jako odborník (expert) se specifickými znalostmi k poskytnutí odborné pomoci 
osobám se sídlem nebo bydlištěm na území České republiky nebo stálé provozovně.

§3
Předmět daně z příjmů fyzických osob

    §3 (1) Předmětem daně z příjmů fyzických osob (dále jen "daň") jsou:
a) příjmy ze závislé činnosti a funkční požitky (§ 6),
b) příjmy z podnikání a z jiné samostatné výdělečné činnosti (§ 7),
c) příjmy z kapitálového majetku (§ 8),
d) příjmy z pronájmu (§ 9),
e) ostatní příjmy (§ 10).

    §3 (2) Příjmem ve smyslu odstavce 1 se rozumí příjem peněžní i nepeněžní dosažený i směnou.

    §3 (3) Nepeněžní příjem se oceňuje podle zvláštního předpisu, (Pozn. č. 1a: Zákon č. 151/1997 Sb., o 
oceňování majetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování majetku).) pokud tento zákon nestanoví 
jinak.

    §3 (4) Předmětem daně nejsou
a) příjmy získané nabytím akcií nebo podílových listů podle zvláštního zákona, (Pozn. č. 1: Zákon č. 
92/1991 Sb., o podmínkách převodu majetku státu na jiné osoby, ve znění pozdějších předpisů.) zděděním, 
vydáním (Pozn. č. 2: Např. zákon č. 403/1990 Sb., o zmírnění následků některých majetkových křivd, ve znění 
pozdějších předpisů, zákon č. 119/1990 Sb., o soudní rehabilitaci, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 87/1991 
Sb., o mimosoudních rehabilitacích, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 229/1991 Sb., o úpravě vlastnických 
vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 42/1992 Sb., o úpravě 
majetkových vztahů a vypořádání majetkových nároků v družstvech, ve znění pozdějších předpisů.) nebo 
darováním nemovitosti nebo movité věci anebo majetkového práva, s výjimkou příjmů z nich plynoucích 
a s výjimkou darů přijatých v souvislosti s výkonem činnosti podle § 6 nebo s podnikáním anebo s jinou 
samostatnou výdělečnou činností; předmětem daně u fyzických osob, provozujících školská a 
zdravotnická zařízení a zařízení na ochranu opuštěných zvířat, nebo ohrožených druhů zvířat, není však
příjem získaný nabytím daru v souvislosti s provozováním těchto činností,
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Odpisy hmotného majetku
a nehmotného majetku

§26

    §26 (1) Odpisy se stanoví pro účely tohoto zákona podle § 30, § 31 nebo § 32 z hmotného majetku, s 
výjimkou uvedenou v § 27, a nehmotného majetku.

    §26 (2) Hmotným majetkem se pro účely tohoto zákona rozumí
a) samostatné movité věci, popřípadě soubory movitých věcí se samostatným technicko-ekonomickým 
určením, jejichž vstupní cena (§ 29) je vyšší než 40 000 Kč a mají provozně technické funkce delší než 
jeden rok,
b) budovy, domy a byty nebo nebytové prostory vymezené jako jednotky zvláštním předpisem, (Pozn. č. 
28d: § 2 písm. f) zákona č. 72/1994 Sb., kterým se upravují některé spoluvlastnické vztahy k budovám a některé 
vlastnické vztahy k bytům a nebytovým prostorům a doplňují některé zákony (zákon o vlastnictví bytů).)
c) stavby, s výjimkou



      1. provozních důlních děl,
      2. drobných staveb vymezených ve zvláštním předpise (Pozn. č. 28e: § 3 odst. 2 písm. a) vyhlášky 
Federálního ministerstva pro technický a investiční rozvoj č. 85/1976 Sb., ve znění vyhlášky č. 155/1980 Sb.) 
kromě svážnic,
      3. oplocení sloužícího k zajišťování lesní výroby a myslivosti, které je drobnou stavbou, (Pozn. č. 29: § 
3 odst. 2 písm. b) vyhlášky Federálního ministerstva pro technický a investiční rozvoj č. 85/1976 Sb., ve znění 
vyhlášky č. 155/1980 Sb.)
d) pěstitelské celky trvalých porostů s dobou plodnosti delší než tři roky vymezené v odstavci 9,
e) základní stádo a tažná zvířata, (Pozn. č. 20: Zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví. Směrnice k účtové osnově a
Zásady jednoduchého účetnictví, vyhlašované ve Sbírce zákonů.)
f) jiný majetek vymezený v odstavci 3.
Hmotným majetkem pro účely tohoto zákona však nejsou zásoby. Za samostatné movité věci se 
považují také výrobní zařízení, jakož i zařízení a předměty sloužící k provozování služeb (výkonů) a 
účelová zařízení a předměty, která s budovou nebo se stavbou netvoří jeden fukční celek, i když jsou s 
ní pevně spojeny. Souborem movitých věcí se samostatným technicko-ekonomickým určením se rozumí
dílčí část výrobního či jiného celku. Soubor movitých věcí je nutné evidovat zvlášť tak, aby byly zajištěny
průkazné technické i hodnotové údaje o jednotlivých věcech zařazených do souboru, určení hlavního 
funkčního předmětu a o všech změnách souboru (přírůstky, úbytky) včetně údajů o datu změny, rozsahu
změny, vstupních cenách jednotlivých přírůstků nebo úbytků, celkové ceny souboru věcí a dále částky 
odpisů včetně jejich změn vyplývajících ze změny vstupní ceny souboru movitých věcí. Soubor movitých
věcí se zařazuje do odpisové skupiny podle hlavního funkčního předmětu.

    §26 (3) Jiným majetkem se pro účely tohoto zákona rozumí
a) technické zhodnocení a výdaje na otvírky nových lomů, pískoven a hlinišť, pokud nezvyšuje vstupní 
cenu a zůstatkovou cenu hmotného majetku,
b) technické rekultivace, pokud zvláštní zákon nestanoví jinak, (Pozn. č. 29b: Např. zákon č. 44/1988 Sb., o 
ochraně a využití nerostného bohatství (horní zákon), ve znění pozdějších předpisů.)
c) výdaje hrazené nájemcem, které podle zvláštních předpisů (Pozn. č. 20: Zákon č. 563/1991 Sb., o 
účetnictví. Směrnice k účtové osnově a Zásady jednoduchého účetnictví, vyhlašované ve Sbírce zákonů.) tvoří 
součást ocenění hmotného majetku pronajatého formou finančního pronájmu s následnou koupí 
najatého hmotného majetku a které v úhrnu se sjednanou kupní cenou ve smlouvě převýší u movitého 
majetku hodnotu 40 000 Kč.

    §26 (4) Nehmotným majetkem se pro účely tohoto zákona rozumí předměty z práv průmyslového 
vlastnictví, projekty a programové vybavení a jiné technické nebo jiné hospodářsky využitelné znalosti, 
pokud je vstupní cena jednotlivého majetku vyšší než 40 000 Kč a jeho doba použitelnosti (Pozn. č. 20: 
Zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví. Směrnice k účtové osnově a Zásady jednoduchého účetnictví, vyhlašované ve 
Sbírce zákonů.) delší než jeden rok, a to za podmínky, že byly
a) pořízeny úplatně, nebo
b) vytvořeny vlastní činností za účelem obchodování s nimi, nebo
c) nabyty vkladem společníka (člena družstva), darem nebo zděděním.
Nehmotným majetkem nejsou pro účely tohoto zákona nehmotné výsledky výzkumu a vývoje, které jsou
nehmotným investičním majetkem podle zvláštního předpisu. (Pozn. č. 20: Zákon č. 563/1991 Sb., o 
účetnictví. Směrnice k účtové osnově a Zásady jednoduchého účetnictví, vyhlašované ve Sbírce zákonů.)

    §26 (5) Odpisováním se pro účely tohoto zákona rozumí zahrnování odpisů z hmotného majetku a 
nehmotného majetku evidovaného v majetku poplatníka, který se vztahuje k zajištění zdanitelného 
příjmu, do výdajů (nákladů) k zajištění tohoto příjmu.

    §26 (6) Odpis ve výši ročního odpisu vypočteného podle § 31 a 32 lze uplatnit z hmotného majetku a 
nehmotného majetku evidovaného v majetku poplatníka ke konci příslušného zdaňovacího období s 
výjimkou uvedenou v odstavci 7 písm. b) a c).

    §26 (7) Odpis ve výši jedné poloviny ročního odpisu vypočteného podle § 31 a 32 lze uplatnit
a) z hmotného majetku a nehmotného majetku evidovaného v majetku poplatníka na počátku 
příslušného zdaňovacího období, dojde-li v průběhu zdaňovacího období



      1. k vyřazení majetku před koncem zdaňovacího období, pokud již v průběhu zdaňovacího období 
nebyl uplatněn odpis podle bodů 2 a 3, 2. k převedení majetku na jiné právnické nebo fyzické osoby 
podle zvláštních předpisů, (Pozn. č. 29a: Zákon č. 427/1990 Sb., o převodech vlastnictví státu k některým věcem
na jiné právnické nebo fyzické osoby, ve znění pozdějších předpisů. Zákon č. 92/1991 Sb., ve znění pozdějších 
předpisů.) který je evidován v majetku poplatníka k datu předcházejícímu dni převodu majetku,
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Příloha k zákonu ČNR č. 586/1992 Sb.

Třídění hmotného majetku a nehmotného majetku
do odpisových skupin

ODPISOVÁ SKUPINA 1

Položka +) SKP + +)                Název + + +)

(1-1)      01.21.13    Hovězí dobytek (skot) plemenný
(1-2)      01.21.14    Hovězí dobytek (skot) chovný
(1-3)      01.22.11    Jen: ovce chovné a plemenné
(1-4)      01.22.12    Jen: kozy chovné a plemenné
(1-5)      01.22.14    Jen: osli, muly a mezci chovní a plemenní
(1-6)      01.23.12    Vepřový dobytek plemenný
(1-7)      01.23.13    Vepřový dobytek chovný
(1-8)      01.24.16    Jen: hejna husí
(1-9)      01.24.17    Jen: hejna husí
(1-10)     25.24.25    Ochranné pokrývky hlavy (přilby) z plastů
(1-11)     25.24.27    Kancelářské a školní potřeby z plastů
(1-12)     26.15.23    Laboratorní sklo a sklo pro zdravotnictví
                       a farmaceutické účely
(1-13)     26.24.1     Laboratorní chemická a technická keramika
(1-14)     26.81.11    Mlýnské kameny, brusné kameny, brusné
                       kotouče a podobné výrobky
(1-15)     28.62       Nástroje a nářadí
                       kromě: nástrojů na strojní tváření za tepla
                              SKP 28.62.50
(1-16)     29.32.14    Rozmetadla mrvy a umělých hnojiv
(1-17)     29.32.40    Mechanické přístroje ke stříkání,
                       rozstřikování a rozprašování pro
                       zemědělství a zahradnictví
(1-18)     29.32.50    Samonakládací a samovýklopné přívěsy
                       a návěsy pro zemědělské účely
(1-19)     29.32.65    Jen: stroje a zařízení pro pěstování chmele,
                            révy vinné, ovoce a dřevin, pro zry-
                            chlený pěstební proces, ošetřování luk
                            a trávníků (kromě žacích), pěstování
                            léčivých rostlin
(1-20)     29.40.5     Ruční mechanizované nářadí a nástroje
(1-21)     30.0        Kancelářské stroje a počítače
(1-22)     32.20.11    Jen: studiová záznamová a reprodukční
                            technika
                            přístroje pro radiotelefonii



(1-23)     32.20.12    Televizní kamery
(1-24)     32.20.20    Elektrické přístroje pro drátovou telefonii
                       a telegrafii (včetně faxů)
(1-25)     32.30.11    Jen: přijímací přístroje pro radiotelefonii
                            nebo radiotelegrafii jinde neuvedené
(1-26)     32.30.44    Jen: přijímací přístroje pro radiotelefonii
                            nebo radiotelegrafii jinde neuvedené
(1-27)     33.2        Měřicí, kontrolní, navigační a jiné přístroje
                       kromě: přesných  vah, kreslicích a rýsovacích
                              přístrojů a nástrojů pro měření délky
                              v SKP 33.20.3
(1-28)     33.3        Zařízení pro řízení průmyslových procesů
(1-29)     34.10.2     Dvoustopá motorová vozidla osobní
(1-30)     34.10.3     Motorová vozidla sloužící k přepravě deseti
                       a více osob (autobusy)
                       kromě: trolejbusů a elektrobusů
(1-31)     34.10.4     Jen: motorová vozidla pro nákladní dopravu
                            pro jmenovité užitečné zatížení do 1,5 t
                            (dodávková)
(1-32)     34.10.53    Vozidla speciální (pro jízdu na sněhu,
                       golfových hřištích apod.)
(1-33)     35.20.33    Jen: vozíky kolejové důlní a malodrážní
(1-34)     35.42       Jízdní kola
(1-35)     36.63.2     Psací potřeby
(1-36)     36.63.74    Nástroje, přístroje a modely určené
                       k předváděcím účelům
(1-37)     36.63.76    Umělé květiny, listoví, ovoce
                       a výrobky z nich zhotovené
(1-38)     36.63.77    Zejména: - pomůcky pro ochranu trupu,
                                  dýchadel, končetin
                                - pomůcky učební kromě plastových
                                  v SKP 25.24.27
(1-39)     72.20       Nehmotný majetek: jen programové vybavení

ODPISOVÁ SKUPINA 2

Položka    SKP                           Název

(2-1)      01.22.13    Koně (užitkoví, plemenní, chovní)
(2-2)      17.40.2     Ostatní konfekční textilní výrobky
                       zejména: lodní plachty, stany, padáky
(2-3)      17.51.1     Koberce a ostatní textilní podlahové krytiny
                       (nespojené se stavebním dílem)
(2-4)      17.52       Jen: lana a síťované výrobky
(2-5)      17.54.38    Textilní výrobky pro technické účely
(2-6)      19.2        Galanterní, sedlářské a technické výrobky
                       z přírodních a kompozitních usní
(2-7)      20.30.20    Konstrukce a stavební části (celky) ze dřeva
                       zejména: prefabrikované buňky, pokud nejsou
                                stavebními díly (objekty) nebo
                                technologickým zařízením
(2-8)      22.11       Knihy, slovníky, atlasy, glóbusy a podobně
(2-9)      25.23.20    Konstrukce a stavební části (celky) z plastů
                       zejména: prefabrikované buňky, pokud nejsou
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Vyhláška, kterou se provádí zákon o dani z příjmů

VYHLÁŠKA
Ministerstva financí

ze dne 29. dubna 1993
č. 146/1993 Sb.,

kterou se provádějí některá ustanovení zákona
České národní rady č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů

      Ministerstvo financí podle § 39 písm. e) zákona České národní rady č. 586/1992 Sb., o daních z 
příjmů, (dále jen "zákon") stanoví:

§1
(k § 3 zákona)

    §1 (1) Příjmy získané vydáním nemovitostí nebo movité věci anebo majetkového práva, které nejsou 
předmětem daně, jsou také:
a) příjmy získané oprávněnou osobou (Pozn. č. 1: § 4 zákona č. 42/1992 Sb., o úpravě majetkových vztahů a 
vypořádání majetkových nároků v družstvech.) tím, že jí byl vydán základní podíl na majetku družstva, (Pozn. 
č. 2: § 7 odst. 4 zákona č. 42/1992 Sb.)
b) příjmy získané oprávněnou osobou (Pozn. č. 1: § 4 zákona č. 42/1992 Sb., o úpravě majetkových vztahů a 
vypořádání majetkových nároků v družstvech.) z dalšího podílu na majetku družstva plynoucí z 
transformace, (Pozn. č. 2: § 7 odst. 4 zákona č. 42/1992 Sb.) pokud byly ponechány v družstvu, které bude 
po transformaci působit dál,
c) příjmy získané oprávněnou osobou (Pozn. č. 1: § 4 zákona č. 42/1992 Sb., o úpravě majetkových vztahů a 
vypořádání majetkových nároků v družstvech.) z dalšího podílu na majetku družstva plynoucí z tranformace, 
(Pozn. č. 2: § 7 odst. 4 zákona č. 42/1992 Sb.) pokud byly touto osobou vloženy podle schváleného 
transformačního projektu do dalšího družstva nebo některého typu obchodní společnosti; není přitom 
rozhodující, zda je uvedený podíl vložen ve věcném plnění nebo v penězích na vklad člena družstva, 
společníka nebo formou převodu na akcie akciové společnosti,
d) příjmy oprávněné osoby (Pozn. č. 1: § 4 zákona č. 42/1992 Sb., o úpravě majetkových vztahů a vypořádání 
majetkových nároků v družstvech.) z vydání dalšího podílu na majetku družstva plynoucí z transformace 
(Pozn. č. 2: § 7 odst. 4 zákona č. 42/1992 Sb.) v nepeněžní formě.

    §1 (2) Předmětem daně však jsou příjmy z dalšího podílu na majetku družstva plynoucí z 
transformace, (Pozn. č. 2: § 7 odst. 4 zákona č. 42/1992 Sb.) které byly oprávněné osobě (Pozn. č. 1: § 4 
zákona č. 42/1992 Sb., o úpravě majetkových vztahů a vypořádání majetkových nároků v družstvech.) vyplaceny. 
Tento příjem podléhá zdanění podle § 36 odst. 2 písm. c) zákona.

§2
(k § 25 zákona)

      Hodnotu (cenu) movitého majetku nabytého oprávněnou osobou uvedenou v § 1 odst. 1 jako 
majetkový podíl nelze pro daňové účely uznat jako výdaj vynaložený na dosažení, zajištění a udržení 
příjmů. Stejně tak nelze uznat ani hodnotu (cenu) prací a služeb poskytnutých družstvem náhradou za 
majetkový podíl. (Pozn. č. 2: § 7 odst. 4 zákona č. 42/1992 Sb.)

§3

      Podle této vyhlášky se postupuje poprvé za zdaňovací období 1993.

§4



      Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlášení. (Pozn. autora: tj. 20. května 1993).
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Zákon o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů

Zákon
České národní rady

ze dne 20. listopadu 1992
č. 593/1992 Sb.,

o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů,
ve znění zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb.,

zákona č. 244/1994 Sb., zákona č. 132/1995 Sb.
a zákona č. 211/1997 Sb.

(úplné znění č. 32/1998 Sb.)

Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

§1

      Tento zákon upravuje pro účely zjištění základu daně z příjmů způsob tvorby a výši rezerv a 
opravných položek, které jsou výdajem (nákladem) vynaloženým na dosažení, zajištění a udržení příjmů
(Pozn. č. 1: § 24 odst. 2 písm. i) zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů.) u poplatníků daní z příjmů.

§2

    §2 (1) Rezervami podle § 1 se rozumí bankovní rezervy, rezervy v pojišťovnictví, rezerva na opravy 
hmotného majetku, rezerva na pěstební činnost a ostatní rezervy v rozsahu stanoveném tímto zákonem.

    §2 (2) Opravnými položkami podle § 1 se rozumí opravné položky k pohledávkám za dlužníky v 
konkursním a vyrovnacím řízení, bankovní opravné položky a opravné položky k nepromlčeným 
pohledávkám, které jsou zaúčtovány v účetnictví a jsou splatné po 31. prosinci 1994.

§3

      Způsob tvorby rezerv a opravných položek za zdaňovací období a jejich výše musí být prokazatelné. 
Při inventarizaci (Pozn. č. 2: § 29 odst. 1 a 4 zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví.) se posuzuje výše a 
odůvodněnost rezerv a opravných položek.

§4

    §4 (1) Výdaje (náklady), na jejichž úhradu se vytvořily rezervy a opravné položky, se musí přednostně 
uhradit z těchto rezerv a opravných položek; rezervy se zruší ve prospěch výnosů (příjmů) ve stejném 
zdaňovacím období, kdy pominuly důvody, pro které byly vytvořeny.

    §4 (2) Rezervy se nesmějí vytvářet na výdaje (náklady) na pořízení hmotného a nehmotného majetku.
(Pozn. č. 3: § 25 písm. a) zákona ČNR č. 586/1992 Sb.)

    §4 (3) Opravné položky slouží ke krytí ztrát z odpisu pohledávek, k nimž jsou vytvořeny, nebo ke krytí 
rozdílu mezi účetní hodnotou pohledávky a její cenou sjednanou při postoupení postupníkovi. (Pozn. č. 
3a: § 524 a násl. občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů.) Opravné položky se zruší ve prospěch 
výnosů ve stejném zdaňovacím období, kdy pominou důvody, pro které byly vytvořeny; výnos vyplývající
z jejich zrušení zvyšuje základ daně z příjmů.

    §4 (4) Zůstatek rezerv a opravných položek zjištěný na konci zdaňovacího období se převádí do 
následujícího zdaňovacího období.



    §4 (5) Celková výše opravných položek u bank včetně bankovních rezerv nesmí přesáhnout celkovou 
výši pohledávek, k nimž se vytváří.

§5
Bankovní rezervy a opravné položky

    §5 (1) Jako výdaje (náklady) na dosažení, zajištění a udržení příjmů (Pozn. č. 1: § 24 odst. 2 písm. i) 
zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů.) mohou banky (Pozn. č. 4: Zákon č. 21/1992 Sb., o bankách.) 
vytvářet

a) rezervy na standardní pohledávky z úvěrů až do výše 1 % z průměrného stavu těchto pohledávek za 
zdaňovací období,

b) opravné položky ke klasifikovaným pohledávkám z úvěrů, popřípadě skupinám pohledávek se 
stejnou mírou rizika za zdaňovací období až do výše
      1 % u sledovaných pohledávek,
      5 % u nestandardních pohledávek,
      10 % u pochybných pohledávek,
      20 % u ztrátových pohledávek,

c) rezervy na poskytnuté záruky ve výši 2 % z průměrného stavu těchto závazků za zdaňovací období.

    §5 (2) Pro účely tohoto zákona se rozumí pohledávkou z úvěrů

a) standardní, kdy dlužník se nachází v příznivé finanční a důchodové situaci a není pochybnost o 
včasném vyrovnání celé pohledávky,

b) sledovaná, u které došlo ke zhoršení kritérií vyjadřujících splácení jistiny, úroků a poplatků od doby, 
kdy byl úvěr poskytnut, ale v okamžiku hodnocení pohledávky není předpokládána žádná ztráta,

c) nestandardní, u které je značný stupeň rizika. Splacení jistiny, úroků a poplatků v plné výši je nejisté. 
Částečné splacení pohledávky je vysoce pravděpodobné,
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Výklad ke zdaňování příjmů za tzv. licenční poplatky

VÝKLAD

ke zdaňovaní zahraničních subjektů z příjmů za tzv. licenční
a jim podobné poplatky

Č.j. 251/17/117/93

      Podle § 22 odst. 1 písm. d) bod 1 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákonů č. 
35/1993 Sb., č. 96/1993 a č. 157/1993 Sb., se u poplatníků, kteří nemají na území České republiky 
bydliště ani se zde obvykle nezdržují (§ 2 odst. 3) a poplatníků, kteří nemají na území České republiky 
své sídlo (§ 17 odst. 5) (dále "zahraniční subjekty"), za příjmy ze zdrojů na území České republiky 
považují příjmy z úhrad od právnických nebo fyzických osob se sídlem nebo bydlištěm na území České 
republiky (dále jen "české subjekty"), kterými jsou úplaty za poskytnutí a užití výkonu práva z 
průmyslového vlastnictví, za užití návrhů nebo modelů, plánů, počítačových programů (software), za 
poskytnutí výrobně technických a jiných hospodářsky využitelných poznatků.

      K tomuto ustanovení podává ministerstvo financí na základě dotazů tento výklad:

      1. Úplatami uvedenými pod písmenem d) bod 1. se rozumí plnění jakéhokoliv druhu ať peněžní 
(platy, poplatky, odměny) nebo naturální, které se poskytuje jako náhrada za užití nebo za právo 
(postoupení práva, přivolení, licenci) na užití patentů, ochranných známek, průmyslových vzorů, 
užitných vzorů, návrhů, designů, modelů, plánů, utajovaných vzorců nebo postupů, receptur, 
počítačových programů (software) a za poskytnutí průmyslových, obchodních nebo vědeckých znalostí 
a zkušeností (tzv. know-how) apod.

      Není rozhodující, zda se plnění poskytuje na základě smluvního závazku (licenční smlouvy) nebo 
jako odškodné (náhrada) v případě porušení nebo zneužití práva. Není také rozhodující zda práva nebo 
znalosti a zkušenosti byly zapsány do patentového nebo jiného úředního rejstříku nebo zda jsou pro 
takový zápis způsobilé. podobně u softwaru není rozhodující, zda je chráněn autorským právem či 
podléhá jinému typu ochrany, či je pro takovou ochranu způsobilý.

      2. Omezený převod práv k intelektuálnímu vlastnictví - licence. Jestliže zahraniční subjekt udělil 
českému subjektu souhlas (postoupil právo, dal přivolení, licenci), aby za určitých podmínek a zpravidla 
s určitým omezením (př. časovým, místním, bez oprávnění poskytovat sublicence) využíval technické 
plány, výkresy, návrhy, technickou dokumentaci, know-how, software, apod., pak příjem zahraničního 
subjektu za udělení souhlasu (licence) k takovému užití má zdroj na území České republiky. Takový 
příjem je tedy příjmem ve smyslu § 22 odst. 1 písm. d) bod 1 a podléhá tedy zdanění v České republice.

      3. Úplný převod práv k intelektuálnímu vlastnictví. Opačnou situací k situaci popsané v bodě 2 je, 
když zahraniční subjekt vypracoval v cizině a českému subjektu dodal technické projekty, plány, výkresy,
technickou dokumentaci, software apod., které vypracoval na základě objednávky českého subjektu a 
jestliže na český subjekt převedl veškerá práva k těmto technickým plánům, technické dokumentaci, 
softwaru apod., takže zahraniční subjekt již není oprávněn tyto technické plány atd., využívat, udělovat 
třetím osobám licence k jejich využívání ani je jinak exploatovat. V takovém případě nemá příjem 
zahraničního subjektu charakter licenčního poplatku. Jedná se o prodej nehmotného statku s veškerými 
právy, která se k němu váží, a takový příjem zahraničního subjektu nemá zdroj na území České 
republiky, a tudíž nepodléhá zdanění daní z příjmu.

      4. Sazba daně podle zákona a modifikace podle smluv o zamezení dvojího zdanění. Sazba daně u 



příjmů popsaných v bodě 1 je podle § 36 odst. 1 písm. a) zákona o daních z příjmů 25 % z hrubé částky 
poplatků, pokud smlouva o zamezení dvojího zdanění nestanoví jinak. Smlouvy o zamezení dvojího 
zdanění modifikují sazbu těchto poplatků ve svém článku LICENČNÍ POPLATKY. V tomto článku je buď 
použita jednotná sazba pro všechny typy licenčních poplatků, nebo dělená sazba - zvlášť pro tzv. 
průmyslové licenční poplatky a zvlášť pro tzv. kulturní. v případě dělené sazby se u poplatků popsaných 
v bodě 1 tohoto výkladu použije sazba pro tzv. průmyslové licenční poplatky.

      5. Smíšené smlouvy. Jestliže kontrakt sjednaný mezi českým subjektem a zahraničním dodavatelem 
zahrnuje jak dodávky strojů, zařízení nebo služeb, tak i licenci na užití průmyslových práv nebo 
poskytnutí informací (know-how), podléhá zdanění v České republice jen ta část celkové ceny, která se 
vztahuje na poskytnutou licenci, které jsou zdrojem příjmu podrobeného v České republice zdanění. 
Smíšené smlouvy by měly být vyhotoveny tak, aby z nich bylo možno zjistit dani podrobený příjem 
zahraničního příjemce. Pokud smlouva jednoznačně nerozlišuje jednotlivé platby a český subjekt 
neposkytne potřebné údaje, pak může finanční úřad stanovit základ daně podle pomůcek, které má k 
dispozici nebo které si sám opatří (§ 44 odst. 1 zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve 
znění zákona č. 35/1993 Sb.).

      6. Pojem "Know-how" pro účely zákona o daních z příjmů zahrnuje jakoukoli neuveřejněnou (veřejně 
nedostupnou) technickou, výrobní, vědeckou nebo obchodní informaci, jejíž osvojení je nutné pro 
průmyslovou výrobu nebo pro zvládnutí průmyslového obchodního či jiného obdobného procesu.

      7. Software je pro účely zákona o daních z příjmů chápán jako specifické "know-how", (jde vlastně o 
analogii technologického postupu, dle kterého se projektuje, vyrábí, distribuuje, plánuje, účtuje, eviduje 
ve výrobním či obdobném procesu). Z daňového hlediska může dojít k těmto typům převodu software:
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Sdělení k úrokům z prodlení

SDĚLENÍ
k úrokům z prodlení a ke smluvním pokutám

Čj.: 281/71 111/93

      K dotazům na postup v účetnictví a z hlediska daní z příjmů v souvislosti s úroky z prodlení a 
smluvními pokutami ministerstvo financí sděluje:
      K ustanovení § 369 Obchodního zákoníku obdrželo ministerstvo financí dále citované stanovisko 
Nejvyššího soudu ČR:
      "Ustanovení § 369 odst. 1 Obchodního zákoníku stanoví, že je-li dlužník v prodlení se splněním 
peněžitého závazku nebo jeho části a není smluvena sazba úroků z prodlení, je dlužník povinen platit z 
nezaplacené částky úroky z prodlení určené ve smlouvě, jinak o 1 % vyšší, než činí úroková sazba 
určená obdobně podle § 502.
      Zákonným důsledkem prodlení se splněním peněžitého závazku je tedy vždy úrok z prodlení. 
Povinnosti dlužníka platit úrok z prodlení odpovídá právo věřitele tento úrok požadovat a vymáhat.
      Obchodní zákoník však nestanoví oprávněným povinnost domáhat se svých nároků. Je tedy pouze 
věcí věřitele, zda práva na zaplacení úroků z prodlení využije či nikoliv. Věřitel tedy dle obchodního 
zákoníku nemá povinnost úrok z prodlení požadovat a vymáhat."

      Z výše uvedeného stanoviska vyplývá i postup účtování, jak z hlediska dlužníka, tak z hlediska 
věřitele:

      a) jestliže uplatnění úroků z prodlení je stanoveno smluvně
      - dlužník vyúčtuje smluvně stanovené úroky z prodlení, jež spadají do daného účetního období na 
vrub nákladů a zvýší svůj závazek vůči věřiteli,
      - věřitel vyúčtuje smluvně stanovené úroky z prodlení, jež spadají do daného účetního období ve 
prospěch výnosů a zvýší svoji pohledávku vůči dlužníkovi,

      b) pokud uplatnění úroků z prodlení není smluvně podloženo
      - dlužník může úroky z prodlení zaúčtovat v daném účetním období na vrub nákladů a zvýšit svůj 
závazek vůči věřiteli pouze tehdy, když věřitel uplatní své právo písemnou formou,
      - věřitel musí úroky z prodlení zaúčtovat v daném účetním období ve prospěch svých výnosů a zvýšit 
svoji pohledávku vůči dlužníkovi pokud své právo uplatní písemnou formou.

      V případech, kdy věřitel ustoupí od původně uplatněných úroků z prodlení, může vyúčtovat dobropis, 
tj. snížení výnosů a pohledávky za dlužníkem, v daném účetním období pouze za předpokladu, že 
poskytl svému dlužníkovi v tomto účetním období písemný podklad o snížení či zrušení svého nároku. 
Dlužník musí v tomtéž účetním období, kterého se týká oprava nároků věřitele, snížit o příslušnou 
částku své náklady a závazek vůči věřiteli. Tento postup se uplatní jak u úroků z prodlení stanovených 
smluvně, tak u úroků z prodlení podle § 369 odst. 1 Obchodního zákoníku, a to vždy v souladu s tímto 
zákonem.
      Postup v účetnictví, pokud jde o smluvní pokuty, musí odpovídat příslušným ustanovením 
Obchodního zákoníku. Analogicky se pro smluvní pokuty uplatní výše uvedený postup k úrokům z 
prodlení. Podle zákona č.586/1992 Sb., o daních z příjmů ve znění pozdějších předpisů, jsou úroky z 
prodlení a smluvní pokuty uznaným výdajem na dosažení, zajištění a udržení příjmů.
      Ve zdaňovacím období roku 1993, na základě platného znění zákona o daních z příjmů, vstupují 
úroky z prodlení a smluvní pokuty do základu daně, a to jak u dlužníka, tak i věřitele, v období, kdy je o 
nich účtováno na příslušných účtech v účtové třídě 5-Náklady a v účtové třídě 6-Výnosy.



Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 71

POKYN D - 71
Zdaňování příjmů fyzických osob z nájemného

      Příjmy z nájemného z bytů nebo jejich částí patří u fyzických osob do příjmů zdaňovaných podle § 9 
zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.

      Zálohy na ceny služeb (např. za ústřední (dálkové) vytápění, za dodávku teplé vody, úklid společných
prostor v domě, užívání výtahu, dodávku vody z vodovodů a vodáren, odvádění odpadních vod 
kanalizacemi, užívání domovní prádelny, osvtlení společných prostor v domě, kontrolu a čištění komínů, 
odvoz popela a smetí, odvoz splašků a čištění žump, vybavení bytu společnou televizní a rozhlasovou 
anténou) nejsou podle § 11 odst. 1 vyhlášky č. 176/1993 Sb., o nájemném z bytů a úhradě za plnění 
poskytovaná s užíváním bytu, v nájemném zahrnuty. Tyto zálohy na ceny služeb, které pronajímatel po 
uplynutí roku zúčtuje se skutečnými výdaji za tyto služby, nejsou s výjimkou uvedenou dále předmětem 
daně z příjmů podle § 3 cit. zákona, takže pronajímatel neuvádí zálohy na uvedené služby v příjmech, 
ani platby za tyto služby ve výdajích.

      Poskytuje-li některé služby sám pronajímatel (§ 11 odst. 3 vyhlášky č. 176/1993), patří zálohy na 
ceny těchto služeb do jeho zdanitelného příjmu podle § 10 cit. zákona.

      Pokud někteří pronajímatelé zahrnuli ceny služeb za rok 1993 do zdanitelného příjmu a platby za 
poskytnuté služby do výdajů, nebude tento postup pozastavován.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 3/1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 73

Pokyn č. D - 73
k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení zákona

č 586/1992 Sb., o daních z příjmů, v platném znění

Čj.: 153/7 025/1994

      Ministerstvo financí na základě četných dotazů poplatníků a územních finančních orgánů k 
sjednocení postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, v 
platném znění (dále jen "zákon"), sděluje:

      1. Za podnikatelskou činnost a jinou samostatnou výdělečnou činnost v období před 1. lednem 1993 
se považuje podnikatelská činnost a jiná výdělečná činnost podle § 7 odst. 1 zákona č. 389/1990 Sb., o 
dani z příjmů obyvatelstva.

      2. K § 4 zákona
      Nabytím ve smyslu § 4 zákona se rozumí zejména
      a) u nemovitostí den převodu nebo přechodu vlastnických práv k nemovitostem, (Pozn. č. 1: § 132, 133
a § 460 odst. 1 občanského zákoníku, § 2 odst. 3 zákona č. 265/1992 Sb., o zápisech vlastnických a jiných práv k 
nemovitostem.)
      b) u nemovitostí a movitých věcí nabytých rozhodnutím státního orgánu den v něm určený a není-li 
určen, den právní moci rozhodnutí,
      c) u movitých věcí zděděných den úmrtí zůstavitele, u movitých věcí darovaných den, kdy byl dar 
přijat, a u koupě movitých věcí den převzetí zakoupené věci, s výjimkou uvedenou pod písm. d),
      d) u motorových vozidel dovezených ze zahraničí (koupených i darovaných) den podání celního 
prohlášení, kterým je zahájeno celní řízení. (§ 100 zák. č. 13/1993 Sb., celní zákon.)

      3. K § 4 odst. 1 písm. d)
      Přijatou náhradou škody podle § 4 odst. 1 písm. d) zákona se rozumí také náhrada nákladů na výživu
pozůstalým podle zákoníku práce a občanského zákoníku a nepovažuje se za náhradu za ztrátu příjmu. 
Platbami přijatými náhradou za ztrátu příjmů se rozumí např. náhrady za ztráty na výdělku nebo na 
příjmu, náhrady za zničené, poškozené či odcizené zásoby.

      4. K § 5 odst. 4 zákona
      Jinými nezbytně vynaloženými výdaji spojenými se zahájením činnosti se podle § 5 odst. 4 zákona 
rozumí zejména soudní a správní poplatky a jiné úřední výlohy, náklady na soudní a správní poplatky a 
jiné úřední výlohy, náklady na pracovní cesty, mzdy, odměny za zprostředkování, nájemné, energie, 
výdaje na opravy a údržbu. za jiné nezbytně vynaložené výdaje spojené se zahájením činnosti se však 
nepovažují výdaje, které nelze uznat za výdaje (náklady) vynaložené k dosažení, zajištění a udržení 
příjmů podle § 25 zákona a ty, které se dle § 26 odst. 4 zákona stávají nehmotným majetkem a odepisují
se.

      5. K § 7 zákona
      Jedná-li se o podíly společníků veřejné obchodní společnosti a komplementářů komanditní 
společnosti vstupuje do základu (dílčího základu) daně již podíl na zisku a nemá to vliv na způsob 
uplatnění výdajů u ostatních příjmů z podnikání a jiné samostatné výdělečné činnosti, a to ani v případě,
že se příjmy z uvedených podílů snižují ve smyslu § 7 odst. 4 zákona.

      6. K § 40 odst. 5 zákona
      a) Základní prostředky odpisované před 1. lednem 1993 dle 28 odst. 4 zákona č. 389/1990 Sb., o 



dani z příjmů obyvatelstva, se ve zdaňovacím období r. 1993 odpisují na základě § 40 odst. 5 zákona 
způsobem stanoveným § 28 odst. 4 zákona č. 389/1990 Sb., a to po dobu dvou let od konce roku, v 
němž se toto odpisování uskutečnilo poprvé.
      Došlo-li u těchto základních prostředků k technickému zhodnocení, zvyšuje se o něj cena, ze které 
byly odpisy prováděny a odpis se stanoví z této nové ceny.
      V případě, že došlo k vyřazení uvedeného odpisovaného základního prostředku v průběhu 
zdaňovacího období 1993, lze jako výdaj (náklad) uplatnit odpisy v poloviční výši,

      b) v souladu s ustanovením § 40 odst. 5 zákona se použije zákon č. 389/1990 Sb., o dani z příjmů 
obyvatelstva, i po nabytí účinnosti tohoto zákona pro odklad placení daně, uplatněný podle § 28 odst. 7 
posledně citovaného zákona. Rozhodující skutečností tedy je, zda byl příslušný odklad již uplatněn. 
Vzhledem k tomu, že citovaný zákon o dani z příjmů obyvatelstva byl zrušen k 31. 12. 1992, mohl být 
odklad uplatněn naposledy za zdaňovací období roku 1992. Ustanovení § 40 odst. 5 zákona tedy pouze 
určuje, že zákon o dani z příjmů obyvatelstva se použije jen na posouzení toho, zda byly pro uplatněný 
odklad dodrženy všechny stanovené podmínky.

      7. K § 7 a § 8
      Podíl společníka veřejné obchodní společnosti a komplementáře komanditní společnosti na zisku je 
příjmem podle § 7 zákona. Jestliže při stanovení základu daně nebyl z tohoto příjmu vyčleněn podíl 
společníka na úrocích z běžného účtu (úroky z běžného účtu jsou příjmem z kapitálového majetku podle
§ 8 zákona), nebude tento postup pozastavován.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 3/1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zemědělská výroba, lesní a vod. hospodářství

Sdělení k vymezení pojmu
"Zemědělská výroba, lesní a vodní hospodářství"

pro účely daně z příjmů fyzických osob

Čj.: 153/7 023/1994

      Ministerstvo financí pro účely daně z příjmů fyzických osob sděluje:

      Zemědělskou výrobou, lesním a vodním hospodářstvím (dále jen "zemědělská výroba") se ve smyslu
§ 7 a § 10 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, rozumí:

1) zemědělská prvovýroba, která zahrnuje

      a) rostlinnou výrobu včetně chmelařství, ovocnářství, vinařství a pěstování zeleniny, hub, okrasných 
květin, dřevin, léčivých a aromatických rostlin na pozemcích vlastních nebo pronajatých popř. 
provozovanou i bez pozemků,

      b) živočišnou výrobu, tj. chov hospodářských zvířat a jiných zvířat či živočichů za účelem výroby 
potravin pro lidskou výživu, surovin pro další využití či zpracování, chov hospodářských zvířat k tahu a 
chov sportovních a dostihových koní, s výjimkou chovu koní bez současného vlastnictví nebo nájmu 
zemědělské půdy,

2) produkce chovných a plemenných zvířat a jejich genetického potenciálu, pokud jde o zvířata podle 
odst. 1 písm. b),

3) výroba osiv a sadby, školkařských výpěstků a genetického materiálu rostlin,

4) prodej, úprava a zpracování vlastní nebo převážně vlastní produkce ze zemědělské výroby,

5) poskytování příležitostných prací nebo výkonů, při nichž se využívají prostředky nebo zařízení 
sloužící vlastní zemědělské výrobě,

6) hospodaření na lesních pozemcích vlastních nebo pronajatých v souladu s lesním hospodářským 
plánem, tj. obnova, ochrana, výchova a těžba lesních porostů,

7) chov ryb, rybolov a pěstování rostlin na vlastní nebo pronajaté vodní ploše.

      Pojmem "zemědělská výroba" se ve smyslu ustanovení § 12a zákona č. 105/1990 Sb., o soukromém
podnikání, ve znění zákona č. 219/1991 Sb., rozumí jak vlastní zemědělská výroba, tak i lesní a vodní 
hospodářství. Z toho důvodu je možno u příjmů podle § 10 odstavce 1 písmeno a) zákona č. 586/1992 
Sb., o daních z příjmů, uplatnit výdaje procentem z příjmů i na příjmy z lesního a vodního hospodářství.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 3/1994.
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Dodatek k vymezení pojmu "Zemědělská výroba"

Dodatek ke Sdělení k vymezení pojmu
"Zemědělská výroba, lesní a vodní hospodářství"

Čj.: 153/12 828/94

      Ministerstvo financí oznamuje, že se Sdělení k vymezení pojmu "Zemědělská výroba, lesní a vodní 
hospodářství" pro účely daně z příjmů fyzických osob, zveřejněné ve Finančním zpravodaji č. 3 z 1. 3. 
1994 pod čj.: 153/7 023/94 doplňuje o body 8, 9 a 10 takto:

      8) Zemědělskou výrobou se rozumí také chov laboratorních, domácích a zoologických zvířat, dále 
krmení, lov a odchyt zvěře a odchov divokých zvířat. Do těchto skupin patří např. různé druhy zvířat pro 
laboratorní účely, dále akvarijní a terarijní živočichové, domácí a okrasné ptactvo, psi (včetně plemen 
ovčáckých, služebních a loveckých) a ostatní tržní domácí zvířata, lovná zvěř a zoologická zvířata.

      9) Neuplatní-li poplatník výdaje prokazatelně vynaložené na dosažení, zajištění a udržení příjmů ze 
zemědělské výroby, může podle § 7 odst. 8 písm. a) zákona č. 586/1992 Sb. uplatnit výdaje ve výši 50 
% z příjmů, a to i v případě že zemědělskou výrobu provozuje na základě živnostenského oprávnění.

      10) Zemědělskou výrobou není, jak to vyplývá ze zákona č. 105/1990 Sb., o soukromém podnikání 
občanů, ve znění zákona č. 219/1991 Sb., těžba a přibližování dřeva a pěstění lesa, pokud tuto činnost 
provádí podnikatel dodavatelsky na zakázku vlastníků nebo nájemců lesa, a to i v případě, že ji provádí 
podnikatel zaregistrovaný jako samostatně hospodařící rolník a přitom se nejedná o příležitostné 
poskytování prací a služeb ve smyslu § 12a odst. 1 písm. c) zákona č. 219/1991 Sb.. Příjmy z 
uvedených činností, pokud nejde o příjmy samostatně hospodařícího rolníka z jeho příležitostné činnosti
(§ 7 odst. 1 písm. a) zákona č. 586/1992 Sb.) nebo o příjmy ze živnosti (§ 7 odst. 1 písm. b) zákona č. 
586/1992 Sb.) se považují za příjmy podle § 7 odst. 2 písm. b) zákona č. 586/1992 Sb.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 4/1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 76

POKYN D - 76
o zdaňování příjmů fyzických osob z pronájmu nebytových prostor

      V případech, kdy se ceny služeb spojených s pronájmem nebytových prostor sjednávají jen do výše 
cen maximálních (regulovaných podle zvláštních předpisů), nejsou zálohy na ceny služeb předmětem 
daně z příjmů a pronajímatel je neuvádí v příjmech, ani platby za tyto služby ve výdajích. Pokud někteří 
pronajímatelé zahrnuli v těchto případech ceny služeb za rok 1993 do zdanitelného příjmu platby za 
poskytnuté služby do výdajů, nebude tento postup pozastavován.
      Sjednávají-li se ceny služeb dohodnou mezi pronajímatelelm a nájemci bez omezení (§ 1 odst. 3 
vyhlášky č.585/1990 Sb., o cenové regulaci nájemného z nebytových prostor), jsou zálohy na ceny 
služeb součástí zdanitelného příjmu pronajímatele a platby za tyto služby lze zahrnout do výdajů 
vynaložených na dosažení, zajištění a udržení tohoto příjmu.

Ředitel odboru přímých daní
Mgr. Petr Pelech, v.r.

Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 4/1994
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Pokyn D - 79

Pokyn D - 79
k jednotnému postupu při zdaňování

příjmů výkonných umělců

Čj.: 153/16 179/94

      Ministerstvo financí na základě četných dotazů poplatníků a finančních úřadů ke zdaňování příjmů 
výkonných umělců sděluje:

      Příjmem podle § 7 odst. 2 písm. a) zákona č. 586/92 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších 
předpisů, jsou rovněž příjmy podle zákona o dílech literárních, vědeckých a uměleckých, tedy i příjmy 
výkonných umělců (např. herců, zpěváků, tanečníků, hudebníků apod.) nejedná-li se o příjem ze závislé 
činnosti (podle § 6 zákona).

      Pokud by umělecké výkony byly užity k tvorbě příspěvku do novin, časopisů, rozhlasu nebo televize a
příjem za příspěvek plynoucí ze zdrojů na území ČR nepřesáhl částku 3 000,- Kč, jsou tyto příjmy v roce
1993 zdaňovány 10% srážkou, kterou je povinen provést plátce daně při výplatě, poukázání nebo 
připsání úhrady ve prospěch poplatníka. Není přitom rozhodující, zda tvorba příspěvku je zajišťována 
redakcí novin, časopisů, rozhlasem nebo televizí či pověřenou produkční firmou. Od 1. 1. 1994 jsou 
10% srážkou zdaňovány příjmy za příspěvky do novin, časopisů, rozhlasu nebo televize za 
předpokladu, že úhrn příjmů od téhož plátce nepřesáhne v kalendářním měsíci 3 000,- Kč.

      Do příjmů podle § 7 patří i příjmy za umělecké výkony v zahraničí. Pro účely zamezení dvojího 
zdanění příjmů, které plynou výkonným umělcům ze zahraničí za jejich umělecké výkony, se použije 
podle obsahu smluv buď metoda vynětí příjmu ze zahraničí ze základu daně v ČR, nebo metoda 
zápočtu, kdy se postupuje podle § 81 zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění 
pozdějších předpisů.

      Vzhledem k obtížím spojeným s prokazováním zaplacené daně v cizině není potřeba trvat v 
případech uplatňování zápočtu daně na předložení dokladu zahraničního daňového úřadu o zaplacení 
daně a o výši základu daně (v úředním českém jazyce) a bude uznáváno případně i potvrzení 
zahraničního plátce honorářů o výši zaplaceného honoráře a výši sražené daně. Je-li umělecký výkon v 
zahraničí zprostředkován tuzemskou uměleckou agenturou, která si tyto údaje v zastoupení umělců 
obstará u zahraničního partnera, postačí doklad vyhotovený zprostředkující agenturou o výši honoráře a
výši sražené daně v zahraničí.

      Pokud je uplatňována metoda vynětí, není třeba prokazovat údaj o výši sražené daně v zahraničí, ale
toliko příjem způsobem uvedeným v předchozím odstavci. Tento příjem se v tuzemsku sice nezdaňuje, 
ale z ostatního příjmu poplatníka se vypočte daň procentem daňového zatížení zjištěným ze základu 
daně nesníženého o tuto vyjmutou část.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 4/1994.
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Pokyn D - 80

POKYN D - 80
ke zdaňování příjmů z cenných papírů u daně z příjmů fyzických osob

Referent: ing. Špringl, tel.:2454 2230 Čj.: 153/16 180/94

      Ministerstvo financí k uplatnění jednotného výkladu ke zdaňování některých druhů příjmů plynoucích 
z cenných papírů vydává tento pokyn:
      1. Výhry ze slosování vkladních listů a vkladů jim naroveň postaveným, které je uvedeno ve 
všeobecných pravidlech emise těchto cenných papírů, jsou jiným výnosem z držení cenných papírů a 
konkrétním příjmem příslušného zdaňovacího období. Výše sazby srážkové daně tedy odpovídá sazbě 
pro příslušný úrokový výnos. Pokud není toto slosování uvedeno v podmínkách emise, je tato výhra 
hodnocena dle ustanovení § 10 odst. 1 písm. h) jako výhra z reklamní soutěže.
      2. V případě prodeje akcie, jejímuž vydání předcházelo držení zatimního listu, u jedné a téže osoby, 
se za termín nabytí považuje datum předání (převzetí) zatimního listu.

Ředitel odboru 15:
Mgr. Petr Pelech, v.r.

Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 4/1994

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zdaňování majetkových podílů na transformaci družstva

Sdělení ke zdaňování majetkových podílů
na transformaci družstva daní z příjmů

Čj.: 153/19 043/1994

      Ze strany Ministerstva zemědělství došlo ke změně výkladu při uplatňování ustanovení § 13 odst. 2 a
3 zákona č. 42/1992 Sb., o úpravě majetkových vztahů a vypořádání majetkových nároků v družstvech, 
ve znění pozdějších předpisů. Ministerstvo financí o této změně bylo informováno dopisem čj. 789/94-
100 ze dne 2. 3. 1994.

      Podle této změny se na majetkový podíl člena družstva nebo účastníka právnické osoby podle 
transformačního projektu, který není základním členským vkladem, vkladem společníka ani další 
majetkovou účastí jako součásti čistého obchodního jmění ze podmínek určených stanovami či 
společenskou smlouvou, nahlíží jako na majetkový podíl oprávněné osoby podle ustanovení odst. 2 a 3 
zákona č. 42/1992 Sb. Jedná se tedy o propůjčený či pronajatý majetkový podíl nebo jeho část, který 
družstva nebo obchodní společnosti evidují zpravidla na závazkových listech. Člen družstva nebo 
účastník obchodní společnosti zůstává i nadále oprávněnou osobou k uvedené části majetkového 
podílu. Jeho vydání je proto považováno za vydání v rámci transformace.

      Na základě toho Ministerstvo financí upravuje svoje dosavadní stanovisko ke zdanění příjmů 
plynoucích z vydání této části majetkových podílů, a to takto:

      Příjmy plynoucí z vydání výše uvedeného majetkového podílu nebo jeho části nejsou předmětem 
daně, pokud je podíl vydán ve věcném (naturálním) plnění. Při vyplacení v penězích není předmětem 
daně pouze příjem za základní podíl (restituční část majetkového podílu). Další (transformační) podíl při 
vyplacení v penězích podléhá zdanění zvláštní sazbou daně vybírané srážkou. Sazba podle § 36 odst. 2
písm. c) zákona č. 586/1992 Sb. činí 15 %. Nárok na vydání vznikne oprávněné osobě při zániku 
členství v družstvu nebo účastí v obchodní společnosti za podmínek stanovených v § 13 odst. 2 zákona 
č. 42/1992 Sb. v případě, že je podnikatelem v oboru předmětu činnosti výrobního nebo spotřebního 
družstva nebo provozuje zemědělskou výrobu v případě zemědělského družstva. V ostatních případech 
bude tato část majetkového podílu vydána podle ustanovení § 13 odst. 3 cit. zákona. Obdobně vznikne 
nárok na vydání této části majetkového podílu na základě žádosti za současného trvání členství v 
družstvu či účasti v obchodní společnosti, pokud to nevylučují ustanovení obchodního zákoníku o 
zákazu konkurence (zejména § 55, 84, 93, 99, 136, 196 a 249 obchodního zákoníku), případně pokud to
nevylučují stanovy nebo společenská smlouva.

      Podle změněného stanoviska Ministerstva zemědělství zůstává i člen družstva nebo společník 
obchodní společnosti nadále oprávněnou osobou k uvedené části majetkového podílu, u něhož má 
nárok na vydání podle zákona č. 42/1992 Sb. Z toho důvodu se považuje i tato část ve smyslu § 33a 
zákona č. 229/1991 Sb., ve znění pozdějších předpisů, za pohledávku. Výši vyplacených úroků 
(nájemného), které jsou pro příjemce zdanitelným příjmem, může družstvo či obchodní společnost 
uplatnit pro daňové účely jako výdaje (náklady).

      Toto stanovisko sjednocuje zdanění při vydání majetkových podílů členům družstva a společníkům 
obchodních společností vzniklých podle transformačního projektu na úroveň zdanění při vydání podílů 
oprávněným osobám, které se členy transformovaného družstva nebo společnosti nestaly. Oprávněné 
osoby, jimž je majetkový podíl (pohledávka) vydán, a to včetně vydání uskutečněného v roce 1993, 
nebudou proto příjem z toho plynoucí uvádět ve svém daňovém přiznání. Pokud již poplatník po vydání 



majetkového podílu podal daňové přiznání a v něm zahrnul i příjmy z podílu vydaného ve věcném plnění
a daň zaplatil, může do konce tohoto roku podat dodatečné daňové přiznání, jak to stanoví § 102b 
zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů. Přeplatek daně pak 
bude na jeho žádost vrácen, nemá-li současně jiný nedoplatek u téhož správce daně (§ 64 zákona č. 
337/1992 Sb).

      Ministerstvo financí současně sděluje, že Poslanecká sněmovna v rámci přijaté novely zákona o 
správních poplatcích dne 24. 3. 1994 přijala i novelu zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů. Podle 
této novely se doplňuje § 24 odst. 2 o písm. z) tak, že hodnota zásob, věcí do pořizovací hodnoty 10 
000,- Kč a poskytnutých služeb pokud je vydána jako plnění restitučních nároků nebo majetkových 
podílů na transformaci družstva nebo vypořádacího podílu na majetku družstva a prokazatelně použita 
pro podnikání je také výdajem (nákladem) vynaloženým na dosažení, zajištění a udržení zdanitelných 
příjmů. Tyto výdaje lze podle přijaté novely uplatnit již při stanovení daňové povinnosti za rok 1993.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 5/1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Sdělení o účtování ve sdružení

SDĚLENÍ
o účtování ve sdružení bez právní subjektivity

Čj.: 281/36 980/94 ze 7. 8. 94

      K dotazům na postup v účetnictví a z hlediska daní z příjmů v souvislosti s účtováním ve sdružení 
bez právní subjektivity Ministerstvo financí sděluje:

      Sdružení není právnickou osobou a tudíž ani účetní jednotkou ve smyslu § 1 zákona č. 563/1991 Sb.,
o účetnictví.

      Doporučujeme, aby účetnictví za sdružení vedl v souladu se smlouvou o sdružení pověřený účastník 
sdružení. V tomto případě se účetnictví vede v účetní soustavě, ve které účtuje tento pověřený účastník 
sdružení.

      Při skončení činnosti sdružení nebo minimálně na konci účetního období (zdaňovacího období) je 
nutné rozdělit na jednotlivé účastníky sdružení v dohodnutém poměru náklady a výnosy, resp. příjmy a 
výdaje a vyřešit majetkové vztahy mezi účastníky, zejména k investičnímu majetku získanému z 
prostředků vytvořených z činnosti sdružení.

      Příslušná výše nákladů a výnosů, resp. výdajů a příjmů, zjištěná a předaná účastníkem pověřeným 
vedením účetnictví sdružení, se netransformuje do účetní soustavy přebírajícího účastníka, pokud tento 
účtuje v jiné účetní soustavě.

      Předání poměrné části nákladů a výnosů, resp. výdajů a příjmů se provede zvláštním účetním 
dokladem. Pro účely zjištění základu daně z příjmů doporučujeme doplnit tento doklad rovněž o 
poměrný díl částek, o které se upravuje hospodářský výsledek nebo rozdíl mezi příjmy a výdaji podle § 
23 odst. 3 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, a o poměrnou část 
položek snižujících základ daně z příjmů, včetně údajů o darech.

      Pokud je některý z účastníků sdružení ze smlouvy pověřen vedením účetnictví za sdružení, odpovídá
za metodickou stránku vedení účetnictví a za uložení (archivaci) originálních účetních dokladů a dalších 
účetních písemností, vztahujících se k činnosti sdružení a přiměřeně se na něho vztahuje § 37 zákona o
účetnictví.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 7-8/1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Sdělení k evidenci příjmů z pronájmu

SDĚLENÍ
k evidenci příjmů z pronájmu

Čj.:281/51947/94 ze dne 3. října 1994

      Na základě četných dotazů Ministerstvo financí České republiky sděluje:

      Ve smyslu zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, se za účetní jednotku považují všechny právnické a 
fyzické osoby, které provozují podnikatelskou nebo jinou výdělečnou činnost podle zvláštních předpisů, 
pokud prokazují pro daňové účely své výdaje vynaložené na dosažení, zajištění a udržení příjmů.

      Příjmy z pronájmu ve smyslu § 9 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmu, nejsou příjmy z 
podnikatelské ani jiné výdělečné činnosti.

      Z toho vyplývá, že fyzické osoby o svých příjmech a výdajích z pronájmu podle citovaného § 9 
nemusí účtovat v soustavě jednoduchého ani podvojného účetnictví a nesestavují výkaz o příjmech a 
výdajích, o majetku a závazcích a nepředkládají jej správci daně.

      Pokud fyzické osoby uplatňují u příjmů z pronájmu pro účely daně z příjmů výdaje na jejich dosažení,
zajištění a udržení procentem z příjmů (20 %), vedou pouze záznam o zdanitelných příjmech a evidenci 
hmotného a nehmotného majetku, který lze odepisovat. Uplatňují-li u příjmů z pronájmu skutečné výdaje
vynaložené na jejich dosažení, zajištění a udržení, vedou záznamy o příjmech a výdajích průkazným 
způsobem tak, aby byly spolehlivým podkladem pro daňové účely. Zejména vedou chronologické 
záznamy o zdanitelných příjmech a výdajích vynaložených na dosažení, zajištění a udržení těchto 
příjmů a jejich celkové roční úhrny, evidenci hmotného a nehmotného majetku, který odpisují, nebo který
lze odpisovat, evidenci o tvorbě a použití rezervy na opravy hmotného majetku, pokud ji vytvářejí, 
evidenci o pohledávkách a závazcích a mzdové listy, pokud vyplácejí mzdy. Při vedení těchto záznamů 
se postupuje analogicky podle postupu účtování v soustavě jednoduchého účetnictví. Nevede-li 
poplatník uvedené záznamy, uloží jejich vedení správce daně podle § 39 zákona č. 337/1992 Sb., o 
správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 10/1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 83

Pokyn D - 83
k jednotnému postupu při ocenění
bezúplatně nabytých akcií obcemi,

pro účely daně z příjmů právnických osob

Čj.: 152/30 366/1994

      Ministerstvo financí na základě četných dotazů poplatníků k ocenění bezúplatně nabytých akcií 
obcemi na základě schválených privatizačních projektů, pro účely daně z příjmů právnických osob 
vydává tento pokyn:

      Akcie bezúplatně nabyté obcí na základě schváleného privatizačního projektu jsou ve smyslu 
ustanovení § 6 odst. 1 zákona č. 357/1992 Sb., o dani dědické, dani darovací a dani z převodu 
nemovitostí, ve znění pozdějších předpisů, předmětem daně darovací. Podle § 20 odst. 1 tohoto zákona
však bezúplatné nabytí majetku do vlastnictví obcí je od daně darovací osvobozeno, přičemž ale je 
povinností poplatníka (obce) podat přiznání k dani darovací, ve kterém kromě jiného uvede i základ 
daně. Ve smyslu § 7 citovaného zákona je základem daně darovací cena majetku, který je předmětem 
této daně. U movitého majetku a jiného majetkového prospěchu je nutné při stanovení základu daně 
darovací vycházet z ceny obvyklé v místě a v době nabytí majetku, přičemž v případě cenných papírů 
se při jejím zjištění vychází z postupu, který je uveden v příloze pokynu a tvoří jeho nedílnou součást.

      Předmětem daně z příjmů právnických osob nejsou, ve smyslu ustanovení § 18 odst. 2 zákona č. 
586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, příjmy získané darováním movité věci 
příp. majetkového práva s výjimkou z nich plynoucích příjmů, tzn. že hodnota akcií bezúplatně nabytých 
obcí uvedená jako základ daně darovací není předmětem daně z příjmů a je považována za cenu jejich 
pořízení. V případě prodeje těchto cenných papírů pak tuto hodnotu lze uplatnit, podle § 24 odst. 2 
písm. r) zákona o daních z příjmů, jako výdaj na dosažení, zajištění a udržení příjmu.

Příloha

      Postup při stanovení ceny obvyklé pro účely daně darovací
v případě cenných papírů

      Základem daně darovací v případě darování cenných papírů je cena obvyklá těchto cenných papírů v
místě a v době nabytí majetku nebo poskytnutí daru do ciziny (rozhodný den).

      To znamená u:

      - listinných cenných papírů v den předání cenných papírů,
      - zaknihovaných cenných papírů v den připsání na účet vedený u SCP.

      Touto cenou obvyklou je u:
      akcií z kuponové privatizace



      po 24. 5. 1993
2
      a) pokud se s akciemi obchoduje na burze
      - kurs zaznamenaný v rozhodný den
      - pokud by v tento den kurs nebyl zaznamenán, naposledy zaznamenaný kurs před dnem rozhodným

      b) pokud se s akciemi obchoduje pouze na RM-S
      - kurs zaznamenaný v rozhodný den
      - pokud by v tento den kurs nebyl zaznamenán, naposledy zaznamenaný kurs před dnem rozhodným

      c) pokud se s akciemi obchoduje současně na obou veřejných trzích
      - nejnižší zaznamenaný kurs v rozhodný den
      - nebyl-li v tento den kurs zaznamenán, nejnižší naposledy zaznamenaný kurs na těchto trzích před 
dnem rozhodným (obdobně se bude postupovat i v případě obchodování na dalších veřejných trzích).

      Vzhledem k tomu, že zatím jediným zdrojem, z něhož správci daně získávají informace o kursech CP
jsou HN (burzovní příloha), není možné provádět vyhledávání nejnižšího kursu za delší předchozí 
období.

      d) pokud se s akciemi neobchodovalo na veřejném trhu
      - spodní hranice pásma nebo středu rozpětí; nebude-li možno z burzovní přílohy HN tento údaj zjistit,
vznést dotazu u RM-S.

      Obdobný postup se použije i u ostatních druhů cenných papírů. Pokud se s nimi na veřejném trhu 
obchoduje, považuje se za cenu obvyklou kurs zaznamenaný na veřejném trhu v rozhodný den. Pokud 
se však v tento den neobchodovalo, vzít nejnižší naposledy zaznamenaný kurs před dnem rozhodným.

      Pokud se s určitým CP dosud neobchodovalo, potom cenou obvyklou je u:
      depozitních certifikátů

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 98

Pokyn č. D-98
k jednotnému postupu při uplatňování

některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů,

ve znění pozdějších předpisů,
ve znění pokynu č. D - 116

Čj. 153/70 954/1994

      Ministerstvo financí v zájmu zajištění jednotného uplatňování zákona č. 586/1992 Sb., o daních z 
příjmů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon") sděluje:

K § 4 zákona

      Je-li osvobození příjmů od daně vázáno na zákonem stanovené podmínky, jejichž splnění nebylo 
prokázáno, zahrnou se takové příjmy do základu daně v tom zdaňovacím období, ve kterém nebylo 
prokázáno splnění podmínek pro osvobození a osvobození tudíž nevznikne, jestliže zákon nestanoví 
jinak.

K § 4 odst. 1 písm. a)
      Při prodeji bytu nebo domu s nejvýše dvěma byty, pokud nebyly splněny podmínky v § 4 odst. 1 
písm. a) zákona, se postupuje obdobně podle § 4 odst. 1 písm. b) zákona.

K § 4 odst. 1 písm. a) a b)
      Zahrnutím nemovitosti do obchodního majetku poplatníka se rozumí zahrnutí celé nemovitosti a u 
podílového spoluvlastnictví nemovitosti zahrnutí její části ve výši spoluvlastnického podílu. Přitom není 
rozhodující, zda vložená nemovitost je zčásti nebo celá používána pro podnikání nebo jinou 
samostatnou výdělečnou činnost.

K § 4 odst. 1 písm. c)
      Dnem "nabytí" se rozumí
- u finančního pronájmu movitých věcí s následnou koupí najaté věci den skončení nájemní smlouvy,
- u převodu členských práv člena družstva nebo u převodu účasti na obchodních společnostech den 
vzniku členství v družstvu (§ 227 zákona obchodního zákoníku) nebo den, kdy společnosti byla 
doručena smlouva o převodu obchodního podílu (§ 97 odst. 4 obchodního zákoníku). V případě 
družstva nebo obchodní společnosti vzniklé podle transformačního projektu v rámci transformace 
družstev (zákon č. 42/1992 Sb., o úpravě majetkových vztahů a vypořádání majetkových nároků v 
družstvech, ve znění zákonného opatření č. 297/1992 Sb., zákona č. 496/1992 Sb. a zákona č. 72/1994 
Sb.) den vyhotovení dokumentu, kterým byla oprávněná osoba seznámena s výší majetkových podílů (§
9 zákona č. 42/1992 Sb.).

K § 4 odst. 1 písm. d)
      Platbami přijatými náhradou za ztrátu příjmu se rozumějí zejména náhrady za ztrátu na výdělku, 
náhrady za zničené, poškozené či odcizené zásoby. Platbami přijatými náhradou za ztrátu příjmů nejsou
také náhrady nákladů na výživu pozůstalých a náhrady za ztrátu důchodu.

K § 4 odst. 1 písm. f) zákona
      Veřejnou soutěží se rozumí veřejná soutěž pořádaná podle § 847 a násl. občanského zákoníku a § 
281 a násl. obchodního zákoníku.



K § 4 odst. 1 písm. u)
      1. Obstaráním bydlení se rozumí například zakoupení nebo výstavba domu (jeho části) anebo 
zakoupení bytu do vlastnictví, úprava objektu, který nebyl určen k trvalému bydlení nebo nebytového 
prostoru k trvalému bydlení, složení členského vkladu v bytovém družstvu, úhrada za převod práv k 
užívání družstevního bytu.
      2. Pokud poplatník použije náhradu za uvolnění bytu (odstupné) na obstarání bydlení pouze 
částečně, je od daně osvobozena pouze ta její část, která byla vynaložena na obstarání bydlení.

K § 5 zákona

K § 5 odst. 3 zákona
      Ztráta (výdaje přesahují příjmy uvedené v § 7 a 9 zákona) se zjistí z údajů účetnictví nebo z evidence
příjmů a výdajů upravených v souladu se zákonem. Ztrátou se rozumějí i případy, kdy poplatník při 
výkonu činnosti, z níž mohou plynout příjmy uvedené v § 7 a 9 zákona, nedosáhl ve zdaňovacím období
příjmů, ale měl pouze výdaje.

K § 5 odst. 7 zákona
      Rokem, v němž poplatník mající příjmy podle § 7 a 9 zákona zahájil činnost, se rozumí rok, ve kterém
poplatník začal činnost skutečně vykonávat nebo majetek pronajímat.

K § 7 zákona

      Za příjmy podle tohoto ustanovení se považují příjmy z činností vykonávaných na základě povolení, 
registrace nebo jiného souhlasu příslušného orgánu, pokud je ho k výkonu takové činnosti třeba, a to i 
tehdy, jestliže toto povolení, registrace nebo souhlas byly vydány v průběhu zdaňovacího období. Dále 
příjmy z pronájmu majetku vloženého do obchodního majetku poplatníka prováděného na základě výše 
uvedeného povolení a příjmy plynoucí z veškerého nakládání s majetkem vloženým do obchodního 
majetku poplatníka, včetně prodeje cenných papírů. Za příjmy podle § 7 zákona se nepovažují příjmy z 
činností vykazující znaky podnikání a jiné samostatné výdělečné činnosti, které lze vykonávat pouze na 
základě povolení, registrace nebo jiného souhlasu příslušného orgánu a poplatník toto povolení, 
registraci nebo jiný souhlas příslušného orgánu nemá.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 99

Pokyn č. D - 99
k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení

zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů,
ve znění platném pro rok 1994,

ve znění pokynu č. D - 117

Čj. 153/73 180/1994

      Ministerstvo financí v zájmu zajištění jednotného uplatňování zákona č. 586/1992 Sb., o daních z 
příjmů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon") pro zdaňovací období roku 1994 sděluje:

K § 18 zákona

      1. Za příjmy získané zděděním nebo darováním movitých věcí, které nejsou předmětem daně (§ 18 
odst. 2 zákona), se pro účely zákona považují i peněžní prostředky v české i cizí měně a cenné papíry.
      2. Za činnosti, z nichž příjmy nejsou předmětem daně podle § 18 odst. 3 zákona, se považují pouze 
takové činnosti, které jsou výslovně uvedeny ve zvláštních předpisech nebo ve statutu, stanovách, 
zřizovacích a zakladatelských listinách v případě, že příjmy z nich dosažené jsou ve zdaňovacím období
nižší než s nimi související náklady (výdaje) vynaložené na jejich dosažení, zajištění a udržení (dále jen 
"daňové výdaje").
      3. Pokud skutečně dosažené příjmy z činností podle bodu 2 budou vyšší než skutečné náklady 
(výdaje vynaložené na jejich dosažení, zajištění a udržení), stávají se rovněž předmětem daně a 
poplatník je povinen je přeúčtovat neprodleně po jejich zjištění do příjmů, které jsou předmětem daně. V 
případě, že nebude možné výše uvedené příjmy přeúčtovat do zdanitelných příjmů ještě v průběhu 
zdaňovacího období, poplatník je zahrne do zdanitelných příjmů mimoúčetně na daňovém přiznání.
      4. Pokud jednotlivou činnost v rámci téhož druhu činností realizují poplatníci, kteří nejsou založeni 
nebo zřízeni za účelem podnikání, jak za ceny rovnající se vynaloženým daňovým výdajům nebo za 
ceny nižší, tak i za ceny vyšší než související daňové výdaje, jsou předmětem daně pouze příjmy z těch 
jednotlivých činností, kde příjmy převyšují související daňové výdaje (např. provozování činností pro 
členy občanského sdružení za ceny odpovídající vlastním nákladům a nižší a stejných činností za ceny 
převyšující vlastní náklady pro ostatní uživatele těchto činností, vyúka jazyků ve státní škole v rámci 
učebních osnov a mimoškolní výuka jazyků za smluvní ceny u téhož subjektu).

K § 23 zákona

      U poplatníků uvedených v § 18 odst. 3 zákona nelze příjmy a náklady (výdaje) z činností nebo jejich 
částí, které nejsou předmětem daně, kompenzovat s příjmy a náklady (výdaji) z činností nebo jejich 
částí, které jsou předmětem daně.

K § 24 zákona

      1. Daňovými výdaji jsou u zaměstnavatele také náklady (výdaje) související s uspokojením 
pracovněprávních nároků zaměstnanců v souladu s kolektivní smlouvou nebo vnitřním předpisem, 
pokud to zvláštní zákon nevylučuje.
      2. Pro účely ocenění spotřeby pohonných hmot za rok 1994 podle § 24 odst. 2 písm. k) bod 3 a § 24 
odst. 6 písm. b) zákona použije poplatník ceny uplatňované prodejcem (prodejci) pohonných hmot, u 
něhož pohonné hmoty převážně nakupoval, maximálně však ve výši uvedené v příloze.
      3. Při prodeji akcie se cenou pořízení akcie pro účely § 24 odst. 2 písm. r) zákona rozumí hodnota 



nabývací ceny podílu na akciové společnosti stanovené podle § 24 odst. 8 zákona, připadající na jednu 
akcii.

K § 25 zákona

      1. Za výdaje na reprezentaci podle § 25 písm. t) zákona se považují zejména výdaje na pohoštění, 
občerstvení a dary. Za dar se nepovažuje předmět opatřený obchodním jménem, jehož hodnota 
nepřesahuje 200 Kč a předměty poskytnuté do reklamního slosování a veřejné soutěže.

      2. Za úvěry a půjčky podle § 25 odst. 1 písm. w) zákona se považují přijaté dlouhodobé i krátkodobé 
úvěry a půjčky. Do těchto úvěrů a půjček se nezahrnují prokazatelně poskytnuté bezúročné úvěry a 
úvěry a půjčky nebo jejich části, z nichž jsou úroky zahrnuty do vstupní ceny majetku.

      3. Výše placených úroků neuznávaných jako daňový výdaj podle § 25 odst. 1 písm. w) zákona se 
stanoví jako rozdíl mezi placenými úroky a výší úroků vypočtenou jako součin placených úroků z úvěrů 
a půjček podle bodu 2 a koeficientu K vypočteného podle bodu 4, je-li tento koeficient nižší než jedna.

      4. Pro účely bodu 3 se částka úroků z úvěrů a půjček, kterou nelze za zdaňovací období (popřípadě 
za jeho část, kdy je poplatník povinen podat přiznání k dani podle § 40 zákona č. 337/1992 Sb., ve 
znění pozdějších předpisů) uznat za daňový výdaj, stanoví podle podílu úvěrů a půjček na vlastním 
jmění takto:

a) v případě, kdy jsou úvěry a půjčky poskytnuty pouze subjekty, které se zúčastní přímo nebo nepřímo 
na vedení, kontrole či jmění příjemce těchto úvěrů či půjček (dále jen "spřízněná osoba"), nebo pouze 
subjekty, které se neúčastní na vedení, kontrole či jmění příjemce úvěru či půjčky (dále jen "nespřízněná
osoba")

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 104

Pokyn č. D - 104
o prominutí daně z příjmů

za zdaňovací období roku 1994

Čj.: 155/53 362/1995 ze dne 2. 11. 1995

      Ministerstvo financí ČR podle ustanovení § 55a odst. 1 zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní 
a poplatků, ve znění pozdějších předpisů, promíjí daň z příjmů za rok 1994 připadající na rozdíl v 
daňově uznatelných nákladech vzniklý tím, že poplatník ve zdaňovacím období roku 1994 nepostupoval 
podle článku III zákona ČNR č. 244/1994 Sb., ze dne 8. 12. 1994, kterým se mění a doplňuje zákon 
ČNR č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů a vytvoří na vrub nákladů daňově 
uznatelných rezervu na opravy hmotného majetku v celkové předpokládané výši oprav, nikoli jen v 
alikvótní části.

      Pokud ještě nebyla prominutá daň z příjmů vyměřena nebo dodatečně vyměřena, od jejího vyměření 
nebo dodatečného vyměření se upustí.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 11/1995.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 115

Pokyn č. D - 115

k jednotnému postupu při převodu elektrických a plynovodních
přípojek pro účely daně z příjmů a daně darovací

ve zdaňovacím období roku 1994 a 1995

Č.j. 152/16 828/1995

      Ministerstvo financí po projednání s ministerstvem obchodu a průmyslu problematiky převodů 
elektrických a plynovodních přípojek pro účely zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění 
pozdějších předpisů, a zákona č. 357/1992 Sb., o dani dědické, dani darovací a dani z převodu 
nemovitostí, ve znění pozdějších předpisů, sděluje:

      Transformací bývalých státních podniků provozujících energetická a plynárenská zařízení v akciové 
společnosti zanikla v roce 1994 možnost bezúplatných převodů elektrických přípojek a plynovodních 
přípojek, a to jak povinných, tak dobrovolných, s výjimkou převodů na základě schváleného 
privatizačního projektu podle zákona č. 92/1991 Sb., o podmínkách převodu majetku státu na jiné 
osoby, ve znění pozdějších předpisů.

      Vznikem akciových společností, které jsou samy vlastníky svého majetku, totiž zanikly subjekty, které
vykonávaly, resp. měly právo hospodaření ke státnímu majetku, jak to stanovil:

A) zákon č. 79/1957 Sb., o výrobě, rozvodu a spotřebě elektřiny (elektrizační zákon) a nařízení vlády č. 
80/1957 Sb., kterým se provádí zákon č. 79/1957 Sb., které mj. stanoví:

      § 3 odst. 2:
      organizace státního sektoru převedou bezúplatně energetická díla (elektrické přípojky) do správy 
energetických podniků podle předpisů o správě národního majetku,

      § 3 odst. 3:
      ostatní organizace a osoby mohou převést energetická díla (elektrické přípojky) bezúplatně do 
vlastnictví státu smlouvou sjednanou s energetickým podnikem,

B) zákon č. 67/1960 Sb., o výrobě, rozvodu a využití topných plynů (plynárenský zákon) a vyhláška 
federálního ministerstva paliv a energetiky č. 175/1975 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení 
plynárenského zákona, která mj. stanoví:

      § 13 odst. 1:
      plynovodní přípojky zřízené jinými organizacemi než plynárenskými podniky se převádějí (včetně 
příslušných částí pro veřejný rozvod) do správy plynárenského podniku bezplatně. K tomuto textu je 
odkaz na vyhlášku o správě národního majetku,

      plynovodní přípojky zřízené jinými organizacemi než státními nebo soukromými osobami přecházejí 



dnem uvedení do trvalého provozu (užívání) bezplatně do vlastnictví státu a správy plynárenského 
podniku.

      Pro zdaňovací období roku 1994 proto nelze postupovat podle ustanovení § 24 odst. 2 písm. o) 
zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění platném pro rok 1994, které umožňuje do daňových
nákladů zahrnovat zůstatkovou cenu (v daném případě rovnající se ceně pořízení) hmotného majetku, 
který je poplatník povinen předat podle zvláštních předpisů. Vlastníky zařízení zprovozněných v průběhu
roku 1994 jsou jejich investoři, a to až do 31. 12. 1994. Proto mají právo uplatnit daňové odpisy z tohoto 
majetku stanovené pro 1. rok odpisování, a to jak rovnoměrným nebo zrychleným způsobem odpisování
(§ 31 nebo § 32 zákona).

      Vzhledem k výše uvedenému v roce 1994 uzavřené darovací smlouvy na bezúplatný převod 
vlastnictví elektrických a plynovodních přípojek do vlastnictví akciových společností jsou neplatné, což 
vyplývá z ustanovení § 39 občanského zákoníku, podle něhož je neplatný právní úkon, který svým 
obsahem nebo účelem odporuje zákonu nebo jej obchází.

      Z hlediska daně darovací bude proto uplatněn následující postup:

      1) předložená přiznání k dani darovací z bezúplatného převodu elektrických či plynovodních přípojek 
v roce 1994 budou považována za "předčasně" podaná daňová přiznání,

      2) podle ustanovení § 133 občanského zákoníku převádí-li se movitá věc na základě smlouvy, 
nabývá se vlastnictví převzetím věci, není-li právním předpisem stanoveno nebo účastníky dohodnuto 
jinak. V daném případě není tedy třeba písemné smlouvy,

      3) příslušný správce daně vyzve v rámci vytýkacího řízení podle ustanovení § 43 zákona č. 337/1992
Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů, poplatníka, tedy dodavatele elektřiny a 
plynu, k opravě přiznání k dani darovací na řádku 33 u vzoru č. 1 a řádku 47 u vzoru č. 2, na kterých je 
uveden datum uzavření smlouvy o darování movitého majetku,

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 120

Pokyn č. D - 120
o prominutí daně a daňového penále u daní z příjmů

Čj. 252/33 528/95 ze dne 29. května 1995

      Ministerstvo financí podle ustanovení § 55a zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, 
ve znění změn a doplňků promíjí zvýšení daně a daňové penále u daní z příjmů, vzniklé v důsledku 
toho, že podané daňové přiznání zpracované daňovým poradcem bylo považováno za opožděné, 
protože příslušná plná moc k zastupování nebyla do 31. 3. uložena u správce daně. Prominutí se uplatní
u zvýšení daně a daňového penále v každém roce podání daňového přiznání za dny od 31. 3. do 30. 6.,
pokud se prokáže, že plná moc ve smyslu ustanovení § 40 odst. 3 citovaného zákona byla nejpozději 
31. 3. předána k poštovní přepravě. Pokud ke dni účinnosti tohoto rozhodnutí prominuté příslušenství 
nebylo ještě předepsáno, od jeho předpisu se upustí.

      Proti tomuto rozhodnutí nejsou připuštěny opravné prostředky podle § 55a odst. 4 zákona ČNR č. 
337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění změn a doplňků.

Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 6/1995.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 129

Pokyn č. D - 129
Výklad k daňovému posuzování
jednotného pracovního oblečení
poskytovaného zaměstnancům

Čj.: 154/59 368/95

      Podle § 6 odst. 7 písm. b) zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů v platném znění se za příjmy ze
závislé činnosti nepovažuje a předmětem daně z příjmů není hodnota stejnokrojů poskytovaných formou
nepeněžního plnění a příspěvky na jejich udržování.

      Ve smyslu uvedeného ustanovení je stejnokrojem také tzv. jednotné pracovní oblečení poskytnuté 
zaměstnavatelem zaměstnancům (např. zaměstnancům prodejních organizací, zaměstnancům 
poskytovatelů služeb pohostinských, ubytovacích zařízení), pokud plní zejména reklamní, propagační a 
organizační účely. Předpokladem je, že zaměstnavatel ve vnitřním předpise nebo smluvní strany v 
kolektivní smlouvě stanoví povinnost zaměstnanců používat jednotné pracovní oblečení pouze při 
výkonu zaměstnání, a vymezí charakter a podobu jednotného pracovního oblečení a všech jeho 
součástí. Jednotné pracovní oblečení musí být trvale a viditelně označeno identifikačními znaky 
zaměstnavatele (obchodní jméno nebo ochranná známka anebo firemní barvy ap.). Jednotné pracovní 
oblečení nesmí být zaměnitelné s běžným občanským nebo společenským oblečením.

      Výdaje na pořízení výše uvedeného jednotného pracovního oblečení a výdaje (úhrady) na udržování 
jednotného pracovního oblečení jsou výdajem (nákladem) zaměstnavatele vynaloženým na dosažení, 
zajištění a udržení zdanitelných příjmů. V případě hrazení výdajů (úhrad) na udržování jednotného 
pracovního oblečení zaměstnancům paušální částkou podle § 6 odst. 8 zákona o daních z příjmů, 
považují se podle § 24 odst. 2 písm. x) zákona o daních z příjmů za daňově uznatelné výdaje do výše 
paušálu uvedeného v kolektivní smlouvě, popř. ve vnitřním předpise zaměstnavatele za předpokladu, že
výše paušálu byla zaměstnavatelem prokazatelně stanovena na základě kalkulace skutečných výdajů. V
případě, že dojde ke změně podmínek, za nichž byl paušál stanoven, je zaměstnavatel povinen změnit 
výši paušálu s účinností od počátku měsíce, který následuje po měsíci, v němž ke změně podmínek 
došlo.

      Plátce daně z přidané hodnoty (zaměstnavatel) má nárok na odpočet daně z přidané hodnoty u 
pořízeného jednotného pracovního oblečení, které poskytuje svým zaměstnancům ve smyslu tohoto 
pokynu. Při poskytnutí jednotného pracovního oblečení zaměstnancům ve smyslu tohoto pokynu se 
nejedná o zdanitelné plnění, ale o vnitropodnikovou spotřebu.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 10/1995.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 132

Pokyn č. D - 132
k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení

zákona č. 586/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů

Čj.: 15/76 368/1995

      Ministerstvo financí v zájmu zajištění jednotného uplatňování zákona č. 586/1992 Sb., o daních z 
příjmů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon"), v návaznosti na změny provedené v zákoně s 
účinností od 1. 1. 1995, upravuje pokyn č. D-98 uveřejněný ve Finančním zpravodaji č. 12/1/1994 takto:

K § 2

      Stálým bytem se rozumí byt, který je poplatníkovi kdykoliv k dispozici podle jeho potřeby, ať již vlastní
či pronajatý. Tento byt může být poplatníkem pronajat jiné osobě formou, která umožňuje podle potřeby 
poplatníka obnovení jeho užívání poplatníkem bez prodlevy.

      Úmysl poplatníka zdržovat se trvale ve stálém bytě se posuzuje vzhledem k okolnostem jeho 
osobního a rodinného stavu, tj. má-li zde rovněž např. manželku, děti, rodiče, či zda byt je užíván v 
návaznosti na jeho ekonomické aktivity (podnikání, zaměstnání apod.).

      Zahraniční odborník, splňující požadavky podle § 2 odst. 3 a 5 může vykonávat činnosti člena 
statutárního či jiného orgánu právnických osob nebo jednatele, rovněž tak může mít příjmy ze zdrojů na 
území ČR např. dividendy, úroky, příjmy z autorských práv.

K § 4 zákona

      K § 4 odst. 1

      1. Při prodeji bytu nebo domu s nejvýše dvěma byty, pokud nebyly splněny podmínky v § 4 odst. 1 
písm. a) zákona, se postupuje obdobně podle § 4 odst. 1 písm. b) zákona.

      2. Zahrnutím nemovitosti do obchodního majetku poplatníka se rozumí zahrnutí celé nemovitosti a u 
podílového spoluvlastnictví nemovitosti zahrnutí její části ve výši spoluvlastnického podílu. Přitom není 
rozhodující, zda vložená nemovitost je zčásti nebo celá používána pro podnikání nebo jinou 
samostatnou výdělečnou činnost.

      3. Dnem "nabytí" se rozumí zejména

a) u nemovitostí den převodu nebo přechodu vlastnických práv k nemovitostem (§ 132, 133 a 460 
občanského zákoníku), u nemovitostí nabytých rozhodnutím státního orgánu den v něm určený a není-li 
určen, den právní moci rozhodnutí,

b) u movitých věcí zděděných den úmrtí zůstavitele, u movitých věcí darovaných den, kdy byl dar přijat, 
u koupených movitých věcí den převzetí zakoupené věci, není-li právním předpisem stanoveno nebo 
účastníky dohodnuto jinak, u movitých věcí nabytých rozhodnutím státního orgánu den v něm určený a 
není-li určen, den právní moci rozhodnutí,



c) u cenných papírů zděděných den úmrtí zůstavitele. U cenných papírů v listinné podobě den jejich 
převzetí, u zaknihovaných cenných papírů den registrace převodu nebo přechodu provedeného 
Střediskem cenných papírů, tj. připsáním na účet majitele. V případě nabytí akcie výměnou za zatímní 
list u téhož majitele, den předání nebo zaknihování zatímního listu,

d) u finančního pronájmu movitých věcí s následnou koupí najaté věci den skončení nájemní smlouvy,

e) u podílů (účasti) společníka na společnosti s ručením omezeným a komanditisty komanditní 
společnosti

      - den vzniku společnosti s ručením omezeným nebo komanditní společnosti (dále jen "společnost"), 
tj. den zápisu do obchodního rejstříku v případě zakládajícího účastníka společnosti,

      - den zápisu zvýšení jmění společnosti do obchodního rejstříku v případě nového společníka, který 
přebírá závazek k novému vkladu do již existující společnosti,

      - den doručení smlouvy o převodu obchodního podílu v případě nabytí podílu převodem od jiného 
společníka,

      - den nabytí původního podílu (viz předchozí varianty) v případě, že společník zvýší svůj obchodní 
podíl převodem podílu od jiného společníka,

      - den úmrtí zůstavitele v případě zděděného podílu na společnosti,

      - den vyhotovení dokumentu, kterým byla oprávněná osoba seznámena s výší majetkových podílů (§ 
9 zákona č. 42/1992 Sb., o úpravě majetkových vztahů a vypořádání majetkových podílů) v případě 
obchodní společnosti vzniklé podle transformačního projektu v rámci transformace družstev (zákon č. 
42/1992 Sb.),

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 135

Pokyn č. D-135
o průměrných cenách pohonných hmot,

které lze použít pro stanovení základu daně
z příjmů fyzických a právnických osob

při výpočtu výše náhrady výdajů
za spotřebované pohonné hmoty
za zdaňovací období roku 1995

Čj.: 153/1 937/1996

      Na základě zmocnění podle § 24 odst. 2 písm. k) bod 3 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon"), Ministerstvo financí sděluje:

      1) Průměrné ceny pohonných hmot uplatňované jejich rozhodujícími prodejci v České republice ve 
zdaňovacím období roku 1995 u jednotlivých druhů činily:

      Benzín Speciál BA-91 19,20 Kč
      Benzín Super BA-96 20,20 Kč
      Benzín Natural BA-95 19,30 Kč
      Benzín Super plus BA-98 22,30 Kč
      Nafta motorová 15,80 Kč
      Nafta motorová Diesel plus 16,20 Kč

      2) Tyto ceny může poplatník použít pro účely stanovení výdajů za spotřebované pohonné hmoty ve 
výši náhrady výdajů za spotřebované pohonné hmoty podle § 24 odst. 2 písm. k) bod 3 zákona. Na 
základě ustanovení bodu 2 § 40 přechodných a závěrečných ustanovení zákona platných pro rok 1995 
se uvedené ceny použijí též pro účely uplatnění postupu podle § 24 odst. 6 písm. b) zákona, ve znění 
platném pro rok 1994.

      3) Použije-li poplatník ceny vyšší, je povinen je doložit doklady o jejich nákupu, jak to vyplývá z § 24 
odst. 2 písm. k) zákona.

      4) Ceny uvedené pod bodem 1) zahrnují daň z přidané hodnoty (DPH). Pokud plátce DPH uplatňuje 
z nakoupených pohonných hmot odpočet DPH, použije pro stanovení náhrady výdajů za pohonné 
hmoty ceny dle bodu 1 snížené o DPH.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 1/1996.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 136

Pokyn D - 136
k jednotnému postupu při uplatňování některých ustanovení

zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů,
ve znění pozdějších předpisů

Čj.: 152/5 799/96

      Ministerstvo financí České republiky na základě četných dotazů v zájmu zajištění jednotného 
uplatňování zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon o 
daních z příjmů"), v návaznosti na změny provedené v zákoně s účinností od 1. 1. 1995, sděluje:

      1. Výklad k ustanovení § 6 odst. 9 písm. p) a k § 15 odst. 1 písm. e) zákona o daních z příjmů 
uvedený v pokynu D-132 publikovaném ve Finančním zpravodaji č. 12/1/1995 se použije poprvé pro 
zdaňovací období 1996.

      2. Podle § 15 odst. 8, § 23 odst. 8 a § 30 odst. 7 zákona č. 222/1994 Sb., o podmínkách podnikání a 
o výkonu státní správy v energetických odvětvích a o Státní energetické inspekci se odběratel podílí na 
účelně vynaložených nákladech dodavatele spojených s připojením a zajištěním požadované dodávky 
elektřiny, plynu a tepla. Úhrady uvedených nákladů u odběratele jsou výdaji na

      - investice spojené s výstavbou nových budov, domů, hal, staveb a tvoří součást jejich ocenění,

      - technické zhodnocení (§ 33 zákona o daních z příjmů) existujících budov, domů, hal a staveb.

      3. Elektrické přípojky, plynovodní přípojky a teplovodní přípojky podle zákona č. 222/1994 Sb., které 
odběratel zřizuje na svůj náklad, jsou pro odběratele pořízením hmotného majetku, který se pro účely 
daňových odpisů podle přílohy k zákonu o daních z příjmů odpisuje ve 4. odpisové skupině.

      4. U poplatníka, který vyvolal potřebu přeložek rozvodných zařízení podle § 20, 28 a 35 zákona č. 
222/1994 Sb., je částka hrazená vlastníkovi rozvodných zařízení výdajem souvisejícím s výstavbou 
nových budov, domů, hal a staveb nebo jejich technickým zhodnocením.

      5. Nevýznamné a pravidelně se opakující výdaje, popř. příjmy, které podle platných postupů účtování 
není nutno časově rozlišovat, se i pro účely stanovení základu daně z příjmů považují za výdaje, popř. 
příjmy u nichž byla dodržena věcná a časová souvislost (§ 23 odst. 1 zákona o daních z příjmů). V 
zásadě lze tento postup uplatnit u částek, které by se časově rozlišovaly jen mezi dvěma účetními 
obdobími, s tím, že

      - za nevýznamné částky, kdy jejich ponecháním v nákladech či výnosech bez časového rozlišení není
dotčen účel časového rozlišení a účetní jednotka tím prokazatelně nesleduje záměrné upravování 
hospodářského výsledku se považuje např. předplatné novin a časopisů, nákup časových jízdenek na 
městskou hromadnou dopravu, nákup kalendářů, diářů na příští rok,

      - za pravidelně opakující se výdaje, popř. příjmy se považují pravidelně se opakující částky jak z 
hlediska jejich výše tak z hlediska času, např. placené pojistné, které se nekryje s kalendářním rokem, 
úhrada za činnost auditorů, daňových poradců ověřujících hospodářský výsledek a základ daně za 
předcházející zdaňovací období.



      V souladu se zásadami pro vedení účetnictví nelze výše uvedený postup uplatnit v případech, které 
se řeší pomocí dohadných položek (např. platby za spotřebu elektrické energie, plynu, vody) nebo 
časovým rozlišením (např. přijaté a placené nájemné včetně finančního pronájmu s následnou koupí 
najaté věci, náklady na technický rozvoj, přípravu a záběh výroby).

      6. Za vstupní cenu, ze které si mohou první nájemci podle smlouvy o finančním pronájmu s 
následnou koupí najaté věci uplatnit v souladu s § 34 odst. 3 písm. d) zákona o daních z příjmů odpočet 
od základu daně ve výši stanovené v § 34 odst. 3 písm. a) až c) zákona o daních z příjmů, se považuje 
vstupní cena evidovaná v majetku pronajímatele. Nárok na uplatnění odpočtu lze těmito nájemci uplatnit
u majetku uvedeného do užívání pronajímatelem po 1. lednu 1995, tj. od data nabytí účinnosti 
předmětného ustanovení.

      7. Tabulky pro zjištění záloh na daň z příjmů fyzických osob ze závislé činnosti a funkčních požitků 
pro měsíční období vypočtené podle § 38h odst. 2 zákona o daních z příjmů počínaje zdaňovacím 
obdobím 1996 jsou jako pracovní pomůcka uvedeny v příloze.

      8. Podle odst. 1 písm. a) § 8a zákona č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z 
příjmů, ve znění pozdějších předpisů, lze ve zdaňovacím období 1995 vytvořit opravnou položku ve výši 
20 % pouze u nepromlčených pohledávek se lhůtou splatnosti do 29. června 1995 včetně, tj. u 
pohledávek, u nichž uplynulo více než 6 měsíců po lhůtě splatnosti.

Příloha

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 137

Pokyn č. D - 137
Oznámení k zákonu o daních z příjmů

za zdaňovací období 1995

Čj.: 391/6 495/1996 ze dne 8. února 1996

      Tiskové opravy a poznámky k Přiznání k dani z příjmů fyzických osob za zdaňovací období 1995 a k 
Poučení k vyplnění přiznání k dani z příjmů fyzických osob za zdaňovací období 1995

Tiskové opravy

Tiskopis 25 5405 MFin 5405 vzor č. 3
Přiznání k dani z příjmů fyzických osob

za zdaňovací období (kalendářní rok) 1995
typ B

      str. 4: Pro poplatníky účtující v soustavě podvojného účetnictví
      na str. 4 v ř. 90 je chybně uvedeno (83 - 85 + 86 + 89), správně má být uvedeno (83 + 85 + 86 + 89).

      Na str. 4 v ř. 96 opravte text následovně: Dílčí základ daně připadající na příjmy dle § 7 zákona 
(řádek 90 případně 91 upravený o vaše podíly uvedené v řádku 94 a na řádku 95) je větší než nula nebo
(řádek 92 případně 93 upravený o podíly uvedené v řádku 94 a na řádku 95) je větší než nula

      Na str. 4 v ř. 97 opravte text následovně: Ztráta připadající na příjmy dle § 7 zákona (řádek 92 
případně 93 upravený o podíly uvedené v řádku 94 a na řádku 95) je menší než nula nebo (řádek 90 
případně 91 upravený o vaše podíly uvedené v řádku 94 a na řádku 95) je menší než nula

      Na str. 7 v odkazu 10) údaj - řádek 160 opravte na řádek 153.

      Na str. 7 v řádku 168 upravte text výpočtu (166 děleno 157, násobeno stem) na text: [166 děleno 
(128 - 156), násobeno stem].

      Na str. 7 v odkazu 12) údaj - řádek 175 opravte na řádek 171.

Tiskopis 25 5405/1 MFin 5405/1 - vzor č. 3

      Na str. 5 v řádku 68 je chybně uveden text: "tabulky č. 4", správně má být "tabulky č. 3".

Poznámka:

      Na str. 4 k řádku 85: Příjmy se uvádějí snížené o výdaje, které souvisejí s těmito příjmy.



Stanovení jednotných kurzů
dle § 38 zákona č. 586/1992 Sb.,

o daních z příjmů, v platném znění

      Poplatníci, kteří nejsou účetní jednotkou, použijí pro přepočet měny jednotný kurz. Jednotný kurz 
použije poplatník i pro zápočet daně zaplacené v zahraničí.

      Pro přepočet měn neuváděných v kurzovním lístku se použije přepočet přes třetí měnu, kterou si 
mezi sebou poplatníci dohodnou. Případně lze využít služeb soudních znalců se specializací na 
devizovou problematiku, jejichž aktuální celorepublikový adresář má dispozici každý okresní a obvodní 
soud.

Jednotný kurz

                                                                  
 země           množství       kód        devizy       valuty     
                                                                  
                                                                  
 Austrálie         1           AUD        19,569       19,569     
                                                                  
 Belgie          100           BEF        90,269       90,269     
                                                                  
 Británie          1           GBP        41,728       41,728     
                                                                  
 Dánsko            1           DKK         4,749        4,750     
                                                                  
 Finsko            1           FIM         6,076        6,077     
                                                                  
 Francie           1           FRF         5,335        5,337     
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Pokyn D - 148

Pokyn č. D-148
Stanovení jednotných kursů

dle § 38 zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů

Č.j.: 391/1 776/1997

      Poplatníci, kteří nejsou účetní jednotkou, použijí pro přepočet měny jednotný kurs. Jednotný kurs 
použije poplatník i pro zápočet daně zaplacené v zahraničí.

      Pro přepočet měn neuváděných v kursovním lístku se použije přepočet přes třetí měnu, kterou si 
mezi sebou poplatníci dohodnou. Případně lze využít služeb znalců se specializací na devizovou 
problematiku, jejichž aktuální celorepublikový adresář má k dispozici každý okresní a obvodní soud.

                                                                    
  země              množství              kód          jednotný     
                                                         kurs       
                                                                    
  Austrálie             1                 AUD            21,307     
  Belgie              100                 BEF            87,520     
  Británie              1                 GBP            42,558     
  Dánsko                1                 DKK             4,674     
  Finsko                1                 FIM             5,897     
  Francie               1                 FRF             5,301     
  Irsko                 1                 IEP            43,561     
  Itálie            1 000                 ITL            17,615     
  Japonsko            100                 JPY            24,883     
  Kanada                1                 CAD            19,878     
  Lucembursko         100                 LUF            87,520     
  Nizozemsko            1                 NLG            16,070     
  Norsko                1                 NOK             4,205     
  Nový Zéland           1                 NZD            18,719     
  Portugalsko         100                 PTE            17,579     
  Rakousko              1                 ATS             2,561     
  Řecko               100                 GRD            11,264     
  Slovensko           100                 SKK            88,277     
  SRN                   1                 DEM            18,013     
  Španělsko           100                 ESP            21,383     
  Švédsko               1                 SEK             4,049     
  Švýcarsko             1                 CHF            21,890     
  USA                   1                 USD            27,138     
                                                                    

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 1/1997.
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Pokyn D - 151

Pokyn D-151
k zajištění jednotného postupu

při uplatňování § 6 odst. 2
zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,

ve znění redakční opravy
zveřejněné ve Finančním zpravodaji 2-3/1997

Č.j.: 251/3 531/1997 ze dne 10. ledna 1997

      Ministerstvo financí v souvislosti s novelou § 6 odst. 2 zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z 
příjmů, ve znění pozdějších předpisů, s cílem zajistit jednotný postup, sděluje:

      1. Novela zákona o daních z příjmů č. 316/1996 Sb. v § 6 odst. 2 blíže definuje výraz 
"zaměstnavatel" jako daňového rezidenta, který zaměstnává pracovníky, kteří mají formálně právně 
uzavřen pracovní poměr s daňovým nerezidentem - pronajímatelem pracovní síly - jehož 
prostřednictvím jsou jim příjmy za práci vypláceny. Jde o tzv. mezinárodní pronájem pracovní síly, kdy 
daňový nerezident poskytuje pracovníky na práci v České republice, ale práci sám neřídí, nezodpovídá 
za ni, nepřivlastňuje si a nepředává její výsledky, jak by tomu naopak bylo v případech poskytnutí služby
na území ČR. Za této situace příjem vyplácený pracovníkům, který je obvykle součástí úhrady 
vyplácené pronajímateli, je chápán jako příjem vyplácený zaměstnavatelem, který je daňovým 
rezidentem. Zdaňování tohoto příjmu ve státě zaměstnavatele je i v souladu s mezinárodními smlouvami
o zamezení dvojího zdanění.

      2. Nejčastějšími znaky a okolnostmi mezinárodního pronájmu pracovní síly jsou:

      a) zaměstnavatel určuje (objednává) množství, kvalifikaci a další požadavky na pracovníky (věk, 
pohlaví atd.), určuje dobu, po níž je bude potřebovat,

      b) zaměstnavatel ukládá přímo či nepřímo úkoly, řídí a kontroluje pracovníky,

      c) práce je vykonávána na místě, které určuje zaměstnavatel a které je pod jeho kontrolou a 
odpovědností,

      d) odměna za práci je vypočítána na základě délky pracovní doby nebo jiným způsobem, z něhož lze
zjistit souvislost mezi odměnou pronajímatele a příjmem vypláceným zaměstnanci,

      e) nářadí a materiál jsou pracovníkům poskytovány zaměstnavatelem.

      Výše uvedené znaky jsou pouze příkladné a nemusí být vždy v konkrétních případech naplněny 
všechny, např. znak ad e) není dán nebo znak ad d) lze jen obtížně vysledovat. Znaky ad a) a ad b) lze 
označit za zásadní a rozhodující pro charakterizovaný stav.

      3. V případech, kdy úhrada pronajímateli obsahuje pouze příjem zaměstnanců, připíše 
zaměstnavatel celou úhradu ve prospěch zaměstnanců v návaznosti na jejich kvalifikaci a rozsah 
pracovní činnosti a zdaní ji jako jejich mzdu podle § 38h a násl. zákona o daních z příjmů.

      Zahrnuje-li úhrada i částku za zprostředkování, nemůže být částka připadající na příjem 



zaměstnanců nižší než 60 % úhrady.

      Částkou za zprostředkování se rozumí částka odpovídající dalším skutečně vynaloženým nákladům 
pronajímatele v souvislosti s pronájmem a jeho zisk.

      V odůvodněných případech lze pro stanovení daňové povinnosti využít i ustanovení § 31 odst. 5 
nebo odst. 7 zákona o správě daní a poplatků.

      4. Novela zákona o daních z příjmů v § 6 odst. 2 nepředstavuje zásadní změnu v přístupu k 
problematice zdaňování tzv. mezinárodního pronájmu pracovní síly oproti předchozímu stavu zákonné 
úpravy, kdy při věcně správné interpretaci ustanovení § 6 odst. 1 písm. a) první věta, kde se hovoří o 
výkonu práce poplatníka "pro plátce příjmu a o dbání příkazu plátce", bylo možno rozlišit osobu 
skutečného zaměstnavatele od zaměstnavatele formálně právního.

      V případech vykazujících znaky mezinárodního pronájmu pracovní síly, existujících před účinností 
citované novely § 6 zákona o daních z příjmů, se považuje daňová povinnost za vypořádanou i tehdy, 
došlo-li k tomu na základě daňového přiznání poplatníka nebo na základě úkonu pronajímatele.

      V případech, kdy tato situace byla považována za dodávku služby nerezidentem na území České 
republiky a zdaňování probíhalo v návaznosti na odpovídající ustanovení zákona o daních z příjmů, 
zejména § 22 odst. 1 písm. c) a odst. 2 a s přihlédnutím k mezinárodním daňovým smlouvám, považuje 
se tento postup za správný do 31. 12. 1996.

      Nebyla-li v rozporu se zákonem o daních z příjmů a mezinárodními smlouvami daň vypořádána v 
rámci žádného z výše uvedených způsobů, vyměří se daň podle platných předpisů.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 1/1997. Redakční oprava zveřejněna ve Finančním zpravodaji 
2-3/1997.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 152

Pokyn č. D-152
o průměrných cenách pohonných hmot,

které lze použít pro výpočet výše náhrady výdajů
za spotřebované pohonné hmoty

ke stanovení základu daně z příjmů
za zdaňovací období roku 1996

Č.j.: 153/2 112/1997

      Na základě zmocnění podle § 24 odst. 2 písm. k) bod 3 zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z 
příjmů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon"), Ministerstvo financí sděluje:

      1) Průměrné ceny pohonných hmot včetně DPH uplatňované jejich rozhodujícími prodejci v České 
republice ve zdaňovacím období roku 1996 u jednotlivých druhů činily:

      Benzín Speciál BA-91 20,15 Kč
      Benzín Super BA-96 20,94 Kč
      Benzín Natural BA-95 20,57 Kč
      Benzín Super plus BA-98 24,07 Kč
      Nafta motorová 16,78 Kč
      Nafta motorová Diesel plus 16,60 Kč
      Bionafta 14,90 Kč

      2) Tyto ceny může poplatník použít pro účely stanovení výdajů za spotřebované pohonné hmoty při 
použití silničních motorových vozidel k pracovním cestám, a to ve výši náhrady výdajů za spotřebované 
pohonné hmoty podle § 24 odst. 2 písm. k) bod 3 zákona, tj. u vlastních silničních motorových vozidel 
nezahrnutých do obchodního majetku a silničních motorových vozidel bezplatně vypůjčených ve smyslu 
§ 659 občanského zákoníku.

      3) Použije-li poplatník ceny vyšší, je povinen doložit doklady o jejich nákupu, jak to vyplývá z § 24 
odst. 2 písm. k) zákona.

      4) V případě, že poplatník nakupoval jiný druh benzínu, který není uveden v bodu 1, uplatní cenu 
toho druhu benzínu, který má shodné oktanové číslo. Pokud benzín se shodným oktanovým číslem bod 
1 neobsahuje, uplatní cenu benzínu s nejbližším oktanovým číslem.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 1/1997.



Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 153

Pokyn č. D-153
k jednotnému postupu při uplatňování

některých ustanovení zákona ČNR č. 586/1992 Sb.,
ve znění pozdějších předpisů,

s přihlédnutím k redakční opravě
zveřejněné ve Finančním zpravodaji 2-3/1997

Čj.: 15/2 111/1997

      Ministerstvo financí v zájmu zajištění jednotného uplatňování zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních 
z příjmů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon"), doplňuje pokyn č. D-132 uveřejněný ve 
Finančním zpravodaji č. 12/1995 takto:

K § 4 odst. 1 písm. i)

      Státní příspěvek k hypotečnímu úvěru poskytnutý fyzické osobě ze státního rozpočtu dle nařízení 
vlády č. 244/1995 Sb., o podmínkách státní finanční podpory hypotečního úvěrování bytové výstavby, se
posuzuje obdobně jako státní dávky upravené zvláštními předpisy a je od daně z příjmů fyzických osob 
ve smyslu § 4 odst. 1 písm. i) zákona osvobozen.

K § 4 odst. 1 písm. l)

      Podle tohoto ustanovení se posuzují i příjmy získané ve formě denních dávek při pracovní 
neschopnosti od soukromé pojišťovny u poplatníků, kteří se pojistí na denní dávku při pracovní 
neschopnosti u soukromé pojišťovny.

K § 8 odst. 1 písm. a)

      Za podíl na zisku a obdobná plnění členství v družstvech se u nabyvatelů jednotek (bytů, garáží, 
ateliérů) ve smyslu zákona č. 72/1994 Sb., o vlastnictví bytů, nepovažuje vypořádání prostředků podle §
24 odst. 7 citovaného zákona, pokud se jedná o prostředky určené na financování oprav a údržbu 
jednotky vytvořené družstvem z nájemného a prostředky ze zisku bytového hospodářství pocházející z 
přeplatku nájemného.

K § 13

      1. Vrácené přeplatky na pojistné zaplacené do 31. 12. 1995, které podle zvláštních předpisů (Pozn. č. 
1: Zákon č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, ve 
znění pozdějších předpisů. Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění.) byla povinna platit osoba 
samostatně výdělečně činná za spolupracující osobu a uplatnila tyto částky jako daňově uznatelné 
výdaje, se považují pro účely daně z příjmů fyzických osob podle § 5 odst. 6 zákona za příjem OSVČ a 
nikoli spolupracující osoby.



      2. Od 1. 1. 1996 je povinna podle zvláštních předpisů (Pozn. č. 1: Zákon č. 589/1992 Sb., o pojistném na 
sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů. Zákon č. 
155/1995 Sb., o důchodovém pojištění.) platit pojistné za sebe sama spolupracující osoba, proto pokud 
uplatňuje výdaje stanoveným procentem z příjmů (§ 7 odst. 9 zákona), může navíc uplatnit i toto pojistné
v prokázané výši, avšak pouze do výše pojistného vypočteného sazbou bez jejího zvýšení z 
maximálního základu pro toto pojištění podle zvláštních předpisů. (Pozn. č. 1: Zákon č. 589/1992 Sb., o 
pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů. 
Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění.)

K § 23

      Úhrada provedená zaměstnancem zaměstnavateli ve výši rozdílu mezi hodnotou jednoho hlavního 
jídla a příspěvkem stanoveným v § 24 odst. 2 písm. j) bod 4 zákona na závodní stravování zajišťované 
prostřednictvím jiných subjektů, který lze uplatnit jako daňový výdaj, není u zaměstnavatele zdanitelným 
příjmem.

K § 24 odst. 2 písm. ch)

      Daňovým výdajem (nákladem) jsou poplatky stanovené právními předpisy platnými v České 
republice, kterými jsou např. správní poplatky, soudní poplatky, místní poplatky, poplatky za znečišťování
ovzduší apod. U poplatníků účtujících v soustavě podvojného účetnictví lze zaplacený poplatek 
vztahující se k následujícím zdaňovacím obdobím, který je časově rozlišen podle předpisů o účetnictví, 
považovat za daňový výdaj (náklad) toho zdaňovacího období, se kterým věcně a časově souvisí.

K § 27

      Uměleckými díly vyloučenými z odpisování jsou i umělecká díla (samostatné movité věci), u nichž 
skončila doba trvání práv podle autorského zákona a nadále u nich trvá právo na ochranu autorství.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 174

Pokyn č. D - 174
k postupu při ročním zúčtování záloh

na daň z příjmů ze závislé činnosti
při mezinárodním pronájmu pracovní síly

Č.j. 251/94 409/1997 ze dne 6. ledna 1998

      Ministerstvo financí České republiky stanoví podle § 39 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon o daních z příjmů"), následující postup při ročním 
zúčtování záloh na daň z příjmů fyzických osob ze závislé činnosti u zaměstnanců pronajímaných 
nerezidenty tuzemským zaměstnavatelům a posuzovaných z hlediska zdanění jejich příjmů podle § 6 
odst. 2 zákona o daních z příjmů a Pokynu D-151:

      U zaměstnanců, kteří podepsali u tuzemského zaměstnavatele prohlášení podle § 38 odst. 4 zákona 
o daních z příjmů a požádají o provedení ročního zúčtování záloh na daň z příjmů fyzických osob ze 
závislé činnosti, se sníží jejich příjem pro účely stanovení základu daně též o částky sražené z jejich 
mzdy na povinné zahraniční pojištění (sociální, zdravotní, zaměstnanosti), a to na základě potvrzení 
zahraničního pronajímatele o sraženém pojistném z mezd jím vyplacených za práci vykonávanou ve 
zdaňovacím období, předloženého jednotlivými zaměstnanci, anebo za všechny zaměstnance 
pronajímatelem, tuzemskému zaměstnavateli.

      Počínaje rokem 1998 lze za stejných podmínek přihlédnout u všech pronajímaných zaměstnanců k 
částkám prokázaného povinného pojistného, které jim byly sraženy za jednotlivé kalendářní měsíce 
zahraničním pronajímatelem z vyplacených mezd za výkon práce pro tuzemského zaměstnavatele i při 
výpočtu měsíčních záloh na daň z příjmů fyzických osob ze závislé činnosti.

      Přeplatek na dani z ročního zúčtování záloh na daň vrátí tuzemský zaměstnavatel zaměstnanci (§ 
38ch odst. 4 zákona o daních z příjmů). Prostřednictvím zahraničního pronajímatele vrátí tuzemský 
zaměstnavatel uvedený přeplatek zaměstnanci pouze na základě jeho písemné žádosti nebo na 
základě jeho písemného souhlasu.

      Do příjmu zaměstnance se zahrnují též tzv. zahraniční diety poskytované zahraničním 
pronajímatelem po dobu výkonu práce u tuzemského zaměstnavatele. Uvedený příjem se sníží o 
hodnotu přechodného ubytování bezplatně poskytovaného zahraničním pronajímatelem ve výši 
zahrnuté do příjmu zaměstnance, pokud byla jeho úhrada zahraničním pronajímatelem prokázána, a to 
z toho důvodu, že je od daně osvobozena podle § 6 odst. 9 písm. l) zákona o daních z příjmů.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 1/1998.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen





Pokyn D - 175

Pokyn č. D - 175
o průměrných cenách pohonných hmot,

které lze použít pro výpočet výše náhrady výdajů
za spotřebované pohonné hmoty

ke stanovení základu daně z příjmů
za zdaňovací období roku 1997

Č.j. 153/3 028/1998

      1) Průměrné ceny pohonných hmot v Kč/l včetně DPH uplatňované jejich rozhodujícími prodejci v 
České republice ve zdaňovacím období roku 1997 u jednotlivých druhů činily:

      Benzín Speciál BA-91 21,60 Kč
      Benzín Super BA-96 22,60 Kč
      Benzín Natural BA-95 22,10 Kč
      Benzín Super plus BA-98 25,70 Kč
      Nafta motorová 18,80 Kč
      Bionafta 15,00 Kč

      2) Tyto ceny může poplatník použít pro účely stanovení výdajů za spotřebované pohonné hmoty ve 
výši náhrady výdajů za spotřebované pohonné hmoty podle § 24 odst. 2 písm. k) bod 3 zákona, tj. u 
vlastních silničních motorových vozidel nezahrnutých do obchodního majetku a silničních motorových 
vozidel bezplatně vypůjčených ve smyslu § 659 občanského zákoníku.

      3) Použije-li poplatník ceny vyšší, je povinen je doložit doklady o jejich nákupu, jak to vyplývá z § 24 
odst. 2 písm. k) zákona.

      4) V případě, že poplatník nakupoval jiný druh benzínu, který není uveden v bodu 1, uplatní cenu 
toho druhu benzínu, který má shodné oktanové číslo. Pokud benzín se shodným oktanovým číslem bod 
1 neobsahuje, uplatní cenu benzínu s nejbližším oktanovým číslem.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 1/1998.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 176

Pokyn č. D - 176
Stanovení jednotných kursů
za zdaňovací období 1997

dle § 38 zákona č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů,

ve znění pozdějších předpisů

Č. j.: 391/3 007/1998

      Poplatníci, kteří nejsou účetní jednotkou, použijí pro přepočet měny jednotný kurs. Jednotný kurs 
použije poplatník i pro zápočet daně zaplacené v zahraničí.

      Pro přepočet měn neuváděných v kursovním lístku se použije přepočet přes třetí měnu, kterou si 
mezi sebou poplatníci dohodnou. Případně lze využít služeb znalců se specializací na devizovou 
problematiku, jejichž aktuální celorepublikový adresář má k dispozici každý okresní a obvodní soud.

                                                               
 Země                  množství    kód         jednotný kurs   
                                                               
 Austrálie                 1       AUD               23,60     
 Belgie                  100       BEF               89,23     
 Dánsko                    1       DKK                4,83     
 Finsko                    1       FIM                6,15     
 Francie                   1       FRF                5,47     
 Irsko                     1       IEP               48,28     
 Itálie                1 000       ITL               18,71     
 Japonsko                100       JPY               26,39     
 Kanada                    1       CAD               23,05     
 Lucembursko             100       LUF               89,23     
 Nizozemsko                1       NLG               16,36     
 Norsko                    1       NOK                4,51     
 Nový Zéland               1       NZD               21,04     
 Polsko                    1       PLN                9,70     
 Portugalsko             100       PTE               18,19     
 Rakousko                  1       ATS                2,62     
 Řecko                   100       GRD               11,68     
 Slovensko               100       SKK               94,77     
 SRN                       1       DEM               18,42     
 Španělsko               100       ESP               21,78     
 Švédsko                   1       SEK                4,17     
 Švýcarsko                 1       CHF               22,05     
 USA                       1       USD               32,05     
 Velká Británie            1       GBP               52,53     
                                                               

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 1/1998.



Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 179

Pokyn č. D - 179
k jednotnému postupu při uplatňování

některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb.,
o daních z příjmů,

ve znění pozdějších předpisů

Čj. 152/65 146/1997

      Ministerstvo financí v zájmu zajištění jednotného uplatňování zákona č. 586/1992 Sb., o daních z 
příjmů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon"), upřesňuje a doplňuje vysvětlivky k § 26 zákona 
a k příloze zákona v pokynu č. D-132 uveřejněnému ve Finančním zpravodaji č. 12/1/1995 takto:

      Technickým vybavením vytápěného domu, které je posuzováno jako nedílná součást stavebního díla,
není výměníková popř. předávací stanice umístěná ve vytápěném stavebním díle (popř. na vstupech do 
těchto stavebních děl), která je součástí rozvodů ve smyslu § 2 odst. 2 zákona č. 222/1994 Sb., o 
podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v energetických odvětvích a o Státní energetické 
inspekci. Tyto stanice patří do soustavy zařízení pro výrobu, rozvod a přeměnu tepelné energie 
dodávané do vytápěného stavebního díla, popř. několika stavebních děl.

      Jedná se o takové výměníkové popř. předávací stanice, jejichž instalace nebyla podmínkou 
funkčnosti stavebního díla pro vydání původního kolaudačního rozhodnutí, a dále se vyznačují zpravidla
těmito znaky, které nemusí být splněny vždy současně:

      - nejsou ve vlastnictví majitele domu, ale dodavatele tepelné energie,

      - jejich instalace probíhá v rámci rekonstrukcí stávajících nebo výstavby nových systémů vytápění při 
dosažení vyšší účinnosti výroby a rozvodu tepelné energie,

      - předávací místo je na výstupu z předávací stanice, tj. na rozhraní majetku dodavatele a majetku 
odběratele,

      - dodavatel tepelné energie má výměníkovou, popř. předávací stanici umístěnu ve stavebním díle na 
základě zřízeného věcného břemene dle § 151n a násl. občanského zákoníku nebo uzavřené nájemní 
smlouvy při dodržení podmínky pronájmu nebytového prostoru anebo na základě jiné smlouvy uzavřené
v souladu s obecně platnými předpisy,

      - vlastník výměníkové popř. předávací stanice je držitelem autorizace dle zákona č. 222/1994 Sb.

      Takováto zařízení související s výměníkovou, popř. předávací stanicí uvedená do užívání po 1. 1. 
1995 se považují za samostané movité věci. Při vytvoření souboru movitých věcí se tento zařazuje do 
pol. č. (3-27)29.23.11 - Výměníky a zkapalňovače plynů - přílohy zákona podle hlavního funkčního 
předmětu výměníku a lze ho odpisovat ve 3. odpisové skupině.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 2/1998.



Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 180

Pokyn č. D - 180
k zajištění jednotného postupu

při uplatňování § 6 odst. 9 písm. ch)
zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů,

ve znění zákona č. 210/1997 Sb.

Čj. 251/8 200/1998 ze dne 16. února 1998

      Ministerstvo financí ČR v souvislosti s novelou § 6 odst. 9 písm. ch) zákona č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů a ve znění zákona č. 210/1997 Sb. (dále jen "zákon"), s 
cílem zajistit jednotný postup, sděluje:

      Toto osvobození se nevztahuje na příjmy ze závislé činnosti, které se podle § 6 odst. 2 druhá a třetí 
věta zákona považují pro účely zákona za příjmy vyplácené daňovým rezidentem České repuliky, tj. 
skutečným (ekonomickým) zaměstnavatelem.

      Novela předmětného ustanovení spočívá v následujících bodech:

      a) od daně jsou osvobozeny příjmy ze závislé činnosti vykonávané na území České republiky, 
plynoucí poplatníkům uvedeným v § 2 odst. 3 zákona (nerezidentům) od zaměstnavatelů se sídlem 
nebo bydlištěm v zahraničí, pokud časové období související s výkonem této činnosti nepřesáhne 183 
dnů v jakémkoliv období dvanácti měsíců po sobě jdoucích;

      b) osvobození se nevztahuje na příjmy z osobně vykonávané činnosti umělců, sportovců, artistů a 
spoluúčinkujících osob vystupujících na veřejnosti (§ 22 odst. 1 písm. f) bod 2 zákona) a na příjmy z 
činností vykonávaných ve stálé provozovně (§ 22 odst. 2 zákona).

Ad a):

      Do časového období souvisejícího s vykonáváním činnosti nerezidenta na území České republiky se 
zahrnují nejen všechny dny fyzické přítomnosti daňového nerezidenta na území České republiky, vč. 
dnů příjezdů a odjezdů (všechny započaté dny pobytu v České republice), ale i dny, které zahraniční 
rezident případně stráví mimo Českou repubiku, jako jsou soboty a neděle, národní svátky, dovolené a 
služební cesty přímo spojené se zaměstnáním nerezidenta na území České republiky, po kterých bylo v 
jeho zaměstnání na území České republiky pokračováno.

      Tento způsob počítání dnů se uplatní vždy ve vztahu k daňovému rezidentovi státu, se kterým Česká 
republika nemá doposud v účinnosti smlouvu o zamezení dvojího zdanění. Ve vztahu k daňovému 
rezidentovi státu, se kterým je v účinnosti smlouva o zamezení dvojího zdanění, se postupuje v souladu 
s konkrétním zněním ustanovení příslušného článku smlouvy, který buď obsahuje informaci o způsobu 
počítání dnů (většina novějších smluv) nebo zpravidla umožňuje pouze uplatnění metody tzv. fyzické 
přítomnosti.

Ad b):

      Doplnění předmětného ustanovení o situaci týkající se sportovců, umělců a obdobných činností 
(daňových nerezidentů) znamená upřesnění, že příjmy z osobně vykonávané činnosti takovýchto osob 
na území České republiky podléhají v České republice vždy zdanění podle § 36 odst. 1 písm. a) a § 38d
zákona, tj. uplatní se srážka daně zvláštní sazbou daně ve výši 25 %, a to bez ohledu na to, po jaké 
období je tato činnost na území České republiky vykonávána a zda na veřejnosti vystupující sportovci či 



umělci sportovní nebo uměleckou činnost vykonávají jako závislou činnost či nikoliv, a rovněž tak bez 
ohledu na to, komu (popř. prostřednictvím koho) takové příjmy plynou (§ 22 odst. 1 písm. f) bod 2 
zákona).

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 2/1998.
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Zákon o dani z nemovitostí

ZÁKON
České národní rady

ze dne 4. května 1992
č. 338/1992 Sb.,

o dani z nemovitostí,
ve znění zákona č. 315/1993 Sb.,

zákona č. 242/1994 Sb.
(úplné znění č. 174/1995 Sb.)

a zákona č. 248/1995 Sb.

Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

§1
Úvodní ustanovení

      Tento zákon upravuje daň z nemovitostí, kterou tvoří
a) daň z pozemků,
b) daň ze staveb.

ČÁST PRVNÍ
DAŇ Z POZEMKŮ

§2
Předmět daně

    §2 (1) Předmětem daně z pozemků jsou pozemky na území České republiky vedené v katastru 
nemovitostí. (Pozn. č. 1: Zákon ČNR č. 344/1992 Sb., o katastru nemovitostí České republiky (katastrální zákon.))

    §2 (2) Předmětem daně z pozemků nejsou
a) v rozsahu půdorysu stavby pozemky zastavěné stavbami, a to i v případě, že stavby nejsou 
předmětem daně ze staveb podle § 7 odst. 2 tohoto zákona,
b) lesní pozemky, na nichž se nacházejí lesy ochranné a lesy zvláštního určení, (Pozn. č. 2: Zákon č. 
61/1977 Sb., o lesích, ve znění zákona č. 229/1991 Sb.)
c) vodní plochy (Pozn. č. 1: Zákon ČNR č. 344/1992 Sb., o katastru nemovitostí České republiky (katastrální 
zákon)) s výjimkou rybníků sloužících k intenzívnímu a průmyslovému chovu ryb,
d) pozemky určené pro obranu státu.

§3
Poplatníci daně

    §3 (1) Poplatníkem daně z pozemků je vlastník pozemku. U pozemků ve vlastnictví České republiky 
(dále jen "stát"), je poplatníkem daně právnická osoba, která k nim má právo hospodaření, (Pozn. č. 4: § 
761 odst. 1 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník. Vyhláška federálního ministerstva financí č. 119/1988 Sb, o 
hospodaření s národním majetkem, ve znění pozdějších předpisů.) nebo které bylo zřízeno právo trvalého 
užívání. (Pozn. č. 5: § 876 občanského zákoníku.)

    §3 (2) Nájemce je poplatníkem daně u pronajatých pozemků, jde-li o pozemky, jejichž původní 
vlastnické hranice v terénu neexistují, protože byly sloučeny do pozemků s hranicemi v terénu reálně 
existujícími, nebo o pozemky spravované Pozemkovým fondem České republiky nebo Správou státních 
hmotných rezerv nebo o pozemky převedené na Fond národního majetku.



    §3 (3) Uživatel je poplatníkem daně v případě, že vlastník pozemku není znám nebo u pozemků, 
jejichž hranice v terénu reálně vznikly po předání pozemků jako náhradních za původní pozemky 
sloučené.

    §3 (4) Má-li k pozemku vlastnické právo nebo právo hospodaření více subjektů, nebo je-li k němu 
zřízeno právo trvalého užívání více subjektům, jsou tyto povinny platit daň společně a nerozdílně.

    §3 (5) Nájemce pozemku, není-li sám poplatníkem, za daň ručí.

§4
Osvobození od daně

    §4 (1) O daně z pozemků jsou osvobozeny
a) pozemky ve vlastnictví státu,
b) pozemky ve vlastnictví obce,
c) pozemky užívané diplomatickými zástupci pověřenými v České republice, konzuly z povolání a jinými 
osobami, které podle mezinárodního práva požívají diplomatických a konzulárních výsad a imunity, a to 
za předpokladu, že nejsou občany České republiky, a že je zaručena vzájemnost,
d) pozemky spravované Pozemkovým fondem České republiky (Pozn. č. 6: Zákon č. 569/1991 Sb., o 
Pozemkovém fondu České republiky.) nebo převedené na Fond národního majetku České republiky, (Pozn. 
č. 7: Zákon č. 171/1991 Sb., o působnosti orgánů České republiky ve věcech převodů majetku státu na jiné osoby a
o Fondu národního majetku České republiky, ve znění zákona č. 285/1991 Sb., zákona č. 438/1991 Sb. a zákona č.
569/1991 Sb.) pokud nejsou pronajaty,
e) pozemky tvořící jeden funkční celek se stavbou nebo její částí sloužící k vykonávání náboženských 
obřadů církví a náboženských společností státem uznaných, (Pozn. č. 8: Zákon č. 308/1991 Sb., o svobodě 
náboženské víry a postavení církví a náboženských společností.) dále se stavbou nebo její částí sloužící k 
výkonu duchovní správy těchto církví a náboženských společností,
f) pozemky tvořící jeden funkční celek se stavbou ve vlastnictví sdružení občanů a obecně prospěšných 
společností, (Pozn. č. 9: Zákon č. 83/1990 Sb., o sdružování občanů, ve znění zákona č. 300/1991 Sb. a zákona 
č. 513/1991 Sb.)
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Vyhláška k dani z nemovitostí

VYHLÁŠKA
Ministerstva financí České republiky

ze dne 18. prosince 1992
č. 12/1993 Sb.,

kterou se provádějí některá ustanovení zákona
České národní rady č. 338/1992 Sb.,

o dani z nemovitostí

      Ministerstvo financí České republiky v dohodě s ministerstvem kultury České republiky a 
ministerstvem životního prostředí České republiky podle § 4 odst. 1 písm. g) a h) a § 9 odst. 1 písm. k) a
m) zákona České národní rady č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí (dále jen "zákon"), stanoví:

§1

    §1 (1) Od daně ze staveb se za osvobozené podle § 9 odst. 1 písm. k) zákona považují stavby 
veřejně přístupných památkových objektů ve vlastnictví státu prohlášené za kulturní památku (Pozn. č. 1: 
Zákon ČNR č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, ve znění pozdějších předpisů.) a dále stavby veřejně 
přístupných památkových objektů ve vlastnictví právnických a fyzických osob prohlášené za kulturní 
památku, (Pozn. č. 1: Zákon ČNR č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, ve znění pozdějších předpisů.) které 
jsou přístupné z důvodů výchovně vzdělávacích na základě písemné smlouvy uzavřené mezi 
ministerstvem kultury České republiky a vlastníkem. Ve smlouvě musí být uveden časový a prostorový 
rozsah zpřístupnění a stanoven jeho režim v souladu s památkovou hodnotou a dalšími způsoby využití 
objektu.

    §1 (2) Od daně ze staveb se za osvobozené podle § 9 odst. 1 písm. m) zákona považují stavby 
sloužící výlučně
a) k umístění a provozu veřejné monitorovací sítě zajišťující informace o stavu jednotlivých složek 
životního prostředí financované z prostředků státních rozpočtů nebo rozpočtu obcí,
b) k úpravě odpadů (Pozn. č. 2: Např. zákon č. 238/1991 Sb., o odpadech, nařízení vlády České republiky č. 
513/1992 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.) pro jejich další využití,
c) k asanaci a rekultivaci skládek odpadů, (Pozn. č. 3: Vyhláška ministerstva životního prostředí České 
republiky č. 401/1991 Sb., o programech odpadového hospodářství.)
d) k asanaci kontaminovaných pozemků, podzemních vod a objektů,
e) pro třídění a sběr odpadů,
f) pro tepelné, biologické, chemické a fyzikální zneškodňování odpadů,
g) pro skládky odpadů splňující podmínky stanovené pro provoz skládky zvláštními předpisy, (Pozn. č. 4: 
Např. zákon č. 138/1973 Sb., o vodách (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů.)
h) provozu malých vodních elektráren do výkonu 1 MW,
ch) pro gnerátory s větrným pohonem,
i) pro generátory bioplynu včetně systémů jejich využití, pokud je získaná energie dodávána do sítě 
nebo dalším spotřebitelům,
j) pro zdroje využívající geotermální energie včetně tepelných čerpadel, které dodávají teplo 
spotřebitelům,
k) jako funkční sluneční kolektory,
l) jako zdroje energie z biomasy.

§2

    §2 (1) Od daně z pozemků se za osvobozené podle § 4 odst. 1 písm. g) zákona považují pozemky 
tvořící jeden funkční celek se stavbou památkových objektů vymezených v § 1 odst. 1 této vyhlášky.

    §2 (2) Od daně z pozemků se za osvobozené podle § 4 odst. 1 písm. h) zákona považují pozemky 



tvořící jeden funkční celek se stavbami
a) vymezenými § 1 odst. 2 písm. a) až j) této vyhlášky,
b) sloužícími výlučně pro čistírny odpadních vod,
c) sloužícími soustavě horkovodních a parovodních zařízení centralizovaného zásobování teplem (Pozn.
č. 5: Zákon č. 89/1987 Sb., o výrobě, rozvodu a spotřebě tepla.) pro veřejný rozvod.

§3

      Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1993.
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Pokyn D - 82

POKYN D - 82
Výklad k ustanovení § 9 odst.1 písm. r) zákona č.338/1992 Sb.,

o dani z nemovitostí, ve znění zákona č.315/1993 Sb.

Č.j.: 261/9 434/1994 ze dne 17. 3. 1994

      Stavby, u kterých lze uplatnit nárok na osvobození od daně ze staveb po provedení změn 
spočívajících ve změně systému vytápění, je možné rozdělit do dvou skupin.

      V první skupině budou stavby, u kterých dochází ke změně systému vytápění přechodem z pevných 
paliv na vytápění plynem nebo elektřinou. Osvobozena bude stavba nebo část stavby, kde přímo byla 
změna provedena (např. obytný dům, ve kterém je umístěna kotelna, nebo stavba kotelny, která slouží k
vytápění rozsáhlé zástavby apod.). U staveb, které jsou pouze napojeny na změněný systém vytápění, 
lze uplatnit nárok na osvobození pouze tehdy, pokud v nich došlo ke stavebním a technickým úpravám 
souvisejícím se změnou systému. Např. v nich byly umístěny ovládací systémy výměníkové stanice 
apod. Stejný postup je třeba uplatnit u rodinných domů v případě, kdy je kotelna umístěna mimo hlavní 
stavbu a netvoří přístavbu k rodinnému domu. Pokud je i nadále ponechán ve změněném systému 
původní zdroj vytápění na pevná paliva jako náhradní, je i v tomto případě možné nárok na osvobození 
uplatnit. Za změnu systému vytápění se však nepovažuje použití přenosných zdrojů vytápění 
(přímotopné spotřebiče, elektrické radiátory s olejovou náplní apod.), které mohou sloužit jen jako 
podpůrné zdroje tepla. V případě, že je změna systému vytápění proveden pouze v části stavby, 
minimálně však v celé bytové jednotce (např. jsou osazeny akumulačními kamny jen některé byty), je 
možné uplatnit nárok na osvobození na tuto část stavby a to způsobem uvedeným v § 9 odst. 2 zákona.

      Ve druhé skupině budou stavby, kde došlo ke změně systému vytápění na systém využívající 
obnovitelné energie solární, větrné, geotermální a biomasy. V tomto případě je možné uplatnit nárok na 
osvobození na stavbu, kde je umístěno technologické zařízení umožňující využití obnovitelné energie a 
současně i na stavbu, která je pouze na systém napojena, a to i v případě, že na této stavbě nebyly v 
souvislosti se změnou systému vytápění provedeny žádné změny. Výše uvedené systémy vytápění však
svojí kapacitou musí zabezpečit vytápění celé stavby, na kterou je nárok na osvobození uplatňován. 
Tento výklad vychází z ustanovení § 9 odst. 1 písm. m) zákona o dani z nemovitosti resp z ustanovení § 
1 odst. 2 vyhlášky č. 12/1993 sb., které umožňují osvobodit od daně ze staveb mj. i stavby sloužící 
výlučně k umístění zařízení pro využití obnovitelné energie. Je pak zřejmé, že ustanovení § 9 odst. 1 
písm. r) osvobozuje od daně i stavby, které jsou na systém pouze napojeny.

      Biomasou resp. využitím její obnovitelné energie se rozumí organická hmota (dřevní, chlévská mrva 
apod.), která bio-logickým procesem (např. kvašením nebo fermentací) nebo chemickým procesem 
(např. suchou destilací) po určitou dobu ve zvláštním zařízení umožňuje vznik plynu, který je pak 
následně využit k vytápění. Přímé spalování biomasy není způsob vytápění, který by umožnil uplatnit 
nárok na osvobození. Pokud jde o změny spočívající ve snížení tepelné náročnosti stavby stavebními 
úpravami, je možno uplatnit nárok na osvobození pouze tehdy, pokud bylo vydáno na tyto úpravy 
stavební povolení. Jde-li o stavební úpravy prováděné pouze na základě ohlášení stavebních úprav 
nebo o úpravy, u kterých ohlášení není třeba (např. instalace tepelně izolačních materiálů do oken), 
nárok na osvobození uplatnit nelze.

Výklad k ustanovení § 13b zákona č. 338/1992 Sb.,
o dani z nemovitostí, ve znění zákona č. 315/1993 Sb.

      Při změně vlastnických nebo jiných práv k nemovitosti je třeba při určení poplatníka daně z 



nemovitosti vycházet z příslušných ustanovení části třetí zákona č. 338/1992 Sb., ve znění zákona č. 
315/1993 Sb. v ustanovení § 13 je uvedeno, že ke změnám skutečností rozhodných pro daňovou 
povinnost, které nastanou v průběhu zdaňovacího období se nepřihlíží. Za změny skutečností je třeba 
považovat změny v předmětu daně, ale i změny v subjektu daně, tj. v osobě poplatníka. Toto ustanovení
navíc stanoví, že zdaňovacím obdobím je kalendářní rok, z čehož vyplývá, že není možný přechod 
daňové povinnosti na jiného poplatníka v průběhu kalendářního roku, samozřejmě kromě případů, kdy 
daňová povinnost přechází na jiného poplatníka ze zákona např. přechod na dědice (viz § 40 nebo § 57 
zákona č. 227/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů). Dále je v ustanovení § 13b zákona č. 338/1992 
Sb. jednoznačně uvedeno, že daň z nemovitostí se vyměřuje na zdaňovací období podle stavu k 1. 
lednu roku, na který je daň vyměřována.

      Pokud se zváží všechny tyto okolnosti, je zřejmé, že daňové povinnosti mají být plně vypořádány 
poplatníkem, který měl toto postavení k 1. lednu roku, na který je daň vyměřována. Povinností tohoto 
poplatníka je podat daňové přiznání, zaplatit daň, popř. příslušenství daně. K tomuto poplatníkovi budou
v průběhu zdaňovacího období směřovat veškeré výzvy a rozhodnutí ke splnění jeho povinnosti. Pokud 
tento poplatník daně přesto nesplní svoje povinnosti do konce zdaňovacího období, je třeba využít 
ustanovení § 13b odst. 3. Povinnost na nového poplatníka přechází dnem 1. ledna následujícího 
zdaňovacího období s tím, že je povinen plně vypořádat nesplněné povinnosti původního poplatníka 
vzniklé ke dni převodu nemovitosti i za dobu následující, tj. od okamžiku, kdy byla podána žádost o 
vklad údajů do katastru nemovitostí a když se stal jejím vlastníkem. Samozřejmě může tento poplatník 
splnit daňovou povinnost původního poplatníka počínaje dnem, kdy došlo ke změně vlastnických nebo 
jiných práv. Plněno bude ovšem jménem původního poplatníka a na jeho osobní daňový účet. Vznikne-li
daňový přeplatek na osobním daňovém účtu původního poplatníka zaplacením daně původním i novým 
poplatníkem, započítá se novému poplatníkovi.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 89

Pokyn D - 89
o prominutí příslušenství daně z nemovitostí

Čj.: 261/32 885/94

      Ministerstvo financí České republiky podle ustanovení § 55a zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a
poplatků, ve znění pozdějších předpisů, promíjí u daně z nemovitostí

      a) penále vztahující se k nedoplatku daně z nemovitostí na rok 1994, jestliže nedoplatek vznikl tím, 
že poplatník nezaplatil zálohu podle § 19a odst. 1 zákona č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí, ve 
znění pozdějších předpisů, ale zaplatil daň (splátky daně) ve výši odpovídající jeho daňové povinnosti 
na rok 1994

      b) penále vztahující se k nedoplatku daně z nemovitostí na rok 1994, jestliže nedoplatek vznikl před 
vyrozuměním poplatníka o vyměřené dani nezohledněním koeficientů podle § 6 odst. 4 písm. b) a § 11 
odst. 3 písm. a) a b) zákona č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí, ve znění pozdějších předpisů, 
stanovených na rok 1994 obecně závaznými vyhláškami obcí

      c) penále vztahující se k nedoplatku daně z nemovitostí na rok 1993, jestliže nedoplatek vznikl v 
souvislosti s převodem daňové povinnosti podle § 93 odst. 3 zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a 
poplatků, ve znění zákona č. 35/1993 Sb., a to na základě zákona č. 403/1990 Sb., o zmírnění následků
některých majetkových křivd, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 87/1991 Sb., o mimosoudních 
rehabilitacích, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 229/1991 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

      Pokud ke dni účinnosti tohoto rozhodnutí prominuté sankce nebyly ještě předepsány, od jejich 
předpisu se upustí.

      Vznikne-li prominutím penále přeplatek, bude vrácen za podmínek stanovených v § 64 zákona č. 
337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 7-8/1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 100

Pokyn č. D - 100
o prominutí příslušenství daně z nemovitostí

Čj.: 261/52 060/94

      Ministerstvo financí ČR podle ustanovení § 55a zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve
znění pozdějších předpisů, promíjí penále vztahující se k nedoplatkům daně z nemovitostí na rok 1993 a
1994, jestliže nedoplatky vznikly neoprávněným uplatněním nároku na osvobození podle § 9 odst. 1 
písm. j) zákona č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí, ve znění pozdějších předpisů.

      Pokud ke dni účinnosti tohoto rozhodnutí prominuté sankce nebyly ještě předepsány, od jejich 
předpisu se upustí.

Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 1/1995

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 114

Pokyn č. D - 114
- prokazování prostředků získaných osvobozením

od daně z nemovitostí

Č.j.: 261/2 934/1995

Účinnost osvobození

      Osvobození od daně ze staveb podle § 9 odst. 1 písm. h), i) a p) zákona č. 338/1992 Sb., o dani z 
nemovitostí, ve znění pozdějších předpisů, které musí poplatník uplatnit v daňovém přiznání, je vázáno 
na poplatníkem prokázané použití finančních prostředků získaných osvobozením na stavební opravy, 
rekonstrukci a modernizaci obytných domů a stavební úpravy kulturních památek prováděných na 
základě stavebního povolení. Účinnost osvobození vzniká ve zdaňovacím období, v němž byl nárok na 
osvobození uplatněn. Počátek účinnosti osvobození podle § 9 odst. 1 písm. h) a i) citovaného zákona je 
k 1. lednu 1993, popř. vždy k 1. lednu v jednotlivých zdaňovacích obdobích. Účinnost osvobození zaniká
31. 12. 2007. Počátek účinnosti osvobození podle § 9 odst. 1 písm. p) je vždy k 1. lednu roku 
následujícího po vydání stavebního povolení na stavební úpravy a konec účinnosti po uplynutí lhůty 
osmi let.

Lhůty pro prokazování

      Poplatník může prokázat použití finančních prostředků již na počátku účinnosti osvobození na 
jakýkoliv počet zdaňovacích období v dané lhůtě pro osvobození, ale pokud tak neučiní, první doklady 
osvědčující vynaložení prostředků je povinen předložit do dvou let od účinnosti osvobození za uplynulá 
zdaňovací období (např. pokud byl nárok na osvobození uplatněn již na rok 1993, bylo třeba prokázat 
použití finančních prostředků nejpozději do 2. 1. 1995).

Zánik osvobození

      Nárok na poskytnuté osvobození zaniká, pokud nebylo vynaložení prostředků prokázáno vůbec nebo
doklady osvědčující vynaložení prostředků byly předloženy po lhůtě. V takovém případě se výše 
prostředků získaných osvobozením za dvě uplynulá zdaňovací období předepíše poplatníkovi k 
přímému placení jako daň . Pokud nebylo prokázáno vynaložení všech prostředků získaných 
osvobozením, osvobození zaniká a rozdíl mezi prokázanými prostředky a prostředky získanými 
osvobozením za dvě uplynulá zdaňovací období se předepíše poplatníkovi k přímému placení jako daň. 
V případě, že poplatník prokáže vynaložené prostředky za dvě uplynulá zdaňovací období v plné výši, 
může další doklady osvědčující vynaložení prostředků získaných osvobozením na další zdaňovací 
období předložit nejdéle do 1 roku po zániku účinnosti osvobození. Přitom platí, že pokud nebude 
prokázáno použití všech prostředků získaných osvobozením na zákonem stanovené účely nebo 
nebudou doklady předloženy vůbec nebo po lhůtě, rozdíl prokázaných prostředků a daňové povinnosti 
za zdaňovací období, na která byl nárok na osvobození uplatněn, se předepíše poplatníkovi k přímému 
placení jako daň.

Žádost o osvobození



      Dojde-li k zániku osvobození od daně z výše uvedených důvodů, může poplatník požádat o 
osvobození znovu kdykoli v době do 15 let od nabytí účinnosti zákona o dani z nemovitostí, tj. nejpozději
do roku 2007. Spolu se žádostí je poplatník povinen předložit doklady osvědčující vynaložení 
prostředků, a to minimálně ve výši uplatněného nároku na osvobození na zdaňovací období, v němž je 
nárok na osvobození znovu uplatněn. Lze použít i doklady, které nebyly uplatněny v předchozích 
zdaňovacích obdobích příp. byly uplatněny po zákonem stanovené lhůtě. Účinnost osvobození nastává 
1. ledna zdaňovacího období, ve kterém byla podána žádost. Poslední doklady osvědčující vynaložení 
prostředků je opět možné předložit nejdéle do 1 roku po zániku účinnosti osvobození. Osvobození na 
základě žádosti se při splnění podmínek poskytne již na zdaňovací období, v němž byl nárok uplatněn. 
Žádost by proto měla být podána v termínu pro podání daňového přiznání. Správcem daně však musí 
být přijaty žádosti podané i po tomto termínu až do konce zdaňovacího období.

Uplatnění odpočtu od daně

      V případě, že poplatník v daňovém přiznání uplatnil nárok na osvobození a současně odpočet od 
daně na základě nařízení vlády č. 579/1990 Sb., o úlevách na domovní dani, a dojde k zániku 
osvobození z výše uvedených důvodů, nárok na odpočet podle cit. nařízení vlády nezaniká, a bude 
zohledněn při předepisování částky daně k přímému placení.

Vymezení stavebních činností pro použití
finančních prostředků

      Pro účely daně z nemovitostí se za stavební opravy považují veškeré opravy staveb a jejich součástí 
v rámci záchovné péče, včetně udržovacích prací např. nátěry oken nebo okapů, drobné klempířské 
práce, malířské práce apod. Finanční prostředky lze prokázat i na realizované stavební úpravy, při nichž 
se zachovává vnější půdorysné i výškové ohraničení stavby např. přestavby, vestavby apod. 
Rekonstrukcí staveb dochází ke kvalitativně stavebně technickým změnám, které mají za následek 
uvedení stavby do odpovídajícího stavu např. rekonstrukce střešních nebo nosných konstrukcí. 
Modernizací se rozumí rozšíření vybavenosti nebo použitelnosti stavby např. stavebně technické úpravy
vedoucí ke změně kategorie bytů, osazení měřicími přístroji tepla, vody apod.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 128

Pokyn č. D - 128
o ustanovení § 13b zákona o dani z nemovitostí

po novele zákona s účinností od 1. 1. 1995

Čj.: 261/36 581/1995

      Při změně vlastnických nebo jiných práv k nemovitosti je třeba při určení poplatníka daně z 
nemovitosti vycházet z příslušných ustanovení části třetí zákona č. 338/1992 Sb., ve znění pozdějších 
předpisů. V ustanovení § 13 je uvedeno, že ke změnám skutečností rozhodných pro daňovou povinnost,
které nastanou v průběhu zdaňovacího období se nepřihlíží. Za změny skutečností je třeba považovat 
změny v předmětu daně, ale i změnu v subjektu daně, tj. v osobě poplatníka. Toto ustanovení navíc 
stanoví, že zdaňovacím obdobím je kalendářní rok, z čehož vyplývá, že není možný přechod daňové 
povinnosti na jiného poplatníka v průběhu kalendářního roku, samozřejmě kromě případů, kdy daňová 
povinnost přechází na jiného poplatníka ze zákona, např. přechod na dědice (viz § 40 nebo § 57 zákona
č. 337/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů). Dále je v ustanovení § 13b zákona č. 338/1992 Sb. 
jednoznačně uvedeno, že daň z nemovitostí se vyměřuje na zdaňovací období podle stavu k 1. lednu 
roku, na který je daň vyměřována.

      Pokud se zváží všechny tyto okolnosti, je zřejmé, že daňové povinnosti mají být plně vypořádány 
poplatníkem, který měl toto postavení k 1. lednu roku, na který je daň vyměřována. Povinností tohoto 
poplatníka je podat daňové přiznání, zaplatit daň, popř. příslušenství daně. K tomuto poplatníkovi budou
v průběhu zdaňovacího období směřovat veškeré výzvy a rozhodnutí ke splnění jeho povinnosti. Pokud 
tento poplatník daně přesto nesplní svoje povinnosti do konce zdaňovacího období, je možné využít 
ustanovení § 13b odst. 2, kde je uvedeno, že pokud se jedná o daňový nedoplatek (tj. daň vč. 
příslušenství), v období od změny vlastnických nebo jiných práv k nemovitostem do 1. ledna 
následujícího zdaňovacího období nový nabyvatel za něj ručí, s výjimkou případů, kdy jsou nemovitosti 
předány na základě zvláštních předpisů (restituce). Plněno bude ručitelem na osobní daňový účet 
původního poplatníka. Povinnost uhradit daňový nedoplatek váznoucí na nemovitosti na nového 
poplatníka přechází dnem 1. ledna následujícího zdaňovacího období, opět s výjimkou případů, kdy jsou
nemovitosti předány na základě zvláštních předpisů. Daňový nedoplatek se v následujícím zdaňovacím 
období po změně předepíše na osobní daňový účet nového poplatníka ve stejné struktuře, se stejnými 
zúčtovacími symboly, ve stejných datech splatnosti a současně se odpisným poukazem odepíše z 
osobního daňového účtu původního poplatníka. V územním obvodu jednoho správce daně se daňový 
nedoplatek za nemovitosti, u kterých došlo ke změně vlastnických nebo jiných práv, zjistí z poměru, v 
jakém se podílí daň připadající na tyto nemovitosti na celkové daňové povinnosti původního poplatníka.

      V případě, že se zjistí nesplnění dalších povinností, např. před změnou vlastnických nebo jiných práv
k nemovitosti nebylo za tuto nemovitost podáno daňové přiznání, je nutné požadovat splnění této 
daňové povinnosti na původním poplatníkovi.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 156

Pokyn D-156
o prominutí daně z nemovitostí,

s přihlédnutím k redakční opravě
zveřejněné pod č. 57 ve Finančním zpravodaji 6/1997

Č.j. 261/9 218/1997 ze dne 30. dubna 1997

      Ministerstvo financí České republiky podle ustanovení § 55a zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě 
daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů, promíjí částečně daň z pozemků za stavební pozemky 
dané ustanovením § 6 odst. 3 zákona č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí, ve znění pozdějších 
předpisů, v případech, kdy rozhodnutí o umístění stavby nebo stavební povolení vydané ve sloučeném 
územním a stavebním řízení se týká pouze podzemních staveb nebo staveb, které nejsou podle 
ustanovení § 7 odst. 2 zákona č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí, ve znění pozdějších předpisů, 
předmětem daně ze staveb, a to ve výši rozdílu mezi daní za stavební pozemek a daní za druh 
pozemku vedený v katastru nemovitostí. Současně se nebude považovat za závadu, jestliže dotčené 
pozemky v těchto případech nebudou poplatníky v daňovém přiznání uvedeny jako stavební pozemky.

      Proti tomuto rozhodnutí nejsou podle § 55a odst. 4 zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a 
poplatků, ve znění pozdějších předpisů, připuštěny opravné prostředky.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 5/1997.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o dani silniční

ZÁKON
České národní rady

ze dne 21. prosince 1992
č. 16/1993 Sb.,
o dani silniční,

ve znění zákona č. 302/1993 Sb.,
zákona č. 243/1994 Sb., zákona č. 143/1996 Sb.,

a zákona č. 61/1998 Sb.
(úplné znění č. 190/1998 Sb.)

Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

§1
Účel zákona

      Účelem zákona je upravit daň silniční (dále jen "daň"), kterou se zdaňuje užívání pozemních 
komunikací v České republice silničními vozidly (Pozn. č. 1: § 1 odst. 1 zákona č. 38/1995 Sb., o technických 
podmínkách provozu silničních vozidel na pozemních komunikacích.) (dále jen "vozidla").

§2
Předmět daně

    §2 (1) Předmětem daně jsou vozidla, kterým je přidělena státní poznávací značka v České republice 
nebo jsou evidována v zahraničí a jsou používána nebo určena k podnikání (Pozn. č. 1a: § 2 a § 6 zákona 
č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník. § 7 zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších 
předpisů.) nebo jiné samostatné výdělečné činnosti (Pozn. č. 1a: § 2 a § 6 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní 
zákoník. § 7 zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.) (dále jen 
"podnikání") nebo jsou používána v přímé souvislosti s podnikáním anebo k činnostem, z nichž plynoucí 
příjmy jsou předmětem daní z příjmů podle zvláštních předpisů (Pozn. č. 1b: § 18 odst. 3 zákona ČNR č. 
586/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů.) nebo obdobných daní v zahraničí.

    §2 (2) Předmětem daně nejsou:
a) ostatní vozidla, (Pozn. č. 1c: § 10 odst. 12 vyhlášky Ministerstva dopravy č. 102/1995 Sb., o schvalování 
technické způsobilosti a technických podmínkách provozu silničních vozidel na pozemních komunikacích.) traktory 
a jejich přípojná vozidla a speciální automobily pásové,
b) vozidla, kterým byla přidělena zvláštní státní poznávací značka. (Pozn. č. 3: § 94 vyhlášky Ministerstva 
vnitra č. 145/1956 Ú. l., o provozu na silnicích, ve znění vyhlášky č. 34/1984 Sb.)

§3
Osvobození od daně

    §3 (1) Od daně jsou osvobozena:
a) vozidla jednostopá a vozidla se třemi koly a jejich přípojná vozidla,
b) vozidla diplomatických misí a konzulárních úřadů, pokud je zaručena vzájemnost,
c) osobní automobily, nákladní vozidla do celkové hmotnosti 3,5 t a jejich přípojná vozidla evidované v 
zahraničí, nejde-li o vozidla provozovaná na území České republiky osobami se sídlem nebo trvalým 
pobytem na území České republiky nebo osobami, které se zde obvykle zdržují, (Pozn. č. 3a: § 2 odst. 4 
zákona ČNR č. 586/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů) anebo osobami se sídlem nebo trvalým pobytem 
v zahraničí, které mají na území České republiky stálou provozovnu nebo jinou organizační složku, 
(Pozn. č. 3b: § 22 odst. 2 zákona ČNR č. 586/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů. § 21 zákona č. 513/1991 
Sb.)
d) vozidla, která se nacházejí v zahraničí ve zdaňovacím období nepřetržitě alespoň 183 dní, jsou-li 



provozována osobami se sídlem nebo trvalým pobytem na území České republiky nebo osobami, které 
se zde obvykle zdržují, (Pozn. č. 3a: § 2 odst. 4 zákona ČNR č. 586/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů) 
anebo osobami se sídlem nebo trvalým pobytem v zahraničí, které mají na území České republiky 
stálou provozovnu nebo jinou organizační složku; (Pozn. č. 3b: § 22 odst. 2 zákona ČNR č. 586/1992 Sb., ve 
znění pozdějších předpisů. § 21 zákona č. 513/1991 Sb.) osvobozují se na tu část zdaňovacího období, po 
kterou se tato vozidla nepřetržitě nacházejí v zahraničí; do této doby se započítává každý celý 
kalendářní měsíc, po který je vozidlo mimo území České republiky,
e) vozidla zabezpečující zpravidla linkovou osobní vnitrostátní dopravu,
f) vozidla požární ochrany, vozidla zdravotnické, důlní a horské záchranné služby a poruchové služby 
plynárenských a energetických zařízení; vozidla musí být vybavena zvláštním výstražným světlem (Pozn.
č. 3c: § 65 odst. 1 písm. a) a c) vyhlášky Ministerstva dopravy č. 102/1995 Sb.) zapsaným v technickém průkazu
k vozidlu. Pro vozidla zdravotnická nevybavená výstražným světlem je rozhodné jejich označení v 
technickém průkazu vozidla (např. sanitní, ambulantní apod.),
g) vozidla zabezpečující zpravidla nouzové zásobování obyvatelstva pitnou vodou,
h) vozidla speciální samosběrová (zametací), speciální jednoúčelová vozidla - značkovače silnic a 
vozidla správců komunikací (Pozn. č. 3d: § 3d a 9 zákona č. 135/1961 Sb., o pozemních komunikacích, ve znění
zákona č. 27/1984 Sb.) nebo osob pověřených správcem komunikací, která jsou používána výlučně k 
zabezpečení sjízdnosti a schůdnosti pozemních komunikací, (Pozn. č. 3d: § 3d a 9 zákona č. 135/1961 Sb., 
o pozemních komunikacích, ve znění zákona č. 27/1984 Sb.) s výjimkou osobních automobilů,
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Dohoda mezi MF ČR a MF SR o vzájemném osvobození
silničních motorových vozidel od silniční daně

DOHODA
mezi MF ČR a MF SR o vzájemném osvobození

silničních motorových vozidel
od silniční daně

      Ministerstvo financí České republiky a ministerstvo financí Slovenské republiky (dále označena jako 
"smluvní strany") přejíce si odstranit daňové překážky v oblasti silniční dopravy uskutečňované po území
smluvních stran se dohodly takto:

Článek I

      1) Pro účely této dohody znamená pojem "vozidlo" každé silniční motorové vozidlo, jakož i jeho 
přípojné vozidlo, ať již je dováženo s vozidlem společně nebo odděleně.

      2) Tato dohoda se vztahuje na vozidla, kterým je přidělena státní poznávací značka příslušným 
orgánem státní správy na území jedné ze smluvních stran, jakož i na vozidla evidovaná na území třetí 
země, je-li z nich placena silniční daň na základě daňového přiznání u místně příslušného finančního 
(daňového) úřadu podle právní úpravy platné na území každé ze smluvních stran.

Článek II

      Vozidla uvedená v článku I této dohody jsou osvobozena od silniční daně splatné na hraničním 
přechodu při vstupu na území jedné ze smluvních stran.

Článek III

      Tato dohoda může být měněna a nebo doplňována jen dohodou obou smluvních stran.

Článek IV

      1) Sporné otázky, které by vznikly při plnění a výkladu této dohody, budou řešeny jednáním 
pověřených zástupců smluvních stran.

      2) Obě smluvní strany se budou vzájemně informovat o zavedení nových opatření v oblasti zdanění 
silniční dopravy nebo o podstatných změnách stávajících daní a poplatků.

Článek V

      1) Tato dohoda vstoupí v platnost dnem 1. ledna 1994.

      2) Tato dohoda platí jeden rok ode dne jejího vstupu v platnost a bude mlčky prodlužována z roku na 
rok, pokud ji jedna ze smluvních stran nevypoví ve lhůtě tří měsíců před uplynutím doby její platnosti.

      Tato dohoda je vyhotovena ve dvou exemplářích, každý v českém a slovenském jazyce, přičemž obě 
znění mají stejnou platnost.

      Dáno dne 23. prosince 1993.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 3/1994.
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Pokyn D - 68

POKYN D - 68
Uplatňování zákona o dani silniční ve zdaňovacím období roku 1994

(změny a doplnění pokynu uveřejněného
ve Finančním zpravodaji č 2-3/1993)

Č.j.:151/4792/1994

      Změny a doplnění zákona č. 16/1993 Sb, o dani silniční, zákonem č. 302/1993 Sb., které se vztahují 
ke zdaňovacímu období roku 1993.

      V ustanovení § 17a zákona č. 302/1993 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon č. 16/1993 Sb., o dani
silniční, jsou mimo jiné obsaženy úpravy, které se vztahují ještě ke zdaňovacímu období kalendářního 
roku 1993.

      Jde o následující případy:

      I. Daňová povinnost vznikla poplatníkovi po uplynutí termínu poslední splátky na daň, t.j. v listopadu 
nebo prosinci 1993.
      Zákon č. 16/1993 Sb. nestanovil výslovně termín pro povinnost zaplatit daň; z právní úpravy sice 
vyplývá, že jde o daň splatnou ve zdaňovacím období roku 1993, t.j. splatnou do konce zdaňovacího 
období roku 1993, ale k zamezení nesprávných postupů poplatníků obsahuje ustanovení § 17a 
odstavce 2 zákona č. 302/1993 Sb. možnost pro poplatníka splnit svou povinnost (zaplacení poměrné 
výše daně) bez sankce, nejpozději do 31. ledna 1994, současně nejpozději v této lhůtě podává 
poplatník i daňové přiznání.

      II. Pokud vznikl poplatníkovi nárok na osvobození vozidla podle § 3 odst. 2 zákona č. 16/1993 Sb., 
neuplatní jej v daňovém přiznání podávaném na zdaňovací období roku 1994, ale ve smyslu § 17a 
odstavce 1 zákona č. 302/1993 Sb., v žádosti podané do 31. ledna 1994 správci daně místně 
příslušnému podle bydliště nebo sídla.

      III. Podle § 17a odstavce 1 zákona č. 302/1993 Sb. ve stejné lhůtě, t.j. do 31. ledna 1994, uplatní 
poplatník v žádosti podané místně příslušnému správci daně nárok na slevu na dani podle § 12 
odstavce 3 zákona č. 16/1993 Sb.

      IV. Podle ustanovení § 17a odstavce 1 zákona č. 302/1993 Sb. zaplacené splátky na silniční daň 
(nebo zaplacená daň) v průběhu zdaňovacího období roku 1993 jsou přeplatkem na dani podle § 64 
zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů, v částkách 
převyšujících daňovou povinnost podle platné právní úpravy v roce 1993. Jde např. o vozidla, kterým 
vznikl nárok na osvobození v průběhu zdaňovacího období, t.j. po podání daňového přiznání, nebo o 
případ, kdy poplatník zaplatil na dani více než činí roční sazba daně, popř. poměrná výše daně podle 
vzniku daňové povinnosti nebo zániku nároku na osvobození, anebo o případ, kdy poplatník zaplatil za 
vozidlo, které není předmětem daně, např. lesnický a zemědělský traktor nebo jeho přívěs apod.

Uplatňování silniční daně ve zdaňovacím období 1994, tak jak vyplývá ze změn a doplnění
zákona č. 16/1993 Sb., o dani silniční, zákonem č. 302/1993 Sb.

      K § 2 odst. 1
      Doplněná slova na konci odstavce mají pouze upřesňující charakter. Okruh vozidel podléhajících 
silniční dani se oproti zdaňovacímu období roku 1993 ani v důsledku doplnění nemění.

      K § 2 odst. 2



      Předmětem daně nejsou stejně jako v roce 1993 zvláštní vozidla včetně jejich přípojných vozidel; 
silniční dani nepodléhají také vozidla, kterým byla přidělena zvláštní státní poznávací značka
      a) pro jednorázové použití,
      b) trvale manipulační,
      c) trvalá pro zkušební účely s písmenem F.
      Podrobnosti související se zvláštními státními poznávacími značkami jsou uvedeny v § 94 vyhlášky č.
34/1984 Sb.

      K § 3
      Osvobození pod písmenem d) se rozšiřuje z vozidel, kterým byla přidělena státní poznávací značka v
České republice, i na vozidla evidovaná v zahraničí, pokud jim vzniká daňová povinnost podle § 8 odst. 
1.
      Nárok na osvobození vzniká v případě, že se vozidlo ve zdaňovacím období nachází v zahraničí 
nejméně 183 dní nepřetržitě. Osvobození činí 1/12 příslušné roční daňové sazby za každý celý 
kalendářní měsíc, po který bylo vozidlo mimo území České republiky. Poplatník platí zálohy na daň v 
průběhu zdaňovacího období a nárok na osvobození uplatní při podání daňového přiznání.
      Osvobození pod písmenem f) nahrazuje osvobození vozidel záchranné a pohotovostní služby 
uplatňované v roce 1993.
      Pod písmenem h) jsou nově osvobozena vozidla speciální samosběrová zametací a speciální 
jednoúčelová vozidla značkovače silnic. Osvobozena jsou i vozidla správců komunikací používaná 
výlučně k zabezpečení sjízdnosti a schůdnosti komunikací. Osvobození využije jen instituce, které je 
předmětná činnost svěřena ve statutu (zřizovací listině), popřípadě pověřením příslušného orgánu. 
Osvobození se vztahuje jen na vozidla speciální určená ke stanovenému účelu.
      Osvobození pod písmenem i), t.j. osvobození vozidel zajišťujících svoz a rozvoz zásilek, se rozšiřuje i
o překládku k letecké dopravě a naopak. Zásadní změna však spočívá v podmínce "zpravidla" pro 
využití vozidel k osvobozenému účelu, která nahradila "výlučnost" požadovanou v roce 1993.
      V odstavci 2 § 3 je stanoveno, co se rozumí pojmem "zpravidla" užívaným v ustanovení o osvobození
vozidel podle § 3.
      Pro uplatnění nároku na osvobození vozidel splňujících limity stanovené předpisy EHK OSN a jim 
odpovídající direktivy ES se vyžaduje v roce 1994 potvrzení o kladném výsledku emisní zkoušky, 
uplynula-li od zápisu v technickém průkazu nebo od vydání samostatného dokladu od výrobce 
(akreditovaného dovozce) doba delší než dva roky.
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Pokyn D - 112

Pokyn č. D - 112
Uplatňování silniční daně ve zdaňovacím období roku 1995

jak vyplývá ze změn a doplnění zákona č. 16/1993 Sb.,
o dani silniční,

ve znění zákona č. 302/1993 Sb.,
zákonem č. 243/1994 Sb.

(změny a doplnění pokynů D-7 a D-68
uveřejněných ve Finančním zpravodaji

č. 2-3/1993 a č. 3/1994),
ve znění Doplnění pokynu č. D-112

o uplatňování silniční daně

Č.j.: 151/6562/1995 ze dne 22. února 1995

      K § 2 odst. 1

      Předmět silniční daně se proti zdaňovacímu období roku 1994 nemění. Zákon č. 243/1994 Sb. 
předmětné ustanovení pouze upřesňuje tak, aby nedocházelo k různým výkladům.

      Silniční dani podléhají silniční motorová vozidla a jejich přípojná vozidla (dále jen "vozidla"), která 
mají přidělenu státní poznávací značku v České republice nebo jsou evidována v zahraničí a která jsou 
současně používána:

      a) fyzickými osobami k činnostem, z nichž plynoucí příjmy podléhají daním z příjmů podle § 7 (Příjmy
z podnikání a jiné samostatné výdělečné činnosti) zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen "zákon o daních z příjmů"),

      b) osobami, které nejsou založeny nebo zřízeny za účelem podnikání (rozpočtové a příspěvkové 
orgnizace, občanská sdružení včetně odborových organizací, politické strany, politická hnutí, nadace, 
obce, okresní úřady apod.), k těm činnostem, ze kterých plynou příjmy podléhající daním z příjmů (§ 18 
zákona o daních z příjmů),

      c) ostatními osobami k podnikání ve smyslu § 2 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník.

      Jde o vozidla s přidělenou státní poznávací značkou nebo evidovaná v zahraničí

      - zahrnutá do hmotného majetku fyzické nebo právnické osoby. U těchto vozidel není pro účely 
silniční daně rozhodující způsob využití vozidel v průběhu zdaňovacího období. Daňová povinnost 
vzniká v kalendářním měsíci, ve kterém je vozidlo vloženo do hmotného majetku fyzické nebo právnické
osoby, a zaniká v kalendářním měsíci, ve kterém je vozidlo vyřazeno z hmotného majetku fyzické nebo 
právnické osoby. Dojde-li k odcizení vozidla a následnému vydání usnesení Policie České republiky o 
zastavení řízení z důvodu, že pachatel je neznámý, vyřazuje se pro účely daní z příjmů vozidlo z 
hmotného majetku ke dni vydání usnesení.

      - nezahrnutá do hmotného majetku fyzické nebo právnické osoby, která jsou používána k činnostem 
uvedeným pod písmeny a) až c), za jejichž použití jsou např. účtovány výdaje (náklady) pro účely daně 
z příjmů podle § 24 zákona o daních z příjmů nebo vypláceny cestovní náhrady podle zákona č. 
119/1992 Sb., o cestovních náhradách. Daňová povinnost vzniká v kalendářním měsíci, ve kterém je 



vozidlo k předmětným činnostem poprvé využito, a zaniká v kalendářním měsíci, ve kterém je využívání 
vozidla ve zdaňovacím období ukončeno nebo přerušeno. Obdobně se postupuje u vozidel používaných
organizací, která není založena nebo zřízena za účelem podnikání.

      Vozidla, kterým není přidělena státní poznávací značka v České republice a která nejsou ani 
evidována v zahraničí, nepodléhají silniční dani (např. vozidla, která byla trvale vyřazena z evidence u 
dopravního inspektorátu Policie České republiky).

      K § 3 odst. 1 písm. j)

      Direktiva EU 91/441 uvedená v poznámce č. 4) zákona byla nahrazena direktivou EU 93/59. Předpis 
US Federal 83 (poznámka č. 4 zákona) byl nahrazen předpisem US Federal 87. Motorová vozidla 
splňující emisní limity stanovené předpisy předpisy EU 93/59 a předpisy US Federal 87 jsou od daně 
osvobozena do 31. 12. 1995.

      Předpis EHK OSN.49-02 B (direktiva EU 91/542 B) uvedený v poznámce č. 4d) zákona se vztahuje 
na motorová vozidla o celkové hmotnosti nad 3,5 tuny.

      Direktiva EU 94/12 (poznámka č.4d) zákona) se vztahuje na motorová vozidla o celkové hmotnosti 
do 3,5 tuny, přičemž tento předpis plní i vozidla, která v příslušném dokladu (technický průkaz, 
samostatný doklad) mají vedle zápisu o plnění předpisu EU č. 93/59 dále uvedeno "(PLNÍ EU II)".

      K § 6 odst. 5

      V zákoně č. 243/1994 Sb. je poprvé v právní úpravě silniční daně použit termín "speciální vozidla", 
a to pro účely snížení roční daňové sazby o 25 % u speciálních vozidel používaných pro polní práce v 
zemědělské výrobě.
      V roce 1995 lze uplatnit snížení roční daňové sazby o 25 % u nákladních vozidel určených pro práce 
výrobní povahy v rostlinné výrobě (ČSÚ, Standardní klasifikace produkce, kód 01.41.11. Práce výrobní 
povahy v rostlinné výrobě).
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Pokyn D - 127

Pokyn č. D-127
o postupu při uplatňování silniční daně

Čj.: 151/43 480/1995 ze dne 29. června 1995

      Ministerstvo financí v zájmu sjednocení a zjednodušení postupu při uplatňování § 4 odst. 2 písm. a) 
zákona č. 16/1993 Sb., o dani silniční, ve znění zákona č. 302/1993 Sb. a zákona č. 243/1994 Sb., 
sděluje:

      Poplatníkem silniční daně za osobní automobily nebo jejich přípojná vozidla používaná 
"zaměstnanci", tj. fyzickými osobami, které mají postavení osob s příjmy ze závislé činnosti nebo 
funkčními požitky ve smyslu § 6 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších 
předpisů, je "zaměstnavatel", pro kterého "zaměstnanci" vykonávají práci s použitím osobních 
automobilů nebo jejich přípojných vozidel, pokud za jejich použití vyplácí cestovní náhrady. Přitom pro 
účely silniční daně není rozhodující a není nutné zjišťovat, zda "zaměstnavatel" skutečně vyplácí 
"zaměstnanci" v průběhu zdaňovacího období příjmy podle § 6 zákona o daních z příjmů.

      Uvedený postup se nevztahuje na případy, kdy vzniká současně daňová povinnost držiteli osobního 
automobilu nebo jeho přípojného vozidla (např. "zaměstnanec" současně používá stejný osobní 
automobil pro vlastní podnikatelskou činnost).

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 1/1996.
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Silniční daň - sdělení k § 3 odst. 1 písm. i) zákona o dani
silniční

Silniční daň
sdělení k § 3 odst. 1 písm. i)

zákona o dani silniční

Čj.: 151/1 945/1996 ze dne 16. ledna 1996

      Ministerstvo financí sděluje, že za místo překládky k železniční dopravě se pro účely zákona o dani 
silniční (v souladu se zněním Technické normy železnic č. 018511 "Názvosloví služebního odvětví 
železniční dopravy a přepravy - přepravní provoz") považuje mj. vlečka, tj. železnice, která slouží 
především potřebě určitého podniku. Místem překládky je tedy i vlečka vč. prostoru nacházejícího se v 
těsné blízkosti, kde se shromažďuje zboží určené k přepravě po železnici.

      Pro uplatnění nároku na osvobození od daně podle § 3 odst. 1 písm. i) zákona č. 16/1993 Sb., o dani
silniční, ve znění pozdějších předpisů, není rozhodující skutečnost, že je dřevo před naložením na 
železniční vagon podle potřeby upravováno.

      U vozidel používaných zpravidla pro přepravu dřeva z lesa k vlečce, odkud je dále dřevo 
přepravováno po železnici, lze uplatnit nárok na osvobození od daně, pokud vzdálenost mezi těmito 
místy nepřesahuje 50 km a vozidel je k osvobozenému účelu využíváno "zpravidla" ve smyslu § 3 odst. 
2 zákona o silniční dani.

      Ke splnění podmínky "zpravidla" se započítávají jízdy s věcmi na překládku (po pozemní komunikaci 
maximálně 50 km) vč. jízdy prázdného vozidla z překládky "do skladu" pro další náklad věcí určených k 
překládce. Jízda z překládky do skladu nesmí být po pozemní komunikaci delší než 50 km.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 1/1995
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Pokyn D - 146

Pokyn č. D-146
k některým změnám v silniční dani v roce 1996

Č.j. 151/34 050/1996

      Dne 26. dubna 1996 schválila Poslanecká sněmovna Parlamentu České republiky zákon č. 143/1996
Sb., kterým se mění a doplňuje zákon České národní rady č. 16/1993 Sb., o dani silniční, ve znění 
zákona č. 302/1993 Sb. a zákona č. 243/1994 Sb. (dále jen "novela zákona").

      Novela zákona nabyla účinnosti dne 30. května 1996, přitom podle článku II se použije již za celé 
zdaňovací období roku 1996.

      V zájmu odstranění případných nejasností a zajištění jednotného postupu při uplatňování novely 
zákona Ministerstvo financí sděluje:

K § 1 a 2

      Nedochází k věcným změnám proti předchozí právní úpravě (zákon ČNR č. 16/1993 Sb., o dani 
silniční, ve znění zákona č. 302/1993 Sb. a zákona č. 243/1994 Sb. - dále jen "předchozí právní 
úprava"); pojmy používané v zákoně o dani silniční jsou novelou zákona uvedeny do souladu se 
zákonem č. 38/1995 Sb., o technických podmínkách provozu silničních vozidel na pozemních 
komunikacích, a vyhláškou Ministerstva dopravy č. 102/1995 Sb.

      Předmětem daně nejsou

      - jiná než silniční vozidla (pracovní stroje samojízdné a přípojné atd.),

      - traktory a jejich přípojná vozidla,

      - ostatní vozidla (jízdní kola, jednonápravový traktor s přívěsem atd.),

      - vozidla, kterým byla přidělena zvláštní státní poznávací značka.

K § 3 odst. 1 písm. e) a odst. 2

      Od daně silniční jsou osvobozena vozidla používaná k linkové osobní vnitrostátní dopravě, pokud pro
tento účel ujedou ve zdaňovacím období více než 80 % kilometrů ujetých vozidlem ve zdaňovacím 
období. Licenci k provozování linkové osobní vnitrostátní dopravy uděluje dopravní úřad podle zákona č.
111/1994 Sb., o silniční dopravě.

      Předmětné rozšíření osvobození od daně se vztahuje na celé zdaňovací období roku 1996. Zahrnuje 
i osvobození vozidel městské hromadné dopravy, ale podmínky pro jejich osvobození novela zákona 



zpřísňuje.

K § 6 odst. 5

      Poplatníci silniční daně provozující zemědělskou výrobu uplatňují snížení roční daňové sazby o 25 %
u vozidel, která jsou určena (výrobcem nebo po schválené přestavbě) pro práce výrobní povahy v 
rostlinné výrobě.

      Jde například o vozidla, která mají v technickém průkazu uvedeno

      - nosič výměnných nástaveb, nosič kontejnerů, Agro,

      - TATRA 148 Z, TATRA 815 Z, IFA W 50 LA, IFA W 60 LA, FASTRAC JCB, UV - 80, UNIMOG.

      Dále cisterny určené pro přepravu vody k zavlažování, chemických a statkových hnojiv.

      Nové znění ustanovení znamená určité omezení. Na rozdíl od předchozí právní úpravy může snížení
roční daňové sazby o 25 % uplatnit pouze poplatník provozující zemědělskou výrobu.

K čl. II

      Ustanovení novely zákona se použijí již za zdaňovací období roku 1996. V důsledku toho vozidla 
zabezpečující linkovou osobní vnitrostátní dopravu, která podle předchozí právní úpravy nebyla od 
silniční daně osvobozena, jsou osvobozena při splnění zákonné podmínky za celý kalendářní rok 1996.

      Zaplatil-li poplatník první zálohu na silniční daň splatnou nejpozději do 15. 4. 1996 (dále jen "první 
záloha") za nově osvobozená vozidla, příslušná částka je přeplatkem podle § 64 zákona ČNR č. 
337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 150

Pokyn D-150
k uplatňování osvobození od silniční daně

Čj. 151/78 179/1996 ze dne 5. prosince 1996

      Nárok na osvobození od silniční daně podle § 3 odst. 1 písm. j) zákona ČNR č. 16/1993 Sb., o dani 
silniční, ve znění zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 243/1994 Sb. a zákona č. 143/1996 Sb. lze za 
období od 1. 1. 1996 do 31. 12. 1998 uplatnit u vozidel, která mají v technickém průkazu nebo 
samostatném dokladu (vydaným výrobcem nebo jeho výhradním zástupcem) uvedeno plnění jednoho z 
následujících zvláštních předpisů:

      - EHK OSN 49-02 B,
      - EU 91/542 B,
      - EU 96/1,
      - EHK OSN 83-03,
      - EU 94/12,
      - EU 96/44,
      - EU 96/69,
      - nebo uveden zápis "vozidlo je homogolováno podle EU 93/59 a plní EU II".

      Pro účely osvobození od silniční daně není rozhodující, zda je v příslušném dokladu místo zápisu 
"EU" uveden zápis "ES" nebo "EHS".

      Vozidla, která mají v technickém průkazu uveden zápis "vozidlo je homogolováno podle EU 93/59 
(S2)", byla osvobozena od silniční daně do 31. 12. 1995. K zápisům "S1" a "S2" se nepřihlíží.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 12/1996.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o dani dědické, dani darovací a dani z převodu
nemovitostí

ZÁKON
České národní rady

ze dne 5. května 1992
č. 357/1992 Sb.,

o dani dědické, dani darovací
a dani z převodu nemovitostí,

ve znění zákona ČNR č. 18/1993 Sb., zákona č. 322/1993 Sb.,
zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 72/1994 Sb.,
zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 113/1994 Sb.,
zákona č. 248/1995 Sb., zákona č. 96/1996 Sb.

(úplné znění č. 232/1996 Sb.),
zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 203/1997 Sb.,
zákona č. 227/1997 Sb. a zákona č. 169/1998 Sb.

Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

§1
Úvodní ustanovení

      Tento zákon upravuje
a) daň dědickou,
b) daň darovací,
c) daň z převodu nemovitostí.

ČÁST PRVNÍ
Oddíl první

Daň dědická

§2
Poplatník

      Poplatníkem daně dědické je dědic, který nabyl dědictví nebo jeho část ze závěti, ze zákona nebo z 
obou těchto právních důvodů podle pravomocného rozhodnutí příslušného orgánu, jímž bylo řízení o 
dědictví skončeno.

§3
Předmět daně

    §3 (1) Předmětem daně dědické je nabytí majetku děděním. Majetkem pro účely daně dědické jsou
a) věci nemovité, byty a nebytové prostory (dále jen "nemovitosti"),
b) věci movité, cenné papíry, peněžní prostředky v české a cizí měně, pohledávky, majetková práva a 
jiné majetkové hodnoty (dále jen "movitý majetek").

    §3 (2) Z nemovitostí, které se nacházejí na území České republiky (dále jen "tuzemsko"), se vybere 
daň bez ohledu na státní občanství nebo bydliště zůstavitele; z nemovitostí, které se nacházejí v cizině, 
se daň nevybírá.

    §3 (3) Jestliže zůstavitel v době své smrti



a) byl občanem České republiky a měl trvalý pobyt (Pozn. č. 1a: Zákon č. 135/1982 Sb., o hlášení a evidenci 
pobytu občanů.) v tuzemsku, vybírá se daň z celého jeho movitého majetku bez ohledu na to, zda se 
tento majetek nachází v tuzemsku nebo v cizině,

b) byl občanem České republiky a neměl trvalý pobyt v tuzemsku, vybírá se daň z jeho movitého 
majetku, který se nachází v tuzemsku,

c) nebyl občanem České republiky, vybírá se daň z jeho movitého majetku, který se nachází v 
tuzemsku.

    §3 (4) Ustanovení odstavců 2 a 3 platí, pokud mezinárodní smlouva nestanoví jinak.

§4
Základ daně

    §4 (1) Základem daně dědické je cena majetku nabytého jednotlivým dědicem snížená o

a) prokázané dluhy zůstavitele, které na dědice přešly zůstavitelovou smrtí,

b) cenu majetku osvobozeného podle tohoto zákona od daně dědické,

c) přiměřené náklady spojené s pohřbem zůstavitele,

d) odměnu a hotové výdaje notáře pověřeného soudem k úkonům v řízení o dědictví a cenu jiných 
povinností uložených v řízení o dědictví,

e) dědickou dávku prokazatelně zaplacenou jinému státu z nabytí majetku děděním v cizině, je-li tento 
majetek též předmětem daně dědické v tuzemsku.

    §4 (2) Dluhy podle odstavce 1 písm. a), náklady podle odstavce 1 písm. c), odměna a hotové výdaje 
podle odstavce 1 písm. d), cena jiných povinností podle odstavce 1 písm. d) vážících se k celé části 
dědictví, připadající na jednotlivého dědice a dědická dávka podle odstavce 1 písm. e) (dále jen "dluhy"),
se odečtou ve výši odpovídající poměru jím zděděného majetku, který není od daně osvobozen, k 
celkové hodnotě majetku nabytého jednotlivým dědicem. Výše těchto dluhů se vypočte na celé Kč bez 
zaokrouhlení. Cena jiných povinností podle odstavce 1 písm. d) vážících se jen k určité části dědictví se 
odečte pouze od této části dědictví.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o správě daní a poplatků

ZÁKON
České národní rady

ze dne 5. května 1992
č. 337/1992 Sb.,

o správě daní a poplatků,
ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb.,

zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 315/1993 Sb.,
zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 85/1994 Sb.,
zákona č. 255/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb.

(úplné znění č. 66/1995 Sb.),
zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 323/1996 Sb.,
zákona č. 61/1997 Sb., zákona č. 242/1997 Sb.,
zákona č. 91/1998 Sb. a zákona č. 168/1998 Sb.

Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

ČÁST PRVNÍ

OBECNÁ USTANOVENÍ

§1
Rozsah působnosti

    §1 (1) Tento zákon upravuje správu daní, poplatků, odvodů, záloh na tyto příjmy a částek 
neoprávněně použitých nebo zadržených rozpočtových prostředků (Pozn. č. 1: § 30 zákona ČNR č. 
576/1990 Sb., o pravidlech hospodaření s rozpočtovými prostředky České republiky a obcí v České republice 
(rozpočtová pravidla republiky), ve znění pozdějších předpisů.) (dále jen "daně"), které jsou příjmem státního 
rozpočtu České republiky (dále jen "rozpočet republiky"), rozpočtů obcí, rozpočtů okresních úřadů (dále 
jen "územní rozpočty") a státních fondů České republiky (dále jen "fondy").

    §1 (2) Správou daně se rozumí právo činit opatření potřebná ke správnému a úplnému zjištění, 
stanovení a splnění daňových povinností, zejména právo vyhledávat daňové subjekty, daně vyměřit, 
vybrat, vyúčtovat, vymáhat, nebo kontrolovat podle tohoto zákona jejich splnění ve stanovené výši a 
době. Správce daně má způsobilost být účastníkem občanského soudního řízení ve věcech správy daní
a v tomto rozsahu má i procesní způsobilost. (Pozn. č. 2: § 19 a 20 občanského soudního řádu.)

    §1 (3) Podle tohoto zákona postupují územní finanční orgány (Pozn. č. 3: Zákon č. 531/1990 Sb., o 
územních finančních orgánech.) a další správní i jiné státní orgány České republiky, jakož i orgány obcí v 
České republice věcně příslušné podle zvláštních zákonů ke správě daní (dále jen "správce daně"), 
daňové subjekty, jakož i třetí osoby stanovené v tomto zákoně.

    §1 (4) Je-li zvláštním zákonem orgánu uvedenému v odstavci 3 svěřeno vybírání odvodů a poplatků 
sankční povahy, pokut a penále neuvedených v odstavci 1 a jsou-li tyto příjmy odváděny do rozpočtu 
republiky, do územních rozpočtů a fondů, postupuje se při jejich placení i vymáhání podle části šesté 
tohoto zákona, s výjimkou ustanovení § 63 odst. 2 až 6, § 67 až 69, § 71 a 72. Při postupu podle části 
šesté se použijí i ustanovení ostatních částí zákona, pokud jsou k uplatnění části šesté nezbytná.

§2

Základní zásady daňového řízení

    §2 (1) Při správě daně jednají správci daně v řízení o daních (dále jen "daňové řízení") v souladu se 



zákony a jinými obecně závaznými právními předpisy, chrání zájmy státu a dbají při tom na zachování 
práv a právem chráněných zájmů daňových subjektů a ostatních osob zúčastněných na daňovém řízení.

    §2 (2) Správci daně postupují v daňovém řízení v úzké součinnosti s daňovými subjekty a při 
vyžadování plnění jejich povinností v daňovém řízení volí jen takové prostředky, které daňové subjekty 
nejméně zatěžují a umožňují přitom ještě dosáhnout cíle řízení, tj. stanovení a vybrání daně tak, aby 
nebyly zkráceny daňové příjmy.

    §2 (3) Při rozhodování hodnotí správce daně důkazy podle své úvahy, a to každý důkaz jednotlivě a 
všechny důkazy v jejich vzájemné souvislosti; přitom přihlíží ke všemu, co v daňovém řízení vyšlo 
najevo.

    §2 (4) Daňové řízení je vždy neveřejné.

    §2 (5) Jakékoliv osoby, s výjimkou daňových subjektů v daňovém řízení o jejich daňové povinnosti, 
které byly jakkoliv zúčastněny na daňovém řízení, jsou povinny zachovávat mlčenlivost o všem, co se v 
řízení nebo v souvislosti s ním dozvěděly. Této povinnosti mohou být zproštěny jen za podmínek 
stanovených tímto zákonem.

    §2 (6) Daňové řízení je povinen správce daně i z vlastního podnětu zahájit vždy, jakmile jsou splněny 
zákonné podmínky pro vznik či existenci daňové pohledávky, a to i v případech, kdy daňový subjekt 
nesplnil v tom směru buď vůbec, nebo řádně své povinnosti.

    §2 (7) Při uplatňování daňových zákonů v daňovém řízení se bere v úvahu vždy skutečný obsah 
právního úkonu nebo jiné skutečnosti rozhodné pro stanovení či vybrání daně, pokud je zastřený 
stavem formálně právním a liší se od něho.

    §2 (8) Všechny daňové subjekty mají v daňovém řízení před správcem daně stejná procesní práva a 
povinnosti.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Vyhláška MF o kolkových známkách

Vyhláška
Ministerstva financí

ze dne 23. června 1993
č. 192/1993 Sb.,

o kolkových známkách,
ve znění vyhlášky Ministerstva financí č. 264/1997 Sb.

      Ministerstvo financí podle § 59 odst. 4 a § 104 odst. 2 zákona České národní rady č. 337/1992 Sb., o 
správě daní a poplatků, ve znění zákona č. 35/1993 Sb., stanoví:

§1

    §1 (1) Kolkové známky se vydávají

v hodnotách s vrchním tiskem v barvě
1, 5 Kč žluté
10, 20 Kč olivově zelené
30, 50 Kč hnědozelené
100 Kč tyrkysově modré
200 Kč blankytně modré
500 Kč fialové
1000 Kč oranžové.

    §1 (2) Kolkové známky ve všech jednotlivých hodnotách se vytisknou na samostatných tiskových 
listech.

§2

Popis kolkové známky

    §2 (1) Kolkové známky jsou po celé ploše opatřeny hlubotiskem ornamentální linie se stylizovanými 
lipovými listy v barvě šedozelené.

    §2 (2) Kolkové známky jsou dvoudílné; oba díly dělí perforace. Výška obrazců vrchního tisku činí u 
horního dílu 26 mm, u spodního dílu 12,5 mm, šířka obou obrazců činí 23 mm. Kolkové známky jsou 
tištěny v kombinaci ocelotisku a rastrového hlubotisku na ceninovém papíru s ochrannými vlákny a s 
vodoznakem ve tvaru stylizovaných lipových listů.

    §2 (3) Obrazec vrchního tisku horního dílu kolkové známky má uprostřed pruh ve tvaru oválu v 
tmavém odstínu příslušné barvy podle hodnoty kolkové známky (dále jen "odstín barvy") s nápisem v 
horní polovině "ČESKÁ REPUBLIKA", v dolní polovině "KOLKOVÁ ZNÁMKA". Nápis je bílé barvy s 
prosvítajícím hlubotiskem (dále jen "bílá barva"). Nápisy jsou uprostřed oválného pruhu po levé i pravé 
straně odděleny tečkou bílé barvy. Ovál je na vnitřní i vnější straně lemován páskou bílé barvy. 
Uprostřed oválu je plocha bílé barvy, na které je umístěn velký státní znak České republiky provedený v 
odstínu barvy. Pod oválem uprostřed spodní části dílu je tmavě lemovaný obdélník bílé barvy s číslicí 
hodnoty známky v tmavém odstínu barvy, po levé i pravé straně obdélníku s označením hodnoty 
kolkové známky je tmavě lemované označení peněžní jednotky "Kč" bílé barvy. Nad označením peněžní
jednotky je na levé i pravé straně a rovněž v horním levém i pravém rohu dílu iniciála "ČR" bílé barvy, 



částečně překrytá oválem. Zbývající plocha vrchního tisku horního dílu kolkové známky je po celé ploše 
příčně vyčárkována linkami tmavšího odstínu barvy.

    §2 (4) Obrazec vrchního tisku spodního dílu známky má uprostřed tmavě lemovaný obdélník bílé 
barvy s číslicí hodnoty známky v tmavém odstínu barvy, po levé straně obdélníku je tmavě lemovaná 
iniciála "ČR" bílé barvy a po pravé straně tmavě lemované označení peněžní jednotky "Kč" bílé barvy. 
Podél dolního okraje dílu je páska v tmavém odstínu barvy s nápisem bílé barvy "KOLKOVÁ ZNÁMKA". 
Zbývající plocha vrchního tisku spodního dílu známky je příčně vyčárkována linkami tmavšího odstínu 
barvy.

    §2 (5) Kolkové známky všech hodnot jsou zabezpečeny proti padělání speciální barvou, která svítí 
pod UV lampou a mění odstín při kopírování. Barva je umístěna jako podtisk obdélníčku s hodnotou 
kolkové známky na vrchním i spodním dílu kolkové známky.

Používání kolkových známek

§3

    §3 (1) Jestliže je poplatek splatný bez vyměření při předložení podání, nalepí se oba díly kolkové 
známky na podání.

    §3 (2) Platí-li se poplatek již při předložení podání, kterým se žádá o vydání dokladu nebo písemného 
vyřízení podléhajícího poplatku, s výjimkou případů uvedených v odstavci 1, nalepí se kolková známka 
na podání pouze spodním dílem bez oddělení horního dílu; horní díl nalepí orgán vyměřující poplatek na
doklad (vyřízení).

    §3 (3) Platí-li se poplatek na písemnou výzvu k zaplacení, nalepí se kolková známka na tuto výzvu 
pouze spodním dílem bez oddělení horního dílu. Vydá-li se po vrácení výzvy doklad (písemné vyřízení), 
nalepí se horní díl kolkové známky na doklad (vyřízení). V případě, kdy se doklad nevydává, nebo 
vydává-li se vyřízení nezávisle na zaplacení poplatku, nalepí se i horní díl na písemnou výzvu k 
zaplacení.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Vyhláška o náhradě ušlého výdělku při správě daní

VYHLÁŠKA
ministerstva financí

ze dne 1. prosince 1993
č. 298/1993 Sb.,

o stanovení výše nároku náhrady ušlého výdělku při správě daní

      Ministerstvo financí podle § 30 odst. 4 zákona České národní rady č. 337/1992 Sb., o správě daní a 
poplatků, ve znění zákona České národní rady č. 35/1993 Sb. a zákona č. 157/1993 Sb., stanoví:

§1

    §1 (1) Svědkovi nebo osobě přezvědné, kteří mají příjem pouze ze závislé činnosti a funkčních 
požitků, (Pozn. č. 1: § 6 odst. 1 a 9 zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona č. 157/1993 
Sb.) pokud se na výzvu správce daně (Pozn. č. 2: § 1 odst. 3 zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a 
poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb. a zákona č. 157/1993 Sb.) zúčastní daňového řízení, náleží 
náhrada ušlého výdělku za dobu strávenou při daňovém řízení ve výši průměrného výdělku 
vypočteného podle zvláštního zákona (Pozn. č. 3: § 17 zákona č. 1/1992 Sb., o mzdě, odměně za pracovní 
pohotovost a o průměrném výdělku.) pro pracovněprávní účely.

    §1 (2) Výši průměrného výdělku prokáže svědek nebo osoba přezvědná potvrzením plátce příjmu ze 
závislé činnosti a funkčních požitků, v němž se uvede, jakou částku činí ušlý výdělek za dobu 
nepřítomnosti svědka nebo osoby přezvědné. Správce daně poukáže náhradu ušlého výdělku plátci 
daně (Pozn. č. 4: § 6 odst. 3 zákona ČNR č. 337/1992 Sb.) ze závislé činnosti a funkčních požitků, který jej 
zahrne do příjmu svědka nebo osoby přezvedné.

§2

    §2 (1) Svědkovi nebo osobě přezvědné, kteří mají příjmy pouze z podnikání nebo z jiné samostatné 
výdělečné činnosti (Pozn. č. 5: § 7 odst. 1 a 2 zákona ČNR č. 586/1992 Sb.) včetně příjmů ze zemědělské 
výroby, která není provozována podnikatelem (samostatně hospodařícím rolníkem), a nevztahuje se na 
ně ustanovení § 1, pokud se na výzvu správce daně zúčastní daňového řízení, náleží náhrada ušlého 
výdělku za dobu strávenou při daňovém řízení. Tato náhrada se vypočte za započatou hodinu jako podíl 
základu daně z příjmu fyzických osob (Pozn. č. 6: Zákon ČNR č. 586/1992 Sb.) a počtu pracovních hodin, 
stanovených zvláštním předpisem, (Pozn. č. 7: § 83 odst. 1 zákoníku práce.) připadajících na kalednářní 
rok. Výše základu daně z příjmu je částka, podle které je určena poslední známá daňová povinnost, 
(Pozn. č. 8: § 77 odst. 7 a § 102a zákona ČNR č. 337/1992 Sb.) nejvýše 486 000 Kč. Pokud nelze zjistit 
podklady pro výše uvedený postup stanovení náhrady ušlého výdělku, náleží svědkovi nebo osobě 
přezvedné náhrada ušlého výdělku v částce 17 Kč za hodinu, nejvýše však 136 Kč za jeden den.

    §2 (2) Svědkovi nebo osobě přezvědné, kteří mají příjmy ze závislé činnosti a zároveň též z podnikání
nebo z jiné samostatné výdělečné činnosti (Pozn. č. 5: § 7 odst. 1 a 2 zákona ČNR č. 586/1992 Sb.) včetně 
příjmů ze zemědělské výroby, která není provozována podnikatelem (samostatně hospodařícím 
rolníkem), náleží náhrada ušlého výdělku za dobu strávenou při daňovém řízení podle odstavce 1.

§3

      Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1994.



Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Vyhláška k promíjení příslušenství daně

VYHLÁŠKA
ministerstva financí

č. 299/1993 Sb.
ze dne 1. prosince 1993,

kterou se zmocňují územní finanční orgány
k promíjení příslušenství daně

      Ministerstvo financí podle § 55a odst. 2 zákona České národní rady č. 337/1992 Sb., o správě daní a 
poplatků, ve znění zákona České národní rady č. 35/1993 Sb., stanoví:

§1

    §1 (1) Finanční úřad může k zamezení nesrovnalostí vyplývajících z uplatňování daňových zákonů 
nebo tvrdosti zcela nebo částečně prominout příslušenství daně (Pozn. č. 1: § 58 zákona ČNR č. 337/1992 
Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů.) podle daňových zákonů, (Pozn. č. 2: Např. zákon 
ČNR č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, zákon ČNR č. 587/1992 Sb., o 
spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů, zákon ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění 
pozdějších předpisů, zákon ČNR č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí, zákon ČNR č. 16/1993 Sb., o dani silniční, 
zákon ČNR č. 357/1992 Sb., o dani dědické, dani darovací a dani z převodu nemovitostí, ve znění pozdějších 
předpisů, zákon ČNR č. 337/1992 Sb., zákon ČNR č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích vybíraných správními 
orgány České republiky, ve znění pozdějších předpisů.) s výjimkou exekučních nákladů, a to maximálně do 
výše 300 000 Kč v běžném kalendářním roce u jednoho daňového dlužníka a jedné daně. (Pozn. č. 3: § 1
odst. 1 zákona ČNR č. 337/1992 Sb.)

    §1 (2) Do této maximální výše se započte výše příslušenství daně, které bylo již prominuto u stejné 
daně v běžném kalendářním roce.

§2

      Prominout nebo snížit příslušenství daně nelze, jestliže se jedná
a) o nesplnění registrační povinnosti a nepředložení daňového přiznání, jde-li o daň z přidané hodnoty 
(Pozn. č. 4: § 40 odst. 4 zákona ČNR č. 588/1992 Sb.) a spotřební daně, (Pozn. č. 5: § 16 odst. 4 zákona ČNR č. 
587/1992 Sb.)
b) o opakování nedostatku, za který již bylo stejné příslušenství daně uplatněno,
c) o penále stanovené trojnásobnou sazbou. (Pozn. č. 6: § 63 odst. 3 zákona ČNR č. 337/1992 Sb.)

§3

    §3 (1) O prominutí příslušenství daně se rozhoduje na základě žádosti daňového dlužníka.

    §3 (2) Žádost o prominutí příslušenství daně se podává u místně příslušného finančního úřadu.

§4

      Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen





Vyhláška MF o formě provádění evidence daní a o převodu

Vyhláška
Ministerstva financí

ze dne 21. ledna 1994
č. 25/1994 Sb.,

o formě provádění evidence daní
a o převodu daní jejich příjemcům

      Ministerstvo financí podle § 62 odst. 10 zákona České národní rady č. 337/1992 Sb., o správě daní a 
poplatků, a § 35 odst. 2 písm. c) zákona České národní rady č. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodaření 
s rozpočtovými prostředky České republiky a obcí v České republice, ve znění zákona České národní 
rady č. 10/1993 Sb., stanoví:

ČÁST PRVNÍ

FORMA PROVÁDĚNÍ EVIDENCE DANÍ
V SOUVISLOSTI SE ZAVÁDĚNÍM

VÝPOČETNÍ TECHNIKY

§1

Označení daní

    §1 (1) Každá daň, poplatek a odvod (dále jen "daň") stanovené zvláštním zákonem se pro účely 
evidence daní, kterou provádějí územní finanční orgány a další orgány příslušné ke správě daní, (Pozn. 
č. 1: § 1 odst. 3 zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb. a 
zákona č. 157/1993 Sb.) označují číslem druhu příjmu.

    §1 (2) S ohledem na přehlednost evidence daní může být jedna daň rozčleněna na několik druhů a 
každý z nich se označuje samostatným číslem druhu příjmu.

§2

Evidované údaje

    §2 (1) Do evidence daní se zahrnují:

      a) identifikační údaje daňových subjektů (daňové identifikační číslo, (Pozn. č. 2: § 33 odst. 11 zákona 
ČNR č. 337/1992 Sb.) jméno daňového subjektu a jeho bydliště nebo sídlo),

      b) údaje z daňových přiznání (§ 10),

      c) údaje o výši daňové povinnosti,

      d) údaje o výši příslušenství daně, (Pozn. č. 3: § 58 zákona ČNR č. 337/1992 Sb.)



      e) údaje o výši převáděných daní podle rozpočtového určení, (Pozn. č. 4: Zákon ČNR č. 576/1990 Sb., o 
pravidlech hospodaření s rozpočtovými prostředky České republiky a obcí v České republice, ve znění zákonů ČNR
č. 579/1991 Sb., č. 166/1992 Sb., č. 321/1992 Sb., č. 10/1993 Sb. a zákona č. 189/1993 Sb.) je-li příjemcem 
daně rozpočet obce, okresního úřadu nebo státního fondu České republiky (dále jen "příjemce daní"),

      f) údaje z platebních poukazů (§ 8),

      g) údaje z dokladů bank a pošt (§ 4),

      h) údaje z příjmových dokladů na platby daní v hotovosti,

      i) údaje z přeúčtovacích dokladů (§ 5),

      j) další údaje. (Pozn. č. 5: § 62 odst. 1, 3 a 4 zákona ČNR č. 337/1992 Sb.)

    §2 (2) Daňovým subjektem se pro účely této vyhlášky rozumí

      a) daňový dlužník, (Pozn. č. 6: § 57 odst. 1 zákona ČNR č. 337/1992 Sb.)

      b) společný plátce (nahrazuje skupinu daňových dlužníků, jejichž daňové povinnosti není třeba 
individuálně evidovat),

      c) nejasný plátce (slouží k zaevidování plateb s nedostatečnými identifikačními údaji o daňovém 
dlužníkovi).

§3

Osobní účet

    §3 (1) Osobní účet (Pozn. č. 7: § 62 odst. 1 zákona ČNR č. 337/1992 Sb.) daňového subjektu (dále jen 
"osobní daňový účet") se zřizuje pro každý druh příjmu, na kterém vznikla daňovému subjektu daňová 
povinnost, (Pozn. č. 8: § 57 odst. 2 zákona ČNR č. 337/1992 Sb.) nebo má-li u tohoto druhu příjmu daňový 
subjekt přeplatek.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Opatření, kterým se stanoví zdaňování úroků z
mezibankovních úvěrových operací a určení zdroje úroků

Opatření
Ministerstva financí,

kterým se stanoví
zdaňování úroků z mezibankovních úvěrových operací

a určení zdroje úroků

čj. 251/23 906/1993

      Ministerstvo financí ČR podle § 39 písm. b) zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, stanoví:

Čl. I

      Úroky vyplácené českými bankovními a peněžními ústavy zahraničním bankovním a peněžním 
ústavům, které mají sídlo ve státech, s nimiž ČR nemá uzavřeny smlouvy o zamezení dvojího zdanění, 
na základě

      mezibankovních úvěrových transakcí typu konzorciálních (popř. subparticipačních) smluv;

      úvěrových transakcí s depozitními certifikáty a obligacemi realizovanými na mezinárodních 
finančních trzích;

      krátkodobých (jednodenních až šestiměsíčních) úvěrů a půjček;

      depozit a zůstatků na účtech ve volně směnitelných měnách;

nebudou podléhat dani prováděné srážkou podle § 79 zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a 
poplatků, ve znění pozdějších předpisů, v případech, kdy tyto státy obdobné platby do ČR rovněž 
nezdaňují.

Čl. II

      Úroky vyplácené jinými než bankovními a peněžními ústavy budou zdaňovány podle zákona ČNR č. 
586/1992 Sb., o daních z příjmů, resp. podle příslušné smlouvy o zamezení dvojího zdanění.

Čl. III

      Zdroj úroků se nepovažuje za umístěný na území ČR podle § 22 zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, v případech jde-li zejména o:

      úroky placené z kupní ceny za zboží dodané z ciziny na úvěr;

      půjčky poskytnuté v cizině na dodávky zboží do ČR;

      úroky z remboursních úvěrů;



      úroky z úvěrů poskytnutých v cizině na zahraniční výdaje.

Čl. IV

      Opatření se použije poprvé pro zdaňovací období za rok 1993.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 5/1993.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn MF ČR, kterým se stanoví jednotný postup při
poskytování náhrad nákladů řízení podle zákona ČNR č.

337/1992 Sb., o správě daní a poplatků

Pokyn
Ministerstva financí České republiky,

kterým se stanoví
jednotný postup při poskytování náhrad nákladů řízení

podle zákona ČNR č. 337/1992 Sb.,
o správě daní a poplatků

čj. 252/26 086/1993

      Dne 1. ledna 1993 vstoupila v účinnost nová daňová soustava včetně procesní úpravy. Vzhledem k 
pochybnostem v postupu při poskytování náhrad nákladů za součinnost při daňovém řízení podle 
zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb., stanoví 
Ministerstvo financí podle výsledků projednání s Českou národní bankou a s Komerční bankou postup 
takto:

      1. Bude-li banka, jakožto třetí osoba podle ustanovení § 7 odst. 2 písm. b), plnit vůči správci daně 
ediční povinnost podle ustanovení § 34 odst. 4 (např. předložení úvěrové smlouvy banky s daňovým 
subjektem), rozhodne příslušný správce daně o úhradě nákladů řízení podle ustanovení § 30 odst. 2 
písm. c) výše uvedeného zákona, tj. o nákladech vzniklých osobám, které mají v držení listiny a jiné věci
potřebné v daňovém řízení.

      2. Bude-li banka plnit svoji zákonnou povinnost podle ustanovení § 34 odst. 6 výše uvedeného 
zákona, tj. povinnost sdělovat na písemné vyžádání správcům daně čísla bankovních účtů, jejich 
vlastníky, stavy účtů a jejich pohyb a údaje o úvěrech a vkladech, náklady řízení jí nenáleží. Tento závěr 
je rovněž v souladu s ustanovením § 38 odst. 5 zákona č. 21/1992 Sb., o bankách.

      3. Finanční ředitelství a finanční úřady si vyžadují písemně podle § 34 odst. 6 zákona ČNR č. 
337/1992 Sb. výzvou informace pro daňové řízení. Žádají banku o informace pouze v případě, kdy nelze
tyto informace získat již od daňového subjektu a v nezbytně nutném rozsahu.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 7-8/1993.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Opatření MF, kterým se stanoví postup při zdaňování
subjektů se sídlem či bydlištěm v cizině

Opatření
Ministerstva financí,

kterým se stanoví postup při zdaňování subjektů
se sídlem či bydlištěm v cizině

- Opatření bylo zrušeno Pokynem D-154 k postupu při zdaňování    daňových nerezidentů, který je 
součástí tohoto počítačového  zpracování

Čj. 251/44 602/1993

      Ministerstvo financí na základě zmocnění v § 39 písm. b) zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z 
příjmů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákona o daních z příjmů") a zmocnění v § 96 odst. 2 
písm. b) zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů (dále jen
"zákona o správě daní a poplatků") s cílem snížit administrativní náročnost a zjednodušit daňové řízení 
při zajišťování a vybírání daní od subjektů se sídlem či bydlištěm v cizině (dále jen "zahraničních 
subjektů"), při výkonu činností stanovených v § 22 odst. 1 písm. c) zákona o daních z příjmů (obchodní, 
technické nebo jiné poradenství, služby, řídící a zprostředkovatelská činnost a obdobné činnosti 
poskytované na území ČR) a při vzniku stálé provozovny podle § 22 odst. 2 cit. zákona (dále jen "stálá 
provozovna") stanovuje následující zásady pro postup při zdaňování těchto příjmů, příjmů stálých 
provozoven a jejich zaměstnanců:

      1. V období, ve kterém je vykonávána činnost vedoucí ke vzniku stálé provozovny, do jejího vzniku 
(tj. do šesti měsíců trvání činnosti), se zdaňují příjmy subjektů se sídlem či bydlištěm v cizině 
následovně:

      a) v případech, kdy se jedná o subjekty se sídlem či bydlištěm ve státě, se kterým nemá ČR 
uzavřenu smlouvu o zamezení dvojího zdanění, podléhají tyto příjmy dani prováděné srážkou podle § 
36 odst. 1 písm. a) zákona o daních z příjmů,

      b) v případech, kdy se jedná o subjekty se sídlem či bydlištěm ve státě, se kterým má ČR uzavřenu 
smlouvu o zamezení dvojího zdanění a v této smlouvě není výslovně uveden článek upravující 
samostatně, jakým způsobem se příjmy z uvedených činností zdaňují, pak do okamžiku vzniku stálé 
provozovny nepodléhají tyto příjmy dani v ČR, a to ani dani prováděné srážkou podle § 36 zákona o 
daních z příjmů ani zajišťování daně srážením zálohy na daň podle § 80 zákona o správě daní a 
poplatků,

      c) v případech, kdy se jedná o subjekty se sídlem či bydlištěm ve státě, se kterým má ČR uzavřenu 
smlouvu o zamezení dvojího zdanění, ve které je stanoven způsob zdanění těchto příjmů (např. 
smlouva s Indií čl. 13), uplatňuje se na ně daň prováděná srážkou podle § 36 odst. 1 zákona o daních z 
příjmů a sazba stanovená ve smlouvě o zamezení dvojího zdanění, pokud není vyšší než sazba 
uvedená v § 36 odst. 1 písm. a) zákona o daních z příjmů.

      V případech ad b) a ad c) je povinností zahraničního subjektu doložit subjektům se sídlem či 
bydlištěm na území ČR (dále tuzemským subjektům), které mu vyplácejí, poukazují či připisují v jeho 
prospěch úhrady za vykonanou činnost, potvrzení o svém daňovém domicilu. Bez tohoto dokladu mu 
budou povinni provádět srážku daně stejně jako kdyby se jednalo o subjekt se sídlem či bydlištěm ve 



státě, s nímž ČR smlouvu o zamezení dvojího zdanění nemá.

      2. Po šesti měsících vykonávání činností specifikovaných v § 22 odst. 1 písm. c) zákona o daních z 
příjmů vzniká zahraničním subjektům stálá provozovna na území ČR. Do doby trvání se načítají i 
jednotlivé časové úseky vykonávání této činnosti, pokud přerušení netrvá po dobu delší než 12 měsíců. 
Vznikem stálé provozovny vzniká v případech uvedených pod bodem 1 písm. b) její daňová povinnost i 
k příjmům dosahovaným od okamžiku zahájení činnosti vedoucí ke vzniku této stálé provozovny s 
výjimkou případů, kdy se jedná o příjmy subjektů se sídlem či bydlištěm ve státě, se kterým má ČR 
uzavřenu smlouvu o zamezení dvojího zdanění, ve které je stanoven samostatně způsob zdanění těchto
příjmů [bod 1 písm. c)], na které se uplatňuje i nadále daň prováděná srážkou. Do daňového přiznání 
podaného v roce vzniku stálé provozovny se zahrnou i příjmy dosažené stálou provozovnou od zahájení
činnosti v předchozích zdaňovacích obdobích.

      V případech, kdy byla daň do doby vzniku stálé provozovny prováděna srážkou [bod 1 písm. a)], je 
daňová povinnost poplatníka za toto daňové období vypořádána definitivně prováděnou srážkou daně a 
dále pak již podléhá zdanění stálé provozovny. Sraženou daň není možno kompenzovat v daňovém 
přiznání vzniklé stálé provozovny, které je povinen podle ustanovení § 77 odst. 1 zákona o správě daní 
a poplatků podávat zahraniční subjekt, jemuž vznikla stálá provozovna na území ČR v dalším období.

      3. Zahraniční subjekt může oznámit budoucí vznik své stálé provozovny na území ČR již v okamžiku 
zahájení vykonávání činnosti vedoucí ke vzniku stálé provozovny nebo kdykoliv v průběhu období před 
jejím zákonným vznikem. V případě, že činnost je vykonávána na různých místech ČR, může si 
zahraniční subjekt zvolit jedno místo tohoto oznámení stálé provozovny. Tímto oznámením se splňují 
náležitosti registrace stálé provozovny podle ustanovení § 33 zákona o správě daní a poplatků.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 154

Pokyn č. D-154
k postupu při zdaňování daňových nerezidentů

u příjmů souvisejících s činnostmi
podle § 22 odst. 1 písm. c)
zákona o daních z příjmů

Č.j.: 251/1 890/1997 ze dne 6. února 1997

      Ministerstvo financí na základě zmocnění v § 39 písm. a) a b) zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních
z příjmů (dále jen "ZDP"), ve znění pozdějších předpisů, a zmocnění v § 4 odst. 14 a § 96 odst. 2 písm. 
a) a b) zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků (dále jen "ZSDP"), ve znění pozdějších 
předpisů, s cílem snížení administrativní náročnosti, zjednodušení daňového řízení a zajištění 
jednotného postupu při zdaňování příjmů souvisejících s činnostmi podle § 22 odst. 1 písm. c) ZDP a v 
návaznosti na ustanovení § 22 odst. 2 tohoto zákona vydává tento Pokyn, kterým stanoví postup při 
řešení některých specifických otázek zdaňování těchto příjmů. V ostatních otázkách se aplikují 
ustanovení platné právní úpravy ZDP a ZSDP.

      1. Režim zdaňování uvedených příjmů závisí na tom, zda tyto jsou vypláceny rezidentu ze státu, s 
nímž je uzavřena daňová smlouva, či ne a na době trvání činnosti:

      a) je-li příjem vyplácen rezidentovi nesmluvního státu

      aa) z titulu kontraktu, jehož předpokládaná doba trvání nepřesáhne 6 měsíců v jakémkoliv období 
dvanácti kalendářních měsíců po sobě jdoucích (dále jen 6 měsíců) a tento rezident nemá podle zjištění 
plátce v České republice stálou provozovnu např. z titulu kontraktů s jinými subjekty, je plátce povinen 
provést srážku daně podle zvláštní sazby (§ 38d ZDP),

      ab) z titulu kontraktu, jehož předpokládaná doba trvání přesáhne 6 měsíců, je plátce povinen provést 
zajištění daně (§ 38e ZDP),

      b) je-li příjem vyplácen rezidentovi smluvního státu [s výjimkou uvedenou ad c)]

      ba) z titulu kontraktu, jehož předpokládaná doba trvání nepřesahuje 6 měsíců nebo delší lhůtu 
stanovenou pro existenci stálé provozovny u tohoto druhu činnosti v daňové smlouvě, nepodléhá tento 
příjem u plátce zajištění daně ani srážce daně podle zvláštní sazby,

      bb) z titulu kontraktu, jehož předpokládaná doba trvání přesáhne 6 měsíců nebo delší lhůtu 
stanovenou pro existenci stálé provozovny u tohoto druhu činnosti v daňové smlouvě, je plátce povinen 
provést u tohoto příjmu zajištění daně,

      c) je-li příjem vyplácen rezidentovi smluvního státu, přičemž v příslušné daňové smlouvě je stanoven 
způsob zdanění těchto příjmů nebo některých z nich v jejím samostatném článku (např. smlouva s Indií -
článek 12), je plátce povinen provést srážku daně podle zvláštní sazby ve výši stanovené smlouvou, 
maximálně však sazbou této daně stanovené v ZDP, od počátku bez ohledu na dobu trvání.

      V případech, kdy proti předpokladu dochází ke zkrácení či prodloužení doby trvání činnosti s dopady 



na původní daňový režim, řeší se tato věc ve spolupráci s příslušným správcem daně.

      2. Daňový nerezident je povinen oznámit místně příslušnému správci daně zahájení činnosti vedoucí 
ke vzniku stálé provozovny do třiceti dnů. Splnění této povinnosti nezbavuje plátce daně jeho povinností 
stanovených zákonem.

      3. Při stanovení základu daně stálé provozovny správcem daně podle pomůcek nebo při stanovení 
daně dohodou lze vycházet i z rozdílu mezi celkovou částkou přijatých úhrad a sumou mzdových a 
ostatních osobních výdajů na zaměstnance této stálé provozovny a případně dalších řádně doložených 
nezbytných výdajů (ubytování, cestovné, stěhovací náklady atd.).

      4. Zaměstnanci stálé provozovny jsou povinni podávat přiznání k dani z příjmů fyzických osob. Daň 
za uplynulé zdaňovací období jsou povinni si sami vypočítat a zaplatit ji správci daně ve lhůtě pro 
podání daňového přiznání. V průběhu zdaňovacího období platí zálohy na daň vypočtené z poslední 
známé daňové povinnosti. Nově registrovaným osobám s bydlištěm v cizině může správce daně na 
základě žádosti nebo z moci úřední stanovit zálohy s přihlédnutím k očekávaným příjmům poplatníka.

      5. Podkladem pro určení záloh na daň z příjmů zaměstnanců stálé provozovny je potvrzení jejich 
zahraničního zaměstnavatele, které bude obsahovat zejména souhrnnou částku ročního příjmu včetně 
veškerých zdanitelných naturálních požitků vyplácených tímto zaměstnavatelem, sníženou o částku 
povinného sociálního a zdravotního pojištění, které hradí sám zaměstnanec.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 92

Pokyn D - 92
k uplatňování jednotného postupu při vymezení právnické osoby

- organizační jednotky občanského sdružení
pro daňové účely

Čj.: 152/35 513/1994

      Na základě zákona č. 83/1990 Sb., o sdružování občanů, ve znění zákona č. 300/1990 Sb., č. 
513/1991 Sb. a zákona č. 68/1993 Sb. mohou občané zakládat spolky, společnosti, svazy, hnutí, kluby a
jiná občanská sdružení, jakož i odborové organizace (dále jen "sdružení") a sdružovat se v nich. Členy 
sdružení mohou být i právnické osoby. Sdružení jsou právnickými osobami. Práva a povinnosti člena 
sdružení upravují stanovy sdružení.

Registrace a vznik sdružení

      Sdružení vzniká registrací.

      Návrh na registraci mohou podávat nejméně tři občané, z nichž alespoň jeden musí být starší 18 let 
(dále jen "přípravný výbor"). Návrh podepíší členové přípravného výboru a uvedou svoje jména a 
příjmení, rodná čísla a bydliště. Dále uvedou, kdo z členů starších 18 let je zmocněncem oprávněným 
jednat jejich jménem. K návrhu připojí stanovy ve dvojím vyhotovení, v nichž musí být uvedeny:
      a) název sdružení,
      b) sídlo,
      c) cíl jeho činnosti,
      d) orgány sdružení, způsob jejich ustanovování, určení orgánů a funkcionářů oprávněných jednat 
jménem sdružení,
      e) ustanovení o organizačních jednotkách, pokud budou zřízeny a pokud budou jednat svým 
jménem,
      f) zásady hospodaření.

      Návrh na registraci se podává Ministerstvu vnitra ČR.

      Pokud ministerstvo nezjistí důvod k odmítnutí registrace, provede do 10 dnů od zahájení řízení 
registraci a v této lhůtě zašle zmocněnci přípravného výboru jedno vyhotovení stanov, na němž vyznačí 
den registrace. O registraci se nevydává rozhodnutí ve správním řízení. Každou změnu ve stanovách 
oznámí sdružení písemně ministerstvu do 15 dnů od jejího schválení a připojí ve dvojím vyhotovení text 
změny.

      Vznik sdružení, jeho název a sídlo oznámí ministerstvo do 7 dnů po registraci statistickému úřadu, 
který vede evidenci sdružení vyvíjejících činnost na území ČR.

      Ustanovení § 6 odst. 2 zákona č. 83/1990 Sb., ve znění pozdějších předpisů, připouští, aby sdružení 
zřizovala podle svých stanov organizační jednotky, které jsou oprávněny jednat svým jménem. Takovéto 
jednotky se stávají rovněž právnickými osobami. V tomto smyslu je třeba považovat zákon č. 83/1990 
Sb. za zvláštní zákon ve smyslu § 19 odst. 2 občanského zákoníku - zákon č. 47/1992 Sb., což potvrdil 
ve svém sdělení i bývalý Nejvyšší soud ČSFR na dotaz Ministerstva vnitra ČR.



      S civilně správním úsekem Ministerstva vnitra ČR dohodlo Ministerstvo financí ČR - odbor přímých 
daní tento jednotný postup pro uznání organizační jednotky občanského sdružení za právnickou osobu 
pro daňové řízení (dále jen "organizační jednotka").

1) Organizační jednotka předloží svému místně příslušnému správci daně stanovy svého zřizovatele 
(např. svazu) opatřené razítkem ministerstva vnitra s vyznačením dne registrace. (Pozn.: Odborové 
organizace a jejich organizační jednotky předloží fotokopii dokladu ministerstvu vnitra o vzetí do evidence.)

2) Ve stanovách zřizovatele (např. svazu) zaregistrovaného u ministerstva vnitra musí být uvedeno 
ustanovení o zřízení organizačních jednotek s jednotným názvem po celé republice. Tento jednotný 
název musí být ve stanovách vyznačen.

3) Ve stanovách zřizovatele musí být uvedeno, že zřizované organizační jednotky mají právní 
subjektivitu.

4) Každá z těchto zřízených organizačních jednotek (stejného druhu jednotného názvu) musí být u 
svého zřizovatele (např. svazu) zapsána do evidence - registrována pod evidenčním číslem a musí být 
od něho vystaven registrační list jako základní zřizovací listina.

5) V registračním listě každé organizační jednotky musí být uveden úplný název, tj. vč. místa působnosti:
      - adresa sídla,
      - 3 členové výboru (příjmení, jméno, rodné číslo, adresa),
      - přidělené evidenční číslo,
      - razítko (s podpisy oprávněných osob zakladatele /svazu/ a datum).

6) Takto vzniklá organizační jednotka požádá Statistický úřad o přidělení identifikačního čísla - tiskopis 
vydaný Statistickým úřadem.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Upozornění o placení daní v roce 1995

U P O Z O R N Ě N Í
o daňových přiznáních a o placení daní v roce 1995

I. DANĚ Z PŘÍJMŮ

A) Daň z příjmů fyzických osob

      Poplatníci daně: Poplatníky daně z příjmů fyzických osob jsou fyzické osoby.
      Poplatníci, kteří mají na území České republiky bydliště nebo se zde obvykle zdržují, mají daňovou 
povinnost, která se vztahuje jak na příjmy plynoucí ze zdrojů na území České republiky, tak i na příjmy 
plynoucí ze zdrojů v zahraničí.
      Poplatníci, kteří podle předchozího odstavce nebo mezinárodní smlouvy nemají daňovou povinnost 
vztahující se i na příjmy ze zdrojů v zahraničí, mají daňovou povinnost, která se vztahuje jen na příjmy 
plynoucí ze zdrojů na území České republiky.
      Daňové přiznání s výjimkou dále uvedenou je povinen podat každý, jehož roční příjmy, které jsou 
předmětem daně z příjmů fyzických osob, přesáhly 6 000 Kč, pokud se nejedná o příjmy od daně 
osvobozené a o příjmy, z nichž je daň vybírána srážkou podle zvláštní sazby daně.
      Daňové přiznání není povinen podat poplatník, který má příjmy ze závislé činnosti a funkčních 
požitků ze zdrojů na území České republiky pouze od jednoho a nebo postupně od více plátců (včetně 
mezd dodatečně vyplacených nebo zúčtovaných těmito plátci v době, kdy pro ně již nevykonával 
závislou činnost nebo funkci) a jehož jiné příjmy, kromě příjmů od daně osvobozených a kromě příjmů, z
nichž je daň vybírána zvláštní sazbou, nejsou vyšší než 2 000 Kč.
      Měl-li poplatník v roce 1994 příjmy ze závislé činnosti a funkčních požitků ze zdrojů na území České 
republiky od více plátců současně, z nichž byla sražena záloha na daň, má povinnost podat daňové 
přiznání. Může však požádat svého posledního plátce v roce, u něhož uplatňuje nezdanitelné částky ze 
základu daně (§ 15 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů) o roční 
zúčtování záloh s tím, že tomuto plátci předloží potřebné doklady. V takovém případě není povinen 
podat daňové přiznání za rok 1994, protože případný nedoplatek na dani zaplatí prostřednictvím plátce 
v rámci ročního zúčtování.
      Zemřel-li daňový subjekt dříve, než bylo podáno přiznání k dani, je právní nástupce s výjimkou 
právního nástupnictví státu povinen podat přiznání za zemřelý daňový subjekt do šesti měsíců po jeho 
úmrtí. Je-li právních nástupců více, podá přiznání kterýkoliv z nich. Nedohodnou-li se, který z nich 
přiznání podá, určí jej správce daně. Přejde-li právní nástupnictví na stát tato povinnost nenastává. 
Není-li právní nástupce znám, podá přiznání zmocněnec ustanovený správcem daně. Zmocněnec 
ustanovený správcem daně podá přiznání do tří měsíců po svém ustanovení. Správce daně může lhůtu 
tří měsíců na žádost právního nástupce nebo zmocněnce prodloužit.

B) Daň z příjmů právnických osob

      Poplatníci daně: poplatníky daně z příjmů právnických osob jsou osoby, které nejsou fyzickými 
osobami, s výjimkou veřejných obchodních společností.
      Poplatníci, kteří nejsou založeni nebo zřízeni za účelem podnikání (§ 18 odst. 3 zákona č. 586/1992 
Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů), daňové přiznání nepodávají, pokud vykazují 
příjmy, které nejsou předmětem daně nebo mají pouze příjmy od daně osvobozené a příjmy z nichž je 
daň vybírána srážkou podle zvláštní sazby.
      Poplatníci, kteří mají na území České republiky své sídlo, mají daňovou povinnost, která se vztahuje 
jak na příjmy plynoucí ze zdrojů na území České republiky, tak i na příjmy plynoucí ze zdrojů v zahraničí.
      Poplatníci, kteří nemají na území České republiky své sídlo mají daňovou povinnost, která se 



vztahuje pouze na příjmy ze zdrojů na území České republiky.

C) Společná ustanovení k daním z příjmů

      Splatnost daně: Poplatník je povinen po uplynutí zdaňovacího období, za které se daň vyměřuje, 
podat daňové přiznání, daň si sám vypočítat a zaplatit ji finančnímu úřadu ve lhůtě pro podání přiznání. 
Daňové přiznání je poplatník povinen podat i v případě, že nevykáže základ daně nebo vykáže daňovou
ztrátu.
      Přiznání k dani z příjmů fyzických i právnických osob za rok 1994 jsou poplatníci povinni podat 
nejpozději do 31. 3. 1995. Poplatníkům, jimž přiznání zpracovává a předkládá daňový poradce, se lhůta 
k podání přiznání prodlužuje do 30. 6. 1995. To platí jen, je-li příslušná plná moc k zastupování uložena 
u správce daně před uplynutím neprodloužené lhůty. Prodloužená lhůta platí také pro poplatníky, kteří 
mají povinnost na základě zvláštního zákona mít účetní uzávěrku ověřenou auditorem.
      Do 31. 3. 1995, resp. 30. 6. 1995 je poplatník dle shora uvedeného povinen zaplatit daň, kterou si 
sám vypočetl za rok 1994, nebo uhradit rozdíl mezi zaplacenými zálohami na daň a daní vypočtenou v 
přiznání za rok 1994, je-li vypočtená daň vyšší.
      Splatnost záloh na daň: Zálohy na daně z příjmů v roce 1995 neplatí poplatníci, jejichž poslední 
známá daňová povinnost nepřesáhla 20 000 Kč.
      Poplatníci daní z příjmů jsou povinni v období od 1. ledna 1995 až do uplynutí posledního dne lhůty 
pro podání daňového přiznání za zdaňovací období roku 1994 platit zálohy na tuto daň ve výši a 
periodicitě v souladu s § 77 zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění platném k 31. 
prosinci 1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 97

Pokyn č. D - 97

k postupu při vymáhání nedoplatků daní (odvodů)
nebo vrácení přeplatku daní (odvodů)

za státní podniky privatizované formou prodeje
prostřednictvím Fondu národního majetku ČR

nebo Pozemkového fondu ČR

Č.j.: 152/70 943/1994

      Pro vymáhání nedoplatku daní (odvodů) nebo vrácení přeplatku daní (odvodů) za státní podniky 
privatizované formou prodeje prostřednictvím Fondu národního majetku ČR nebo Pozemkového fondu 
ČR (dále jen "Fond") Ministerstvo financí ČR stanoví tento postup:

      1. Nedoplatky daní (odvodů) bezprostředně související s privatizovaným majetkem, vyměřené po dni 
účinnosti kupní smlouvy, přecházejí na jeho nabyvatele, který pro účely daňových zákonů není právním 
nástupcem státního podniku. V případě více nabyvatelů majetku nedoplatky daní (odvodů), které přímo 
nesouvisejí s nabytým majetkem, přecházejí na nabyvatele majetku v poměru, v jakém na ně bylo 
převedeno obchodní jmění ze státního podniku.

      2. Platební (dodatečný platební) výměr vydá nabyvateli majetku jeho místně příslušný finanční úřad.

      3. Nabyvatel majetku po obdržení platebního (dodatečného platebního) výměru uplatní neprodleně u 
Fondu nárok na slevu z kupní ceny podle § 486 odst. 3 obchodního zákoníku ve výši nedoplatku daně 
(odvodu) bez příslušenství daně (odvodu), kterou doloží příslušným platebním (dodatečným platebním) 
výměrem. Takto postupuje i nabyvatel majetku, pokud již nedoplatek daně (odvodu) uhradil.

      4. V případě, že Fond shledá žádost důvodnou, uhradí nedoplatek daně (odvodu) na účet místně 
příslušného finančního úřadu u pobočky banky uvedený v platebním výměru (do variabilního symbolu 
označujícího platbu Fond uvede kmenovou část daňového indentifikačního čísla - DIČ žadatele, které je 
uvedeno na platebním /dodatečném platebním/ výměru místně příslušného finančního úřadu; kmenovou
částí DIČ se rozumí čísla DIČ následující za pomlčkou) nebo přímo nabyvateli majetku, pokud již 
nedoplatek daně (odvodu) uhradil a tuto skutečnost Fondu doloží.

      5. Nabyvatel majetku současně s uplatněním nároku na slevu z kupní ceny může požádat místně 
příslušný finanční úřad o posečkání daně (odvodu).

      6. Poskytnutím slevy z kupní ceny Fondem a uhrazením nedoplatku daně (odvodu) za nabyvatele 
majetku se považuje nedoplatek daně (odvodu) u nabyvatele majetku za vyrovnaný.

      7. O slevu z kupní ceny poskytnutou Fondem nabyvateli majetku se pro daňové účely neupravují 
vstupní ceny odpisovaného majetku ani opravná položka vytvořená k úplatně nabytému majetku.

      8. Přeplatky daní (odvodů) za privatizované státní podniky přecházejí na nabyvatele majetku. Pro 
vrácení přeplatků platí obdobný postup jako pro vymáhání nedoplatků; přitom nabyvatel majetku již 
přeplatek daní (odvodů) Fondu nevrací a přeplatek nemá vliv na výši kupní ceny ani na výši opravné 
položky k úplatně nabytému majetku.



      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 12/1/1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Prominutí příslušenství daní u státních podniků

Rozhodnutí o prominutí příslušenství daní (odvodů)
souvisejících s nedoplatky daní (odvodů)

za státní podniky privatizované formou prodeje
prostřednictvím Fondu národního majetku ČR

nebo Pozemkového fondu ČR

Č.j.: 152/70 944/1994

      Ministerstvo financí ČR z důvodů odstranění tvrdosti při vymáhání nedoplatku daní (odvodů) za státní
podniky privatizované formou prodeje prostřednictvím Fondu národního majetku nebo Pozemkového 
fondu ČR v návaznosti na Pokyn č. D - 97 čj. 152/70 943/94 podle § 55a odst. 1 zákona č. 337/1992 
Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon"), rozhodlo takto:

p r o m í j í

příslušenství daní (odvodů) souvisejících s nedoplatky daní (odvodů) za státní podniky privatizované 
formou prodeje prostřednictvím Fondu národního majetku ČR nebo Pozemkového fondu ČR.

      Nebylo-li příslušenství daní (odvodů) vyměřeno a předepsáno, od jeho vyměření se upouští.

      Proti tomuto rozhodnutí jsou opravné prostředky nepřípustné (§ 55a odst. 4 zákona).

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 12/1/1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 110

Pokyn č. D - 110
o prodloužení lhůty pro podání přiznání k dani z příjmů
pro poplatníky, kteří mají zákonnou povinnost ověření

své účetní závěrky auditorem

Čj.: 252/9 808/95 ze dne 20. února 1995

      Dnem 1. 1. 1995 nabyl účinnosti zákon č. 255/1994 Sb., kterým je novelizován zákon o správě daní a
poplatků. V ustanovení § 40 odst. 3 tohoto zákona se prodlužuje lhůta pro podání daňového přiznání 
také těm poplatníkům, kteří mají povinnost na základě zákona mít účetní závěrku ověřenu auditorem do 
30. 6. následujícího roku za uplynulé roční zdaňovací období.

      Ke sjednocení postupu sdělujeme:

      1. Ustanovení, týkající se obligatorně auditovaných daňových subjektů stanoví, že prodloužení lhůty 
pro podání daňového přiznání mají pouze ti poplatníci, kteří mají povinnost auditu ze zákona, nikoliv ti, 
kteří si audit objednají, aniž by měli tuto povinnost.

      2. Povinnost mít účetní závěrku ověřenou auditorem je stanovena zákonem č. 513/91 Sb., obchodní 
zákoník, kde se v § 39 odst. 1 uvádí: "Akciové společnosti musí mít řádnou a mimořádnou účetní 
závěrku ověřenou auditorem podle zvláštního předpisu. Ostatní obchodní společnosti a družstva mají 
tuto povinnost, jen pokud tak stanoví zvláštní zákon."

      Tímto zvláštním zákonem je zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, kde 
se v § 20 uvádí:
"
      (1) Účetní závěrku musí mít ověřenu auditorem a údaje z ní musí zveřejňovat ty účetní jednotky, 
kterým tuto povinnost stanoví zvláštní předpis.
      (2) Obchodní společnosti, na které se nevztahuje odstavec 1 a které povinně vytvářejí základní 
jmění, a družstva, musí mít účetní závěrku ověřenu auditorem, pokud v roce předcházejícím roku, za 
nějž se tato závěrka ověřuje
      a) výše jejich čistého obratu (výnosy snížené o daň z přidané hodnoty, popřípadě daň z obratu, 
pokud jsou tyto daně součástí výnosů) činila více než 40 000 000 Kč, nebo
      b) výše jejich čistého obchodního jmění činila více než 20 000 000 Kč."

      Výši čistého obratu a výši čistého obchodního jmění zjistí správce daně z účetních výkazů, které 
daňový subjekt povinně přikládá k daňovému přiznání k dani z příjmů právnických osob.

      Z toho vyplývá, že:

      a) akciové společnosti musí mít účetní závěrku ověřenou auditorem vždy, bez ohledu na počet 
akcionářů a na obrat, i tehdy, jsou-li akciovou společností, kde jediným akcionářem je stát,

      b) u ostatních obchodních společností se v prvé řadě posuzuje, zda mají podle obchodního zákoníku
povinnost vytvářet základní jmění. Společnosti s r. o. mají povinnost vytvářet základní jmění. Veřejná 
obchodní společnost a komanditní společnost tuto povinnost nemají a proto nemají zákonnou povinnost 
mít účetní závěrku ověřenu auditorem.



      Jestliže se tedy jedná o s. r. o. nebo o družstvo, posuzuje se dále:

- jaká je výše jejich čistého obratu, dosaženého v roce předcházejícím roku, za nějž se tato závěrka 
ověřuje.

      To znamená, že v roce, za který se účetní závěrka ověřuje, není čistý obrat pro lhůtu pro podání 
daňového přiznání k dani z příjmů rozhodující. Obchodní společnosti nebo družstvu, které dosáhly 
rozhodné výše čistého obratu v roce 1994, se prodlužuje lhůta až pro podání daňového přiznání, které 
podává v roce 1996 za rok 1995.

- jaká je výše jejich čistého obchodního jmění.

      Čistým obchodním jměním je podle zákona o účetnictví vlastní jmění účetní jednotky.

      Podle výše čistého obchodního jmění se posuzuje lhůta pro podání daňového přiznání podobně jako 
podle čistého obratu.

      3. Povinnost mít účetní závěrku ověřenou auditorem mají rovněž:

- pojišťovny podle zákona č. 185/1991 Sb., o pojišťovnictví, ve znění zákona č. 320/1993 Sb.,

- politické strany, podle zákona č. 424/1991 Sb., o sdružování v politických stranách a v politických 
hnutích, ve znění změn a doplňků, ale současně podle § 17 odst. 2 tohoto zákona nesmějí vlastním 
jménem provozovat podnikatelskou činnost,

- banky a spořitelny, podle zákona č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů,

- obce a dobrovolné svazky obcí, podle zákona č 367/90 Sb., o obcích, v platném znění, v případě, že 
jejich hospodaření nebylo přezkoumáno příslušným okresním úřadem,

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 125

Pokyn č. D - 125
o stanovení lhůt pro vyřizování odvolání

proti vyměření a dodatečnému vyměření daně

Čj.: 252/35 646/95

      Vzhledem ke zjištění, že územní finanční orgány nevyřizují v řadě případů odvolání proti vyměření 
nebo dodatečnému vyměření daně v přiměřených lhůtách, ukládám:

I. Finančním ředitelstvím

      1) zajistit, aby na finančních úřadech bylo rozhodnuto o odvolání proti vyměření nebo dodatečnému 
vyměření daně v rámci autoremedury nejpozději do tří měsíců ode dne, kdy obdržely odvolání; ve stejné
lhůtě pak finanční úřady odvolání zamítnou nebo postoupí k vyřízení finančnímu ředitelství v případě, že
o něm nerozhodnou ve vlastní pravomoci,

      2) zajistit, aby na finančních ředitelstvích bylo rozhodnuto o odvolání proti vyměření nebo 
dodatečnému vyměření daně nejpozději do šesti měsíců ode dne, kdy obdržela odvolání postoupená jim
finančním úřadem; zjistí-li finanční ředitelství, že jsou splněny podmínky pro autoremeduru nebo 
zamítnutí odvolání u finančního úřadu, vrátí věc k rozhodnutí nejpozději ve lhůtě tří měsíců finančnímu 
úřadu, který ve stejné lhůtě rozhodne.

      Běh stanovených lhůt se staví po dobu doplňování odvolání podle § 21 odst. 7 a podle § 48 odst. 5 
zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, v platném znění.

      Ve zvláště složitých a odůvodněných případech může stanovené lhůty prodloužit nejblíže vyšší 
správce daně nejvýše na dvojnásobek původní lhůty k vyřízení.

      V mimořádných a odůvodněných případech, zejména u případů s mezinárodním prvkem, může 
věcně příslušný odbor ministerstva financí prodloužit původní lhůtu k vyřízení i nad rámec shora 
stanovených lhůt, pokud k vyřízení nestačila již lhůta prodloužená finančním ředitelstvím.

II. Ředitelům finančních ředitelství

      1) zajistit čtvrtletní zpracování souhrnného přehledu o počtu případů odvolání vyřízených po lhůtě v 
členění jak podle jednotlivých dní tak i podle jednotlivých finančních úřadů a finančního ředitelství; 
přílohou tohoto přehledu bude i podrobné a výstižné zdůvodnění, proč nebyla v jednotlivých případech 
dodržena stanovená lhůta.

      Přehled bude předložen vždy do konce měsíce po uplynutí kalendářního čtvrtletí odboru 23 
ministerstva financí,

      2) zajistit uplatňování postupu podle tohoto pokynu u odvolání došlých správcům daně po 1. červenci
1995,

      3) zajistit, aby u odvolání došlých před 1. červencem 1995 a dosud nevyřízených, byly stanoveny 
přiměřené lhůty k jejich vyřízení, a to nejdéle do 31. prosince 1996. O počtech nevyřízených odvolání, 



stanovených lhůtách a jejich plnění bude předložen odboru 23 ministerstva financí přehled ve lhůtách a 
členění podle bodu II. 1) tohoto pokynu.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 7-8/1995.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 131

Pokyn č. D - 131
k jednotnému postupu při zabezpečení potvrzení tiskopisů

"Potvrzení příjmů" a "Potvrzení o zaplacení daně z nemovitostí"
pro účely vyplácení dávek státní sociální podpory

Čj.: 153/66 960/1995 ze dne 2. 11. 1995

      Ministerstvo financí po dohodě s Ministerstvem práce a sociálních věcí k postupu podle zákona č. 
117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, stanoví:

      1. Pro účely vyplácení dávky státní sociální podpory v období 1. 1. až 30. 6. 1996 budou finanční 
úřady potvrzovat:

      A) "čistý příjem" z údajů uvedených v daňovém přiznání za rok 1994 a připevňovat do tiskopisů 
"Potvrzení příjmů", č. tiskopisu 95 07 25 201A, pro žádosti:
"Žádost o přídavek na dítě" č. tiskopisu 95 07 25 107
"Žádost o příspěvek na dopravu" č. tiskopisu 95 07 25 110

      Algoritmus výpočtu bude k dispozici na všech finančních úřadech a kontaktních místech referátu 
sociálních věcí okresního úřadu.

      B) skutečnost o zaplacení daně z nemovitosti, v níž je poplatník hlášen k trvalému pobytu, dle 
daňové povinnosti za nejbližší předchozí zdaňovací období, do tiskopisu "Potvrzení o zaplacení daně z 
nemovitosti", č. tiskopisu 95 07 25 209, pro žádost:
"Žádost o příspěvek na bydlení" č. tiskopisu 95 07 25 109

      2. Postup finančního úřadu ve věci žádostí uvedených v bodu 1A):

      Finanční úřad obdrží od příslušného kontaktního místa referátu sociálních věcí okresního úřadu 
tiskopis "Potvrzení příjmů" vyplněný na první straně osobními údaji poplatníka.

      Finanční úřad v projektu ADIS vytvoří tiskový výstup "Potvrzení o výši čistých příjmů za rok 1994".

      Finanční úřad potvrdí programem vypočítaný "čistý příjem" a trvale připevní do tiskopisu "Potvrzení 
příjmů". Místo připevnění je v tiskopisu "Potvrzení příjmů" na straně dvě vymezeno oddílem C1, C2 a 
C3.

      Tato forma potvrzení jednou částkou nahrazuje potvrzení v oddílech C1, C2 a C3 v tiskopisu 
"Potvrzení příjmů" a jiné povinnosti ve vztahu k tomuto tiskopisu pro finanční úřad nevyplývají.

      3. Postup finančního úřadu ve věci žádosti uvedené v bodu 1B):

      Finanční úřad obdrží od příslušného kontaktního místa referátu sociálních věcí okresního úřadu 
tiskopis "Potvrzení o zaplacení daně z nemovitosti" vyplněný osobními údaji poplatníka (v případě 
spoluvlastnictví nemovitosti i údaji o společném zástupci poplatníků). Finanční úřad vyplní a potvrdí 
slovy ano - ne skutečnost, že byla nebo nebyla zaplacena daň z nemovitosti, v níž je poplatník hlášen k 
trvalému pobytu, do tiskopisu "Potvrzení o zaplacení daně z nemovitosti".

      4. Součástí předaných tiskopisů musí být vždy vyplněný a podepsaný tiskopis Ministerstva práce a 



sociálních věcí č. 95 11 01 211 "Zproštění povinnosti zachovávat mlčenlivost podle § 24 odst. 4 zákona 
č. 337/1992 Sb., v platném znění" (dále jen "Zproštění"), který finanční úřad uloží do daňového spisu 
poplatníka.

      5. Pokud není od některého poplatníka součástí předaných tiskopisů Zproštění, finanční úřad pro 
tohoto poplatníka nevytvoří tiskový výstup "Potvrzení o výši čistých příjmů za rok 1994" a oznámí 
příslušnému kontaktnímu místu referátu sociálních věcí okresního úřadu seznam těchto poplatníků. 
Tiskový výstup "Potvrzení o výši čistých příjmů za rok 1994" doručí finanční úřad na příslušné kontaktní 
místo referátu sociálních věcí okresního úřadu až po obdržení chybějícího Zproštění.

      6. Finanční úřad zpracuje uvedené tiskopisy shora uvedeným způsobem a doručí na kontaktní místo 
referátu sociálních věcí okresního úřadu.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 11/1995.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 133

Pokyn č. D-133
o prominutí soudních poplatků ve věcech rejstříku

obecně prospěšných společností

Čj.: 151/76 376/95 ze dne 29. prosince 1995

      Ministerstvo financí podle ustanovení § 55a zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, 
ve znění pozdějších předpisů promíjí soudní poplatky ve věcech rejstříku obecně prospěšných 
společností, je-li poplatníkem veřejně prospěšná společnost podle zákona č. 248/1995 Sb.

      Proti tomuto rozhodnutí nejsou připuštěny opravné prostředky (§ 55a odst. 4 zákona ČNR č. 
337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů).

      Toto rozhodnutí nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1996 a soudy podle něj postupují až do nabytí 
účinnosti novely zákona o soudních poplatcích.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 1/1996.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 134

Pokyn č. D-134
o prominutí některých správních poplatků

obecně prospěšným společnostem

Čj.: 151/80 746/95 ze dne 28. prosince 1995

      Ministerstvo financí podle ustanovení § 55a zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, 
ve znění pozdějších předpisů, promíjí správní poplatky stanovené za úkony uvedené v položkách 3, 4, 5
a 10 sazebníku správních poplatků zákona České národní rady č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích,
ve znění zákona č. 85/1994 Sb. a zákona č. 273/1994 Sb., je-li poplatníkem veřejně prospěšná 
společnost podle zákona č. 248/1995 Sb.

      Proti tomuto rozhodnutí nejsou připuštěny opravné prostředky (§ 55a odst. 4 zákona ČNR č. 
337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů.)

      Toto rozhodnutí nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1996 a správní orgány podle něj postupují až do 
nabytí účinnosti novely zákona o správních poplatcích.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 1/1996.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 144

Pokyn č. D-144
o stanovení lhůt pro uzavření vytýkacího řízení

Čj.: 252/34 859/1996 ze dne 17. července 1996

      Pro sjednocení postupu územních finančních orgánů při vytýkacím řízení, vedeném podle ustanovení
§ 43 zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
"zákon o správě daní a poplatků"), ukládám:

I. Finančním ředitelstvím

      1) zajistit, aby na finančních úřadech v obvodu jejich územní působnosti byla uzavírána vytýkací 
řízení nejpozději do tří měsíců ode dne, kdy:

      a) vyhoví daňový subjekt plně výzvě správce daně, tj. předloží veškeré vyžadované podklady a 
poskytne potřebná vysvětlení, nebo

      b) je správci daně doručeno oznámení daňového subjektu, že je připraven vyžadované podklady 
předložit a potřebná vysvětlení poskytnout, pokud ve stanovené či dohodnuté lhůtě k předložení dokladů
a podání vysvětlení, kterými daňový subjekt plně vyhoví výzvě správce daně, také skutečně dojde, nebo

      c) je správcem daně protokolárně ověřeno nebo daňovým subjektem správci daně písemně sděleno, 
že daňový subjekt není s to výzvě vyhovět, a to ani v prodloužené lhůtě;

      2) zajistit, aby vytýkací řízení podle bodu 1), vedené finančním ředitelstvím na základě jeho vlastní 
výzvy, bylo uzavřeno nejdéle do čtyř měsíců ode dne, uvedeného pod bodem 1) písm. a) až c).

      Běh výše uvedených lhůt se staví po dobu doplňování již vyžádaných nebo dalších podkladů a 
poskytování vysvětlení na základě další výzvy správce daně v téže věci, a to ode dne vydání této další 
výzvy až do dne stanoveného v bodě 1) písm. a) až c). Běh těchto lhůt se staví i po dobu dožádání 
uplatněného podle § 5 zákona o správě daní a poplatků, a to ode dne jeho odeslání do dne jeho 
vyřízení dožádaným správcem daně. Nelze-li dožádání vyhovět, sdělí to dožádaný správce daně s 
uvedením bližších důvodů neprodleně.

      Ve zvláště složitých a odůvodněných případech může stanovené lhůty prodloužit nejblíže vyšší 
správce daně nejvýše na dvojnásobek původní lhůty k vyřízení s tím, že celková doba uzavření 
vytýkacího řízení nesmí přesáhnout dvanáct měsíců.

      V mimořádných a odůvodněných případech, zejména u případů s mezinárodním prvkem, může 
Ministerstvo financí prodloužit původní lhůtu i nad rámec shora stanovených lhůt, pokud k vyřízení 
nestačila lhůta již prodloužená.

      Shora uvedené lhůty neplatí, pokud daňový subjekt výzvy ve vytýkacím řízení nedbá (nečinnost) 
nebo účel vytýkacího řízení maří a pro další průběh vyměřovacího řízení nelze od vytýkacího řízení 
upustit.



II. Ředitelům finančních ředitelství

      1) zajistit uplatňování postupu podle tohoto pokynu u všech vytýkacích řízení zahajovaných po 30. 
červnu 1996;

      2) zajistit, aby dosud probíhající vytýkací řízení, zahájená do 30. 6. 1996, byla uzavřena nejdéle do 
31. října 1996 a v případech, u nichž by bylo odůvodněno podle shora uvedených kritérií prodloužení 
stanovené lhůty, aby byla prodloužená lhůta stanovena v rozmezí dvanácti měsíců ode dne jeho 
zahájení.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 8/1996.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Místní příslušnost správce daně pro cizí fyz.osoby

Rozhodnutí
o místní příslušnosti správce daně

pro fyzické osoby jiných států

Č.j.: 181/50 589/1996 ze dne 5. září 1996

      Ministerstvo financí podle § 4 odst. 14 zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve 
znění pozdějších předpisů, stanoví místní příslušnost správce daně pro fyzické osoby jiných států, které 
nemají v tuzemsku trvalý pobyt a požívají výsad a imunit podle mezinárodních smluv, jimiž je Česká 
republika vázána, a které jsou:

      a) členy personálu diplomatické mise,

      b) členy konzulárního úřadu,

      c) členy zvláštní mise

      podle sídla právnické osoby, ke které fyzická osoba náleží.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 9/1996.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 147

Pokyn
č. D-147

k provádění fyzické likvidace
neplatných přísně zúčtovatelných tiskopisů

opatřených federální měnou (Kčs)

Čj.: 381/56 644/1996 ze dne 24. 9. 1996

I.

      V návaznosti na zákon ČNR č. 200/1990 Sb., ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 337/1992 
Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů, vydává Ministerstvo financí ČR pokutové 
bloky pro orgány oprávněné k ukládání a vybírání pokut v blokovém řízení. Dále byly Ministerstvem 
financí ČR vydávány bloky na vybírání některých druhů místních poplatků, jejichž zavedení mělo sloužit 
ke sjednocení praxe na tehdejších národních výborech. Na základě zákona č. 105/1951 Sb., o 
správních poplatcích, ve znění zákonného opatření č. 138/1960 Sb., byly Ministerstvem financí ČR 
vydávány bloky na správní poplatky.

      V souvislosti s oddělením měny došlo dne 8. 2. 1993 k zavedení měny České republiky na základě 
ustanovení § 1 nařízení vlády č. 61/1993 Sb., vydaným podle ustanovení § 13 odst. 1 zákona č. 60/1993
Sb., o oddělení měny (dále jen "zákon"). K realizaci oddělení měny pak na základě zmocnění podle 
ustanovení § 13 odst. 2 zákona vydala ČNB vyhlášku č. 62/1993 Sb., kterou se provádí zákon č. 
60/1993 Sb., o oddělení měny (dále jen "vyhláška"). Shora uvedeným datem přestala platit na území 
České republiky dosavadní měna federální. Platit a inkasovat bylo možno pouze v okolkovaných 
penězích. Ustanovením § 2 vyhlášky bylo v souvislosti s okolkováním peněz zároveň zavedeno 
označení českých platidel ve zkratce Kč.

      Z důvodu pozbytí platnosti budou všechny níže uvedené přísně zúčtovatelné tiskopisy s označením 
federální měny (Kčs) skartovány:

      - Sešit stvrzenek pro výběrčí orgány (skl. č. 26 3003)

      - Kupní list vlastnický (skl. č. 26 3012)

      - Bloky na pokuty za přestupky v dopravě (skl. č. 26 3020 až 26 3024)

      - Bloky na pokuty na místě nezaplacené (skl. č. 26 1800)

      - Bloky na pokuty za přestupky plynoucí do rozpočtu úřadů (26 1801 - 26 1805) [původní označení 
národního výboru]

      - Bloky na pokuty za přestupky (skl. č. 26 4000 - 26 4040)

      - Bloky na lázeňské poplatky (skl. č. 26 2350 - 26 2480)

      - Bloky na poplatky z přechodného ubytování (skl. č. 26 2600 - 26 2650)



      - Bloky na poplatky za užívání veřejného prostranství (26 2700 - 26 2750)

      - Bloky na správní poplatky (skl. č. 26 4800 - 26 4830).

      Při skartaci všech neplatných přísně zúčtovatelných tiskopisů (dále jen "bloků") se vychází z článku 
14) Pokynu č. D-95 Ministerstva financí České republiky zveřejněného pod čj. 252/54 369/1994 (dále jen
"Pokyn"), neboť se jedná o bloky znehodnocené uvedením neplatné federální měny - Kčs. Skart bloků 
bude zabezpečován na úrovni finančních ředitelství, finančních úřadů, magistrátních a okresních úřadů.

      Veškeré neplatné přísně zúčtovatelné tiskopisy určené ke skartu musí být do okamžiku fyzické 
likvidace zabezpečeny proti ztrátě, odcizení či zneužití (viz článek 13 Pokynu).

II.

Postup pro vracení neplatných
přísně zúčtovatelných tiskopisů

opatřených federální měnou (Kčs)

      Orgány oprávněné k ukládání a vybírání pokut v blokovém řízení (dále jen "orgány"), po předchozím 
vyrozumění, vrátí neplatné bloky - plyne-li výnos z pokut do státního rozpočtu - místně příslušným 
finančním ředitelstvím nebo finančním úřadům, plyne-li výnos z pokut do rozpočtu okresních úřadů nebo
obcí - místně příslušným magistrátním, okresním, městským nebo obecním úřadům, od kterých jim 
bloky byly vydány. Současně s vracením znehodnocených bloků předloží orgány písemná prohlášení, 
že další bloky s označením federální měny již nemají.

      Za tímto účelem v termínu do 15. 11. 1996 vyhotoví orgány soupis bloků a ve dvojím vyhotovení jej 
předloží zároveň s bloky shora uvedeným úřadům.

      Soupis vracených bloků bude obsahovat:

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 155

Pokyn č. D-155
Rozhodnutí o prominutí penále

ve smyslu čl. II zákona č. 323/1996 Sb.

Č.j. 252/12 700/1997 ze dne 28. února 1997

      Ministerstvo financí České republiky podle ustanovení § 55a zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě 
daní a poplatků, ve znění změn a doplňků,

promíjí částečně

daňové penále, jehož předpis byl sdělen daňovému dlužníku platebním výměrem, který byl odeslán 
správcem daně do účinnosti zákona č. 323/1996 Sb., avšak doručen daňovému subjektu až po účinnosti
tohoto zákona, a to ve výši rozdílu mezi penále, které bylo tímto výměrem sděleno, a penále, které by 
bylo vypočteno podle nových znění ustanovení § 63 odst. 2 a 3 zákona o správě daní a poplatků, v 
souladu s čl. II citovaného zákona.

      Poučení:

      Proti tomuto rozhodnutí nejsou podle § 55a odst. 4 zákona ČNR č. 337/1992 Sb., o správě daní a 
poplatků, ve znění změn a doplňků, připuštěny opravné prostředky.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 2-3/1997.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 159

Pokyn č. D-159
k zastupování daňových poradců

a advokátů v daňovém řízení

Čj. 252/73 674/1997 ze dne 3. října 1997

      Ministerstvo financí s cílem sjednotit výklad ustanovení § 10 odstavce 3 zákona č. 337/1992 Sb., o 
správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů, vydává tento pokyn:

      Ustanovení § 10 odst. 3 zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších 
předpisů, stanoví možnost daňového subjektu mít v téže věci jen jednoho zástupce. V případě, že 
zástupcem daňového subjektu je daňový poradce či advokát, jsou tito oprávněni nechat se dát zastoupit
jiným zástupcem (tzv. substituční zastoupení). Pro daňové řízení je třeba rozlišit vlastní zastoupení 
daňového subjektu a substituční zastoupení zvoleného (zplnomocněného) daňového poradce či 
advokáta. V žádném případě shora citované ustanovení neupravuje substituční zastupování konkrétního
zvoleného daňového poradce či advokáta, ale obecné zastoupení daňového subjektu.

      Zvolený (zplnomocněný) daňový poradce či advokát je oprávněn v souladu s platnou právní úpravou 
nechat se dát zastoupit jiným daňovým poradcem či advokátem, případně i svými zaměstnanci (tj. i 
koncipienty), pokud s tímto substitučním zastoupením daňový subjekt (klient) nevyjádří nesouhlas.

      Nesouhlas daňového subjektu se substitučním zastoupením zplnomocněného daňového poradce či 
advokáta musí být správci daně předem znám. Tento nesouhlas musí být učiněn srozumitelně, určitě a 
závazným způsobem, tj. písemně nebo ústně do protokolu.

      Substituční zástupce je povinen se správci daně prokázat plnou mocí, na jejímž základě je oprávněn 
zastupovat zvoleného daňového poradce či advokáta.

      Správce daně veškeré úkony provádí, jako by se úkonu účastnil osobně zvolený daňový poradce či 
advokát, přičemž uvede, že tento zvolený zástupce je zastoupen substitučním zástupcem na základě 
plné moci, a plnou moc založí do spisu. Veškeré úkony učiněné substitučním zástupcem se považují za 
úkony zvoleného zástupce daňového subjektu, za které v plném rozsahu odpovídá. Veškeré úkony 
správce daně nadále činí vůči zvolenému daňovému poradci nebo advokátovi, popř. přímo vůči 
daňovému subjektu.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 11/1997.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Sdělení všem správcům daně ke změnám ve výši
nezabavitelných částek při daňové exekuci

Sdělení všem správcům daně
ke změnám ve výši nezabavitelných částek

při daňové exekuci

Čj. 395/33 305/1998

      Dne 1. dubna 1998 nabylo účinnosti nařízení vlády č. 63/1998 Sb., o způsobu výpočtu základní 
částky, která nesmí být sražena povinnému z měsíční mzdy při výkonu rozhodnutí, a o stanovení částky,
nad kterou je mzda postižitelná srážkami bez omezení, (nařízení o nezabavitelných částkách). 
Nezabavitelné částky podle tohoto nařízení, které zrušuje nařízení vlády č. 185/1993 Sb., o 
nezabavitelných částkách, jsou procentuálně vázány na částky životního minima (viz zákon č. 463/1991 
Sb., o životním minimu, ve znění pozdějších předpisů).

      Do doby vydání nových vzorů tiskopisů exekučních příkazů na srážku ze mzdy je třeba pro správnou 
informaci plátce mzdy i povinného body č. 4 a 5 pokynů, které tvoří součást níže uvedených stávajících 
tiskopisů upravit tak, aby byly v souladu s výše uvedeným nařízením vlády. Jedná se o tyto tiskopisy:

      a) pro územní finanční orgány: 25 5807 MFin 5807 - vzor č. 5 (exekuční příkaz na srážku ze mzdy) a 
25 5828 Mfin 5828 - vzor č. 1 (exekuční příkaz na srážku ze mzdy ručitele);

      b) pro okresní úřady a obecní úřady: 45 4504 MFin 4504 - vzor č. 4 (exekuční příkaz na srážku ze 
mzdy).

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 4/1998.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o správních poplatcích

ZÁKON
České národní rady

č. 368/1992 Sb.,
o správních poplatcích

se změnami a doplňky provedenými
zákonem České národní rady č. 10/1993 Sb.,

zákonem č. 72/1994 Sb., zákonem č. 85/1994 Sb.,
zákonem č. 273/1994 Sb., zákonem č. 36/1995 Sb.,
zákonem č. 118/1995 Sb., zákonem č. 160/1995 Sb.,

zákonem č. 301/1995 Sb. (úplné znění č. 20/1996 Sb.),
zákonem č. 151/1997 Sb., zákonem č. 305/1997 Sb.,
zákonem č. 149/1998 Sb., zákonem č. 157/1998 Sb.

a zákonem č. 167/1998 Sb.

      Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

§1

Úvodní ustanovení

      Tento zákon upravuje správní poplatky (dále jen "poplatky") vyměřované a vybírané orgány státní 
správy České republiky, obcemi při výkonu přenesené působnosti, (Pozn. č. 1: Např. § 21 zákona ČNR č. 
367/1990 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů, § 15 zákona ČNR č. 97/1974 Sb., o 
archivnictví, ze znění zákona ČNR č. 343/1992 Sb., § 33 zákona č. 61/1964 Sb., o rozvoji rostlinné výroby.) 
popřípadě právnickými osobami, pokud vykonávají státní správu na základě přenesené působnosti 
podle zvláštních předpisů, (Pozn. č. 1: Např. § 21 zákona ČNR č. 367/1990 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve 
znění pozdějších předpisů, § 15 zákona ČNR č. 97/1974 Sb., o archivnictví, ze znění zákona ČNR č. 343/1992 Sb., 
§ 33 zákona č. 61/1964 Sb., o rozvoji rostlinné výroby.) Rejstříkem trestů a státními archivy (dále jen "správní 
orgán").

§2

Předmět poplatků

      Předmětem poplatků jsou úkony spojené s činností správních orgánů (dále jen "úkon"), které jsou 
vymezeny v sazebníku správních poplatků (dále jen "sazebník"). Sazebník je uveden v příloze k tomuto 
zákonu.

§3

Poplatník

    §3 (1) Poplatníkem je fyzická nebo právnická osoba, která dala podnět k úkonu správnímu orgánu, 
nebo osoba, v jejímž zájmu nebo věci byl úkon proveden.

    §3 (2) Vznikne-li více poplatníkům za týž úkon povinnost zaplatit poplatek, zaplatí jej společně a 
nerozdílně.



§4

Sazby poplatků

      Sazby poplatků jsou stanoveny pevnou částkou nebo procentem ze základu poplatku (dále jen 
"procentní poplatek"). Jednotlivé sazby poplatků jsou uvedeny v sazebníku.

§5

Základ procentního poplatku

    §5 (1) Základem procentního poplatku je cena předmětu úkonu podle cenových předpisů. (Pozn. č. 2: 
Zákon č. 151/1997 Sb., o oceňování majetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování majetku).)

    §5 (2) Jde-li o procentní poplatek, je poplatník povinen uvést cenu předmětu úkonu. Neučiní-li tak 
nebo uvede-li cenu zřejmě nízkou, zjistí cenu předmětu úkonu správní orgán na náklady poplatníka.

    §5 (3) Základ procentního poplatku se zaokrouhluje na celé desítky Kč nahoru. Procentní poplatek se 
zaokrouhluje na celé Kč nahoru.

§6

Vyměření, splatnost poplatku
a následky jeho nezaplacení

    §6 (1) Poplatky stanovené v sazebníku pevnou částkou se platí bez vyměření a jsou splatné před 
provedením úkonu uvedeného v jednotlivých položkách sazebníku, není-li stanoveno jinak v 
poznámkách k jednotlivým položkám sazebníku. Nezaplatí-li poplatník poplatek v této době, vyzve ho 
správní orgán, aby tak učinil do 15 dnů ode dne, který následuje po doručení výzvy. Současně ho poučí,
že nebude-li výzvě vyhověno, zahájené řízení se zastaví. Proti výzvě k zaplacení poplatku lze podat 
odvolání ve lhůtě 15 dnů ode dne, který následuje po doručení výzvy.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen

ČÁST IV

Položka 58

a) Vydání oprávnění k hornické činnosti (Pozn. č. 8:
      Zákon č. 44/1988 Sb., o ochraně a využití nerostného
      bohatství (horní zákon), ve znění pozdějších předpisů.
      Zákon ČNR č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě, ve znění 
pozdějších
      předpisů.) nebo k činnosti prováděné hornickým
      způsobem Kč 1000

b) Vydání povolení k hornické činnosti (Pozn. č. 8: Zákon č. 44/1988 Sb., o ochraně a využití nerostného
      bohatství (horní zákon), ve znění pozdějších předpisů.
      Zákon ČNR č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě, ve znění 



pozdějších
      předpisů.) nebo k činnosti prováděné hornickým
      způsobem Kč 1000

c) Vydání povolení k odběru výbušnin, rozhodnutí
      o umístění skladu výbušnin pod povrchem při hornické
      činnosti nebo na povrchu v hranicích
      dobývacího prostoru Kč 300

d) Vydání povolení ke zhotovování jednoduchých trhavin Kč 300

e) Vydání povolení k provádění trhacích a ohňostrojných prací Kč 250

f) Vydání povolení důlního díla nebo důlní stavby,
      nebylo(a)-li povoleno(a) v rámci povolení
      pod písmenem b) (povolení otvírky, přípravy
      a dobývání) Kč 300

g) Vydání povolení k projektování a výrobě vybraných
      technických zařízení a stanovení odborných orgánů
      a znalců oprávněných zpracovávat odborné posudky
      a provádět zkoušky vybraných důlních strojů,
      zařízení a pomůcek Kč 300

h) Vydání povolení k projektování technických zařízení
      sloužících k vykonávání hornické činnosti nebo
      činnosti prováděné hornickým způsobem Kč 300

i) Povolení k používání typu důlního stroje,
      zařízení, přístroje nebo pomůcky Kč 300

j) Rozhodnutí o stanovení dobývacího prostoru Kč 1000

k) Povolení uvádět výbušniny a pomůcky do oběhu Kč 500

Zmocnění:

Správní orgán sníží poplatek podle písmen a), b) a k) této položky o 50 %, jde-li o změnu skutečností 
vedených v evidenci oprávnění obvodního báňského úřadu, změnu předmětu činnosti nebo změnu 
dobývacího prostoru anebo změnu podmínek k uvádění výbušnin a pomůcek do oběhu.

Poznámka:

Povolením podle písmene k) této položky se rozumí povolení podle § 21 odst. 4 zákona ČNR č. 61/1988
Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě.

Položka 59

a) Povolení vyhledávání a průzkumu ložisek nerostů Kč 2000

b) Prodloužení nebo změna povolení vyhledávání
      a průzkumu ložisek nerostů Kč 500

c) Udělení předchozího souhlasu ke stanovení



      dobývacího prostoru Kč 1000

Poznámka:

Správní orgán vydává povolení nebo uděluje předchozí souhlas podle zákona ČNR č. 62/1988 Sb., o 
geologických pracích, ve znění zákona ČNR č. 543/1991 Sb., a zákona č. 44/1988 Sb., o ochraně a 
využití nerostného bohatství (horní zákon), ve znění pozdějších předpisů.

Položka 60

a) Ověření platnosti puncovní značky Kč 20

b) Vydání rozhodnutí o přidělení výrobní značky Kč 200

c) Vydání rozhodnutí o zrušení přidělené
      výrobní značky Kč 40

d) Vydání osvědčení o zápisu klenotnické
      slitiny do seznamu registrovaných slitin Kč 400

e) Vydání rozhodnutí o ponechání přidělené
      výrobní značky Kč 100

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Vyhláška MF o osvobození od správních poplatků

Vyhláška
Ministerstva financí

č. 81/1995 Sb.,
o osvobození od správních poplatků

      Ministerstvo financí podle § 12 zákona České národní rady č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, 
ve znění zákona č. 273/1994 Sb., stanoví:

§1

      Nadace (Pozn. č. 1: § 20b odst. 3 občanského zákoníku.) a občanská sdružení (Pozn. č. 2: § 2 odst. 3 
zákona č. 83/1990 Sb., o sdružování občanů, ve znění pozdějších předpisů.) založené k poskytování obecně 
prospěšných činností v oblastech ochrany životního prostředí, ochrany mládeže, ochrany zvířat, sociální
péče, zdravotnictví, ochrany života a zdraví osob, kultury, tělovýchovy a sportu, vědy a výzkumu, 
vzdělávání a výchovy, požární ochrany a ochrany památek se osvobozují od správních poplatků 
stanovených za úkony uvedené v položkách 3, 4, 5 a 10 sazebníku správních poplatků zákona České 
národní rady č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění zákona č. 85/1994 Sb. a zákona č. 
273/1994 Sb.

§2

      Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlášení. (Pozn. autora: To jest dnem 26. dubna 1995.)

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Vyhláška MF o osvobození od správního poplatku

VYHLÁŠKA
Ministerstva financí

ze dne 7. května 1996
č. 131/1996 Sb.,

o osvobození od správního poplatku

      Ministerstvo financí stanoví podle § 12 zákona České národní rady č. 368/1992 Sb., o správních 
poplatcích, ve znění pozdějších předpisů:

§1

      Od správního poplatku "Za vydání rozhodnutí o registraci" podle položky 69 písm. a) nebo b) 
sazebníku zákona České národní rady č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění zákona č. 
301/1995 Sb., se osvobozují provozovatelé rozhlasového nebo televizního vysílání prostřednictvím 
satelitů, kabelových rozvodů nebo prostřednictvím satelitů a kabelových rozvodů, kteří k takovému 
vysílání obdrželi před 1. lednem 1996 licenci podle zákona č. 468/1991 Sb., o provozování 
rozhlasového a televizního vysílání, ve znění pozdějších předpisů.

§2

      Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlášení. (Pozn. autora: to jest 21. května 1996.)

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o místních poplatcích

Zákon
č. 565/1990 Sb.,

o místních poplatcích,
      ve znění zákona č. 184/1991 Sb., zákona č. 338/1992 Sb.,

zákona č. 48/1994 Sb., zákona č. 305/1997 Sb.
a zákona č. 149/1998 Sb.

      Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

§1

      Obce mohou vybírat tyto místní poplatky (dále jen "poplatky"):

      a) poplatek ze psů,

      b) poplatek za lázeňský nebo rekreační pobyt,

      c) poplatek za užívání veřejného prostranství,

      d) poplatek ze vstupného,

      e) poplatek z ubytovací kapacity,

      f) poplatek za povolení k vjezdu s motorovým vozidlem do vybraných míst a částí měst,

      g) poplatek za provozovaný výherní hrací přístroj.

§2

    §2 (1) Poplatek ze psů platí fyzická a právnická osoba, která je vlastníkem psa, obci příslušné podle 
místa svého trvalého pobytu (Pozn. č. 1: Zákon č. 135/1982 Sb., o hlášení a evidenci pobytu občanů.) nebo 
sídla.

    §2 (2) Poplatek ze psů se platí ze psů starších 6 měsíců, vyjma psů užívaných k doprovázení nebo 
ochraně osob nevidomých, bezmocných a držitelů průkazu ZTP/P (zvlášť těžce postižený s průvodcem).

    §2 (3) Sazba poplatku ze psů činí až 1000 Kč ročně za jednoho psa. Sazba poplatku ze psa, jehož 
vlastníkem je poživatel invalidního, starobního a vdovského důchodu, který je jeho jediným zdrojem 
příjmu, činí až 200 Kč ročně. U druhého a každého dalšího psa může obec horní hranici zvýšit až o 50 
%.

§3

    §3 (1) Poplatek za lázeňský nebo rekreační pobyt platí fyzické osoby, které přechodně a za úplatu 
pobývají v lázeňských místech a v místech soustředěného turistického ruchu za účelem léčení nebo 
rekreace, pokud tyto osoby neprokáží jiný důvod svého pobytu.



    §3 (2) Poplatku za lázeňský nebo rekreační pobyt nepodléhají

      a) osoby nevidomé, bezmocné a držitelé průkazu ZTP/P (zvlášť těžce postižený s průvodcem) a 
jejich průvodci,

      b) osoby, kterým byl poskytnut rekondiční pobyt podle zvláštních předpisů, (Pozn. č. 3: § 135 odst. 4 
zákoníku práce.)

      c) osoby mladší 18 let a starší 70 let nebo osoby, na které náležejí přídavky na děti (výchovné) (Pozn.
č. 4: § 18 zákona č. 88/1968 Sb., o nemocenském pojištění, ve znění pozdějších předpisů. § 71 zákona č. 100/1988
Sb., o sociálním zabezpečení, ve znění pozdějších předpisů.) anebo vojáci v základní službě a osoby, které 
vykonávají civilní službu.

    §3 (3) Poplatek za lázeňský nebo rekreační pobyt ve stanovené výši vybírá pro obec fyzická nebo 
právnická osoba, která přechodné ubytování poskytla; tato osoba za poplatek ručí.

    §3 (4) Sazba poplatku za lázeňský nebo rekreační pobyt činí až 15,- Kč za osobu a za každý i 
započatý den pobytu, není-li tento dnem příchodu. Obec může stanovit poplatek týdenní, měsíční nebo 
roční paušální částkou.

§4

    §4 (1) Poplatek za užívání veřejného prostranství se vybírá za zvláštní užívání veřejného prostranství,
kterým se rozumí umístění zařízení sloužících k poskytování služeb, umístění stavebních, prodejních 
nebo reklamních zařízení, zařízení cirkusů, lunaparků a jiných obdobných atrakcí, umístění skládek, 
vyhrazení trvalého parkovacího místa a užívání tohoto prostranství pro kulturní a sportovní akce a 
potřeby tvorby filmových a televizních děl. Z akcí pořádaných na veřejném prostranství bez vstupného, 
nebo jejichž výtěžek je určen na charitativní a veřejně prospěšné účely, se poplatek neplatí.

    §4 (2) Veřejným prostranstvím podle tohoto zákona jsou zejména náměstí, tržiště, silnice, místní 
komunikace, parky a veřejná zeleň, jakož i další prostory přístupné každému bez omezení.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o odpadech

Zákon
ze dne 13. května 1997

č. 125/1997 Sb.,
o odpadech,

ve znění zákona č. 167/1998 Sb.

      Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ

§1

Předmět a působnost zákona

    §1 (1) Zákon stanoví povinnosti právnických a fyzických osob při nakládání s odpady a podmínky pro 
předcházení vzniku odpadů. Dále stanoví pravomoc a působnost ministerstev a jiných správních úřadů 
a obcí při výkonu státní správy v oblasti nakládání s odpady.

    §1 (2) Zákon se nevztahuje na nakládání

      a) s odpadními a zvláštními vodami, (Pozn. č. 1: Zákon č. 138/1973 Sb., o vodách (vodní zákon), ve znění 
pozdějších předpisů.)

      b) s odvaly, výsypkami a odkališti vzniklými při hornické činnosti, (Pozn. č. 2: Zákon č. 44/1988 Sb., o 
ochraně a využití nerostného bohatství (horní zákon), ve znění pozdějších předpisů.)

      c) s odpady drahých kovů, (Pozn. č. 3: Zákon č. 539/1992 Sb., o puncovnictví a zkoušení drahých kovů 
(puncovní zákon), ve znění zákona ČNR č. 19/1993 Sb.)

      d) s radioaktivními odpady, (Pozn. č. 4: Vyhláška Československé komise pro atomovou energii č. 67/1987 
Sb., o zajištění jaderné bezpečnosti při zacházení s radioaktivními odpady. Vyhláška Ministerstva zdravotnictví ČSR
č. 59/1972 Sb., o ochraně zdraví před ionizujícím zářením.)

      e) s mrtvými lidskými těly, orgány a ostatky, (Pozn. č. 5: Vyhláška Ministerstva zdravotnictví ČSR č. 19/1988
Sb., o postupu při úmrtí a o pohřebnictví.)

      f) s uhynulými těly zvířat. (Pozn. č. 6: Zákon č. 87/1987 Sb., o veterinární péči, ve znění pozdějších předpisů.)

    §1 (3) Pokud zvláštní zákon nestanoví jinak, vztahuje se tento zákon i na ukládání odpadů, které 
nevznikly při hornické činnosti, do podzemních prostor (Pozn. č. 2: Zákon č. 44/1988 Sb., o ochraně a využití 
nerostného bohatství (horní zákon), ve znění pozdějších předpisů.) a na odkaliště.

§2

Základní pojmy



    §2 (1) Odpad je movitá věc, která se pro vlastníka stala nepotřebnou a vlastník se jí zbavuje s 
úmyslem ji odložit nebo která byla vyřazena na základě zvláštního právního předpisu. (Pozn. č. 7: Např. 
zákon č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně 
spotřebitele, ve znění pozdějších předpisů.) Okruh věcí, které se za dále stanovených podmínek považují za
odpad, je uveden v příloze č. 1 zákona.

    §2 (2) Nebezpečný odpad je odpad, který má jednu nebo více nebezpečných vlastností uvedených v 
příloze č. 2 zákona.

    §2 (3) Komunální odpad je veškerý odpad vznikající na území obce při činnosti fyzických osob, pro 
kterou nejsou právními předpisy stanovena zvláštní pravidla nebo omezení, s výjimkou odpadů 
vznikajících u právnických osob nebo fyzických osob oprávněných k podnikání. Komunální odpad je 
také odpad vznikající při čištění veřejných komunikací a prostranství, při údržbě veřejné zeleně včetně 
hřbitovů.

    §2 (4) Nakládání s odpady je jejich shromažďování, sběr, výkup, třídění, přeprava a doprava, 
skladování, úprava, využívání a zneškodňování.

    §2 (5) Využívání odpadů je činnost vedoucí k získávání druhotných surovin, k recyklaci odpadů, 
případně jiné využití fyzikálních, chemických nebo biologických vlastností odpadů.

    §2 (6) Úprava odpadů je změna jejich fyzikálních, chemických nebo biologických vlastností za účelem 
umožnění jejich přepravy, dopravy, využití nebo zneškodnění nebo za účelem snížení jejich objemu, 
případně snížení nebo odstranění jejich nebezpečných vlastností.

    §2 (7) Zneškodňováním odpadů se rozumí takové nakládání s nimi, které vede k trvalému zabránění 
škodlivým vlivům na složky životního prostředí. Jde zejména o termickou a chemickou úpravu, fyzikální 
a biologickou stabilizaci, jakož i ukládání na skládku a do podzemních prostor. (Pozn. č. 8: Vyhláška 
Českého báňského úřadu č. 99/1992 Sb., o zřizování, provozu, zajištění a likvidaci zařízení pro ukládání odpadů v 
podzemních prostorech.)

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon proti legalizaci výnosů z trestné činnosti

Zákon
ze dne 15. února 1996

č. 61/1996 Sb.,
o některých opatřeních proti legalizaci

výnosů z trestné činnosti
a o změně a doplnění
souvisejících zákonů,

ve znění zákona č. 15/1998 Sb.

      Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

OPATŘENÍ PROTI LEGALIZACI VÝNOSŮ
Z TRESTNÉ ČINNOSTI

HLAVA PRVNÍ

OBECNÁ USTANOVENÍ

§1

Vymezení pojmů

    §1 (1) Legalizací výnosů se rozumí jednání sledující zakrytí nezákonného původu výnosu s cílem 
vzbudit zdání, že se jedná o příjem nabytý v souladu se zákonem. Uvedené jednání spočívá zejména

      a) v přeměně nebo v převodu majetku s vědomím, že tento majetek pochází z trestné činnosti, za 
účelem utajení nebo zastření nezákonného původu majetku nebo za účelem napomáhání osobě, která 
se účastní páchání takové činnosti, proto, aby unikla právním důsledkům svého jednání,

      b) v utajení nebo zastření skutečné povahy, zdroje, umístění, nakládání a pohybu majetku nebo 
změny práv vztahujících se k majetku s vědomím, že tento majetek pochází z trestné činnosti,

      c) v nabytí, držbě, použití majetku nebo nakládání s ním s vědomím, že tento majetek pochází z 
trestné činnosti,

      d) ve sdružování osob za účelem spáchání činu uvedeného pod písmeny a), b) a c).

    §1 (2) Výnosem podle tohoto zákona (dále jen "výnos") se rozumí jakákoliv ekonomická výhoda z 
jednání, které vykazuje znaky trestného činu; za ekonomickou výhodu podle tohoto zákona se 
nepovažuje důsledek nesplnění daňové, poplatkové a jiné obdobné povinnosti vyplývající ze zvláštního 
zákona.

    §1 (3) Identifikací se rozumí:

      a) u fyzické osoby ověření jejího jména, příjmení, rodného čísla nebo data narození a trvalého 
pobytu, u cizince též čísla cestovního dokladu a státní příslušnosti, a jde-li o osobu provozující 



podnikatelskou činnost, též obchodního jména a identifikačního čísla,

      b) u právnické osoby zjištění obchodního jména, jejího sídla, identifikačního čísla a identifikace 
fyzické osoby, která jejím jménem jedná v daném obchodu.

    §1 (4) Obchodem se pro účely tohoto zákona rozumí každé jednání, které směřuje k pohybu peněz 
nebo přesunu majetku nebo je přímo vyvolává, s výjimkou jednání, spočívajícího v plnění povinnosti 
stanovené v zákoně nebo rozhodnutí státního orgánu.

    §1 (5) Neobvyklým obchodem je jednání, které svojí povahou, obsahem nebo výjimečností zjevně 
vybočuje z běžného rozsahu nebo charakteru obchodů určitého druhu nebo určité osoby.

    §1 (6) Finančními institucemi se podle tohoto zákona rozumějí Komise pro cenné papíry, banky, (Pozn.
č. 1: Zákon č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění zákona č. 264/1992 Sb., zákona č. 292/1993 Sb., zákona č. 
156/1994 Sb., zákona č. 83/1995 Sb. a zákona č. 84/1995 Sb.) investiční společnosti a investiční fondy, (Pozn. 
č. 2: Zákon č. 248/1992 Sb., o investičních společnostech a investičních fondech, ve znění zákona ČNR č. 
591/1992 Sb. a zákona č. 600/1992 Sb.) penzijní fondy, (Pozn. č. 3: Zákon č. 42/1994 Sb., o penzijním připojištění
se státním příspěvkem a o změnách některých zákonů souvisejících s jeho zavedením.) obchodník a organizátor
trhu s cennými papíry, (Pozn. č. 4: Zákon ČNR č. 591/1992 Sb., o cenných papírech, ve znění zákona č. 89/1993 
Sb., zákona č. 331/1993 Sb. a zákona č. 259/1994 Sb. Zákon č. 214/1992 Sb., o burze cenných papírů, ve znění 
zákona č. 216/1994 Sb.) pojišťovny, (Pozn. č. 5: Zákon č. 185/1991 Sb., o pojišťovnictví, ve znění zákona č. 
320/1993 Sb., zákona č. 60/1995 Sb. a zákona č. 149/1995 Sb.) středisko cenných papírů (Pozn. č. 4: Zákon 
ČNR č. 591/1992 Sb., o cenných papírech, ve znění zákona č. 89/1993 Sb., zákona č. 331/1993 Sb. a zákona č. 
259/1994 Sb. Zákon č. 214/1992 Sb., o burze cenných papírů, ve znění zákona č. 216/1994 Sb.) a jiné právnické 
nebo fyzické osoby provozující herny, kasina, sázkové kanceláře, dražby mimo exekuci, obchody s 
nemovitostmi, finanční pronájem nebo finanční činnosti. (Pozn. č. 6: § 28 zákona ČNR č. 588/1992 Sb., o 
dani z přidané hodnoty, ve znění zákona č. 321/1993 Sb., zákona č. 2/1994 Sb., zákona č. 136/1994 Sb., zákona č. 
258/1994 Sb. a zákona č. 133/1995 Sb.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o územních finančních orgánech

ZÁKON
České národní rady

ze dne 28. listopadu 1990
č. 531/1990 Sb.,

o územních finančních orgánech,
ve znění zákona ČNR č. 337/1992 Sb.,

zákona ČNR č. 35/1993 Sb., zákona č. 325/1993 Sb.
a zákona č. 85/1994 Sb.

Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

§1

    §1 (1) Územní finanční orgány jsou orgány státní správy, které
a) vykonávají správu daní, dávek, poplatků, odvodů, sankčních odvodů za porušení rozpočtové kázně, 
příspěvků, pokut a penále (dále jen "daně") odváděných do:
      1. státního rozpočtu České republiky nebo do státního rozpočtu České a Slovenské Federativní 
Republiky (dále jen "státní rozpočet federace"),
      2. do rozpočtů obcí a rozpočtů okresních úřadů, s výjimkou domovní daně, místních a správních 
poplatků vybíraných obcemi a okresními úřady a pokut ukládaných obcemi a okresními úřady,
      3. státních fondů České republiky (Pozn. č. 1: § 15 zákona České národní rady č. 576/1990 Sb., o pravidlech
hospodaření s rozpočtovými prostředky České republiky a obcí v České republice (rozpočtová pravidla republiky)) 
nebo federálních účelových fondů, (Pozn. č. 2: § 22 zákona č. 563/1990 Sb., o pravidlech hospodaření s 
rozpočtovými prostředky státního rozpočtu federace (rozpočtová pravidla federace)) pokud k tomu není zákonem
zmocněn jiný orgán,
b) vykonávají správu finančně ekonomických nástrojů v zahraničním obchodě, dotací, příspěvků a jiných
přídělů (dále jen "dotace") poskytovaných ze státního rozpočtu České republiky nebo státního rozpočtu 
federace a ze státních fondů České republiky nebo federálních účelových fondů,
c) provádějí řízení o přestupcích v oboru jejich působnosti,
d) provádějí finanční revize (dále jen "revize"),
e) provádějí cenovou kontrolu podle zvláštních předpisů, (Pozn. č. 3: § 3 odst. 7 zákona České národní rady 
č. 134/1973 Sb., o působnosti orgánů České socialistické republiky v oblasti cen, ve znění pozdějších předpisů 
(úplné znění č. 23/1989 Sb.))
f) kontrolují, zda jsou prodávány pouze značené cigarety, a v případě zjištění nedostatků činí opatření 
podle zvláštního zákona, (Pozn. č. 3a: § 8 zákona č. 303/1993 Sb., o zrušení státního tabákového monopolu a o 
opatřeních s tím souvisejících.)
g) provádějí v rozsahu stanoveném zvláštním zákonem kontrolu poplatků, které jsou příjmem státního 
rozpočtu, jsou-li ke správě poplatků zvláštním zákonem zmocněny jiné orgány.

    §1 (2) Správou daní se rozumí právo činit opatření potřebná ke správnému zjištění, stanovení a 
splnění daňových povinností fyzických a právnických osob (dále jen "poplatníci"), zejména právo daně 
vyměřit, vybrat, vyúčtovat, vymáhat a kontrolovat jejich splnění ve stanovené výši a době.

    §1 (3) Správou dotací se rozumí právo kontrolovat u příjemce dotace dodržení podmínek pro čerpání 
a použití dotací a v případě neoprávněného čerpání nebo použití uložit a vymáhat jejich vrácení. 
Příjemcem dotace je každý, kdo nárokuje a čerpá z účtu u peněžního ústavu prostředky státního 
rozpočtu České republiky nebo státního rozpočtu federace, popřípadě státních fondů České republiky 
nebo federálních účelových fondů.

    §1 (4) Revizí se rozumí právo zjišťovat a přezkoumávat u poplatníků, plátců daní a příjemců dotací 
veškeré skutečnosti rozhodné pro stanovení jejich finančních vztahů ke státního rozpočtu České 
republiky, státnímu rozpočtu federace nebo rozpočtům okresních úřadů a obcí, popřípadě ke státním 



fondům České republiky nebo federálním účelovým fondům. Zjišťuje se, zda plnění daňových 
povinností, tvorba a použití fondů nebo hospodaření s prostředky státního rozpočtu České republiky, 
rozpočtů okresních úřadů a rozpočtů obcí, pokud byly určeny na úhradu nákladů vznikajících obcím 
plněním úkolů v přenesené působnosti ve výkonu státní správy, odpovídá podmínkám daným obecně 
závaznými právními předpisy. Současně se zjišťuje, zda podle obecně závazných předpisů nevznikla 
povinnost zaplatit pokuty a penále do státního rozpočtu České republiky nebo státního rozpočtu 
federace, popřípadě do státních fondů České republiky nebo federálních účelových fondů.

§2

      Soustavu územních finančních orgánů tvoří finanční úřady a finanční ředitelství.

Místní příslušnost
§3

      Místní příslušnost územních finančních orgánů se řídí, pokud tento zákon nebo zvláštní předpisy 
nestanoví jinak, bydlištěm nebo sídlem poplatníka, plátce daní, (Pozn. č. 4: § 9 zákona č. 36/1965 Sb., o 
dani z příjmů z literární a umělecké činnosti, ve znění zákona č. 160/1968 Sb. § 10 vyhlášky federálního 
ministerstva financí, ministerstva financí České socialistické republiky a ministerstva financí Slovenské socialistické 
republiky č. 161/1976 Sb., kterou se provádí zákon o dani ze mzdy) popřípadě příjemce dotace.

§4
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Jak správně zaplatit daň

Jak správně zaplatit daň

Čj.: 474/33 142/1998 ze dne 19. května 1998

      Pro snazší a bezproblémové placení daní je vhodné znát odpovídající číslo bankovního účtu 
finančního úřadu a správný postup při poukazování finančních prostředků. 
      Daně se platí příslušnému finančnímu úřadu v české měně. Při každé platbě musí být uvedeno, na 
kterou daň je platba určena (§ 59 odst. 1 zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění 
pozdějších předpisů). Správné určení platby a její správné nasměrování v tomto smyslu znamená 
zaplatit na správný bankovní účet správce daně (finančního úřadu) místně příslušného pro danou daň a 
daného poplatníka nebo plátce daně.

      Území České republiky pokrývá 223 finančních úřadů. Čísla jejich bankovních účtů pro placení daní 
jsou složena z předčíslí bankovních účtů a z matrikových částí.

      Přitom:

      * Předčíslí bankovního účtu ze dvou až pěti číslic jednoznačně určuje druh daně, k jejímuž vybírání je
účet zřízen. Pro konkrétní druh daně je předčíslí vždy shodné pro všechny finanční úřady. Seznam 
předčíslí pro jednotlivé druhy daní je uveden v příloze č. 1.

      * Matriková část určuje vlastní finanční úřad. Všechny bankovní účty jednoho finančního úřadu mají 
stejnou matrikovou část. Jejich seznam je uveden v příloze č. 2.

      Celé číslo bankovního účtu pro úhradu určité daně místně příslušnému finančnímu úřadu se pak 
sestaví z předčíslí bankovního účtu a z matrikové části. Předčíslí bankovního účtu a matriková část jsou 
od sebe odděleny pomlčkou. Za matrikovou částí se bez mezery uvede lomítko a směrový kód České 
národní banky (ČNB), u níž mají finanční úřady vedeny účty (kód 0710). Tedy například celé číslo účtu 
pro daň z nemovitostí u Finančního úřadu pro Prahu 1 je 7755-7625011/0710.

      Poplatníci (plátci), kteří mají zřízen vlastní bankovní účet, mohou daň (zálohy na daň, splátky daně) 
uhradit bezhotovostně prostřednictvím bankovního příkazu. V případě, že účet nemají, mohou platit 
prostřednictvím poštovní poukázky ("složenky") typu "A".

      Při použití obou zmíněných forem platebního styku je však nutno vyplnit variabilní symbol. 
Prostřednictvím variabilního symbolu daňový poplatník (plátce) sděluje finančnímu úřadu svou 
totožnost. Má-li poplatník (plátce) přiděleno daňové identifikační číslo (DIČ), vepíše do příslušné kolonky
pro variabilní symbol (ať už na bankovním příkazu k úhradě nebo na poštovní poukázce typu "A") 
kmenovou část DIČ, tj. čísla za pomlčkou.

      Není-li poplatník (plátce) registrován, to znamená, že nemá přiděleno DIČ, uvede v případě fyzické 
osoby do kolonky pro variabilní symbol své rodné číslo, a to bez jakýchkoliv mezer, pomlček nebo 
lomítek, tj. uvede 9 nebo 10 číslic v řadě za sebou, v případě právnické osoby uvede své IČO.

      Pro specifický případ plnění platební povinnosti v rámci daňové exekuce se proti výše uvedeným 
pravidlům vyplňuje do kolonky pro variabilní symbol číslo exekučního příkazu.



      Pokud si poplatník (plátce) vyzvedne za účelem zaplacení daně poštovní poukázku (složenku) na 
místně příslušném finančním úřadě, budou na složence předtištěny číslo účtu a sídlo finančního úřadu, 
název a sídlo peněžního ústavu (banky), u něhož má finanční úřad zřízen svůj účet, a rovněž sídlo 
odpovídající převodové pošty.

      Pokud je vyzvednutí předtištěné poštovní poukázky (složenky) pro poplatníka (plátce) z různých 
důvodů obtížné, může k zaplacení použít běžné poštovní poukázky (složenky) typu "A", která je k 
dispozici na každé poště. Na složence pak musí kromě svých vlastních identifikačních údajů uvést 
správné a úplné číslo bankovního účtu, sídlo příslušného finančního úřadu, PSČ a sídlo převodové 
pošty a rovněž název a sídlo peněžního ústavu (banky), u něhož má finanční úřad zřízen účet. Všechny 
tyto údaje jsou uvedeny v příloze č. 2. 
      Při platbách daní včetně příslušenství daně se uvádí buď konstantní symbol 1149 (na poštovních 
poukázkách), anebo 1148 (při bezhotovostním bankovním převodu).

Příloha 1

                                                                    

Název daně                                                 Předčíslí
                                                              účtu
                                                                    

Daň z přidané hodnoty                                           705
Daň spotřební z vína                                            780
Daň spotřební z uhlovodíkových paliv a maziv                    799
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Zákon o auditorech a Komoře auditorů České republiky

Zákon
České národní rady

č. 524/1992 Sb.,
o auditorech a Komoře auditorů České republiky,

ve znění zákona č. 63/1996 Sb.
a zákona č. 165/1998 Sb.

      Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

ČÁST PRVNÍ

ÚVODNÍ USTANOVENÍ

§1

      Tento zákon upravuje

      a) postavení a činnost auditorů a asistentů auditorů,

      b) vznik, postavení a působnost komory auditorů (dále jen "komora").

§2

      Tímto zákonem není dotčena působnost orgánů, které jsou oprávněny a povinny provádět kontrolu 
podle jiných právních předpisů.

ČÁST DRUHÁ

POSTAVENÍ AUDITORA

§3

      Auditorem podle tohoto zákona je fyzická osoba (dále jen "auditor"), která je zapsána v seznamu 
auditorů vedeném komorou (dále jen "seznam auditorů"). Auditorskou činnost mohou vykonávat i 
právnické osoby, které jsou zapsány v seznamu auditorů. Jménem právnických osob mohou auditorskou
činnost vykonávat jen auditoři.

§4

    §4 (1) Komora zapíše do seznamu auditorů do dvou měsíců od doručení písemné žádosti



      a) fyzickou osobu, která složila odbornou zkoušku,

      b) fyzickou osobu, která splňuje podmínky pro výkon této činnosti v jiném státě a prokázala znalost 
obecně závazných právních předpisů platných v České republice před zkušební komisí jmenovanou 
komorou,

      c) právnickou osobu, a to obchodní společnost, ve které náleží nejméně 60 % podílů (Pozn. č. 1: § 61 
zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník.) nebo hlasovacích práv auditorům zapsaným do seznamu 
auditorů, kteří jsou občany České republiky.

    §4 (2) Komora nezapíše do seznamu auditorů

      a) fyzickou nebo právnickou osobu, která podniká (Pozn. č. 2: § 2 zákona č. 513/1991 Sb.) nebo se podílí
na podnikání jiných osob, s výjimkou správy vlastního majetku, vedení účetnictví nebo ekonomického, 
daňového a účetního poradenství. Toto omezení se nevztahuje na výdělečnou činnost pedagogickou, 
vědeckou, uměleckou a publikační,

      b) fyzickou osobu, která po složení odborné zkoušky pozbyla způsobilost k právním úkonům nebo 
jejíž způsobilost k právním úkonům byla omezena nebo která byla pravomocně odsouzena pro úmyslný 
trestný čin,

      c) fyzickou nebo právnickou osobu, která neuhradila poplatek za provedení zápisu ve výši stanovené
komorou,

      d) fyzickou osobu, která byla v posledních deseti letech vyškrtnuta ze seznamu auditorů 
disciplinárním opatřením podle § 32 odst. 2.

    §4 (3) Současně se zápisem osoby do seznamu auditorů vystaví komora fyzické osobě dekret a 
právnické osobě licenci, jimiž tyto osoby prokazují oprávnění k auditorské činnosti. Fyzické a právnické 
osoby jsou povinny na dobu pozastavení činnosti nebo při vyškrtnutí ze seznamu komoře odevzdat 
dekret nebo licenci.

§5

      Zápis do seznamu auditorů opravňuje auditora k výkonu daňového poradenství.
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Zákon o daňovém poradenství

ZÁKON
České národní rady
ze dne 20. října 1992

č. 523/1992 Sb.,
o daňovém poradenství

a Komoře daňových poradců České republiky

Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

ČÁST PRVNÍ

ÚVODNÍ USTANOVENÍ

§1

      Tento zákon upravuje

      a) poskytování právní pomoci a finančně ekonomických rad ve věcech daní, odvodů, poplatků a 
jiných podobných plateb (dále jen "daně"), jakož i ve věcech, které s daněmi přímo souvisejí (dále jen 
"daňové poradenství"),

      b) vznik, postavení a působnost Komory daňových poradců České republiky (dále jen "komora").

§2

      Tímto zákonem nejsou dotčena oprávnění advokátů, komerčních právníků a auditorů, popřípadě 
jiných osob a orgánů, upravená zvláštními předpisy. (Pozn. č. 1: Např. zákon České národní rady č. 128/1990 
Sb., o advokacii, zákon České národní rady č. 209/1990 Sb., o komerčních právnících a právní pomoci jimi 
poskytované.) Dotčeno není ani právo fyzické nebo právnické osoby požádat o právní pomoc a finančně 
ekonomickou radu ve věcech daní a ve věcech, které s daněmi přímo souvisejí, i jinou fyzickou osobu 
než je daňový poradce; tato jiná osoba však nesmí poskytovat uvedenou pomoc nebo rady soustavně 
za účelem dosažení zisku, (Pozn. č. 2: § 2 obchodního zákoníku.) nejde-li o osoby uvedené ve větě první.

ČÁST DRUHÁ

DAŇOVÉ PORADENSTVÍ

§3

Základní ustanovení

    §3 (1) Daňové poradenství fyzické nebo právnické osobě (dále jen "klient") poskytuje daňový poradce.

    §3 (2) Daňovým poradcem je fyzická osoba, zapsaná v seznamu daňových poradců (dále jen 
"seznam"); seznam vede komora.

    §3 (3) Daňové poradenství se poskytuje na základě smlouvy uzavřené mezi daňovým poradcem a 
klientem. Za poskytnutí daňového poradenství náleží daňovému poradci odměna, jejíž výši si obě 
smluvní strany dohodnou. Dohoda, kterou je odměna za poskytnutí daňového poradenství sjednána 
jako podíl na docíleném snížení daně, daňové úspoře nebo daňové úlevě, popřípadě jako podíl na 
ukazatelích výsledku činnosti, nebo je sjednána formou věcného plnění, je neplatná.



    §3 (4) Činí-li daňový poradce právní úkony jménem klienta, má postavení zástupce podle zvláštních 
předpisů. (Pozn. č. 3: Např. § 10 zákona České národní rady č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků.)

§4

Oprávnění k výkonu daňového poradenství

    §4 (1) Právo vykonávat daňové poradenství nabývá fyzická osoba dnem zápisu do seznamu. K 
tomuto dni se vydá daňovému poradci osvědčení o zápisu do seznamu (dále jen "osvědčení").

    §4 (2) Fyzickou osobu je komora povinna zapsat do seznamu po složení kvalifikační zkoušky 
nejpozději však do konce měsíce následujícího po měsíci, v němž fyzická osoba zkoušku složila.

    §4 (3) Právo vykonávat daňové poradenství daňový poradce pozbývá

      a) dnem, ke kterému je daňový poradce ze seznamu vyškrtnut, nebo

      b) dnem, ke kterému je daňovému poradci výkon daňového poradenství pozastaven,

nejdříve však dnem, kdy bylo daňovému poradci doručeno rozhodnutí podle písmene a) nebo b).

§5

Kvalifikační zkouška

    §5 (1) Kvalifikační zkoušku je oprávněna skládat fyzická osoba, která

      a) má plnou způsobilost k právním úkonům,

      b) je bezúhonná,
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Zákon o sociálním zabezpečení

ÚPLNÉ ZNĚNÍ
ZÁKONA

č. 100/1988 Sb.,
o sociálním zabezpečení,

jak vyplývá ze změn a doplnění provedených zákony č. 110/1990 Sb., č. 180/1990 Sb., č. 1/1991 Sb., č.
46/1991 Sb., č. 306/1991 Sb., č. 482/1991 Sb., č. 578/1991 Sb., č. 582/1991 Sb., č. 235/1992 Sb., č.

589/1992 Sb., č. 37/1993 Sb., č. 84/1993 Sb., č. 160/1993 Sb., č. 266/1993 Sb., č. 307/1993 Sb. (úplné
znění č. 140/1994 Sb.), č. 182/1994 Sb., č. 241/1994 Sb., č. 118/1995 Sb., č. 155/1995 Sb., č. 160/1995

Sb., č. 133/1997 Sb., č. 91/1998 Sb. a č. 155/1998 Sb.

      Federální shromáždění Československé socialistické republiky se usneslo na tomto zákoně:

ČÁST PRVNÍ

ÚVODNÍ USTANOVENÍ

§1

Základní zásady

    §1 (1) Právo na sociální zabezpečení podle tohoto zákona se zaručuje všem občanům. Dávky 
sociálního zabezpečení poskytuje stát. Dávky sociálního zabezpečení nepodléhají dani.

    §1 (2) Právo na dávky sociálního zabezpečení nezaniká uplynutím času.

    §1 (3) Vypouští se.

    §1 (4) Vypouští se.

    §1 (5) Organizace a občané platí na sociální zabezpečení pojistné, a to v rozsahu a za podmínek 
stanovených zvláštním zákonem. (Pozn. č. 30: Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální 
zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona č. 
160/1993 Sb., zákona č. 307/1993 Sb. a zákona č. 42/1994 Sb.)

    §1 (6) Příjmy a výdaje sociálního zabezpečení jsou součástí státního rozpočtu.

§2

Rozsah sociálního zabezpečení

    §2 (1) Sociální zabezpečení podle tohoto zákona zahrnuje:

      a) důchodové zabezpečení,

      b) sociální péči,



      c) nemocenské pojištění osob samostatně výdělečně činných,

      d) vypouští se.

    §2 (2) až (4) vypouští se.

§3

Účastníci právních vztahů
sociálního zabezpečení

      Účastníky právních vztahů vznikajících podle tohoto zákona a podle dalších předpisů sociálního 
zabezpečení jsou občané, organizace a orgány sociálního zabezpečení.

§4

Občané

    §4 (1) Způsobilost občana mít v právních vztazích sociálního zabezpečení práva a povinnosti vzniká 
narozením a zaniká smrtí, popřípadě prohlášením za mrtvého.

    §4 (2) Způsobilost občana vlastními právními úkony nabývat v právních vztazích sociálního 
zabezpečení práv a brát na sebe povinnosti vzniká dovršením šestnáctého roku věku. Občan mladší 
šestnácti let musí být zastoupen zákonným zástupcem; kdo je zákonným zástupcem občana mladšího 
šestnácti let, stanoví zákon o rodině.

    §4 (3) O omezení a zbavení způsobilosti k právním úkonům, zákonném zástupci občana, jehož 
způsobilost k právním úkonům byla omezena nebo který byl této způsobilosti zbaven, a o prohlášení 
občana za mrtvého platí ustanovení občanského zákoníku.

§5

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o důchodovém pojištění

Zákon
ze dne 30. června 1995

č. 155/1995 Sb.,
o důchodovém pojištění,

ve znění zákona č. 134/1997 Sb.
a zákona č. 289/1997 Sb.

      Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

ÚVODNÍ USTANOVENÍ

§1

Rozsah působnosti

    §1 (1) Tento zákon upravuje důchodové pojištění (dále jen "pojištění") pro případ stáří, invalidity a 
úmrtí živitele [§ 4 odst. 1 písm. d) a e)].

    §1 (2) Organizaci a provádění pojištění, povinnosti pojištěných osob, příjemců dávek a 
zaměstnavatelů a jejich odpovědnost v pojištění a pojistné na pojištění (dále jen "pojistné") upravují 
zvláštní zákony. (Pozn. č. 1: Zákon ČNR č. 582/1991 Sb., o organizaci a provádění sociálního zabezpečení, ve 
znění zákona ČNR č. 590/1992 Sb., zákona ČNR č. 37/1993 Sb., zákona č 160/1993 Sb., zákona č. 307/1993 Sb., 
zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 118/1995 Sb. a zákona č. 160/1995 Sb. Zákon ČNR č. 589/1992 Sb., pojistném 
na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona
č. 160/1993 Sb., zákona č. 307/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., 
zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb. a zákona č. 160/1995 Sb.)

§2

Účast na pojištění

    §2 (1) Účast na pojištění je povinná pro fyzické osoby (dále jen "osoby") uvedené v § 5. Pojištění se 
mohou dobrovolně účastnit též osoby uvedené v § 6.

    §2 (2) Pojištěncem se pro účely pojištění rozumí osoba, která je nebo byla účastna pojištění.

§3

Způsobilost osob v právních vztazích pojištění

    §3 (1) Způsobilost osoby mít v právních vztazích pojištění práva a povinnosti vzniká narozením a 
zaniká smrtí, popřípadě prohlášením za mrtvého.

    §3 (2) Způsobilost osoby vlastními právními úkony nabývat v právních vztazích pojištění práv a brát na



sebe povinnosti vzniká dosažením zletilosti, (Pozn. č. 2: § 8 odst. 2 občanského zákoníku.) pokud se dále 
nestanoví jinak. Způsobilost být účastníkem řízení o přiznání plného invalidního důchodu a částečného 
invalidního důchodu [§ 4 odst. 1 písm. b) a c)] vzniká ukončením povinné školní docházky; přiznáním 
tohoto důchodu vzniká způsobilost podle věty první a trvá až do dosažení zletilosti. O omezení a 
zbavení způsobilosti k právním úkonům platí obdobně ustanovení občanského zákoníku.

    §3 (3) Osoba, která nemá způsobilost k právním úkonům podle odstavce 2, musí být zastoupena 
zákonným zástupcem; kdo je zákonným zástupcem nezletilých, stanoví zvláštní zákon. (Pozn. č. 3: Zákon
č. 94/1963 Sb., o rodině, ve znění zákona č. 132/1982 Sb. a zákona č. 234/1992 Sb.)

§4

Druhy důchodů a jejich výše

    §4 (1) Z pojištění se poskytují tyto důchody:

      a) starobní,
      b) plný invalidní,
      c) částečný invalidní,
      d) vdovský a vdovecký,
      e) sirotčí.

    §4 (2) Výše důchodu se skládá ze základní výměry a z procentní výměry. Základní výměra se stanoví 
pevnou částkou a procentní výměra se stanoví procentní sazbou z výpočtového základu, jde-li o 
důchody uvedené v odstavci 1 písm. a) až c), nebo z procentní výměry důchodu zemřelého, jde-li o 
důchody uvedené v odstavci 1 písm. d) a e).

ČÁST DRUHÁ

ÚČAST NA POJIŠTĚNÍ

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Vyhláška k zákonu o důchodovém pojištění

Vyhláška
Ministerstva práce a sociálních věcí

ze dne 17. listopadu 1995
č. 284/1995 Sb.,

kterou se provádí zákon o důchodovém pojištění,
ve znění vyhlášky Ministerstva práce a sociálních věcí

č. 157/1997 Sb.
a vyhlášky Ministerstva práce a sociálních věcí

č. 302/1997 Sb.

      Ministerstvo práce a sociálních věcí stanoví podle § 108 odst. 1 zákona č. 155/1995 Sb., o 
důchodovém pojištění (dále jen "zákon"):

§1

Dlouhodobě těžce zdravotně postižené dítě
vyžadující mimořádnou péči

    §1 (1) Za dlouhodobě těžce zdravotně postižené dítě se považuje dítě, jehož zdravotní postižení 
uvedené v příloze č. 1, která je součástí této vyhlášky, má podle poznatků lékařské vědy trvat déle než 
jeden rok.

    §1 (2) Mimořádnou péčí o dlouhodobě těžce zdravotně postižené dítě se rozumí soustavná 
individuálně poskytovaná péče, která svým rozsahem, náročností a nutností značně převyšuje péči o 
zdravé dítě stejného věku, a to potřebou opakovaného ošetřování, popřípadě soustavné rehabilitace 
nebo cvičení, nutností přípravy individuálního dietního stravování, potřebou zvýšeného dohledu nebo 
pomocí jiné osoby při některých nezbytných životních úkonech.

    §1 (3) Za dítě dlouhodobě těžce zdravotně postižené vyžadující mimořádnou péči se nepovažuje dítě, 
které je umístěno v ústavu (zařízení) pro takové děti s celoročním nebo týdenním pobytem.

§2

Bezmocnost

    §2 (1) Částečně bezmocná je fyzická osoba (dále jen "osoba"), která potřebuje dlouhodobě pomoc 
jiné osoby při některých nezbytných životních úkonech, například při mytí, česání a oblékání. Za 
částečně bezmocnou se vždy považuje osoba prakticky nevidomá.

    §2 (2) Převážně bezmocná je osoba, která potřebuje kromě pomoci uvedené v odstavci 1 pravidelnou 
pomoc, popřípadě soustavný dohled jiné osoby při hlavních životních úkonech, například při chůzi a při 
výkonu fyziologické potřeby. Za převážně bezmocnou se vždy považuje osoba úplně nevidomá.

    §2 (3) Úplně bezmocná je osoba, která zcela pozbyla schopnost sebeobsluhy, potřebuje soustavné 
ošetřování a je odkázána trvale na pomoc jiné osoby při všech životních úkonech.

    §2 (4) Podmínka osobní péče o blízkou bezmocnou osobu se při výkonu zaměstnání považuje za 
splněnou jen tehdy, je-li zaměstnání konáno při takovém zkrácení pracovní doby nebo za jiných 
obdobných podmínek, které nebrání řádnému výkonu osobní péče.



§3

Výdělečná činnost v cizině

    §3 (1) Výdělečnou činností v cizině se pro účast na důchodovém pojištění [§ 6 odst. 1 písm. c) 
zákona] rozumí

      a) zaměstnání v pracovním poměru vykonávané pro zaměstnavatele, který má sídlo (bydliště) v 
cizině, pokud toto zaměstnání nezakládá účast na nemocenském pojištění v České republice,

      b) členství v družstvu, které má sídlo v cizině, spojené s pracovní činností pro takové družstvo, pokud
tato činnost nezakládá účast na nemocenském pojištění v České republice,

      c) výkon samostatné výdělečné činnosti v cizině podle cizích právních předpisů a na základě 
registrace, ohlášení nebo povolení podle těchto předpisů, je-li to podle nich potřebné; za výkon 
samostatné výdělečné činnosti v cizině se však nepovažuje, je-li taková činnost prováděna mimo území 
České republiky na základě oprávnění k výkonu takové činnosti vyplývajícího z právních předpisů České
republiky.

    §3 (2) Výdělečnou činností v cizině se pro nárok na plný invalidní důchod (§ 39 odst. 2 zákona) nebo 
na výplatu starobního nebo částečného invalidního důchodu [§ 37 odst. 1 písm. a) č. 2 a § 46 odst. 2 
zákona] rozumí činnost uvedená v odstavci 1; přitom není rozhodné, zda byla podána přihláška k účasti 
na důchodovém pojištění a bylo-li za tyto doby zaplaceno pojistné na důchodové pojištění.

    §3 (3) Příjem z výdělečné činnosti v cizině (Pozn. č. 1: § 116a odst. 1 zákona ČNR č. 582/1991 Sb., o 
organizaci a provádění sociálního zabezpečení, ve znění zákona č. 134/1997 Sb.) se přepočítává na českou 
měnu podle příslušného kurzu vyhlášeného Českou národní bankou (Pozn. č. 2: § 35 zákona ČNR č. 
6/1993 Sb., o České národní bance.) platného k prvnímu dni období, za které se tento příjem sleduje. Pro 
přepočet cizích měn, u nichž Česká národní banka nevyhlašuje příslušný kurz, se použije kurz této 
měny obvykle používaný bankami v České republice ke dni uvedenému ve větě první.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Nařízení vlády o zvýšení důchodů v roce 1996

Nařízení vlády
ze dne 10. ledna 1996

č. 19/1996 Sb.,
o zvýšení důchodů v roce 1996,
ve znění zákona č. 134/1997 Sb.

      Vláda nařizuje k provedení zákona č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění (dále jen "zákon"):

§1

      Důchody starobní, plné invalidní, částečné invalidní, vdovské, vdovecké a sirotčí přiznané před 1. 
dubnem 1996 se zvyšují od splátky důchodu splatné po 31. březnu 1996 tak, že

      a) základní výměra důchodu se zvyšuje o 240 Kč měsíčně,

      b) procentní výměra důchodu se zvyšuje o 8 % procentní výměry důchodu, která náleží ke dni, od 
něhož se procentní výměra zvyšuje.

§2

    §2 (1) Základní výměry důchodů přiznávaných po 31. březnu 1996 uvedené v § 33 odst. 1, § 41 odst. 
1, § 45 odst. 1, § 51 odst. 1 a § 53 odst. 1 zákona činí 920 Kč měsíčně.

    §2 (2) Procentní výměry důchodů přiznávaných od 1. dubna 1996 do 31. prosince 1996 se zvyšují ode
dne přiznání o 8 % procentní výměry důchodu, která náleží ke dni přiznání důchodu, a to před její 
úpravou podle § 46 nebo § 59 zákona.

§3

    §3 (1) Procentní výměry vdovských, vdoveckých a sirotčích důchodů se zvyšují, jen jestliže nebyly 
vyměřeny z procentních výměr důchodů zvýšených podle tohoto nařízení.

    §3 (2) Je-li důchod náležející ke dni splátky důchodu v měsíci, do něhož spadá den, od něhož se 
důchody zvyšují, upraven pro souběh s jiným důchodem nebo s příjmem z výdělečné činnosti, upraví se
při změně výše vypláceného důchodu, která souvisí s důvody úpravy důchodu, zvýšení procentní 
výměry důchodu podle § 1 písm. b) nebo § 2 odst. 2 podle té výše procentní výměry důchodu, která 
náleží ode dne této změny.

§4

      Základní výměry důchodů přiznávaných po 31. březnu 1996, pokud se jejich výše stanoví s použitím 
předpisů platných před 1. lednem 1996, činí 920 Kč měsíčně; v této částce je zahrnuto zvýšení důchodu
o pevnou částku. (Pozn. č. 1: § 99 odst. 1 zákona. Zákon č. 76/1995 Sb., o zvýšení vyplácených důchodů a 
důchodů přiznávaných v roce 1995.)



§5

zrušen

§6

      Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. dubna 1996.

x x x

      Zákon č. 134/1997 Sb. nabyl účinnosti dnem 1. ledna 1998.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Nařízení vlády o druhém zvýšení důchodů v roce 1996

Nařízení vlády
ze dne 23. července 1996

č. 218/1996 Sb.,
o druhém zvýšení důchodů v roce 1996

      Vláda nařizuje k provedení zákona č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, (dále jen "zákon"):

§1

      Důchody starobní, plné invalidní, částečné invalidní, vdovské, vdovecké a sirotčí přiznané před 1. 
říjnem 1996 se zvyšují od splátky důchodu splatné po 30. září 1996 tak, že

      a) základní výměra důchodu se zvyšuje o 140 Kč měsíčně,

      b) procentní výměra důchodu se zvyšuje o 6 % procentní výměry důchodu, která náleží ke dni, od 
něhož se procentní výměra zvyšuje.

§2

    §2 (1) Základní výměry důchodů přiznávaných po 30. září 1996 uvedené v § 33 odst. 1, § 41 odst. 1, §
45 odst. 1, § 51 odst. 1 a § 53 odst. 1 zákona činí 1060 Kč měsíčně.

    §2 (2) Procentní výměry důchodů přiznávaných od 1. října 1996 do 31. prosince 1996 se zvyšují ode 
dne přiznání o 6 % procentní výměry důchodu, která náleží ke dni přiznání důchodu po zvýšení podle § 
2 odst. 2 nařízení vlády č. 19/1996 Sb., o zvýšení důchodů v roce 1996, a to před její úpravou podle § 
46 nebo § 59 zákona.

§3

    §3 (1) Procentní výměry vdovských, vdoveckých a sirotčích důchodů se zvyšují, jen jestliže nebyly 
vyměřeny z procentních výměr důchodů zvýšených podle tohoto nařízení.

    §3 (2) Je-li důchod náležející ke dni splátky důchodu v měsíci, do něhož spadá den, od něhož se 
důchody zvyšují, upraven pro souběh s jiným důchodem nebo s příjmem s výdělečné činnosti, upraví se
při změně výše vypláceného důchodu, která souvisí s důvody úpravy důchodu, zvýšení procentní 
výměry důchodu podle § 1 písm. b) nebo § 2 odst. 2 podle té výše procentní výměry důchodu, která 
náleží ode dne této změny.

§4

      Základní výměry důchodů přiznávaných po 30. září 1996, pokud se jejich výše stanoví s použitím 
předpisů platných před 1. lednem 1996, činí 1060 Kč měsíčně; v této částce je zahrnuto zvýšení 
důchodu o pevnou částku. (Pozn. č. 1: § 99 odst. 1 zákona. Zákon č. 76/1995 Sb., o zvýšení vyplácených 
důchodů a důchodů přiznávaných v roce 1995.)



§5

      Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. října 1996.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Nařízení vlády o zvýšení důchodů v roce 1997

Nařízení vlády
ze dne 21. května 1997

č. 129/1997 Sb.,
o zvýšení důchodů v roce 1997

      Vláda nařizuje k provedení zákona č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, (dále jen "zákon"):

§1

      Důchody starobní, plné invalidní, částečné invalidní, vdovské, vdovecké a sirotčí přiznané před 1. 
srpnem 1997 se zvyšují od splátky důchodu splatné po 31. červenci 1997 tak, že

      a) základní výměra důchodu se zvyšuje o 200 Kč měsíčně,

      b) procentní výměra důchodu se zvyšuje o 8 % procentní výměry důchodu, která náleží ke dni, od 
něhož se procentní výměra zvyšuje.

§2

    §2 (1) Základní výměry důchodů přiznávaných po 31. červenci 1997 uvedené v § 33 odst. 1, § 41 
odst. 1, § 45 odst. 1, § 51 odst. 1 a § 53 odst. 1 zákona činí 1260 Kč měsíčně.

    §2 (2) Procentní výměry důchodů přiznávaných od 1. srpna 1997 do 31. prosince 1997 se zvyšují ode 
dne přiznání o 8 % procentní výměry důchodu, která náleží ke dni přiznání důchodu, a to před její 
úpravou podle § 46 nebo § 59 zákona.

§3

    §3 (1) Procentní výměry vdovských, vdoveckých a sirotčích důchodů se zvyšují, jen jestliže nebyly 
vyměřeny z procentních výměr důchodů zvýšených podle tohoto zařízení.

    §3 (2) Je-li důchod upraven pro souběh s jiným důchodem nebo s příjmem z výdělečné činnosti, 
upraví se při změně výše vypláceného důchodu, která souvisí s důvody úpravy důchodu, zvýšení 
procentní výměry důchodu podle § 1 písm. b) nebo § 2 odst. 2 podle té výše procentní výměry důchodu,
která náleží ode dne této změny.

§4

      Základní výměry důchodů přiznávaných po 31. červenci 1997, pokud se jejich výše stanoví s 
použitím předpisů platných před 1. lednem 1996, činí 1260 Kč měsíčně; v této částce je zahrnuto 
zvýšení důchodu o pevnou částku. (Pozn. č. 1: § 99 odst. 1 zákona č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění. 
Zákon č. 76/1995 Sb., o zvýšení vyplácených důchodů a důchodů přiznávaných v roce 1995.)

§5



      Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. srpna 1997.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Nařízení vlády o zvýšení důchodů v roce 1998

Nařízení vlády
ze dne 14. dubna 1998

č. 104/1998 Sb.,
o zvýšení důchodů v roce 1998

      Vláda nařizuje k provedení zákona č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění zákona č. 
134/1997 Sb. a zákona č. 289/1997 Sb., (dále jen "zákon"):

§1

    §1 (1) Důchody starobní, plné invalidní, částečné invalidní, vdovské, vdovecké a sirotčí přiznané před 
1. lednem 1996 se zvyšují od splátky důchodu splatné po 30. červnu 1998 tak, že

      a) základní výměra důchodu se zvyšuje o 50 Kč měsíčně,

      b) procentní výměra důchodu se zvyšuje o 9 % procentní výměry důchodu, která náleží ke dni, od 
něhož se procentní výměra zvyšuje.

    §1 (2) Důchody starobní, plné invalidní, částečné invalidní, vdovské, vdovecké a sirotčí přiznané od 1. 
ledna 1996 do 30. června 1998, s výjimkou důchodů uvedených v § 4, se zvyšují od splátky důchodu 
splatné po 30. červnu 1998 tak, že

      a) základní výměra důchodu se zvyšuje o 50 Kč měsíčně,

      b) procentní výměra důchodu se zvyšuje o 5 % procentní výměry důchodu, která náleží ke dni, od 
něhož se procentní výměra zvyšuje.

§2

    §2 (1) Základní výměry důchodů přiznávaných po 30. červnu 1998 uvedené v § 33 odst. 1, § 41 odst. 
1, § 45 odst. 1, § 51 odst. 1 a § 53 odst. 1 zákona činí 1310 Kč měsíčně.

    §2 (2) Procentní výměry důchodů přiznávaných od 1. července 1998 do 31. prosince 1998 se zvyšují 
ode dne přiznání o 5 % procentní výměry důchodu, která náleží ke dni přiznání důchodu, a to před její 
úpravou podle § 59 zákona.

§3

    §3 (1) Procentní výměry vdovských, vdoveckých a sirotčích důchodů se zvyšují, jen jestliže nebyly 
vyměřeny z procentních výměr důchodů zvýšených podle tohoto nařízení.

    §3 (2) Je-li důchod upraven pro souběh s jiným důchodem nebo s příjmem z výdělečné činnosti, 
upraví se při změně výše vypláceného důchodu, která souvisí s důvody úpravy důchodu, zvýšení 
procentní výměry důchodu podle § 1 odst. 1 písm. b), § 1 odst. 2 písm. b) nebo § 2 odst. 2 podle té výše
procentní výměry důchodu, která náleží ode dne této změny.



§4

      Za důchody přiznané před 1. lednem 1996 se pro účely tohoto nařízení považují též

      a) vdovské, vdovecké a sirotčí důchody po občanu, kterému byl důchod přiznán před 1. lednem 
1996, pokud nárok na tento důchod trval ke dni jeho smrti, nebo po občanu, který zemřel před 1. lednem
1996,

      b) starobní důchody osob, jimž nárok na tento důchod vznikl před 1. lednem 1996 a starobní důchod 
byl vypočten podle předpisů platných před 1. lednem 1996 jen proto, že nebyla splněna podmínka 
uvedená v § 72 odst. 1 větě první zákona,

      c) plné invalidní a částečné invalidní důchody osob, jimž se nemocenské, na které vznikl nárok před 
1. lednem 1996, vyplácelo ještě po 31. prosinci 1995, pokud plná nebo částečná invalidita vznikla před 
1. lednem 1996,

      d) vdovské, vdovecké a sirotčí důchod vyměřené z důchodů uvedených v písmenech b) a c).

§5

      Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. července 1998.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Nařízení vlády o základu pro důch. pojištění

Nařízení vlády
ze dne 13. září 1995,

č. 227/1995 Sb.,
kterým se stanoví pro účely důchodového pojištění

výše všeobecných vyměřovacích základů
za období před rokem 1995

a výše přepočítacího koeficientu
pro úpravu všeobecného vyměřovacího základu

za rok 1994

      Vláda nařizuje podle § 107 odst. 1 písm. a) zákona č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění (dále 
jen "zákon"):

§1

    §1 (1) Výše všeobecného vyměřovacího základu podle § 17 odst. 1 a 2 zákona činí za rok 1947 a za 
kalendářní roky předcházející tomuto roku 780 Kč.

    §1 (2) Výše všeobecného vyměřovacího základu podle § 17 odst. 1 a 2 zákona činí

                 za rok                  Kč
                 1948                     834
                 1949                     888
                 1950                     968
                 1951                    1027
                 1952                    1068
                 1953                    1097
                 1954                    1162
                 1955                    1192
                 1956                    1222
                 1957                    1237
                 1958                    1255
                 1959                    1276
                 1960                    1303
                 1961                    1344
                 1962                    1356
                 1963                    1360
                 1964                    1411
                 1965                    1453
                 1966                    1494
                 1967                    1582
                 1968                    1717
                 1969                    1852
                 1970                    1915
                 1971                    1997
                 1972                    2090



                 1973                    2164
                 1974                    2237
                 1975                    2313
                 1976                    2382
                 1977                    2462
                 1978                    2537
                 1979                    2597
                 1980                    2656
                 1981                    2699
                 1982                    2765
                 1983                    2822
                 1984                    2875
                 1985                    2920
                 1986                    2964
                 1987                    3026
                 1988                    3095
                 1989                    3170
                 1990                    3286
                 1991                    3792
                 1992                    4644
                 1993                    5817
                 1994                    6896.

§2

      Výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného vyměřovacího základu podle § 17 odst. 1 a 
4 zákona činí za rok 1994 1,1914.

§3

      Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1996.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Nařízení vlády k vyměřovacímu základu důch. pojištění
1995

Nařízení vlády
ze dne 18. září 1996,

č. 255/1996 Sb.,
kterým se pro účely důchodového pojištění stanoví výše všeobecného vyměřovacího základu za rok 
1995 a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného vyměřovacího základu za rok 1995 a 
upravují    částky pro stanovení výpočtového základu

      Vláda nařizuje podle § 17 odst. 2 a 4 a § 107 odst. 2 zákona č. 155/1995 Sb., o důchodovém 
pojištění:

§1

      Výše všeobecného vyměřovacího základu za rok 1995 činí 8172 Kč.

§2

      Výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného vyměřovacího základu za rok 1995 činí 
1,1978.

§3

      Částky pro stanovení výpočtového základu uvedené v § 15 zákona č. 155/1995 Sb., se upravují 
takto:

      a) částky 5000 Kč se zvyšují na 5600 Kč,

      b) částky 10 000 Kč se zvyšují na 11 200 Kč.

§4

      Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1997.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Nař. vlády k výši vyměř. zákl. důch. poj. 1996

Nařízení vlády
ze dne 25. září 1997

č. 254/1997 Sb.,
kterým se pro účely důchodového pojištění

stanoví výše všeobecného vyměřovacího základu za rok 1996
a výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného

vyměřovacího základu za rok 1996
a upravují částky pro stanovení výpočtového základu

      Vláda nařizuje podle § 17 odst. 2 a 4 a § 107 odst. 2 zákona č. 155/1995 Sb., o důchodovém 
pojištění, ve znění zákona č. 134/1997 Sb.:

§1

      Výše všeobecného vyměřovacího základu za rok 1996 činí 9676 Kč.

§2

      Výše přepočítacího koeficientu pro úpravu všeobecného vyměřovacího základu za rok 1996 činí 
1,1194.

§3

      Částky pro stanovení výpočtového základu uvedené v § 15 zákona č. 155/1995 Sb. a zvýšené 
nařízením vlády č. 255/1996 Sb. se upravují takto:

      a) částky 5600 Kč se zvyšují na 5900 Kč,

      b) částky 11 200 Kč se zvyšují na 11 800 Kč.

§4

      Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1998.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o nemocenském pojištění

Úplné znění
zákona č. 54/1956 Sb.,

o nemocenském pojištění zaměstnanců,
jak vyplývá ze změn a doplnění provedených zákonem č. 16/1959 Sb., zákonem č. 58/1964 Sb.,

zákonem č. 65/1965 Sb., zákonem č. 67/1965 Sb., zákonem č. 87/1968 Sb., zákonem č. 88/1968 Sb.,
zákonným opatřením Předsednictva Federálního shromáždění č. 8/1982 Sb., zákonem č. 73/1982 Sb.,
zákonem č. 148/1983 Sb., zákonem č. 109/1984 Sb., zákonem č. 51/1987 Sb., zákonem č. 110/1990
Sb., zákonem č. 180/1990 Sb., zákonem č. 306/1991 Sb., zákonem České národní rady č. 550/1991

Sb., zákonem České národní rady č. 582/1991 Sb., zákonem č. 235/1992 Sb., zákonem České národní
rady č. 589/1992 Sb., zákonem České národní rady č. 37/1993 Sb., zákonem č. 160/1993 Sb., zákonem

č. 308/1993 Sb., zákonem č. 182/1994 Sb., zákonem č. 241/1994 Sb., zákonem č. 118/1995 Sb.,
zákonem č. 160/1995 Sb. (úplné znění bylo zveřejněno pod č. 103/1996 Sb.) a zákonem č. 113/1997

Sb.

ZÁKON

o nemocenském pojištění zaměstnanců

      Národní shromáždění republiky Československé usneslo se na tomto zákoně:

§1

zrušen

ČÁST PRVNÍ

OSOBNÍ ROZSAH POJIŠTĚNÍ

Okruh pojištěných osob

§2

    §2 (1) Podle tohoto zákona jsou pojištěni, pokud splňují podmínky stanovené pro účast na 
nemocenském pojištění a jsou činni v České republice:

      a) zaměstnanci v pracovním poměru,

      b) členové družstva, jestliže nejsou v pracovněprávním vztahu k družstvu, ale vykonávají pro 
družstvo práci, za kterou jsou jím odměňováni,

      c) společníci a jednatelé společnosti s ručením omezeným a komanditisté komanditní společnosti, 
jestliže nejsou v pracovněprávním vztahu k této společnosti, ale vykonávají pro ni práci, za kterou jsou 



touto společností odměňováni,

      d) zaměstnanci činní na základě dohody o pracovní činnosti,

      e) soudci,

      f) členové obecních zastupitelstev, jestliže jsou jim vypláceny odměny jako dlouhodobě uvolněným 
členům obecních zastupitelstev,

      g) poslanci Poslanecké sněmovny a senátoři Senátu Parlamentu,

      h) členové vlády, prezident, viceprezident a členové Nejvyššího kontrolního úřadu a ředitel 
Bezpečnostní informační služby,

      ch) dobrovolní pracovníci pečovatelské služby,

      i) pěstouni, kteří vykonávají pěstounskou péči ve zvláštních zařízeních,

      j) osoby zařazené k pravidelnému výkonu prací ve výkonu trestu odnětí svobody nebo ve vazbě,

      k) osoby se změněnou pracovní schopností připravující se pro pracovní uplatnění,

      l) studenti a žáci

(dále jen "zaměstnanci").

    §2 (2) Za zaměstnance v pracovním poměru [odstavec 1 písm. a)] se pro účely tohoto zákona 
považuje též osoba činná v poměru, který má obsah pracovního poměru, avšak pracovní poměr 
nevznikl, neboť nebyly splněny všechny podmínky stanovené pracovněprávními předpisy pro jeho vznik.

§3

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o pojistném na sociální zabezpečení

ZÁKON
České národní rady

č. 589/1992 Sb.,
o pojistném na sociální zabezpečení

a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti,
ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb.,

zákona č. 160/1993 Sb., zákona č. 307/1993 Sb.,
zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb.,
zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb.,
zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb.

(úplné znění č. 104/1996 Sb.),
zákona č. 113/1997 Sb., zákona č. 134/1997 Sb.

a zákona č. 306/1997 Sb.

Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

§1

      Tento zákon upravuje pojistné na sociální zabezpečení, které zahrnuje pojistné na důchodové 
pojištění a pojistné na nemocenské pojištění, a příspěvek na státní politiku zaměstnanosti (dále jen 
"pojistné").

§2

      Pojistné je příjmem státního rozpočtu. Příjmem státního rozpočtu jsou též penále (§ 20), přirážka k 
pojistnému na sociální zabezpečení (§ 21) a pokuty (§ 22) ukládané podle tohoto zákona. Pojistné na 
důchodové pojištění se vede na samostatném účtu státního rozpočtu a v zákonu o státním rozpočtu se 
uvádí jako samostatná položka příjmů státního rozpočtu.

§3
Poplatníci pojistného

    §3 (1) Pojistné jsou povinni platit tito poplatníci:
a) organizace, jimiž se pro účely tohoto zákona rozumějí právnické nebo fyzické osoby, které 
zaměstnávají více než 25 zaměstnanců, anebo sice méně, avšak evidenci mezd pro ně vede jiná 
fyzická nebo právnická osoba, která zaměstnává více než 25 zaměstnanců,
b) malé organizace, jimiž se pro účely tohoto zákona rozumějí právnické nebo fyzické osoby, které 
zaměstnávají alespoň jednoho zaměstnance a nesplňují podmínky uvedené pod písmenem a),
c) zaměstnanci, jimiž se pro účely tohoto zákona rozumějí
      1. zaměstnanci v pracovním poměru; za zaměstnance v pracovním poměru se pro účely tohoto 
zákona považuje též osoba činná v poměru, který má obsah pracovního poměru, avšak pracovní poměr 
nevznikl, neboť nebyly splněny všechny podmínky stanovené pracovněprávními předpisy pro jeho vznik,
      2. zaměstnanci činní na základě dohody o pracovní činnosti,
      3. členové družstev, jestliže nejsou v pracovněprávním vztahu k družstvu, ale vykonávají pro družstvo
práci, za kterou jsou jím odměňováni,
      4. společníci a jednatelé společnosti s ručením omezeným a komanditisté komanditní společnosti, 
jestliže nejsou v pracovněprávním vztahu k této společnosti, ale vykonávají pro ni práci, za kterou jsou 
touto společností odměňováni,
      5. soudci,
      6. poslanci Poslanecké sněmovny a senátoři Senátu Parlamentu,
      7. členové obecních zastupitelstev, jestliže jsou jim vypláceny odměny jako dlouhodobě uvolněným 



členům obecních zastupitelstev,
      8. členové vlády, prezident, viceprezident a členové Nejvyššího kontrolního úřadu a ředitel 
Bezpečnostní informační služby,
      9. dobrovolní pracovníci pečovatelské služby,
      10. pěstouni, kteří vykonávají pěstounskou péči ve zvláštních zařízeních,
      11. osoby zařazené k pravidelnému výkonu prací ve výkonu trestu odnětí svobody nebo ve vazbě,
      12. občané se změněnou pracovní schopností připravující se na pracovní uplatnění,
      pokud jsou účastni nemocenského pojištění podle předpisů o nemo cenském pojištění; (Pozn. č. 1: 
Zákon č. 54/1956 Sb., o nemocenském pojištění zaměstnanců, ve znění zákona č. 16/1959 Sb., zákona č. 58/1964 
Sb., zákona č. 65/1965 Sb., zákona č. 87/1968 Sb., zákona č. 88/1968 Sb., zákonného opatření Předsednictva 
Federálního shromáždění č. 8/1982 Sb., zákona č. 73/1982 Sb., zákona č. 148/1983 Sb., zákona č. 109/1984 Sb., 
zákona č. 51/1987 Sb., zákona č. 110/1990 Sb., zákona č. 180/1990 Sb., zákona č. 306/1991 Sb. a zákona České 
národní rady č. 582/1991 Sb. Vyhláška Ústřední rady odborů č. 165/1979 Sb., o nemocenském pojištění některých 
pracovníků a o poskytování dávek nemocenského pojištění občanům ve zvláštních případech, ve znění vyhlášky č. 
155/1983 Sb., vyhlášky č. 79/1984 Sb., vyhlášky č. 135/1984 Sb., vyhlášky č. 59/1987 Sb., vyhlášky č. 148/1988 
Sb., vyhlášky č. 123/1990 Sb. a vyhlášky č. 263/1990 Sb. § 10 odst. 2 zákona č. 50/1973 Sb., o pěstounské péči, 
ve znění zákona č. 118/1992 Sb. (úplné znění č. 452/1992 Sb.). Vyhláška Ústřední rady odborů a Státního úřadu 
sociálního zabezpečení č. 141/1958 Ú.l., o nemocenském pojištění a o důchodovém zabezpečení odsouzených, ve 
znění vyhlášky č. 155/1983 Sb., vyhlášky č. 263/1990 Sb. a zákona České národní rady č. 582/1991 Sb.) za 
zaměstnance se považuje též občan, jemuž po skončení zaměstnání zakládajícího účast na 
nemocenském pojištění byly zúčtovány příjmy z tohoto zaměstnání, které jsou započitatelné do 
vyměřovacího základu podle § 5 odst. 1 písm. a) a odst. 2.

    §3 (2) Osoby samostatně výdělečně činné jsou povinny platit pojistné na důchodové pojištění a 
příspěvek na státní politiku zaměstnanosti, pokud jsou účastny důchodového pojištění podle předpisů o 
důchodovém pojištění, (Pozn. č. 2: Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění.) a za podmínek 
stanovených tímto zákonem též zálohy na pojistné na důchodové pojištění a příspěvek na státní politiku 
zaměstnanosti; osoby samostatně výdělečně činné jsou povinny platit pojistné na nemocenské pojištění,
pokud jsou účastny nemocenského pojištění podle předpisů o sociálním zabezpečení. (Pozn. č. 51: § 
145a a násl. zákona č. 100/1988 Sb., o sociálním zabezpečení, ve znění zákona č. 307/1993 Sb., zákona č. 
241/1994 Sb. a zákona č. 160/1995 Sb.) Kdo se považuje za osobu samostatně výdělečně činnou, stanoví 
zákon o důchodovém pojištění. (Pozn. č. 52: § 9 zákona č. 155/1995 Sb.)

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Vyhláška k promíjení penále správami sociálního
zabezpečení

Vyhláška
Ministerstva práce a sociálních věcí

ze dne 19. června 1998
č. 161/1998 Sb.,

o promíjení penále správami sociálního zabezpečení

      Ministerstvo práce a sociálních věcí stanoví podle § 104ch odst. 2 zákona č. 582/1991 Sb., o 
organizaci a provádění sociálního zabezpečení, ve znění zákona č. 241/1994 Sb.:

§1

    §1 (1) Okresní správa sociálního zabezpečení může z důvodu odstranění tvrdosti zcela nebo 
částečně prominout penále podle zákona o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní 
politiku zaměstnanosti (Pozn. č. 1: § 20 zákona č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a 
příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, ve znění zákona č. 160/1993 Sb., zákona č. 307/1993 Sb., zákona č. 
241/1994 Sb., zákona č. 160/1995 Sb. a zákona č. 306/1997 Sb.) (dále jen "penále"), jehož výše nepřesahuje 
20 000 Kč.

    §1 (2) Česká správa sociálního zabezpečení může z důvodu odstranění tvrdosti zcela nebo částečně 
prominout penále, jehož výše přesahuje 20 000 Kč, avšak nepřesahuje 500 000 Kč.

    §1 (3) Výší penále rozhodnou pro účely odstavců 1 a 2 se rozumí

      a) výše dlužného penále stanovená ke dni, kdy správa sociálního zabezpečení obdržela žádost o 
prominutí penále (dále jen "žádost"); výše dlužného penále se takto stanoví přitom i v případě, že žádost
obdržela správa sociálního zabezpečení, která není příslušná k jeho prominutí,

      b) výše penále uvedená v žádosti, týká-li se žádost jen penále, které již bylo zaplaceno,

      c) výše penále určeného podle písmene a) nebo podle písmene b) podle toho, které penále je vyšší, 
týká-li se žádost současně penále uvedeného v písmenech a) a b).

§2

    §2 (1) Podmínkou pro prominutí penále je, že

      a) plátce zaplatil pojistné na sociální zabezpečení a příspěvek na státní politiku zaměstnanosti (dále 
jen "pojistné") splatné do dne vydání rozhodnutí příslušné správy sociálního zabezpečení o prominutí 
penále; tato podmínka se považuje za splněnou, pokud úhrn pojistného a penále, které plátce 
pojistného zaplatil do tohoto dne, dosahuje aspoň úhrnu pojistného, které měl zaplatit do tohoto dne,

      b) vůči plátci pojistného není podán návrh na prohlášení konkurzního řízení a

      c) plátce pojistného nevstoupil do likvidace.

    §2 (2) Penále z dluhu na pojistném, který vznikl až po dni, kdy správa sociálního zabezpečení [§ 1 



odst. 3 písm. a)] obdržela žádost, nelze prominout na základě této žádosti.

§3

    §3 (1) O prominutí penále podle § 1 se rozhoduje na základě písemné žádosti plátce pojistného.

    §3 (2) Žádost se podává vždy u okresní správy sociálního zabezpečení.

    §3 (3) Místní příslušnost okresní správy sociálního zabezpečení k přijetí žádosti podle odstavce 2 a k 
rozhodnutí o žádosti podle § 1 odst. 1 se určuje obdobně jako místní příslušnost této správy v řízení ve 
věcech pojistného. (Pozn. č. 2: § 104b a 119 zákona č. 582/1991 Sb., o organizaci a provádění sociálního 
zabezpečení, ve znění zákona č. 590/1992 Sb. a zákona č. 241/1994 Sb.)

    §3 (4) Penále se promíjí dnem vydání rozhodnutí správy sociálního zabezpečení o prominutí penále.

§4

      Řízení o prominutí penále, které bylo zahájeno přede dnem účinnosti této vyhlášky, dokončí správa 
sociálního zabezpečení, pokud je příslušná podle této vyhlášky.

§5

      Zrušují se:

      1. vyhláška č. 247/1994 Sb., kterou se zmocňují Česká správa sociálního zabezpečení a okresní 
správy sociálního zabezpečení k promíjení penále podle zákona o pojistném na sociální zabezpečení a 
příspěvku na státní politiku zaměstnanosti,
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Zákon o pojistném na zdravotní pojištění

ZÁKON
České národní rady

č. 592/1992 Sb.,
o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění,

ve znění zákona ČNR č. 10/1993 Sb., zákona ČNR č. 15/1993 Sb.,
zákona č. 161/1993 Sb., zákona č. 324/1993 Sb.,
zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb.,
zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 149/1996 Sb.

(úplné znění č. 217/1996 Sb.),
zákona č. 48/1997 Sb. a zákona č. 127/1998 Sb.

Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

Oddíl I

§1

Účel zákona

      Tento zákon upravuje výši pojistného na všeobecné zdravotní pojištění (Pozn. č. 1: Zákon ČNR č. 
550/1991 Sb., o všeobecném zdravotním pojištění.) (dále jen "pojistné"), penále, způsob jejich placení, 
kontrolu, vedení evidence plátců pojistného a zřízení zvláštního účtu všeobecného zdravotního 
pojištění.

ČÁST PRVNÍ

POJISTNÉ

§2

Výše pojistného

    §2 (1) Výše pojistného činí 13,5 % z vyměřovacího základu za rozhodné období.

    §2 (2) Výši pojistného je jeho plátce povinen si sám vypočítat. Pojistné se zaokrouhluje na celé koruny
směrem nahoru.

Vyměřovací základ

§3

    §3 (1) Vyměřovacím základem u zaměstnance v pracovním poměru (dále jen "zaměstnanec") je úhrn 
příjmů zúčtovaných mu zaměstnavatelem v souvislosti s výkonem zaměstnání, které zakládá účast na 
nemocenském pojištění, s výjimkou nezapočitatelných příjmů, jimiž jsou:

      a) náhrady výdajů, popřípadě jejich části, které nepodléhají dani z příjmů fyzických osob; (Pozn. č. 2: 
Např. § 6 odst. 7, 8, odst. 9 písm. f) a odst. 11 zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona č. 



323/1993 Sb.)

      b) náhrady škody; (Pozn. č. 3: § 187 až 206 zákoníku práce.)

      c) odměny vyplacené podle zákona o vynálezech, průmyslových vzorech a zlepšovacích návrzích; 
(Pozn. č. 4: Zákon č. 527/1990 Sb., o vynálezech, průmyslových vzorech a zlepšovacích návrzích.)

      d) hodnota (finanční ocenění) poskytnutých nepeněžních plnění, které nepodléhají dani z příjmů 
fyzických osob. (Pozn. č. 5: Např. § 6 odst. 9 písm. b) a c) zákona ČNR č. 586/1992 Sb., ve znění zákona č. 
323/1993 Sb.)

    §3 (2) Do vyměřovacího základu zaměstnance se dále zahrnují tyto příjmy zúčtované mu 
zaměstnavatelem v souvislosti se zaměstnáním, které zakládá účast na nemocenském pojištění:

      a) náhrady mzdy, s výjimkou náhrady mzdy při výkonu služby v ozbrojených silách a civilní služby 
(Pozn. č. 6: § 125 zákoníku práce.) a náhrady mzdy poskytnuté za dobu před vznikem nemocenského 
pojištění zaměstnance;

      b) odměny za pracovní pohotovost; (Pozn. č. 7: § 15 zákona č. 1/1992 Sb., o mzdě, odměně za pracovní 
pohotovost a o průměrném výdělku. § 19 zákona č. 143/1992 Sb., o platu a odměně za pracovní pohotovost v 
rozpočtových a v některých dalších organizacích a orgánech.)

      c) plnění věrnostní nebo stabilizační povahy; za taková plnění se považují plnění poskytnutá z 
důvodu trvání zaměstnání po určitou dobu nebo k určitému dni, s výjimkou:
      1. věrnostního přídavku horníkům; (Pozn. č. 8: Zákon č. 62/1983 Sb., o věrnostním přídavku horníkům.)
      2. náborových příspěvků doosídlencům; (Pozn. č. 9: Vyhláška Ministerstva práce a sociálních věcí ČSR a 
Ministerstva zemědělství a výživy ČSR č. 62/1970 Sb., o poskytování náborových příspěvků a jiných výhod 
doosídlencům ve vymezeném území pohraničí, ve znění vyhlášky č. 69/1986 Sb.)
      3. částky, kterou zaměstnavatel zaplatil za zaměstnance za poskytnutou zdravotní péči nehrazenou 
ze všeobecného zdravotního pojištění;
      4. jednorázové nevratné sociální výpomoci poskytnuté zaměstnanci v mimořádně závažných 
případech;
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Vyhláška Ministerstva financí o fondu kulturních a
sociálních potřeb

Vyhláška
Ministerstva financí

ze dne 19. prosince 1995
č. 310/1995 Sb.,

o fondu kulturních a sociálních potřeb,
ve znění vyhlášky Ministerstva financí č. 167/1997 Sb.

      Ministerstvo financí stanoví podle § 35 odst. 2 písm. a) zákona České národní rady č. 576/1990 Sb., 
o pravidlech hospodaření s rozpočtovými prostředky České republiky a obcí v České republice 
(rozpočtová pravidla republiky), ve znění zákona České národní rady č. 579/1991 Sb., a podle § 36 
odst. 2 zákona č. 111/1990 Sb., o státním podniku:

Předmět a rozsah úpravy

§1

      Tato vyhláška upravuje tvorbu, používání a hospodaření s fondy kulturních a sociálních potřeb (dále 
jen "fond")

      a) státních podniků, (Pozn. č. 1: Zákon č. 111/1990 Sb., o státním podniku, ve znění zákona č. 92/1991 Sb. a 
zákona č. 119/1995 Sb.)

      b) rozpočtových organizací, dalších subjektů, jejichž příjmy a výdaje jsou příjmy a výdaji státního 
rozpočtu, a příspěvkových organizací (Pozn. č. 2: § 31 zákona ČNR č. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodaření 
s rozpočtovými prostředky České republiky a obcí v České republice (rozpočtová pravidla republiky), ve znění 
zákona ČNR č. 10/1993.)

(dále jen "zaměstnavatel").

§2

    §2 (1) Fond je určen k zabezpečování kulturních, sociálních a dalších potřeb upravených touto 
vyhláškou.

    §2 (2) Fond je určen zaměstnancům v pracovním poměru k zaměstnavateli, (Pozn. č. 3: § 27 zákona č. 
65/1965 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů.) příslušníkům ve služebním poměru, (Pozn. č. 4: 
Zákon č. 76/1959 Sb., o některých služebních poměrech vojáků, ve znění pozdějších předpisů. Zákon ČNR č. 
186/1992 Sb., o služebním poměru příslušníků Policie České republiky, ve znění pozdějších předpisů. Zákon č. 
154/1994 Sb., o Bezpečnostní informační službě. Zákon ČNR č. 555/1992 Sb., o Vězeňské službě a justiční stráži 
České republiky.) soudcům, žákům středních odborných učilišť a učilišť (Pozn. č. 5: Zákon č. 29/1984 Sb., o 
soustavě základních škol, středních škol a vyšších odborných škol (školský zákon), ve znění zákona č. 188/1988 
Sb., zákona č. 171/1990 Sb., zákona č. 522/1990 Sb., zákona č. 134/1993 Sb., zákona č. 190/1993 Sb., zákona č. 
331/1993 Sb., nálezu Ústavního soudu České republiky č. 49/1994 Sb., zákona č. 256/1994 Sb. a zákona č. 
138/1995 Sb.) (dále jen "učilišť"), interním vědeckým aspirantům (Pozn. č. 6: § 8 a 14 zákona č. 39/1977 Sb., 
o výchově nových vědeckých pracovníků a o dalším zvyšování kvalifikace vědeckých pracovníků.) (dále jen 
"zaměstnanci"). Za zaměstnance se považují též důchodci, kteří při prvém odchodu do starobního nebo 
plného invalidního důchodu pracovali u zaměstnavatele. Pokud to další ustanovení vyhlášky umožňují, 
lze jej používat i ve prospěch rodinných příslušníků zaměstnanců a jiných osob.



    §2 (3) Za rodinného příslušníka se pro účely této vyhlášky považují manžel (manželka), druh (družka) 
a nezaopatřené děti.

    §2 (4) Nezaopatřenost dítěte se posuzuje podle zvláštního předpisu. (Pozn. č. 7: § 11 až 16 zákona č. 
117/1995 Sb., o státní sociální podpoře.) Za dítě se pro účely této vyhlášky považují tyto děti:

      a) dítě vlastní nebo osvojené,
      b) dítě, které bylo zaměstnancem nebo jeho manželem převzato do péče nahrazující péči rodičů na 
základě rozhodnutí příslušných orgánů,
      c) dítě manžela (manželky) žijící v domácnosti se zaměstnancem. (Pozn. č. 8: § 115 zákona č. 40/1964 
Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.)

§3

Tvorba fondu

    §3 (1) Zaměstnavatelé uvedení v § 1 písm. a) tvoří fond:

      a) základním přídělem ze zisku ve výši 2 % z ročního objemu nákladů zúčtovaných na mzdy, náhrady
mzdy a odměny za pracovní pohotovost zaměstnancům a na odměny a ostatní plnění za práci 
vykonávanou v rámci odborného výcviku na produktivních činnostech žákům učilišť a na stipendia 
interním vědeckým aspirantům a zaměstnancům na studijních pobytech,

      b) dalšími příděly ze zisku. (Pozn. č. 9: § 4 nařízení vlády ČSFR č. 577/1990 Sb., o finančním hospodaření 
státních podniků.)

    §3 (2) Zaměstnavatelé uvedení v § 1 písm. b) tvoří fond základním přídělem ze svého rozpočtu 
běžného roku ve výši 2 % z ročního objemu nákladů zúčtovaných na platy a náhrady platů, popřípadě 
na mzdy a náhrady mzdy a odměny za pracovní pohotovost, na odměny a ostatní plnění za práci 
vykonávanou v rámci odborného výcviku na produktivních činnostech žákům učilišť a na stipendia 
interním vědeckým aspirantům a zaměstnancům na studijních pobytech.
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Zákon o cestovních náhradách

ZÁKON
ze dne 4. března 1992

č. 119/1992 Sb.,
o cestovních náhradách,

ve znění zákona č. 44/1994 Sb.
a zákona č. 125/1998 Sb.

(úplné znění č. 201/1998 Sb.)

      Federální shromáždění České a Slovenské Federativní Republiky se usneslo na tomto zákoně:

ČÁST PRVNÍ
ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ

§1
Účel zákona

    §1 (1) Tento zákon upravuje poskytování náhrad výdajů při pracovních cestách, při jiných změnách 
místa výkonu práce, při přijetí do zaměstnání a při přidělení k výkonu práce v zahraničí (dále jen 
"náhrady")
a) zaměstnancům v pracovním poměru,
b) členům družstev, u nichž je pracovní vztah podmínkou členství,
c) zaměstnancům činným na základě dohod o pracích konaných mimo pracovní poměr, je-li to 
dohodnuto,
d) fyzickým osobám, o nichž to stanoví tento zákon (§ 16),
(dále jen "zaměstnanec").

    §1 (2) Náhrady podle tohoto zákona se neposkytují zaměstnancům při výkonu práce na předsunutém 
pohraničním odbavovacím stanovišti na území sousedního státu určeném podle mezinárodní smlouvy, 
které je jejich pravidelným pracovištěm (§ 2 odst. 3). 

§2
Vymezení pojmů

    §2 (1) Pracovní cestou se pro účely tohoto zákona rozumí doba od nástupu zaměstnance na cestu k 
výkonu práce do jiného místa, než je jeho pravidelné pracoviště, včetně výkonu práce v tomto místě, do 
návratu zaměstnance z této cesty. Doba od nalodění členů posádky námořních lodí do jejich vylodění 
(Pozn. č. 1: Zákon č. 61/1952 Sb., o námořní plavbě, ve znění zákona č. 42/1980 Sb.) se nepovažuje za 
pracovní cestu.

    §2 (2) Zahraniční pracovní cestou se pro účely tohoto zákona rozumí doba pracovní cesty (odstavec 
1) z České republiky do zahraničí, ze zahraničí do České republiky a doba pracovní cesty v zahraničí.

    §2 (3) Pravidelným pracovištěm se pro účely tohoto zákona rozumí místo dohodnuté se 
zaměstnancem; není-li takové místo dohodnuto, je pravidelným pracovištěm místo výkonu práce 
sjednané v pracovní smlouvě. U zaměstnanců, u nichž častá změna pracoviště vyplývá ze zvláštní 
povahy povolání, je možno jako pravidelné pracoviště dohodnout i místo pobytu. Pokud má 
zaměstnanec na základě dohody o provedení práce provést pracovní úkol v místě mimo obec pobytu, 
může s ním zaměstnavatel v této dohodě sjednat, že mu poskytne i při cestě z obce pobytu do místa 
výkonu práce a zpět náhrady jako při pracovní cestě.

    §2 (4) Za rodinu zaměstnance se pro účely tohoto zákona považují, pokud mají trvalý pobyt na území 
České republiky, jeho manžel nebo druh, vlastní děti, osvojenci, děti svěřené zaměstnanci do 



pěstounské péče nebo do výchovy, vlastní rodiče, osvojitelé, opatrovníci, pěstouni, popřípadě další 
osoby, žijící v domácnosti (Pozn. č. 2: § 115 občanského zákoníku) se zaměstnancem.

ČÁST DRUHÁ
POSKYTOVÁNÍ NÁHRAD

Náhrady při pracovní cestě
§3

      Zaměstnavatel vysílající zaměstnance na pracovní cestu určí místo jejího nástupu, místo výkonu 
práce, dobu trvání, způsob dopravy a ukončení pracovní cesty; může určit též další podmínky pracovní 
cesty. Zaměstnavatel je přitom povinen přihlížet k oprávněným zájmům zaměstnance.

§4

      Zaměstnanci vyslanému na pracovní cestu přísluší
a) náhrada prokázaných jízdních výdajů,
b) náhrada prokázaných výdajů za ubytování,
c) stravné za podmínek dále stanovených,
d) náhrada prokázaných nutných vedlejších výdajů,
e) náhrada prokázaných jízdních výdajů za cesty k návštěvě rodiny do místa trvalého nebo mezi 
zaměstnavatelem a zaměstnancem předem dohodnutého pobytu rodiny, trvá-li pracovní cesta více než 
sedm po sobě následujících kalendářních dnů, a to každý týden, není-li v kolektivní smlouvě, popřípadě 
v pracovní smlouvě nebo jiné písemné dohodě se zaměstnancem dohodnuta tato náhrada za delší 
dobu, nejdéle však za jeden měsíc.

§5
Stravné

    §5 (1) Za každý kalendářní den pracovní cesty přísluší zaměstnanci stravné, které činí

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Vyhláška Ministerstva práce a sociálních věcí, kterou se
stanoví průměrné ceny pohonných hmot pro účely

poskytování cestovních náhrad

Vyhláška
Ministerstva práce a sociálních věcí

ze dne 16. června 1998,
č. 140/1998 Sb.,

kterou se stanoví průměrné ceny pohonných hmot
pro účely poskytování cestovních náhrad

      Ministerstvo práce a sociálních věcí stanoví podle § 8 odst. 1 zákona č. 119/1992 Sb., o cestovních 
náhradách, ve znění zákona č. 125/1998 Sb.:

§1

      Výše průměrných cen pohonných hmot pro účely poskytování cestovních náhrad činí:

Druh pohonné hmoty: Cena v Kč:

Benzin automobilový
      91 0 Special 22,00
Benzin automobilový
      96 0 Super 23,10
Benzin automobilový
      95 0 Natural 22,50
Motorová nafta 18,90.

§2

      Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. července 1998.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Opatření MPSV o úpravě výše stravného při pracovních
cestách

OPATŘENÍ
ministerstva práce a sociálních věcí České republiky

ze dne 9. prosince 1992
o úpravě výše stravného při pracovních cestách

      Ministerstvo práce a sociálních věcí České republiky podle § 8 odst. 1 a 2 zákona č. 119/1992 Sb., o 
cestovních náhradách, určuje a zveřejňuje tuto úpravu sazeb cestovních náhrad:

      I. Zákon č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách:
      1. V § 5 odst. 1 se nahrazuje v písmenu a) částka 23 Kčs částkou 25 Kčs, v písmenu b) částka 36 
Kčs částkou 39 Kčs a v písmenu c) částka 57 Kčs částkou 62 Kčs.

      2. V § 5 se nahrazuje v odstavci 2 částka 23 Kčs částkou 25 Kčs.

      II. Upravené sazby náhrad přísluší zaměstnancům od prvního dne kalendářního měsíce 
následujícího po kalendářním měsíci, v němž byly zveřejněny ve Sbírce zákonů.
(Pozn. aut.: Opatření bylo zveřejněno ve Sbírce zákonů ČSFR, v částce 122/1992, rozeslané dne 28. prosince 
1992.)

OPATŘENÍ
ministerstva práce a sociálních věcí

ze dne 2. března 1993
o úpravě výše stravného při pracovních cestách

      Ministerstvo práce a sociálních věcí podle § 8 odst. 1 a 2 zákona č. 119/1992 Sb., o cestovních 
náhradách, určuje a zveřejňuje tuto úpravu sazeb cestovních náhrad:

I.

      Sazby náhrad stravného, stanovené zákonem č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, a zvýšené 
opatřením ministerstva práce a sociálních věcí ze dne 9. prosince 1992 publikovaným v částce 
122/1992 Sb., se upravují takto:

      1. v § 5 odst. 1 se sazba uvedená v písmenu a) zvyšuje na částku 32 Kč, sazba uvedená v písmenu 
b) na částku 50 Kč a sazba uvedená v písmenu c) na částku 79 Kč.

      2. V § 5 odst. 2 se sazba zvyšuje na částku 32 Kč.

II.

      Upravené sazby náhrad příslušejí zaměstnancům od prvního dne kalendářního měsíce následujícího
po kalendářním měsíci, v němž byly zveřejněny ve Sbírce zákonů.
(Pozn. aut.: Opatření bylo zveřejněno ve Sbírce zákonů ČR, v částce 27/1993, rozeslané dne 15. března 1993.)

OPATŘENÍ
ministerstva práce a sociálních věcí



ze dne 19. listopadu 1993
o úpravě výše stravného při pracovních cestách

      Ministerstvo práce a sociálních věcí podle § 8 odst. 1 a 2 zákona č. 119/1992 Sb., o cestovních 
náhradách, určuje a zveřejňuje tuto úpravu sazeb cestovních náhrad:

I.

      Sazby náhrad stravného stanovené zákonem č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, a zvýšené 
opatřením ministerstva práce a sociálních věcí ze dne 2. března 1993, publikovaným v částce 27/1993 
Sbírky zákonů, se upravují takto:

      1. V § 5 odst. 1 se sazba uvedená v písmenu a) zvyšuje na částku 34 Kč, sazba uvedená v písmenu 
b) na částku 53 Kč a sazba uvedená v písmenu c) na částku 85 Kč.

      2. V § 5 odst. 2 se sazba zvyšuje na částku 34 Kč.

II.

      Upravené sazby náhrad příslušejí zaměstnancům od prvního dne kalendářního měsíce následujícího
po kalendářním měsíci, v němž byly zveřejněny ve Sbírce zákonů.

(Pozn. aut.: Opatření bylo zveřejněno v částce 72/1993 Sbírky zákonů, která byla rozeslána dne 30. listopadu 
1993.)

OPATŘENÍ
Ministerstva práce a sociálních věcí

ze dne 21. června 1994
o úpravě výše stravného při pracovních cestách

      Ministerstvo práce a sociálních věcí podle § 8 odst. 1 a 2 zákona č. 119/1992 Sb., o cestovních 
náhradách, ve znění zákona č. 44/1994 Sb., určuje a zveřejňuje tuto úpravu sazeb cestovních náhrad:

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Opatření MPSV o výši náhrad za používání vozidel

OPATŘENÍ
ministerstva práce a sociálních věcí České republiky

ze dne 22. ledna 1993
o úpravě výše sazeb základních náhrad za používání silničních

motorových vozidel při pracovních cestách

      Ministerstvo práce a sociálních věcí České republiky podle ustanovení § 8 odst. 1 a 2 zákona č. 
119/1992 Sb., o cestovních náhradách, určuje a zveřejňuje tuto úpravu sazeb cestovních náhrad:

I.

      Zákon č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách:
      V § 7 odst. 2 se nahrazuje v písmenu a) částka O,55 Kčs částkou 0,60 Kčs a v písmenu b) částka 
2,00 Kčs částkou 2,15 Kčs.

II.

      Upravené sazby náhrad příslušejí zaměstnancům od prvního dne kalendářního měsíce následujícího
po kalendářním měsíci, v němž byly zveřejněny ve Sbírce zákonů.
(Pozn. aut.: Opatření bylo zveřejněno ve Sbírce zákonů České republiky, v částce 16/1993, rozeslané dne 29. ledna
1993).

OPATŘENÍ
ministerstva práce a sociálních věcí

ze dne 19. března 1993
o úpravě výše sazeb základních náhrad za používání silničních motorových vozidel při pracovních

cestách

      Ministerstvo práce a sociálních věcí podle ustanovení § 8 odst. 1 a 2 zákona č. 119/1992 Sb., o 
cestovních náhradách, určuje a zveřejňuje tuto úpravu sazeb cestovních náhrad:

I.

      Sazby základních náhrad za používání silničních motorových vozidel při pracovních cestách, 
stanovené zákonem č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, a zvýšené opatřením ministerstva práce 
a sociálních věcí České republiky ze dne 22. ledna 1993, publikovaným v částce 16/1993 Sb., se 
upravují takto:
      V § 7 odst. 2 se nahrazuje v písmenu a) částka 0,60 Kčs částkou 0,65 Kč a v písmenu b) částka 2,15
Kčs částkou 2,30 Kč.

II.

      Upravené sazby náhrad přísluší zaměstnancům od prvního dne kalendářního měsíce následujícího 
po kalendářním měsíci, v němž byly zveřejněny ve Sbírce zákonů.

(Pozn. aut.: Opatření bylo zveřejněno ve Sbírce zákonů, v částce 31, rozeslané dne 8. dubna 1993.)

OPATŘENÍ
ministerstva práce a sociálních věcí



ze dne 25. srpna 1993
o úpravě výše sazeb základních náhrad za používání silničních motorových vozidel při pracovních

cestách

      Ministerstvo práce a sociálních věcí podle ustanovení § 8 odst. 1 a 2 zákona č. 119/1992 Sb., o 
cestovních náhradách, určuje a zveřejňuje tuto úpravu sazeb cestovních náhrad:

I.

      Sazby základních náhrad za používání silničních motorových vozidel při pracovních cestách, 
stanovené zákonem č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, a zvýšené naposledy opatřením 
ministerstva práce a sociálních věcí ze dne 19. března 1993, publikovaným v částce 31/1993 Sb., se 
upravují takto:
      V § 7 odst. 2 se nahrazuje v písmenu a) částka 0,65 Kč částkou 0,70 Kč a v písmenu b) částka 2,30 
Kč částkou 2,45 Kč.

II.

      Upravené sazby náhrad přísluší zaměstnancům od prvního dne kalendářního měsíce následujícího 
po kalendářním měsíci, v němž byly zveřejněny ve Sbírce zákonů.
(Pozn. aut.: Opatření bylo zveřejněno ve Sbírce zákonů, v částce 60, rozeslané dne 24. září 1993.)

OPATŘENÍ
ministerstva práce a sociálních věcí

ze dne 20. prosince 1993
o úpravě výše sazeb základních náhrad za používání silničních motorových vozidel při pracovních

cestách

      Ministerstvo práce a sociálních věcí podle ustanovení § 8 odst. 1 a 2 zákona č. 119/1992 Sb., o 
cestovních náhradách, určuje a zveřejňuje tuto úpravu sazeb cestovních náhrad:
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Opatření MF o výši stravného při zahraničních cestách

OPATŘENÍ
ministerstva financí

ze dne 27. března 1992,
kterým se stanoví výše stravného při zahraničních pracovních

cestách v cizí měně

      Ministerstvo financí stanoví podle § 12 odst. 1 zákona č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, ve 
znění zákona č. 44/1994 Sb., výši denní sazby stravného v cizí měně takto:

§1

-----------------------------------------------------------------------
                         Měn.                            Stravné
Země                     kód        Měna                 (denní
                         ISO                             sazba)
-----------------------------------------------------------------------
Afghanistán              USD        US dolar                 23
Albánie                  USD        US dolar                 24,50
Alžír                    USD        US dolar                 20,50
Angola                   USD        US dolar                 31
Argentina                USD        US dolar                 35
Arménie                  USD        US dolar                 25
Aruba                    USD        US dolar                 20,50
Austrálie                AUD        austr. dolar             45
Ázerbájdžán              USD        US dolar                 25
Bahamy                   USD        US dolar                 15
Bahrajn                  USD        US dolar                 34
Bangladéš                USD        US dolar                 17,50
Barbados                 USD        US dolar                 30
Barma                    USD        US dolar                 22,50
Belgie                   BEF        belg. frank            1600
Belize                   USD        US dolar                 22,50
Benin                    USD        US dolar                 30
Bermudy                  USD        US dolar                 20,50
Bělorusko                USD        US dolar                 20
Bolívie                  USD        US dolar                 28
Bosna                    DEM        marka                    45
Botswana                 USD        US dolar                 30
Brazílie                 USD        US dolar                 33
Brunei                   USD        US dolar                 22,50
Bulharsko                USD        US dolar                 22
Burundi                  USD        US dolar                 16
Burkina Faso             FRF        franc. frank            150
Curacao                  USD        US dolar                 17,50
Čad                      USD        US dolar                 35
Čína                     USD        US dolar                 29
Dánsko                   DKK        dán. koruna             210
Dominikánská rep.        USD        US dolar                 27
Džibuti                  USD        US dolar                 29
Egypt                    USD        US dolar                 28
Ekvádor                  USD        US dolar                 23
Estonsko                 USD        US dolar                 25



Etiopie + Eritrea        USD        US dolar                 30
Filipiny                 USD        US dolar                 30
Finsko                   FIM        fin. marka              200
Francie                  FRF        franc. frank            250
Gabun                    FRF        franc. frank            150
Gambie                   USD        US dolar                 15
Ghana                    USD        US dolar                 35
Gibraltar                USD        US dolar                 23
Guadeloupe               FRF        franc. frank            120
Grenada                  USD        US dolar                 33
Gruzie                   USD        US dolar                 25
Guinea                   USD        US dolar                 20,50
Guatemala                USD        US dolar                 30
Guinea - Bissau          USD        US dolar                 30
Guayana                  USD        US dolar                 30
Haiti                    USD        US dolar                 30
Hercegovina              DEM        marka                    45
Holandsko                NLG        hol. zlatý               85
Honduras                 USD        US dolar                 20
Honkong                  USD        US dolar                 15
Chile                    USD        US dolar                 30
Chorvatsko               DEM        něm.marka                70
Indie                    USD        US dolar                 25
Indonésie                USD        US dolar                 28
Irák                     USD        US dolar                 25
Írán                     USD        US dolar                 30,50
Irsko                    IEP        punt                     30
Island                   ISK        island. koruna         6000
Itálie                   ITL        lira                  90000
Izrael                   USD        US dolar                 38
Jamajka                  USD        US dolar                 28
Japonsko                 JPY        jen                    5300
Jemenská republika       USD        US dolar                 28
Jihoafrická rep.         USD        US dolar                 27
Jordánsko                USD        US dolar                 21,50
Jugoslávie               DEM        něm.marka                60
Kambodža                 USD        US dolar                 26
Kamerun                  USD        US dolar                 35
Kanada                   CAD        kan. dolar               38
Katar                    USD        US dolar                 19,50
Kazachstán               USD        US dolar                 25
Keňa                     USD        US dolar                 30
Kolumbie                 USD        US dolar                 28
Komory                   USD        US dolar                 33
Kongo                    USD        US dolar                 45
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Vyhláška MF, kterou se stanoví základní sazby stravného v
cizí měně

VYHLÁŠKA
Ministerstva financí

ze dne 16. července 1998
č. 181/1998 Sb.,

kterou se stanoví základní sazby
stravného v cizí měně,

s přihlédnutím k redakčnímu sdělení
o opravě chyb zveřejněnému v částce 68/1998 Sb.

      Ministerstvo financí stanoví podle § 12 odst. 3 zákona č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách, ve 
znění zákona č. 125/1998 Sb.:

§1

      Základní sazby stravného v cizí měně se vyhlašují v příloze této vyhlášky.

§2

      Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. srpna 1998.

Příloha k vyhlášce č. 181/1998 Sb.

Měn. Základní
Země kód Měna sazby

stravného
                                                                                                                                        
Afghánistán USD US dolar 26
Albánie USD US dolar 30
Alžírsko USD US dolar 30
Andorra ESP španělská peseta 3400
Angola USD US dolar 31
Anguila USD US dolar 28
Antigua a Barbuda USD US dolar 28
Argentina USD US dolar 45
Arménie USD US dolar 40
Aruba USD US dolar 32
Austrálie USD US dolar 27
Ázerbájdžán USD US dolar 25
Bahamy USD US dolar 28
Bahrajn USD US dolar 40
Bangladéš USD US dolar 30
Barbados USD US dolar 40
Barma (Myanmar) USD US dolar 30



Belgie BEF belgický frank 2000
Belize USD US dolar 38
Benin USD US dolar 38
Bermudy USD US dolar 28
Bělorusko USD US dolar 33
Bhútán USD US dolar 25
Bolívie USD US dolar 28
Bosna a Hercegovina DEM německá marka 60
Botswana USD US dolar 30
Brazílie USD US dolar 45
Brunei USD US dolar 26
Bulharsko USD US dolar 28
Burkina Faso FRF francouzský frank 200
Burundi USD US dolar 29
Curacao USD US dolar 30
Čad USD US dolar 42
Čína USD US dolar 50
Dánsko DKK dánská koruna 250
Dominika USD US dolar 28
Dominikánská rep. USD US dolar 45
Džibuti USD US dolar 35
Egypt USD US dolar 35
Ekvádor USD US dolar 30
Eritrea USD US dolar 39
Estonsko USD US dolar 40
Etiopie USD US dolar 39
Filipíny USD US dolar 30
Finsko USD US dolar 37
Francie FRF francouzský frank 275
Gabon USD US dolar 45
Gambie USD US dolar 28
Ghana USD US dolar 35
Gibraltar USD US dolar 34
Grenada USD US dolar 45
Gruzie USD US dolar 25
Guadeloupe FRF francouzský frank 200
Guatemala USD US dolar 30
Guinea USD US dolar 38
Guinea - Bissau USD US dolar 38
Guayana USD US dolar 43
Haiti USD US dolar 43
Honduras USD US dolar 26
Hongkong USD US dolar 90
Chile USD US dolar 40
Chorvatsko DEM německá marka 60
Indie USD US dolar 25
Indonésie USD US dolar 28
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Nařízení vlády o náhradách zaměstnanců v zahraničí

NAŘÍZENÍ VLÁDY
ze dne 2. března 1994

č. 62/1994 Sb.,
o poskytování náhrad některých výdajů zaměstnancům rozpočtových

a příspěvkových organizací s pravidelným pracovištěm v zahraničí

      Vláda nařizuje podle § 24 zákona č. 119/1992 Sb.,o cestovních náhradách, ve znění zákona č. 
44/1994 Sb.:

§1
Rozsah působnosti

      Toto nařízení upravuje poskytování náhrad některých výdajů zaměstnancům rozpočtových a 
příspěvkových organizací, jejichž platové poměry upravuje zákon č. 143/1992 Sb., o platu a odměně za 
pracovní pohotovost v rozpočtových a v některých dalších organizacích a orgánech, ve znění zákona 
České národní rady č. 590/1992 Sb., zákona České národní rady č. 10/1993 Sb. a zákona č. 40/1994 
Sb., kteří mají místo výkonu práce v zahraničí určeno jako pravidelné pracoviště (Poznámka č. 1:§2 odst. 3
zákona č. 119/1992 Sb., o cestovních náhradách.)(dále jen "výkon práce v zahraničí").

§2
Druhy náhrad

    §2 (1) Zaměstnanci uvedenému v § 1 (dále jen "zaměstnanec")přísluší náhrada zvýšených životních 
nákladů.

    §2 (2) Zaměstnavatel může poskytovat zaměstnanci i náhradu
a) zvýšených vybavovacích výdajů,
b) jízdních výdajů a výdajů za ubytování při některých cestách do České republiky a zpět,
c) výdajů spojených s přepravou osobních věcí.

§3
Náhrada zvýšených životních nákladů

    §3 (1) Zaměstnanci přísluší náhrada zvýšených životních nákladů od prvního do posledního dne 
přidělení k výkonu práce v zahraničí. Tato náhrada se poskytuje v jiné než české měně, kterou určí 
zaměstnavatel (dále jen "určená měna").

    §3 (2) Základ pro určení měsíční výše náhrady zvýšených životních nákladů stanoví zaměstnavatel v 
rozmezí 30% až 64% z platu stanoveného zaměstnanci.Tato částka se násobí přepočítací relací pro 
zemi výkonu práce. Výše a způsob určení přepočítací relace jsou stanoveny v příloze, která je součástí 
tohoto nařízení.

    §3 (3) Zaměstnanci, kterého manželka nebo manžel následuje do místa výkonu práce v zahraničí, 
přísluší náhrada podle odstavce 2, zvýšená o 20%; toto zvýšení zaměstnanci nenáleží
a) za dobu pobytu manželky nebo manžela mimo zemi, která je určena
      jako místo výkonu práce v zahraničí, přesahující 49 kalendářních
      dnů v běžném roce u evropských zemí a 63 kalendářních dnů v běžném roce u mimoevropských 
zemí,
b) má-li manželka nebo manžel po dobu výkonu práce v zahraničí
      příjem ze závislé činnosti nebo jako osoba samostatně výdělečně



      činná.

    §3 (4) Rozhodne-li zaměstnavatel z bezpečnostních důvodů o evakuaci rodinných příslušníků 
zaměstnance, přísluší zaměstnanci, který nadále plní pracovní povinnost v místě výkonu práce v 
zahraničí za mimořádného rizika, náhrada podle odstavce 2 zvýšená o 20%. Zvýšená náhrada přísluší 
zaměstnanci ode dne stanoveného v rozhodnutí zaměstnavatele o evakuaci do dne pominutí 
mimořádného rizika, o němž rozhodne zaměstnavatel.

    §3 (5) Pokud zaměstnanci vznikají mimořádné výdaje, protože děti nemají možnost v místě výkonu 
práce v zahraničí získávat bezplatné základní nebo střední vzdělání (Poznámka č. 2: Zákon č. 29/1984 Sb., 
o soustavě základních a středních škol(školský zákon), ve znění zákona č. 188/1988 Sb., zákona č. 171/1990 Sb., 
zákona č. 522/1990 sb., zákona č. 134/1993 Sb., zákona č. 190/1993 Sb. a zákona č. 331/1993 Sb.) při 
zastupitelském úřadě České republiky (dále jen "zastupitelský úřad") nebo jiným způsobem získávat 
bezplatné vhodné základní nebo střední vzdělání v místě výkonu práce v zahraničí, zvýší se náhrada 
podle předchozích odstavců o částku účelně vynaložených výdajů podle odstavce 6.

    §3 (6) Rozsah úhrady mimořádných výdajů podle odstavce 5 určí zaměstnavatel zaměstnanci před 
nástupem k výkonu práce v zahraničí na základě jeho písemné žádosti, doložené vyjádřením 
zastupitelského úřadu. Zaměstnavatel uhradí pouze prokazatelně vynaložené údaje na zápisné, školné 
a zkušebné, popř. výdaje jim na roveň postavené. Výdaje na individuální nebo dodatečnou výuku, na 
školní učebnice a pomůcky, pojistné, školní úbor, stravu, dopravu do školy a zpět, za nepovinné lekce, 
za školní akce apod. zaměstnavatel nehradí.

    §3 (7) Pokud zaměstnanci vznikají výdaje z důvodu nemoci nebo úrazu zaměstnance nebo jeho 
rodinných příslušníků, zvýší se náhrada podle odstavců 2 až 4 o účelně vynaložené výdaje spojené s 
léčením v místě výkonu práce v zahraničí.

§4

Náhrada zvýšených vybavovacích výdajů

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o cenách

Zákon
ze dne 27. listopadu 1990

č. 526/1990 Sb.,
o cenách,

ve znění zákona č. 135/1994 Sb.
a zákona č. 151/1997 Sb.

      Federální shromáždění České a Slovenské Federativní Republiky se usneslo na tomto zákoně:

ČÁST I
OBECNÁ USTANOVENÍ

§1
Předmět úpravy

    §1 (1) Zákon se vztahuje na uplatňování, regulaci a kontrolu cen výrobků, výkonů, prací a služeb (dále
jen "zboží") pro tuzemský trh, včetně cen zboží z dovozu a cen zboží určeného pro vývoz.

    §1 (2) Cena je peněžní částka

      a) sjednaná při nákupu a prodeji zboží podle § 2 až 13 nebo

      b) zjištěná podle zvláštního předpisu (Pozn. č. 1: Zákon č. 151/1997 Sb., o oceňování majetku a o změně 
některých zákonů (zákon o oceňování majetku).) k jiným účelům než k prodeji.

    §1 (3) Postup podle tohoto zákona platí i pro převody práv a dále též pro převody a přechody 
vlastnictví k nemovitostem včetně užívacích práv k nemovitostem.

    §1 (4) Zákon se nevztahuje na odměny, úhrady, poplatky, náhrady škod a nákladů, úroky a tarify 
mezinárodní dopravy a spojů, upravené zvláštními předpisy. (Pozn. č. 1a: Zákon Slovenské národní rady č. 
139/1984 Sb., ve znění zákona Slovenské národní rady č. 192/1990 Sb. Zákon České národní rady č. 146/1984 
Sb., ve znění zákona České národní rady č. 201/1990 Sb. Vyhláška federálního ministerstva financí, ministerstva 
financí, cen a mezd České socialistické republiky a ministerstva financí, cen a mezd Slovenské socialistické 
republiky č. 231/1988 Sb., o správních poplatcích, ve znění změn a doplňků. Vyhláška státní banky československé
č. 31/1990 Sb., o odměnách za poskytování peněžních služeb. Vyhláška ministerstva spravedlnosti Slovenské 
republiky č. 240/1990 Sb., o odměnách advokátů za poskytování právní pomoci. Vyhláška ministerstva 
spravedlnosti České republiky č. 270/1990 Sb., o odměnách advokátů a komerčních právníků za poskytování 
právní pomoci, ve znění vyhlášky ministerstva spravedlnosti České republiky č. 573/1990 Sb.)

    §1 (5) Zákon vymezuje práva a povinnosti právnických a fyzických osob, federálních ústředních 
orgánů státní správy a příslušných orgánů republik při uplatňování, regulaci a kontrole cen.

    §1 (6) V případech, kdy je trh ohrožen účinky omezení hospodářské soutěže nebo to vyžaduje 
mimořádná tržní situace, mohou federální ústřední orgány státní správy nebo příslušné orgány republik 
usměrnit tvorbu cen podle tohoto zákona (regulace cen).

    §1 (7) Ústřední orgány státní správy oprávněné k regulaci cen podle tohoto zákona (dále jen "cenové 
orgány") jsou určeny zvláštními předpisy. (Pozn. č. 3: Zákon č. 194/1988 Sb., o působnosti federálních 
ústředních orgánů státní správy, ve znění zákona č. 297/1990 Sb.) (Pozn. č. 4: Zákon České národní rady č. 
134/1973 Sb., o působnosti orgánů České socialistické republiky v oblasti cen, ve znění pozdějších předpisů. Zákon
Slovenské národní rady č. 135/1973 Sb., o působnosti orgánů Slovenské socialistické republiky v oblasti cen, ve 
znění pozdějších předpisů.)



    §1 (8) Zvláštní předpisy určují, které další orgány (dále jen "místní orgány") (Pozn. č. 4: Zákon České 
národní rady č. 134/1973 Sb., o působnosti orgánů České socialistické republiky v oblasti cen, ve znění pozdějších 
předpisů. Zákon Slovenské národní rady č. 135/1973 Sb., o působnosti orgánů Slovenské socialistické republiky v 
oblasti cen, ve znění pozdějších předpisů.) jsou oprávněny regulovat ceny způsobem stanoveným tímto 
zákonem.

§2
Sjednávání ceny

    §2 (1) Cena se sjednává pro zboží vymezené názvem, jednotkou množství a kvalitativními a dodacími
nebo jinými podmínkami sjednanými dohodou stran, popřípadě číselným kódem příslušné jednotkové 
klasifikace, pokud tak stanoví zvláštní předpis (Pozn. č. 5: Vyhláška Ústřední komise lidové kontroly a statistiky
č. 71/1965 Sb., o zavedení a využívání jednotné klasifikace průmyslových oborů a výrobků a jednotné klasifikace 
výrobků v zemědělství a lesnictví. Vyhláška Federálního statistického úřadu č. 114/1972 Sb., o zavedení a 
využívání jednotné klasifikace výkonů. Vyhláška Federálního statistického úřadu č. 124/1980 Sb., o jednotné 
klasifikaci stavebních objektů a stavebních prací výrobní povahy. Vyhláška Federálního statistického úřadu č. 
117/1981 Sb., o zavedení a využívání jednotné klasifikace průmyslových prací výrobní povahy.) (dále jen "určené 
podmínky"). Podle určených podmínek mohou být součástí ceny zcela nebo zčásti náklady pořízení, 
zpracování a oběhu zboží, zisk, příslušná daň a clo.

    §2 (2) Dohoda o ceně je dohoda o výši ceny nebo o způsobu, jakým bude cena vytvořena za 
podmínky, že tento způsob cenu dostatečně určuje. Dohoda o ceně vznikne také tím, že kupující zaplatí 
bezprostředně před převzetím nebo po převzetí zboží cenu ve výši požadované prodávajícím.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon České národní rady o působnosti orgánů České
republiky v oblasti cen

Zákon
České národní rady

č. 265/1991 Sb.,
o působnosti orgánů České republiky v oblasti cen,

ve znění zákona č. 135/1994 Sb.
a zákona č. 151/1997 Sb.

      Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

§1

      Tento zákon upravuje působnost ministerstev, finančních ředitelství, okresních úřadů a obcí v 
přenesené působnosti (dále jen "obec") v oblasti cen.

§2

    §2 (1) Ministerstvo financí (dále jen "ministerstvo") vykonává působnost při uplatňování, regulaci a 
kontrole cen výrobků, výkonů, prací a služeb (dále jen "zboží"), cen dalšího majetku a majetkových práv,
pokud tento zákon nestanoví jinak.

    §2 (2) Ministerstvo vydává právní předpisy pro regulaci a sjednávání cen, určení nepřiměřeného 
hospodářského prospěchu a neoprávněného majetkového prospěchu v souvislosti s porušením 
cenových předpisů, cenovou evidenci, poskytování cenových informací, kontrolu cen.

§2a

      Ministerstvo hospodářství stanoví rozhodnutím ceny a podmínky jejich uplatnění v mezinárodním 
poštovním a mezinárodním komunikačním provozu.

§2b

      Ministerstvo dopravy stanoví rozhodnutím ceny a podmínky jejich uplatnění (tarify) v mezinárodní 
dopravě.

§3

    §3 (1) Finanční ředitelství (Pozn. č. 3: Zákon České národní rady č. 531/1990 Sb., o územních finančních 
orgánech.) provádí cenovou kontrolu právnických a fyzických osob, které mají sídlo v obvodu jeho 
působnosti, pokud ministerstvo nestanoví jinak.



    §3 (2) Finanční ředitelství na základě cenových kontrol ukládá za porušení cenových předpisů pokuty. 
(Pozn. č. 2: § 17 zákona č. 526/1990 Sb.)

§4

    §4 (1) Okresní úřad v rozsahu a za podmínek stanovených v rozhodnutí ministerstva může obecně 
závaznou vyhláškou

      a) stanovit maximální ceny, pokud nejsou stanoveny ministerstvem,

      b) stanovit maximální ceny nižší, než jsou maximální ceny stanovené ministerstvem.

    §4 (2) Okresní úřad provádí cenovou kontrolu, ukládá, vybírá a vymáhá pokuty za porušení cenových 
předpisů, zjistí-li porušení cenových předpisů při jím provedené cenové kontrole.

    §4 (3) Působnost podle odstavců 1 a 2 se vztahuje na veškerý prodej uskutečňovaný na území okresu
bez ohledu na to, zda fyzická osoba nebo právnická osoba, která prodej uskutečňuje, má na území 
okresu trvalý pobyt nebo sídlo.

§4a

    §4a (1) Obec v rozsahu a za podmínek stanovených v rozhodnutí ministerstva může obecně 
závaznou vyhláškou

      a) stanovit maximální ceny, pokud nejsou stanoveny ministerstvem,

      b) stanovit maximální ceny nižší, než jsou maximální ceny stanovené ministerstvem,

      c) stanovit maximální ceny vyšší, než jsou maximální ceny stanovené ministerstvem, nebo určit 
případy, na které se maximální ceny stanovené ministerstvem nevztahují.

    §4a (2) Obec provádí cenovou kontrolu, ukládá, vybírá a vymáhá pokuty za porušení cenových 
předpisů, zjistí-li porušení cenových předpisů při jí provedené kontrole.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Vyhláška, kterou se provádí zákon č. 526/1990 Sb., o
cenách

Vyhláška
Federálního ministerstva financí,

Ministerstva financí České republiky
a Ministerstva financí Slovenské republiky

č. 580/1990 Sb.,
kterou se provádí zákon č. 526/1990 Sb., o cenách,

ve znění vyhlášky č. 580/1992 Sb.
a vyhlášky č. 231/1997 Sb.

      Federální ministerstvo financí, ministerstvo financí České republiky a ministerstvo financí Slovenské 
republiky stanoví podle § 20 odst. 1 zákona č. 526/1990 Sb., o cenách (dále jen "zákon"):

§1

(K § 2 odst. 3 zákona)

    §1 (1) Za nepřiměřený hospodářský prospěch získaný cenou zahrnující neoprávněné náklady nebo 
nepřiměřený zisk se považuje zvýšení ceny prodeje oproti obvyklé ceně téhož nebo srovnatelného 
zboží.

    §1 (2) Ustanovení odstavce 1 se vztahuje i na rozdíl mezi cenou při nákupu a cenou při prodeji, jde-li 
o nakoupené tuzemské nebo dovážené zboží, které se beze změny dále prodává. Tento rozdíl se 
posuzuje jako cena obchodního nebo zprostředkovatelského výkonu, i když není výslovně a samostatně
sjednána.

    §1 (3) Za nepřiměřený hospodářský prospěch získaný cenou výrazně nedosahující oprávněných 
nákladů se považuje podstatné snížení ceny nákupu oproti obvyklým nákladům na pořízení téhož nebo 
srovnatelného zboží.

§2

(K § 5 zákona)

    §2 (1) Pro zboží stejného užití, které se od druhu zboží s maximální nebo pevnou úředně stanovenou 
cenou liší pouze některými určenými podmínkami, lze sjednat vyšší cenu nejvíce, nebo je nutno sjednat 
nižší cenu nejméně o rozdíl v ekonomicky oprávněných nákladech odpovídající těmto odlišným určeným
podmínkám a o tomuto rozdílu přiměřený zisk.

    §2 (2) Pro účely regulace cen pomocí úředně stanovených cen nebo věcného usměrňování cen se

      a) za ekonomicky oprávněné náklady považují náklady pořízení odpovídajícího množství přímého 



materiálu, mzdové a ostatní osobní náklady odpovídající platnému systému regulace mezd, 
technologicky nezbytné ostatní přímé a nepřímé náklady a náklady oběhu; při posuzování ekonomicky 
oprávněných nákladů se vychází z dlouhodobě obvyklé úrovně těchto nákladů v obdobných 
ekonomických činnostech s přihlédnutím k zvláštnostem daného zboží,

      b) za přiměřený zisk považuje zisk založený na dlouhodobě obvyklém tuzemském podílu zisku v 
příslušném odvětví, vztaženém k ekonomicky oprávněným nákladům, s přihlédnutím ke kvalitě zboží a 
obvyklému riziku výroby nebo oběhu.

    §2 (3) Ustanovení odstavce 1 platí zejména, jde-li o odlišné určené podmínky jako jednotka množství, 
jakost (třída, volba), obal, skladování a dopravní parita.

§3

(K § 8 zákona)

    §3 (1) Za prodávajícího v dominantním postavení, který je vystaven jen nepodstatné soutěži podle § 8 
odst. 2 zákona, se považuje takový prodávající, který na trhu konkrétního druhu zboží zajišťuje v období 
kalendářního roku nejméně 30 % prodeje téhož nebo srovnatelného zboží.

    §3 (2) Prodávající, který má monopolní nebo dominantní postavení, ohlásí zamýšlené zvýšení cen 
podle § 8 odst. 3 zákona písemně cenovému orgánu jednotným způsobem podle přílohy této vyhlášky.

    §3 (3) Pokud prodávající nepřistoupí ke zvýšení ceny ohlášenému podle § 8 odst. 3 zákona nebo 
zvýší cenu jen částečně tak, že nepřekročí rozsah zvýšení ceny stanovený pro účely ohlašovací 
povinnosti, k ohlášení se dále nepřihlíží.

§4

(K § 11 odst. 1 písm. d) zákona)

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o oceňování majetku a o změně některých zákonů

Zákon
ze dne 17. června 1997

č. 151/1997 Sb.,
o oceňování majetku a o změně některých zákonů

(zákon o oceňování majetku)

      Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

HLAVA PRVNÍ

ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ

§1

Předmět úpravy

    §1 (1) Zákon upravuje způsoby oceňování věcí, práv a jiných majetkových hodnot (dále jen "majetek") 
a služeb pro účely stanovené zvláštními předpisy. (Pozn. č. 1: § 18 odst. 2 zákona č. 248/1992 Sb., o 
investičních společnostech a investičních fondech. § 5 odst. 2 zákona ČNR č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostí, 
ve znění zákona č. 242/1994 Sb. § 33 zákona č. 42/1994 Sb., o penzijním připojištění se státním příspěvkem a o 
změnách některých zákonů souvisejících s jeho zavedením. § 2 odst. 1 a 3 vyhlášky Federálního ministerstva 
financí č. 122/1994 Sb., o náhradách při vyvlastnění staveb, pozemků, porostů a práv k nim. § 3 vyhlášky 
Ministerstva spravedlnosti ČR č. 612/1992 Sb., o odměnách notářů a správců dědictví. § 2, 4 až 9 vyhlášky 
Ministerstva zemědělství č. 81/1996 Sb., o způsobu výpočtu výše újmy nebo škody způsobené na produkčních 
funkcích lesa.) Odkazují-li tyto předpisy na cenový nebo zvláštní předpis pro ocenění majetku nebo 
služby k jinému účelu než pro prodej, rozumí se tímto předpisem tento zákon. Zákon platí i pro účely 
stanovené zvláštními předpisy uvedenými v části čtvrté až deváté tohoto zákona a dále tehdy, stanoví-li 
tak příslušný orgán v rámci svého oprávnění nebo dohodnou-li se tak strany.

    §1 (2) Zákon se nevztahuje na sjednávání cen (Pozn. č. 2: Zákon č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění 
zákona č. 135/1994 Sb.) a neplatí pro oceňování přírodních zdrojů kromě lesů.

    §1 (3) Ustanovení tohoto zákona se nepoužijí

      a) v případech, kdy zvláštní předpis stanoví odlišný způsob oceňování, (Pozn. č. 3: Např. § 24 až 26 
zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, nařízení vlády ČR č. 20/1992 Sb., kterým se stanoví způsob výpočtu výše 
náhrad za živý a mrtvý inventář a zásoby, ve znění nařízení vlády ČR č. 57/1993 Sb., § 5 odst. 1 zákona ČNR č. 
338/1992 Sb., ve znění zákona č. 315/1993 Sb., § 24, § 29 odst. 1 písm. a) až c) zákona ČNR č. 586/1992 Sb., o 
daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, vyhláška Ministerstva financí č. 224/1996 Sb., o výpočtu hodnoty 
cenných papírů v majetku v podílovém fondu nebo majetku investičního fondu.)

      b) při převádění majetku podle zvláštního předpisu. (Pozn. č. 4: Zákon č. 92/1991 Sb., o podmínkách 
převodu majetku státu na jiné osoby, ve znění pozdějších předpisů. § 11 a 28a zákona č. 229/1991 Sb., o úpravě 
vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve znění pozdějších předpisů.)

§2



Způsoby oceňování majetku a služeb

    §2 (1) Majetek a služba se oceňují obvyklou cenou, pokud tento zákon nestanoví jiný způsob 
oceňování. Obvyklou cenou se pro účely tohoto zákona rozumí cena, která by byla dosažena při 
prodejích stejného, popřípadě obdobného majetku nebo při poskytování stejné nebo obdobné služby v 
obvyklém obchodním styku v tuzemsku ke dni ocenění. Přitom se zvažují všechny okolnosti, které mají 
na cenu vliv, avšak do její výše se nepromítají vlivy mimořádných okolností trhu, osobních poměrů 
prodávajícího nebo kupujícího ani vliv zvláštní obliby. Mimořádnými okolnostmi trhu se rozumějí 
například stav tísně prodávajícího nebo kupujícího, důsledky přírodních či jiných kalamit. Osobními 
poměry se rozumějí zejména vztahy majetkové, rodinné nebo jiné osobní vztahy mezi prodávajícím a 
kupujícím. Zvláštní oblibou se rozumí zvláštní hodnota přikládaná majetku nebo službě vyplývající z 
osobního vztahu k nim.

    §2 (2) Službou je poskytování činností nebo hmotně zachytitelných výsledků činností.

    §2 (3) Jiným způsobem oceňování stanoveným tímto zákonem nebo na jeho základě je

      a) nákladový způsob, který vychází z nákladů, které by bylo nutno vynaložit na pořízení předmětu 
ocenění v místě ocenění a podle jeho stavu ke dni ocenění,

      b) výnosový způsob, který vychází z výnosu z předmětu ocenění skutečně dosahovaného nebo z 
výnosu, který lze z předmětu ocenění za daných podmínek obvykle získat, a z kapitalizace tohoto 
výnosu (úrokové míry),
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Opatření MF, kterým se vyhlašuje přehled zahraničních burz
cenných papírů, ze kterých lze přebírat kurzy určené k
oceňování veřejně obchodovatelných tuzemských a

zahraničních cenných papírů

Opatření
Ministerstva financí

ze dne 20. dubna 1998,
kterým se vyhlašuje přehled

zahraničních burz cenných papírů,
ze kterých lze přebírat kurzy určené k oceňování

veřejně obchodovatelných tuzemských
a zahraničních cenných papírů

obchodovaných pouze na zahraničním veřejném trhu

      Ministerstvo financí stanoví podle § 19 odst. 1 písm. b) zákona č. 151/1997 Sb., o oceňování majetku
a o změně některých zákonů (zákon o oceňování majetku), po dohodě s Českou národní bankou:

§1

      Pro ocenění veřejně obchodovatelných cenných papírů podle § 19 odst. 1 písm. b) zákona č. 
151/1997 Sb., o oceňování majetku a o změně některých zákonů (zákon o oceňování majetku), při 
postupu podle druhé a třetí věty tohoto písmene se přednostně uplatní kurz vyhlášený na těchto 
zahraničních burzách cenných papírů:

New York Stock Exchange,
London Stock Exchange,
Tokyo Stock Exchange,
Société des Bourses Francaises,
Frankfurter Wertpapierb”rse,
Geneva Stock Exchange,
Luxembourg Stock Exchange,
Vienna Stock Exchange,
Warsaw Stock Exchange,
Budapest Stock Exchange,
Moscow Interbank Currency Exchange,
Russian Trading System.

§2

      Toto opatření nabývá účinnosti dnem vyhlášením (Pozn. autora: To jest dnem 14. května 1998).
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Celní zákon

ZÁKON
České národní rady

ze dne 15. prosince 1992
č. 13/1993 Sb.,

celní zákon,
ve znění zákona ČNR č. 35/1993 Sb.

a zákona č. 113/1997 Sb.
(s přihlédnutím k redakčnímu sdělení  o opravě chyb uveřejněnému v částce 38/1993 Sb.)

      Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

HLAVA PRVNÍ

VYMEZENÍ ZÁKLADNÍCH POJMŮ

§1

Celní území a celní pohraniční pásmo

    §1 (1) Území České republiky, včetně vnitrozemských vod a vzdušný prostor nad ním je celním 
územím.

    §1 (2) Celní pohraniční pásmo je část celního území, jehož hranice je vymezena vzdušnou čárou ve 
vzdálenosti 25 km od státních hranic do vnitrozemí a kruhem o poloměru 25 km okolo celních letišť.

    §1 (3) Celní území, které není celním pohraničním pásmem, je celním vnitrozemím.

    §1 (4) Ministerstvo financí (dále jen "ministerstvo") stanoví vyhláškou průběh hranice celního 
pohraničního pásma ve vnitrozemí.

§2

Další základní pojmy

      Pro účely tohoto zákona se rozumí

      a) osobou jak fyzická tak právnická osoba, pokud ze souvislostí nevyplývá, že se jedná pouze o 
fyzickou osobu nebo pouze o právnickou osobu,

      b) českou osobou fyzická osoba mající bydliště a právnická osoba mající sídlo na území České 
republiky (dále jen "tuzemsko"),

      c) zahraniční osobou fyzická osoba mající bydliště a právnická osoba mající sídlo v zahraničí,

      d) zbožím veškeré hmotné věci movité a elektrická energie uvedené v kombinované nomenklatuře 
celního sazebníku,



      e) českým zbožím

      1. zboží, které bylo za podmínek uvedených v § 61 zcela získáno nebo vyrobeno v tuzemsku, aniž k 
němu bylo přidáno zboží dovezené ze zahraničí,

      2. zboží dovezené do tuzemska ze zahraničí, které bylo propuštěno do volného oběhu,

      3. zboží získané nebo vyrobené v tuzemsku buď zcela ze zboží uvedeného v bodu 1 nebo ze zboží 
uvedeného v bodech 1 a 2,

      f) zahraničním zbožím jiné zboží než české. České zboží se vývozem do zahraničí stává 
zahraničním zbožím, pokud není propuštěno do režimu tranzitu,

      g) zbožím, které nemá obchodní charakter zboží, které je příležitostně propouštěno do navrženého 
celního režimu a které je vzhledem k druhu a množství určeno výlučně k osobní potřebě nebo spotřebě 
příjemce nebo cestujícího a členů jeho domácnosti nebo má být předáno jako dar,

      h) celním statutem postavení zboží vyjadřující, že se jedná o české nebo zahraniční zboží,

      i) celním dluhem povinnost osoby zaplatit příslušné dovozní clo (celní dluh při dovozu) nebo 
příslušné vývozní clo (celní dluh při vývozu),

      j) celním dohledem souhrn úkonů a opatření, kterými se zajišťuje dodržování zákonů a dalších 
obecně závazných právních předpisů, jejichž provádění přísluší celním orgánům,

      k) celní kontrolou provádění zvláštních úkonů celními orgány v rámci celního dohledu, např. 
zjišťování a ověřování vlastností zboží, prověřování existence a pravosti dokladů a listin, kontrola 
účetních dokladů a jiných záznamů, kontrola dopravních prostředků, kontrola zavazadel a jiného zboží 
převáženého osobami jiným osobám, provádění úředních šetření, s cílem zajistit, aby byly dodržovány 
celní předpisy,

      l) celně schváleným určením
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HLAVA DESÁTÁ

CELNÍ REŽIMY

DÍL PRVNÍ

PROPUŠTĚNÍ ZBOŽÍ DO VOLNÉHO OBĚHU

§128

      Po propuštění do volného oběhu je zahraniční zboží považováno za české zboží. Propuštění 
zahrnuje jak uplatnění příslušných obchodně-politických opatření a dalších formalit stanovených na 
dovoz zboží, tak vybrání dlužného cla.

§129



    §129 (1) Dojde-li v době od přijetí celního prohlášení do propuštění zboží do volného oběhu ke 
snížení celních sazeb, může deklarant požádat o přiznání výhodnější sazby.

    §129 (2) Nebylo-li možno zboží propustit do volného oběhu z důvodů, které lze přičítat pouze 
deklarantovi, ustanovení odstavce 1 se nepoužije.

§130

      Tvoří-li zásilku zboží, které je zařazeno do různých podpoložek celního sazebníku a vyhotovení 
celního prohlášení by bylo spojeno s prací a náklady neúměrnými dovoznímu clu, může celní úřad na 
žádost deklaranta vyměřit a vybrat dovozní clo za celou zásilku podle sazebního zařazení s nejvyšší 
celní sazbou dovozního cla.

§131

      Zboží propuštěné do volného oběhu s částečným nebo úplným osvobozením od dovozního cla v 
důsledku jeho konečného použití nebo se sníženou celní sazbou je pod celním dohledem. Budou-li 
stanovené podmínky podmiňující toto osvobození splněny nebo bude-li zboží vyvezeno nebo zničeno 
anebo bude-li zaplacena částka cla, která má být zaplacena v důsledku nesplnění některé z podmínek 
stanovených pro osvobození od dovozního cla, celní dohled skončí. Ustanovení § 135 a 137 se použijí 
přiměřeně.

§132

      Zboží propuštěné do volného oběhu se nepovažuje za české zboží, jestliže

      a) po propuštění zboží byla v souladu s § 110 až 113 zrušena platnost celního prohlášení na 
propuštění zboží do volného oběhu, nebo

      b) dovozní clo bylo vráceno nebo prominuto

      1. při aktivním zušlechťovacím styku v systému navracení, nebo

      2. podle § 288 proto, že zboží bylo vadné, nebo že nesplňovalo podmínky smlouvy, nebo

      3. v případech uvedených v § 289, kdy je vrácení nebo prominutí cla podmíněno zpětným vývozem 
zboží nebo přidělením srovnatelného celně schváleného určení tohoto zboží.

DÍL DRUHÝ

REŽIMY S PODMÍNĚNÝM OSVOBOZENÍM
OD CLA

A REŽIMY S EKONOMICKÝM ÚČINKEM

Oddíl první

Společná ustanovení pro více režimů



§133

    §133 (1) Režimy s podmíněným osvobozením od cla se rozumějí

      a) tranzit,

      b) uskladňování v celních skladech,

      c) aktivní zušlechťovací styk v podmíněném systému,

      d) přepracování pod celním dohledem,

      e) dočasné použití.

    §133 (2) Režimy s ekonomickým účinkem se rozumějí
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HLAVA ČTRNÁCTÁ

CELNÍ PŘESTUPKY A CELNÍ DELIKTY

DÍL PRVNÍ

PORUŠENÍ CELNÍCH PŘEDPISŮ

§293

      Celní předpisy poruší ten, kdo

      a) nezákonně doveze nebo vyveze zboží,

      b) uvede nesprávné údaje o zboží podléhajícím celnímu dohledu,

      c) způsobí, že mu bylo příslušným celním orgánem uděleno povolení na základě nepravých, 
pozměněných nebo padělaných dokladů nebo nesprávných nebo nepravdivých údajů,

      d) způsobí, že mu bylo zboží propuštěno na základě nepravých, pozměněných nebo padělaných 
dokladů nebo nesprávných nebo nepravdivých údajů,

      e) nedodrží podmínky stanovené pro zboží

      1. propuštěné do režimu s podmíněným osvobozením,

      2. propuštěné do režimu vývozu,

      3. propuštěné do volného oběhu s osvobozením od dovozního cla v důsledku jeho konečného použití



nebo se sníženou celní sazbou,

      4. zajištěné k projednání celního přestupku nebo celního deliktu,

      5. dočasně uskladněné, nebo

      6. umístěné ve svobodném celním pásmu nebo ve svobodném celním skladu,

      f) padělá doklady o dováženém a vyváženém zboží nebo zboží v tranzitu,

      g) přechovává zboží uniklé celnímu dohledu,

      h) poruší celní závěry,

      i) předloží celním orgánům doklad o koupi, dodací list od výrobce nebo jakýkoliv důkazní prostředek, 
z něhož je zřejmé, že zboží nepochází od osob oprávněných v tuzemsku podnikat,

      j) uvede nesprávné údaje v žádosti o osvědčení původu zboží,

      k) neuposlechne výzvy celního orgánu nebo celníka nebo jinak jim brání při výkonu jejich činnosti.

DÍL DRUHÝ

CELNÍ PŘESTUPKY

§294

Celní přestupek

    §294 (1) Celním přestupkem je zaviněné jednání, které porušuje nebo ohrožuje zájem společnosti 
způsobem uvedeným v § 293, nejde-li o trestný čin.

    §294 (2) K odpovědnosti za celní přestupek postačí zavinění z nedbalosti.

    §294 (3) Jednáním se rozumí i opomenutí takového konání, k němuž byl pachatel podle okolností a 
svých osobních poměrů povinen.

§295

Sankce

    §295 (1) Za celní přestupek lze uložit tyto sankce

      a) napomenutí,

      b) pokutu ve výši uvedené v odstavci 2,

      c) propadnutí zboží.

    §295 (2) Za celní přestupek uvedený v § 293 písm. a) až e) lze uložit pokutu do 50 000 Kč a za celní 
přestupek podle § 293 písm. f) až k) pokutu do 20 000 Kč.



    §295 (3) V blokovém řízení lze uložit pokutu do 5 000 Kč.
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Vyhláška MF o osvobození zboží dováženého pro potřebu
osob postižených povodněmi v roce 1997 od dovozního cla

Vyhláška
Ministerstva financí

ze dne 6. dubna 1998
č. 94/1998 Sb.,

o osvobození zboží dováženého pro potřebu osob
postižených povodněmi v roce 1997

od dovozního cla

      Ministerstvo financí stanoví podle § 191 a § 237 odst. 1 zákona České národní rady č. 13/1993 Sb., 
celní zákon, ve znění zákona České národní rady č. 35/1993 Sb. a zákona č. 113/1997 Sb., (dále jen 
"zákon"):

Volný oběh

§1

    §1 (1) Celní úřad propustí do volného oběhu s úplným osvobozením od dovozního cla stavební 
materiály, vybavení domácnosti a mechanické a jiné stroje, nástroje a přístroje určené k použití při 
opětovné výstavbě, rekonstrukci nebo opravě zničených nebo poškozených veřejně prospěšných 
zařízení, obydlí a hospodářských budov v postiženém území a jejich opětovnému zařízení, které

      a) jsou dováženy pro potřebu českých osob, (Pozn. č. 1: § 2 písm. b) zákona ČNR č. 13/1993 Sb., celní 
zákon.) jejichž majetek byl v roce 1997 postižen povodněmi, budou těmito osobami nebo v jejich 
prospěch používány a

      b) podle druhu a množství nemají znaky zboží obchodního charakteru a nejsou dováženy k 
obchodním účelům a

      c) byly darovány zahraničními osobami. (Pozn. č. 2: § 2 písm. c) zákona ČNR č. 13/1993 Sb.)

    §1 (2) Pro účely této vyhlášky se vybavením domácnosti rozumí elektrospotřebiče používané v 
domácnosti, ošacení, domácí prádlo, nábytek, jakož i další bytové vybavení.

§2

    §2 (1) Stroje, nástroje, přístroje a vybavení domácnosti propuštěné podle § 1 do volného oběhu s 
osvobozením od dovozního cla mohou příslušné osoby do 31. prosince 1999 zapůjčit, pronajmout, zcizit
nebo postoupit jiným osobám pouze po předchozím informování celního úřadu.

    §2 (2) Byly-li stroje, nástroje, přístroje a vybavení domácnosti ve lhůtě uvedené v odstavci 1 
zapůjčeny, pronajaty, zcizeny nebo postoupeny osobám, kterým lze přiznat osvobození od dovozního 
cla, zůstává osvobození od dovozního cla zachováno, pokud je zboží touto osobou použito k účelům, 
které dovolují přiznání osvobození od dovozního cla.



    §2 (3) V případech zapůjčení, pronájmu, zcizení nebo postoupení strojů, nástrojů, přístrojů a vybavení
domácnosti jiných než uvedených v odstavci 2 vyměří a vybere celní úřad z těchto strojů, nástrojů, 
přístrojů a vybavení domácnosti clo podle celních sazeb platných v okamžiku jejich zapůjčení, pronájmu,
zcizení nebo postoupení z celní hodnoty určené nebo uznané k tomuto okamžiku celním úřadem.

Režim dočasného použití

§3

      Celní úřad propustí do režimu dočasného použití s úplným osvobozením od dovozního cla stroje a 
zařízení určené k použití při opětovné výstavbě, rekonstrukci nebo opravě zničených nebo poškozených
veřejně prospěšných zařízení, obydlí a hospodářských budov v postiženém území, které

      a) jsou dováženy pro potřebu českých osob, (Pozn. č. 1: § 2 písm. b) zákona ČNR č. 13/1993 Sb., celní 
zákon.) jejichž majetek byl v roce 1997 postižen povodněmi, budou těmito osobami nebo v jejich 
prospěch používány a

      b) podle druhu a množství nemají znaky zboží obchodního charakteru a nejsou dováženy k 
obchodním účelům a

      c) jsou zapůjčeny zahraniční osobou (Pozn. č. 2: § 2 písm. c) zákona ČNR č. 13/1993 Sb.) a zůstávají v 
jejím vlastnictví.

§4

      Dovezené stroje a zařízení uvedené v § 3 budou do 31. prosince 1999 vyvezeny zpět nebo jim bude 
do této doby přiděleno jiné celně schválené určení. (Pozn. č. 3: § 2 písm. l) zákona ČNR č. 13/1993 Sb.)
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Vyhláška Ministerstva financí o osvobození zboží od
dovozního cla

Vyhláška
Ministerstva financí

ze dne 4. června 1998
č. 136/1998 Sb.,

o osvobození zboží od dovozního cla

      Ministerstvo financí stanoví podle § 191 a § 237 odst. 1 zákona č. 13/1993 Sb., celní zákon, ve znění
zákona č. 113/1997 Sb., (dále jen "zákon") a v dohodě s Ministerstvem zahraničních věcí podle § 237 
odst. 2 zákona:

Předmět úpravy

§1

    §1 (1) Tato vyhláška stanoví

      a) případy, kdy je zboží propuštěné do volného oběhu z důvodů obecného zájmu vzhledem k jeho 
konečnému použití osvobozeno od dovozního cla, jakož i podmínky, za nichž je zboží osvobozeno od 
cla,

      b) podmínky, za nichž je osvobozeno od dovozního cla zboží dovážené osobami požívajícími výsad a
imunit podle mezinárodních smluv propuštěné do volného oběhu a rozsah tohoto osvobození,

      c) případy a zvláštní podmínky, za nichž může být propuštěno zboží do režimu dočasného použití s 
úplným osvobozením od dovozního cla.

    §1 (2) Pro účely této vyhlášky se rozumí

      a) osobním majetkem zboží určené k osobnímu užívání osoby nebo pro potřebu její domácnosti, 
zejména vybavení domácnosti, jízdní kola a motocykly, osobní motorová vozidla a jejich přívěsy, obytné 
přívěsy, rekreační lodě a turistická letadla, chovná a jezdecká zvířata, jakož i přenosné mechanické a 
jiné přístroje potřebné k výkonu povolání této osoby, které podle druhu a množství nemá znaky zboží 
obchodního charakteru a není dováženo k obchodním účelům,

      b) vybavením domácnosti ošacení, domácí prádlo, nábytek a další bytové vybavení,

      c) alkoholem a alkoholickými nápoji zboží uvedené v podpoložkách čísel 2203 až 2208 kombinované
nomenklatury celního sazebníku,

      d) tabákem a tabákovými výrobky zboží uvedené v podpoložkách čísel 2401 až 2403 kombinované 
nomenklatury celního sazebníku,

      e) dopravním prostředkem jakékoliv plavidlo, včetně nákladních člunů, člunů umístěných nebo 
neumístěných na palubě lodi, křídlových lodí (vodních raket), vznášedlo, letadlo, motorové silniční 
vozidlo, motocykl, motorové kolo, přívěs, návěs, souprava vozidel a železniční vozový park, jakož i jejich



náhradní díly, příslušenství a obvyklé vybavení, včetně speciálního nářadí potřebného k nakládání, 
vykládání, manipulaci a k ochraně zboží,

      f) obchodním použitím dopravního prostředku přeprava osob za úplatu nebo průmyslová nebo 
obchodní přeprava zboží, a to za úplatu i bezplatně,

      g) soukromým použitím dopravního prostředku přeprava výhradně pro vlastní použití dovážející 
osobou, s výjimkou veškerého obchodního použití,

      h) obchodním motorovým vozidlem motorové silniční vozidlo (včetně tahače s návěsem nebo bez 
něho), které je podle druhu své konstrukce a vybavení určeno k přepravě, bezplatné i za úplatu, zboží 
nebo nejméně desíti osob včetně řidiče a jakékoli silniční vozidlo určené pro jednoduché účely jiné, než 
především určené pro přepravu osob nebo zboží,

      i) osobním motorovým vozidlem soukromý osobní automobil a jiné motorové vozidlo určené 
především k přepravě nejvíce devíti sedících osob včetně řidiče, osobní automobil kombi a závodní 
automobil,

      j) přenosnými nástroji a přístroji nástroje a přístroje, které jsou upraveny tak, aby při použití byly 
drženy v ruce, nebo které jsou opatřené zařízením umožňujícím, aby byly snadno nošeny v ruce,

      k) soukromým osobním použitím použití, které nesouvisí s výkonem povolání nebo obchodní činností
a v zásadě slouží k uspokojování potřeb domácnosti a požadavků soukromého života,

      l) obvyklým místem pobytu místo, kde osoba obvykle pobývá po dobu nejméně 185 dnů v jednom 
kalendářním roce, má zde rodinu nebo zde vykonává povolání a kde má byt. Je-li obvyklé místo pobytu, 
kde příslušná osoba vykonává své povolání, na jiném místě, než kde je její rodina, a pobývá proto 
střídavě v obou těchto místech, z nichž jedno je v tuzemsku a druhé v zahraničí, považuje se za obvyklé
místo pobytu to místo, kde má tato osoba rodinu a vrací se tam pravidelně; to neplatí, pobývá-li tato 
osoba v tuzemsku proto, aby zde splnila konkrétní, dočasný úkol. Návštěva vysoké školy nebo jiné školy
se nepovažuje za změnu obvyklého místa pobytu,
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Vyhláška MPO o zrušení dovozního depozita

Vyhláška
Ministerstva průmyslu a obchodu

ze dne 20. srpna 1997
č. 206/1997 Sb.,

o zrušení vyhlášky Ministerstva průmyslu a obchodu
č. 90/1997 Sb.,

o zavedení dovozního depozita,
ve znění vyhlášky č. 102/1997 Sb.

      Ministerstvo průmyslu a obchodu stanoví podle § 56 odst. 1 písm. b) zákona č. 42/1980 Sb., o 
hospodářských stycích se zahraničím, ve znění zákona č. 102/1988 Sb., zákona č. 113/1990 Sb., 
zákona č. 513/1991 Sb., zákona č. 228/1992 Sb. a zákona č. 223/1994 Sb.:

§1

      Zrušuje se vyhláška Ministerstva průmyslu a obchodu č. 90/1997 Sb., o zavedení dovozního 
depozita, ve znění vyhlášky č. 102/1997 Sb.

§2

      Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlášení. (Pozn. autora: To jest dne 21. srpna 1997.)
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Vyhláška o zavedení dovozního depozita

                                                  
                    Vyhláška MPO č. 98/1997 Sb.           
            byla zrušena vyhláškou MPO č. 206/1997 Sb.,   
            která nabyla účinnosti dnem 21. srpna 1997    
                                                          

Vyhláška
Ministerstva průmyslu a obchodu

ze dne 18. dubna 1997
č. 90/1997 Sb.,

o zavedení dovozního depozita,
ve znění vyhlášky č. 102/1997 Sb.

      Ministerstvo průmyslu a obchodu stanoví podle § 56 odst. 1 písm. b) zákona č. 42/1980 Sb., o 
hospodářských stycích se zahraničím, ve znění zákona č. 102/1988 Sb., zákona č. 113/1990 Sb., 
zákona č. 513/1991 Sb., zákona č. 228/1992 Sb. a zákona č. 223/1994 Sb.:

§1

    §1 (1) Dovážené zboží uvedené v příloze této vyhlášky lze propustit do režimu volného oběhu, 
předložil-li deklarant nebo jeho zástupce (Pozn. č. 1: § 107 zákona č. 13/1993 Sb., celní zákon, ve znění 
zákona č. 35/1993 Sb.) doklad ověřující složení dovozního depozita (dále jen "doklad").

    §1 (2) Do režimu volného oběhu se propustí zboží bez předložení dokladu v případě dovozu zboží, 
které nemá obchodní charakter, (Pozn. č. 2: § 2 písm. g) zákona č. 13/1993 Sb., ve znění zákona č. 35/1993 
Sb.) zboží poskytnuté bezúplatně, s výjimkou zboží dovezeného náhradou za zboží vadné nebo které 
neodpovídalo podmínkám smlouvy a které bylo vyvezeno zpět do zahraničí, zboží dovezené k úhradě 
vládních pohledávek a zboží, které je osvobozeno od cla. (Pozn. č. 3: § 204, 234 a 237 zákona č. 13/1993 
Sb., ve znění zákona č. 35/1993 Sb.)

§2

      Pro účely této vyhlášky se rozumí:

      a) dovozním depozitem na dobu šesti měsíců složená bezúročná finanční částka v české měně 
rovnající se 20 % fakturované ceny dováženého zboží (dále jen "dovozní depozitum"),

      b) vládní pohledávkou pohledávka, kterou eviduje Ministerstvo financí ve finančních aktivech České 
republiky a která vznikla v důsledku realizace úvěrů a jiných forem zahraničněobchodní činnosti 
financovaných ze zdrojů státního rozpočtu na základě

      1. mezivládních úvěrových dohod, jimiž je Česká republika vázána, nebo

      2. mezistátních dohod o clearingovém platebním styku nebo



      3. mezistátních barterových dohod nebo

      4. půjček poskytnutých v minulosti z Centrálních devizových zdrojů vládám, popř. bankám jiných 
států,

      c) fakturovanou cenou cena skutečně placená nebo která má být za zboží zaplacena.

§3

    §3 (1) Dovozní depozitum se vkládá u některého z následujících peněžních ústavů: ABN AMRO BANK
N. V., Agrobanka Praha, a.s., Bank Austria (ČR), a.s., BANKA HANÁ, a.s., BNP-Dresdner Bank (ČR), 
a.s., Citibank, a.s., COOP BANKA, akciová společnost, COMMERZBANK AG, Creditanstalt, a.s., 
CREDIT LYONNAIS BANK PRAHA, a.s., Česká spořitelna, a.s., Českomoravská záruční a rozvojová 
banka, a.s., Československá obchodní banka, a.s., Deutsche Bank Aktiengesellschaft Filiale Prag, 
organizační složka, Foresbank, a.s., GiroCredit-Sparkassen Banka Praha, a.s., HYPOBANK CZ, a.s., IC
Banka, a.s., Praha, ING Bank N. V., Interbanka, akciová společnost, Investiční a Poštovní banka, a.s., 
Komerční banka, a.s., Konsolidační banka Praha, s.p.ú., Moravia Banka, a.s., PLZEŇSKÁ BANKA, a.s., 
Pragobanka, a.s., První městská banka, a.s., RAIFFEISSENBANK, a.s., Raiffeissenbank im Stiftland 
Waldsassen eG odštěpný závod Cheb, SOCIETE GENERALE BANKA, a.s., Sparkasse Mhlviertel-
West banka, a.s., pobočka České Budějovice, Union banka, a.s., UNIVERSAL BANKA, a.s., 
Vereinsbank (CZ), a.s., Všeobecná úverová banka, a.s., pobočka Praha, Volksbank, a.s., Waldviertler 
Sparkasse von 1842, Zemská banka, a.s., Živnostenská banka, a.s. O složení dovozního depozita vydá 
peněžní ústav deklarantovi nebo jeho zástupci doklad.

    §3 (2) Doklad obsahuje zejména:

      a) identifikační údaje peněžního ústavu,

      b) identifikační číslo tohoto dokladu,

      c) identifikační údaje deklaranta nebo jeho zástupce, tj. u právnické osoby název, sídlo a identifikační
číslo organizace, u fyzické osoby jméno, příjmení, rodné číslo a místo trvalého pobytu,
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Sdělení k účtování složení dovozních depozit

                                                  
                    Vyhláška MPO č. 98/1997 Sb.           
            byla zrušena vyhláškou MPO č. 206/1997 Sb.,   
            která nabyla účinnosti dnem 21. srpna 1997    
                                                          

Sdělení k účtování složení dovozních depozit
podle vyhlášky č. 90/1997 Sb.

Čj.: 28/36 522/1997 ze dne 28. 4. 1997

      K zajištění správného postupu účtování složení dovozního depozita deklarantem nebo jeho 
zástupcem ve smyslu § 1 odst. 1 vyhlášky Ministerstva průmyslu a obchodu č. 90/1997 Sb., ze dne 21. 
4. 1997, o zavedení dovozního depozita, Ministerstvo financí sděluje:

      a) účetní jednotky s výjimkou rozpočtových organizací, okresních úřadů a obcí

      - účtující v soustavě podvojného účetnictví účtují složení depozita na samostatném analytickém účtu 
k vkladovému bankovnímu účtu (Bankovní účty, Běžné účty),

      - účtující v soustavě jednoduchého účetnictví účtují složení depozita v rámci přehledu o peněžních 
prostředcích na bankovních účtech v peněžním deníku;

      b) okresní úřady, obce a jimi zřízené rozpočtové organizace účtují složení depozita na samostatném 
analytickém účtu k bankovnímu účtu, ze kterého se složení provedlo (seskupení položek 413 a 534);

      c) rozpočtové organizace ústředně zřizované účtují složení depozita jako ostatní finanční výdaj 
(položka 5149 - Úroky a ostatní finanční výdaje) a jeho vrácení v tomtéž roce jako storno výdaje. Dojde-
li k vrácení v následujícím roce, je tato vratka podle stanoviska odboru státního rozpočtu Ministerstva 
financí klasifikována jako příjem (položka 2329 - Ostatní nedaňové příjmy j.n.).

      Banky, u kterých se skládá dovozní depozitum ve smyslu § 3 odst. 1 citované vyhlášky, účtují o 
složení dovozního depozita na účtu 271 - Účelově vázané vklady na jméno klienta, a to po celou dobu 
uložení. V zájmu správného vrácení složených depozit je třeba evidovat jednotlivé dílčí úložky podle 
data jejich uložení. Převod těchto depozit Konsolidační bance, s.p.ú., se účtuje na vrub účtu 131 - 
Běžné účty u jiných bank se souvztažným zápisem na účtu 122 - Účty peněžních rezerv u emisních 
bank. Konsolidační banka, s.p.ú., uložené prostředky bankou zaúčtuje na vrub účtu 122 se souvztažným
zápisem na účtu 134 - Běžné účty jiných bank.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 5/1997.
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Devizový zákon

Zákon
ze dne 26. září 1995

č. 219/1995 Sb.,
devizový zákon

      Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

Základní ustanovení

§1

Vymezení pojmů

      Pro účely tohoto zákona se rozumí

      a) tuzemskem území České republiky,

      b) tuzemcem fyzická osoba s trvalým pobytem (Pozn. č. 1: Zákon č. 135/1982 Sb., o hlášení a evidenci 
pobytů občanů. Zákon č. 123/1992 Sb., o pobytu cizinců na území České a Slovenské Federativní republiky, ve 
znění zákona č. 190/1994 Sb.) v tuzemsku nebo právnická osoba se sídlem (Pozn. č. 2: § 2 odst. 3 zákona č. 
513/1991 Sb., obchodní zákoník.) v tuzemsku,

      c) cizozemcem fyzická nebo právnická osoba neuvedená v písmenu b),

      d) devizovými hodnotami peněžní prostředky v cizí měně, zlato, zahraniční cenné papíry a dále 
penězi ocenitelná práva a závazky od nich odvozené (dále jen "finanční deriváty"),

      e) zlatem světově obchodovatelné slitky zlata, jehož ryzost prokazuje otisk značky nebo připojené 
osvědčení vydané oprávněnou osobou,

      f) cennými papíry listiny nebo je nahrazující zápisy, s nimiž je spojeno právo účasti na majetku nebo 
právo na peněžní plnění,

      g) zahraničními cennými papíry cenné papíry, jejichž emitentem je cizozemec,

      h) tuzemskými cennými papíry cenné papíry, jejichž emitentem je tuzemec,

      i) finančním úvěrem poskytnutí peněžních prostředků v české nebo v cizí měně, se kterým je spojena
povinnost k jejich vrácení v peněžní formě; za finanční úvěr se považuje i peněžní půjčka,

      j) obchodem s devizovými hodnotami nákup nebo prodej devizových hodnot provedený na vlastní 
nebo na cizí účet; za obchod s devizovými hodnotami se považuje i jejich směna; splácení finančního 
úvěru v jiné měně, než v jaké byl poskytnut nebo přijat, není směnou devizových hodnot, pokud smlouva
má písemnou formu,



      k) přímou investicí takové vynaložení peněžních prostředků nebo jiných penězi ocenitelných 
majetkových hodnot nebo majetkových práv, jehož účelem je založení, získání nebo rozšíření trvalých 
ekonomických vztahů investujícího tuzemce na podnikání v zahraničí nebo investujícího cizozemce na 
podnikání v tuzemsku, a to některou z těchto forem:

      1. vznik nebo získání výlučného podílu na podnikání včetně jeho rozšíření,

      2. účast v nově vzniklém nebo existujícím podnikání, jestliže investor vlastní nebo získá nejméně 10 
% podílu na základním jmění obchodní společnosti nebo nejméně 10 % podílu na obchodním jmění 
nebo nejméně 10 % hlasovacích práv,

      3. finanční úvěr na pět nebo více let, poskytnutý investorem na podnikání, na němž má investor účast
podle bodu 1 nebo 2, nebo úvěr spojený s dohodou o podílu na rozdělení zisku,

      4. užití zisku ze stávající přímé investice do této investice (reinvestice zisku),

      l) devizovými orgány Ministerstvo financí a Česká národní banka,

      m) devizovým místem

      1. banka se sídlem v tuzemsku nebo pobočka zahraniční banky, které jsou v rozsahu povolení 
působit jako banka, uděleného podle zvláštního zákona, (Pozn. č. 3: Část druhá zákona č. 21/1992 Sb., o 
bankách, ve znění pozdějších předpisů.) oprávněny provádět obchod s devizovými hodnotami nebo platební
styk (Pozn. č. 4: § 1 odst. 3 písm. c) zákona č. 21/1992 Sb.) ve vztahu k zahraničí,

      2. osoba, které byla udělena podle tohoto zákona devizová licence k provádění obchodu s 
devizovými hodnotami nebo k poskytování peněžních služeb,

      3. osoba, které byla podle zvláštního zákona (Pozn. č. 5: Zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském 
podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů.) udělena koncese a vydána koncesní listina 
pro směnárenskou činnost,
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Nařízení vlády, kterým se provádí devizový zákon

Nařízení vlády
ze dne 9. dubna 1997

č. 111/1997 Sb.,
kterým se stanoví další případy,

kdy se nevyžaduje devizové povolení při nabývání
zahraničních cenných papírů

      Vláda České republiky nařizuje podle § 19 zákona č. 219/1995 Sb., devizový zákon, (dále jen 
"zákon"):

§1

      Devizové povolení podle § 11 odst. 2 zákona se nevyžaduje u zahraničních cenných papírů, které 
jsou podle § 11 odst. 1 zákona vydány k veřejnému i neveřejnému obchodování v tuzemsku nebo 
uvedeny na tuzemský trh.

§2

      Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlášení. (Pozn. autora: To jest dnem 19. května 1997.)

x x x

      Nařízení vlády č. 111/1997 Sb. je zrušeno nařízením vlády č. 129/1998 Sb., a to s účinností od 1. 
ledna 1999. Nařízení vlády č. 129/1998 Sb. je součástí tohoto počítačového zpracování.
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Nařízení vlády, kterým se stanoví další případy, kdy se
nevyžaduje devizové povolení

Nařízení vlády
ze dne 6. května 1998,

č. 129/1998 Sb.,
kterým se stanoví další případy,

kdy se nevyžaduje devizové povolení

      Vláda nařizuje podle § 19 zákona č. 219/1995 Sb., devizový zákon, (dále jen "zákon"):

§1

      Devizové povolení se, kromě případů stanovených v zákoně, nevyžaduje

      a) k nákupu nebo k prodeji peněžních prostředků v cizí měně nebo zlata,

      b) k operacím se zahraničními cennými papíry podle § 11 odst. 1 a 2 zákona,

      c) k operacím s finančními deriváty podle § 12 odst. 1 zákona,

      d) k poskytování finančních úvěrů podle § 14 odst. 1 a 2 zákona,

      e) k používání zajišťovacích prostředků podle § 15 zákona,

      f) k jiným než přímým investicím podle § 16 zákona.

§2

    §2 (1) Zrušuje se nařízení vlády č. 111/1997 Sb., kterým se stanoví další případy, kdy se nevyžaduje 
devizové povolení při nabývání zahraničních cenných papírů.

    §2 (2) Do dne nabytí účinnosti tohoto nařízení platí pro nabývání zahraničních cenných papírů 
dosavadní předpisy.

§3

      Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1999.
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Zákon
ze dne 12. prosince 1991

č. 563/1991 Sb.,
o účetnictví,

ve znění zákona č. 117/1994 Sb.
a zákona č. 227/1997 Sb.

      Federální shromáždění České a Slovenské Federativní Republiky se usneslo na tomto zákoně:

ČÁST PRVNÍ
OBECNÁ USTANOVENÍ

§1

    §1 (1) Tento zákon stanoví rozsah a způsob vedení účetnictví a jeho průkaznosti pro všechny 
právnické osoby a dále pro fyzické osoby, které provozují podnikatelskou nebo jinou vydělečnou činnost 
podle zvláštních předpisů, (Pozn. č. 1: Zejména § 2 odst. 2 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník.) pokud 
prokazují pro daňové účely své výdaje vynaložené na dosažení, zajištění a udržení příjmů.

    §1 (2) Pro účely tohoto zákona se považují osoby podle odstavce 1 za účetní jednotky.

§2

      Účetní jednotky účtují v soustavě podvojného nebo jednoduchého účetnictví o stavu a pohybu 
majetku a závazků, o rozdílů majetku a závazků, (Pozn. č. 2: U podnikatelů čisté obchodní jmění.) o 
nákladech a výnosech nebo výdajích a příjmech a o výsledku hospodaření (předmět účetnictví); použití 
příslušné účetní soustavy účetními jednotkami stanoví zákon.

§3

    §3 (1) Účetní jednotky účtují o skutečnostech, které jsou předmětem účetnictví, do období, s nímž tyto 
skutečnosti časově a věcně souvisí (dále jen "účetní období"); není-li možno tuto zásadu dodržet, 
mohou účtovat i v účetním období, v němž zjistily uvedené skutečnosti.

    §3 (2) Účetním obdobím je kalendářní rok.

§4

    §4 (1) Účetní jednotky, které jsou právnickými osobami, vedou účetnictví ode dne svého vzniku až do 
dne svého zániku; fyzické osoby vedou účetnictví po dobu, po kterou provozují podnikatelskou nebo 
jinou výdělečnou činnost uvedenou v § 1.

    §4 (2) Účetní jednotky jsou povinny dodržovat při vedení účetnictví účtové osnovy a postupy účtování,
uspořádání položek účetní závěrky a obsahové vymezení těchto položek, rozsah údajů ke zveřejnění z 
účetní závěrky, postupy pro provedení konsolidace účetní závěrky, které stanoví federální ministerstvo 
financí a vyhlašuje je oznámením o jejich vydání ve Sbírce zákonů. (Pozn. č. 3: § 8 odst. 1 písm. b) zákona 
č. 131/1989 Sb., o Sbírce zákonů.)

    §4 (3) Účetnictví se vede za účetní jednotku jako celek. Zvláštní zákon může stanovit případy, kdy 
účetní jednotka musí účtovat o majetku a závazcích, s kterými nakládá vlastním jménem, odděleně od 
svého majetku a závazků.



    §4 (4) Pro vedení účetnictví mohou účetní jednotky použít prostředků výpočetní a jiné techniky a 
technických nosičů dat nebo mikrografických záznamů; takové vedení účetnictví musí být v souladu s 
projekčně programovou dokumentací podle § 33.

    §4 (5) Účetnictví se vede v peněžních jednotkách československé měny a v případech stanovených v 
§ 10 současně i v cizích měnách.

§5

    §5 (1) Účetní jednotky mohou pověřit vedením svého účetnictví i jinou právnickou nebo fyzickou 
osobu.

    §5 (2) Pověřením podle odstavce 1 se nezbavuje účetní jednotka odpovědnosti za vedení účetnictví.

§6

    §6 (1) Účetní jednotky dokládají skutečnosti, které jsou předmětem účetnictví (dále jen "účetní 
případy"), účetními doklady nebo, jsou-li údaje o těchto skutečnostech zachyceny při jejich vzniku přímo 
na technický nosič dat zařízeními jiné techniky a účetní doklad nevzniká, způsobem uvedeným v 
projekčně programové dokumentaci.

    §6 (2) Účetní jednotky zapisují účetní případy v účetních knihách (dále jen "účetní zápisy"); účetní 
zápisy se prokazují buď účetními doklady nebo, odvozují-li se tyto zápisy programem zpracování dat, 
způsobem uvedeným v projekčně programové dokumentaci.

    §6 (3) Účetní jednotky jsou povinny inventarizovat majetek a závazky podle § 29.

    §6 (4) Účetní jednotky jsou povinny sestavovat účetní závěrku podle § 18 odst. 1 jako řádnou, 
popřípadě jako mimořádnou, a kromě toho v případech stanovených v § 22 sestavují i konsolidovanou 
účetní závěrku.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Účtování provozoven českých podniků v SR

Sdělení k účtování provozoven
českých podniků na Slovensku

Čj.: 281/69 813/93

      Provozovny českých podniků na Slovensku jsou podle příslušných předpisů samostatným daňovým 
subjektem na Slovensku, ale zároveň jsou součástí české účetní jednotky - jejím vnitropodnikovým 
útvarem.

      Uvedenou problematiku lze řešit dvěma způsoby.

      První způsob řešení předpokládá centralizované účetnictví za celou účetní jednotku, tj. veškeré 
doklady slovenské provozovny se běžně účtují v korunách českých v ústředí účetní jednotky, popřípadě 
se zaúčtují alespoň jednou měsíčně s použitím kursu k poslednímu dni účtovaného měsíce. Slovenská 
provozovna může vést vlastní evidenci ve slovenských korunách, která by sloužila jako podklad pro 
daňové přiznání na Slovensku.

      Druhý způsob předpokládá oddělené vedení účetnictví za slovenskou provozovnu ve slovenských 
korunách a přepočet údajů na českou měnu jednou ročně kursem k 31. 12. a zahrnutí takto 
přepočtených počátečních zůstatků, měsíčních obratů a konečných zůstatků jednotlivých účtů 
provozovny do účetnictví české účetní jednotky. Při tomto způsobu dochází k pohybu pořizovacích cen, 
popř. cen pořízení majetku slovenské provozovny vyvolanému pohybem kursu slovenské koruny a v 
případě hmotného a nehmotného investičního majetku dochází k vlivu na výši odpisů jak účetních, tak 
daňových; uvedený kursový vliv na výši ocenění majetku a na hospodářský výsledek je nutno 
komentovat v příloze v účetní závěrce, včetně zdůvodnění neprovázanosti počátečních a konečných 
zůstatků účtů v jednotlivých účetních obdobích.

      Účetní jednotka v České republice si způsob účtování provozoven na Slovensku zvolí sama s 
ohledem na charakter a rozsah jejich činnosti. Zvolený způsob uvede v příloze v účetní závěrce.

      Obdobně se postupuje při účtování provozoven českých podniků umístěných v kterékoli cizí zemi.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 1/1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Sdělení k vedení účetnictví politických stran a hnutí

SDĚLENÍ
k vedení účetnictví politických stran a politických hnutí

Čj.: 283/47 312/94 z 30. srpna 1994

      Sdělení k vedení účetnictví politických stran a hnutí v důsledku novely zákona o politických stranách, 
kterou byl změněn i § 9 zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví:

      Zákonem č. 117/1994 Sb., kterým byl s účinností od 1. 7. 1994 změněn a doplněn zákon č. 424/1991 
Sb., o sdružování v politických stranách a v politických hnutích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
"zákon"), došlo i ke změně zákona o účetnictví.

      Zákon mění ustanovení § 9 odst. 1 písm. d) zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví tak, že politické 
strany a politická hnutí již nemohou účtovat v soustavě jednoduchého účetnictví. K tomu doporučuje, 
aby účetní jednotky, které dosud účtovaly v soustavě jednoduchého účetnictví, přešly na soustavu 
podvojného účetnictví již od 1. ledna 1994. Pokud tak neučiní, přejdou na soustavu podvojného 
účetnictví až dnem 1. července 1994. To pro ně znamená zpracování dvou účetních závěrek, a to 
sestavení výkazu o majetku a závazcích a o příjmech a výdajích k 30. 6. 1994 a rozvahy, výkazu zisku a
ztráty a přílohy k 31. 12. 1994 (§ 18 zákona o účetnictví).

      Pro přechod ze soustavy jednoduchého účetnictví na soustavu podvojného účetnictví použije účetní 
jednotka opatření MF ČR čj. 283/25 680/93 uveřejněné ve Finančním zpravodaji č. 6/1993.

      Pro podvojné účetnictví použijí účetní jednotky účtovou osnovu a postupy účtování pro politické 
strany, hnutí, občanská sdružení a jiné nevýdělečné organizace čj. V/20 531/92 (vydané v Bilanci, s.r.o., 
účelové organizaci Svazu účetních), ve znění opatření MF ČR čj. 283/69 818/1993 a 283/16 894/1994 
(Finanční zpravodaj č. 1 a 5/1994).

      Dále zákon dnem 1. 7. ruší možnost, aby organizační jednotky mohly jednat svým jménem. Pokud 
tyto organizační jednotky byly účetními jednotkami a vedly účetnictví, postupují jako při zrušení bez 
likvidace a ke dni 30. 6. sestaví účetní závěrku. Stavy majetku a závazků převezme ústřední orgán 
dnem 1. 7. do svého účetnictví, a to na základě údajů rozvahy za předpokladu, že účetní jednotka 
účtovala v soustavě podvojného účetnictví. Pokud účtovala v soustavě jednoduchého účetnictví, využije 
k převodu na podvojné účetnictví opatření MF ČR čj. 283/25 680/1993.

      Pro účetní závěrku při soustavě jednoduchého účetnictví není stanovena její forma. Zákon ukládá 
předložit výroční finanční zprávu, která by měla obsahovat mimo jiné i roční účetní závěrku. Proto pro 
případy, kdy bude v prvním pololetí účtováno v soustavě jednoduchého účetnictví, bude opatřením MF 
ČR stanoven jednoduchý výkaz k 30. 6., aby bylo snadnější zpracování výroční finanční zprávy za rok 
1994. Protože ani výkaz pro účetní závěrku pro podvojné účetnictví SONO Úč 1-01 neobsahuje 
potřebné ukazatele, bude vydána opatřením MF ČR samostatná příloha k němu pouze pro politické 
strany a politická hnutí.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 9/1994.
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Postupy účtování v jednoduchém účetnictví

Opatření MF čj. 281/71 702/95,
kterým se stanoví postupy účtování u fyzických osob

provozujících podnikatelskou nebo jinou výdělečnou činnost
účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví,

ve znění opatření MF čj. 281/80 381/1996
a opatření MF čj. 281/90 550/1997,

kterými se upravují postupy účtování
u fyzických osob provozujících podnikatelskou

nebo jinou výdělečnou činnost
účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví

Čj.: 281/71 702/95 ze dne 28. listopadu 1995

      Ministerstvo financí České republiky podle § 4 odst. 2 zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění 
zákona č. 117/1994 Sb. (dále jen "zákon"), stanoví:

Čl. I

      (1) Tímto opatřením se stanoví postupy účtování v soustavě jednoduchého účetnictví pro účetní 
jednotky uvedené v § 9 odst. 1 písm. a) a b) zákona a postupy pro přechod z jednoduchého do 
podvojného účetnictví a naopak.

      (2) Postupy účtování v soustavě jednoduchého účetnictví podle odstavce 1 tvoří přílohy tohoto 
opatření.

      (3) Toto opatření bude vyhlášeno oznámením o jeho vydání ve Sbírce zákonů. (Pozn. č. 1: § 4 odst. 2 
zákona č. 563/1992 Sb., o účetnictví.)

Čl. II

      (1) Pro osoby podle Čl. I odst. 1 dnem 31. prosince 1995 pozbývají platnosti Postupy účtování u 
fyzických osob provozujících podnikatelskou nebo jinou výdělečnou činnost účtujících v soustavě 
jednoduchého účetnictví čj. V/1-31 370/1992 ze dne 23. prosince 1992, ve znění čj. 281/56 350/94 ze 
dne 20. října 1994.

      (2) Zrušují se postupy přechodu z jednoduchého na podvojné účetnictví č.j. V/31 385/92 ze dne 29. 
prosince 1992 a z podvojného na jednoduché účetnictví č.j. V/31 390/92 ze dne 29. prosince 1992.

Čl. III

      Toto opatření nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1996. (Pozn. autora: Opatření čj. 281/80 381/1996 nabylo 
účinnosti dnem 1. ledna 1997. Opatření čj. 281/90 550/1997 nabylo účinnosti dnem 1. ledna 1998.)

Příloha 1



Úvodní ustanovení

Čl. I

Vymezení některých pojmů pro účely postupů
vedení jednoduchého účetnictví

      (1) Pro účely těchto postupů se majetek člení na:

a) hmotný investiční majetek,
b) nehmotný investiční majetek,
c) zásoby,
d) pohledávky,
e) peněžní prostředky a ceniny,
f) finanční majetek.

      (2) Hmotným investičním majetkem se rozumí

a) pozemky, budovy, stavby s výjimkou provozních důlních děl a drobných staveb vymezených ve 
zvláštním předpise (Pozn. č. 1: § 3 odst. 2 písm. a) a b) vyhlášky č. 85/1976 Sb., o podrobnější úpravě územního 
řízení a stavebního řádu, ve znění vyhlášky č. 155/1980 Sb.) kromě svážnic, byty a nebytové prostory 
vymezené jako jednotky zákonem č. 72/1994 Sb., umělecká díla a sbírky,

b) samostatné movité věci, popř. soubory předmětů, které mají samostatné technicko-ekonomické 
určení, jejichž ocenění je vyšší než 20 000 Kč a provozně technické funkce delší než jeden rok,

c) pěstitelské celky trvalých porostů s dobou plodnosti delší než tři roky,

d) základní stádo a tažná zvířata, tj.
      - plemenná zvířata kategorií skotu, koní, prasat, ovcí, koz a hus,
      - hospodářsky využívané chovy (například muflonů, daňků, jelenů, pštrosů), u kterých pořizovací 
cena za jeden kus odpovídá kategorii hmotného investičního majetku a jejichž využitelnost v chovu je 
delší než 4 roky,

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Sdělení o účtování fyzických osob v jednoduchém
účetnictví

Sdělení
o vydání úplného znění Opatření č.j. V/1-31 370/92

ze dne 23. prosince 1992,
kterým se stanoví postupy účtování u fyzických osob

provozujících podnikatelskou nebo jinou výdělečnou činnost
účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví,
jak vyplývá ze změn a doplnění čj. 281/56 350/94

ze dne 20. října 1994

      Pozn. autora: Tyto Postupy účtování pozbývají platnosti dnem 31. prosince 1995. Viz též Opatření 
MF ČR čj. 281/71 702/1995 ze dne 28. listopadu 1995, kterým se stanoví postupy účtování u fyzických 
osob provozujících podnikatelskou nebo jinou výdělečnou činnost účtujících v soustavě jednoduchého 
účetnictví.

Čj.: 281/62 895/94 ze dne 20. 10. 1994

Úvodní ustanovení

Čl. 1

Vymezení některých pojmů pro účely postupů
vedení jednoduchého účetnictví

      (1) Pro účely těchto postupů se majetek člení na:
      a) hmotný investiční majetek,
      b) nehmotný investiční majetek,
      c) zásoby,
      d) pohledávky,
      e) peněžní prostředky a ceniny,
      f) finanční majetek.

      (2) Hmotným investičním majetkem se rozumí
      a) pozemky, budovy, stavby s výjimkou provozních důlních děl, umělecká díla, sbírky,
      b) samostatné movité věci, popř. soubory předmětů, které mají samostatné technicko-ekonomické 
určení, jejichž ocenění je vyšší než 10 000,- Kč a provozně technické funkce delší než jeden rok,
      c) pěstitelské celky trvalých porostů s dobou plodnosti delší než tři roky,
      d) základní stádo, tažná zvířata, plemenní a dostihoví koně,
      e) otvírky nových lomů, pískoven a hlinišť, technická rekultivace a technické zhodnocení, (Pozn. č. 2: §
33 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů.) pokud nejsou součástí pořizovací ceny hmotného 
investičního majetku.

      Příslušenstvím (Pozn. č. 3: § 121 odst. 1 občanského zákoníku č. 47/1992 Sb. (úplné znění), § 42 zákona č. 
455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon).) hmotného investičního majetku jsou 
předměty, které tvoří s hlavní věcí jeden majetkový celek a jsou součástí jeho ocenění a evidence. 
Příslušenství je součástí dodávky hlavní věci nebo se k hlavní věci přiřadí dodatečně. Pokud příslušné 



předměty netvoří s hlavní věcí jeden majetkový celek, jde o samostatné movité věci.

      (3) Nehmotným investičním majetkem se rozumí předměty z práv průmyslového vlastnictví, projekty 
a programové vybavení a jiné poskytované technické nebo jiné hospodářsky využitelné znalosti, jejichž 
ocenění je vyšší než 20 000,- Kč a mají provozně-technické funkce delší než jeden rok a jsou pořízeny 
úplatně nebo vytvořeny vlastní činností za účelem obchodování s nimi, a dále zřizovací výdaje.

      (4) Zřizovacími výdaji se rozumějí výdaje spojené se zřízením (založením) nového podniku (např. 
soudní a notářské poplatky a jiné úřední výlohy, náklady na pracovní cesty, mzdy, odměny za 
zprostředkování, nájemné). Zřizovacími výdaji nejsou výdaje spojené s pořízením investičního majetku.

      (5) Opravná položka k úplatně nabytému majetku (dále jen "opravná položka") je rozdíl mezi kupní 
cenou nebo cenou dosaženou vydražením a účetní hodnotou souboru majetku, kterou byl oceněn v 
účetnictví privatizovaného nebo prodávajícího subjektu po odečtení závazků, které se váží k tomuto 
majetku. Pro účely výpočtu opravné položky se z účetní hodnoty majetku vyloučí cena pozemků, které 
se vyúčtují na samostatné inventární kartě v dohodnuté ceně, popř. v ceně podle obecně závazných 
předpisů, pokud nebyla cena dohodnuta odděleně. Nabytý majetek v účetní hodnotě a závazky se 
vyúčtují do peněžního deníku, knihy pohledávek a závazků, inventárních knih, resp. inventárních karet a
dalších pomocných knih; opravná položka se vyúčtuje na samostatnou inventární kartu.

      Opravná položka k úplatně nabytému majetku může mít podle své povahy aktivní nebo pasívní 
charakter.

      Nabyvatel majetku může tento majetek dodatečně individuálně přecenit na základě odborného 
odhadu (pouze do výše kupní či vydražené ceny) a o výsledek přecenění upravit opravnou položku.

      Pohledávky, závazky, finanční majetek a peněžní prostředky včetně cenin se nepřeceňují. Dodatečné
přecenění může být provedeno nejpozději do termínu uzavírání účetních knih. Pokud od nabytí majetku 
do uzavírání účetních knih neuplynou tři měsíce, lze provést přecenění i v následujícím účetním období.
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Opatření MF o účtování při konkursu a vyrovnání

Opatření
Ministerstva financí České republiky
čj. V/37 270/1993, kterým se stanoví

postupy účtování při konkurzu a vyrovnání

      Ministerstvo financí České republiky podle § 4 odst. 2 zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, stanoví:

Čl. I

      (1) Tímto opatřením se stanoví postupy účtování při konkurzu a vyrovnání. (Pozn. č. 1: Zákon č. 
328/1991 Sb., o konkurzu a vyrovnání, ve znění zákona č. 122/1993 Sb.)

      (2) Podle tohoto opatření postupují účetní jednotky, které účtují podle účtové osnovy a postupů 
účtování pro podnikatele, vydané FMF čj. V/20 100/1992 ze dne 15. června 1992 nebo podle opatření, 
kterým se stanoví postupy účtování u fyzických osob provozujících podnikatelskou nebo jinou 
výdělečnou činnost účtujících v soustavě jednoduchého účetnictví, vydané FMF čj. V/1 - 31 370/1992 ze
dne 23. 12. 1992 (dále jen "dlužník").

      (3) Postupy účtování při konkurzu a vyrovnání tvoří přílohu tohoto opatření.

      (4) Toto opatření bude vyhlášeno oznámením o jeho vydání ve Sbírce zákonů. (Pozn. č. 2: § 4 odst. 2 
zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví.)

Čl. II

      Toto opatření nabývá účinnosti dnem 1. července 1993.

Příloha k opatření MF ČR čj. V/37 270/1993

Čl. I

Vyrovnání

      (1) Dlužník uzavře účetní knihy a sestaví účetní závěrku ke dni předcházejícímu den účinnosti 
povolení o vyrovnání na základě rozhodnutí soudu.

      (2) Po úplném a včasném splnění vyrovnání potvrzeného soudem zanikají dlužníkovi závazky vůči 
věřitelům za újmy, které vyrovnáním utrpěli. Dlužník účtující v soustavě podvojného účetnictví vyúčtuje 
tyto zaniklé závazky na vrub příslušného účtu závazků a ve prospěch účtu 413 - Ostatní kapitálové 
fondy; dlužník účtující v soustavě jednoduchého účetnictví odepíše zaniklé závazky v knize pohledávek 
a závazků.



Čl. II

Konkurz

      (1) Dlužník účtující v soustavě podvojného účetnictví uzavře účetní knihy a sestaví účetní závěrku ke 
dni předcházejícímu den účinnosti prohlášení konkurzu soudem. Při uzavírání účetních knih je nutno:

      a) zúčtovat zůstatky účtů nákladů příštích období na vrub účtu 588 - Ostatní mimořádné náklady, 
popř. vyúčtovat na účet pohledávek vůči dlužníkům podle uzavřených smluv, pokud jde o předem 
placené částky, např. nájemného;

      b) převést zůstatek výdajů příštích období na účet závazků vůči věřitelům podle uzavřených smluv; v 
případech, kdy nelze převést zůstatek výdajů příštích období na účet závazků vůči věřitelům, zúčtovat 
jej ve prospěch účtu 688 - Ostatní mimořádné výnosy;

      c) zúčtovat zůstatek výnosů příštích období ve prospěch účtu 688 Ostatní mimořádné výnosy;

      d) převést zůstatek příjmů příštích období na účet pohledávek vůči dlužníkům podle uzavřených 
smluv; v případech, kdy nelze převést zůstatek příjmů příštích období na účet pohledávek vůči 
dlužníkům, zúčtovat jej na vrub účtu 688 - Ostatní mimořádné výnosy;

      e) převést zůstatek dohadných účtů aktivních na účet pohledávek vůči dlužníkům podle uzavřených 
smluv; v případech, kdy nelze převést zůstatek dohadných účtů aktivních na účet pohledávek vůči 
dlužníkům, zúčtovat na vrub účtu 588 - Ostatní mimořádné náklady;

      f) převést zůstatek dohadných účtů pasivních na účet závazků vůči věřitelům podle uzavřených 
smluv; v případech, kdy nelze převést zůstatek dohadných účtů pasivních na účet závazků vůči 
věřitelům, zúčtovat jej ve prospěch účtu 688 - Ostatní mimořádné výnosy;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Sdělení o účtování nákladů vyplývajících ze zákona o civilní
službě

Sdělení o účtování nákladů
vyplývajících ze zákona č. 18/1992 Sb.,

o civilní službě,
ve znění zákona č. 135/1993 Sb.

a z nařízení vlády č. 372/1992 Sb.,
ve znění nařízení vlády č. 85/1993 Sb.,

s přihlédnutím k redakční opravě
zveřejněné pod č. 55 ve Finančním zpravodaji 6/1997

Č.j. 283/33 166/1997 ze dne 25. dubna 1997

      K zajištění jednotného postupu Ministerstvo financí sděluje:

      Náklady stanovené právními předpisy upravujícími civilní službu se považují z hlediska postupů 
účtování u účetních jednotek kromě rozpočtových organizací a obcí za:

      a) mzdové náklady, pokud jde o služné, příplatky za práci ve ztížených podmínkách a za práci ve 
zdravotně závadném prostředí,

      b) zákonné sociální náklady, pokud jde o

      - bezplatné ubytování nebo náhradu skutečných nákladů za ně do stanovené výše,

      - bezplatné stravování nebo náhradu za ně ve stanovené výši,

      - pracovní oděv a příspěvek na ošacení,

      - náhradu za neodebranou stravu po dobu dovolené,

      - jízdné při nástupu a ukončení civilní služby, jízdné na dovolenou a zpět, jízdné do práce z místa 
ubytování, není-li zajištěno v místě.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 5/1997.
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Sdělení, kterým se doporučuje zřízení některých
analytických účtů

Sdělení,
kterým se doporučuje zřízení
některých analytických účtů

Čj.: 28/36 520/1997 ze dne 25. 4. 1997

      Na základě četných dotazů v souvislosti s novelou obchodního zákoníku doporučujeme:

      1. U akciových společností účtujících podle účtové osnovy pro podnikatele:

      a) zřízení analytických účtů k syntetickému účtu
      421 - Zákonný rezervní fond
      - rezervní fond vytvořený při vzniku společnosti, popř. při zvýšení základního jmění, podle § 67 
obchodního zákoníku, popřípadě podle § 163a,
      - rezervní fond vytvořený ze zisku podle § 217 obchodního zákoníku,
      - rezervní fond vytvořený podle § 216a obchodního zákoníku,
      - rezervní fond vytvořený podle § 161d obchodního zákoníku,
      - rezervní fond vytvořený podle § 161f obchodního zákoníku,

      b) vést odděleně v analytické evidenci k syntetickým účtům
      061 - Podílové cenné papíry a vklady v podnicích s rozhodujícím vlivem,
      062 - Podílové cenné papíry a vklady v podnicích s podstatným vlivem,
      063 - Ostatní investiční cenné papíry a vklady, příp.
      251 - Majetkové cenné papíry
      akcie emitované ovládající osobou držené přímo nebo zprostředkovaně ovládanou osobou (§ 161f 
obchodního zákoníku).

      2. U akciových společností účtujících podle účtové osnovy pro pojišťovny zřízení obdobných 
analytických účtů k syntetickým účtům:

      411 - Zákonný rezervní fond
      111 - Majetkové účasti v podnicích s rozhodujícím vlivem
      112 - Majetkové účasti v podnicích s podstatným vlivem
      117 - Ostatní majetkové účasti
      121 - Cenné papíry s proměnlivým výnosem

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 5/1997.
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Sdělení Úřadu pro cenné papíry obchodníkům s cennými
papíry - nebankovním subjektům

Sdělení
Úřadu pro cenné papíry

obchodníkům s cennými papíry
- nebankovním subjektům

Č.j.: 102/71 738/1997 ze dne 9. září 1997

      Úřad pro cenné papíry MF sděluje obchodníkům s cennými papíry - fyzickým osobám, že při 
kontrolách bude vyžadovat vedení účetnictví v soustavě podvojného účetnictví s okamžitou účinností, a 
to ve smyslu účtové osnovy a postupů účtování pro podnikatele vydané FMF č.j. V - 20 100/1992 ze dne
15. 7. 1992, ve znění pozdějších opatření.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 9/1997.
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Sdělení k účtování kurzových rozdílů

Sdělení k účtování kurzových rozdílů

zrušeno
Opatřením čj.: 281/71 699/95 ze dne 28. 11. 1995,

kterým se upravují postupy účtování pro podnikatele,
s účinností k 31. 12. 1995

Čj.: 281/19 441/1994

      K zajištění jednotného výkladu ustanovení § 24 odst. 2 zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, 
ministerstvo financí sděluje:

      (1) Pro přepočet cizí měny na českou měnu ke dni uskutečnění účetního případu, který se týká 
účtování o pohledávkách a výnosech, závazcích a nákladech či investičním majetku, zásobách, 
krátkodobém finančním majetku apod., může účetní jednotka při splnění ustanovení § 24 odst. 2 písm. 
a), b), c) a d) zákona o účetnictví používat

      - denních kurzů platných v den uskutečnění účetního případu,

      - pevných kurzů stanovených k prvému dni roku nebo pololetí, čtvrtletí, měsíce, a to podle vlastního 
rozhodnutí účetní jednotky,

      - pevných kurzů stanovených pro komplexní zaúčtování účetních případů spojených s poskytováním 
záloh a jejich vyúčtováním zaměstnanci, členy sportovních klubů, funkcionáři politických stran, hnutí 
apod., např. pracovní cesty; přitom lze na účtu Pokladna (Peníze), na kterém se zachycuje stav a pohyb
valut, použít při nákupu valut kurz "valuty - prodej" a při vracení valut bance kurz "valuty - nákup".

      Pro účely výpočtu kurzových rozdílů je dnem uskutečnění účetního případu u dodavatele den 
vystavení faktury nebo obdobného dokladu, u odběratele den dojití faktury nebo obdobného dokladu.

      (2) Poskytnuté a přijaté zálohy na dodávky se přepočítávají tím druhem kurzu, jakým bude 
přepočtena faktura nebo obdobný doklad (přijatá záloha "devizy - nákup", poskytnutá záloha "devizy - 
prodej").

      (3) Používání kurzů podle odst. 1 vyhlásí účetní jednotka svým předpisem a uvede v příloze účetní 
závěrky.

      (4) Při používání pevných kurzů může účetní jednotka změnit svým rozhodnutím pevný kurz i v 
průběhu vymezeného období, vždy však v případech vyhlášené devalvace či revalvace koruny české.

      (5) Kurzové rozdíly zjišťované v průběhu roku a při uzavírání účetních knih se vyúčtují způsobem 
stanoveným v příslušné účtové osnově a postupech účtování. V případech, pro které stanoví postupy 
účtování přepočet při uzavírání účetních knih ke dni sestavení účetní závěrky, se použije výhradně 
příslušný denní kurz platný v den, ke kterému se sestavuje účetní závěrka.

      (6) Za kurz stanovený v kurzovním lístku České národní banky (ve smyslu ustanovení § 24 odst. 2 



zákona o účetnictví) se pro devizové platby a inkasa a pro nákup a prodej valut považuje i kurz 
uplatňovaný jednotlivými bankami ve vztahu ke klientům.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 5/1994.
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Používání kursu při přepočtu majetku v cizí měně

Opatření, kterým se stanoví používání kursu
při přepočtu majetku a závazků vyjádřených v cizí měně

Čj.: 282/63 114/1995 ze dne 19. října 1995

      Ministerstvo financí ČR podle § 4 odst. 2 zákona č 563/1991 Sb., o účetnictví, stanoví:

Čl. I

      (1) Pro přepočet majetku a závazků vyjádřených v cizí měně na českou měnu podle ustanovení § 24 
odst. 2 písm. a), b), c), d) zákona o účetnictví se používá směnný kurs devizového trhu vyhlašovaný 
Českou národní bankou.

      (2) Podle tohoto opatření postupují právnické a fyzické osoby, které jsou účetními jednotkami ve 
smyslu zákona o účetnictví.

Čl. II

      (1) Toto opatření bude vyhlášeno oznámením o jeho vydání ve Sbírce zákonů. (Pozn. autora: 
Oznámení o vydání opatření bylo zveřejněno v částce 69/1995 Sb., rozeslané dne 17. 11. 1995.)

      (2) Toto opatření nabývá účinnosti dnem vyhlášení a postupuje se podle něho u účetních případů 
vzniklých od 16. října 1995.

      Opatření bylo zveřejněno ve Finančním zpravodaji 10/1995.
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Sdělení k vymezení repo operací

Sdělení České národní banky
k věcnému vymezení repo operací

Čj.: ČNB/1 420/1994

      REPO operace (Pozn.: V užším smyslu se používá pojem repo ze strany dlužníka (příjem úvěru) a reverzní 
repo ze strany věřitele (poskytnutí úvěru).) je poskytnutí úvěru podle § 497 a násl. obchodního zákoníku se 
zajišťovacím převodem cenných papírů podle § 553 občanského zákoníku, kdy

      a) majitel cenných papíru (dále jen "dlužník") přijímá od věřitele úvěr a převádí na něj jako zajištění 
úvěru cenné papíry s tím, že se zavazuje úvěr vč. úroku splatit k určitému datu nebo na požádání za 
podmínky vrácení (zpětného převodu) ekvivalentních cenných papírů (tj. zastupitelných cenných papírů 
ve smyslu zákona č. 591/1992 Sb., o cenných papírech) věřitelem a

      b) věřitel poskytuje úvěr dlužníkovi a přijímá od něj cenné papíry jako zajištění úvěru s tím, že se 
zavazuje převést k danému datu nebo na požádání ekvivalentní cenné papíry zpět dlužníkovi za 
podmínky splacení úvěru vč. úroku.

      S cennými papíry, které byly na věřitele převedeny v rámci repo operace, může věřitel volně nakládat
(např. prodat, zastavit nebo použít v jiné repo operaci), pokud smlouvou není stanoveno jinak.

      Převody cenných papírů v rámci repo operací mohou být formálně prováděny jako úplatné převody s 
tím, že cena (startovní cena), za kterou dlužník převádí cenné papíry věřiteli, je zpravidla rovna výši 
úvěru a cena (koncová cena), za níž věřitel převádí ekvivalentní cenné papíry zpět dlužníkovi, je 
zpravidla rovna výši úvěru a úroku. Výše uvedený postup se použije zejména tehdy, dohodnou-li se 
dlužník s věřitelem využít k převodům cenných papírů v rámci repo operace některého systému pro 
vypořádání obchodů s cennými papíry (zejména pokud bude nabízet vypořádání na bázi "dodávka proti 
placení").

      Z uvedeného věcného vymezení repo operace je zřejmé, že se nejedná o obchodování s cennými 
papíry ve smyslu zákona č. 591/1992 Sb., o cenných papírech, protože nejde o koupi a prodej cenných 
papírů, ani o zástavní operaci.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 12/1/1994.
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Charakteristika blokových obchodů a jejich cena

Charakteristika blokových obchodů a jejich cena

      Zrušeno Sdělením Ministerstva financí čj. 101/57 114/1996
- postup při uplatňování § 17 odst. 4 novely zákona

č. 248/1992 Sb.
Toto sdělení je součástí tohoto počítačového programu.

Čj.: 102/10 679/95

      U blokových obchodů se cena cenných papírů obsažená v objednávce mění na základě okamžitého 
stavu trhu v průběhu obchodování dle příkazu obchodníka, který objednávku uplatňuje. K obchodům s 
bloky cenných papírů mají členové burzy stejný přístup. Dosažené minimální a maximální ceny při 
blokových obchodech jsou pro každou emisi cenných papírů, s níž bylo obchodováno, zveřejňovány. 
Cena cenných papírů při blokových obchodech je kurzem ve smyslu § 6 odst. 2 zákona ČNR č. 
591/1992 Sb., o cenných papírech, který se používá pro nákup a prodej cenných papírů.

      Tuto cenu nelze použít k oceňování majetku v podílovém fondu a majetku investičního fondu ve 
smyslu § 17 odst. 4 zákona č. 248/1992 Sb., o investičních společnostech a investičních fondech.

      Podmínky blokových obchodů, vymezené sdělením MF "Charakteristika blokových obchodů a jejich 
cena", zveřejněném pod čj. 102/10 679/1995 ve Finančním zpravodaji č. 4/1995 a opraveném ve 
Finančním zpravodaji č. 7 - 8/1995, platí i pro organizátora mimoburzovního trhu s cennými papíry RM-
Systém, a. s.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 4/1995, opravy a doplňky zveřejněny ve Finančních 
zpravodajích 7 - 8/1995 a 10/1995.
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Postup při uplatňování § 17 odst. 4 novely zákona č.
248/1992 Sb.

Postup
při uplatňování § 17 odst. 4

novely zákona č. 248/1992 Sb.

Čj.: 101/57 114/1996 ze dne 5. září 1996

      K 1. 7. 1996 vstoupila v platnost novela zákona č. 248/1992 Sb., o investičních společnostech a 
investičních fondech č. 151/1996 Sb. (dále jen "novela"). Novela v § 17 odst. 4, na rozdíl od znění 
platného do 30. 6. 1996, nově upravuje ustanovení o cenách, za které je nutno kupovat (prodávat) 
cenné papíry do (z) majetku fondu (přípustné ceny).

      Investiční společnost a investiční fond jsou povinny cenný papír koupit jen za nejnižší cenu, za kterou
jej bylo možné při vynaložení odborné péče koupit, a prodat jen za nejvyšší cenu, za kterou jej bylo 
možné při vynaložení odborné péče prodat.

      Tuto novou úpravu ustanovení o přípustných cenách považuje Ministerstvo financí jako státní dozor 
za výrazné zpřísnění dosavadní právní úpravy.

      Ministerstvo financí upozorňuje, že při hodnocení toho, zda investiční společnost nebo investiční fond
dodržel ustanovení § 17 odst. 4 novely, bude postupovat takto:

      Ministerstvo financí je oprávněno vyslovit ke každému obchodu podezření, že investiční společnost 
nebo investiční fond nevynaložil při nákupu (prodeji) cenného papíru odbornou péči a vyzvat investiční 
společnost nebo investiční fond, aby toto podezření vyvrátil. Investiční společnost a investiční fond je 
povinen na základě tohoto vyslovení podezření a výzvy předložit hodnověrné doklady, jimiž by doložil, 
že při obchodu s cennými papíry využil všech dostupných možností k dosažení nejlepší ceny.

      Stejné oprávnění vyslovit podezření o nevynaložení odborné péče má i depozitář investiční 
společnosti nebo investičního fondu, který toto své podezření sdělí investiční společnosti nebo 
investičnímu fondu a Ministerstvu financí. Výše uvedené řízení bude i v tomto případě provádět 
Ministerstvo financí.

      Zvlášť je třeba upozornit, že kurz cenného papíru vyhlášený na veřejném trhu, zejména v případech, 
kdy byl zobchodován malý počet cenných papírů, nemusí být považován za hodnověrný doklad 
vynaložení odborné péče.

      Současně se ruší sdělení Ministerstva financí "Charakteristika blokových obchodů" čj. 102/10 
679/1995, publikované ve Finančním zpravodaji č. 4/1995 a jeho oprava ve Finančním zpravodaji č. 7-
8/1995.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 9/1996.
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Vyrovnání pohledávek a závazků se SR

Opatření,
kterým se stanoví postup účtování

vyrovnání zůstatku pohledávek a závazků
vzniklých před 8. únorem 1993 vůči subjektům

ve Slovenské republice
a neuhrazených do 30. září 1995

podle článku 2 odst. 1 Dohody mezi vládou České republiky
a vládou Slovenské republiky

(Pozn. č. 1: Dohoda mezi vládou ČR a vládou SR o dalším postupu při vyrovnání salda clearingových účtů a 
vyrovnání zůstatku pohledávek a závazků subjektů obou republik po ukončení platnosti Platební smlouvy mezi ČR 
a SR ze dne 4. února 1993.)

Čj.: 282/70 490/1995

      Ministerstvo financí ČR podle § 4 odst. 2 zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, stanoví:

Článek I

      Účetní jednotky, které do 30. září 1995 nemají uhrazené pohledávky nebo neuhradily svoje závazky 
vůči subjektům ve Slovenské republice vzniklé před 8. únorem 1993 podle článku 2 odst. 1 Dohody mezi
vládou ČR a vládou SR (tzv. "starý blok"), postupují takto:

      a) uvedené pohledávky a závazky vyjádřené v účetnictví v národní měně a v zúčtovacích korunách 
XCS (podle Platební smlouvy mezi ČR a SR a Protokolu se 1 Kčs = 1 Kč = 1 Sk = 1 XCS), (Pozn. č. 2: 
Opatření, kterým se stanoví postup v účetnictví účetních jednotek na území ČR v souvislosti s oddělením měny ČR 
od československé měny, čj.: 28/5 580/1993, zveřejněné ve Finančním zpravodaji č. 1/1993 a oznámené v částce 
22/1993 Sb.) které nebyly vypořádány do 30. září 1995, se vyjádří v účetnictví též v ECU při použití 
pevného kursu 1 ECU = 34,499 XCS,

      b) úhrada uvedených pohledávek a závazků vyjádřených v ECU se uskuteční v dohodnuté volně 
směnitelné měně (včetně Kč a Sk),

      c) kursové rozdíly vzniklé při úhradě uvedených pohledávek a závazků se zaúčtují v souladu s 
postupy účtování podle svého charakteru buď na vrub účtu Kursové ztráty nebo ve prospěch účtu 
Kursové zisky; tyto kursové rozdíly ovlivňují základ daně z příjmů stanovený podle zákona o daních z 
příjmů.

Článek II

      (1) Toto opatření bude zveřejněno ve Finančním zpravodaji a vyhlášeno oznámením o jeho vydání ve
Sbírce zákonů.

      (2) Podle tohoto opatření se postupuje u účetních případů vzniklých při úhradě pohledávek a závazků
"starého bloku".

      (3) Toto opatření nabývá účinnosti dnem vyhlášení. (Pozn. autora: Oznámení Ministerstva financí o vydání 
opatření bylo zveřejněno ve Sbírce zákonů, v částce 4/1996 Sb., rozeslané dne 17. ledna 1996.)

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 1/1996, oprava tiskových chyb zveřejněna ve Finančním 
zpravodaji č. 2/1996.
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Sdělení obchodníkům s cennými papíry

Sdělení obchodníkům s cennými papíry,
investičním společnostem a investičním fondům

ve věci reklamních aktivit v zahraničí

Čj.: 102/79 346/1995

      Ministerstvo financí ČR upozorňuje, že pokud budou obchodníci s cennými papíry, investiční 
společnosti a investiční fondy vyvíjet reklamní aktivity v zahraničí je nutná znalost zákonů příslušné 
země, aby nedocházelo k jejich možnému porušení.

      Případná porušení zákonných norem, byť neúmyslná, mohou vyústit až do vážných 
občanskoprávních, případně trestních sporů a následných sankcí, a tak zároveň k poškození jména 
subjektů kapitálového trhu ČR v zahraničí.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 1/1996.
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Sdělení MF ve věci aplikace novely zákona o cenných
papírech

Sdělení
Ministerstva financí

ve věci aplikace novely zákona o cenných papírech
(doplněné Informací MF čj. 102/73 120/96)

Čj.: 102/56 347/1996

      V souvislosti s nabytím účinnosti zákona č. 152/1996 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon ČNR č. 
591/1992 Sb., o cenných papírech, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 214/1992 Sb., o burze 
cenných papírů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon o CP v platném znění"), v návaznosti na 
zákon č. 142/1996 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů, a mění zákon č. 99/1993 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů, 
sděluje Ministerstvo financí, že při posuzování věcných, personálních a organizačních předpokladů 
uvedených v žádosti o udělení povolení k obchodování s cennými papíry ve smyslu § 45 odst. 3 písm. 
d) zákona o CP v platném znění a k výkonu činnosti makléře podle § 46 odst. 1 zákona o CP v platném 
znění bude v rámci sjednocení podmínek, za nichž jsou udělována povolení k obchodování s cennými 
papíry, vyžadovat splnění stejných předpokladů i u obchodníků s cennými papíry s již vydaným 
povolením a bude postupovat následujícím způsobem:

      1. Jednou ze základních podmínek pro udělení povolení k obchodování s cennými papíry je splnění 
určitých věcných předpokladů k výkonu činnosti obchodníka s cennými papíry. V návaznosti na 
ustanovení § 46 odst. 1 zákona o CP v platném znění bude v rámci povolovacího řízení jako jeden z 
věcných předpokladů vyžadován i doklad o splacení základního jmění ve výši minimálně 1 mil. Kč, které
je nezbytné pro zaručení trvalého krytí možných rizik vzniklých při výkonu činnosti obchodníka s 
cennými papíry vůči svým klientům.

      Z těchto důvodů bude Ministerstvo financí vyžadovat, aby stávající držitelé povolení k obchodování s 
cennými papíry, kteří k 1. 7. 1996 nesplňují podmínku splacení základního jmění minimálně ve výši 1 
mil. Kč, prokázali splacení základního jmění (u v.o.s. vlastního jmění) v požadované výši nejpozději k 30.
6. 1997, a to výpisem z obchodního rejstříku, popř. doložením bankovní nebo jiné záruky v uvedené 
výši, jedná-li se o fyzickou osobu.

      Nesplnění výše uvedeného věcného předpokladu bude posuzováno od 1. 7. 1997 v rámci činnosti 
státního dozoru podle § 83 odst. 1 s následným uplatněním ustanovení § 86 odst. 1 zákona o CP v 
platném znění.

      2. Z hlediska omezení možnosti střetu zájmů a v souladu s požadavky na čestnost prováděných 
obchodů s cennými papíry je základním personálním předpokladem pro udělení povolení k obchodování
s cennými papíry splnění podmínky, aby makléř vykonával veškeré aktivity prováděné z titulu své funkce
pouze pro jednoho obchodníka.

      Ministerstvo financí bude vyžadovat, aby stávající držitelé povolení k obchodování s cennými papíry, 
kteří nesplňují výše uvedený personální předpoklad, oznámili jeho splnění ve smyslu ustanovení § 47 
odst. 3 zákona o CP v platném znění do 31. 12. 1996.



      Nesplnění uvedeného personálního předpokladu bude posuzováno od 1. 1. 1997 v rámci činnosti 
státního dozoru podle § 83 odst. 1 s následným uplatněním ustanovení § 86 odst. 1 zákona o CP v 
platném znění.

      3. V § 46 odst. 4 zákona o CP v platném znění je stanoveno, že obchodník s cennými papíry, pokud 
nestanoví zvláštní zákon jinak, nesmí vykonávat jiné činnosti, než činnosti podle § 46 odst. 2 zákona o 
CP v platném znění. U stávajících obchodníků s cennými papíry bude tato skutečnost prokázána žádostí
o změnu zápisu v obchodním rejstříku, která bude v kopii předložena Ministerstvu financí do 31. 12. 
1996. Výpis z obchodního rejstříku bude potom Ministerstvu financí zaslán nejpozději do 31. 3. 1997.

      Při porušení zákona v tomto směru bude postupováno při výkonu státního dozoru v souladu s 
ustanovením § 83 a § 86 zákona o CP v platném znění. V případě, že obchodník s cennými papíry podá
žádost o odejmutí povolení podle § 48 odst. 1 písm. d) zákona o CP v platném znění, bude vyžadován 
doklad o vypořádání veškerých závazků, vyplývajících z uzavřených obchodních smluv, týkajících se 
cenných papírů.

      4. V rámci ustanovení § 45 odst. 3 písm. d) zákona o CP v platném znění předloží obchodníci s 
cennými papíry do 31. 12. 1996 čestné prohlášení o dodržování ustanovení § 136 odst. 1, § 139 odst. 4,
§ 196 odst. 1 a § 200 odst. 3 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, v platném znění.

      Za právnické osoby s obdobným předmětem podnikání považuje Ministerstvo financí investiční 
společnosti, investiční fondy, podílové fondy, penzijní fondy, banky, ratingové společnosti, pojišťovny a 
leasingové společnosti.
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Sdělení k obchodování s CP pro bankovní subjekty

Sdělení
k rozsahu platnosti povolení

vydaných k obchodování s cennými papíry
pro bankovní subjekty

Čj.: 104/62 527/96

      Dne 1. 7. 1996 nabyl účinnosti zákon č. 152/1996 Sb., kterým se mění a doplňuje zákon ČNR č. 
591/1992 Sb., o cenných papírech, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 214/1992 Sb., o burze 
cenných papírů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon o cenných papírech v platném znění").

      Povolení vydaná před účinností zákona o cenných papírech v platném znění, podle § 45 zákona 
ČNR č. 591/1992 Sb., o cenných papírech, ve znění platném do 30. 6. 1996, nezakládají pro bankovní 
subjekty oprávnění obchodovat s právy podle § 14 a 15 zákona o cenných papírech v platném znění (čl.
III/3 zákona č. 152/1996 Sb.).

      Dosud vydaná povolení podle § 45 zákona o cenných papírech, ve znění platném do 30. 6. 1996, 
opravňují bankovní subjekty k obchodování s cennými papíry v plném rozsahu tak, jak je definováno v § 
8 zákona o cenných papírech v platném znění.

      Pokud z povolení uděleného podle § 45 zákona o cenných papírech, ve znění platném do 30. 6. 
1996, nebo z povolení vydaných před účinností zákona o cenných papírech, ve znění platném do 30. 6. 
1996, ve smyslu § 1 a § 42 zákona č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů, nevyplývá 
něco jiného, mohou na základě něho bankovní subjekty vykonávat kromě obchodování s cennými 
papíry též činnosti podle § 46 odst. 2 zákona o cenných papírech v platném znění, mimo činnost 
uvedenou v písm. e), tj.:

      a) obstarávat pro emitenta vydávání cenných papírů a poskytovat s tím související služby,

      b) vykonávat činnosti na základě smluv podle § 33 odst. 2, § 34 až 37,

      c) obstarávat pro emitenta splácení cenných papírů a vyplácení výnosů z nich,

      d) provádět poradenskou činnost ve věcech týkajících se cenných papírů.

      K výkonu činnosti podle § 46 odst. 2 písm. e) zákona o cenných papírech v platném znění, je nutné 
požádat Ministerstvo financí o změnu v udělení povolení k obchodování s cennými papíry. Pro 
náležitosti žádosti se přiměřeně použije ustanovení § 45 odst. 3 zákona o cenných papírech v platném 
znění.

      Zároveň bude Ministerstvo financí s účinností od 1. 1. 1997 požadovat, aby makléř své odborné 
obchodní činnosti podle ustanovení § 49 odst. 1 zákona o cenných papírech v platném znění, vykonával
jen pro jednoho obchodníka s cennými papíry s odůvodněním plnění personálních předpokladů 
nezbytných pro řádný výkon činností spojených s obchodováním s cennými papíry a dále s ohledem na 
zamezení možného střetu zájmů, především ve vztahu k ochraně finančního trhu a k čestnosti obchodu 
s cennými papíry ve smyslu § 79 zákona o cenných papírech v platném znění.

      Porušení všech výše uvedených skutečností bude považováno za nedodržení podmínek 



stanovených v povolení podle § 45 odst. 1 zákona o cenných papírech v platném znění. Na základě 
toho budou přijímána sankční opatření podle § 86 zákona o cenných papírech v platném znění.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 10/1996.
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P - 21 Pokyny o snížení daní podle smluv o zamezení
dvojího zdanění

POKYNY MF č. 21
pro uplatňování nároků na osvobození od daní nebo na snížení daní

podle mezinárodních smluv o zamezení dvojího zdanění

Čj. VI/1-317/80 z 24. dubna 1980

Čl. I

Osvobození od zahraniční daně nebo snížení
zahraniční daně podle smluv o zamezení dvojího zdanění

      Občané mající bydliště v ČR (bez ohledu na státní občanství) a organizace se sídlem v ČR mají na 
základě mezinárodních smluv o zamezení dvojího zdanění v určitých případech nárok na osvobození od
daně nebo snížení daně z příjmu (zisku, majetku, dědictví) ve státě, s nímž ČR sjednala smlouvu o 
zamezení dvojího zdanění.

      Nárok na osvobození od daně nebo na snížení daně podle smlouvy se v některých státech přiznává 
automaticky. To znamená, že příjemce nemusí o osvobození od daně nebo o snížení daně žádat. 
Dlužník v těchto případech poukáže příjemci z druhého smluvního státu dlužnou částku s přihlédnutím k
příslušnému ustanovení smlouvy buď beze srážky daně nebo po srážce daně sníženou sazbou. Dlužník
odpovídá sám za správnou aplikaci smlouvy o zamezení dvojího zdanění.

      V případě, kdy se daň ve smluvním státě vybírá na základě přiznání k dani (např. zisky z průmyslové 
nebo obchodní činnosti, kterou podnik jednoho smluvního státu vykonává v druhém smluvním státě 
prostřednictvím stálé provozovny), musí poplatník uplatnit nárok na osvobození od daně nebo nárok na 
snížení daně v daňovém přiznání.

      V některých státech se nárok na osvobození od daně nebo na snížení daně přiznává jen na základě 
žádosti.

Čl. II

Postup při uplatňování nároků na osvobození
      od zahraniční daně nebo nároků na snížení zahraniční daně

      Při uplatňování nároků na osvobození od zahraniční daně nebo na snížení zahraniční daně je nutno 
zachovávat dále uvedený postup, který byl dohodnut s druhými smluvními státy.

Čl. III

      1. Uplatňování nároku na osvobození od čs. daně nebo na snížení čs. daně podle smluv o zamezení 
dvojího zdanění

      Osvobození od čs. daně nebo snížení čs. daně podle smluv o zamezení dvojího zdanění se s 
výjimkou příjmů, které pobírají v ČR fyzické a právnické osoby mající bydliště či sídlo v Belgii (viz dále 
ad 2) v ČR přiznává automaticky. To znamená, že fyzické a právnické osoby, které mají bydliště nebo 
sídlo ve státech, s nimiž ČR uzavřela smlouvy o zamezení dvojího zdanění, nemusí žádat písemně, aby
jim bylo přiznáno osvobození od čs. daně nebo snížení čs. daně podle příslušného ustanovení té které 
smlouvy.



      Čs. dlužníci, kteří platí do ciziny své závazky, jsou povinni respektovat příslušné ustanovení platných 
smluv. Je-li určitý příjem v ČR podle ustanovení Smlouvy o zamezení dvojího zdanění od čs. daně 
osvobozen, poukáže čs. dlužník úhradu do ciziny beze srážky čs. daně. Může-li být určitý příjem ve 
státě zdroje zdaněn sazbou nepřesahující určitou horní hranici (např. podle Smlouvy s Finskem mohou 
být průmyslové licenční poplatky zdaněny ve státě zdroje sazbou nepřevyšující 5 %), srazí čs. dlužník 
daň sazbou, kterou smlouva dovoluje (v případě Finska 5 %) a příjemci poukáže zbytek po srážce čs. 
daně.

      Má-li dlužník pochybnost o bydlišti či sídle příjemce, je povinen požádat příjemce, dříve než úhradu 
do ciziny provede, aby předložil potvrzení svého daňového úřadu o tom, že je osobou, na níž se 
smlouva vztahuje.

      2. Zvláštní úprava uplatňování nároků fyzických a právnických osob majících bydliště či sídlo v Belgii 
na prominutí nebo snížení čs. daně.

      Čs. dlužníci, kteří platí fyzickým a právnickým osobám majícím bydliště či sídlo v Belgii ve smyslu 
článku 4 Smlouvy, jsou z platu povinni srazit čs. daň podle § 30 zákona č. 113/71 Sb., o důchodové dani
a příspěvku na sociální zabezpečení nebo podle § 44 nebo § 45 vyhlášky ministerstva financí č. 
16/1962 Sb., o řízení ve věcech daní a poplatků (nyní zákon č. 337/1992 Sb., atd.).

      Jestliže belgický příjemce (věřitel) předloží čs. dlužníku potvrzení belgické daňové správy o tom, že 
příjemce má ve smyslu článku 4 Smlouvy bydliště či sídlo v Belgii, musí čs. dlužník respektovat 
příslušné ustanovení Smlouvy, obsažené v článcích 10, 11 nebo 12. To znamená, že buď platbu 
poukáže beze srážky čs. daně, jestliže příslušné ustanovení Smlouvy stanoví, že příjem podléhá 
zdanění pouze ve státě příjemce, nebo daň srazí maximální sazbou, kterou dovoluje příslušné 
ustanovení Smlouvy.

      Potvrzení belgické daňové správy musí být vystaveno na belgickém úředním formuláři vzor 276 
Conv. Formulář je vytištěn ve francouzštině, holandštině a angličtině.

      Jestliže částka úhrady nepřesahuje 50 US dolarů nebo protihodnotu v jiné měně a jestliže čs. dlužník
nemá pochybnosti o tom, že příjemce má ve smyslu článku 4 Smlouvy bydliště či sídlo v Belgii, srazí čs.
daň maximálně ve výši, kterou připouští příslušné ustanovení Smlouvy, nebo upustí od srážky čs. daně, 
podléhá-li příjem podle příslušného ustanovení Smlouvy zdanění pouze v Belgii, aniž by vyžadoval od 
belgického příjemce potvrzení belgické daňové správy.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Nizozemí

VYHLÁŠKA
č. 138/1974 Sb.

ministra zahraničních věcí ze dne 22. listopadu 1974
o Smlouvě mezi Českou republikou

a Nizozemským královstvím o zamezení dvojího zdanění
a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku

      Dne 4. března 1974 byla v Praze podepsána Smlouva mezi Českou republikou a Nizozemským 
královstvím o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z 
majetku.

      Se smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Podle svého článku 31 Smlouva vstoupila v platnost dnem 5. listopadu 1974.

      Český text Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Nizozemským královstvím

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Nizozemského království, přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení 
dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku se dohodly takto:

Kapitola I

Rozsah použití smlouvy

Čl. 2

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou státech.

Čl. 2

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, vybírané ve prospěch každého z obou 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku, nebo z částí příjmu nebo majetku včetně daní ze zisků, pocházejících ze zcizení movitého 
nebo nemovitého majetku, daně z úhrnu mezd nebo platů, placené podniky, jakož i daně z přírůstku 
hodnoty.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou obzvláště:

      a) pokud jde o Nizozemí:
      daň z příjmu (de inkomstenbelasting),
      daň ze mzdy (de loonbelasting),
      daň společnosti (de vennootschapsbelasting),



      daň z dividend (de dividendbelasting),
      daň z jmění (de vermogensbelasting),
      (dále nazývané "nizozemská daň");

      b) pokud jde o Českou republiku:
      daň zemědělská,
      daň domovní,
      odvod ze zisku a daň ze zisku,
      daň z příjmů obyvatelstva,
      daň ze mzdy,
      daň z příjmů z literární a umělecké činnosti
      (dále nazývané "česká daň").

      4. Smlouva se bude také vztahovat na všechny totožné nebo podstatně obdobné daně, které budou 
později ukládány vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady obou států si budou 
vzájemně oznamovat všechny významné změny, které byly uskutečněny v jejich příslušných daňových 
zákonech.

Kapitola II

Definice

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výraz "stát" označuje Nizozemí nebo Českou republiku, jak to vyžaduje souvislost; výraz "státy" 
označuje Nizozemí a Českou republiku;

      b) výraz "Nizozemí" zahrnuje část Nizozemského království, která je umístěna v Evropě, a část 
mořského dna jeho podzemí pod Severním mořem, nad nímž Nizozemské království vykonává výsostná
práva v souladu s mezinárodním právem;

      c) výraz "ČR" označuje Českou republiku;

      d) výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Francie

VYHLÁŠKA
č. 73/1975 Sb.,

ministra zahraničních věcí ze dne 7. března l975
o Smlouvě mezi vládou České republiky

a vládou Francouzské republiky o zamezení dvojího zdanění
v oboru daní z příjmu

      Dne 1. července 1973 byla v Paříži podepsána Smlouva mezi vládou České republiky a vládou 
Francouzské republiky o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu, která podle svého článku 32 
vstoupila v platnost dnem 25. ledna 1975.

      Český text smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky

a vládou Francouzské republiky o zamezení dvojího zdanění
v oboru daní z příjmu

      Vláda České republiky a vláda Francouzské republiky, přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího 
zdanění v oboru daní z příjmu, se dohodly takto:

Kapitola I

Rozsah použití smlouvy

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají svůj domicil v jednom nebo v obou smluvních státech.

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, vybírané v obou smluvních státech, ať je 
způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují daně vybírané z celkového příjmu, z veškerého majetku 
nebo z jednotlivých částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisků, pocházejících ze zcizení movitého 
nebo nemovitého jmění, a daně z přírůstku hodnoty.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou:

      A. týkající se Francie:
      a) daň z příjmu fyzických osob,
      b) daň společností,
      včetně jakékoli srážky u pramene, jakékoli zálohy nebo platby předem, které se týkají daní 
uvedených výše,
      c) živnostenská daň (contribution des patentes);



      B. týkající se České republiky:
      a) odvod ze zisku,
      b) daň ze zisku,
      c) daň ze mzdy,
      d) daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,
      e) daň zemědělská,
      f) daň z příjmu obyvatelstva,
      včetně jakékoli srážky u pramene, jakékoli zálohy nebo platby předem, které se týkají daní 
uvedených výše.

      4. Smlouva se také bude vztahovat na budoucí daně totožné nebo obdobné povahy, které se připojí k
současným daním nebo které je nahradí. Příslušné úřady smluvních států si budou oznamovat změny, 
které budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Kapitola II

Definice

Čl. 3

Všeobecná definice

      1. Ve smyslu této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výraz "ČR" označuje Českou republiku; výraz "Francie označuje departementy evropské a 
departementy zámořské (Guadeloupe, Guyne, Martinique a Réunion) Francouzské republiky a pásma 
umístěná mimo francouzské teritoriální vody, na nichž Francie může v souladu s mezinárodním právem 
vykonávat práva vztahující se k mořskému dnu, k podzemí nacházejícímu se podmořským dnem a k 
jejich přírodním zdrojům;

      b) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle souvislosti Českou republiku 
nebo Francii;

      c) výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti, veřejnoprávní korporace a všechna jiná 
sdružení osob;

      d) výraz "společnost" označuje každou právnickou osobu nebo každou podstatu, která je považována
za právnickou osobu pro účely zdanění;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Finsko

Sdělení
Ministerstva zahraničních věcí

č. 43/1996 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 2. prosince 1994 byla podepsána Smlouva mezi 
Českou republikou a Finskou republikou o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v 
oboru daní z příjmu.

Se smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Tato smlouva na základě svého článku 27 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 12. prosince 1995. Podle
odstavce 3 téhož článku se přestane uplatňovat Smlouva mezi vládou Československé socialistické 
republiky a vládou Finské republiky o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru 
daní z příjmu a z majetku, podepsaná v Helsinkách 31. ledna 1975, vyhlášená pod č. 134/1976 Sb., 
pokud jde o daně, na které se vztahuje tato smlouva v souladu s ustanovením odstavce 2. Ukončení 
platnosti Smlouvy z roku 1975 nastane poslední den, kdy tato smlouva bude v účinnosti v souladu s 
předchozími ustanoveními tohoto odstavce.

      Český překlad Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění, jež je pro její výklad rozhodné, 
lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA

mezi
Českou republikou a Finskou republikou
o zamezení dvojího zdanění a zabránění
daňovému úniku v oboru daní z příjmu

      Vláda České republiky a vláda Finské republiky,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje



      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu ukládané jménem každého ze smluvních států nebo 
jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu nebo z části příjmu 
včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého majetku a rovněž daní z přírůstku majetku. 
      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

      a) ve Finsku:

      (i) státní daně z příjmů (valtion tuloverot; de statliga inomstskatterna);

      (ii) daň z příjmů korporací (yhteis”jen tulovero; inkomst skatten f”r samfund);

      (iii) komunální daň (kunnallisvero; kommunalskatten);

      (iv) církevní daň (kirkollisvero; kyrkoskatten);

      (v) srážková daň u zdroje z úroků (korkotulon l„hdevero; k„llskatten pa r„nteinkomst); a

      (vi) srážková daň u zdroje z příjmů nerezidentů (rajoitetusti verovelvollisen l„hdevero; k„llskatten f”r 
begr„nsat skattskyldig);

      dále nazývané "finská daň");

      b) v České republice:

      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;

      (dále nazývané "česká daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady smluvních států 
si vzájemně sdělí všechny podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových 
zákonech.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Finsko

VYHLÁŠKA
č. 134/1976 Sb.

ministra zahraničních věcí ze dne 29. září 1976
o Smlouvě mezi vládou České republiky

a vládou Finské republiky o zamezení dvojího zdanění
a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu

a z majetku

      Dne 31. ledna 1975 byla v Helsinkách podepsána Smlouva mezi vládou České republiky a vládou 
Finské republiky o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z 
majetku. Se smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Podle svého článku 30 Smlouva vstoupila v platnost dnem 24. července 1976.

      Český překlad Dohody se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky a vládou Finské republiky

o zamezení dvojího zdanění a zabránění
daňového úniku v oboru daní z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Finské republiky, přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího 
zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku, se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech.

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, vybírané ve prospěch každého smluvního 
státu, jeho veřejnoprávních územních korporací nebo jeho místních úřadů, ať je způsob vybírání 
jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují daně vybírané z celkového příjmu, z veškerého majetku 
nebo z jednotlivých částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisků pocházejících ze zcizení movitého 
nebo nemovitého majetku, daně z objemu mezd placené podniky a daně z přírůstku hodnoty.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou:

      a) Ve Finsku:
      (I) státní daň z příjmu a z majetku,
      (II) obecní daň
      (III) církevní daň a
      (IV) daň námořníků
      (dále nazývané "finská daň").

      b) V České republice:



      (I) odvod ze zisku a daň ze zisku,
      (II) daň ze mzdy,
      (III) daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,
      (IV) daň zemědělská,
      (V) daň z příjmu obyvatelstva,
      (VI) daň domovní,
      (VII) odvod z jmění a
      (VIII) daň z objemu mezd
      (dále nazývané "česká daň").

      4. Smlouva se bude také vztahovat na všechny totožné nebo podstatně podobné daně, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních 
států si budou oznamovat všechny významné změny, které budou provedeny v jejich příslušných 
daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) Výraz "Finsko" označuje Finskou republiku; použit v zeměpisném smyslu označuje území Finské 
republiky a každou oblast přiléhající k teritoriálním vodám Finské republiky, nad níž mohou být podle 
finských zákonů a ve shodě s mezinárodním právem vykonávána práva Finska vztahující se na výzkum 
a těžení přírodních zdrojů mořského dna a jeho podzemí; pokud jde o obecní daň, nezahrnuje tento 
výraz okres Aland.

      b) Výraz "ČR" označuje Českou republiku.

      c) Výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle souvislosti Finsko nebo ČR.

      d) Výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob.

      e) Výraz "společnost" označuje každou právnickou osobu nebo každou podstatu, která je 
posuzována jako právnická osoba pro daňové účely.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Belgie

VYHLÁŠKA
č. 24/1978 Sb.

ministra zahraničních věcí ze dne 31. ledna 1978
o Smlouvě mezi Českou republikou a Belgickým královstvím

o zamezení dvojího zdanění
a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku

      Dne 19. června 1975 byla v Praze podepsána Smlouva mezi Českou republikou a Belgickým 
královstvím o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z 
majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Bruselu dne 2. prosince 1977.

      Podle svého článku 29 Smlouva vstoupila v platnost dnem 17. prosince 1977.

      Český překlad textu Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Belgickým královstvím

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Prezident České republiky a jeho Veličenstvo Belgický král, přejíce si vyloučit dvojí zdanění a 
zabránit daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku, se dohodli uzavřít smlouvu a dohodli se na 
těchto ustanoveních:

Kapitola I

Rozsah použití smlouvy

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech.

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, vybírané ve prospěch každého smluvního 
státu, jeho nižších správních útvarů a jeho územních korporací, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují daně vybírané z celkového příjmu, z veškerého majetku 
nebo z jednotlivých částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisků, pocházejících ze zcizení movitého 
nebo nemovitého majetku, daně z objemu mezd, placené podniky, a daně z přírůstku hodnoty.



      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou obzvláště:

      A. Pokud jde o Belgii:
      a) daň fyzických osob,
      b) daň společností,
      c) daň právnických osob,
      d) daň cizozemců,
      včetně záloh, přirážek, vybíraných k těmto daním a zálohám u obecních srážek, vybíraných k dani 
fyzických osob (dále nazývané "belgická daň").

      B. Pokud jde o Českou republiku:
      a) odvod ze zisku,
      b) daň ze zisku,
      c) daň ze mzdy,
      d) daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,
      e) daň zemědělská,
      f) daň z příjmů obyvatelstva,
      g) daň domovní,
      h) odvod z jmění,
      i) daň z objemu mezd,
      včetně jakékoli srážky u pramene, jakékoli zálohy nebo platby předem, které se týkají daní 
uvedených výše (dále nazývané "česká daň").

      4. Ustanovení této smlouvy upravující zdanění zisků podniků se analogicky použijí na českou daň z 
objemu mezd.

      5. Smlouva se bude také vztahovat na budoucí daně totožné nebo obdobné povahy, které se připojí k
současným daním nebo které je nahradí. Příslušné úřady smluvních států si budou oznamovat změny, 
které budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Kapitola II

Definice

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. Ve smyslu této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění v RVHP - fyzické
osoby

VYHLÁŠKA č. 30/1979 Sb.
ministra zahraničních věcí ze dne 18. ledna 1979

o Smlouvě o zamezení dvojího zdanění příjmu a majetku
fyzických osob mezi Českou republikou,

a bývalými státy RVHP

      Dne 27. května 1977 byla v Miškovci podepsána Smlouva o zamezení dvojího zdanění příjmu a 
majetku fyzických osob mezi Českou republikou, Bulharskou republikou, Maďarskou republikou, 
Mongolskou republikou, Německou republikou, Polskou republikou, Rumunskou republikou a státy 
bývalého Sovětského svazu.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listina byla uložena dne 30. prosince 1977 v sekretariátu RVHP, depozitáře Smlouvy.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku IX dnem 1. ledna 1979 a tímto dnem vstoupila 
v platnost i pro Českou republiku.

      Český překlad textu Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
o zamezení dvojího zdanění příjmu a majetku fyzických osob

      Smluvní strany ve snaze napomáhat dalšímu rozšíření a upevnění ekonomické, vědeckotechnické a 
kulturní spolupráce mezi jejich státy a v zájmu zdokonalení mechanismu jejich devizově finančních 
vztahů, se zřetelem na vytvoření příznivějších podmínek v procesu ekonomické a vědeckotechnické 
spolupráce a kulturní výměny, se dohodly takto:

Čl. I

      1. Tato smlouva se vztahuje na fyzické osoby, které mají trvalé bydliště na území smluvních stran.

      2. Pokud nelze určit trvalé bydliště pro účely zdanění podle odstavce 1 tohoto článku, bude se trvalé 
bydliště považovat za umístěné ve smyslu této smlouvy ve státě, jehož je fyzická osoba státním 
občanem.

      3. V případě, kdy nelze určit trvalé bydliště fyzické osoby podle odstavce 2 tohoto článku, řeší se tato
otázka vzájemnou dohodou kompetentních orgánů příslušných smluvních stran. Kompetentními orgány 
ve smyslu této smlouvy budou ministerstva financí smluvních stran.

Čl. II

      Tato smlouva se vztahuje na všechny daně a poplatky vybírané z příjmu a majetku fyzických osob na 
území smluvních stran v souladu s jejich právními předpisy.

Čl. III

      Za účelem provedení zásady, že fyzické osoby, pokud jde o týž příjem a majetek, nesmějí být 
současně zdaněny na území dvou nebo více smluvních stran, se budou používat tato ustanovení:



      a) Fyzické osoby vyslané na práci kterýmkoli orgánem nebo organizací smluvní strany na její 
obchodní, dopravní a jiná zastupitelství a agentury, včetně dopisovatelských a informačních středisek, 
na území kterékoli jiné smluvní strany se osvobozují ve státě pobytu od daní a poplatků, pokud jde o 
mzdu a jiné odměny získané od těchto zastupitelství a agentur. Toto ustanovení se rovněž použije ve 
vztahu k pracovníkům mezistátních a jiných mezinárodních organizací (kromě těch, které jsou uvedeny 
po písm. b), vyslaných na práci do těchto organizací ze států, které nejsou státem sídla těchto 
organizací.

      b) Fyzické osoby, které pracují na území smluvních stran v mezinárodních hospodářských 
organizacích uskutečňujících svou činnost na principu chozrasčotu, se zdaňují a zpoplatňují, pokud jde 
o mzdu a jiné odměny získané od těchto organizací, podle právních předpisů státu, ve kterém mají tyto 
organizace sídlo, pokud něco jiného nevyplývá z jejich ustavujících aktů nebo jiných speciálních 
ujednání.

      c) Fyzické osoby vyslané kteroukoli smluvní stranou na území kterékoli jiné smluvní strany za účelem
poskytnutí technické pomoci nebo provádění služeb obdobné povahy se osvobozují ve státě pobytu od 
daní a poplatků ze mzdy a jiných odměn, které dostávají od orgánů nebo organizací státu, ve kterém 
mají trvalé bydliště. V případě, že fyzické osoby uvedené pod tímto písmenem dostávají jakékoli 
odměny od orgánů a organizací přijímajícího státu, zdaňují a zpoplatňují se tyto výplaty, s výjimkou diet 
a výdajů na ubytování, podle právních předpisů tohoto státu.

      d) Fyzické osoby vyjíždějící do státu zúčastněného na této smlouvě za účelem práce, výuky, praxe, 
poskytnutí konzultace apod. a pobírající mzdu a jiné odměny přímo od orgánů nebo organizací tohoto 
státu se zdaňují a zpoplatňují, pokud jde o tyto výplaty, s výjimkou diet a výdajů na ubytování, podle 
právních předpisů tohoto státu.
      Mzda a jiné odměny, které obdrží fyzické osoby uvedené pod tímto písmenem od orgánů nebo 
organizací státu svého trvalého bydliště, se osvobozují od daní a poplatků v jiných státech zúčastněných
na této smlouvě.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Japonsko

VYHLÁŠKA
46/1979 Sb.

ministra zahraničních věcí ze dne 18. ledna 1979
o Smlouvě mezi Českou republikou a Japonskem
o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu

      Dne 11. října 1977 byla v Praze podepsána Smlouva mezi Českou republikou a Japonskem o 
zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Tokiu 26. října 1978.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 28 dnem 25. listopadu 1978.

      Český překlad textu Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Japonskem

o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu

Česká republika a Japonsko,
přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění

v oboru daní z příjmu, se dohodly takto:

Čl. 1

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech.

Čl. 2

      1. Daně, které jsou předmětem této smlouvy, jsou
      a) V Japonsku
      (I) daň z příjmu,
      (II) daň společností a
      (III) místní daň obyvatelstva
      (dále nazývané "japonská daň").
      b) V České republice
      (I) odvod ze zisku a daň ze zisku,
      (II) daň ze mzdy,
      (III) daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,
      (IV) daň zemědělská,
      (V) daň z příjmů obyvatelstva a
      (VI) daň domovní
      (dále nazývané "česká daň").

      2. Smlouva se bude také vztahovat na všechny totožné nebo podstatně podobné daně, které budou 



ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo daní uvedených v předcházejícím odstavci. 
Příslušné úřady smluvních států si budou v přiměřené lhůtě oznamovat všechny změny, které budou 
provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Čl. 3

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) Výraz "Japonsko", pokud je užit v zeměpisném smyslu, označuje všechna území, na nichž platí 
zákony upravující japonskou daň.
      b) Výraz "ČR" označuje Českou republiku.
      c) Výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují Japonsko nebo Českou republiku, jak 
to souvislost vyžaduje.
      d) Výraz "daň" označuje japonskou daň nebo českou daň, jak to souvislost vyžaduje.
      e) Výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob.
      f) Výraz "společnost" označuje každou právnickou osobu nebo každou podstatu, která je posuzována
jako právnická osoba pro daňové účely.
      g) Výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný osobou mající bydliště či sídlo v jednom smluvním státě, případně podnik provozovaný 
osobou mající bydliště či sídlo v druhém smluvním státě.
      h) Výraz "příslušníci" označuje všechny fyzické osoby, které jsou státními občany některého 
smluvního státu, všechny právnické osoby, zřízené nebo organizované podle práva některého 
smluvního státu, a všechny organizace bez právní subjektivity, které jsou pro účely daně tohoto 
smluvního státu posuzovány jako právnické osoby, zřízené nebo organizované podle práva tohoto 
smluvního státu.
      i) Výraz "příslušný úřad" ve vztahu ke smluvnímu státu označuje ministra financí tohoto smluvního 
státu nebo jeho zmocněného zástupce.
      j) Výraz "mezinárodní doprava" označuje každou dopravu uskutečněnou lodí nebo letadlem, které 
jsou provozovány podnikem některého smluvního státu, pokud loď nebo letadlo nejsou využívány pouze
mezi místy ležícími v druhém smluvním státě.

      2. Každý výraz, který není ve Smlouvě jinak definován, má pro aplikaci této smlouvy smluvním 
státem smysl, který je mu určen právními předpisy tohoto smluvního státu, které upravují daně, jež jsou 
předmětem této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Rakousko

VYHLÁŠKA
č. 48/1979 Sb.

ministra zahraničních věcí ze dne 16. února 1979
o Smlouvě mezi Českou republikou

a Rakouskou republikou o zamezení dvojího zdanění
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Dne 7. března 1978 byla ve Vídni podepsána Smlouva mezi Českou republikou a Rakouskou 
republikou o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze dne 14. prosince 1978.

      Podle svého článku 28 odstavce 2 Smlouva vstoupila v platnost dnem 12. února 1979.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Rakouskou republikou
o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu

a z majetku

      Prezident České republiky a spolkový prezident Rakouské republiky, vědomi si potřeby usnadňovat 
obchod a podporovat hospodářskou spolupráci v souladu se Závěrečným aktem Konference o 
bezpečnosti a spolupráci v Evropě, se dohodli uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění v oboru 
daní z příjmu a z majetku.

Čl. 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby mající bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních státech.

Čl. 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku vybírané v některém z obou smluvních 
států, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z veškerého 
majetku nebo z částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku a daní z přírůstku hodnoty.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:
      a) v České republice:
      1. odvod ze zisku a daň ze zisku,
      2. daň ze mzdy,
      3. daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,



      4. daň zemědělská,
      5. daň z příjmů obyvatelstva,
      6. daň domovní,
      7. odvod z jmění
      (dále nazývané "česká daň");
      b) v Rakouské republice:
      1. daň z příjmu,
      2. daň právnických osob,
      3. daň z členství v dozorčí radě,
      4. daň z majetku,
      5. dávka z majetku, který je odňat dědické dani,
      6. živnostenská daň včetně daně z objemu mezd,
      7. pozemková daň,
      8. dávka ze zemědělských a lesních podniků,
      9. příspěvky zemědělských a lesních podniků k vyrovnávacímu fondu pro podpory rodinám,
      10. dávka z ceny půdy u nezastavěných pozemků
      (dále nazývané "rakouská daň").

      4. Tato smlouva se vztahuje také na všechny daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
vybírány po podpisu Smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních států 
si vzájemně sdělí změny, které byly provedeny v jejich daňových zákonech, pokud to bude potřebné.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. Ve smyslu této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad,
      a) výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob;
      b) výraz "společnost" označuje právnické osoby nebo nositele práv, považované pro účely zdanění 
za právnické osoby;
      c) výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označující podnik 
provozovaný osobou mající bydliště či sídlo v jednom smluvním státě, případně podnik provozovaný 
osobou mající bydliště či sídlo v druhém smluvním státě;
      d) výraz "státní příslušníci" označuje

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění v RVHP - právnické
osoby

VYHLÁŠKA
č. 49/1979 Sb.

ministra zahraničních věcí ze dne 21. února 1979
o Smlouvě o zamezení dvojího zdanění příjmu a majetku

právnických osob mezi Českou republikou a bývalými státy RVHP

      Dne 19. května 1978 byla v Ulánbátaru podepsána Smlouva o zamezení dvojího zdanění příjmu a 
majetku právnických osob mezi Českou republikou, Bulharskou republikou, Maďarskou republikou, 
Mongolskou republikou, Německou republikou, Polskou republikou, Rumunskou republikou a státy 
bývalého Sovětského svazu.

      Se smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listina byla uložena dnem 30. listopadu 1978 v sekretariátu RVHP, depozitáře Smlouvy.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku XI dnem 1. ledna 1979 a tímto dnem vstoupila 
v platnost i pro Českou republiku.

      Český překlad této smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
o zamezení dvojího zdanění příjmu a majetku právnických osob

      Smluvní strany, ve snaze napomáhat dalšímu rozšíření a upevnění hospodářské, vědeckotechnické a
kulturní spolupráce mezi svými státy a v zájmu zdokonalování mechanismu svých devizově finančních 
vztahů, se zřetelem na vytvoření příznivějších podmínek v procesu hospodářské a vědeckotechnické 
spolupráce a kulturní výměny, vycházejíce ze zásady, že právnické osoby nemají být podrobeny 
zdanění současně z téhož příjmu na území dvou nebo více smluvních stran, se dohodly takto:

Čl. I

      1. Tato smlouva se vztahuje na právnické osoby, které mají sídlo na území smluvních stran.

      2. Jestliže není možno určit sídlo právnické osoby podle odstavce 1 tohoto článku, bude se za její 
sídlo ve smyslu této smlouvy považovat smluvní stát, podle jehož právních předpisů byla tato právnická 
osoba zřízena.

      3. V případě, že není možno určit sídlo právnické osoby a její daňové postavení podle odstavce l a 2 
tohoto článku, řeší se tato otázka vzájemnou dohodou kompetentních orgánů příslušných smluvních 
stran. Kompetentními orgány ve smyslu této smlouvy budou ministerstva financí smluvních stran.

Čl. II

      Tato smlouva se vztahuje na daně, poplatky a jiné povinné platby mající daňový charakter (dále jen 
"daně") vybírané z příjmu a majetku právnických osob na území smluvních stran v souladu s jejich 
právními předpisy.



Čl. III

      Příjmy právnických osob každé smluvní strany, získané na území jiných smluvních stran jak přímo, 
tak i prostřednictvím poboček, oddělení, agentur, kanceláří a obdobných útvarů, osvobozují se od daní 
na území těchto jiných smluvních stran při dodržení ustanovení článků IV a V této smlouvy.

Čl. IV

      1. Vybírání daní z nemovitého majetku právnických osob a také z příjmu z jeho využívání, prodeje a 
jiného disponování s tímto majetkem, provádí se podle právních předpisů smluvního státu, ve kterém se
tento majetek nachází.

      2. Vybírání daní z movitého majetku právnických osob a také z příjmu z jeho využívání, prodeje a 
jiného disponování s tímto majetkem, provádí se podle právních předpisů smluvního státu, ve kterém 
podléhají zdanění příjmy právnických osob ve smyslu článku III této smlouvy. Přitom se nevylučuje 
právo smluvních stran vybírat na svém území daně spojené s používáním dopravních prostředků a s 
užíváním pozemních komunikací.

      3. Ve smyslu této smlouvy se rozumí, že:
      a) nemovitým majetkem je takový majetek, který se za takový uznává v souladu s právními předpisy 
smluvního státu, na jehož území se tento majetek nachází;
      b) movitým majetkem je takový majetek, který se za takový uznává v souladu s právními předpisy 
státu sídla právnické osoby, která tento majetek užívá.

Čl. V

      1. Principy a způsob vybírání daní z příjmu a majetku mezinárodních organizací (včetně jejich 
poboček a oddělení) zřízených smluvními státy nebo organizacemi těchto států a majících sídlo na jejich
území se řídí zakládajícími akty těchto mezinárodních organizací, dohodnutých ve formě mezinárodních
smluv, anebo zvláštními dohodami o této otázce, jichž se zúčastní příslušné smluvní strany.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Srí Lanka

VYHLÁŠKA
č. 132/1979 Sb.,

ministra zahraničních věcí ze dne 12. října 1979
o Smlouvě mezi vládou České republiky

a vládou Republiky Srí Lanka
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu a z majetku

      Dne 26. července 1978 byla v Kolombu podepsána Smlouva mezi vládou České republiky a vládou 
Republiky Srí Lanka o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z
majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila podle svého článku 23 dnem 19. června 1979 v platnost.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky

a vládou Republiky Srí Lanka o zamezení dvojího zdanění
a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu

a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Republiky Srí Lanka, přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího 
zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku, se dohodly takto:

Čl. 1

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Daně, které jsou předmětem této smlouvy, jsou:
      a) Ve Srí Lance:
      daň z příjmu a
      daň z majetku
      (dále nazývané "daň Srí Lanky").
      b) V České republice:
      odvod ze zisku a daň ze zisku;
      daň ze mzdy;
      daň z příjmů z literární a umělecké činnosti;
      daň zemědělská;
      daň z příjmu obyvatelstva;
      daň domovní;
      odvod z jmění a daň z objemu mezd
      (dále nazývané "česká daň").

      2. Tato smlouva se bude také vztahovat na všechny jiné daně podstatně podobné povahy, které 
budou ukládány ve Srí Lance nebo v ČR po podpisu této smlouvy.



Čl. 2

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) Výraz "Srí Lanka" označuje Republiku Srí Lanka a výraz "ČR" označuje Českou republiku.
      b) Výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují Srí Lanku nebo Českou republiku, jak 
to vyžaduje souvislost.
      c) Výraz "daň" označuje daň Srí Lanky nebo českou daň; jak to vyžaduje souvislost.
      d) Výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a jiná právně samostatná i nesamostatná 
sdružení osob.
      e) Výraz "společnost" označuje právnické osoby a zahrnuje jakoukoliv podstatu, která je posuzována 
jako právnická pro daňové účely.
      f) Výrazy "podnik jednoho smluvního státu" označují podnik provozovaný osobou mající bydliště či 
sídlo v jednom smluvním státě, popřípadě podnik provozovaný osobou mající bydliště či sídlo v druhém 
smluvním státě.
      g) Výraz "příslušné úřady" označuje v případě Srí Lanky generálního komisaře státních příjmů a v 
případě České republiky ministra financí ČR nebo jeho zmocněného zástupce.
      h) Výraz "příslušník" označuje:
      aa) každou fyzickou osobu, která je státním občanem některého smluvního státu;
      bb) každou jinou osobu, jejíž statut je založen na právu platném v některém smluvním státě.

      2. Každý výraz, který není v této smlouvě jinak definován, má pro aplikaci ustanovení této smlouvy v 
jednom ze smluvních států význam, který je mu určen právními předpisy tohoto smluvního státu, které 
upravují daně, které jsou předmětem této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad.

Čl. 3

Daňový domicil

      1. Výrazy "osoba mající bydliště či sídlo v jednom smluvním státě" a "osoba mající bydliště či sídlo v 
druhém smluvním státě" označují osobu mající bydliště či sídlo ve Srí Lance nebo osobu mající bydliště 
či sídlo v ČR, jak to vyžaduje souvislost.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Norsko

VYHLÁŠKA
č. 35/1980 Sb.

ze dne 31. ledna 1980
o Smlouvě mezi vládou České republiky

a vládou Norského království o zamezení dvojího zdanění
a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu

a z majetku

      Dne 27. června 1979 byla v Oslo podepsána Smlouva mezi vládou České republiky a vládou 
Norského království o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z
majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze dne 28. prosince 1979.

      Podle svého článku 28 odstavce 2 Smlouva vstoupila v platnost dnem 28. prosince 1979.

      Český překlad textu Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky a vládou Norského království

o zamezení dvojího zdanění a zabránění
daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Norského království, vědomy si potřeby usnadňovat obchod a 
podporovat hospodářskou spolupráci v souladu se Závěrečným aktem Konference o bezpečnosti a 
spolupráci v Evropě, se dohodly uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému 
úniku v oboru daní z příjmu a z majetku. Za tím účelem dohodly toto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech.

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, vybírané ve prospěch každého smluvního 
státu, jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně, vybírané z celkového příjmu, z veškerého
majetku nebo z části příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisku na zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku, daní z celkového objemu mezd nebo platů placených podniky a daní z přírůstku hodnoty.



      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou:
      a) v České republice:
      - odvod ze zisku a daň ze zisku,
      - daň ze mzdy,
      - daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,
      - daň zemědělská,
      - daň z příjmů obyvatelstva,
      - daň domovní a
      - odvod z jmění
      (dále nazývané "česká daň");
      b) v Norsku:
      - státní, okresní a obecní daně z příjmu včetně státních příspěvků ve prospěch daňového 
vyrovnávacího fondu a zvláštní daň z příjmu z těžby a dopravy nafty,
      - státní a obecní daně z majetku,
      - státní daně ze zisku zahraničních umělců a
      - daň námořníků
      (dále nazývané "norská daň").

      4. Tato smlouva se vztahuje také na všechny daně stejného nebo podstatně podobného druhu, které 
budou vybírány po podpisu smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních
států si vzájemně sdělí všechny významné změny, které byly provedeny v jejich příslušných daňových 
zákonech.

Čl. 3

Všeobecná definice

      1. Ve smyslu této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) výraz "ČR" označuje Českou republiku;
      b) výraz "Norsko" označuje Norské království a zahrnuje, pokud je použit v zeměpisném významu, 
jeho teritoriální vody a mořské dno a podzemí podmořských pásem přiléhajících k teritoriálním vodám, 
nad nimiž Norsko vykonává v souladu s mezinárodním právem suverénní práva za účelem průzkumu 
těchto oblastí a těžby jejich přírodních zdrojů, avšak s výjimkou ostrovů Svalbard, Jan Mayen a 
norských závislých území mimo Evropu;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Švédsko

VYHLÁŠKA
č. 9/1981 Sb.

ministra zahraničních věcí ze dne 5. listopadu 1980
o Smlouvě mezi Českou republikou a Švédským královstvím

o zamezení dvojího zdanění
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Dne 16. února 1979 byla v Praze podepsána Smlouva mezi Českou republikou a Švédským 
královstvím o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny ve Stockholmu dne 8. října 1980.

      Smlouva vstoupila v platnost podle svého článku 28 dnem 8. října 1980.

      Český překlad textu Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Švédským královstvím

o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Švédské království, přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění v oboru
daní z příjmu a z majetku, se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech.

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, vybírané ve prospěch každého smluvního 
státu, jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za dně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z veškerého 
majetku nebo z jednotlivých částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisků pocházejících ze zcizení 
movitého nebo nemovitého majetku, daní z celkového objemu mezd placených podniky a daní z 
přírůstku hodnoty.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou

      a) v České republice:
      (I) odvod ze zisku a daň ze zisku,
      (II) daň ze mzdy,
      (III) daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,
      (IV) zemědělská daň,



      (V) daň z příjmů obyvatelstva,
      (VI) domovní daň a
      (VII) odvod z jmění
      (dále nazývané "česká daň");

      b) ve Švédsku:
      (I) státní daň z příjmu včetně daně námořníků a kupónové daně,
      (II) daň z nerozděleného zisku společností a daň z rozděleného zisku při snížení akciového kapitálu 
nebo zrušení společnosti,
      (III) daň výkonných umělců,
      (IV) místní daň z příjmu a
      (V) státní daň z majetku
      (dále nazývané "švédská daň").

      4. Smlouva se bude také vztahovat na všechny totožné nebo podstatně podobné daně, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních 
států si budou oznamovat všechny významné změny, které budou provedeny v jejich příslušných 
daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) Výraz "ČR" označuje Českou republiku.
      b) Výraz "Švédsko" označuje Švédské království a zahrnuje jakoukoli oblast mimo teritoriální vody 
Švédska, nad níž mohou být podle švédských zákonů a v souladu s mezinárodním právem vykonávána 
práva Švédska vztahující se na výzkum a těžení přírodních zdrojů na mořském dnu nebo pod mořským 
dnem.
      c) Výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují ČR nebo Švédsko, jak to souvislost 
vyžaduje.
      d) Výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob.
      e) Výraz "společnost" označuje každou právnickou osobu nebo každou podstatu, která je 
posuzována jako právnická osoba pro daňové účely.
      f) Výraz "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný osobou mající bydliště či sídlo v jednom smluvním státě, případně podnik provozovaný 
osobou mající bydliště či sídlo v druhém smluvním státě.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Kypr

VYHLÁŠKA
č. 30/1981 Sb.

ministra zahraničních věcí
ze dne 26. ledna 1981

o Smlouvě mezi vládou České republiky
a vládou Kyperské republiky o zamezení dvojího zdanění

a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu
a z majetku

      Dne 15. dubna 1980 byla v Praze podepsána Smlouva mezi Českou republikou a Kyperskou 
republikou o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovilo souhlas Federální shromáždění České republiky a prezident republiky ji 
ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost podle svého článku 29 dnem 30. prosince 1980.

      Český překlad textu Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky

a vládou Kyperské republiky o zamezení dvojího zdanění
a zabránění daňového úniku v oboru daní

z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Kyperské republiky, vědomy si potřeby usnadňovat obchod a 
podporovat hospodářskou spolupráci v souladu se Závěrečným aktem Konference o bezpečnosti a 
spolupráci v Evropě, se rozhodly uzavřít Smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému 
úniku v oboru daní z příjmu a z majetku. Za tím účelem se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech.

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku vybírané ve prospěch každého smluvního 
státu, jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z veškerého 
majetku nebo z jednotlivých částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisků pocházejících ze zcizení 
movitého nebo nemovitého majetku a daní z celkového objemu mezd placených podniky.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou



      a) v České republice:
      odvod ze zisku a daň ze zisku,
      daň ze mzdy,
      daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,
      zemědělská daň,
      daň z příjmů obyvatelstva,
      domovní daň a
      odvod z jmění
      (dále nazývané "česká daň");

      b) na Kypru:
      daň z příjmu a
      zvláštní příspěvek
      (dále nazývané "kyperská daň).

      4. Smlouva se bude také vztahovat na všechny totožné nebo podstatně podobné daně, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních 
států si budou oznamovat všechny významné změny, které budou provedeny v jejich příslušných 
daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) Výraz "ČR" označuje Českou republiku.
      b) Výraz "Kypr" označuje Kyperskou republiku a zahrnuje jakoukoli oblast přiléhající k teritoriálním 
vodám Kypru, která byla nebo může být v souladu s mezinárodním právem označena podle zákonů 
Kypru o pevninské mělčině za oblast, nad níž mohou být vykonávána práva Kypru k mořskému dnu a 
jeho podzemí a k jejich přírodním zdrojům.
      c) Výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle souvislosti ČR nebo Kypr.
      d) Výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob.
      e) Výraz "společnost" označuje každou právnickou osobu nebo každou podstatu, která je 
posuzována jako právnická osoba pro daňové účely.
      f) Výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný osobou mající bydliště či sídlo v jednom smluvním státě, popřípadě podnik provozovaný 
osobou mající bydliště či sídlo v druhém smluvním státě.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Španělsko

VYHLÁŠKA
č. 23/1982 Sb.

ministra zahraničních věcí ze dne 10. prosince 1981
o Smlouvě mezi Českou republikou a Španělskem

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

      V oboru daní z příjmu a z majetku dne 8. května 1980 byla v Madridu podepsána Smlouva mezi 
Českou republikou a Španělskem o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru 
daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze dne 5. června 1981.

      Podle svého článku 28 Smlouva vstoupila v platnost dne 5. června 1981.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Španělskem

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Španělsko, vědomy si potřeby usnadňovat obchod a podporovat hospodářskou 
spolupráci v souladu se Závěrečným aktem Konference o bezpečnosti a spolupráci v Evropě, se 
rozhodly uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a z majetku. Za tím účelem se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech.

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, vybírané ve prospěch každého smluvního 
státu, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z veškerého 
majetku nebo z jednotlivých částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisků pocházejících ze zcizení 
movitého nebo nemovitého majetku, daní z celkového objemu mezd placených podniky a daní z 
přírůstku hodnoty.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou obzvláště:

      a) v České republice:



      (I) odvod ze zisku a daň ze zisku;
      (II) daň ze mzdy;
      (III) daň z příjmů z literární a umělecké činnosti;
      (IV) zemědělská daň;
      (V) daň z příjmů obyvatelstva;
      (VI) domovní daň a
      (VII) odvod z jmění
      (dále nazývané "česká daň");

      b) ve Španělsku:
      (I) daň z příjmu fyzických osob;
      (II) daň právnických osob;
      (III) daň z majetku
      (dále nazývané "španělská daň").

      4. Smlouva se bude také vztahovat na všechny totožné nebo podstatně podobné daně, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních 
států si budou oznamovat všechny významné změny, které budou provedeny v jejich příslušných 
daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) Výraz "Španělsko" označuje Španělský stát a zahrnuje jakoukoli oblast za teritoriálními vodami 
Španělska, která by byla nebo může být v souladu s mezinárodním právem označena podle zákonů 
Španělska o pevninské mělčině za oblast, nad níž mohou být vykonávána práva Španělska k mořskému
dnu a jeho podzemí a k jejich přírodním zdrojům.
      b) Výraz "ČR" označuje Českou republiku.
      c) Výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle souvislosti ČR a Španělsko.
      d) Výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob.
      e) Výraz "společnost" označuje každou právnickou osobu nebo každou podstatu, která je 
posuzována jako právnická osoba pro daňové účely.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Dánsko

VYHLÁŠKA
č. 53/1983 Sb.

ministra zahraničních věcí ze dne 15. února 1983
o Smlouvě mezi vládou České republiky

a vládou Dánského království o zamezení dvojího zdanění
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Dne 5. května 1982 byla v Praze podepsána Smlouva mezi vládou České republiky a vládou 
Dánského království o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu a z majetku. Smlouva vstoupila 
v platnost na základě svého článku 29 odstavce 2 dnem 27. prosince 1982. Tímto dnem pozbyla 
platnosti Dohoda mezi Českou republikou a Dánským královstvím o vzájemném osvobození leteckých 
podniků od zdanění sjednaná výměnou nót dne 25. října 1962, vyhlášená č. 4/1963 Sb.

      Český překlad Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky a vládou Dánského království

o zamezení dvojího zdanění v oboru daní
z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Dánského království, vědomy si principů zakotvených v Závěrečném 
aktu Konference o bezpečnosti a spolupráci v Evropě a přejíce si vyloučit dvojí zdanění v oboru daní z 
příjmu a z majetku, se dohodly uzavřít tuto smlouvu:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech.

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, vybírané ve prospěch některého 
smluvního státu, jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z jednotlivých částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisků pocházejících ze zcizení 
movitého nebo nemovitého majetku a daní z přírůstku hodnoty.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou obzvláště:

      a) v Dánsku:
      (I) daň z příjmu ve prospěch státu (indkomstskatten til staten),
      (II) daň z příjmu ve prospěch obce (den kommunale indkomst skat),
      (III) daň z příjmu ve prospěch okresu (den amstkommunale indkomstskat),
      (IV) příspěvky na starobní pojištění (folkepensionsbidragene),



      (V) daň námořníků (somandsskatten),
      (VI) zvláštní daň z příjmu (den saerlige indkomstskat),
      (VII) církevní daň (kirkeskatten),
      (VIII) daň z dividend (udbytteskatten),
      (IX) příspěvek na nemocenské pojištění (bidrag til dagpengefonden),
      (X) daň z majetku ve prospěch státu (formueskatten til staten)
      (dále nazývané "dánská daň").

      b) v České republice:
      (I) odvod ze zisku a daň ze zisku,
      (II) daň ze mzdy,
      (III) daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,
      (IV) zemědělská daň,
      (V) daň z příjmů obyvatelstva,
      (VI) domovní daň,
      (VII) odvod z jmění
      (dále nazývané "česká daň).

      4. Smlouva se bude také vztahovat na všechny totožné nebo podstatně podobné daně, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních 
států si budou oznamovat významné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových 
zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) Výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle souvislosti Dánsko nebo Českou
republiku.
      b) Výraz "Dánsko" označuje Dánské království a zahrnuje jakoukoli oblast za teritoriálními vodami 
Dánska, která byla nebo může být v souladu s mezinárodním právem označena podle dánských zákonů
za oblast, nad níž může Dánsko vykonávat svrchovaná práva vztahující se na výzkum a exploataci 
přírodních zdrojů mořského dna a jeho podzemí; tento výraz nezahrnuje Faerské ostrovy a Grónsko.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Jugoslávie

VYHLÁŠKA
č. 99/1983 Sb.

ministra zahraničních věcí ze dne 1. června 1983
o Smlouvě mezi Českou republikou
a Svazovou republikou Jugoslávie

o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu a z majetku

      Dne 2. listopadu 1981 byla v Praze podepsána Smlouva mezi Českou republikou a Svazovou 
republikou Jugoslávie o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident České republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Bělehradě dne 18. března 1983.

      Český překlad Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou

a Svazovou republikou Jugoslávie
o zamezení dvojího zdanění

v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Svazová republika Jugoslávie, přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího 
zdanění v oboru daní z příjmu a z majetku, dohodly se takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech.

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, vybírané smluvním státem, jeho nižším 
správním útvarem nebo místním úřadem, ať je způsob vybírání jakýkoli. Smlouva se vztahuje také na 
příspěvky vybírané v Jugoslávii, s výjimkou příspěvků na sociální zabezpečení.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z veškerého 
majetku nebo z jednotlivých částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo 
nemovitého majetku, daní z celkového objemu mezd placených podniky a daní z přírůstku hodnoty. Za 
daně ve smyslu této smlouvy se považují takové příspěvky uvedené v odstavci 1 tohoto článku.

      3. Daně, na které se smlouva vztahuje, jsou:

      a) v Jugoslávii:
      1. daň a příspěvky z příjmu organizací sdružené práce (porez i doprinosi iz dohotka organizacija 
udruženog rada);
      2. daň a příspěvky z osobního příjmu z nesamostatně vykonávaných osobních služeb (porez i 



doprinosi iz ličnog dohotka iz radnog odnosa);
      3. daň a příspěvky z osobního příjmu ze zemědělské činnosti (porez i doprinosi iz ličnog dohotka od 
poljoprivredne delatnosti);
      4. daň a příspěvky z osobního příjmu z nezávisle vykonávaných hospodářských i nehospodářských 
činností (porez i doprinosi iz ličnog dohotka od samostalnog obavljanja privrednih i neprivrednih 
detalnosti);
      5. daň z osobního příjmu z autorských práv, patentů a technických zlepšení (porez iz ličnog dohotka 
od autorskih prava, patenata i tehničkih unapredjenja);
      6. daň z příjmu z majetku a majetkových práv (porez na prihod od imovine a imovinskih prava);
      7. daň z majetku (porez na imovinu);
      8. daň z celkového příjmu občanů (porez iz ukupnog prihoda gradjana);
      9. daň ze zisku zahraničních osob z investic u domácích organizací sdružené práce za účelem 
společného podnikání (porez na dobit stranih lica ostvarenu ulaganjem u domaču organizaciju 
udruženog rada za svrhe zajedničkog poslovanja);
      10. daň ze zisku zahraničních osob z investičních prací (porez na dobit stranih lica ostvarenu 
izvodjenjem investicionih radova);
      11. daň z příjmu zahraničních osob z dopravy cestujících a nákladů (porez na prihod stranih lica 
ostvaren od prevoza putnika i robe)
      (dále nazývané "jugoslávská daň");

      b) v České republice:
      1. odvod ze zisku a daň ze zisku;
      2. daň ze mzdy;
      3. daň z příjmů z literární a umělecké činnosti;
      4. zemědělská daň;
      5. daň z příjmů obyvatelstva;
      6. domovní daň;
      7. odvod z jmění
      (dále nazývané "česká daň").

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - SRN

VYHLÁŠKA
č. 18/1984

ze dne 9. prosince 1983 o Smlouvě mezi Českou republikou
a Spolkovou republikou Německa

o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu
a z majetku

      Dne 19. prosince 1980 byla v Praze podepsána Smlouva mezi Českou republikou a Spolkovou 
republikou Německa o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident České republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Bonnu dne 18. října 1983.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 29 odstavce 2 dnem 17. listopadu 1983.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou

a Spolkovou republikou Německo o zamezení dvojího zdanění
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Spolková republika Německo, přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího 
zdanění v oboru daní z příjmu a z majetku, dohodly se takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech.

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, vybírané v některém z obou smluvních 
států, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně, vybírané z celkového příjmu, z veškerého
majetku, nebo z části příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku, daní z objemu mezd a daní z přírůstku hodnoty.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou zejména:

      a) ve Spolkové republice Německa:
      daň z příjmu (die Einkommensteuer),
      daň právnických osob včetně doplňkové dávky k dani právnických osob (die K”rperschaftsteuer 
einschliesslich der Erg„nzugsabgabe zur Krperschaftsteuer),



      daň z majetku (die Verm”gensteuer),
      pozemková daň (die Grundsteuer)
      a živnostenská daň (die Gewerbesteuer);

      b) v České republice:
      odvod ze zisku a daň ze zisku,
      daň ze mzdy,
      daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,
      daň zemědělská,
      daň z příjmů obyvatelstva,
      daň domovní
      a odvod z jmění.

      4. Ustanovení této smlouvy o zdanění příjmu nebo majetku platí přiměřeně pro živnostenskou daň, 
vyměřovanou nikoli podle příjmu nebo majetku, která se vybírá ve Spolkové republice Německa.

      5. Tato smlouva se bude vztahovat také na všechny totožné nebo obdobné daně, které budou v 
budoucnu vybírány vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních států si na konci
každého roku podle potřeby sdělí změny, které byly provedeny v jejich daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. Ve smyslu této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) Výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle souvislosti Spolkovou republiku 
Německa nebo Českou republiku.
      b) Výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby a společnosti.
      c) Výraz "společnost" označuje právnické osoby nebo nositele práv považované pro účely zdanění za
právnické osoby.
      d) Výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný osobou mající bydliště či sídlo v jednom smluvním státě, případně podnik provozovaný 
osobou mající bydliště či sídlo v druhém smluvním státě.
      e) Výraz "příslušný úřad" označuje v případě Spolkové republiky Německa spolkového ministra 
financí a v případě České republiky ministra financí ČR nebo jeho zmocněného zástupce.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Itálie

VYHLÁŠKA
č. 17/1985 Sb.

ministra zahraničních věcí ze dne 22. října 1984
o Smlouvě mezi Českou republikou

a Italskou republikou o zamezení dvojího zdanění v oboru daní
z příjmu a zabránění daňovému úniku

      Dne 5. května 1981 byla v Praze podepsána Smlouva mezi Českou republikou a Italskou republikou 
o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu a zabránění daňovému úniku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident České republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Římě dne 26. června 1984.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 29 dnem 26. června 1984.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Italskou republikou

o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu
a zabránění daňovému úniku

      Česká republika a Italská republika, přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění v oboru 
daní z příjmu a zabránění daňovému úniku, se dohodly na dále uvedených ustanoveních:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech.

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu vybírané ve prospěch každého ze smluvních států, 
jeho nižších správních útvarů nebo územních korporací, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu se považují daně, vybírané z příjmu nebo z části příjmů, včetně daní ze zisku ze 
zcizení movitého nebo nemovitého majetku, daní z celkového objemu mezd placených podniky a daní z 
přírůstku hodnoty.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou:

      a) v České republice:
      1. odvod ze zisku a daň ze zisku,
      2. daň ze mzdy,
      3. daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,



      4. daň zemědělská,
      5. daň z příjmů obyvatelstva,
      6. daň domovní
      včetně jakékoli srážky u zdroje, jakékoli zálohy nebo platby předem na daně uvedené výše
      (dále nazývané "česká daň").

      b) v Itálii:
      1. daň z příjmu fyzických osob (lÝimposta sul reddito delle persone fysiche),
      2. daň z příjmu právnických osob (lÝimposta sul reddito delle persone guiridiche),
      3. místní daň z příjmů (lÝimposta locale sui redditi),
      i když se tyto daně vybírají srážkou u zdroje
      (dále nazývané "italská daň").

      4. Tato smlouva se vztahuje také na daně stejného nebo podobného druhu, které budou vybírány po 
podpisu této smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních států si 
vzájemně sdělí významné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. Ve smyslu této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) výraz "ČR" označuje Českou republiku;
      b) výraz "Itálie" označuje Italskou republiku;
      c) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle případu Českou republiku nebo 
Itálii;
      d) výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob;
      e) výraz "společnost" označuje právnické osoby nebo nositele práv, považované pro účely zdanění 
za právnické osoby;
      f) výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný osobou mající bydliště či sídlo v jednom smluvním státě, případně podnik provozovaný 
osobou mající bydliště či sídlo v druhém smluvním státě;
      g) výraz "mezinárodní doprava" označuje jakoukoli dopravu uskutečněnou lodí nebo letadlem, které 
jsou provozovány podnikem, jehož místo skutečného vedení je umístěno v jednom smluvním státě, 
pokud loď nebo letadlo nejsou provozovány jen mezi místy v druhém smluvním státě;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Indie

VYHLÁŠKA
č. 77/1987 Sb.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky a vládou Indie

o zamezení dvojího zdanění
a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu

      Vláda České republiky a vláda Indie, přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení a zabránění daňovému 
úniku v oboru daní z příjmu, dohodly se takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech.

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Daně, na které se tato smlouva vztahuje, jsou:

      a) v Indii:
      1. daň z příjmu se zvýšením podle zákona o dani z příjmu č. 43 z roku 1961;
      2. dodatková daň podle zákona o dodatkové dani ze zisku společností č. 7 z roku 1964
      (dále nazývané "indická daň");

      b) v České republice:
      1. odvod ze zisku a daň ze zisku,
      2. daň ze mzdy,
      3. daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,
      4. zemědělská daň,
      5. daň z příjmů obyvatelstva a
      6. domovní daň
      (dále nazývané "česká daň").

      2. Smlouva se bude také vztahovat na všechny totožné nebo podstatně obdobné daně, které budou 
ukládány smluvními státy po podpisu této smlouvy vedle daní uvedených v odstavci 1 tohoto článku 
nebo místo nich.

      3. Příslušné úřady smluvních států si budou ke konci každého roku oznamovat všechny významné 
změny, které byly provedeny v jejich příslušných zákonech upravujících daně, které jsou předmětem této
smlouvy, a zašlou si opisy příslušných zákonů a vyhlášek.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:



      a) výraz "Indie" označuje území Indie a zahrnuje pobřežní vody a vzdušný prostor nad nimi a 
všechna jiná mořská pásma, nad nimiž Indie vykonává svrchovaná práva a jiná práva a pravomoci 
podle indických zákonů a v souladu s mezinárodním právem a s Úmluvou Organizace Spojených 
národů o mořském právu;
      b) výraz "ČR" označuje Českou republiku;
      c) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují Indii nebo ČR, jak to vyžaduje 
souvislost;
      d) výraz "daň" znamená indickou daň nebo českou daň, jak to vyžaduje souvislost;
      e) výraz "osoba" má význam určený daňovými zákony platnými v příslušných smluvních státech;
      f) výraz "společnost" označuje každou právnickou osobu nebo každou podstatu, která je posuzována 
jako společnost podle daňových zákonů příslušných smluvních států;
      g) výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podle 
okolností podnik provozovaný osobou mající bydliště či sídlo v jednom smluvním státě a podnik 
provozovaný osobou mající bydliště či sídlo v druhém smluvním státě;
      h) výraz "příslušný úřad" označuje v případě Indie ministerstvo financí ústřední vlády (odbor státních 
příjmů) a v případě České republiky ministra financí ČR nebo jeho řádně zmocněného zástupce.

      2. Každý výraz, který není jinak definován, má pro aplikaci ustanovení této smlouvy jedním ze 
smluvních států význam, který má podle zákonů platných v tomto smluvním státě, které upravují daně, 
jež jsou předmětem této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad.

Čl. 4

Daňový domicil

      1. Výraz "osoba mající bydliště či sídlo ve smluvním státě" znamená pro účely této smlouvy jakoukoli 
osobu, která je podle daňových předpisů tohoto smluvního státu považována za osobu bydlící v tomto 
smluvním státě, případně mající v tomto smluvním státě sídlo.

      2. Jestliže fyzická osoba má podle ustanovení odstavce 1 bydliště v obou smluvních státech, bude 
její bydliště pro účely této smlouvy určeno podle těchto pravidel

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Čína

VYHLÁŠKA
č. 41/1988 Sb.

ministra zahraničních věcí ze dne 7. března 1988
o Smlouvě mezi vládou České republiky

a vládou Čínské lidové republiky o zamezení dvojího zdanění
a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu

      Dne 1. června 1987 byla v Praze podepsána Smlouva mezi vládou České republiky a vládou Čínské 
lidové republiky o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident České republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 28 dnem 23. prosince 1987.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky

a vládou Čínské lidové republiky o zamezení dvojího zdanění
a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu

      Vláda České republiky a vláda Čínské lidové republiky přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího 
zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu, dohodly se takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech (rezidenti).

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu vybírané ve prospěch smluvního státu, jeho správních 
útvarů nebo místních orgánů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu se považují daně, vybírané z celkového příjmu nebo z části příjmu, včetně daní 
ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého majetku a daní z přírůstku hodnoty.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou:
      a) v České republice:
      (I) daně ze zisku;
      (II) daně ze mzdy;
      (III) daň z příjmů z literární a umělecké činnosti;
      (IV) daň zemědělská;
      (V) daň z příjmů obyvatelstva; a
      (VI) daň domovní,



      (dále nazývané "česká daň");
      b) v Čínské lidové republice:
      (I) daň z příjmů fyzických osob;
      (II) daň z příjmů společných čínských a zahraničních podniků (joint ventures);
      (III) daň z příjmu zahraničních společností a
      (IV) místní daň z příjmu
      (dále nazývané "čínská daň").

      4. Tato smlouva se vztahuje také na daně stejného nebo podobného druhu, které budou ukládány po 
podpisu této smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních států si 
vzájemně sdělí významné změny, které byly provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. Ve smyslu této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) výraz "ČR" označuje Českou republiku;
      b) výraz "Čína" označuje Čínskou lidovou republiku;
      c) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle případu Českou republiku nebo 
Čínu;
      d) výraz "daň" označuje podle případu čínskou nebo českou daň;
      e) výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob;
      f) výraz "společnost" označuje každou právnickou osobu nebo organizační jednotku považovanou 
pro účely zdanění za právnickou osobu;
      g) výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný rezidentem jednoho smluvního státu nebo podnik provozovaný rezidentem druhého 
smluvního státu;
      h) výraz "státní příslušníci" označuje všechny fyzické osoby, které jsou státními občany jednoho 
smluvního státu a všechny právnické osoby založené nebo zřízené podle práva tohoto státu, rovněž tak 
všechny organizace bez právní subjektivity považované pro účely zdanění za právnické osoby založené 
nebo zřízené podle práva tohoto smluvního státu;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Řecko

VYHLÁŠKA
č. 98/1989 Sb.,

ministra zahraničních věcí ze dne 19. července 1989
o Smlouvě mezi vládou České republiky

a vládou Řecké republiky o zamezení dvojího zdanění
a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu

      Dne 23. října 1986 byla v Athénách podepsána Smlouva mezi vládou České republiky a vládou 
Řecké republiky o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu.

      Se smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident České republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 27 odst. 2 dnem 23. května 1989.

      Český překlad Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky a vládou Řecké republiky

o zamezení dvojího zdanění a zabránění
daňovému úniku v oboru daní z příjmu

      Vláda České republiky a vláda Řecké republiky přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího 
zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu, se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech (rezidenti).

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu vybírané ve prospěch každého ze smluvních států, 
jeho správních útvarů nebo místních orgánů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu se považují daně vybírané z celkového příjmu nebo z části příjmu, včetně daní 
ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého majetku a dní z přírůstku hodnoty.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou:

      a) v České republice:
      1) daň ze zisku.
      2) daň ze mzdy;
      3) daň z příjmů z literární a umělecké činnosti;
      4) daň zemědělská;
      5) daň z příjmů obyvatelstva;



      6) daň domovní
      (dále nazývané "česká daň);

      b) v Řecké republice:
      1) daň z příjmu fyzických osob;
      2) daň z příjmu právnických osob;
      3) příspěvek vodárenským organizacím stanovený podle hrubého výnosu z budov
      (dále nazývané "řecká daň").

      4. Tato smlouva se vztahuje také na daně stejného nebo podobného druhu, které budou vybírány po 
podpisu této smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních států si 
koncem každého roku vzájemně sdělí významné změny, které budou provedeny v jejich příslušných 
daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecná definice

      1. Ve smyslu této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) výraz "Řecko" označuje Řeckou republiku a ve smyslu geografickém zahrnuje území Řecké 
republiky a část mořského dna a jeho podloží pod Středozemním mořem, nad nímž Řecká republika 
vykonává svá suverénní práva v souladu s právem mezinárodním;
      b) výraz "ČR" označuje Českou republiku;
      c) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle případu Českou republiku nebo 
Řeckou republiku;
      d) výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob;
      e) výraz "společnost" označuje organizační útvary, osoby nebo nositele práv, považované pro účely 
zdanění za organizační útvary;
      f) výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný osobou mající bydliště či sídlo v jednom smluvním státě, nebo podnik provozovaný osobou
mající bydliště či sídlo v druhém smluvním státě;
      g) výraz "státní příslušníci" označuje:

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Brazílie

SDĚLENÍ
č. 200/1991 Sb.

ministerstva zahraničních věcí

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 26. srpna 1986 byla v Brazílii podepsána Smlouva 
mezi vládou České republiky a vládou Brazilské federativní republiky o zamezení dvojího zdanění a 
zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a Protokol k ní.

      Se smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident České republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze dne 14. listopadu 1990.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 28 odst. 2 dnem 14. listopadu 1990.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky

a vládou Brazilské federativní republiky
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu

      Vláda České republiky a vláda Brazilské federativní republiky přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení 
dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu, se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech (rezidenti).

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu vybírané ve prospěch každého ze smluvních států, ať 
je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou:

      a) v Brazílii:
      federální daň z příjmu, s výjimkou daně z dodatkových příjmů a daně na činnosti menšího významu
      (dále nazývaná "brazilská daň")

      b) v České republice:
      daně ze zisku;
      daň ze mzdy;
      daň z příjmů z literární a umělecké činnosti;



      daň zemědělská;
      daň z příjmů obyvatelstva;
      daň domovní
      (dále nazývané "česká daň").

      3. Tato smlouva se vztahuje také na daně stejného nebo podobného druhu, které budou vybírány 
vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních států si vzájemně sdělí významné 
změny, které byly provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. Ve smyslu této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) výraz "Brazílie" označuje území Brazilské federativní republiky, což je území pevniny a ostrovů a 
jemu odpovídající vzdušný prostor a rovněž výsostné vody a jim odpovídající mořské dno a podloží, 
včetně vzdušného prostoru nad výsostným územím, nad nímž v souladu s mezinárodním právem a 
brazilskými zákony mohou být vykonávána brazilská práva;
      b) výraz "ČR" označuje Českou republiku;
      c) výraz "státní příslušníci" označuje:
      (I) všechny fyzické osoby, které jsou státními občany některého smluvního státu,
      (II) všechny právnické osoby, osobní společnosti a sdružení osob, které byly zřízeny podle práva 
platného v některém smluvním státě;
      d) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle případu Brazílii nebo ČR;
      e) výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob;
      f) výraz "společnost" označuje organizační útvary, osoby nebo nositele práv, považované pro účely 
zdanění za organizační útvary;
      g) výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný rezidentem jednoho smluvního státu nebo podnik provozovaný rezidentem druhého 
smluvního státu;
      h) výraz "mezinárodní doprava" označuje jakoukoli dopravu uskutečňovanou lodí nebo letadlem, 
která je provozována podnikem, jehož místo skutečného vedení je umístěno v jednom smluvním státě, 
pokud loď nebo letadlo nejsou provozovány jen mezi místy v druhém smluvním státě;
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Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Nigérie

SDĚLENÍ
č. 339/1991 Sb.,

ministerstva zahraničních věcí

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 31. srpna 1989 byla v Lagosu podepsána Smlouva 
mezi vládou České republiky a vládou Nigérijské federativní republiky o zamezení dvojího zdanění a 
zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a zisků z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident České republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 27 odst. 2 dnem 2. prosince 1990. České 
znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky

a vládou Nigérijské federativní republiky
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu a zisků z majetku

      Vláda České republiky a vláda Nigérijské federativní republiky přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení 
dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a zisků z majetku, se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech (rezidenti).

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Daně, na které se tato smlouva vztahuje, jsou:

      a) v Nigérii:
      daň z osobního příjmu,
      daň z příjmu společností,
      daň ze zisku z nafty, a
      daň z zisku z majetku
      (dále nazývané "nigérijská daň");

      b) v České republice:
      daně ze zisku,
      daň ze mzdy,
      daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,
      daň zemědělská,
      daň z příjmů obyvatelstva, a
      daň domovní



      (dále nazývané "česká daň").

      2. Smlouva se bude také vztahovat na všechny totožné nebo svojí podstatou obdobné daně, které 
budou ukládány smluvními státy po podpisu této smlouvy vedle existujících daní nebo místo nich. 
Příslušné úřady smluvních států si budou oznamovat všechny podstatné změny, které byly provedeny v 
jejich příslušných daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) výraz "Nigérie" označuje Nigérijskou federativní republiku, včetně jakékoliv oblasti vně pobřežních 
vod Nigérijské federativní republiky, která byla nebo může v budoucnu být označena v souladu se 
zákony Nigérijské federativní republiky týkajícími se pevninské mělčiny jako území, na němž mohou být 
zákony Nigérijské federativní republiky vztahující se na mořské dno a podloží a jejich přírodní zdroje, 
vykonávány;
      b) výraz "ČR" označuje Českou republiku;
      c) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují Nigérii nebo ČR, jak to vyžaduje 
souvislost;
      d) výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob;
      e) výraz "společnost" označuje právnické osoby nebo nositele práv považované pro účely zdanění za
právnické osoby v souladu se zákony každého smluvního státu;
      f) výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný rezidentem jednoho smluvního státu nebo podnik provozovaný rezidentem druhého 
smluvního státu;
      g) výraz "státní příslušník" označuje:
      (I) všechny fyzické osoby, které jsou státními občany některého smluvního státu,
      (II) všechny právnické osoby, osobní společnosti nebo sdružení osob, které byly zřízeny podle 
právního řádu platného v některém smluvním státě;
      h) výrazem "mezinárodní doprava" se rozumí jakákoli doprava uskutečňovaná lodí nebo letadlem, 
které jsou provozovány podnikem jednoho smluvního státu, pokud loď nebo letadlo nejsou provozovány 
jen mezi místy ve druhém smluvním státě;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Velká Británie

SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí č. 89/1992 Sb.

      Federální ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 5. listopadu 1990 byla v Londýně 
podepsána Smlouva mezi vládou České a Slovenské Federativní Republiky a vládou Spojeného 
království Velké Británie a Severního Irska o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu a zisků z 
majetku.

      Se Smlouvou vyslovilo souhlas Federální shromáždění České a Slovenské Federativní Republiky a 
prezident České a Slovenské federativní Republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 27 odst. 1 dnem 20. prosince 1991.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky

a vládou Spojeného království Velké Británie a Severního Irska
o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu

a zisků z majetku

      Vláda České republiky a vláda Spojeného království Velké Británie a Severního Irska potvrzujíce své 
přání rozvíjet a upevňovat hospodářskou spolupráci, přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího 
zdanění v oboru daní z příjmu a zisků z majetku, se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Daně, na které se smlouva vztahuje, jsou
      a) ve Spojeném království Velké Británie a Severního Irska:
      (I) daň z příjmu,
      (II) daň společností, a
      (III) daň ze zisků z majetku
      (dále nazývané "daň Spojeného království");
      b) v České republice:
      (I) daně ze zisku,
      (II) daň ze mzdy,
      (III) daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,
      (IV) daň zemědělská,
      (V) daň z příjmů obyvatelstva, a
      (VI) daň domovní



      (dále nazývané "česká daň").

      2. Tato smlouva se rovněž vztahuje na daně stejného nebo podobného druhu, které budou vybírány v
některém smluvním státě po podpisu této smlouvy vedle nebo místo daní smluvního státu uvedených v 
odstavci 1 tohoto článku. Příslušné úřady smluvních států si vzájemně sdělí podstatné změny, které 
budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) výraz "Spojené království" označuje Velkou Británii a Severní Irsko včetně každé oblasti vně 
výsostných vod Spojeného království, která v souladu s mezinárodním právem byla nebo v budoucnu 
bude podle zákonů Spojeného království, týkajících se kontinentálního šelfu, označena jako území, na 
němž mohou být vykonávána práva Spojeného království, týkající se mořského dna a podloží a jejich 
přírodních zdrojů;
      b) výraz "ČR" označuje Českou republiku;
      c) výraz "státní příslušník" označuje:
      (I) ve vztahu ke Spojenému království, každého britského občana nebo britský subjekt, který nemá 
občanství v jiné zemi nebo na jiném území Commonwealthu za předpokladu, že má právo pobytu ve 
Spojeném království, a každou právnickou osobu, osobní společnost, sdružení osob nebo jiného 
nositele práv zřízené podle práva platného ve Spojeném království;
      (II) ve vztahu k ČR, každou fyzickou osobu, která je státním občanem České republiky a každou 
právnickou osobu, osobní společnost a sdružení osob, zřízené podle práva platného v ČR;
      d) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle případu Spojené království nebo 
Českou republiku;
      e) výraz "osoba" označuje fyzickou osobu, společnost a všechna jiná sdružení osob, ale nezahrnuje 
osobní společnost, která není právnickou osobou;
      f) výraz "společnost" označuje právnické osoby nebo nositele práv, považované pro účely zdanění za
právnické osoby;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Tunis

SDĚLENÍ
č. 419/1992 Sb.,

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 14. března 1990 byla v Praze podepsána Smlouva 
mezi vládou České republiky a vládou Tuniské republiky o zamezení dvojího zdanění a zabránění 
daňovému úniku v oboru daní z příjmu a majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident České republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Tunisu dne 25. října 1991.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 28 odst. 2 dnem 25. října 1991.

      Český překlad Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky
a vládou Tuniské republiky

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Tuniské republiky přejíce si uzavřít smlouvu o zdanění a zabránění 
daňovému úniku v oboru daní z příjmu a majetku se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a majetku vybírané v každém ze smluvních států, ať je 
způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu majetku se považují daně, vybírané z celkového příjmu a majetku nebo z části 
příjmů a majetku včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého majetku, daní z celkového 
objemu mezd vypláceného podniky a dní z přírůstku hodnoty.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje jsou:

      a) v České republice:
      - odvod ze zisku;
      - daň ze mzdy;
      - daň z příjmů z literární a umělecké činnosti;



      - daň zemědělská;
      - daň z příjmů obyvatelstva;
      - daň domovní;

      b) v Tunisku:
      - daň společností;
      - daň ze zisků z průmyslové a obchodní činnosti;
      - daň ze zisků z neobchodní činnosti;
      - daň z příjmů z movitého jmění;
      - daň z příjmů z půjček, vkladů, ručení a běžných účtů;
      - zvláštní dávky solidarity;
      - osobní dávky státu.

      4. Tato smlouva se vztahuje také na daně stejného nebo podobného druhu, které budou vybírány v 
budoucnu vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních států si sdělí významné 
změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. Ve smyslu této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) výraz "ČR" označuje Českou republiku;
      b) výraz "Tunisko" označuje Tuniskou republiku včetně území náležejícího k tuniským výsostným 
vodám, kde Tunisko vykonává v souladu s mezinárodním právem svá práva ve vztahu k mořskému dnu 
a jeho podloží včetně jejich přírodních zdrojů;
      c) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle případu ČR nebo Tunisko;
      d) výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob;
      e) výraz "společnost" označuje právnické osoby nebo jiné nositele práv, považované pro účely 
zdanění za organizační útvary;
      f) výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný rezidentem jednoho smluvního státu nebo podnik provozovaný rezidentem druhého 
smluvního státu;
      g) výraz "státní příslušníci" označuje:
      (I) všechny fyzické osoby, které jsou státními občany některého smluvního státu,

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Kanada

SDĚLENÍ
č. 537/1992 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 30. srpna 1990 byla v Praze podepsána Smlouva 
mezi vládou České republiky a vládou Kanady o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému 
úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se smlouvou vyslovil souhlas zákon. sbor České republiky a prezident České republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Ottawě dne 22. července 1992.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 29 odst. 2 dnem 22. července 1992.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky

a vládou Kanady
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Kanady přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a 
zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku, se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech (rezidenti).

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, vybírané ve prospěch Kanady a České 
republiky, jeho správních útvarů nebo místních orgánů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně, vybírané z celkového příjmu, z celkového
majetku nebo z částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku, daně z celkové částky mzdy nebo platu placené podniky a daně z přírůstku hodnoty.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou:

      a) v případě Kanady:
      daně z příjmu a z majetku ukládané vládou Kanady, na základě Zákona o dani z příjmu,
      (dále nazývané "kanadská daň"),

      b) v případě České republiky:
      daně ze zisku;
      daň ze mzdy;
      daň z příjmů z literární a umělecké činnosti;



      daň zemědělská;
      daň z příjmů obyvatelstva; a
      daň domovní,
      (dále nazývané "česká daň).

      4. Tato smlouva se vztahuje také na veškeré daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních 
států si vzájemně sdělí významné změny, které byly provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) výraz "Kanada" použitý v zeměpisném významu označuje území Kanady, včetně
      (I) každé oblasti vně výsostných vod Kanady, která v souladu s mezinárodním právem a zákony 
Kanady, je oblastí, na níž může Kanada vykonávat práva týkající se mořského dna a podloží a jejich 
přírodních zdrojů;
      (II) moře a vzdušný prostor nad každou oblastí uvedenou v pododstavci (I) s ohledem na činnost 
provozovanou v souvislosti s průzkumem nebo využíváním uvedených přírodních zdrojů.
      b) výraz "ČR" označuje Českou republiku;
      c) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle případu Kanadu nebo ČR;
      d) výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, pozůstalost, svěřený majetek, společnost a všechna jiná 
sdružení osob;
      e) výraz "společnost" označuje každou právnickou osobu nebo nositele práv považovanou pro účely 
zdanění za právnickou osobu; ve francouzštině výraz "société" označuje "korporaci" ve smyslu 
kanadského práva;
      f) výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný rezidentem jednoho smluvního státu nebo podnik provozovaný rezidentem druhého 
smluvního státu;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Lucembursko

SDĚLENÍ
č. 79/1993 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 18. března 1991 v Lucemburku podepsána Smlouva 
mezi vládou České a Slovenské Federativní Republiky a vládou Lucemburského velkovévodství o 
zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovilo souhlas Federální shromáždění České a Slovenské Federativní Republiky a 
prezident České a Slovenské Federativní Republiky ji ratifikoval. Ratifikační listiny byly vyměněny v 
Lucemburku dne 30. prosince 1992.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 29. odst. 2 dnem 30. prosince 1992.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky

a vládou Lucemburského velkovévodství
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Lucemburského velkovévodství přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení
dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a majetku, se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech (rezidenti).

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku vybírané ve prospěch každého smluvního 
státu nebo jeho správních útvarů nebo místních orgánů, ať je způsob vybírání jakýkoliv.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují daně vybírané z celkového příjmu a z celkového majetku
nebo z části příjmu nebo majetku včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého majetku, 
daní z celkové částky mezd nebo platů placené podniky a rovněž daně z přírůstku hodnoty.

      3. Daně, na které se tato smlouva bude vztahovat, jsou zejména:

      a) v České republice:
      daně ze zisku,
      daň ze mzdy,
      daň z příjmů z literární a umělecké činnosti,
      daň zemědělská,
      daň z příjmu obyvatelstva, a



      daň domovní,
      (dále nazývaná "česká daň");

      b) v Lucembursku:
      daň z příjmu fyzických osob,
      daň z příjmu právnických osob,
      daň z odměn ředitelů společností,
      daň z majetku,
      daň z místního obchodu,
      (dále nazývané "lucemburská daň").

      4. Smlouva se bude také vztahovat na všechny totožné nebo svojí podstatou obdobné daně, které 
budou ukládány po podpisu této smlouvy vedle existujících daní nebo místo nich. Příslušné úřady 
smluvních států si budou oznamovat všechny významné změny, které byly provedeny v jejich 
příslušných daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) výraz "ČR" označuje Českou republiku;
      b) výraz "Lucembursko" označuje Lucemburské velkovévodství;
      c) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují ČR nebo Lucembursko, jak to vyžaduje
souvislost;
      d) výraz "osoba" zahrnuje fyzické osoby, společnosti a všechna jiná sdružení osob;
      e) výraz "společnost" označuje právnické osoby nebo nositele práv považované pro účely zdanění za
právnické osoby;
      f) výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podle 
situace podnik provozovaný rezidentem jednoho smluvního státu nebo podnik provozovaný rezidentem 
druhého smluvního státu;
      g) výraz "státní příslušník" označuje:
      (I) všechny fyzické osoby, které jsou státními občany některého smluvního státu,
      (II) všechny právnické osoby, osobní společnosti nebo sdružení osob, které byly zřízeny podle 
právního řádu platného v některém smluvním státě;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Slovensko

SDĚLENÍ
č. 257/1993 Sb.,

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 23. listopadu 1992 byla v Bratislavě podepsána 
Smlouva mezi Českou republikou a Slovenskou republikou o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z 
příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovila souhlas Česká národní rada a prezident České republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze dne 1. července 1993.

      Smlouva se na základě Ujednání mezi ministerstvem financí České republiky a ministerstvem financí 
Slovenské republiky uplatňuje od 1. ledna 1993 a v souladu se zněním svého článku 19 odst. 2 
vstoupila v platnost dnem 1. července 1993.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Slovenskou republikou o zamezení

dvojího zdanění v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Slovenská republika přejíce si podporovat vzájemné ekonomické vztahy 
odstraněním fiskálních překážek a rozhodnuty uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění v oboru 
daní z příjmu a z majetku, se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Čl. 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu a z majetku, ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

      a) v České republice:
      (I) daně z příjmů,
      (II) daň z nemovitostí,
      (dále nazývané "česká daň");

      b) ve Slovenské republice:
      (I) daně z příjmů,
      (II) daň z nemovitostí,
      (dále nazývané "slovenská daň").



      3. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
ukládány některým ze smluvních států po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. 
Příslušné úřady smluvních států si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich 
příslušných daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle případu Českou republiku nebo 
Slovenskou republiku;
      b) výraz "osoba" zahrnuje fyzickou osobu, společnost a všechna jiná sdružení osob;
      c) výraz "společnost" označuje právnickou osobu nebo nositele práv, považovaného pro účely 
zdanění za právnickou osobu;
      d) výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný rezidentem jednoho smluvního státu nebo podnik provozovaný rezidentem druhého 
smluvního státu;
      e) výraz "státní příslušník" označuje:
      (I) každou fyzickou osobu, která je státním občanem některého smluvního státu;
      (II) každou právnickou osobu, osobní společnost nebo sdružení zřízené podle práva platného v 
některém smluvním státě;
      f) výraz "mezinárodní doprava" označuje jakoukoli dopravu uskutečňovanou lodí, letadlem, 
železničním nebo silničním vozidlem, která je provozována podnikem, jehož místo skutečného vedení je
umístěno v jednom smluvním státě, pokud taková doprava není uskutečňována jen mezi místy v druhém
smluvním státě;
      g) výraz "příslušný úřad" označuje:
      (I) v případě České republiky ministra financí České republiky nebo jeho zmocněného zástupce;
      (II) v případě Slovenské republiky ministra financí Slovenské republiky nebo jeho zmocněného 
zástupce.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Slovensko - daň
dědická

SDĚLENÍ
č. 253/1993 Sb.,

ministerstva zahraničních věcí

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 23. listopadu 1992 byla v Bratislavě podepsána 
Smlouva mezi Českou republikou a Slovenskou republikou o zamezení dvojího zdanění v oboru daně 
dědické a darovací.

      Se Smlouvou vyslovila souhlas Česká národní rada a prezident České republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze dne 1. července 1993.

      Smlouva na základě svého článku XII odst. 2 byla prozatímně prováděna od 1. ledna 1993 a 
vstoupila v platnost dnem 1. července 1993.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Slovenskou republikou

o zamezení dvojího zdanění v oboru daně dědické a darovací

      Česká republika a Slovenská republika přejíce si odstranit překážky a zamezit dvojímu zdanění v 
oboru daně dědické a darovací se dohodly takto:

Čl. I

      Účelem této smlouvy je zamezit dvojímu zdanění dědictví a darování ve vztahu k osobám, které mají 
nebo měly bydliště nebo sídlo na území jednoho ze smluvních států nebo v obou smluvních státech.

Čl. II

      1. Daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

      a) v České republice:
      daň dědická,
      daň darovací,

      b) ve Slovenské republice:
      daň z dědictví,
      daň z darování.

      2. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
zavedeny v některém ze smluvních států po podpisu této smlouvy. Příslušné úřady smluvních států se 
budou vzájemně informovat o zavedení nových daní nebo o podstatných změnách stávajících daní, 
kterých se tato smlouva dotýká.

      3. Výraz "příslušný úřad" označuje:
      a) v případě České republiky ministra financí České republiky nebo jeho zmocněného zástupce,
      b) v případě Slovenské republiky ministra financí Slovenské republiky nebo jeho zmocněného 



zástupce.

Čl. III

      1. Nemovitý majetek se zdaňuje v tom smluvním státě, na jehož území se nachází.

      2. Práva z užívání nemovitého majetku, který se nachází v jednom ze smluvních států, jakož i práva 
zajištěná zástavním právem na tomto majetku nebo ho zatěžující, se zdaní jen v tom státě, na jehož 
území se nemovitý majetek nachází.

      3. Výraz "nemovitý majetek" se definuje podle práva toho smluvního státu, na jehož území majetek 
leží.

Čl. IV

      1. Majetek z dědictví, který ve smluvním státě sloužil k provozování výdělečné činnosti, se zdaňuje 
takto:
      a) Má-li podnik stálou provozovnu v jednom ze smluvních států, zdaní se majetek jen v tomto státě.
      b) Má-li podnik stálou provozovnu v obou smluvních státech, zdaní se majetek v každém smluvním 
státě, jestliže jde o majetek, který slouží stálé provozovně v příslušném státě.

      2. Podle těchto zásad se zdaňuje i majetek spočívající ve vkladech, podílech a účastech společníků 
na obchodních společnostech a družstvech.

Čl. V

      1. Ostatní majetek, který není uvedený v čl. III a IV této smlouvy, se zdaňuje podle těchto zásad:
      a) Měl-li zůstavitel v době své smrti bydliště v jednom ze smluvních států, podléhá majetek zdanění v
tomto smluvním státě.
      b) Měl-li zůstavitel v době své smrti bydliště v obou smluvních státech, podléhá majetek zdanění ve 
státě, ke kterému měl zůstavitel nejbližší osobní a hospodářské vztahy (dále jen "středisko životních 
zájmů").
      c) Pokud nemůže být určen stát, ve kterém měl zůstavitel bydliště nebo středisko životních zájmů, 
podléhá majetek zdanění v tom smluvním státě, jehož je státním občanem.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Polsko

Sdělení Ministerstva zahraničních věcí
č. 31/1994 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 24. června 1993 byla ve Varšavě podepsána Smlouva 
mezi vládou České republiky a vládou Polské republiky o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z 
příjmu a za majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 29 odst. 2 dnem 20. prosince 1993. Tímto 
dnem pozbyla platnosti Smlouva mezi Republikou československou a Republikou polskou o zamezení 
dvojího zdanění v oboru přímých daní státních ze dne 23. dubna 1925, vyhlášená pod č. 255/1925 Sb.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky a vládou Polské republiky

o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu
a z majetku

      Vláda Polské republiky a vláda České republiky, přejíce si podporovat vzájemné ekonomické vztahy 
odstraněním fiskálních překážek a rozhodnuty uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění v oboru 
daní z příjmu a z majetku, se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech (rezidenti).

Čl. 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu a z majetku, ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z části příjmu nebo majetku včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku, daní z objemu mezd či platů vyplácených podniky a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou:

      a) v Polsku:
      (I) daň z příjmu fyzických osob (podatek dochodowy od osob fizycznych);
      (II) daň z příjmu právnických osob (podatek dohodowy od osob prawnych);



      (III) zemědělská daň (podatek rolny);
      (dále nazývané "polská daň");

      b) v České republice
      (I) daň z příjmu fyzických osob;
      (II) daň z příjmu právnických osob;
      (III) daň z nemovitostí;
      (dále nazývané "česká daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
ukládány některým ze smluvních států po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. 
Příslušné úřady smluvních států si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich 
příslušných daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) výraz "Polsko", je-li použit v zeměpisném smyslu, označuje území Polské republiky, včetně každé 
oblasti vně jejích výsostných vod, nad nimiž v rámci právních předpisů Polska a v souladu s 
mezinárodním právem může Polsko vykonávat svá suverénní práva, týkající se mořského dna, jeho 
podloží a jejich přírodních zdrojů;
      b) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle případu Českou republiku nebo 
Polsko;
      c) výraz "osoba" zahrnuje fyzickou osobu, společnost a všechna jiná sdružení osob;
      d) výraz "společnost" označuje právnickou osobu nebo nositele práv, považovaného pro účely 
zdanění za právnickou osobu;
      e) výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný rezidentem jednoho smluvního státu nebo podnik provozovaný rezidentem druhého 
smluvního státu;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - USA

SDĚLENÍ
č.32/1994 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 16. září 1993 byla v Praze podepsána Smlouva mezi 
Českou republikou a Spojenými státy americkými o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému 
úniku v oboru daní z příjmů a majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny ve Washingtonu dne 23. prosince 1993.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 29 odst. 2 dnem 23. prosince 1993.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Spojenými státy americkými

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmů a majetku

      Česká republika a Spojené státy americké přejíce si dále rozšířit a usnadnit vzájemné ekonomické 
vztahy se rozhodly uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru 
daní z příjmů a majetku, a dohodly se takto:

Čl. 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště i sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti), pokud ve smlouvě není stanoveno jinak.

      2. Smlouva nebude v žádném případě omezovat jakoukoli výjimku, osvobození, odečet, zápočet 
nebo jinou úlevu nyní nebo později poskytnutou:
      a) podle zákonů jednoho i druhého smluvního státu; nebo
      b) podle jakékoli jiné smlouvy mezi smluvními státy.

      3. Smluvní stát může zdaňovat své rezidenty [tak jak jsou definováni v článku 4 (Rezident)] a své 
občany, včetně bývalých občanů podle zákonů tohoto státu, jako kdyby smlouva nebyla v účinnosti.

      4. Ustanovení odstavce 3 se nevztahují na:
      a) výhody poskytnuté smluvním státem podle odstavce 2 článku 9 (Sdružené podniky), podle 
odstavců 1 b) a 4 článku 19 (Penze, renty, alimenty a přídavky na děti), a podle článků 24 (Vyloučení 
dvojího zdanění), 25 (Zákaz diskriminace) a 26 (Řešení případů dohodou); a
      b) výhody poskytnuté smluvním státem podle článků 20 (Veřejné funkce), 21 (Studenti, stážisté, 
učitelé a výzkumní pracovníci) a 28 (Diplomaté a konzulární úředníci) pro fyzické osoby, které nejsou ani
občany ani zákonnými stálými rezidenty v tomto státě.

Čl. 2



Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Současné daně, na které se tato smlouva vztahuje, jsou:

      a) ve Spojených státech:
      federální daně z příjmů, ukládané na základě Internal Revenue Code (avšak vyjma daně z 
akumulovaných zisků, daně z osobní holdingové společnosti a daní sociálního zabezpečení), a
      spotřební daně ukládané v souvislosti s investičním příjmem soukromých nadací
      (dále nazývané "daň Spojených států");

      b) v České republice:
      daně z příjmů ukládané na základě zákona o daních z příjmů
      a daně z nemovitostí
      (dále nazývané "česká daň).

      2. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv stejné nebo podobné daně, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních 
států se budou vzájemně informovat o veškerých podstatných změnách, které budou provedeny v jejich 
příslušných daňových zákonech a o úředně publikovaných materiálech týkajících se uplatnění smlouvy, 
včetně vysvětlivek, prováděcích vyhlášek, daňových nebo soudních rozhodnutí.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:
      a) výraz "smluvní stát" označuje Spojené státy nebo Českou republiku podle toho o jaký případ jde;
      b) výraz "Spojené státy" označuje Spojené státy americké, avšak nezahrnuje Portoriko, Panenské 
ostrovy, Guam, nebo jakékoliv jiné americké vlastnictví či území. V zeměpisném smyslu výraz "Spojené 
státy" zahrnuje výsostné vody a mořské dno a pobřeží přilehlých oblastí, na nichž mohou být 
vykonávána práva Spojených států v souladu s mezinárodním právem, a na nichž jsou v účinnosti 
zákony týkající se daní Spojených států;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Rumunsko

SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí

č. 180/1994 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 8. listopadu 1993 byla v Bukurešti podepsána 
Smlouva mezi vládou České republiky a vládou Rumunska o zamezení dvojího zdanění a zabránění 
daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě článku 29 odst. 2 dnem 10. srpna 1994 a tímto dnem podle 
ustanovení odstavce 3 téhož článku se ve vzájemných vztazích mezi Českou republikou a Rumunskem 
přestaly uplatňovat tyto mnohostranné smlouvy:

Smlouva o zamezení dvojího zdanění příjmu a majetku fyzických osob, podepsaná v Miškovci dne 27. 
května 1977, vyhlášená pod č. 30/1979 Sb.,

a

Smlouva o zamezení dvojího zdanění příjmu a majetku právnických osob, podepsaná v Ulánbátaru dne 
19. května 1978, vyhlášená pod č. 49/1979 Sb.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi

vládou České republiky
a

vládou Rumunska
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Rumunska

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a z majetku,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje



      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu a z majetku, ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů, místních úřadů nebo územně správních jednotek, ať je způsob
vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z kapitálu se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z veškerého 
majetku nebo z částí příjmu nebo majetku včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou zejména:
      a) V České republice:
      (i) daň z příjmů fyzických osob,
      (ii) daň z příjmů právnických osob,
      (iii) daň z nemovitostí,
      (dále nazývané "česká daň"),

      b) v Rumunsku:
      (i) daň z příjmů fyzických osob (impozitul pe veniturile realizate de persoanale fizice),
      (ii) daň ze zisku právnických osob (impozitul pe profiturile realizate de persoanale juridice),
      (iii) daň z platů, mezd a jiných podobných odměn (impozitul pe salarii si alte remuneratii similare),
      (iv) daň z dividend (impozitul pe dividende),
      (v) daň z příjmů ze zemědělských činností (impozitul pe veniturile realizate din activitati agricole),
      (dále nazývané "rumunská daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady smluvních států 
si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech v 
přiměřené době po provedení takových změn.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Izrael

SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí

č. 21/1995 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 12. prosince 1993 byla v Jeruzalémě podepsána 
Smlouva mezi Českou republikou a Státem Izrael o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému 
úniku v oboru daní z příjmu.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze dne 23. prosince 1994.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 29 odst. 2 dnem 23. prosince 1994.

      Český překlad Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění, jež je pro její výklad rozhodné, 
lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

S M L O U V A
mezi

Českou republikou
a

Státem Izrael
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmů

      Vláda České republiky a vláda Státu Izrael
      přejíce si uzavřít Smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu
      a napomáhat dalšímu rozvoji vzájemných vztahů,
      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu ukládané jménem každého ze smluvních států nebo 
jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu nebo z části příjmu 
včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého majetku, daní z celkového objemu mezd či 



platů vyplácených podniky a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

a) v České republice:
      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
(dále nazývané "česká daň");

b) v Izraeli
      (i) daně ukládané podle zákona o dani z příjmu (Income Tax Ordinance) a zákonů souvisejících;
      (ii) daň ze zisku a daň z objemu mezd finančních institucí a pojišťovacích společností;
(dále nazývané "izraelská daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady smluvních států 
si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

a) výraz "Česká republika" znamená území, na kterém platí daňové zákony České republiky;

b) výraz "Izrael" znamená stát Izrael v souladu s jeho zákony, a pokud je použit v zeměpisném 
významu, zahrnuje, avšak není omezen na výsostné vody Izraele a jakoukoliv oblast vně výsostných 
vod, která v souladu se zákony Izraele je územím, na němž mohou být vykonávána práva Izraele 
týkající se průzkumu a využívání přírodních, biologických a nerostných zdrojů nacházejících se v 
mořské vodě, na mořském dně a v podloží těchto vod;

c) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle případu Českou republiku nebo 
Izrael;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Maďarsko

SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí

č. 22/1995 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 14. ledna 1993 byla v Praze podepsána Smlouva mezi
Českou republikou a Maďarskou republikou o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v
oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 28 odst. 2 dnem 27. prosince 1994.

      Český překlad Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění, jež je pro její výklad rozhodné, 
lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

S M L O U V A
mezi

Českou republikou
a

Maďarskou republikou
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Maďarská republika
      přejíce si uzavřít Smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a z majetku,
      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu a z majetku ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z části příjmu nebo majetku včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku, daní z objemu mezd či platů vyplácených podniky a rovněž daní z přírůstku majetku.



      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

      a) v České republice:
      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;
(dále nazývané "česká daň");

      b) v Maďarské republice:
      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň společností;
      (iii) daně z pozemků;
      (iv) daň z budov;
(dále nazývané "maďarská daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady smluvních států 
si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle případu Českou republiku nebo 
Republiku Maďarska;

      b) výraz "osoba" zahrnuje fyzickou osobu, společnost a všechna jiná sdružení osob;

      c) výraz "společnost" označuje právnickou osobu nebo nositele práv, považovaného pro účely 
zdanění za právnickou osobu;

      d) výrazy "podnik jednoho smluvního státu" a "podnik druhého smluvního státu" označují podnik 
provozovaný rezidentem jednoho smluvního státu nebo podnik provozovaný rezidentem druhého 
smluvního státu;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Korea

Sdělení
Ministerstva zahraničních věcí

č. 124/1995 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 27. dubna 1992 byla v Soulu podepsána Smlouva 
mezi Českou a Slovenskou Federativní Republikou a Korejskou republikou o zamezení dvojího zdanění 
a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmů.

      Výměnou nót Ministerstva zahraničních věcí České republiky ze dne 18. března 1994 a 
Velvyslanectví Korejské republiky v Praze ze dne 11. dubna 1994 bylo dohodnuto, že Smlouva mezi 
Českou a Slovenskou Federativní Republikou a Korejskou republikou o zamezení dvojího zdanění a 
zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu ze dne 27. dubna 1992 bude považována za 
uzavřenou mezi Českou republikou a Korejskou republikou.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze dne 3. března 1995.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 28 odst. 1 dnem 3. března 1995.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění, jež je pro její výklad rozhodné, 
lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

S M L O U V A

mezi

Českou a Slovenskou Federativní Republikou
a

Korejskou republikou

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu

      Vláda České a Slovenské Federativní Republiky a vláda Korejské republiky

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu

      se dohodly takto:

Článek I

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech (rezidenti).



Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu, ukládané jménem některého ze smluvních států, jeho 
nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu se považují všechny daně ukládané z celkového příjmu nebo z jednotlivých částí 
příjmu, včetně daní ze zisků pocházejících ze zcizení movitého nebo nemovitého majetku, daní z 
celkového objemu mezd placených podniky a daní z přírůstku hodnoty.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou

a) v případě Československa:
      (i) daně ze zisku;
      (ii) daň ze mzdy;
      (iii) daň z příjmů z literární a umělecké činnosti;
      (iv) daň zemědělská;
      (v) daň z příjmů obyvatelstva; a
      (vi) daň domovní;
      (dále nazývané "československá daň");

b) v případě Koreji:
      (i) daň z příjmu;
      (ii) daň společností; a
      (iii) daň obyvatelstva;
      (dále nazývané "korejská daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv daně stejného nebo podobného druhu, které 
budou ukládány po podpisu této smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady 
smluvních států si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných 
daňových zákonech.

Článek 3

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Lotyšsko

Sdělení Ministerstva zahraničních věcí
č. 170/1995 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 25. října 1994 byla v Rize podepsána Smlouva mezi 
Českou republikou a Lotyšskou republikou o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v 
oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 28 odst. 2 dnem 22. května 1995.

      Český překlad Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi Českou republikou
a Lotyšskou republikou

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Lotyšská republika,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a z majetku, se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu a z majetku, ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z části příjmu nebo majetku včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého 



majetku a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

      a) v Lotyšské republice:
      (i) daň z příjmů;
      (ii) daň z pozemků;
      (dále nazývané "lotyšská daň");

      b) v České republice:
      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;
      (dále nazývané "česká daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady smluvních států 
si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výraz "Lotyšsko" znamená Lotyšskou republiku, a pokud je použit v zeměpisném významu, 
znamená území Lotyšské republiky a jakoukoliv oblast sousedící s výsostnými vodami Lotyšské 
republiky, na které mohou být podle zákonů Lotyšské republiky a v souladu s mezinárodním právem 
vykonávána práva Lotyšska týkající se mořského dna a jeho podloží a jejich přírodních zdrojů;

      b) výraz "Česká republika" znamená území České republiky, na kterém jsou podle českých právních 
předpisů a v souladu s mezinárodním právem vykonávána svrchovaná práva České republiky;

      c) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle případu Českou republiku nebo 
Lotyšsko;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Estonsko

Sdělení
Ministerstva zahraničních věcí

č. 184/1995 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 24. října 1994 byla v Tallinnu podepsána Smlouva 
mezi Českou republikou a Estonskou republikou o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému 
úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 28 odst. 2 dnem 26. května 1995.

      Český překlad Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi

Českou republikou
a

Estonskou republikou
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Estonská republika,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a z majetku,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu a z majetku, ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.



      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z části příjmu nebo majetku včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou zejména:

      a) v Estoské republice:
      (i) daň z příjmů;
      (ii) daň z pozemků;
      (dále nazývané "estonská daň");

      b) v České republice:
      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;
      (dále nazývané "česká daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady smluvních států 
si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výraz "Estonsko" znamená Estonskou republiku, a pokud je použit v zeměpisném významu, 
znamená území Estonska a jakoukoliv oblast sousedící s výsostnými vodami Estonska, na které mohou 
být podle zákonů Estonska a v souladu s mezinárodním právem vykonávána práva Estonska týkající se 
mořského dna a jeho podloží a jejich přírodních zdrojů;

      b) výraz "Česká republika" znamená území České republiky, na kterém jsou podle českých právních 
předpisů a v souladu s mezinárodním právem vykonávána svrchovaná práva České republiky;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Thajsko

Sdělení
Ministerstva zahraničních věcí

č. 229/1995 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 12. února 1994 byla v Bangkoku podepsána Smlouva 
mezi vládou České republiky a vládou Thajského království o zamezení dvojího zdanění a zabránění 
daňovému úniku v oboru daní z příjmu.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze dne 14. srpna 1995.

      Smlouva na základě svého článku 28 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 14. srpna 1995.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA

mezi
vládou České republiky

a
královskou vládou Thajského království

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu

      Vláda České republiky a královská vláda Thajského království,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2



Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu, ukládané jménem každého ze smluvních států nebo 
jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu nebo z části 
příjmu včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého majetku, daní z objemu platů a mezd 
placených podnikem a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

      a) v případě České republiky:
      - daň z příjmů fyzických osob; a
      - daň z příjmů právnických osob;
      (dále nazývané "česká daň");

      b) v případě Thajska:
      - daň z příjmu; a
      - daň z příjmu z pohonných hmot;
      (dále nazývané "thajská daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady smluvních států 
si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výraz "Česká republika" znamená území České republiky, které podle českých zákonů a v souladu
s mezinárodním právem spadá pod zákonodárství České republiky;

      b) výraz "Thajsko" znamená Thajské království a zahrnuje jakoukoliv oblast sousedící s výsostnými 
vodami Thajského království, která podle thajských zákonů a v souladu s mezinárodním právem spadá 
pod zákonodárství Thajského království;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Litva

Sdělení
Ministerstva zahraničních věcí

č. 230/1995 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 27. října 1994 byla ve Vilniusu podepsána Smlouva 
mezi Českou republikou a Litevskou republikou o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému 
úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva na základě svého článku 28 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 8. srpna 1995.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi

Českou republikou
a

Litevskou republikou
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Litevská republika,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a majetku,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje



      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu a z majetku, ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z části příjmu nebo majetku včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

      a) v Litevské republice:
      (i) daň ze zisku právnických osob;
      (ii) daň z příjmů fyzických osob;
      (iii) daň podniků z užívání majetku vlastněného státem;
      (dále nazývané "litevská daň");

      b) v České republice:
      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;
      (dále nazývané "česká daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady smluvních států 
si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výraz "Litva" znamená Litevskou republiku, a pokud je použit v zeměpisném významu, Litevskou 
republiku nebo jakoukoliv oblast sousedící s výsostnými vodami Litevské republiky, na které mohou být 
podle zákonů Litevské republiky a v souladu s mezinárodním právem vykonávána práva Litvy týkající se
mořského dna a jeho podloží a jejich přírodních zdrojů;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Egypt

SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí

č. 283/1995 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 19. ledna 1995 byla v Káhiře podepsána Smlouva 
mezi Českou republikou a Egyptskou arabskou republikou o zamezení dvojího zdanění a zabránění 
daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze dne 4. října 1995.

      Smlouva na základě svého článku 28 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 4. října 1995.

      Český překlad Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Egyptskou arabskou republikou
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Egyptská arabská republika,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a majetku,

      se dohodly takto:

Čl. 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo v obou smluvních 
státech (rezidenti).

Čl. 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu a z majetku, ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.



      2. Za daně z příjmu a majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z části příjmu nebo majetku včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku, daní z objemu mezd či platů vyplácených podniky a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou zejména:

      a) v České republice:
      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmu právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;

      (dále nazývané "česká daň");

      b) v Egyptě:
      (i) daň z příjmu z nemovitého majetku (včetně daně ze zemědělské půdy a daně z budov);
      (ii) spojená daň z příjmu fyzických osob vyměřovaná podle zákona č. 157 z roku 1981 ve znění 
zákona č. 187 z roku 1993;
      (iii) daň ze zisků společností;
      (iv) rozvojová daň vyměřovaná podle zákona č. 147 z roku 1984 ve znění platných předpisů;
      (v) dodatkové daně vyměřované jako celkové procento z výše uvedených daní nebo jinak;

      (dále nazývané "egyptská daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv daně stejného nebo v zásadě podobného 
druhu, které budou ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné 
úřady smluvních států si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných 
daňových zákonech.

Čl. 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výraz "Česká republika", je-li použit v zeměpisném smyslu, znamená území, na kterém Česká 
republika může podle českých právních předpisů a v souladu s mezinárodním právem vykonávat svá 
svrchovaná práva;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Austrálie

SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí

č. 5/1996 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 28. března 1995 byla v Canbeře podepsána Smlouva 
mezi Českou republikou a Austrálií o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru 
daní z příjmu.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 27 dnem 27. listopadu 1995.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi

Českou republikou
a

Austrálií
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu

      Česká republika a Austrálie,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které jsou rezidenty jednoho nebo obou smluvních států.

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:



      a) v Austrálii::
      daň z příjmů a daň z pronájmu přírodních zdrojů ve vztahu k projektům v pobřežních vodách, 
týkajících se průzkumu a využívání ropných zdrojů, ukládané na základě federálních zákonů Austrálie;

      b) V České republice:
      daně z příjmů.

      2. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na veškeré daně stejného nebo v zásadě podobného 
druhu, které budou ukládány podle federálních zákonů Austrálie nebo zákonů České republiky po 
podpisu této smlouvy vedle současných daní nebo místo nich. Příslušné úřady smluvních států si 
vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech 
týkajících se daní, na které se tato smlouva vztahuje, v přiměřeném časovém období po těchto 
změnách.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výraz "Austrálie", použitý v zeměpisném významu, nezahrnuje externí území vyjma:
      (i) území ostrova Norfolk;
      (ii) území Vánočního ostrova;
      (iii) území Kokosových ostrovů (Keeling);
      (iv) území ostrovů Ashmore a Cartier;
      (v) území ostrova Heard a ostrovů Mc Donald; a
      (vi) území ostrovů Korálového moře,

      a zahrnuje jakoukoliv oblast přilehlou k územním hranicím Austrálie (včetně území specifikovaných v 
tomto písmenu), pro kterou je, v souladu s mezinárodním právem, v současné době platný zákon 
Austrálie týkající se průzkumu nebo využívání jakýchkoli přírodních zdrojů mořského dna a podloží 
pevninského prahu;

      b) výraz "Česká republika", použitý v zeměpisném významu, označuje území, nad kterým Česká 
republika vykonává podle českých právních předpisů a v souladu s mezinárodním právem svá 
svrchovaná práva;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouvy o zamezení dvojího zdanění - Indonésie

SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí

č. 67/1996 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 4. října 1994 byla v Jakartě podepsána Smlouva mezi 
vládou České republiky a vládou Indonéské republiky. 
      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
      Smlouva na základě svého článku 28 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 26. ledna 1996. 
      Český překlad Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy lze nahlédnout na 
Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi

vládou České republiky a vládou Indonéské republiky
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu

      Vláda České republiky a vláda Indonéské republiky,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu, ukládané jménem každého ze smluvních států nebo 
jeho nižších správních útvarů nebo místních orgánů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu nebo z části příjmu 
včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého majetku, daní z celkového objemu mezd či 
platů vyplacených podniky. 
      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:



      a) v Indonésii:
      daň z příjmů, ukládanou podle Undang-undang Pajak Penghasilan 1984 (Zákon č. 7 z r. 1983), vyjma
daně z příjmu placené podle kontraktů o podílu na výrobě, pracovních smluv a jiných podobných smluv 
v odvětví těžby nafty a zemního plynu a jiných těžebních odvětvích;
      (dále nazývané "indonéská daň");

      b) v České republice:
      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;
      (dále nazývané "česká daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady smluvních států 
si vzájemně sdělí podstatné změny, které byly provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výraz "Česká republika" označuje Českou republiku;

      b) výraz "Indonésie" označuje území Indonéské republiky, tak jak je definované v jejích zákonech, a 
přilehlé oblasti, nad nimiž vykonává Indonéská republika svrchovaná práva nebo jurisdikci v souladu s 
ustanoveními Úmluvy Spojených národů o mořském právu, 1982;

      c) výrazy "jeden smluvní stát" a "druhý smluvní stát" označují podle případu Českou republiku nebo 
Indonésii;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Irsko

SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí

č. 163/1996 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 14. listopadu 1995 byla v Praze podepsána Smlouva 
mezi Českou republikou a Irskem o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru 
daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva na základě svého článku 29 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 21. dubna 1996.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Irskem

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Irsko,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a majetku,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje



      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu a z majetku ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z části příjmu nebo majetku včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

      a) v Irsku:

      (i) daň z příjmů;
      (ii) daň korporací; a
      (iii) daň z kapitálových zisků;
      (dále nazývané "irská daň");

      b) v České republice:

      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;
      (dále nazývané "česká daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo v zásadě podobného druhu, které 
budou ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady smluvních
států si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových 
zákonech.

      5. Pokud bude v Irsku zavedena daň z majetku, bude se tato smlouva vztahovat i na tuto daň.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výraz "Irsko" zahrnuje i každou oblast mimo území výsostných vod Irska, která v souladu s 
mezinárodním právem byla nebo může být podle zákonů Irska týkajících se kontinentálního šelfu 
označena jako území, na němž mohou být vykonávána práva Irska týkající se mořského dna a podloží a
jejich přírodních zdrojů;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Albánie

SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí

č. 270/1996 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 22. června 1995 byla v Tiraně podepsána Smlouva 
mezi Českou republikou a Albánskou republikou o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému 
úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze dne 10. září 1996.

      Smlouva na základě svého článku 29 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 10. září 1996.

      Český překlad Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy lze nahlédnout na 
Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Albánskou republikou

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Albánské republiky,

      přejíce si, za účelem dalšího rozvíjení a usnadnění svých ekonomických vztahů, uzavřít smlouvu o 
zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).



Článek 2

Daně, na které se smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, ukládané jménem některého ze smluvních
států nebo jeho místních úřadů, bez ohledu na způsob, jakým jsou vybírány.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z částí příjmu nebo majetku včetně daní ze zisků ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou:

      a) v Albánii:

      (i) daň ze zisků právnických osob;
      (ii) daně z malých podnikatelských a obchodních činností;
      (iii) daně z příjmů fyzických osob;
      (iv) daně z majetku;
      (dále nazývané "albánská daň");

      b) v České republice:

      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;
      (dále nazývané "česká daň").

      4. Smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv daně stejného nebo v zásadě podobného druhu, 
které budou ukládány po podpisu smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady 
smluvních států si vzájemně sdělí veškeré podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných 
daňových zákonech.

Článek 3

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Švýcarsko

SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí

č. 281/1996 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 4. prosince 1995 byla v Praze podepsána Smlouva 
mezi vládou České republiky a Švýcarskou spolkovou radou o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z
příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Bernu dne 23. října 1996.

      Smlouva na základě svého článku 28 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 23. října 1996. Tímto dnem 
pozbyla platnosti ve vztazích mezi Českou republikou a Švýcarskou konfederací Dohoda mezi 
Československou socialistickou republikou a Švýcarskou konfederací o vzájemném osvobození 
leteckých podniků od zdanění, sjednaná výměnou nót ze dne 26. dubna 1960, vyhlášená pod č. 8/1993 
Sb.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky a Švýcarskou spolkovou radou

o zamezení dvojího zdanění
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a Švýcarská spolková rada,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu a z majetku,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 



státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu a z majetku, ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoliv.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z veškerého 
majetku nebo z částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku, daní z celkového objemu mezd či platů vyplácených podniky a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou zejména:

      a) v České republice:

      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;
      (dále nazývané "česká daň");

      b) ve Švýcarsku:
      spolkové, kantonální a obecní daně

      (i) z příjmu (celkového příjmu, příjmu z výdělku, příjmu z kapitálu, průmyslových a obchodních zisků, 
kapitálových zisků a ostatních částí příjmu);

      (ii) z majetku (celkového majetku, movitého a nemovitého majetku, obchodních aktiv, vyplaceného 
majetku a rezerv a ostatních částí majetku);
      (dále nazývané "švýcarská daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv stejné nebo v zásadě podobné daně, které 
budou ukládány po dni podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady 
smluvních států si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných 
daňových zákonech.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Malta

SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí

č. 164/1997 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 21. června 1996 byla v Crans Montaně podepsána 
Smlouva mezi Českou republikou a Maltou o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v 
oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 28 odst. 2 dnem 6. června 1997.

      Český překlad Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy lze nahlédnout na 
Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Maltou

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Malta,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a z majetku,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje



      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisků ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku, daní z celkového objemu mezd či platů vyplácených podniky a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se smlouva vztahuje, jsou:

      a) v České republice:

      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;
      (dále nazývané "česká daň");

      b) na Maltě:
      daň z příjmů;
      (dále nazývaná "maltská daň").

      4. Smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv daně stejného nebo v zásadě podobného druhu, 
které budou ukládány po podpisu Smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady 
smluvních států si vzájemně sdělí veškeré podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných 
daňových zákonech.

      5. Bez ohledu na ostatní ustanovení tohoto článku se tato smlouva nebude vztahovat na daň 
placenou nebo splatnou na Maltě podle ustanovení pododdílu (13) oddílu 56 zákona o dani z příjmů 
(Kap. 123) týkajícího se zdanitelného příjmu jakékoliv osoby podnikající ve výrobě nafty vyráběné na 
Maltě nebo podle jakéhokoliv v zásadě podobného ustanovení, které bude uplatněno po podpisu této 
smlouvy. 

Článek 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Portugalsko

Sdělení
Ministerstva zahraničních věcí

č. 275/1997 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 24. května 1994 byla v Lisabonu podepsána Smlouva 
mezi Českou republikou a Portugalskou republikou o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému 
úniku v oboru daní z příjmu.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze dne 1. října 1997.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 28 odst. 2 dnem 1. října 1997.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Portugalskou republikou

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu

      Vláda České republiky a vláda Portugalské republiky,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2



Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu ukládané jménem smluvního státu nebo jeho nižších 
správních útvarů nebo místních orgánů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu nebo z části příjmu 
včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého majetku, daní z objemu platů a mezd 
placených podniky a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

      a) v případě Portugalska:

      (i) daň z příjmu fyzických osob (Imposto sobre o Rendimento das Pessoas Singulares - IRS);

      (ii) daň z příjmu právnických osob (Imposto sobre o Rendimento das Pessoas Colectivas - IRC); a

      (iii) místní přirážka k dani z příjmu právnických osob (Derrama);

(dále nazývané "portugalská daň");

      b) v případě České republiky:

      (i) daň z příjmů fyzických osob; a
      (ii) daň z příjmů právnických osob;

(dále nazývané "česká daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo podobného druhu, které budou 
ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady smluvních států 
si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Článek 3

Všeobecné definice

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Spojené arabské
emiráty

Sdělení
Ministerstva zahraničních věcí

č. 276/1997 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 30. září 1996 byla ve Washingtonu podepsána 
Smlouva mezi Českou republikou a Spojenými arabskými emiráty o zamezení dvojího zdanění a 
zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 28 odst. 2 dnem 9. srpna 1997.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Spojenými arabskými emiráty
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Spojené arabské emiráty,

      přejíce si podporovat a posilovat ekonomické vztahy uzavřením smlouvy o zamezení dvojího zdanění
a zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2



Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů nebo místních vlád, ať je způsob vybírání 
jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisků ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku, daní z celkového objemu mezd či platů vyplácených podniky a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

      a) v případě Spojených arabských emirátů:

      (i) daň z příjmů;

      (ii) daň společností;

(dále nazývané "daň SAE");

      b) v případě České republiky:

      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;

(dále nazývané "česká daň");

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv daně stejného nebo v zásadě podobného 
druhu, které budou ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní uvedených v 
odstavci 3. Příslušné úřady smluvních států si vzájemně sdělí veškeré podstatné změny, které budou 
provedeny v jejich příslušných daňových zákonech, a to v přiměřeném časovém období po takovýchto 
změnách.

Článek 3

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Rusko

SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí

č. 278/1997 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 17. listopadu 1995 byla v Praze podepsána Smlouva 
mezi vládou České republiky a vládou Ruské federace o zamezení dvojího zdanění a zabránění 
daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Moskvě dne 18. července 1997.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 28 odst. 2 dnem 18. července 1997.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky a vládou Ruské federace

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Ruské federace,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a z majetku,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje



      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z částí příjmu nebo majetku včetně daní ze zisků ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

      a) v České republice:

      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;
      (dále nazývané "česká daň").

      b) v Ruské federaci:

      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň ze zisků podniků a organizací;
      (iii) daň z majetku fyzických osob;
      (iv) daň z majetku podniků a organizací;
      (dále nazývané "ruská daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv daně stejného nebo v zásadě podobného 
druhu, které budou ukládány po podpisu smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady 
smluvních států si vzájemně sdělí veškeré podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných 
daňových zákonech.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výraz "Česká republika" označuje území České republiky, na kterém mohou být podle českých 
právních předpisů a v souladu s mezinárodním právem vykonávána svrchovaná práva České republiky;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Venezuela

Sdělení
Ministerstva zahraničních věcí

č. 6/1998 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 26. dubna 1996 byla v Praze podepsána Smlouva 
mezi Českou republikou a Venezuelskou republikou o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému
úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva na základě svého článku 28 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 12. listopadu 1997.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi Českou republikou a Venezuelskou republikou

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Venezuelská republika,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a z majetku,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje



      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, ukládané jménem každého ze smluvních 
států, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z částí příjmu nebo majetku včetně daní ze zisků ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku, daní z celkového objemu mezd či platů vyplácených podniky a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou zejména:

      a) v České republice:

      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;

(dále nazývané "česká daň");

      b) ve Venezuele:

      (i) daň z příjmů (Ley de Impuesto sobre la Renta) a
      (ii) daň z obchodních aktiv (Ley de Impuesto a los Activos Empresariales);

(dále nazývané "venezuelská daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv daně stejného nebo v zásadě podobného 
druhu, které budou ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné 
úřady smluvních států si vzájemně sdělí veškeré podstatné změny, které budou provedeny v jejich 
příslušných daňových zákonech.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Jihoafrická republika

Sdělení
Ministerstva zahraničních věcí

č. 7/1998 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 11. listopadu 1996 byla v Praze podepsána Smlouva 
mezi Českou republikou a Jihoafrickou republikou o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému 
úniku v oboru daní z příjmu.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva na základě svého článku 27 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 3. prosince 1997.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně.

SMLOUVA

mezi Českou republikou a Jihoafrickou republikou
o zamezení dvojího zdanění

a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu

      Vláda České republiky a vláda Jihoafrické republiky,

      přejíce si podporovat a posilovat ekonomické vztahy mezi oběma zeměmi,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje



      1. Tato smlouva se uplatňuje na daně z příjmu ukládané jménem každého ze smluvního státu nebo 
jeho nižších správních útvarů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu nebo z částí příjmu 
včetně daní ze zisku ze zcizení movitého nebo nemovitého majetku a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou zejména:

      a) v České republice:

      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;

(dále nazývané "česká daň");

      b) v Jihoafrické republice:

      (i) normální daň;
      (ii) daň podílníků-nerezidentů; a
      (iii) druhotná daň společností;

(dále nazývané "jihoafrická daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na daně stejného nebo v zásadě podobného druhu, které 
budou ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady smluvních
států si vzájemně sdělí podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových 
zákonech.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. Pro účely této smlouvy, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výraz "Česká republika" znamená území, na kterém se uplatňují daňové zákony České republiky;

      b) výraz "Jižní Afrika" znamená Jihoafrickou republiku a, pokud je používán v zeměpisném významu, 
zahrnuje výsostné vody a rovněž jakoukoliv oblast vně výsostných vod, včetně kontinentálního šelfu, 
která v souladu se zákony Jižní Afriky byla nebo by mohla být označena jako oblast, na níž může Jižní 
Afrika vykonávat suverénní práva nebo jurisdikci;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Běloruská republika

Sdělení
Ministerstva zahraničních věcí

č. 31/1998 Sb.,
s přihlédnutím k redakčnímu sdělení

o opravě chyby zveřejněnému v částce 74/1998 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 14. října 1996 byla v Praze podepsána Smlouva mezi 
vládou České republiky a vládou Běloruské republiky o zamezení dvojího zdanění a zabránění 
daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Minsku dne 15. ledna 1998.

      Smlouva na základě svého článku 28 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 15. ledna 1998. V souladu s 
ustanovením odstavce 3 téhož článku se dnem 1. ledna 1999 ve vztazích mezi Českou republikou a 
Běloruskou republikou přestanou uplatňovat:
      Smlouva o zamezení dvojího zdanění příjmu a majetku fyzických osob, podepsaná v Miškovci dne 
27. května 1977, vyhlášená pod č. 30/1979 Sb.,
      a
      Smlouva o zamezení dvojího zdanění příjmu a majetku právnických osob, podepsaná v Ulánbátaru 
dne 19. května 1978, vyhlášená pod č. 49/1979 Sb.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky a vládou Běloruské republiky
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Běloruské republiky,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a z majetku,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje



      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).

Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku, ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisků ze zcizení majetku, daní z celkového 
objemu mezd či platů vyplácených podniky a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou zejména:

      a) v České republice:

      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;

(dále nazývané "česká daň");

      b) v Běloruské republice:

      (i) daň z příjmů a zisků právnických osob;
      (ii) daň z příjmů fyzických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;
      (iv) pozemková daň;

(dále nazývané "běloruská daň").

      4. Smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv daně stejného nebo v zásadě podobného druhu, 
které budou ukládány po podpisu Smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady 
smluvních států si vzájemně sdělí veškeré podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných 
daňových zákonech.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Malajsie

SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí

č. 71/1998 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 8. března 1996 byla v Kuala Lumpur podepsána 
Smlouva mezi vládou České republiky a vládou Malajsie o zamezení dvojího zdanění a zabránění 
daňovému úniku v oboru daní z příjmu.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval. 
Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze dne 9. března 1998.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 29 odst. 2 dnem 9. března 1998.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA

mezi vládou České republiky a vládou Malajsie
o zamezení dvojího zdanění

a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu

      Vláda České republiky a vláda Malajsie,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech, (rezidenti).



Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu ukládané jménem Malajsie a jménem České republiky 
nebo jejich nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

      a) v České republice:

      (i) daň z příjmů fyzických osob; a
      (ii) daň z příjmů právnických osob;

(dále nazývané "česká daň");

      b) v Malajsii:

      (i) daň z příjmů;
      (ii) doplňková daň z příjmů, tj. rozvojová daň; a
      (iii) daň z příjmů z těžby nafty;

(dále nazývané "malajsijská daň").

      3. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv daně z příjmu stejného nebo v zásadě 
podobného druhu, které budou ukládány po podpisu této smlouvy vedle současných daní nebo místo 
nich. Příslušné úřady smluvních států si vzájemně sdělí veškeré podstatné změny, které budou 
provedeny v jejich příslušných daňových zákonech.

Článek 3

Všeobecné definice

      1. V této smlouvě, pokud souvislost nevyžaduje odlišný výklad:

      a) výraz "Česká republika" označuje území České republiky, na kterém mohou být podle českého 
zákonodárství a v souladu s mezinárodními právními předpisy vykonávána svrchovaná práva České 
republiky;

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Vietnam

Sdělení
Ministerstva zahraničních věcí

č. 108/1998 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 23. května 1997 byla v Praze podepsána Smlouva 
mezi vládou České republiky a vládou Vietnamské socialistické republiky o zamezení dvojího zdanění a 
zabránění daňovému úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost na základě svého článku 28 odst. 1 dnem 3. února 1998.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi vládou České republiky

a vládou Vietnamské socialistické republiky
o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku

v oboru daní z příjmu a z majetku

      Vláda České republiky a vláda Vietnamské socialistické republiky,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a z majetku,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které jsou rezidenty v jednom nebo obou smluvních státech.

Článek 2



Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z částí příjmu nebo majetku včetně daní ze zisků ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku, daní z celkového objemu mezd či platů vyplácených podniky a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou:

      a) ve Vietnamu:

      (i) osobní daň z příjmu;
      (ii) daň ze zisku; a
      (iii) daň z převodu zisku;

(dále nazývané "vietnamská daň");

      b) v České republice:

      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob; a
      (iii) daň z nemovitostí;

(dále nazývané "česká daň").

      4. Smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv daně stejného nebo v zásadě podobného druhu, 
které budou ukládány po podpisu této smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady 
smluvních států si vzájemně sdělí důležité změny, které budou provedeny v jejich příslušných daňových 
zákonech.

Článek 3

Všeobecné definice

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Smlouva o zamezení dvojího zdanění - Slovinsko

Sdělení
Ministerstva zahraničních věcí

č. 214/1998 Sb.

      Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 13. června 1997 byla v Lublani podepsána Smlouva 
mezi Českou republikou a Slovinskou republikou o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému 
úniku v oboru daní z příjmu a z majetku.

      Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament České republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

      Smlouva vstoupila v platnost v souladu s ustanovením svého článku 28 odst. 2 dnem 28. dubna 
1998. Na základě odstavce 3 téhož článku se dnem 1. ledna 1999 ve vztazích mezi Českou republikou 
a Slovinskou republikou přestane provádět Smlouva mezi Československou socialistickou republikou a 
Socialistickou federativní republikou Jugoslávie o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu a z 
majetku podepsaná dne 2. listopadu 1981, vyhlášená pod č. 99/1983 Sb.

      České znění Smlouvy se vyhlašuje současně. Do anglického znění Smlouvy, jež je pro její výklad 
rozhodné, lze nahlédnout na Ministerstvu zahraničních věcí a Ministerstvu financí.

SMLOUVA
mezi Českou republikou
a Slovinskou republikou

o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku
v oboru daní z příjmu a z majetku

      Česká republika a Slovinská republika,

      přejíce si uzavřít smlouvu o zamezení dvojího zdanění a zabránění daňovému úniku v oboru daní z 
příjmu a z majetku,

      se dohodly takto:

Článek 1

Osoby, na které se Smlouva vztahuje

      Tato smlouva se vztahuje na osoby, které mají bydliště či sídlo v jednom nebo obou smluvních 
státech (rezidenti).



Článek 2

Daně, na které se Smlouva vztahuje

      1. Tato smlouva se vztahuje na daně z příjmu a z majetku ukládané jménem každého ze smluvních 
států nebo jeho nižších správních útvarů nebo místních úřadů, ať je způsob vybírání jakýkoli.

      2. Za daně z příjmu a z majetku se považují všechny daně vybírané z celkového příjmu, z celkového 
majetku nebo z částí příjmu nebo majetku, včetně daní ze zisků ze zcizení movitého nebo nemovitého 
majetku, daní z celkového objemu mezd či platů vyplácených podniky a rovněž daní z přírůstku majetku.

      3. Současné daně, na které se Smlouva vztahuje, jsou zejména:

      a) v České republice: 
      (i) daň z příjmů fyzických osob;
      (ii) daň z příjmů právnických osob;
      (iii) daň z nemovitostí;

(dále nazývané "česká daň");

      b) ve Slovinsku:

      (i) daň ze zisků právnických osob;
      (ii) daň z příjmů fyzických osob, včetně mezd a platů, příjmů ze zemědělských činností, příjmů z 
podnikání, zisků ze zcizení majetku a příjmů z nemovitého a movitého majetku;
      (iii) daň z majetku;

(dále nazývané "slovinská daň").

      4. Tato smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv daně stejného nebo v zásadě podobného 
druhu, které budou ukládány po podpisu Smlouvy vedle nebo místo současných daní. Příslušné úřady 
smluvních států si vzájemně sdělí veškeré podstatné změny, které budou provedeny v jejich příslušných 
daňových zákonech.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 90

Pokyn D - 90
k postupu při zjišťování daňového domicilu

Čj.: 251/45 502/94

      Osvobození od daně vybírané srážkou v ČR nebo její snížení na základě uzavřených smluv o 
zamezení dvojího zdanění (např. u dividend, úroků, licenčních poplatků atd.) se uplatňuje automaticky 
při úhradě takových příjmů. To znamená, že plátce daně, který vyplácí subjektu se sídlem či bydlištěm 
(rezidentu) druhého smluvního státu příjem, srazí daň přímo sazbou, která je uvedena v příslušné 
daňové smlouvě.
      Má-li plátce daně pochybnost o bydlišti či sídle příjemce, je povinen požádat příjemce, dříve než 
úhradu do ciziny provede, aby předložil potvrzení svého daňového úřadu o tom, že je osobou, na níž se 
smlouva vztahuje (viz FZ č. 5/1980 čl. III.).
      Pochybnost zřejmě nevznikne v případě obecně známých příjemců, např. tradiční obchodní partneři, 
známé firmy apod.
      Pokud pochybnost vznikne, potom forma potvrzení, která vylučuje jakékoliv pochybnosti, je potvrzení 
vydané příslušným správcem daně druhého státu. V praxi však může, vzhledem k četnosti případů, 
nákladům s tím spojeným a např. výší dividendy, být neracionální individuální zjišťování domicilu, jak je 
tomu např. v rámci kuponové privatizace.
      V takovém případě lze za dostatečný doklad považovat např. výpis z registru emitenta ze Střediska 
cenných papírů.

      Postup, při němž by byla daň sražena nejprve obecnou sazbou 25% s následnou možností 
refundace, není u nás obecně zaveden.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 7-8/1994.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Pokyn D - 177

Pokyn č. D - 177
k uplatňování daňových smluv při zdaňování výnosů

ze zaknihovaných cenných papírů

Čj.: 251/2 617/1998

      Při uplatňování mezinárodních smluv o zamezení dvojího zdanění u zdaňování výnosů ze 
zaknihovaných cenných papírů se výše sazby daně vybírané srážkou řídí smlouvou, uzavřenou se 
státem sídla nebo bydliště skutečného příjemce výnosů (beneficial owner), a to i tehdy, je-li jako majitel 
účtu ve Středisku cenných papírů uvedena jiná osoba, např. správce, obstaratel, zprostředkovatel, 
apod.

      Subjekty vyplácející tyto výnosy se při aplikaci mezinárodních daňových smluv řídí prohlášením 
majitele účtu cenných papírů, zapsaného ve Středisku cenných papírů, o daňovém domicilu konečných 
příjemců výnosů.

      Obdobně se při určení domicilu postupuje i v případě zdaňování kapitálových výnosů z prodeje 
(zcizení) zaknihovaných cenných papírů.

      Tímto pokynem se ruší Pokyn č. D-91 uveřejněný ve Finančním zpravodaji č. 9/1994 pod bodem č. 
88, Sdělení k tomuto Pokynu uveřejněné ve Finančním zpravodaji č. 10/1996 pod č. 70 a Sdělení k 
interpretaci pojmu konečného příjemce výnosů ze zaknihovaného cenného papíru uveřejněné ve 
Finančním zpravodaji č. 12/1996 pod bodem č. 90.

      Zveřejněno ve Finančním zpravodaji 2/1998.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Oznámení o přímých investicích do zemí EU

Oznámení

Ministerstva financí ČR a České národní rady
o uvolnění přímých investic do zemí Evropské unie

Čj.: 216/6 587/1995

      V souvislosti se vstupem v platnost Evropské dohody zakládající sdružení mezi Českou republikou 
na jedné straně a Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na straně druhé dochází na 
základě článku 61 této dohody k uvolnění přímých zahraničních investic devizových tuzemců do 
členských států Evropské unie.

      S účinností od 1. února 1995 se nevyžaduje devizové povolení podle § 34 devizového zákona č. 
528/1990 Sb., ve znění zákona č. 228/1992 Sb. k uskutečnění přímé zahraniční investice do těchto 
států: Belgie, Dánsko, Finsko, Francie, Irsko, Itálie, Lucembursko, Německo, Nizozemsko, Portugalsko, 
Rakousko, Řecko, Španělsko, Švédsko, Velká Británie a Severní Irsko. Tato úleva se nevztahuje na 
přímé investice uskutečněné na ostrovech, které tvoří součást území členských států Evropské unie, 
avšak mají určitou míru samostatnosti (např. ostrovy Man a Jersey). Nevztahuje se rovněž na přímé 
investice uskutečněné na mimoevropských územích členských států Evropské unie. V případě 
pochybnosti o územní platnosti Evropské dohody v souvislosti s uvolněním přímých zahraničních 
investic je třeba se obrátit na ministerstvo financí.

      Zachována zůstává ohlašovací povinnost podle § 9 devizového zákona, na základě níž je devizový 
tuzemec povinen uskutečnění přímé zahraniční investice a nakládání s ní ohlásit České národní bance 
do evidence. Lhůtu pro splnění ohlašovací povinnosti stanoví ČNB Opatřením podle vyhlášky č. 
303/1992 Sb., ve znění vyhlášky č. 169/1994 Sb., které ČNB vydá v nejbližších dnech.

      Za přímé zahraniční investice se považují investice, jejichž účelem je založení trvalých ekonomických
vztahů k podniku a které dávají devizovým tuzemcům možnost vykonávat účinný vliv na jeho řízení v 
příslušné zemi, jež jsou provedeny formou:

      1. vytvoření nebo rozšíření plně vlastněného podniku, dceřiné společnosti, získání plného vlastnictví 
existujícího podniku,

      2. účasti v novém nebo existujícím podniku,

      3. půjčky na pět nebo více let,

      4. reinvestice zisku.

      Pokud jde o investice formou účasti v novém nebo existujícím podniku (ad 2), jde o přímou investici 
tehdy, jestliže investor získá nejméně 10 % podíl na existující společnosti.

      Půjčky na pět a více let, aby mohly být zahrnovány mezi přímé investice (ad 3), musí splňovat 
obecná kritéria přímých investic (vznik trvalých ekonomických vztahů, možnost vykonávat účinný vliv na 
řízení). Nejčastěji půjde o půjčky mateřské společnosti dceřiným společnostem nebo půjčky 
společnostem, v nichž má přímý investor účast, a dále o půjčky spojené s dohodou o rozdělení zisku.



      Reinvesticí zisku (ad 4) se rozumí užití zisku z přímé zahraniční investice v zahraničí, buď pro 
rozšíření stávající přímé investice, nebo jako vklad do jiné přímé zahraniční investice. V obou případech 
je nutné, aby byla splněna podmínka vzniku trvalých ekonomických vztahů a možnosti vykonávat účinný
vliv na řízení. V ostatních případech podléhá podíl devizového tuzemce na zisku z přímé zahraniční 
investice transferové povinnosti.

      Přímé zahraniční investice mimo členské státy Evropské unie, resp. výše vymezená území, je možné
uskutečňovat nadále pouze na základě devizového povolení vydaného ČNB v dohodě s MF ČR.

Zveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 2/1995

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Opatření ČNB o přímých investicích do ES

OPATŘENÍ
České národní banky
ze dne 20. dubna 1995

č. 93/1995 Sb.,
o přímých investicích ve vztahu k zemím

Evropského společenství

      Česká národní banka podle § 41 odst. 2 a § 36 písm. b) zákona České národní rady č. 6/1993 Sb., o 
České národní bance, a § 13 odst. 3 devizového zákona č. 528/1990 Sb., ve znění zákona č. 228/1992 
Sb., k provedení čl. 61 Evropské dohody zakládající přidružení mezi Českou republikou na jedné straně 
a Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na straně druhé, (Pozn. č. 1: Sdělení Ministerstva 
zahraničních věcí č. 7/1995 Sb.) stanoví:

§1

    §1 (1) Devizoví tuzemci (Pozn. č. 2: § 5 devizového zákona č. 528/1990 Sb., ve znění zákona č. 228/1992 Sb.)
s výjimkou bank (Pozn. č. 3: § 1 zákona č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění zákonů č. 264/1992 Sb., č. 292/1993
Sb. a č. 156/1994 Sb.) mohou volně uskutečňovat přímé investice v členských zemích Evropských 
společenství, tj. Belgii, Dánsku, Finsku, Francii, Irsku, Itálii, Lucembursku, Německu, Nizozemí, 
Portugalsku, Rakousku, Řecku, Španělsku, Švédsku, Velké Británii a Severním Irsku, a přímé investice 
z vyjmenovaných zemí Evropských společenství volně přijímat.

    §1 (2) Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje na přímé investice na ostrovy, které tvoří součást území 
členských států Evropských společenství, avšak mají určitou míru samostatnosti (např. ostrovy Man a 
Jersey). Nevztahuje se rovněž na přímé investice na mimoevropská území členských států Evropských 
společenství.

§2

    §2 (1) Přímou investicí je investice, jejímž účelem je založení, získání nebo rozšíření trvalých 
ekonomických vztahů mezi investorem jedné země a podnikem se sídlem v jiné zemi, která má tyto 
formy:

      a) založení nebo rozšíření výlučně vlastněného podniku, získání výlučného vlastnictví existujícího 
podniku,

      b) účast v novém nebo existujícím podniku, jestliže investor získá nejméně 10 % podíl majetku 
podniku nebo hlasovacích práv,

      c) úvěr na pět nebo více let poskytnutý podniku podle písmene a) nebo písmene b) investorem nebo 
spojený s dohodou o rozdělení zisku,

      d) užití zisku ze stávající přímé investice pro její rozšíření (reinvestice zisku).

    §2 (2) Přímá investice se může uskutečnit vkladem peněžních prostředků, určité věci, práva nebo jiné 
majetkové hodnoty (např. autorských práv, know-how) do základního jmění podniku, nákupem cenných 



papírů (např. akcie, zatímní listy, podílové listy) nebo poskytnutím finančních prostředků na základě 
smlouvy o úvěru.

§3

    §3 (1) Devizová banka (Pozn. č. 4: § 3 odst. 1 devizového zákona.) (dále jen "banka") provede platbu 
nebo převod vztahující se k přímé investici podle § 1 a 2 po předložení dokladů prokazujících právo 
přímo investovat, a to

      a) úředně ověřené kopie smlouvy nebo jiné listiny prokazující existenci závazku investora, při úvěru 
podle § 2 odst. 1 písm. c) též úvěrové smlouvy, nebo jiného dokladu o vzniku smlouvy,

      b) výpisu z obchodního rejstříku, úředně ověřeného opisu živnostenského listu nebo jiného 
obdobného dokladu o podnikání investora, jde-li o podnikatele, (Pozn. č. 5: § 5 odst. 3 devizového zákona.)

      c) dohody o nákupu majetkových cenných papírů při vytváření přímé investice uvedeným způsobem,

      d) příkazu k převedení peněžních prostředků do zahraničí.

    §3 (2) K průkazům přímé investice podle odstavce 1 připojí devizový tuzemec vyplněný formulář 
ohlášení podle § 4 odst. 1. Ohlášení vzniku přímé investice je plněním ohlašovací povinnosti podle 
devizového zákona. (Pozn. č. 6: § 9 a 15 devizového zákona.) Právo založit majetkovou účast v členské 
zemi Evropských společenství podle § 1 není tím dotčeno.

§4

    §4 (1) Ohlášení přímé investice do evidence České národní banky učiní devizový tuzemec takto:

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Trestní zákon

Zákon
č. 140/1961 Sb.,
trestní zákon,

ve znění zákona č. 120/1962 Sb., zákona č. 53/1963 Sb., zákona č. 56/1965 Sb., zákona č. 81/1966
Sb., zákona č. 148/1969 Sb., zákona č. 45/1973 Sb., zákona č. 43/1980 Sb., zákonného opatření

Předsednictva Federálního shromáždění č. 10/1989 Sb., zákona č. 159/1989 Sb., zákona č. 47/1990
Sb., zákona č. 84/1990 Sb., zákona č. 175/1990 Sb., zákona č. 457/1990 Sb., zákona č. 545/1990 Sb.,

zákona č. 490/1991 Sb., zákona č. 557/1991 Sb., nálezu Ústavního soudu ČSFR publikovaného v
částce 93/1992 Sb., zákona č. 290/1993 Sb., zákona č. 38/1994 Sb. (úplné znění č. 65/1994 Sb.),

nálezu Ústavního soudu ČR č. 91/1994 Sb., zákona č. 152/1995 Sb., zákona č. 19/1997 Sb., nálezu
Ústavního soudu ČR č. 103/1997 Sb., zákona č. 253/1997 Sb., zákona č. 92/1998 Sb., zákona č.

112/1998 Sb., usnesení Poslanecké sněmovny č. 113/1998 Sb., zákona č. 148/1998 Sb. a zákona č.
167/1998 Sb.

ČÁST PRVNÍ

OBECNÁ ČÁST

HLAVA PRVNÍ

ÚČEL ZÁKONA

§1

      Účelem trestního zákona je chránit zájmy společnosti, ústavní zřízení České republiky, práva a 
oprávněné zájmy fyzických a právnických osob.

§2

      Prostředky k dosažení účelu trestního zákona jsou pohrůžka tresty, ukládání a výkon trestů a 
ochranná opatření.

HLAVA DRUHÁ

ZÁKLADY TRESTNÍ ODPOVĚDNOSTI

§3

Trestný čin

    §3 (1) Trestným činem je pro společnost nebezpečný čin, jehož znaky jsou uvedeny v tomto zákoně.

    §3 (2) Čin, jehož stupeň nebezpečnosti pro společnost je nepatrný, není trestným činem, i když jinak 



vykazuje znaky trestného činu.

    §3 (3) K trestnosti činu je třeba úmyslného zavinění, nestanoví-li tento zákon výslovně, že postačí 
zavinění z nedbalosti.

    §3 (4) Stupeň nebezpečnosti činu pro společnost je určován zejména významem chráněného zájmu, 
který byl činem dotčen, způsobem provedení činu a jeho následky, okolnostmi, za kterých byl čin 
spáchán, osobou pachatele, mírou jeho zavinění a jeho pohnutkou.

Zavinění

§4

      Trestný čin je spáchán úmyslně, jestliže pachatel

      a) chtěl způsobem v tomto zákoně uvedeným porušit nebo ohrozit zájem chráněný tímto zákonem, 
nebo

      b) věděl, že svým jednáním může takové porušení nebo ohrožení způsobit, a pro případ, že je 
způsobí, byl s tím srozuměn.

§5

      Trestný čin je spáchán z nedbalosti, jestliže pachatel

      a) věděl, že může způsobem v tomto zákoně uvedeným porušit nebo ohrozit zájem chráněný tímto 
zákonem, ale bez přiměřených důvodů spoléhal, že takové porušení nebo ohrožení nezpůsobí, nebo

      b) nevěděl, že svým jednáním může takové porušení nebo ohrožení způsobit, ač o tom vzhledem k 
okolnostem a k svým osobním poměrům vědět měl a mohl.

§6

Text byl v DEMOVERZI zkrácen

HLAVA TŘETÍ

TRESTNÉ ČINY PROTI POŘÁDKU
VE VĚCECH VEŘEJNÝCH

Oddíl první

Trestné činy proti výkonu pravomoci státního
orgánu a veřejného činitele

Útok na státní orgán



§153

    §153 (1) Kdo užije násilí v úmyslu působit na výkon pravomoci orgánu státní správy a samosprávy, 
soudu nebo jiného státního orgánu, bude potrestán odnětím svobody na šest měsíců až pět let.

    §153 (2) Odnětím svobody na tři léta až deset let bude pachatel potrestán,

      a) způsobí-li činem uvedeným v odstavci 1 těžkou újmu na zdraví, nebo

      b) způsobí-li takovým činem škodu velkého rozsahu nebo jiný zvlášť závažný následek.

    §153 (3) Odnětím svobody na deset až patnáct let bude pachatel potrestán, způsobí-li činem 
uvedeným v odstavci 1 smrt.

§154

    §154 (1) Kdo jinému vyhrožuje usmrcením, ublížením na zdraví nebo způsobením škody velkého 
rozsahu

      a) v úmyslu působit na výkon pravomoci státního orgánu, nebo

      b) pro výkon pravomoci státního orgánu,

bude potrestán odnětím svobody až na dvě léta.

    §154 (2) Kdo hrubě urazí nebo pomluví státní orgán při výkonu jeho pravomoci nebo pro tento výkon, 
bude potrestán odnětím svobody až na jeden rok nebo peněžitým trestem.

Útok na veřejného činitele

§155

    §155 (1) Kdo užije násilí

      a) v úmyslu působit na výkon pravomoci veřejného činitele, nebo

      b) pro výkon pravomoci veřejného činitele,

bude potrestán odnětím svobody až na tři léta.

    §155 (2) Odnětím svobody na jeden rok až pět let bude pachatel potrestán,

      a) spáchá-li čin uvedený v odstavci 1 se zbraní,

      b) ublíží-li takovým činem jinému na zdraví, nebo

      c) způsobí-li takovým činem větší škodu.

    §155 (3) Odnětím svobody na tři léta až deset let bude pachatel potrestán, způsobí-li činem uvedeným
v odstavci 1 těžkou újmu na zdraví.

    §155 (4) Odnětím svobody na osm až patnáct let bude pachatel potrestán, způsobí-li činem uvedeným
v odstavci 1 smrt.



§156

    §156 (1) Kdo jinému vyhrožuje usmrcením, ublížením na zdraví nebo způsobením škody velkého 
rozsahu

      a) v úmyslu působit na výkon pravomoci veřejného činitele, nebo

      b) pro výkon pravomoci veřejného činitele,

bude potrestán odnětím svobody až na dvě léta.

    §156 (2) Odnětím svobody až na tři léta bude pachatel potrestán, spáchá-li čin uvedený v odstavci 1 
se zbraní.

§157

Společné ustanovení

      Ochrana podle § 155 a 156 se poskytuje též osobě, která vystoupila na podporu nebo na ochranu 
veřejného činitele.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o přestupcích

ZÁKON
České národní rady

č. 200/1990 Sb.,
o přestupcích,

ve znění zákona ČNR č. 337/1992 Sb., zákona ČNR č. 344/1992 Sb., zákona ČNR č. 359/1992 Sb., 
zákona č. 67/1993 Sb. (úplné znění č. 124/1993 Sb.), zákona č. 290/1993 Sb., zákona č. 134/1994 
Sb., zákona č. 82/1995 Sb., zákona č. 237/1995 Sb., zákona č. 279/1995  Sb. a zákona č. 289/1995 
Sb.

      Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

§1

Základní ustanovení

      Orgány státní správy a orgány obce (dále jen "správní orgány") vedou občany k tomu, aby dodržovali
zákony a jiné právní přepisy a respektovali práva spoluobčanů; dbají zejména o to, aby občané 
neztěžovali plnění úkolů státní správy a nerušili veřejný pořádek a občanské soužití.

ČÁST PRVNÍ

OBECNÁ ČÁST

§2

Pojem přestupku

    §2 (1) Přestupkem je zaviněné jednání, které porušuje nebo ohrožuje zájem společnosti a je za 
přestupek výslovně označeno v tomto nebo jiném zákoně, nejde-li o jiný správní delikt postižitelný podle 
zvláštních právních předpisů anebo o trestný čin.

    §2 (2) Přestupkem není jednání, jímž někdo odvrací

      a) přiměřeným způsobem přímo hrozící nebo trvající útok na zájem chráněný zákonem nebo

      b) nebezpečí přímo hrozící zájmu chráněnému zákonem, jestliže tímto jednáním nebyl způsoben 
zřejmě stejně závažný následek než ten, který hrozil, a toto nebezpečí nebylo možno v dané situaci 
odvrátit jinak.

Zavinění



§3

      K odpovědnosti za přestupek postačí zavinění z nedbalosti, nestanoví-li zákon výslovně, že je třeba 
úmyslného zavinění.

§4

    §4 (1) Přestupek je spáchán z nedbalosti, jestliže pachatel

      a) věděl, že svým jednáním může porušit nebo ohrozit zájem chráněný zákonem, ale bez 
přiměřených důvodů spoléhal na to, že tento zájem neporuší nebo neohrozí nebo

      b) nevěděl, že svým jednáním může porušit nebo ohrozit zájem chráněný zákonem, ač to vzhledem k
okolnostem a svým osobním poměrům vědět měl a mohl.

    §4 (2) Přestupek je spáchán úmyslně, jestliže pachatel

      a) chtěl svým jednáním porušit nebo ohrozit zájem chráněný zákonem nebo

      b) věděl, že svým jednáním může ohrozit zájem chráněný zákonem, a pro případ, že jej poruší nebo 
ohrozí, byl s tím srozuměn.

    §4 (3) Jednáním se rozumí i opomenutí takového konání, k němuž byl pachatel podle okolností a 
svých osobních poměrů povinen.

§5

Věk a nepříčetnost

    §5 (1) Za přestupek není odpovědný, kdo v době jeho spáchání nedovršil patnáctý rok svého věku.

    §5 (2) Za přestupek není odpovědný, kdo pro duševní poruchu v době jeho spáchání nemohl 
rozpoznat, že jde o porušení nebo ohrožení zájmu chráněného zákonem, nebo nemohl ovládat své 
jednání. Odpovědnosti se však nezbavuje ten, kdo se do stavu nepříčetnosti přivedl, byť i z nedbalosti, 
požitím alkoholu nebo užitím jiné návykové látky. (Pozn. č. 1: § 1 odst. 3 zákona ČNR č. 37/1989 Sb., o 
ochraně před alkoholismem a jinými toxikomaniemi.)

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o přestupcích

Zákon o přestupcích ve znění platném od 1. ledna 1999:

ZÁKON
České národní rady

č. 200/1990 Sb.,
o přestupcích,

ve znění zákona ČNR č. 337/1992 Sb., zákona ČNR č. 344/1992 Sb., zákona ČNR č. 359/1992 Sb., 
zákona č. 67/1993 Sb. (úplné znění č. 124/1993 Sb.), zákona č. 290/1993 Sb., zákona č. 134/1994 
Sb., zákona č. 82/1995 Sb., zákona č. 237/1995 Sb., zákona č. 279/1995 Sb., zákona č. 289/1995 
Sb., zákona č. 112/1998 Sb. a usnesení Poslanecké sněmovny č. 113/1998 Sb.

      Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

§1

Základní ustanovení

      Orgány státní správy a orgány obce (dále jen "správní orgány") vedou občany k tomu, aby dodržovali
zákony a jiné právní přepisy a respektovali práva spoluobčanů; dbají zejména o to, aby občané 
neztěžovali plnění úkolů státní správy a nerušili veřejný pořádek a občanské soužití.

ČÁST PRVNÍ

OBECNÁ ČÁST

§2

Pojem přestupku

    §2 (1) Přestupkem je zaviněné jednání, které porušuje nebo ohrožuje zájem společnosti a je za 
přestupek výslovně označeno v tomto nebo jiném zákoně, nejde-li o jiný správní delikt postižitelný podle 
zvláštních právních předpisů anebo o trestný čin.

    §2 (2) Přestupkem není jednání, jímž někdo odvrací

      a) přiměřeným způsobem přímo hrozící nebo trvající útok na zájem chráněný zákonem nebo

      b) nebezpečí přímo hrozící zájmu chráněnému zákonem, jestliže tímto jednáním nebyl způsoben 
zřejmě stejně závažný následek než ten, který hrozil, a toto nebezpečí nebylo možno v dané situaci 
odvrátit jinak.



Zavinění

§3

      K odpovědnosti za přestupek postačí zavinění z nedbalosti, nestanoví-li zákon výslovně, že je třeba 
úmyslného zavinění.

§4

    §4 (1) Přestupek je spáchán z nedbalosti, jestliže pachatel

      a) věděl, že svým jednáním může porušit nebo ohrozit zájem chráněný zákonem, ale bez 
přiměřených důvodů spoléhal na to, že tento zájem neporuší nebo neohrozí nebo

      b) nevěděl, že svým jednáním může porušit nebo ohrozit zájem chráněný zákonem, ač to vzhledem k
okolnostem a svým osobním poměrům vědět měl a mohl.

    §4 (2) Přestupek je spáchán úmyslně, jestliže pachatel

      a) chtěl svým jednáním porušit nebo ohrozit zájem chráněný zákonem nebo

      b) věděl, že svým jednáním může ohrozit zájem chráněný zákonem, a pro případ, že jej poruší nebo 
ohrozí, byl s tím srozuměn.

    §4 (3) Jednáním se rozumí i opomenutí takového konání, k němuž byl pachatel podle okolností a 
svých osobních poměrů povinen.

§5

Věk a nepříčetnost

    §5 (1) Za přestupek není odpovědný, kdo v době jeho spáchání nedovršil patnáctý rok svého věku.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Vyhláška o přestupcích

Vyhláška
Ministerstva vnitra České republiky

č. 252/1990 Sb.,
kterou se stanoví paušální částka nákladů řízení o přestupcích

      Ministerstvo vnitra České republiky stanoví v dohodě s ministerstvem financí, cen a mezd České 
republiky podle § 79 odst. 1 zákona České národní rady č. 200/1990 Sb., o přestupcích (dále jen 
"zákon"):

§1

    §1 (1) Paušální částka nákladů řízení o přestupcích, kterou je povinen nahradit občan podle § 79 odst.
1 zákona, činí 150 Kč.

    §1 (2) Byl-li v řízení o přestupcích přibrán znalec z jiného oboru než psychiatrie, zvyšuje se paušální 
částka podle odstavce 1 o 200 Kč; byl-li přibrán znalec z oboru psychiatrie, zvyšuje se paušální částka 
podle odstavce 1 o 350 Kč.

§2

      Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. července 1990.

      (Pozn. autora: Vyhláška č. 252/1990 Sb. byla zrušena vyhláškou Ministerstva vnitra č. 231/1996 Sb., kterou se 
stanoví paušální částka nákladů řízení o přestupcích. Tato vyhláška nabyla účinnosti dnem 1. září 1996 a je 
obsažena v tomto souboru právních textů.)

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Vyhláška o nákladech řízení o přestupcích

Vyhláška
Ministerstva vnitra

ze dne 14. srpna 1996
č. 231/1996 Sb.,

kterou se stanoví paušální částka
nákladů řízení o přestupcích

      Ministerstvo vnitra stanoví v dohodě s Ministerstvem financí podle § 79 odst. 1 zákona České 
národní rady č. 200/1990 Sb., o přestupcích, (dále jen "zákon"):

§1

    §1 (1) Paušální částka nákladů řízení o přestupcích, kterou je povinen nahradit občan podle § 79 odst.
1 zákona, činí 500 Kč.

    §1 (2) Byl-li v řízení o přestupcích přibrán znalec z jiného oboru než psychiatrie, zvyšuje se paušální 
částka podle odstavce 1 o 500 Kč; byl-li přibrán znalec z oboru psychiatrie, zvyšuje se paušální částka 
podle odstavce 1 o 800 Kč,.

§2

      Náklady řízení o přestupcích zahájených před počátkem účinnosti této vyhlášky se stanoví podle 
dosavadního předpisu.

§3

      Zrušuje se vyhláška Ministerstva vnitra České republiky č. 252/1990 Sb., kterou se stanoví paušální 
částka nákladů řízení o přestupcích.

§4

      Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. září 1996.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o soustavě základních škol, středních škol a vyšších
odborných škol (školský zákon)

Zákon
č. 29/1984 Sb.,

o soustavě základních a středních škol
(školský zákon),

ve znění zákona č. 188/1988 Sb., zákona č. 171/1990 Sb.,
zákona č. 522/1990 Sb., zákona č. 134/1993 Sb.,
zákona č. 190/1993 Sb., zákona č. 331/1993 Sb.,

nálezu Ústavního soudu České republiky č. 49/1994 Sb.,
zákona č. 256/1994 Sb. a zákona č. 138/1995 Sb.

(úplné znění č. 258/1996 Sb.)

ZÁKON
o soustavě základních škol, středních škol

a vyšších odborných škol
(školský zákon)

Úvodní část (preambule)

zrušena

      Federální shromáždění Československé socialistické republiky se usneslo na tomto zákoně:

ČÁST PRVNÍ

ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ

§1

    §1 (1) Součástí výchovné vzdělávací soustavy jsou základní školy, základní umělecké školy, učiliště, 
střední školy, speciální školy a vyšší odborné školy, pokud jsou zařazeny do sítě škol, předškolních 
zařízení a školských zařízení; v právních vztazích vystupují svým jménem a mají odpovědnost 
vyplývající z těchto vztahů, pokud není dále stanoveno jinak. Způsob zařazování do sítě škol, 
předškolních zařízení a školských zařízení stanoví zvláštní zákon. (Pozn. č. 1: Zákon ČNR č. 564/1990 Sb., 
o státní správě a samosprávě ve školství, ve znění zákona č. 190/1993 Sb., zákona č. 256/1994 Sb. a zákona č. 
139/1995 Sb.)

    §1 (2) Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy (dále jen "ministerstvo") odpovídá za koncepci, 
stav a rozvoj výchovně vzdělávací soustavy.

§2



    §2 (1) Soustavu základních a středních škol tvoří základní škola, učiliště, střední a odborné učiliště, 
gymnázium, střední odborná škola a speciální školy.

    §2 (2) Školy uvedené v § 1 může zřizovatel slučovat nebo zřizovat jako jednu právnickou osobu. Je-li 
zřizovatelem obec, může školy slučovat se souhlasem územně příslušného školského úřadu.

    §2 (3) Ministerstvo stanoví vyhláškou typy a názvy jednotlivých druhů škol uvedených v odstavci 1.

§3

    §3 (1) Výchova a vzdělávání se uskutečňují v jazyce českém. Výjimky v případech hodných zvláštního
zřetele, pokud nejde o plnění povinné školní docházky, povoluje ministerstvo.

    §3 (2) Žákům příslušejícím k národnostním menšinám se v rozsahu přiměřeném zájmům jejich 
národnostního rozvoje zabezpečuje právo na vzdělání v jejich mateřském jazyce.

    §3 (3) Neslyšícím a nevidomým se zajišťuje právo na vzdělání v jejich jazyce s použitím znakové řeči 
nebo Braillova písma.

§4

    §4 (1) Ve školách, které jsou součástí soustavy základních a středních škol, mají občané právo na 
bezplatné vzdělání. V soukromých školách a v církevních školách se může právo na vzdělání zajišťovat 
za úplatu.

    §4 (2) Vzdělávání ve vyšších odborných školách zřizovaných státem lze poskytovat za úplatu od doby,
kdy její výši a způsob úhrady stanoví vláda nařízením; v těchto školách zřizovaných obcí od doby, kdy 
výši a způsob úhrady stanoví obec obecně závaznou vyhláškou. Úplata nemůže být vyšší než polovina 
kalkulovaných nákladů na jednoho žáka školy.

    §4 (3) V rozsahu stanoveném vládou se žákům bezplatně poskytují učebnice a učební texty a 
základní školní potřeby.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o vysokých školách

Zákon
ze dne 4. května 1990

č. 172/1990 Sb.,
o vysokých školách,

ve znění zákona č. 216/1993 Sb.
a zákona č. 192/1994 Sb.

      Federální shromáždění České a Slovenské Federativní Republiky se usneslo na tomto zákoně:

      Posláním vysokých škol je chránit poznání a rozvíjet vzdělávání na základě vědeckých poznatků a 
tvůrčí vědeckou a uměleckou činností. V duchu národních a všelidských humanitních a demokratických 
tradic nesou vysoké školy zvláštní odpovědnost za rozvoj vzdělanosti jako součásti kultury celé 
společnosti a současně přispívají ke zvyšování vědecké, technické a hospodářské úrovně společnosti. 
Při této činnosti navazují na celosvětový vývoj vědy a kultury.

      Vysoké školy umožňují celoživotní vzdělávání. Mohou se obracet i na širší veřejnost a přispívat ke 
vzdělávání širokých vrstev občanů.

ČÁST PRVNÍ

Úvodní ustanovení

§1

    §1 (1) Vysoké školy jsou vrcholné vzdělávací, vědecké a umělecké instituce.

    §1 (2) Vysoké školy jsou samosprávné. O organizaci a činnosti vysoké školy rozhodují v souladu se 
zákonem a v jeho mezích orgány akademické samosprávy.

    §1 (3) Základním úkolem vysokých škol je poskytovat vysokoškolské vzdělávání na základě tvořivého 
vědeckého bádání a tvořivé umělecké činnosti. Vysoké školy mají výhradní právo poskytovat 
vysokoškolské vzdělání a udělovat akademické tituly absolventům vysokoškolského studia; mají právo 
uskutečňovat postgraduální studium a výhradní právo udělovat akademicko-vědecké tituly jeho 
absolventům.

    §1 (4) V souvislosti s plněním svého základního úkolu mohou vysoké školy vykonávat i hospodářskou 
činnost.

ČÁST DRUHÁ

Akademická práva a svobody

§2



    §2 (1) Na vysokých školách se členům akademické obce zaručuje svoboda vědeckého bádání a 
zveřejňování jeho výsledků, svoboda umělecké tvorby, právo vyučovat a učit se, právo volit akademické 
samosprávné orgány, právo na různé filozofické názory a náboženské vyznání a právo je šířit, právo 
používat akademické insignie a znaky a vykonávat akademické obřady.

    §2 (2) Využívání a uplatňování těchto práv a svobod musí být v souladu se zásadami demokracie, 
humanity a s právním řádem.

    §2 (3) Zaručuje se nedotknutelnost akademické půdy vysokých škol s výjimkou případů ohrožení 
života, zdraví a majetku. Vstup orgánů činných v trestním řízení na akademickou půdu povoluje rektor 
nebo jím pověřený prorektor anebo děkan v případě důvodného podezření ze spáchání trestného činu.

    §2 (4) Na akademické půdě nesmějí politické strany a politická hnutí vytvářet svoje organizace.

ČÁST TŘETÍ

Zřizování a právní postavení
vysokých škol a fakult

§3

      Vysoké školy se zřizují, slučují, rozdělují a zrušují v České republice zákonem České národní rady a 
ve Slovenské republice zákonem Slovenské národní rady; stejným způsobem se stanoví název a sídlo 
vysokých škol.

§4

    §4 (1) Vysoké školy se mohou členit na fakulty.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o vysokých školách a o změně a doplnění dalších
zákonů (zákon o vysokých školách)

Zákon
ze dne 22. dubna 1998

č. 111/1998 Sb.,
o vysokých školách

a o změně a doplnění dalších zákonů
(vysokoškolský zákon)

      Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ

§1

Úvodní ustanovení

      Vysoké školy jako nejvyšší článek vzdělávací soustavy jsou vrcholnými centry vzdělanosti, 
nezávislého poznání a tvůrčí činnosti a mají klíčovou úlohu ve vědeckém, kulturním, sociálním a 
ekonomickém rozvoji společnosti tím, že:

      a) uchovávají a rozhojňují dosažené poznání a podle svého typu a zaměření pěstují činnost 
vědeckou, výzkumnou, vývojovou, uměleckou nebo další tvůrčí činnost,

      b) umožňují v souladu s demokratickými principy přístup k vysokoškolskému vzdělání, získání 
odpovídající profesní kvalifikace a přípravu pro výzkumnou práci a další náročné odborné činnosti,

      c) poskytují další formy vzdělávání a umožňují získávat, rozšiřovat, prohlubovat nebo obnovovat 
znalosti z různých oblastí poznání a kultury a podílejí se tak na celoživotním vzdělávání,

      d) hrají aktivní roli ve veřejné diskusi o společenských a etických otázkách, při pěstování kulturní 
rozmanitosti a vzájemného porozumění, při utváření občanské společnosti a přípravě mladých lidí pro 
život v ní,

      e) přispívají k rozvoji na národní a regionální úrovni a spolupracují s různými stupni státní správy a 
samosprávy, s podnikovou a kulturní sférou,

      f) rozvíjejí mezinárodní a zvláště evropskou spolupráci jako podstatný rozměr svých činností, 
podporují společné projekty s obdobnými institucemi v zahraničí, vzájemné uznávání studia a diplomů, 
výměnu akademických pracovníků a studentů.

§2

    §2 (1) Vysoká škola uskutečňuje akreditované studijní programy a programy celoživotního vzdělávání.
Typ vysokoškolské vzdělávací činnosti je určen typem uskutečňovaných akreditovaných studijních 



programů. Typy studijních programů jsou bakalářský, magisterský a doktorský.

    §2 (2) Vysoká škola je právnickou osobou.

    §2 (3) Vysoká škola je univerzitní nebo neuniverzitní.

    §2 (4) Vysoká škola univerzitní uskutečňuje magisterské nebo doktorské studijní programy a v 
souvislosti s tím vědeckou a výzkumnou, vývojovou, uměleckou nebo další tvůrčí činnost. Může 
uskutečňovat též bakalářské studijní programy.

    §2 (5) Vysoká škola neuniverzitní uskutečňuje převážně bakalářské studijní programy a v souvislosti s 
tím výzkumnou, vývojovou, uměleckou nebo další tvůrčí činnost. Vysoká škola neuniverzitní se nečlení 
na fakulty.

    §2 (6) Typ vysoké školy je uveden v jejím statutu a musí být v souladu se stanoviskem Akreditační 
komise.

    §2 (7) Vysoká škola je veřejná, soukromá nebo státní. Státní vysoká škola je vojenská nebo policejní.

    §2 (8) Na vzdělávací a vědecké, výzkumné, vývojové, umělecké nebo další tvůrčí činnosti vysokých 
škol se mohou podílet i jiné právnické osoby, které se touto činností zabývají.

    §2 (9) Nikdo kromě vysoké školy nemá právo přiznávat akademický titul, konat habilitační řízení, konat
řízení ke jmenování profesorem, používat akademické insignie a konat akademické obřady.

    §2 (10) Na vysokých školách je nepřípustné zakládat a organizovat činnost politických stran a 
politických hnutí. (Pozn. č. 1: § 5 odst. 3 zákona č. 424/1991 Sb., o sdružování v politických stranách a v 
politických hnutích, ve znění zákona č. 117/1994 Sb.)

§3

Akademická obec vysoké školy

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o obcích (obecní zřízení)

Zákon
České národní rady
ze dne 4. září 1990

č. 367/1990 Sb.,
o obcích (obecní zřízení),

ve znění zákona ČNR č. 439/1991 Sb., zákona ČNR č. 485/1991 Sb.,
zákona ČNR č. 553/1991 Sb., zákona ČNR č. 302/1992 Sb.

(úplné znění č. 410/1992 Sb.), zákona č. 68/1993 Sb.,
zákona č. 152/1994 Sb. a zákona č. 279/1995 Sb.

      Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

HLAVA PRVNÍ

OBCE, JEJICH VZNIK A ZÁNIK

Oddíl první

Základní ustanovení o obcích

§1

    §1 (1) Obcemi (Pozn. č. 1: Čl. 86 ústavního zákona č. 100/1960 Sb., Ústava Československé socialistické 
republiky, ve znění ústavního zákona č. 294/1990 Sb., kterým se mění a doplňuje ústavní zákon č. 100/1960 Sb., 
Ústava Československé socialistické republiky, a ústavní zákon č. 143/1968 Sb., o československé federaci, a 
kterým se zkracuje volební období národních výborů.) podle tohoto zákona jsou

      a) územní celky, které byly obcemi ke dni nabytí účinnosti tohoto zákona,

      b) obce, které vzniknou po nabytí účinnosti tohoto zákona.

    §1 (2) Území obce tvoří jedno katastrální území nebo soubor katastrálních území, jestliže se obec 
člení na části, které mají vlastní katastrální území.

    §1 (3) Obec se může členit na části. Části obce mají samostatné číslování domů.

§2

    §2 (1) Městem je obec, ve které do počátku účinnosti tohoto zákona působil městský národní výbor.

    §2 (2) Městem je i obec, kterou určí předsednictvo České národní rady na návrh vlády České 
republiky (dále jen "vláda") nebo na návrh obce po vyjádření vlády.



    §2 (3) Městem přestává být obec, jestliže tak určí předsednictvo České národní rady na návrh vlády 
nebo na návrh obce po vyjádření vlády.

§3

    §3 (1) Statutárními městy jsou města: České Budějovice, Plzeň, Karlovy Vary, Ústí nad Labem, 
Liberec, Hradec Králové, Pardubice, Brno, Zlín, Olomouc, Ostrava, Opava a Havířov.

    §3 (2) Statutární města mají právo uspořádat své vnitřní poměry ve věcech správy obecně závaznou 
vyhláškou s tím, že území statutárního města se může členit na městské obvody nebo na městské části,
popřípadě na části území města mohou být zřízeny městské obvody nebo městské části (dále jen 
"územně členěné statutární město").

§4

    §4 (1) Obec jako právnická osoba vystupuje v právních vztazích svým jménem a nese odpovědnost z 
těchto vztahů vyplývající.

    §4 (2) Obec má vlastní majetek a finanční zdroje; hospodaří s nimi samostatně za podmínek 
stanovených zvláštním zákonem.

§5

      Není-li zvláštním zákonem stanoveno jinak, mohou obce, jejich orgány a organizace užívat znak a 
prapor obce. Jiné orgány, organizace a zařízení, právnické a fyzické osoby tak mohou učinit jen se 
souhlasem obecní rady. Pokud obec nemá historický znak a prapor, mohou jí být na její návrh 
předsednictvem České národní rady znak a prapor uděleny.

§6

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o ověřování shody opisů nebo kopie

Zákon
České národní rady

ze dne 30. prosince 1992
č. 41/1993 Sb.,

o ověřování shody opisů nebo kopie s listinou
a o ověřování pravosti podpisu okresními a obecními úřady

a o vydávání potvrzení orgány obcí
a okresními úřady,

ve znění zákona č. 15/1997 Sb.

      Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

ČÁST PRVNÍ

OVĚŘOVÁNÍ SHODY OPISU NEBO KOPIE
S LISTINOU A OVĚŘOVÁNÍ PRAVOSTI

PODPISU

§1

    §1 (1) Obecní úřad, městský úřad, úřad města, v hlavním městě Praze obvodní úřad nebo místní úřad,
v územně členěných statutárních městech úřad městského obvodu nebo úřad městské části, který vede 
matriku, a okresní úřad (dále jen "úřad"), provádí ověření shody opisu nebo kopie s listinou (dále jen 
"vidimace") a ověřování pravosti podpisu (dále jen "legalizace"). (Pozn. č. 1: Zpoplatnění vidimace a 
legalizace upravuje zákon ČNR č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích vybíraných správními orgány České 
republiky.)

    §1 (2) Okresní úřad a v hlavním městě Praze a územně členěných statutárních městech magistráty 
těchto měst mohou pověřit vidimací a legalizací i obecní úřad, nebo místní úřad, který nevede matriku, 
po projednání s ním za předpokladu, že jsou u něho vytvořeny podmínky pro zabezpečení 
kvalifikovaného výkonu této činnosti. Tyto podmínky stanoví ministerstvo vnitra vyhláškou.

    §1 (3) Vidimaci nebo legalizaci provádí zaměstnanec okresního úřadu písemně pověřený přednostou 
okresního úřadu a u ostatních úřadů jejich tajemník nebo jím písemně pověřený zaměstnanec úřadu; 
není-li u ostatních úřadů jejich tajemník ustanoven, (Pozn. č. 2: § 52 odst. 3 a § 59 odst. 1 zákona ČNR č. 
367/1990 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění zákona ČNR č. 302/1992 Sb. (úplné znění č. 410/1992 Sb.).) 
ověření provede starosta nebo jím písemně pověřený zaměstnanec úřadu anebo člen obecního 
zastupitelstva (dále jen "pověřený pracovník").

§2

      Vidimaci a legalizaci provádí pověřený pracovník v úředních místnostech úřadu. Požádá-li o 
legalizaci podpisu fyzická osoba, která se ze zdravotních nebo jiných důležitých důvodů nemůže 
dostavit na úřad, může pověřený pracovník provést legalizaci i na jiném vhodném místě.



§3

    §3 (1) Při vidimaci není úřad odpovědný za obsah, správnost a pravost údajů uvedených v listině.

    §3 (2) Vidimace se vyznačí na ověřeném opisu (kopii) ve formě ověřovací doložky na každém listě, 
pokud tyto nejsou svázány do svazku. V doložce je uvedeno:

      a) zda opis (kopie) souhlasí doslovně s listinou, z níž byl pořízen, a zda tato listina je prvopisem nebo
ověřeným opisem (kopií) a z kolika listů nebo archů se skládá,

      b) počet listů nebo archů, které opis (kopie) obsahuje,

      c) zda jde o opis (kopii) úplný nebo částečný,

      d) pořadové číslo, pod kterým je vidimace zapsána v ověřovací knize,

      e) místo a datum vidimace,

      f) podpis pověřeného pracovníka a otisk razítka se státním znakem.

    §3 (3) Úřad neprovede vidimaci:

      a) opisu (kopie) občanského průkazu, vojenského průkazu, pasu a jiného průkazu, vkladní knížky, 
šeku, losu, sázenky, geometrického plánu, rysu a technické kresby,

      b) jestliže se předložený opis (kopie) neshoduje s originálem,

      c) jestliže je listina psána v jiném než českém či slovenském jazyce a neovládá-li pověřený pracovník
jazyk, v němž je listina pořízena,

      d) jsou-li v listině, která se vidimuje, změny, doplňky, vsuvky nebo škrty, které by mohly zeslabit její 
věrohodnost.
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Nařízení vlády o odměnách členům zastupitelstev v obcích

Nařízení vlády
ze dne 30. listopadu 1994

č. 262/1994 Sb.,
o odměnách členům zastupitelstev v obcích,

ve znění nařízení vlády č. 20/1997 Sb.

      Vláda nařizuje podle § 32 odst. 1 a 3 zákona České národní rady č. 367/1990 Sb., o obcích (obecní 
zřízení):

§1

Odměny uvolněným členům
obecního zastupitelstva

    §1 (1) Uvolněným členům obecního zastupitelstva náleží za práci měsíční odměna podle druhu 
vykonávané funkce, a to ve výši stanovené ve sloupci 1, 2 nebo 3 přílohy č. 1 anebo ve sloupci 1, 2 
nebo 3 přílohy č. 2 k tomuto nařízení.

    §1 (2) K měsíční odměně náleží příplatek podle počtu obyvatel obce ve výši vypočtené podle sloupce 
6 přílohy č. 1 anebo podle sloupce 4 přílohy č. 2 k tomuto nařízení.

    §1 (3) V obcích s pověřeným obecním úřadem (Pozn. č. 1: § 60 zákona ČNR č. 367/1990 Sb., o obcích 
(obecní zřízení), ve znění zákona ČNR č. 302/1992 Sb.) náleží k měsíční odměně příplatek ve výši 1000 Kč.

    §1 (4) Uvolněným členům obecních zastupitelstev, uvedeným v odstavci 1, náleží další odměna ve 
výši měsíční odměny stanovené podle předchozích odstavců, pokud v kalendářním pololetí skutečně 
vykonávali funkci alespoň 90 kalendářních dnů.

    §1 (5) Do doby uvedené v odstavci 4 se nezapočítává doba, po kterou člen obecního zastupitelstva, 
uvedený v odstavci 1, nevykonával funkci z důvodu nemoci, úrazu, těhotenství nebo mateřství. Nárok na
další odměnu členovi obecního zastupitelstva, uvedenému v odstavci 1, nevznikne

      a) v prvním pololetí kalendářního roku, pokud výkon jeho funkce skončil přede dnem 31. května,

      b) ve druhém pololetí kalendářního roku, pokud výkon jeho funkce skončil přede dnem 30. listopadu.

§2

Odměny neuvolněným členům obecního
zastupitelstva

    §2 (1) Neuvolněným členům obecního zastupitelstva může obec poskytnout podle druhu vykonávané 
funkce měsíční odměnu do výše stanovené ve sloupci 4, 5 nebo 7 přílohy č. 1 anebo do výše stanovené
ve sloupci 5 nebo 6 přílohy č. 2 k tomuto nařízení.

    §2 (2) K měsíční odměně poskytované podle sloupce 4 nebo 5 přílohy č. 1 k tomuto nařízení může být
přiznán příplatek podle počtu obyvatel obce, stanovený až do výše vypočtené podle sloupce 6 přílohy č. 
1.



    §2 (3) Při určení výše měsíční odměny, jakož i příplatku podle počtu obyvatel, se přihlíží k náročnosti a
odpovědnosti vykonávané funkce, k osobním předpokladům a výsledkům práce člena obecního 
zastupitelstva.

    §2 (4) Vykonává-li neuvolněný člen obecního zastupitelstva souběžně více samostatných funkcí, 
uvedených ve sloupci 7 přílohy č. 1 nebo ve sloupci 5, 6 přílohy č. 2, může mu být z prostředků obce 
poskytnuta souhrnná odměna ve výši rovnající se součtu částek jednotlivých měsíčních odměn 
stanovených za výkon těchto funkcí podle odstavců 1 a 3. To neplatí, vykonává-li neuvolněný člen 
obecního zastupitelstva funkci starosty nebo zástupce starosty.

§3

Jednorázové odměny členům obecního
zastupitelstva

    §3 (1) Členovi obecního zastupitelstva může být za splnění mimořádných a zvláště významných úkolů
obce poskytnuta z rozpočtových prostředků obce mimořádná jednorázová odměna, jejíž celková výše v 
daném kalendářním roce nesmí být vyšší než čtyřnásobek odměny, která mu náleží podle vykonávané 
funkce a stanovené podle § 1 nebo podle § 2.

    §3 (2) Neuvolněným členům obecního zastupitelstva, vykonávajícím funkce, jež nejsou uvedeny ve 
sloupci 4, 5 nebo 7 přílohy č. 1 nebo ve sloupci 5, 6 přílohy č. 2, může být za splnění mimořádných a 
zvlášť významných úkolů obce poskytnuta z rozpočtových prostředků obce mimořádná jednorázová 
odměna. Její celková výše v daném kalendářním roce nesmí být vyšší než čtyřnásobek maximální 
částky měsíční odměny uvedené ve sloupci 7 přílohy č. 1 nebo ve sloupci 6 přílohy č. 2.

    §3 (3) Při určení výše této odměny se přihlíží k náročnosti a odpovědnosti vykonávané funkce, k 
osobním předpokladům a výsledkům práce člena obecního zastupitelstva.
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Nařízení vlády, kterým se stanoví výše další odměny
dlouhodobě uvolněným členům obecních zastupitelstev v

roce 1998

Nařízení vlády
ze dne 27. května 1998,

č. 130/1998 Sb.,
kterým se stanoví výše další odměny

dlouhodobě uvolněným členům
obecních zastupitelstev v roce 1998

      Vláda nařizuje podle § 32 odst. 1 zákona č. 367/1990 Sb., o obcích (obecní zřízení):

§1

      Dlouhodobě uvolněnému členu obecního zastupitelstva náleží v roce 1998 další odměna ve výši 
poloviny částky, na niž vznikne nárok podle zvláštního předpisu. (Pozn. č. 1: § 1 nařízení vlády č. 262/1994 
Sb., o odměnách členům zastupitelstev v obcích, ve znění nařízení vlády č. 20/1997 Sb.)

§2

      Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlášení. (Pozn. autora: to jest dnem 5. června 1998.)
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Zákon České národní rady o hlavním městě Praze

Zákon
České národní rady
ze dne 9. října 1990

č. 418/1990 Sb.,
o hlavním městě Praze,

ve znění zákona ČNR č. 439/1991 Sb.,
zákona ČNR č. 8/1993 Sb.

(úplné znění č. 90/1993 Sb.)
a zákona č. 152/1994 Sb.

      Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:

HLAVA PRVNÍ

ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ

§1

      Hlavní město České republiky Praha (Pozn. č. 1: Čl. 13 ústavního zákona ČNR č. 1/1993 Sb., Ústava České
republiky.) je obcí.

§2

    §2 (1) Území hlavního města Prahy je ke dni účinnosti tohoto zákona tvořeno katastrálními územími 
uvedenými v příloze tohoto zákona.

    §2 (2) Území hlavního města Prahy se člení na městské části. Jednotlivými městskými částmi se 
rozumějí

      a) území, ve kterých působil ke dni 23. listopadu 1990 místní národní výbor,

      b) území, ve kterých působil ke dni 23. listopadu 1990 obvodní národní výbor, s výjimkou území 
uvedených pod písmenem a),

      c) území, ve kterých byla podle tohoto zákona zřízena nová městská část.

    §2 (3) Území městské části musí spadat do jednoho obvodu. (Pozn. č. 2: § 2 zákona č. 36/1960 Sb., o 
územním členění státu.)

§3

    §3 (1) O sloučení sousední obce s hlavním městem Prahou rozhoduje vláda České republiky (dále jen
"vláda") na návrh obce po vyjádření příslušného okresního úřadu a souhlasu zastupitelstva hlavního 
města Prahy (dále jen "zastupitelstvo"). V tomto případě není třeba rozhodnutí v místním referendu na 
území hlavního města Prahy. Rozhodnutím vlády o odloučení vzniká z obce nová městská část hlavního



města Prahy.

    §3 (2) O odloučení městské části, která sousedí s jinou obcí, od hlavního města Prahy rozhoduje 
vláda na základě výsledku místního referenda konaného na území odlučující se městské části po 
vyjádření zastupitelstva a příslušného okresního úřadu. Rozhodnutím vlády o odloučení městské části 
vzniká nová obec. (Pozn. č. 3: § 1 odst. 1 zákona ČNR č. 367/1990 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění 
pozdějších předpisů (úplné znění č. 410/1992 Sb.).)

    §3 (3) O jiných změnách území hlavního města Prahy rozhoduje vláda po vyjádření dotčené městské 
části, souhlasu zastupitelstva a příslušného okresního úřadu.

§4

    §4 (1) Zřídit nebo zrušit městskou část nebo změnit hranice městských částí na území hlavního města
Prahy lze na základě rozhodnutí zastupitelstva, pokud do 30 dnů od zveřejnění tohoto rozhodnutí není 
podán návrh na konání místního referenda v této věci. (Pozn. č. 3a: Zákon ČNR č. 298/1992 Sb., o volbách 
do zastupitelstev v obcích a o místním referendu.) Je-li podán takový návrh, lze zřídit nebo zrušit městskou 
část nebo změnit hranice městských částí pouze na základě souhlasného rozhodnutí místního 
referenda konaného na území, na němž se zřízení nebo zrušení městské části nebo změna hranic 
městských částí navrhuje.

    §4 (2) Rozhodnutí zastupitelstva o zřízení městské části musí obsahovat její název. Rozhodnutí 
zastupitelstva o zřízení nebo zrušení městské části nebo o změně hranic městských částí musí 
obsahovat vypořádání práv a závazků.

§5

      Městská část, její orgány, právnické osoby a zařízení a s jejím souhlasem i jiné orgány a právnické 
osoby, jakož i fyzické osoby mohou užívat znak a prapor městské části. Pokud městská část nemá 
historický znak a prapor, mohou jí být po vyjádření zastupitelstva uděleny předsednictvem České 
národní rady.

Text byl v DEMOVERZI zkrácen



Zákon o správním řízení (správní řád)

Zákon
č. 71/1967 Sb.,

o správním řízení
(správní řád)

      Národní shromáždění Československé socialistické republiky se usneslo na tomto zákoně:

ČÁST PRVNÍ

ÚVODNÍ USTANOVENÍ

ODDÍL 1

Rozsah působnosti

§1

    §1 (1) Tento zákon se vztahuje na řízení, v němž o právech, právem chráněných zájmech nebo 
povinnostech občanů a organizací rozhodují v oblasti státní správy národní výbory, ministerstva a jiné 
ústřední orgány státní správy, orgány Slovenské národní rady a jiné orgány státní správy.

    §1 (2) Podle tohoto zákona postupují také orgány státních organizací, jestliže jim zákon svěřil 
rozhodování o právech, právem chráněných zájmech nebo povinnostech občanů a organizací v oblasti 
státní správy.

    §1 (3) Pokud se dále hovoří o správních orgánech, rozumějí se tím orgány uvedené v odstavcích 1 a 
2.

§2

      Ustanovení tohoto zákona se nevztahují

      a) na postup, v němž správní orgány rozhodují o právních poměrech organizací, pracovníků nebo 
funkcionářů, jestliže tyto poměry souvisí s jejich podřízeností orgánu, který o věci rozhoduje, nebo na 
postup, v němž správní orgány rozhodují o právních poměrech organizací při řízení jejich hospodářské 
činnosti,

      b) na projednávání a vyřizování stížností a podnětů občanů a organizací, kde platí zvláštní právní 
předpisy. Je-li však ze stížnosti nebo podnětu patrno, že je zcela nebo zčásti podáním ve smyslu tohoto 
zákona, postupuje se v tomto směru podle jeho ustanovení.

ODDÍL 2



Základní pravidla řízení

§3

    §3 (1) Správní orgány postupují v řízení v souladu se zákony a jinými právními předpisy. Jsou povinny 
chránit zájmy státu a společnosti, práva a zájmy občanů a organizací a důsledně vyžadovat plnění jejich
povinností.

    §3 (2) Správní orgány jsou povinny postupovat v řízení v úzké součinnosti s občany a organizacemi a 
dát jim vždy příležitost, aby mohli svá práva a zájmy účinně hájit, zejména se vyjádřit k podkladu 
rozhodnutí, a uplatnit své návrhy. Občanům a organizacím musí správní orgány poskytovat pomoc a 
poučení, aby pro neznalost právních předpisů neutrpěli v řízení újmu.

    §3 (3) Správní orgány jsou povinny svědomitě a odpovědně se zabývat každou věcí, která je 
předmětem řízení, vyřídit ji včas a bez zbytečných průtahů a použít nejvhodnějších prostředků, které 
vedou ke správnému vyřízení věci. Připouští-li to povaha věci, má se správní orgán vždy pokusit o její 
smírné vyřízení. Správní orgány dbají, aby řízení probíhalo hospodárně a bez zbytečného zatěžování 
občanů a organizací.

    §3 (4) Rozhodnutí správních orgánů musí vycházet ze spolehlivě zjištěného stavu věci. Řízení je třeba
vést tak, aby posilovalo důvěru občanů ve správnost rozhodování, aby přijatá rozhodnutí byla 
přesvědčivá a vedla občany a organizace k dobrovolnému plnění jejich povinností.

    §3 (5) Ustanovení o základních pravidlech řízení (odstavec 1 až 4) se přiměřeně použijí též při 
vydávání osvědčení, posudků, vyjádření, doporučení a jiných podobných opatření.

§4

    §4 (1) Účastníci řízení (§ 14) spolupracují se správními orgány v průběhu celého řízení.
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